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Prolog




Chociaż Bhagavad-gita
była wielokrotnie publikowana i jest powszechnie czytana jako
osobne dzieło, oryginalnie pojawiła się jako epizod Mahabharaty,
epickiej historii w sanskrycie z czasów starożytnych.
Mahabharata opowiada o wydarzeniach wiodących do obecnego
wieku Kali. To właśnie na początku tego wieku, jakieś pięć
tysięcy lat temu, Pan Krsna przekazał Bhagavad-gitę Swemu
przyjacielowi i wielbicielowi Arjunie.

    Ich rozmowa jeden z
największych filozoficznych i religijnych dialogów znanych
człowiekowi – miała miejsce tuż przed rozpoczęciem walki,
wielkiego bratobójczego konfliktu pomiędzy setką synów
Dhrtarastry po jednej stronie, a ich kuzynami Pandavami, synami
Pandu, po drugiej.

    Dhrtarastra i Pandu
byli braćmi zrodzonymi w dynastii Kuru, wywodzącej się od króla
Bharaty – dawnego władcy świata – od którego imienia
Mahabharata przyjęła swą nazwę. Ponieważ Dhrtarastra,
starszy brat, był od urodzenia ślepcem, tron, który w innym
wypadku należał się jemu, przekazano jego młodszemu bratu, Pandu.

    Pandu zmarł w
młodym wieku, a pięciorgiem jego dzieci – Yudhisthirą, Bhimą,
Arjuną, Nakulą i Sahadevą – zaopiekował się Dhrtarastra, który
w rezultacie został też – na pewien czas – królem. Tak więc
synowie Dhrtarastry i Pandu wychowywali się w tym samym pałacu.
Wszyscy byli szkoleni w sztuce militarnej przez doświadczonego
Dronę, otrzymując też rady czcigodnego "dziadka" rodu –
Bhismy.

    Jednakże synowie
Dhrtarastry – szczególnie najstarszy, Duryodhana – byli pełni
nienawiści i zawiści wobec Pandavów. A ślepy i złośliwy
Dhrtarastra pragnął, aby jego synowie, a nie synowie Pandu,
odziedziczyli królestwo.

    Tak więc
Duryodhana – za przyzwoleniem Dhrtarastry – snuł plany zabicia
synów Pandu, którym udało się – dzięki troskliwej opiece ich
wuja Vidury i ich kuzyna Pana Krsny – ujść z życiem.

    Pan Krsna nie był
zwykłym człowiekiem, ale Samym Najwyższą Osobą Boga, który
zstąpił na tę Ziemię i grał rolę księcia w ówczesnej
dynastii. W roli tej był On również bratankiem żony Pandu, Kunti,
czyli Prthy, matki Pandavów. Więc Krsna sprzyjał prawym synom
Pandu i chronił ich, zarówno jako ich krewny, jak też jako wieczny
obrońca religii. W końcu jednakże sprytny Duryodhana wyzwał
Pandavów do wzięcia udziału w grze hazardowej. W tym zgubnym
turnieju Duryodhana i jego bracia zawładnęli Draupadi, wierną i
oddaną żoną Pandavów, i znieważyli ją poprzez usiłowanie
obnażenia jej przed zgromadzeniem książąt i królów. Ocaliła ją
przed tym boska interwencja Krsny, ale w tej oszukańczej grze
hazardowej Pandavowie zostali podstępem pozbawieni królestwa i
skazani na trzynastoletnie wygnanie.

    Po powrocie z
tułaczki Pandavowie poprosili Duryodhanę o zwrot swego prawowitego
królestwa, jednakże ten bezceremonialnie odmówił im. Będąc
zobowiązanymi – jako członkowie porządku książęcego –
pełnić administracyjne funkcje społeczne, Pandavowie poprosili,
aby oddano im chociaż pięć wiosek. Ale Duryodhana butnie
odpowiedział, że nie odstąpi im nawet takiego kawałka ziemi, w
który mogliby wbić szpilkę.

    Do tego czasu
Pandavowie cierpliwie znosili wszystko, ale w tym momencie wojna
zdawała się być nieuniknioną.

    Niemniej jednak,
kiedy książęta całego świata podzielili się już – niektórzy
stając po stronie synów Dhrtarastry, a inni biorąc stronę
Pandavów – Krsna osobiście przyjął rolę posłańca synów
Pandu i udał się do pałacu Dhrtarastry, aby pertraktować w
sprawie pokoju. Jednakie Jego prośba została odrzucona, i teraz
wojna była pewna.

    Pandavowie, osoby o
najwyższych zasadach moralnych, rozpoznali w Krsnie Najwyższą
Osobę Boga, podczas gdy niepobożni synowie Dhrtarastry – nie.
Jednakże Krsna zgodził się wziąć udział w wojnie odpowiednio do
pragnienia przeciwnika. Jako Bóg, nie wziąłby udziału w walce
osobiście. Ale ktokolwiek pragnął, mógł skorzystać z armii
Krsny – podczas gdy strona druga mogła mieć Samego Krsnę, który
wystąpiłby w roli doradcy i pomocnika. Duryodhana, geniusz
polityczny, złakomił się na siły wojskowe Krsny, podczas gdy
Pandavowie zgodnie pragnęli mieć po swojej stronie samego Krsnę.

    Tak więc Krsna
został woźnicą Arjuny, zgodziwszy się kierować bajkowym powozem
łucznika. To doprowadza nas do momentu, w którym rozpoczyna się
Bhagavad-gita: dwie armie ustawione w szyku bojowym, gotowe do
stoczenia walki, a Dhrtarastra niecierpliwie pyta swego sekretarza
Sanjayę, "Cóż uczynili oni?"

    Zatem czytelnik
jest już pokrótce zaznajomiony z wydarzeniami prowadzącymi do
bitwy na Polu Kuruksetra, konieczna jest jedynie krótka uwaga
odnośnie do tego tłumaczenia i komentarza.

    Ogólnym wzorem,
którego przestrzegali dotychczasowi tłumacze prezentujący
Bhagavad-gitę, było odsuwanie na bok Osoby Krsny, aby zrobić
miejsce na swoje własne koncepcje i filozofie. Historia
Mahabharaty jest uważana za malowniczą mitologię, a Krsna
staje się poetycznym środkiem wykorzystywanym do przedstawienia
idei jakiegoś bezimiennego geniusza, albo w najlepszym razie jest
pomniejszą osobowością historyczną.

    Ale osoba Krsna –
przynajmniej w opinii Samej Gity – jest zarówno celem, jak i
istotą Bhagavad-gity.

    To tłumaczenie
jednak, jak i jego komentarz, kieruje czytelnika ku Krsnie, a nie
odsuwa go od Niego. Pod tym względem Bhagavad-gita Taka Jaką
Jest jest wyjątkowa. Również rzeczą wyjątkową jest to,
iż dzięki temu Bhagavad-gita staje się całkowicie
jednolitą i zrozumiałą. Jako że Krsna jest mówcą Gity, jak
również jej ostatecznym celem, jest to niewątpliwie jedyne
tłumaczenie, które prezentuje to wielkie pismo święte w jego
prawdziwej wymowie.




Od Wydawcy





Słowo wstępne




    Początkowo
napisałem Bhagavad-gitę Taka Jaką Jest w postaci, w jakiej
prezentowana jest obecnie. Kiedy po raz pierwszy opublikowano tę
książkę, oryginalny rękopis skrócono na nieszczęście do około
400 stron, pozbawiono go i ilustracji tłumaczenia większości
oryginalnych wersetów Śrimad Bhagavad-gity. We wszystkich
moich pozostałych książkach – Śrimad-Bhagavatam, Śri
Iśopanisad itd. – stosuję następujący system: przedstawiam
oryginalny tekst, daję jego łacińską transliterację i
ekwiwalenty angielskie dla każdego słowa w sanskrycie, tłumaczenie
i następnie wyjaśnienie tekstu. To czyni książkę bardzo
autentyczną, naukową i przejrzystą. Toteż nie byłem bardzo
szczęśliwy, kiedy musiałem pomniejszyć oryginał. Jednak później,
kiedy znacznie wzrósł popyt na Bhagavad-gitę Taka Jaką Jest,
wielu naukowców i wielbicieli prosiło mnie o przedstawienie tej
książki w jej pierwotnej postaci. Tak więc obecnie próbujemy
zaprezentować tę wielką księgę wiedzy w niezmienionej postaci, z
pełnym tłumaczeniem parampara, w celu głębszego i
progresywniejszego rozpowszechnienia ruchu świadomości Krsny.

    Nasz ruch
świadomości Krsny jest prawdziwy, historycznie autoryzowany,
naturalny i transcendentalny, dzięki temu, że oparty jest na
Bhagavad-gicie Taka Jaką Jest. Stopniowo staje się on
najbardziej popularnym ruchem. szczególnie wśród młodszego
pokolenia. Staje się on również coraz bardziej interesującym dla
pokolenia starszego. Ludzie starsi wiekiem zaczynają interesować
się nim tak bardzo, że ojcowie i dziadkowie moich uczniów
udzielają nam poparcia, zostając dożywotnimi członkami naszego
wielkiego towarzystwa, Międzynarodowego Towarzystwa Świadomości
Krsny. Wielu rodziców zwykło odwiedzać mnie, aby wyrazić swoje
uczucie wdzięczności za zapoczątkowanie ruchu świadomości Krsny
wśród tych, którzy nie są rodowitymi mieszkańcami Indii. W
rzeczywistości pierwotnym ojcem tego ruchu jest Sam Pan Krsna i
zapoczątkowany on został bardzo dawno temu, a w społeczności
ludzkiej przekazywany jest poprzez sukcesję uczniów. Jeśli mam w
związku z tym jakąś zasługę, nie należy ona do mnie osobiście,
ale do mojego wiecznego mistrza duchowego, Jego Boskiej Miłości Om
Visnupada Paramahamsy Parivrajakacaryi 108 Śri Śrimad
Bhaktisiddhanty Sarasvatiego Gosvamiego Maharajy Prabhupady.

    Jeżeli ja mam
jakiś udział w tej sprawie, to jedynie taki, że spróbowałem
przedstawić Bhagavad-gitę Taką Jaką Jest, bez zafałszowań.
Przed obecną edycją Bhagavad-gity Taką Jaką Jest, prawie
wszystkie wydania Bhagavad-gity w języku angielskim miały na
celu zaspokojenie czyichś osobistych ambicji. My, prezentując
Bhagavad-gitę Taką Jaką Jest, staramy się przedstawić
misję Najwyższej Osoby Boga, Krsny. Naszym interesem jest ukazanie
woli Krsny, a nie woli jakiegoś światowego spekulanta-polityka,
filozofa czy naukowca, gdyż ci mają bardzo niewielką wiedzę o
Krsnie, pomimo całej swojej wiedzy innego rodzaju. Kiedy Krsna mówi:
man-mana bhava mad-bhakto mad-yaji mam namaskuru itd., my –
w odróżnieniu od tzw. naukowców – nie mówimy, że Krsna i Jego
wewnętrzny duch są różne. Krsna jest absolutem i nie ma różnicy
pomiędzy imieniem Krsny, Jego formą, jakościami, rozrywkami itd.
Tę absolutną pozycję Krsny niełatwo zrozumieć tym wszystkim
osobom, które nie są Jego wielbicielami w systemie parampara
(sukcesji uczniów). Na ogół, tzw. naukowcy, politycy,
filozofowie i svami nie posiadający doskonałej wiedzy o
Krsnie, próbują skazać Go na banicję albo zabić swoimi
komentarzami do Bhagavad-gity. Takie nieautoryzowane
komentarze do Bhagavad-gity znane są jako Mayavada-bhasya
i Pan Caitanya mówi wyraźnie, że zbłądzi każdy, kto próbuje
zrozumieć Bhagavad-gitę z punktu widzenia Mayavadi. W
rezultacie zwiedziony student Bhagavad-gity z pewnością
będzie zdezorientowany na ścieżce duchowego przewodnictwa i nie
będzie w stanie powrócić do domu, z powrotem do Boga.

    Naszym jedynym
celem jest przedstawienie Bhagavad-gity Taką Jaką Jest po
to, aby poprowadzić uwarunkowanych studentów do tego samego celu,
dla którego Krsna zstępuje na tę planetę raz w ciągu dnia
Brahmy, czyli co każde 8 600 000 000 lat. Cel ten
został wytłumaczony w Bhagavad-gicie i my musimy przyjąć
go takim jakim jest, gdyż w przeciwnym razie wszelkie próby
zrozumienia Bhagavad-gity i jej mówcy, Pana Krsny, nie będą
miały sensu. Pan Krsna po raz pierwszy przekazał Bhagavad-gitę
bogu słońca, kilkaset milionów lat temu. Musimy przyjąć ten
fakt i w ten sposób zrozumieć historyczne znaczenie Bhagavad-gity,
bez fałszywej interpretacji, opierając się na autorytecie
Krsny. Interpretowanie Bhagavad-gity bez odwoływania się do
woli Krsny jest największą obrazą. Aby uchronić się od tej
obrazy, należy zrozumieć Pana jako Najwyższą Osobę Boga, tak jak
został On bezpośrednio zrozumiany przez Arjunę, pierwszego ucznia
Pana Krsny Takie zrozumienie Bhagavad-gity jest prawdziwie
korzystne i polecane dla pomyślności ludzkiego społeczeństwa w
wypełnianiu misji życia.

    Ruch świadomości
Krsny jest konieczny w ludzkim społeczeństwie, dlatego że
ofiarowuje on najwyższą doskonałość życia. Bhagavad-gita w
pełni tłumaczy, w jaki sposób się to dzieje. Na nieszczęście
światowi awanturnicy zrobili użytek z Bhagavad-gity, dając
ujście swoim demonicznym skłonnościom i wprowadzając ludzi w
błąd, jeśli chodzi o prawidłowe zrozumienie prostych zasad życia.
Każdy powinien wiedzieć jak Bóg, Krsna, jest wielki i każdy
powinien poznać rzeczywistą pozycję żywych istot. Każdy powinien
wiedzieć, że żywa istota jest wiecznym sługą i jeśli nie służy
Krsnie, musi służyć złudzeniu w różnych odmianach trzech gun
natury materialnej, i wskutek tego podlega wiecznej wędrówce w
cyklu narodzin i śmierci. Procesowi temu muszą podlegać nawet tzw.
wyzwoleni spekulanci Mayavadi. Wiedza ta stanowi wielką naukę i
każda żywa istota powinna słuchać jej dla swojej własnej
korzyści.

    Ludzie na ogół,
szczególnie w tym wieku Kali, oczarowani są zewnętrzną energią
Krsny i błędnie rozumują, że poprzez rozwój materialnego
dobrobytu każdy człowiek będzie szczęśliwy. Nie posiadają
wiedzy o tym, że ta materialna, zewnętrzna natura jest bardzo silna
i każdy jest mocno ograniczony przez jej ścisłe prawa. Żywa
istota jest szczęśliwie cząstką Pana, zatem jej naturalną
funkcją jest bezpośrednia służba dla Pana. Pod wpływem złudzenia
próbuje ona osiągnąć szczęście, służąc na różne sposoby
zadowalaniu własnych zmysłów, co jednak nigdy nie uczyni jej
szczęśliwą. Zamiast zadowalać swoje własne, materialne zmysły,
powinna zadowalać zmysły Pana. Jest to najwyższą doskonałością
życia. Pan chce tego i żąda tego. Należy zrozumieć to centralne
zagadnienie Bhagavad-gity. Nasz ruch świadomości Krsny uczy
cały świat tej najważniejszej rzeczy i ponieważ my nie
profanujemy tematu Bhagavad-gity Taka Jaką Jest, wszyscy
poważnie zainteresowani wyciągnięciem korzyści ze studiowania
Bhagavad-gity muszą przyjąć pomoc od ruchu świadomości
Krsny, aby zrozumieć Bhagavad-gitę praktycznie, pod
bezpośrednim przewodnictwem Pana. Dlatego mamy nadzieję, ze ludzie
wyciągną jak najwięcej korzyści ze studiowania Bhagavad-gity
Taka Jaką Jest, którą tutaj prezentujemy. Jeśli chociaż
jedna osoba zostanie czystym wielbicielem (bhaktą) Pana, będziemy
uważali nasz wysiłek za sukces.




(podpis Prabhupada- w
układzie strony

lub online)
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Wprowadzenie




om
ajnana-timirandhasya    jnananjana-śalakaya 


caksur unmilitam
yena    tasmai śri-gurave namah 





śri-caitanya-mano-'bhistam
   sthapitam yena bhu-tale 


svayam rupah kada
mahyam    dadati sva-padantikam




Urodziłem się w
najciemniejszej ignorancji i mój mistrz duchowy otworzył moje oczy
światłem wiedzy. Ofiarowuję mu moje głębokie wyrazy szacunku.

   O, kiedy Śrila Rupa
Gosvami Prabhupada, który ustanowił w tym materialnym świecie
misję mającą spełnić życzenie Pana Caitanyi, da mi schronienie
u swych lotosowych stóp?




vande 'ham śri-guroh
śri-yuta-pada-kamalam śri-gurun vaisnavamś ca 


śri-rupam
sagrajatam saha-gana-raghunathanvitam tam sa-jivam

sadvaitam savadhutam
parijana-sahitam krsna-caitanya-devam 


śri-radha-krsna-padan
saha-gana-lalita-śri-viśakhanvitamś ca




Kłaniam się lotosowym
stopom mojego mistrza duchowego i stopom wszystkich Vaisnavów.
Kłaniam się lotosowym stopom Śrila Rupy Gosvamiego i jego
starszego brata Sanatany Gosvamiego, jak również lotosowym stopom
Raghunatha Dasy, Raghunatha Bhatty, Gopala Bhatty i Śrila Jivy
Gosvamiego. Składam hołd Panu Krsnie Caitanyi i Panu Nityanandzie
razem z Advaitą Acaryą, Gadadharą, Śrivasą i ich innymi
towarzyszami. Składam hołd Śrimati Radharani i Śri Krsnie oraz
Ich towarzyszkom, Śri Lalicie i Viśace.




he krsna
karuna-sindho    dina-bandho jagat-pate 


gopeśa gopika-kanta
   radha-kanta namo 'stu te




O mój drogi Krsno, Ty
jesteś przyjacielem strapionych i źródłem stworzenia. Ty jesteś
panem pasterek gopi i kochankiem Radharani. Tobie składam
hołd.




tapta-kancana-gaurangi
   radhe vrndavaneśvari 


vrsabhanu-sute devi 
  pranamami hari-priye




Składam hołd
Radharani, Królowej Vrndavany, o cerze koloru stopionego złota. Ty
jesteś córką Króla Vrsabhanu i jesteś bardzo droga Panu Krsnie.




vancha-kalpatarubhyaś
ca    krpa-sindhubhya eva ca 


patitanam pavanebhyo
   vaisnavebhyo namo namah




Ofiarowuję wyrazy
szacunku wszystkim Vaisnavom, wielbicielom Pana, którzy tak jak
drzewo pragnień spełniają życzenia wszystkich, i którzy pełni
są współczucia dla upadłych dusz.




śri-krsna-caitanya 
  prabhu-nityananda

śri-advaita
gadadhara    śrivasadi-gaura-bhakta-vrnda




Składam hołd Śri
Krsnie Caitanyi, Prabhu Nityanandzie, Śri Advaicie, Gadadharze,
Śrivasie i wszystkim innym w sukcesji uczniów.




hare krsna hare
krsna    krsna krsna hare hare 


hare rama hare rama 
  rama rama hare hare




Bhagavad-gita jest
również znana jako Gitopanisad. Jest ona esencją wiedzy
wedyjskiej, a w literaturze wedyjskiej jednym z najważniejszych
Upanisadów. Jest tak wiele komentarzy do Bhagavad-gity w
języku angielskim, że ktoś może zapytać, czy istnieje potrzeba
jeszcze jednego. To obecne wydanie może być wytłumaczone w
następujący sposób. Ostatnio pewna Amerykanka poprosiła mnie,
abym polecił jej jakieś angielskie tłumaczenie Bhagavad-gity.
Oczywiście w Ameryce jest bardzo wiele wydań Bhagavad-gity
dostępnych w języku angielskim, ale o ile mogłem się
zorientować (nie tylko w Ameryce, ale również w Indiach), o żadnym
z nich nie można powiedzieć, że jest autorytatywne, gdyż prawie w
każdym z nich komentator wyraził swoje własne opinie, nie
dotykając ducha Bhagavad-gity takiej jaką ona jest.

    Duch Bhagavad-gity
zawarty jest w samej Bhagavad-gicie. Jest to tak: jeśli
chcemy zażyć jakieś lekarstwo, musimy zażyć je zgodnie z
zaleceniami recepty. Nie możemy przyjąć lekarstwa według własnej
fantazji lub kierując się wskazówkami przyjaciela. Musimy zażyć
je zgodnie ze wskazówkami umieszczonymi na etykietce albo zgodnie z
zaleceniem lekarza. Podobnie, Bhagavad-gitę powinniśmy
rozumieć i przyjmować tak, jak poleca to jej autor. Autorem
Bhagavad-gity jest Pan Śri Krsna. Jest On wspominany na każdej
stronie Bhagavad-gity jako Najwyższa Osoba Boga, Bhagavan.
Oczywiście słowo bhagavan czasami odnosi się do jakiejś
potężnej osoby albo potężnego półboga, i niewątpliwie tutaj
też bhagavan wskazuje na Pana Śri Krsnę jako wielką
osobowość, ale równocześnie powinniśmy wiedzieć, że Pan Śri
Krsna jest Najwyższą Osobą Boga, jak potwierdzili to wszyscy
wielcy acaryowie (mistrzowie duchowi), jak Śankaracarya,
Ramanujacarya, Madhvacarya, Nimbarka Svami, Śri Caitanya Mahaprabhu
i wiele innych autorytetów wiedzy wedyjskiej w Indiach. Pan Sam
dowodzi w Bhagavad-gicie, że jest Najwyższą Osobą Boga i
jest przyjęty jako taki w Brahma-samhicie, wszystkich
Puranach, a szczególnie w Śrimad-Bhagavatam, znanym
jako Bhagavata Purana (krsnas tu bhagavan svayam).
Zatem powinniśmy przyjąć Bhagavad-gitę tak, jak poleca
to Sam Osoba Boga.

W Czwartym Rozdziale
Gity (4.l-3) Pan mówi:




imam vivasvate yogam
   proktavan aham avyayam 


vivasvan manave
praha    manur iksvakave 'bravit




evam
parampara-praptam    imam rajarsayo viduh 


sa kaleneha mahata  
 yogo nastah parantapa




sa evayam
maya te 'dya    yogah proktah puratanah 


bhakto
'si me sakha ceti    rahasyam hy etad uttamam 





    Pan informuje tutaj
Arjunę, że Bhagavad-gita została po raz pierwszy przekazana
bogu słońca, bóg słońca wytłumaczył ją Manu, z kolei Manu
wytłumaczył ją Iksvaku, i w ten sposób, poprzez sukcesję
uczniów, poprzez kolejnych jej mówców, przekazywany był ten
system yogi. Jednak, z biegiem czasu, przekaz ten został
przerwany i znajomość tego systemu zaginęła. Wskutek tego Pan
musiał powtórzyć Bhagavad-gitę raz jeszcze, tym razem do
Arjuny na polu bitewnym Kuruksetra.

    Pan powiedział
Arjunie, że przekazuje mu ten najwyższy sekret dlatego, że jest on
Jego przyjacielem i bhaktą (wielbicielem). Oznacza to, że
Bhagavad-gita jest rozprawą przeznaczoną szczególnie dla
bhaktów Pana. Są trzy klasy transcendentalistów, mianowicie jnani
(impersonaliści), yogini (praktykujący medytację) i
bhaktowie (wielbiciele Pana). Pan mówi tutaj wyraźnie Arjunie, że
czyni go pierwszym odbiorcą tej wiedzy w nowej parampara
(sukcesji uczniów), ponieważ stara sukcesja została przerwana.
Dlatego życzeniem Pana było ustanowienie następnej sukcesji
(parampara), która kontynuowałaby linię myślenia
idącą od boga słońca do innych. Pan zapragnął, aby Arjuna na
nowo rozpoczął rozpowszechnianie Jego nauki. Chciał On, aby Arjuna
został autorytetem w rozumieniu Bhagavad-gity. Widzimy więc,
że Bhagavad-gita została przekazana Arjunie głównie
dlatego, że był On bhaktą Pana, bezpośrednim uczniem Krsny i Jego
bliskim przyjacielem. Zatem Bhagavad-gitę może najlepiej
zrozumieć osoba, która posiada cechy podobne do Arjuny. To znaczy,
że musi być ona bhaktą Pana i musi być w bliskim związku z
Panem. Skoro tylko ktoś zostaje bhaktą Pana, ma on również
bezpośredni związek z Panem. Jest to bardzo skomplikowany temat,
ale krótko można powiedzieć, że bhakta (wielbiciel) posiada
związek z Panem na jeden z pięciu różnych sposobów:




1. Może być
wielbicielem Pana w stanie pasywnym; 


2. Może być
wielbicielem Pana w stanie aktywnym; 


3. Może być
wielbicielem Pana jako Jego przyjaciel; 


4. Może być
wielbicielem Pana jako Jego rodzic;

5. Może być
wielbicielem Pana jako ukochany współmałżonek. 





    Arjuna był w
związku przyjaźni z Panem. Oczywiście jest ogromna różnica
pomiędzy tą przyjaźnij a przyjaźnią spotykaną w świecie
materialnym. Ta przyjaźń jest przyjaźnią transcendentalną, którą
nie każdy może posiadać. Każdy ma jakiś szczególny związek z
Panem i związek ten może zostać odnowiony poprzez doskonałość
służby oddania Jednak w obecnym stanie naszego życia zapomnieliśmy
nie tylko o Najwyższym Panu, ale również o naszym wiecznym z Nim
związku. Każda żywa istota z wielu, wielu bilionów i trylionów
żywych istot, ma jakiś szczególny, wieczny związek z Panem.
Nazywany jest on svarupa. Związek ten (svarupa)
może zostać odnowiony poprzez proces służby oddania i stan
taki nazywany jest svarupa-siddhi – doskonałością czyjejś
konstytucjonalnej pozycji. Więc Arjuna był wielbicielem Najwyższego
Pana i łączył go z Nim związek przyjaźni.

    Należy zwrócić
uwagę na to, w jaki sposób Arjuna przyjął Bhagavad-gitę.
Zostało to opisane w Rozdziale Dziesiątym (10.12-14):




arjuna uvaca

param brahma param
dhama    pavitram paramam bhavan 


purusam śaśvatam
divyam    adi-devam ajam vibhum




ahus tvam rsayah
sarve    devarsir naradas tatha 


asito devalo vyasah 
  svayam caiva bravisi me




sarvam etad rtam
manye    yan mam vadasi keśava 


na hi te bhagavan
vyaktim    vidur deva na danavah




  "Arjuna rzekł:
Ty jesteś Najwyższą Osobą Boga, ostateczną siedzibą,
najczystszym, Absolutną Prawdą. Jesteś wieczną, transcendentalną,
oryginalną osobą, jesteś nienarodzonym i największym. Wszyscy
wielcy mędrcy, jak Narada, Asita, Devala, Vyasa świadczą tak o
Tobie, a teraz Ty Sam mi to oznajmiasz. O Krsno, całkowicie
przyjmuję za prawdę wszystko to, co mi powiedziałeś. Ani bogowie,
ani demony, o Panie, nie znają Twojej Osoby."

    Po wysłuchaniu
Bhagavad-gity od Najwyższej Osoby Boga, Arjuna zaakceptował
Krsnę jako param brahmę, Najwyższego Brahmana. Każda żywa
istota jest Brahmanem, ale najwyższa żywa istota, czyli Najwyższa
Osoba Boga, jest Najwyższym Brahmanem. Param dhama oznacza,
że On jest najwyższym spoczynkiem albo siedzibą wszystkiego; 


pavitram oznacza,
że jest On czysty, nieskalany materialnie; 


purusam oznacza,
że jest On najwyższym podmiotem radości; 


śaśvatam, że
jest oryginalny, 


divyam, że jest
transcendentalny, 


adi-devam, że
jest On Najwyższą Osobą Boga; 


ajam, że jest
nienarodzony, a 


vibhum, że jest
największy.

    Ktoś może
pomyśleć, że Arjuna mówił to wszystko drogą pochlebstwa, jako
że był przyjacielem Krsny, ale Arjuna, aby rozwiać teko rodzaju
wątpliwości z umysłów czytelników Bhagavad-gity, uzasadnia
te pochwały już w następnym wersecie. Mówi on, że za Najwyższą
Osobę Boga uważa Krsnę nie tylko on, ale również takie
autorytety, jak mędrcy Narada, Asita, Devala, Vyasadeva itd. Są to
wielkie osobistości, które rozpowszechniają wiedzę wedyjską tak,
jak zostało to uznaj przez wszystkich acaryów. Dlatego
Arjuna mówi Krsnie, że przyjmuje za całkowicie doskonałe wszystko
to, co On mówi. Sarvam etad rtam manye: "Wszystko, co
mówisz, przyjmuję za prawdę." Stwierdza on również, że
bardzo trudno jest zrozumieć Osobę Pana, i że nawet wielcy
półbogowie nie mogą Go poznać. To znaczy, że Pana nie mogą
poznać osoby stojące wyżej od istot ludzkich. Więc jak może
zrozumieć Śri Krsnę ludzka istota nie będąc Jego wielbicielem?

    Zatem Bhagavad-gitę
należy przyjmować w duchu oddania. Nie należy myśleć, że
jest się równym Krsnie albo że jest On zwykłą osobą, czy nawet
wielką osobistością. Pan Śri Krsna jest Najwyższą Osobą Boga.
Więc według oznajmienia Bhagavad-gity czy wypowiedzi Arjuny
– osoby, która próbuje zrozumieć Bhagavad-gitę –
powinniśmy przynajmniej teoretycznie przyjąć Krsnę za Najwyższą
Osobę Boga, a dzięki temu pokornemu nastawieniu będziemy mogli
zrozumieć Bhagavad-gitę. Bardzo trudno jest zrozumieć
Bhagavad-gitę, jeśli nie czyta się jej w duchu pokory jako
że jest ona wielką tajemnicą. 


    Właściwie czym
jest Bhagavad-gita? Celem Bhagavad-gity jest
wyzwolenie ludzkości z niewiedzy materialnej egzystencji. Każdy
człowiek uwikłany jest w wiele różnych kłopotów, podobnie jak
Arjuna był w kłopocie, kiedy miał stoczyć bitwę na polu
Kuruksetra. Arjuna podporządkował się Śri Krsnie i wskutek tego
została wygłoszona Bhagavad-gita. Nie tylko Arjuna, ale
każdy z nas pełen jest rozterek z powodu tej materialnej
egzystencji. Samo nasze istnienie ma miejsce w atmosferze
nieistnienia. W rzeczywistości nie powinniśmy obawiać się
nieistnienia. Nasza egzystencja jest wieczna. Ale w jakiś sposób
zostaliśmy umieszczeni w asat. Asat odnosi się do tego, co
nie istnieje.

    Spośród tak wielu
ludzkich istot, które cierpią, niewiele jest takich, które
rzeczywiście starają się dowiedzieć jaka jest ich prawdziwa
pozycja, kim są, dlaczego znalazły się w tak niefortunnym
położeniu itd. Dopóki nie zaczną one dociekać źródeł własnego
cierpienia, dopóki nie zdadzą sobie sprawy z tego, że nie chcą
cierpieć, a raczej chcą położyć kres wszelkim cierpieniom,
dopóty nie mogą być one uważane za doskonałe ludzkie istoty.
Człowieczeństwo zaczyna się wtedy, gdy ten rodzaj dociekań budzi
się w naszym umyśle. W Brahma-sutrze takie dociekanie
nazywane jest brahma-jijnasa. Athato brahma-jijnasa. Dopóki
ludzka istota nie docieka natury Absolutu, każde jej działanie
powinno być uważane za błędne. Zatem ci, którzy zaczynają
pytać, dlaczego cierpią albo skąd pochodzą i gdzie pójdą po
śmierci, są odpowiednimi studentami do poznania Bhagavad-gity.
Szczery student powinien również mieć niezachwiany szacunek
dla Najwyższej Osoby Boga. Takim uczniem był Arjuna.

    Pan Krsna zstępuje
specjalnie po to, by na nowo ustanowić prawdziwy cel życia, kiedy
człowiek o tym celu zapomina. Nawet wtedy, spośród wielu, wielu
rozbudzonych ludzkich istot może tylko jedna rzeczywiście osiąga
zrozumienie swej pozycji i dla takiej osoby przekazywana jest
Bhagavad-gita: Właściwie my wszyscy zostaliśmy pożarci
przez tygrysicę niewiedzy, ale Pan jest bardzo miłosierny dla
żywych istot, szczególnie dla istot ludzkich. Dlatego przekazał On
Bhagavad-gitę, czyniąc Swego przyjaciela Arjunę Swoim
uczniem.

    Będąc towarzyszem
Pana Krsny, Arjuna był ponad wszelką ignorancją. Jednak na Polu
Bitewnym Kuruksetra został on specjalnie poddany działaniu złudnej
energii w tym celu, by pytać Pana Krsnę o problemy życia, tak aby
Pan mógł wyjaśnić je dla korzyści przyszłych pokoleń ludzkich
istot i aby nakreślić plan życia. Wszystko to po to, aby człowiek
mógł działać zgodnie z tym planem i doskonalić misję swojego
ludzkiego życia.

   Przedmiotem rozważań
Bhagavad-gity jest pięć podstawowych prawd. Przede wszystkim
wytłumaczona jest w niej nauka Boga, a następnie konstytucjonalna
pozycja żywej istoty, jivy. Istnieje iśvara, to
znaczy kontroler, i istnieją jivy, żywe istoty, które są
kontrolowane. Kiedy żywa istota twierdzi, że nie jest kontrolowana,
ale że jest wolna, jest wtedy niespełna rozumu. Żywa istota jest
kontrolowana pod każdym względem, przynajmniej w swoim
uwarunkowanym życiu. Podstawowym przedmiotem rozważań w
Bhagavad-gicie jest iśvara (najwyższy kontroler) i
jivy (kontrolowane żywe istoty). Omówione zostały również:


prakrti (natura
materialna), 


czas (okres trwania
całego wszechświata, czyli manifestacji natury materialnej) 


oraz karma
(działanie). 


Manifestacja kosmiczna
pełna jest wszelakich działań i w te różne czynności
zaangażowane są wszystkie żywe istoty. Z Bhagavad-gity musimy
dowiedzieć się: czym jest Bóg, czym są żywe istoty, czym jest
prakrti, czym jest manifestacja kosmiczna i w jaki sposób jest
ona kontrolowana przez czas oraz jakie są czynności żywych istot.

    Spośród tych
pięciu podstawowych przedmiotów rozważań Bhagavad-gity,
Najwyższy Bóg, czyli Krsna, Brahman, najwyższy kontroler albo
Paramatma – można używać któregokolwiek z tych imion – jest
uznany za najwyższego ze wszystkich. Żywe istoty jakościowo są
takie same jak najwyższy kontroler. Na przykład Pan sprawuje
kontrolę nad sprawami wszechświata, nad materialną naturą itd.,
jak to zostanie wytłumaczone w następnych rozdziałach
Bhagavad-gity. Materialna natura nie jest niezależna. Działa
ona pod kierunkiem Najwyższego Pana. Pan Krsna mówi, mayadhyaksena
prakrtih suyate sa-caracaram: "Ja kieruję działaniem tej
materialnej natury." Gdy obserwujemy jakieś wspaniałe zjawiska
w naturze kosmicznej, powinniśmy wiedzieć, że poza tą kosmiczną
manifestacją istnieje kontroler. Gdyby nie ta kontrola, nic nie
mogłoby się zamanifestować. Nie branie pod uwagę tego kontrolera
jest dziecinadą. Dziecko na przykład może myśleć, że samochód
jest czymś zgoła cudownym, gdyż posiada zdolność poruszania się
bez pomocy konia czy innego zwierzęcia pociągowego, ale rozsądny
człowiek wie, na czym polega działanie mechanizmu silnikowego.
Zdaje sobie sprawę z tego, że poza maszynerią jest człowiek,
kierowca. Podobnie, takim kierowcą jest Najwyższy Pan i wszystko
działa pod lego kierunkiem. Jivy, czyli żywe istoty, zostały
uznane przez Pana za Jego integralne cząstki, jak to będziemy mogli
zauważyć w następnych rozdziałach. Cząstka złota jest również
złotem, a kropla wody z oceanu jest również słona, i podobnie my,
żywe istoty, będąc częścią najwyższego kontrolera – iśvary,
czyli Bhagavana, Pana Śri Krsny – mamy wszystkie cechy Najwyższego
Pana w znikomej ilości, jako że jesteśmy maleńkimi iśvarami –
iśvarami uzależnionymi. Próbujemy kontrolować naturę, tak
jak obecnie próbujemy kontrolować przestrzeń czy planety, i ta
skłonność do kontrolowania istnieje w nas dlatego, że istnieje
ona w Krsnie. Powinniśmy wiedzieć, że pomimo tej naszej skłonności
do panowania nad naturą materialną, nie jesteśmy najwyższym
kontrolerem. Zostało to wyjaśnione w Bhagavad-gicie.

    Czym jest natura
materialna? Jest ona również wytłumaczona w Gicie jako
niższa prakrti, niższa natura Żywa istota została
wytłumaczona jako wyższa prakrti. Prakrti jest zawsze
kontrolowana, niezależnie od tego, czy jest to niższa, czy wyższa
prakrti. Prakrti jest rodzaju żeńskiego i jest kontrolowana
przez Pana, tak jak czynności żony kontrolowane są przez męża.
Prakrti jest zawsze zależna i znajduje się pod panowaniem
Pana, który jest tym, który dominuje. Zarówno żywe istoty, jak i
materialna natura znajdują się pod panowaniem, kontrolą
Najwyższego Pana. Według Bhagavad-gity, żywe istoty –
chociaż są integralnymi cząstkami Najwyższego Pana – mają być
uważane za prakrti. Wyjaśnia to piąty werset Siódmego
Rozdziału Bhagavad-gity. Apareyam itas tv anyam prakrtim viddhi
me param jiva-bhutam: "Ta materialna natura jest Moją
niższą prakrti. A oprócz tej, istnieje jeszcze inna
prakrti – jiva-bhutam, żywa istota."

    Na samą naturę
materialną, składaj się trzy jakości: 


guna dobroci, 


guna pasji i 


guna ignorancji.


Oprócz tych gun
istnieje wieczny czas i przez kombinację tych sił natury –
pod kontrolą i w granicach czasu – powstają różne czynności,
które nazywane są karmą. Czynności te spełniane są od
czasów niepamiętnych, a my albo cieszymy się owocami naszych
czynów, albo cierpimy z ich powodu. Na przykład przypuśćmy, że
jestem człowiekiem interesu, pracowałem bardzo ciężko i
inteligentnie i zgromadziłem ogromną sumę w banku. Mogę więc
używać życia. Ale przypuśćmy, że potem straciłem wszystkie
pieniądze w interesach – wtedy cierpię. Podobnie, w każdej
dziedzinie życia albo cieszymy się z rezultatów naszej pracy, albo
cierpimy z ich powodu. To nazywane jest karmą.

    Iśvara
(Najwyższy Pan), 


jiva (żywa
istota), 


prakrti (natura),


kala (wieczny
czas) i 


karma (działanie)


wszystko to zostało
wytłumaczone w Bhagavad-gicie. Z tych pięciu: Pan, żywe
istoty, materialna natura i czas są wieczne. Manifestacja prakrti
może być tymczasowa, ale nie jest ona fałszywa. Niektórzy
filozofowie twierdzą, że manifestacja natury materialnej jest
fałszywa, ale według filozofii Bhagavad-gity i według
filozofii Vaisnavów, nie jest to prawdą. Manifestacja tego świata
nie jest uznawana za fałszywą; jest ona uznawana za prawdziwą, ale
tymczasową. Porównywana jest do chmury, która wędruje po niebie,
albo do pór deszczowych, które odżywiaj ziarno. Skoro tylko mija
pora deszczowa i skoro tylko chmura rozwiewa się, wszystkie plony,
które były karmione przez deszcz, wysychają. Podobnie, ta
manifestacja materialna powstaje w pewnym przedziale czasowym, trwa
przez chwilę i następnie znika. Tak funkcjonuje prakrti. I
cykl ten trwa wiecznie. Zatem prakrti jest wieczna i nie jest
ona fałszywa. Pan mówi o niej "Moja prakrti." Ta
materialna natura jest energią Najwyższego Pana, ale jest
odseparowana od Niego. Energią Najwyższego Pana są również żywe
istoty, ale te nie są oddzielone od Niego. Pozostają one w wiecznym
związku z Panem. Więc Pan, żywe istoty, materialna natura i czas,
wszystkie są powiązane ze sobą i wszystkie są wieczne. Karma
jednakże nie jest wieczna, chociaż skutki karmy mogą
być rzeczywiście bardzo dawne. My cieszymy się rezultatami naszego
postępowania albo cierpimy z ich powodu od czasów niepamiętnych,
ale możemy zmienić rezultaty naszej karmy, czyli naszego
postępowania, a zmiana ta zależy od doskonałości naszej wiedzy.
Jesteśmy zaangażowani w różne czynności. Bez wątpienia nie
wiemy, jaki rodzaj postępowania powinniśmy wybrać, aby doznać
ulgi od działań i następstw wszystkich naszych czynów, ale to
również zostało wytłumaczone w Bhagavad-gicie.

    Iśvara,
Najwyższy Pan, jest obdarzony najwyższą świadomością. Jivy,
czyli żywe istoty, będąc cząstkami Najwyższego Pana, są
również świadome. Zarówno żywa istota, jak i natura materialna
objaśnione zostały jako prakrti, energia Najwyższego Pana.
ale jedna z tych dwóch, mianowicie jiva, jest świadoma.
Druga prakrti nie posiada świadomości. Taka jest różnica
Jiva-prakrti jest nazywana wyższą, ponieważ jiva posiada
świadomość podobną do świadomości Pana. Jednakże świadomość
Pana jest najwyższą świadomością i nie należy twierdzić, że
jiva (żywa istota) jest również w najwyższym stopniu
świadoma. Żywa istota nie może posiadać najwyższej świadomości
w żadnym stanie swojej doskonałości i błędna jest teoria, która
mówi, że może ona taką świadomość osiągnąć. Świadomą być
ona może, ale nie jest świadomą doskonale czy w najwyższym
stopniu.

    Różnica pomiędzy
jivą a iśvarą zostanie wytłumaczona w Trzynastym
Rozdziale Bhagavad-gity. Pan jest ksetra-jna, czyli
świadomy, tak jak świadoma jest żywa istota, ale żywa istota jest
świadoma tylko swojego indywidualnego ciała, podczas gdy Pan jest
świadomy wszystkich ciał. Ponieważ przebywa On w sercu każdej
żywej istoty, jest On świadomy mechanizmu psychicznego
poszczególnych jiv. Nie powinniśmy o tym zapominać.
Wytłumaczone zostało również to, że Paramatma, Najwyższa Osoba
Boga, przebywa w sercu każdego jako iśvara (kontroler) i
daje wskazówki żywej istocie, aby postępowała ona zgodnie ze
swoimi pragnieniami. Żywa istota zapomina o tym co powinna robić.
Najpierw postanawia działać w pewien sposób, a następnie zostaje
uwikłana w działanie i skutki swojej własnej karmy. Po
porzuceniu jednego typu ciała, przyjmuje następne, tak jak my
wkładamy i zdejmujemy stare ubranie. Wędrując w ten sposób, dusza
cierpi z powodu skutków swojego własnego postępowania. To
postępowanie może zostać zmienione wówczas, gdy żywa istota
znajdzie się w gunie dobroci, jest rozsądna i rozumie jaką
linię postępowania powinna obrać. Jeśli to uczyni, wtedy
wszystkie jej działania i skutki jej przeszłych czynów mogą ulec
zmianie. Zatem karma nie jest wieczna. Dlatego zaznaczyliśmy,
że z tych pięciu pojęć (iśvara, jiva, prakrti, czas i
karma), cztery są wieczne, podczas gdy karma nie
jest wieczna.

    W najwyższym
stopniu świadomy iśvara podobny jest do żywej istoty pod
tym względem, że zarówno świadomość Pana, jak i świadomość
żywej istoty są transcendentalne. Świadomość nie jest produktem
związków materii. Jest to błędna idea. Bhagavad-gita nie
potwierdza teorii mówiącej, że świadomość rozwija się w
pewnych warunkach, w których materia tworzy związki. Świadomość
może być fałszywie odzwierciedlona przez warunki materialne, tak
jak światło przenikające przez kolorowe szkło może wydawać się
być pewnego koloru. Ale świadomość Pana wolna jest od
materialnych wpływów. Pan Krsna mówi: mayadhyaksena prakrtih.
Kiedy schodzi On w ten świat materialny, Jego świadomość nie
ulega materialnym wpływom, Gdyby tak było, nie byłby On zdolny do
rozważania tematów transcendentalnych, tak jak to czyni w
Bhagavad-gicie. Nie można powiedzieć niczego o świecie
transcendentalnym, nie będąc wolnym od materialnie zanieczyszczonej
świadomości. Więc Pan nie jest skażony materialnie. Jednak nasza
świadomość jest w obecnym momencie materialnie
zanieczyszczona. Bhagavad-gita naucza, że musimy tę
materialnie skażoną świadomość oczyścić. W czystej świadomości
nasze czyny będą zgodne z wolą iśvary i to uczyni nas
szczęśliwymi. Nie znaczy to, że powinniśmy porzucić wszelką
działalność. Raczej nasze działanie powinno zostać oczyszczone,
a oczyszczone działanie nazywa się bhakti. Działanie w
bhakti zdaje się być zwykłym działaniem, ale nie jest ono
zanieczyszczone. Ignorantowi może wydawać się, że bhakta
postępuje lub pracuje jak zwykły człowiek, ale taka osoba o ubogim
zasobie wiedzy nie wie, że czynności bhakty albo czynności Pana
nie są skażone nieczystą świadomością, czyli materią. Są one
transcendentalne w stosunku do trzech gun natury materialnej.
Powinniśmy wiedzieć jednakże, że w obecnej chwili nasza
świadomość jest zanieczyszczona.

    Gdy jesteśmy
skażeni materialnie, jesteśmy nazywani "uwarunkowanymi".
Fałszywa świadomość manifestuje się w ten sposób, że odnosimy
wrażenie, że jesteśmy produktami natury materialnej. Jest to
nazywane fałszywym ego. Ten, którego myśli skupiają się wokół
cielesnej koncepcji życia, nie może zrozumieć swojego położenia.
Bhagavad-gita została wygłoszona w tym celu, aby wyzwolić
nas z tej cielesnej koncepcji życia, i Arjuna postawił się w tej
sytuacji dlatego, aby otrzymać nauki od Pana. Należy uwolnić się
od cielesnej koncepcji życia; jest to wstępne zajęcie dla
transcendentalisty. Ten, kto chce być wolnym, kto pragnie osiągnąć
wyzwolenie, musi przede wszystkim nauczyć się, że nie jest tym
ciałem materialnym. Mukti, czyli wyzwolenie, oznacza wolność
od świadomości materialnej. Definicja wyzwolenia dana jest równiej
w Śrimad-Bhagavatam. Muktir hitvanyatha-rupam svarupena
vyavasthitih: mukti oznacza wyzwolenie z nieczystej świadomości
tego świata materialnego i usytuowanie się w świadomości czystej.
Wszystkie instrukcje Bhagavad-gity mają na celu obudzenie tej
czystej świadomości i dlatego w końcowej części Gity Krsna
pyta Arjunę, czy jego świadomość została oczyszczona.
Oczyszczona świadomość oznacza działanie zgodne z instrukcjami
Pana. Na tym polega istota oczyszczonej świadomości. Świadomość
już posiadamy, jako że jesteśmy integralnymi cząstkami Pana, ale
znajdujemy się pod wpływem niższych gun natury materialnej.
Natomiast Pan, będąc Najwyższym, nigdy im nie ulega. Taka jest
różnica pomiędzy Najwyższym Panem a duszami uwarunkowanymi.

    Czym jest ta
świadomość? Ta świadomość to: "Ja jestem." Więc czym
ja jestem? W nieczystej świadomości "ja jestem" oznacza,
że "ja jestem panem wszystkiego, co znajduje się w zasięgu
mojego wzroku. Ja jestem podmiotem radości." Świat się kręci,
ponieważ każda żywa istota myśli, że ona jest panem i
stworzycielem tego świata materialnego. Świadomość materialna
dzieli się na dwie kategorie psychiczne. Jedna, że ja jestem
stworzycielem, i druga: ja jestem podmiotem radości. W
rzeczywistości stworzycielem, jak i podmiotem radości jest
Najwyższy Pan, a żywa istota, będąc integralną cząstką
Najwyższego Pana, nie fest ani stworzycielem, ani podmiotem radości,
lecz współdziałającym. Jest ona stworzonym i jest przedmiotem
radości. Na przykład część jakiejś maszyny współpracuje z
całą maszyną, a część ciała współpracuje z całym ciałem.
Ręce, stopy, oczy, nogi itd., wszystkie są częściami ciała, ale
właściwie nie one są podmiotami radości. Podmiotem radości jest
żołądek. Nogi przenoszą ciało, ręce dostarczają pożywienie,
zęby żują i wszystkie części ciała zaangażowane są w
zadowalanie żołądka, ponieważ żołądek jest zasadniczym
organem, który odżywia całe ciało. Dlatego żołądek otrzymuje
wszystko. Drzewo karmi się przez podlewanie jego korzeni, a ciało
odżywia się karmiąc żołądek, ponieważ jeśli ciało ma być
utrzymane w zdrowym stanie, części ciała muszą współpracować,
aby nakarmić żołądek. Podobnie, Najwyższy Pan jest stworzycielem
i podmiotem radości, a naszym przeznaczeniem, jako zależnych żywych
istot, jest współpraca dla zadowolenia Go. Ta współpraca
faktycznie pomoże nam, tak jak pożywienie pobrane przez żołądek
pomoże innym częściom ciała. Jeśli palce ręki będą myślały,
że powinny przyjąć pokarm dla siebie, zamiast dostarczyć go do
żołądka, zaszkodzą wtedy sobie. Centralną postacią stworzenia i
radości jest Najwyższy Pan, a żywe istoty są Jego
współpracownikami i z tej współpracy czerpią radość. Jest to
zależność podobną do tej, jaka istnieje między panem i sługą.
Jeśli pan jest w pełni zadowolony, wtedy zadowolony jest też
sługa. Podobnie, zadowalany powinien być Najwyższy Pan, chociaż
żywe istoty również posiadają skłonność do tworzenia i do
cieszenia się tym światem materialnym, jako że tendencje takie
istnieją w Najwyższym Panu, który stworzył ten zamanifestowany,
kosmiczny świat.

    Z Bhagavad-gity
dowiemy się, że kompletna całość obejmuje: najwyższego
kontrolera, kontrolowane żywe istoty, kosmiczną manifestację,
wieczny czas i karmę, czyli działanie, i wszystkie one
zostały wytłumaczone w tym tekście. Razem tworzą one kompletną
całość, a ta kompletna całość nazywana jest Najwyższą
Absolutną Prawdą. Kompletna całość i kompletna Absolutna Prawda
są Najwyższą Osobą Boga, Śri Krsną. Wszystkie manifestacje
powstały z Jego różnych energii i On jest kompletną
całością.

    Gita tłumaczy
również, że bezosobowy Brahman jest także podporządkowany
kompletnej i Najwyższej Osobie (brahmano hi pratisthaham ).
Wyraźniej tłumaczy Brahmana Brahma-sutra, gdzie jest
powiedziane, że jest On jak promienie słońca. Bezosobowy Brahman
to świecące promienie Najwyższej Osoby Boga. Bezosobowy Brahman
jest niekompletną realizacją absolutnej całości, i taką jest
również koncepcja Paramatmy. W Rozdziale Piętnastym zostanie
wyjaśnione, że Najwyższa Osoba Boga, Purusottama, jest zarówno
ponad bezosobowym Brahmanem, jak i ponad częściową realizacją
Paramatmy. Najwyższa Osoba Boga nazywany jest
sac-cid-ananda-vigraha. Brahma-samhita zaczyna się w ten
sposób: 





iśvarah paramah
krsnah    sac-cid-ananda-vigrahah 


anadir adir govindah
   sarva-karana-karanam 





  "Govinda, Krsna,
jest przyczyną wszystkich przyczyn. On jest pierwszą przyczyną i
On jest prawdziwą formą wiecznego istnienia, wiedzy i szczęścia."
Realizacja bezosobowego Brahmana jest realizacją Jego cechy sat
(wieczności). Realizacja Paramatmy jest realizacją Jego cechy
cit (wiecznej wiedzy). Ale realizacja Osoby Boga, Krsny, jest
realizacją wszystkich cech transcendentalnych sat, cit i
ananda (wieczności, wiedzy, szczęścia) w kompletnej vigraha
(formie).

    Ludzie mniej
inteligentni uważają, że Najwyższa Prawda jest bezosobowy, ale On
jest transcendentalną Osobą i potwierdza to cała literatura
wedyjska. Nityo nityanam cetanaś cetananam. (Katha
Upanisad 2.2.13) Tak jak my wszyscy jesteśmy indywidualnymi
żywymi istotami i posiadamy swoją indywidualność, również
Najwyższa Absolutna Prawda jest ostatecznie osobą, a realizacja
Osoby Boga jest realizacją wszystkich cech transcendentalnych w Jego
kompletnej formie. Kompletna całość nie jest pozbawiony formy.
Gdyby był On pozbawiony formy albo gdyby brakowało Mu czegoś, nie
mógłby być wtedy kompletną całością. Kompletna całość musi
mieć w sobie wszystko to, co obejmuje nasze doświadczenie i co
znajduje się poza naszym doświadczeniem, inaczej nie mogłaby być
ona kompletna.

    Kompletna całość,
Osoba Boga, posiada bezgraniczne moce (parasya śaktir vividhaiva
śruyate). Bhagavad-gita tłumaczy również to, w jaki
sposób Krsna działa poprzez Swoje różne moce. Ten świat
zjawiskowy, czyli świat materialny, w którym jesteśmy umieszczeni,
również jest kompletny w sobie, ponieważ dwadzieścia cztery
elementy, z których ten materialny świat zamanifestował się
czasowo, są – według filozofii Sankhya – całkowicie
przystosowane do produkcji kompletnych środków potrzebnych do jego
utrzymania. Nie ma w nim nic zbędnego ani niczego nie brakuje. Ta
tymczasowa manifestacja ma swój własny czas, ustalony przez energię
najwyższej całości, i kiedy czas jej wypełni się, zostanie
unicestwiona przez kompletną aranżację kompletnego. Małe
kompletne jednostki, mianowicie żywe istoty, posiadają doskonałe
warunki do zrealizowania całości, a wszelkiego rodzaju
niekompletności doświadczane są z powodu niekompletnej wiedzy o
kompletnej całości. Więc Bhagavad-gita zawiera doskonałą,
kompletną wiedzy mądrości wedyjskiej.

    Cała wiedza
wedyjska jest nieomylna i Hindus przyjmuje tę wiedzę jako kompletną
i nieomylną. Na przykład łajno krowie jest odchodem zwierzęcia, a
według smrti, czyli zaleceń wedyjskich, jeśli ktoś dotknie
odchodów zwierzęcia. musi wziąć kąpiel, aby się oczyścić. Ale
w pismach wedyjskich łajno krowie jest uważane za czynnik
oczyszczający. Ktoś może uważać to za sprzeczność, ale w
Indiach nie będzie budzić to sprzeczności, albowiem jest to nakaz
wedyjski, który przyjmuje się bez żadnych komentarzy. I
rzeczywiście, przyjmując to, nie popełni się błędu. Współczesna
nauka udowodniła, że łajno krowie zawiera wszelkie własności
antyseptyczne. Wiedza wedyjska jest kompletna i doskonała, gdyż
jest ona ponad wszelkimi wątpliwościami i błędami, a
Bhagavad-gita jest esencją całej wiedzy wedyjskiej.

    Wiedza wedyjska nie
jest przedmiotem badań. Nasze prace badawcze są niedoskonałe,
ponieważ badamy przedmioty niedoskonałymi zmysłami. Musimy przyjąć
doskonałą wiedzę, która przekazywana jest, jak to oznajmiono w
Bhagavad-gicie, w parampara (sukcesji uczniów). Musimy
otrzymać wiedzę z właściwego źródła w sukcesji uczniów,
zaczynającej się od najwyższego mistrza duchowego, Samego Pana, i
przekazywanej sukcesji mistrzów duchowych. Arjuna, uczeń
przyjmujący lekcje od Pana Śri Krsny, bez sprzeciwu przyjmuje
wszystko to, co mówi Krsna. Nie można zaakceptować jednej części
Bhagavad-gity, a inną odrzucić. Nie. Musimy przyjąć
Bhagavad-gitę bez interpretowania jej, bez usuwania pewnych jej
części i bez własnego kapryśnego uczestniczenia w zagadnieniu.
Gitę należy przyjąć jako najbardziej doskonałe
przedstawienie wiedzy wedyjskiej. Wiedzę wedyjską otrzymaliśmy ze
źródeł transcendentalnych, a pierwsze słowa zostały
wypowiedziane przez Samego Pana. Słowa przekazywane przez Pana są
zwane apauruseya, co oznacza, że różnią się od słów
wypowiadanych przez jakąś osobę tego doczesnego świata, która
posiada cztery wady: 


(1) na pewno popełnia
błędy 


(2) niezmiennie ulega
złudzeniu, 


(3) ma skłonności do
oszukiwania innych, 


(4) jest ograniczona
przez niedoskonałe zmysły. 


Z tymi czterema
niedoskonałościami nie można udzielać doskonałych informacji o
wszechprzenikającej wiedzy.

    Wiedza wedyjska nie
pochodzi od takich ułomnych żywych istot. Wiedza ta została
przekazana sercu Brahmy, pierwszej stworzonej żywej istocie, a
Brahma z kolei udzielił jej swoim synom i uczniom w nieskażonej
postaci, tak jak początkowo otrzymał ją od Pana. Pan jest purnam
wszechdoskonały, i nie podlega On prawom natury materialnej.
Należy być zatem dostatecznie inteligentnym, aby zdać sobie sprawę
z tego, że Pan jest jedynym właścicielem wszystkiego we
wszechświecie, i że On jest pierwszym stwórcą, stwórcą Brahmy.
W Rozdziale Jedenastym Pan nazwany został prapitamaha, ponieważ
Brahma nazywany jest pitamaha, czyli dziadkiem, a On jest
stwórcą tego dziadka. Nikt więc nie powinien uważać się za
właściciela czegokolwiek; należy przyjmować tylko te rzeczy,
które zostały przeznaczone dla nas przez Pana, jako konieczne do
utrzymania.

    Podano wiele
przykładów, w jaki sposób używać tych wydzielonych nam przez
Pana rzeczy. Bhagavad-gita tłumaczy to również. Początkowo
Arjuna zadecydował, że nie będzie walczył w bitwie na Polu
Kuruksetra. Była to jego własna decyzja. Arjuna powiedział Panu,
że nie mógłby cieszyć się królestwem po zabiciu swoich
krewnych. Decyzja ta oparta była na cielesnej koncepcji życia,
ponieważ uważał on, że jest tym ciałem materialnym, a osoby
spokrewnione z jego ciałem – to jego bracia, siostrzeńcy,
szwagrowie; dziadkowie itd. Zatem chciał zadowolić pragnienia
związane z ciałem. Pan wygłosił Bhagavad-gitę dlatego,
aby zmienić jego zdanie, i w końcu Arjuna decyduje się walczyć
pod kierunkiem Pana, mówiąc, karisye vacanam tava: "Postąpię
zgodnie z Twoją wolą."

    Przeznaczeniem
ludzi w tym świecie nie jest życie w niezgodzie jak psy i koty.
Człowiek musi być inteligentny, aby zdać sobie sprawę z wagi
ludzkiego życia i nie godzić się na postępowanie, które można
przypisać zwykłemu zwierzęciu. Istota ludzka powinna uświadomić
sobie cel ludzkiego życia i tego uczy cała literatura wedyjska, a
esencja tej wiedzy zawarta jest w Bhagavad-gicie. Literatura
wedyjska jest przeznaczona dla istot ludzkich, nie dla zwierząt.
Zwierzęta mogą zabijać inne zwierzęta i nie ma mowy o grzechu z
ich strony, ale jeśli człowiek zabije zwierzę, aby zadowolić swój
niekontrolowany smak, musi on ponieść odpowiedzialność za
złamanie praw natury. Bhagavad-gita wyraźnie tłumaczy, że
są trzy rodzaje postępowania zgodne z różnymi gunami natury
materialnej: postępowanie w dobroci, pasji i ignorancji. Podobnie,
istnieją trzy rodzaje pożywienia: pożywienie odpowiadające gunom:
dobroci; pasji i ignorancji. Wszystko to zostało wyraźnie opisane i
jeśli zrobimy właściwy użytek z pouczeń Bhagavad-gity,
wtedy całe nasze życie oczyści się i ostatecznie będziemy
mogli osiągnąć przeznaczenie, które znajduje się poza tym
materialnym niebem (yad gatva na nivartante tad dhama paramam
mama).

    To przeznaczenie
nazywane jest niebem sanatana, wiecznym niebem duchowym.
Wiemy, że w tym materialnym świecie wszystko jest przemijające.
Powstaje, istnieje przez pewien czas, wytwarza jakieś produkty
uboczne, słabnie i następnie ginie. Takie jest prawo materialnego
świata, obojętnie czy użyjemy jako przykładu tego ciała, czy
jakiegoś owocu, czy czegokolwiek. Ale poza tym przemijającym
światem istnieje inny, o którym posiadamy informacje. Ten świat
jest innej natury, która jest sanatana, wieczną. Również
jiva opisana została jako sanatana (wieczna), i jako
sanatana w Rozdziale Jedenastym opisany jest również Pan. My
posiadamy bardzo bliski związek z Panem, i ponieważ jesteśmy
wszyscy jakościowo jednym (sanatana-dhama, czyli niebo,
Najwyższa Osoba sanatana i sanatana żywe istoty) –
dlatego celem Bhagavad-gity jest wskrzeszenie naszych sanatana
zajęć, czyli sanatana-dharmy, która jest wiecznym
zajęciem żywej istoty. Czasowo oddajemy się różnego rodzaju
zajęciom, ale wszystkie te zajęcia mogą zostać oczyszczone, jeśli
porzucimy wszelkie przemijające czynności i zaangażujemy się w
te, które poleca Najwyższy Pan. Takie życie nazywane jest życiem
czystym.

    Zarówno Najwyższy
Pan, jak i Jego transcendentalna siedziba są sanatana. Takimi
są również żywe istoty; a obcowanie żywych istot z Najwyższym
Panem w wiecznej (sanatana) siedzibie jest
doskonałością ludzkiego życia. Pan jest bardzo dobry dla żywych
istot, ponieważ są one Jego synami. Pan Krsna oznajmia w
Bhagavad-gicie: sarva-yonisu...aham bija-pradah pita: "Ja
jestem ojcem wszystkiego." Istnieją różnego typu żywe
istoty, odpowiednio do ich różnej karmy, ale Pan zapewnia
tutaj, że jest ojcem wszystkich. Pan zstępuje w tym celu, aby
wszystkie te upadłe, uwarunkowane dusze skierować na drogę poprawy
i z powrotem przywołać je do sanatana wiecznego nieba, tak
aby sanatana (wieczne) żywe istoty mogły odzyskać swoją
wieczną sanatana pozycję w wiecznym obcowaniu z Panem. Aby
odzyskać uwarunkowane dusze, Pan przychodzi osobiście w różnych
inkarnacjach albo posyła Swoje zaufane sługi, jak synów, Swoich
towarzyszy czy acaryów.

    Zatem
sanatana-dharma nie odnosi się da jakiegoś sekciarskiego
procesu religii. Jest ona wieczną funkcją wiecznych żywych istot w
związku z wiecznym Najwyższym Panem. Sanatana-dharma odnosi
się, jak to oznajmiono wcześniej, do wiecznego zajęcia żywej
istoty. Śripada Ramanujacarya wytłumaczył słowo sanatana jako
"to, co nie ma początku ani końca", więc gdy mówimy o
sanatana-dharmie, musimy przyjąć to za pewnik, opierając się
na autorytecie Śripada Ramanujacaryi, że nie ma ona ani początku,
ani końca.

    Angielskie słowo
"religia" różni się nieco od sanatana-dharmy. Religia
zawiera idee wiary, a wiara może się zmieniać. Ktoś może wierzyć
w określony proces i może zmienić swoją wiarę i przyjąć inną,
ale sanatana-dharma odnosi się do takiego zajęcia, którego
nie można zmienić. Na przykład nie można wody pozbawić płynności
ani ognia pozbawić ciepła. Podobnie, wiecznej żywej istoty nie
można pozbawić jej wiecznej funkcji. Sanatana-dharma jest
wiecznie integralna z żywą istotą. Zatem, gdy mówimy o
sanatana-dharmie, musimy, opierając się na autorytecie Śripada
Ramanujacaryi, przyjąć za pewnik, że nie ma ona ani początku ani
końca. To co nie ma początku ani końca, nie może być czymś
sekciarskim, gdyż nie może zostać określone żadnymi granicami.
Jednakże ci, którzy należą do jakiejś sekciarskiej wiary, będą
błędnie uważać, że sanatana-dharma jest również czymś
sekciarskim. Jeśli jednak zagłębimy się w temacie i rozważymy go
w świetle współczesnej nauki, będziemy mogli się przekonać, że
sanatana-dharma jest interesem wszystkich ludzi świata –
mało tego, wszystkich żywych istot we wszechświecie.

    Wiara religijna nie
sanatana może mieć jakiś początek w kronikach ludzkości,
ale nie ma początku historii sanatana-dharmy, ponieważ ta
przynależy wiecznie żywym istotom. Jeśli chodzi o żywą istotę,
autorytatywne śastra oznajmiają, że nie ma ona ani
narodzin, ani śmierci. Bhagavad-gita informuje, że żywa
istota nigdy nie rodzi się ani nigdy nie umiera. Jest ona wieczna i
niezniszczalna, i żyje dalej po zniszczeniu jej tymczasowego ciała
materialnego. Jeśli chodzi o pojęcie sanatana-dharma, to
musimy spróbować zrozumieć pojęcie religii ze znaczenia
sanskryckiego źródłosłowu tego pojęcia. Dharma odnosi się
do tego, co istnieje nieprzerwanie wraz z danym obiektem. Wiemy, że
ciepło i światło istnieją razem z ogniem; bez światła i ciepła
słowo "ogień" nie ma znaczenia. Podobnie musimy odkryć
najistotniejszą część żywej istoty, tę część, która jej
zawsze towarzyszy. Ten towarzysz jest jej wieczną cechą, a ta
wieczna cecha jest jej wieczną religią.

    Gdy Sanatana
Gosvami zapytał Śri Caitanyę Mahaprabhu o svarupę, czyli
konstytucjonalną pozycję żywej istoty, Pan odpowiedział że
svarupą, czyli konstytucjonalną pozycją żywej istoty jest
pełnienie służby dla Najwyższej Osoby Boga. Jeśli
przeanalizujemy tę wypowiedź Pana Caitanyi, będziemy mogli bez
trudu przekonać się, że każda żywa istota jest bezustannie
zaangażowana w pełnienie służby dla innej żywej istoty. Żywa
istota służy innym żywym istotom w różnym charakterze.
Postępując w ten sposób, żywa istota cieszy się życiem. Niższe
zwierzęta służą istotom ludzkim, tak jak słudzy służą swemu
panu. A służy panu B, B służy pan C, C służy panu D itd. Wobec
tego widzimy, że przyjaciel służy swemu przyjacielowi, matka służy
synowi, żona służy mężowi, mąż żonie itd. Jeśli będziemy
badali dalej w tym duchu, przekonamy się, że nie ma wyjątków w
społeczeństwie żywych istot jeśli chodzi o zaangażowanie w
służbę. Polityk przedstawia publiczności swój manifest, aby
przekonać ją o swojej zdolności służenia. Głosujący udzielaj
mu zatem swoich cennych głosów, myśląc iż będzie pełnił on
wartościową służbę dla społeczeństwa. Właściciel sklepu
służy klientowi, a rzemieślnik służy kapitaliście. Kapitalista
służy rodzinie, a rodzina służy państwu, zgodnie z wieczną
właściwością wiecznej żywej istoty. W ten sposób możemy
przekonać się, że żadna żywa istota nie jest wyłączona z
pełnienia służby oddania dla innych żywych istot a zatem możemy
śmiało wnioskować, że służba jest stałym towarzyszem żywej
istoty, i że pełnienie służby jest jej wieczną religią.

    Jednak człowiek
twierdzi, że przynależy do określonego typu wiary, w zależności
od określonego czasu i warunków, i wskutek tego utrzymuje, że jest
hindusem, muzułmaninem, chrześcijaninem, buddystą albo członkiem
jakiejś innej sekty. Takie desygnaty nie określają
sanatana-dharmy. Hindus może zmienić swoją wiarę i zostać
muzułmaninem albo  muzułmanin może zostać hindusem, tak jak
chrześcijanin również może zmienić wiarę itd. Ale w każdych
warunkach zmiana wiary religijnej nie wpływa na wieczne zajęcie,
jakim jest pełnienie służby dla innych. Hindus, muzułmanin czy
chrześcijanin w każdych warunkach pozostaje czyimś sługą. Zatem
bycie członkiem jakiejś określonej sekty nie jest pełnieniem
własnej sanatana-dharmy. Sanatana-dharma jest pełnieniem
służby.

    W rzeczywistości
nasz związek z Najwyższym Panem polega na pełnieniu służby.
Najwyższy Pan jest najwyższym podmiotem radości, a my, żywe
istoty, jesteśmy Jego sługami. Zostaliśmy stworzeni dla Jego
radości i stajemy się szczęśliwi wtedy, gdy uczestniczymy w tej
wiecznej radości z Najwyższą Osobą Boga. Nie możemy osiągnąć
szczęścia w żaden inny sposób. Nie można być szczęśliwym
niezależnie, tak jak żadna część ciała nie może być
szczęśliwa bez współpracy z żołądkiem. Nie ma możliwości
szczęścia dla żywej istoty bez pełnienia transcendentalnej służby
miłości dla Najwyższego Pana.

    Bhagavad-gita
nie pochwala wielbienia różnych półbogów ani pełnienia dla
nich służby. Dwudziesty werset Siódmego Rozdziału Bhagavad-gity
mówi:




kamais tais tair
hrta-jnanah    prapadyante 'nya-devatah 


tam tam niyamam
asthaya    prakrtya niyatah svaya




  "Ci, których
umysły zostały wypaczone przez pragnienia materialne,
podporządkowują się półbogom i przestrzegają określonych zasad
kultu, odpowiednio do swojej natury." Wyraźnie powiedziano
tutaj, że ci, którymi rządzi pożądanie, oddają cześć
półbogom, a nie Najwyższemu Panu Krsnie. Gdy wymieniamy imię
Krsna, nie przytaczamy żadnego imienia sekciarskiego. Krsna
oznacza najwyższą przyjemność, gdyż Najwyższy Pan jest
skarbnicą wszelkich przyjemności. Ananda-mayo 'bhyasat
(Vedanta-sutra 1.1.12). Żywe istoty, podobnie jak Pan, są
pełne świadomości i pragną szczęścia. Pan jest wiecznie
szczęśliwy i jeśli żywe istoty obcują z Panem, współpracują z
Nim i towarzyszą Mu, wtedy również są szczęśliwe.

    Pan zstępuje w ten
śmiertelny świat, aby objawić nam Swoje szczęśliwe rozrywki we
Vrndavanie. Kiedy Pan Śri Krsna był we Vrndavanie, Jego rozrywki z
chłopcami-pasterzami, z Jego przyjaciółkami, i innymi mieszkańcami
Vrndavany i krowami, wszystkie były przepełnione szczęściem. Cała
ludność Vrndavany nie znała nikogo poza Krsną. Ale Pan Krsna
odwiódł nawet Swego ojca Nandę Maharaja od wielbienia półboga
Indry, ponieważ chciał dowieść, że ludzie nie potrzebują czcić
żadnego półboga. Ich potrzebą jest wielbienie jedynie Najwyższego
Pana, ponieważ ich ostatecznym celem jest powrót do Jego wiecznej
siedziby.

    Ta wieczna siedziba
Pana Śri Krsny opisana została w Bhagavad-gicie, w szóstym
wersecie Piętnastego Rozdziału:




na tad bhasayate
suryo    na śaśanko na pavakah

yad gatva na
nivartante tad dhama paramam mama




   "Ta Moja
siedziba nie jest oświetlana ani przez słońce, ani przez księżyc,
ogień czy elektryczność. Każdy, kto przychodzi do niej, nigdy już
nie powraca do tego materialnego świata."

    Werset ten daje
opis tego wiecznego nieba. Oczywiście, my mamy materialną koncepcję
nieba i myślimy o nim w powiązaniu ze słońcem, księżycem,
gwiazdami itd. Jednak w tym wersecie Pan informuje, że w niebie
duchowym nie jest potrzebne słońce, księżyc, elektryczność ani
żadnego rodzaju ogień, ponieważ niebo duchowe jest już oświetlone
przez brahmajyoti, promienie emanujące z Najwyższego Pana.
My z trudem próbujemy osiągnąć inne planety, ale nietrudno jest
zrozumieć siedzibę Najwyższego Pana. Miejsce to nazywane jest
Goloka. Zostało ono wspaniale opisane w Brahma-samhicie: goloka
eva nivasaty akhilatma-bhutah. Pan wiecznie przebywa w Swojej
siedzibie na Goloce, jednakże można zbliżyć się do Niego i z
tego świata. W tym celu Pan przychodzi i manifestuje Swoją
prawdziwą formę sac-cid-ananda-vigraha. Kiedy manifestuje On
tę formę, nie ma już potrzeby snucia wyobrażeń o Jego wyglądzie.
Aby odwieść nas od takich spekulatywnych wyobrażeń, przychodzi On
osobiście i przedstawia się nam takim jakim jest, jako
Śyamasundara. Na nieszczęście mniej inteligentni wyśmiewają Go,
ponieważ przychodzi On jak każdy z nas i bawi się z nami jak
ludzka istota. Nie powinniśmy jednak z tego powodu uważać, że Pan
jest jednym z nas. To dzięki Swojej mocy prezentuje się On nam w
Swej prawdziwej formie i przedstawia Swoje rozrywki, które są
odzwierciedleniem rozrywek z Jego wiecznej siedziby.

    W promieniach nieba
duchowego unosi się niezliczona ilość planet. Brahmajyoti
emanuje z najwyższej siedziby (Krsnaloki) i planety ananda-maya,
cin-maya (które nie są planetami materialnymi) unoszą się w
tych promieniach. Pan mówi: 





na tad
bhasayate suryo    na śaśanko na pavakah 


yad gatva na
nivartante    tad dhama paramam mama




Ten, kto może osiągnąć
niebo duchowe, nie musi przychodzić ponownie do nieba materialnego.
W niebie materialnym – nawet jeśli osiągniemy najwyższą planetę
(Brahmalokę), nie mówiąc już o księżycu – spotykamy się z
tymi samymi problemami życia, mianowicie: narodzinami, śmiercią,
chorobą i starością. Żadna planeta we wszechświecie materialnym
nie jest wolna od tych czterech zasad materialnego życia.

    Żywe istoty
podróżują z jednej planety na inną, ale nie jest tak, że możemy
się udać na upragnioną planetę po prostu dzięki urządzeniom
mechanicznym. Jeśli pragniemy udać się na inną planetę, musimy
przyjąć proces, który nam to umożliwi. Jest również
powiedziane: yanti deva-vrata devan pitrn yanti pitr-vratah. Żadne
rządzenia mechaniczne nie są potrzebne do odbycia podróży
międzyplanetarnej. Gita instruuje: yanti deva-vrata devan.
Księżyc, słońce i wyższe planety nazywane są Svargaloka.
Istnieją trzy różne położenia planet w wyższym, średnim i
niższym systemie planetarnym. Ziemia należy do średniego systemu
planetarnego. Bhagavad-gita informuje nas w jaki sposób
podróżować do wyższych systemów planetarnych (Devaloka), podając
bardzo prosty przepis: yanti deva-vrata devan. Należy tylko
czcić określonego półboga zamieszkującego określoną planetę,
i w ten sposób będzie można dostać się na księżyc, słońce
albo na którykolwiek z wyższych systemów planetarnych.

    Jednakże
Bhagavad-gita nie poleca nam starania się o którąkolwiek z
planet w tym świecie materialnym. Nawet gdybyśmy dotarli na
najwyższą planetę, Brahmalokę, za pomocą jakiegoś urządzenia
mechanicznego, podróżując może przez czterdzieści tysięcy lat
(a kto żyłby tak długo?), to również spotkamy się tam z
problemami materialnymi, związanymi z narodzinami, śmiercią,
chorobą i starością. Lecz ten, kto chce osiągnąć najwyższą
planetę, Krsnalokę, albo którąkolwiek z innych planet nieba
duchowego, nie znajdzie tam tych materialnych problemów. Pomiędzy
wszystkimi planetami w niebie duchowym jest jedna, najwyższa
planeta, nazywana Goloka Vrndavana, która jest oryginalną planetą
w siedzibie oryginalnej Osoby Boga, Śri Krsny. Wszystkie te
informacje zawarte są w Bhagavad-gicie, która uczy nas
również, w jaki sposób opuścić ten materialny świat i rozpocząć
prawdziwie radosne życie w niebie duchowym.

    W Piętnastym
Rozdziale Bhagavad-gity dany jest prawdziwy obraz tego
materialnego świata. Jest tam powiedziane:




urdhva-mulam
adhah-śakham    aśvattham prahur avyayam 


chandamsi yasya
parnani    yas tam veda sa veda-vit




Tutaj świat materialny
opisany został jako drzewo rosnące korzeniami do góry, a gałęziami
w dół. Znamy takie drzewo, którego korzenie znajdują się w
górze. Jeśli staniemy nad brzegiem rzeki albo jakiegokolwiek
zbiornika wodnego, możemy zauważyć, że drzewa odbite w wodzie są
odwrócone. Podobnie, ten świat materialny jest odzwierciedleniem
świata duchowego. Świat materialny jest zaledwie cieniem
rzeczywistości. W cieniu nie ma realności ani faktycznego
istnienia, ale z tego cienia możemy wnioskować, że istnieję
substancja i rzeczywistość. Na pustyni nie ma wody, ale miraż
sugeruje, że taka rzecz jak woda istnieje. W materialnym świecie
nie ma wody, nie ma szczęścia, ale prawdziwą wodę rzeczywistego
szczęścia można znaleźć w świecie duchowym.

    Pan proponuje,
abyśmy osiągnęli świat duchowy w następujący sposób (Bg.
15.5):




nirmana-moha
jita-sanga-dosa 


adhyatma-nitya
vinivrtta-kamah 


dvandvair vimuktah
sukha-duhkha-samjnair

gacchanty amudhah
padam avyayam tat




To padam avyayam,
czyli wieczne królestwo, może osiągnąć ten, kto jest
nirmana-moha. Co to znaczy? My jesteśmy zwolennikami
desygnatów. Ktoś chce zostać "panem", ktoś chce zostać
"władcą", ktoś prezydentem, bogatym człowiekiem, królem
czy jeszcze kimś innym. Tak długo, jak przywiązani jesteśmy do
tych desygnatów, przywiązani jesteśmy do ciała, ponieważ
desygnaty te przynależą do ciała. Jednak my nie jesteśmy tymi
ciałami i uświadomienie sobie tego jest pierwszym krokiem w
realizacji duchowej. Jesteśmy związani z trzema gunami natury
materialnej, ale musimy uniezależnić się od nich poprzez służbę
oddania dla Pana. Jeśli nie jesteśmy przywiązani do służby
oddania dla Pana, nie możemy uniezależnić się od sił natury
materialnej. Przyczyną różnego rodzaju desygnatów i przywiązań
jest nasza żądza i pragnienie, chęć panowania nad naturą
materialną. Dopóki nie wyzbędziemy się tej skłonności do
panowania nad naturą materialną, tak długo nie będziemy mieli
możliwości powrotu do królestwa Najwyższego, do sanatana-dhamy.
Wieczne, nigdy nie ulegające zniszczeniu królestwo może
osiągnąć ten, kogo nie oszałamiają atrakcje fałszywych uciech
materialnych i kto pełni służbę dla Najwyższego Pana. Taka osoba
może bez trudu osiągnąć najwyższą siedzibę.

   Gdzie indziej Gita
(8.21) oznajmia:




avyakto 'ksara ity
uktas    tam ahuh paramam gatim 


yam prapya na
nivartante    tad dhama paramam mama




Avyakta znaczy
nieprzejawiony. My nie jesteśmy w stanie oglądać w całości nawet
tego materialnego świata. Nasze zmysły są tak niedoskonałe, że
nie możemy nawet zobaczyć wszystkich gwiazd w tym wszechświecie
materialnym. Literatura wedyjska zawiera wiele informacji o
wszystkich planetach. Możemy w nie wierzyć albo nie. Literatura
wedyjska, szczególnie Śrimad-Bhagavatam, opisuje wszystkie
ważniejsze planety, a świat duchowy, znajdujący się poza tym
materialnym niebem, opisany jest jako avyakta, nieprzejawiony.
Powinno się dążyć do tego najwyższego królestwa, ponieważ ten,
kto je osiągnie, nie musi już nigdy powracać do tego świata
materialnego.

    Ktoś może zatem
zadać pytanie, w jaki sposób osiągnąć siedzibę Najwyższego
Pana? Informację o tym znajdziemy w Rozdziale Ósmym. Jest tam
powiedziane:




anta-kale ca mam eva
   smaran muktva kalevaram 


yah prayati sa
mad-bhavam    yati nasty atra samśayah




    "Każdy, kto
pod koniec życia opuszcza ciało pamiętając Mnie, natychmiast
osiąga Moją naturę; co do tego nie ma wątpliwości." (Bg.
8.5 ) Ten, kto myśli o Krsnie w chwili śmierci, udaje się do
Krsny. Musi on pamiętać postać Krsny; jeśli opuszcza ciało
myśląc o tej postaci, z pewnością osiąga królestwo duchowe.
Mad-bhavam odnosi się do najwyższej natury Najwyższej
Istoty. Najwyższa Istota jest sac-cid-ananda-vigraha: to
znaczy, że Jego forma jest wieczna, pełna wiedzy i szczęścia.
Nasze obecne ciało nie jest sac-cid-ananda. Jest ono asat,
nie sat. Nie jest wieczne; jest zniszczalne. Nie jest cit,
pełne wiedzy, ale jest pełne ignorancji. Nie posiadamy wiedzy o
królestwie duchowym, a nawet nie mamy doskonałej wiedzy o tym
materialnym świecie, gdzie jest tak wiele rzeczy wcale nam
nieznanych. To ciało jest również nirananda; zamiast być
pełne szczęścia, pełne jest trosk i kłopotów. Wszystkie
nieszczęścia, których doświadczamy w tym świecie materialnym,
powstają z ciała, ale ten, kto opuszcza to ciało myśląc o Panu
Krsnie, Najwyższej Osobie Boga, od razu osiąga ciało
sac-cid-ananda.

    Proces opuszczania
tego ciała i otrzymywania następnego w tym materialnym świecie
jest również zorganizowany. Człowiek umiera skoro tylko została
podjęta decyzja, jaką formę ciała otrzyma on w życiu następnym.
Decyzji tę podejmują wyższe autorytety, a nie sama żywa istota.
Odpowiednio do naszego postępowania w tym życiu, wznosimy się albo
upadamy. To życie jest przygotowaniem do życia następnego. Zatem,
jeśli w tym życiu możemy przygotować się do otrzymania promocji
do królestwa Boga, wtedy z pewnością po opuszczeniu tego ciała
materialnego osiągniemy ciało duchowe, takie jakie posiada Pan.

    Jak wytłumaczono
wcześniej, są transcendentaliści różnego rodzaju: brahma-vadi,
paramatma-vadi i bhakta, i jak wspomniano uprzednio, w
brahmajyoti (niebie duchowym) znajduje się nieskończona ilość
planet duchowych. Liczbą tych planet jest o wiele, wiele większa
niż liczba wszystkich planet w tym świecie materialnym. W
przybliżeniu oszacowano, że ten świat materialny stanowi jedną
czwartą całego stworzenia (ekamśena sthito jagat). W
tej, materialnej części znajdują się miliony i biliony
wszechświatów z trylionami planet, słońc, gwiazd i księżyców.
Ale cała ta manifestacja materialna jest jedynie fragmentem całego
stworzenia. Większa część tego stworzenia znajduje się w niebie
duchowym. Ten, kto pragnie połączyć się z Najwyższym Brahmanem,
zostaje natychmiast umieszczony w brahmajyoti Najwyższego
Pana, i w ten sposób osiąga niebo duchowe. Bhakta, który pragnie
cieszyć się towarzystwem Najwyższego Pana, dostaje się na planety
Vaikuntha, których ilość jest niezliczona, i Najwyższy Pan,
poprzez Swoją pełną ekspansję jako czteroręki Narayana o różnych
imionach, jak: Pradyumna, Aniruddha i Govinda itd., przebywa tam z
nim. Zatem w chwili śmierci transcendentaliści myślą albo o
brahmajyoti, albo o Paramatmie, albo o Najwyższej Osobie
Boga, Śri Krsnie. We wszystkich przypadkach wchodzą oni w niebo
duchowe, ale jedynie bhakta (ten, kto ma osobisty kontakt z
Najwyższym Panem) dostaje się na planety Vaikuntha albo na Golokę
Vrndavanę. Pan zapewnia, że "co do tego nie ma wątpliwości."
Należy w to mocno wierzyć. Nie powinniśmy odrzucać tego, co nie
odpowiada naszej wyobraźni. Powinniśmy przyjąć taką postawę,
jaką przyjął Arjuna: "Wierzę we wszystko, co mi
powiedziałeś." Zatem, jeśli Pan mówi, że każdy, kto w
momencie śmierci myśli o Nim jako o Brahmanie; Paramatmie albo
Najwyższej Osobie Boga – z pewnością wchodzi do nieba duchowego,
to wypowiedź ta jest poza wszelkimi wątpliwościami. Nie można nie
wierzyć w nią.

    Bhagavad-gita
(8.6) również wyjaśnia ogólną zasadę, dzięki które można
wejść do królestwa duchowego jedynie poprzez myślenie o
Najwyższym w momencie śmierci:




yam yam vapi
smaran bhavam    tyajaty ante kalevaram 


tam tam evaiti kaunteya   sada
tad-bhava-bhavitah




  "To, jaki stan
istnienia pamięta osoba, która opuszcza swoje obecne ciało,
decyduje o tym jaką formę otrzyma ona w swoim życiu przyszłym."
Najpierw musimy zrozumieć, że materialna natura jest manifestacją
jednej z energii Najwyższego Pana. Wszystkie energie Najwyższego
Pana opisane zostały w Visnu Puranie (6.7.61):




visnu-śaktih para
prokta    ksetra-jnakhya tatha para 


avidya-karma-samjnanya
   trtiya śaktir isyate




Najwyższy Pan jest w
posiadaniu rozmaitych i niezliczonych energii, których nie jesteśmy
w stanie pojąć jednakże wielce uczeni mędrcy czy wyzwolone dusze
studiowali te energie i podzielili je na trzy części. Wszystkie te
energie są visnu-śakti, to znaczy, że są one różnymi
mocami Pana Visnu. Pierwsza energia jest para, transcendentalna.
Żywe istoty również należą do energii wyższej, jak to zostało
już wytłumaczone wcześniej. Inne energie, czyli energie
materialne, są w gunie ignorancji. W czasie śmierci możemy
albo pozostać w niższej energii tego materialnego świata, albo
możemy przenieść się w energię świata duchowego. Bhagavad-gita
(8.6) mówi:




yam yam vapi
smaran bhavam    tyajaty ante kalevaram 


tam tam evaiti
kaunteya    sada tad-bhava-bhavitah




  "To, jaki stan
istnienia pamięta osoba, która opuszcza swoje obecne ciało,
decyduje o tym, jaką formę otrzyma ona w swoim życiu przyszłym."

    W życiu
przyzwyczajeni jesteśmy do myślenia albo o energii materialnej,
albo o duchowej. W jaki sposób możemy odwrócić nasze myśli od
energii materialnej do duchowej? Literatura, która napełnia nasze
myśli energią materialną – gazety, powieści itd. jest bardzo
obszerna. Nasze myśli, które teraz tak bardzo zaabsorbowane są
literaturą tego rodzaju, muszą zostać skierowane na literaturę
wedyjską. Dlatego wielcy mędrcy zostawili tak pokaźną literaturę
wedyjską, jak Purany itd. Purany nie są fantazją. Są
one zapiskami historycznymi. W Caitanya-caritamrta (Madhya
20.122) jest następujący werset




maya-mugdha jivera
nahi svatah krsna-jnana 


jivere krpaya kaila
krsna veda-purana




Skłonne do zapominania
żywe istoty, czyli uwarunkowane dusze, zapomniały o swoim związku
z Najwyższym Panem i zaabsorbowane są myślami o czynnościach
materialnych. Aby tę ich zdolność myślenia skierować na niebo
duchowe, Krsna-dvaipayana Vyasa dał obszerną literaturę wedyjską.
Najpierw podzielił Vedy na cztery części, następnie
wytłumaczył je w Puranach, a dla mniej pojętnych ludzi
napisał Mahabharatę. Mahabharata zawiera Bhagavad-gitę.
Potem cała literatura wedyjska została streszczona w
Vedanta-sutrze, a jako wskazówki na przyszłość pozostawił
naturalny komentarz do Vedanta-sutry, nazwany
Śrimad-Bhagavatam. Musimy zawsze zajmować nasze umysły
czytaniem literatury wedyjskiej. Tak jak materialista angażuje swój
umysł w czytanie gazet, magazynów i tak obszernej literatury
materialistycznej, podobnie my musimy skierować się ku literaturze,
którą pozostawił nam Vyasadeva; w ten sposób, w chwili śmierci
będziemy mogli pamiętać o Najwyższym Panu. Jest to jedyny sposób
proponowany przez Pana i Pan gwarantuje rezultat "Nie ma co do
tego wątpliwości."




tasmat sarvesu
kalesu    mam anusmara yudhya ca 


mayy
arpita-mano-buddhir    mam evaisyasy asamśayah 





  "Dlatego,
Arjuno, powinieneś zawsze myśleć o Mnie w formie Krsny i
równocześnie pełnić swój obowiązek i walczyć. Mnie dedykując
swoje czyny i koncentrując swój umysł i inteligencję na Mnie,
osiągniesz Mnie bez wątpienia." (Bg. 8.7)

    Nie radzi On
Arjunie, aby pamiętał tylko o Nim, a porzucił swoje obowiązki.
Nie, Pan nigdy nie zaleca niczego, co jest niepraktyczne. W tym
materialnym świecie trzeba pracować, aby utrzymać swoje ciało.
Ludzkie społeczeństwo podzielone zostało – według wykonywanej
pracy – na cztery grupy społeczne: bramin, ksatriya, vaiśya i
śudra. Grupa braminów, czyli inteligencja, pracuje w
określony sposób; ksatriyowie, czyli grupa administracyjna –
w inny sposób; a rzemieślnicy, kupcy i robotnicy, również wszyscy
skłaniają się do swoich specyficznych obowiązków. W ludzkim
społeczeństwie, niezależnie od tego, czy ktoś jest robotnikiem,
kupcem, wojownikiem, administratorem czy rolnikiem, czy nawet należy
do najwyższej grupy i jest człowiekiem wykształconym, naukowcem
albo teologiem, musi on pracować, aby utrzymać się przy życiu.
Dlatego Pan mówi Arjunie, że nie powinien porzucać swojego
zajęcia, ale w czasie wykonywania swoich obowiązków powinien
pamiętać o Krsnie (mam anusmara). Jeśli nie będzie
on praktykował pamiętania o Krsnie podczas walki o egzystencje,
wtedy nie będzie mógł pamiętać o Nim w chwili śmierci. Pan
Caitanya radzi to samo. Mówi On: kirtaniyah sada harih: należy
zawsze intonować imiona Pana. Imiona Pana i Pan są tożsame. Więc
instrukcja Krsny dla Arjuny: "Pamiętaj o Mnie", i
zalecenie Pana Caitanyi, aby "zawsze intonować imiona Pana
Krsny", są tą samą instrukcją. Nie ma różnicy, ponieważ
Krsna i Jego imiona są tożsame. Na płaszczyźnie absolutnej nie ma
różnicy pomiędzy nazwą a jej odpowiednikiem. Zatem powinniśmy
zawsze zachowywać pamięć o Panu, dwadzieścia cztery godziny na
dobę, poprzez intonowanie Jego imion i takie ułożenie czynności
naszego życia, abyśmy mogli zawsze o Nim pamiętać.

    Jak to jest
możliwe? Acaryowie podają następujący przykład: jeśli
zamężna kobieta związana jest z jakimś innym mężczyzną albo
gdy mężczyzna przywiązany jest do kobiety, która nie jest jego
żoną, to takie przywiązanie uważane jest za bardzo mocne. Osoba
będąca w takim związku zawsze myśli o swoim ukochanym. Żona,
która myśli o kochanku, myśli zawsze o spotkaniu się z nim, nawet
gdy wykonuje swoje codzienne prace domowe. Właściwie pełni ona
swoje obowiązki domowe nawet bardziej starannie, tak aby mąż nie
domyślił się o jej związku z inną osobą. Podobnie my powinniśmy
zawsze pamiętać naszego najwyższego ukochanego, Śri Krsnę, a
jednocześnie bardzo starannie wypełniać nasze obowiązki
materialne. Konieczne jest tutaj silne uczucie miłości. Jeśli
żywimy silne uczucie miłości dla Najwyższego Pana, wtedy możemy
wypełniać swoje obowiązki i jednocześnie pamiętać Go. Musimy
rozwinąć w sobie takie uczucie miłości. Arjuna na przykład
zawsze myślał o Krsnie; był nieodłącznym towarzyszem Krsny i
równocześnie wojownikiem. Krsna nie zalecał Arjunie porzuceniu
walki i udania się do lasu na medytację. Kiedy Pan opisał mu
system yogi, Arjuna stwierdził, że praktyka tego systemu
jest dla niego niemożliwa.




arjuna uvaca

yo 'yam yogas tvaya
proktah    samyena madhusudana 


etasyaham na paśyami
   cancalatvat sthitim sthiram 





  "Arjuna rzekł:
O Madhusudano, system yogi, który tutaj streściłeś, zdaje
się być niepraktycznym i nieodpowiednim dla mnie. gdyż umysł mój
jest zbyt niespokojny i zmienny." (Bg. 6.33)

Ale Pan mówi:




yoginam api sarvesam
   mad-gatenantaratmana 


śraddhavan bhajate
yo mam    sa me yuktatamo matah




  "Ze wszystkich
yoginów, ten który zawsze pokłada we Mnie wielką wiarę,
wielbiąc Mnie w transcendentalnej służbie miłości, jest
najbardziej zjednoczony ze Mną w yodze i jest najwyższym ze
wszystkich. Takie jest Moje zdanie." (Bg. 6.47) Więc ten, kto
zawsze myśli o Najwyższym Panu, jest największym yoginem,
najwyższej klasy jnanim i jednocześnie największym
bhaktą. Pan dalej mówi Arjunie, że – jako ksatriya – nie
powinien wycofywać się z walki, ale gdy będzie walczył
pamiętając o Nim, wtedy będzie mógł pamiętać Go i w czasie
śmierci. Do tego konieczne jest jednak całkowite podporządkowanie
się Panu w transcendentalnej służbie miłości.

    W rzeczywistości
nie pracujemy naszym ciałem, ale umysłem i inteligencją. Więc
jeśli inteligencja i umysł są zawsze zajęte myślami o Najwyższym
Panu, wtedy zmysły zostaną w naturalny sposób zaangażowane w Jego
służbę. Przynajmniej na pozór, czynności zmysłów pozostają
tymi samymi, ale zmienia się świadomość. Bhagavad-gita uczy,
w jaki sposób zająć umysł i inteligencję myślami o Panu. Takie
zaabsorbowanie umysłu i inteligencji umożliwi nam powrót do
królestwa Pana. Jeśli umysł zaangażowany jest w służbę dla
Krsny, wtedy automatycznie zaangażowane będą w Jego służbę
również zmysły. Całkowite pogrążenie się w myślach o Śri
Krsnie jest wielką sztuką i jednocześnie sekretem Bhagavad-gity.

    Współczesny
człowiek wkłada wiele trudu w próby zdobycia księżyca, natomiast
nie bardzo stara się o podniesienie swojej pozycji duchowej. Gdy
ktoś ma jeszcze pięćdziesiąt lat życia przed sobą, powinien
zająć ten krótki czas kultywowaniem praktyki pamiętania o
Najwyższej Osobie Boga. Ta praktyka jest procesem oddania:




śravanam kirtanam
visnoh    smaranam pada-sevanam

arcanam vandanam
dasyam    sakhyam atma-nivedanam 


(Śrimad-Bhagavatam
7.5.23)




Te dziewięć procesów,
z których najłatwiejszym jest śravanam, słuchanie
Bhagavad-gity od osoby zrealizowanej, skieruje nasze myśli ku
Najwyższej Istocie. To doprowadzi do pamiętania Najwyższego Pana i
umożliwi nam, po opuszczeniu tego ciała, osiągnięcie ciała
duchowego, które jest odpowiednie do towarzyszenia Najwyższemu
Panu.

Dalej Pan mówi:




abhyasa-yoga-yuktena
   cetasa nanya-gamina 


paramam purusam
divyam    yati parthanucintayan




  "Ten, kto
medytuje o Mnie jako o Najwyższej Osobie Boga, bezustannie
pamiętając Mnie i nie zbaczając ze ścieżki, o Arjuno, z
pewnością Mnie osiągnie." (Bg. 8.8)

    Nie jest to bardzo
trudny proces. Należy jednakże nauczyć się go od osoby
doświadczonej. Tad vijnanartham sa gurum evabhigacchet: należy
zbliżyć się do osoby, która już to praktykuje. Umysł
bezustannie zmienia przedmiot swego zainteresowania, ale należy
zawsze praktykować koncentrowanie umysłu na formie Najwyższego
Pana Śri Krsny albo na dźwięku Jego imienia. Umysł jest w
naturalny sposób niespokojny, wędrując tu i tam, ale może spocząć
on na wibracji dźwiękowej "Krsna". Należy zatem
medytować o paramam purusam, Najwyższej Osobie Boga w
królestwie duchowym, w niebie duchowym, i w ten sposób Go osiągnąć.
Sposoby i środki ostatecznej realizacji i zdobycia ostatecznego celu
opisane zostały w Bhagavad-gicie, a wrota tej wiedzy otwarte
są dla każdego. Nikomu nie broni się wejść. Wszystkie klasy
ludzi mogą zbliżyć się do Pana poprzez myślenie o Nim, gdyż
słuchanie i myślenie o Nim możliwe jest dla każdego.

Pan dalej mówi (Bg.
9.32-33):




mam hi partha
vyapaśritya    ye pi syuh papa-yonayah 


striyo vaiśyas
tatha śudras    te 'pi yanti param gatim 





kim punar brahmanah
punya    bhakta rajarsayas tatha 


anityam asukham
lokam    imam prapya bhajasva mam




    Zatem Pan mówi, że
także kupiec, upadła kobieta czy robotnik, a nawet ludzie z
najniższych statusów życia mogą osiągnąć Najwyższego.
Niekonieczny jest tu wysoki rozwój inteligencji. Istotne jest to, że
Pana w niebie duchowym może osiągnąć każdy, kto przyjmie zasady
bhakti-yogi i uzna Najwyższego Pana za summum bonum swego
życia, najwyższy obiekt i ostateczny cel. Ten, kto przyjmie zasady
wyrażone w Bhagavad-gicie, może uczynić swoje życie
doskonałym i trwale rozwiązać wszystkie problemy życia. Jest to
istota i treść całej Bhagavad-gity.

    Konkludując,
Bhagavad-gita jest literaturą transcendentalną, którą
należy czytać bardzo uważnie. Gita-śastram idam punyam yah
pathet prayatah puman: ten, kto właściwie przestrzega
instrukcji Bhagavad-gity, może uwolnić się od wszelkich
trosk i niedoli życia. Bhaya-śokadi-varjitah. W tym życiu
będzie wolny od wszelkiego strachu, a jego następne życie będzie
duchowe. (Gita-mahatmya 1)

Jest, jeszcze następna
korzyść: 





gitadhyayana-śilasya
   pranayama-parasya ca 


naiva santi hi
papani    purva-janma-krtani ca




  "Jeśli ktoś
czyta Bhagavad-gitę szczerze i poważnie, wówczas – dzięki
łasce Pana – nie będą miały na niego wpływu żadne ze skutków
jego przeszłych grzechów." (Gita-mahatmya 2) W
ostatniej części Bhagavad-gity (18.66) Pan Śri Krsna głośno
oświadcza:




sarva dharman
parityajya    mam ekam śaranam vraja 


aham tvam
sarva-papebhyo    moksayisyami ma śucah




  "Porzuć
wszelkie rodzaje religii i po prostu podporządkuj się Mnie, a Ja
uwolnię cię od wszelkich następstw twoich grzechów. Nie bój
się." Zatem Pan przyjmuje wszelką odpowiedzialność za tego,
kto podporządkowuje się Jemu, i chroni go od następstw jego
grzechów. 





maline mocanam
pumsam    jala-snanam dine dine

sakrd
gitamrta-snanam    samsara-mala-naśanam




  "Dbający o
czystość bierze kąpiel codziennie, ale ten, kto tylko raz
wykąpie się w świętej wodzie Gangesu Bhagavad-gity, oczyszcza
się z wszelkiego brudu materialnego życia." (Gita-mahatmya
3)




gita su-gita kartavya    kim anyaih
śastra-vistaraih

ya svayam
padmanabhasya    mukha-padmad vinihsrta




Ponieważ Bhagavad-gita
została wygłoszona przez Najwyższą Osobę Boga, nie ma
potrzeby czytania żadnej innej literatury wedyjskiej. Należy
jedynie uważnie i regularnie słuchać i czytać Bhagavad-gitę.
W obecnym wieku ludzie są tak zaabsorbowani czynnościami
doczesnego życia, że czytanie całej literatury wedyjskiej jest dla
nich czymś zgoła niemożliwym. Nie jest to jednak konieczne.
Wystarczy ta jedna książka Bhagavad-gita, jako że jest ona
esencją całej literatury wedyjskiej i szczególnie dlatego, że
wygłoszona została przez Najwyższą Osobę Boga. (Gita-mahatmya
4)

    Jak jest
powiedziane:




bharatamrta-sarvasvam
   visnu-vaktrad vinihsrtam 


gita-gangodakam
pitva    punar janma na vidyate




  "Ten, kto pije
wodę z Gangesu dostępuje zbawienia, a co dopiero mówić o kimś,
kto pije nektar Bhagavad-gity? Bhagavad-gita jest samą
esencją Mahabharaty i została przekazana przez Samego Pana
Krsnę, oryginalnego Visnu." (Gita-mahatmya 5)
Bhagavad-gita emanuje z ust Najwyższej Osoby Boga, a o Gangesie
mówi się, że wypływa on z lotosowych stóp Pana. Oczywiście nie
ma różnicy pomiędzy ustami a stopami Najwyższego Pana, ale na
podstawie naszych bezstronnych obserwacji możemy stwierdzić, że
Bhagavad-gita jest nawet ważniejsza niż woda Gangesu.




sarvopanisado gavo  
 dogdha gopala-nandanah

partho vatsah
su-dhir bhokta    dugdham gitamrtam mahat 





  "Ten
Gitopanisad, Bhagavad-gita, esencja wszystkich Upanisadów,
jest jak krowa, a krowę tę doi Pan Krsna, który słynie jako
chłopiec-pasterz. Arjuna jest cielęciem, a to mleko-nektar
Bhagavad-gity mają pić wielcy mędrcy i czyści
wielbiciele." (Gita-mahatmya 6)




ekam śastram
devaki-putra-gitam    eko devo devaki-putra eva

eko mantras tasya
namani yani    karmapy ekam tasya devasya seva 


(Gita-mahatmya
7) 





    W dzisiejszych
czasach człowiek pragnie mieć jedno pismo święte, jednego Boga,
jedną religię i jedno zajęcie. Więc, ekam śastram
devaki-putra-gitam: niech będzie jedno wspólne dla całego
świata święte pismo – Bhagavad-gita. Eko devo devaki-putra
eva: niech będzie tylko jeden Bóg dla całego świata – Śri
Krsna. Eko mantras tasya namani: tylko jedna mantra, jedna
modlitwa – intonowanie Jego imienia Hare Krsna, Hare Krsna,
Krsna Krsna, Hare Hare, Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama.
Hare Hare. Karmapy ekam tasya devasya seva: i niech
będzie  tylko jedna praca – służba dla Najwyższej Osoby Boga.





SUKCESJA UCZNIÓW







Evam
parampara-praptam imam rajarsayo viduh (Bhagavad-gita 4.2).


Ta Bhagavad-gita
Taka Jaką Jest jest przekazana w tej sukcesji
uczniów:







	Krsna

		
	Brahma

		
	Narada

		
	Vyasa

		
	Madhva

		
	Padmanabha

		
	Nrhari

		
	Madhava

		
	Aksobhya

		
	Jaya Tirtha

		
	Jnanasindhu

		
	Dayanidhi

		
	Vidyanidhi

		
	Rajendra

		
	Jayadharma

		
	Purusottama

		
	Brahmanya
		Tirtha

		
	Vyasa Tirtha

		
	Laksmipati

		
	Madhavendra
		Puri

		
	Iśvara Puri,
		(Nityananda, Advaita)

		
	Pan Caitanya

		
	Rupa,
		(Svarupa, Sanatana)

		
	Raghunatha,
		Jiva

		
	Krsnadasa

		
	Narottama

		
	Viśvanatha

		
	(Baladeva),
		Jagannatha

		
	Bhaktivinoda

		
	Gaurakiśora

		
	Bhaktisiddhanta
		Sarasvati

		
	A.C.
		Bhaktivedanta Swami Prabhupada
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	Krótkie streszczenie rozdziałów 
	

	


	ROZDZIAŁ I

	Obserwacja wojsk na Polu Bitewnym Kuruksetra

	Obserwując dwie
	przeciwne armie ustawione w szyku bojowym, Arjuna – potężny
	wojownik – widzi w nich swoich bliskich krewnych, nauczycieli i
	przyjaciół, gotowych walczyć i oddać swoje życie. Owładnięty
	smutkiem i żałością, słabnie, doznaje oszołomienia i traci
	determinację walki.

	


	ROZDZIAŁ II

	Treść Gity w skrócie

	Arjuna podporządkowuje
	się Krsnie jako Jego uczeń i Krsna rozpoczyna Swoje nauki,
	tłumacząc mu podstawową różnicę pomiędzy tymczasowym,
	materialnym ciałem a wieczną duszą. Pan tłumaczy proces
	transmigracji, naturę bezinteresownej służby dla Najwyższego i
	cechy osoby samozrealizowanej.

	


	ROZDZIAŁ III

	Karma-yoga 
	

	Każdy musi podjąć
	jakiś rodzaj działania w tym materialnym świecie. Ale nasze
	działanie może nas albo związać z tym światem, albo wyzwolić z
	niego. Poprzez bezinteresowne działanie dla przyjemności
	Najwyższego, można wyzwolić się z prawa karmy (akcji i
	reakcji) i osiągnąć transcendentalną wiedzę o jaźni i
	Najwyższym.

	


	ROZDZIAŁ IV

	Wiedza Transcendentalna

	Wiedza
	transcendentalna – duchowa wiedza o duszy, Bogu i ich związku –
	zarówno oczyszcza, jak i wyzwala. Taka wiedza jest owocem
	bezinteresownego działania w służbie oddania (karma-yoga).
	Pan tłumaczy odległą historię Gity, cel i znaczenie
	Swoich okresowych zstąpień do tego świata oraz potrzebę
	zbliżenia się do guru, zrealizowanego nauczyciela.

	


	ROZDZIAŁ V

	Karma-yoga – Działanie w Świadomości Krsny

	 Wykonując wszelkie
	zewnętrzne czynności, ale wewnętrznie wyrzekając się ich
	rezultatów, mędrzec – oczyszczony przez ogień transcendentalnej
	wiedzy – osiąga spokój, wolność od przywiązań,
	wyrozumiałość, duchową wizję i szczęście.

	


	ROZDZIAŁ VI

	Dhyana-yoga

	Astanga-yoga,
	mechaniczna praktyka medytacyjna, polega na kontroli umysłu i
	zmysłów i skupieniu uwagi na Paramatmie (Duszy Najwyższej, formie
	Pana usytuowanej w sercu). Praktyka ta kulminuje w samadhi,
	pełnej świadomości Najwyższego.

	


	ROZDZIAŁ VII

	Wiedza o Absolucie 
	

	Pan Krsna jest
	Najwyższą Prawdą, najwyższą przyczyną i siłą utrzymującą
	wszystko, zarówno materialne, jak i duchowe. Zaawansowane dusze
	podporządkowują Mu się w oddaniu, podczas gdy dusze niepobożne
	kierują swoje umysły ku innym przedmiotom kultu.

	


	ROZDZIAŁ VIII

	Osiąganie Najwyższego 
	

	Poprzez pamiętanie
	Pana Krsny w oddaniu w ciągu całego swego życia, a szczególnie w
	czasie śmierci, można osiągnąć Jego najwyższą siedzibę,
	będącą poza tym materialnym światem.

	


	ROZDZIAŁ IX

	Wiedza Najbardziej Poufna 
	

	Pan Krsna jest
	Najwyższą Osobą Boga i najwyższym przedmiotem kultu. Dusza jest
	wiecznie związana z Nim poprzez transcendentalną służbę oddania
	(bhakti). Poprzez rozbudzenie swojego czystego oddania
	można powrócić do Krsny w królestwie duchowym.

	


	ROZDZIAŁ X

	Bogactwa Absolutu 
	

	Wszystkie cudowne
	zjawiska, będące przejawem siły, piękna, wielkości albo
	wzniosłości, czy to w świecie materialnym czy duchowym, są
	jedynie cząstkowymi manifestacjami boskich energii i bogactwa
	Krsny. Jako najwyższa przyczyna wszystkich przyczyn, podłoże i
	istota wszystkiego, Krsna jest najwyższym przedmiotem czci dla
	wszystkich istot

	


	ROZDZIAŁ XI

	Forma Kosmiczna 
	

	Pan Krsna obdarza
	Arjunę boskim wzrokiem i objawia Swoją okazałą i nieograniczoną
	formę jako kosmiczny wszechświat. W ten sposób ostatecznie
	dowodzi Swojej boskości. Krsna tłumaczy, że oryginalną formą
	Boga jest Jego własna, wszechpiękna, podobna ludzkiej forma. Tę
	formę można postrzec jedynie dzięki czystej służbie oddania.

	


	ROZDZIAŁ XII

	Służba Oddania

	Bhakti-yoga –
	czysta służba oddania dla Pana Krsny jest najwyższym i
	najbardziej odpowiednim środkiem do osiągnięcia czystej miłości
	do Krsny, która jest najwyższym celem egzystencji duchowej. Ci,
	którzy podążają tą najwyższą ścieżką, rozwijają cechy
	boskie.

	


	ROZDZIAŁ XIII

	Natura, Podmiot Radości i Świadomość 
	

	Kto rozumie różnicę
	pomiędzy ciałem, duszą i Duszą Najwyższą poza nimi obiema,
	osiąga wyzwolenie z tego materialnego świata.

	


	'ROZDZIAŁ XIV

	Trzy Siły Natury Materialnej

	Wcielone dusze
	znajdują się pod wpływem trzech sił, czyli cech: dobroci,
	pasji i ignorancji. Pan Krsna tłumaczy czym są te siły, w jaki
	sposób na nas działają, w jaki sposób można je pokonać, i
	symptomy osoby, która osiągnęła ten transcendentalny stan.

	


	ROZDZIAŁ XV

	Yoga Najwyższej Osoby 
	

	Ostatecznym celem
	wiedzy wedyjskiej jest uwolnienie się od uwikłania w tym
	materialnym świecie i poznanie Pana Krsny jako Najwyższej Osoby
	Boga. Kto rozumie najwyższą tożsamość Krsny, podporządkowuje
	się Mu i angażuje się w służbę oddania dla Niego.

	


	ROZDZIAŁ XVI

	Natury Boskie i Demoniczne 
	

	Osoby, które
	posiadają cechy demoniczne i żyją w sposób dowolny, nie
	przestrzegając zaleceń pism świętych, oczekują niskie narodziny
	i dalsze uwikłanie w materialną niewolę. Ale ci, którzy
	posiadają cechy boskie i żyją w sposób zgodny z zaleceniem
	autorytetów pism, stopniowo osiągają duchową doskonałość.

	


	ROZDZIAŁ XVII

	Rodzaje Wiary 
	

	Są trzy typy wiary,
	odpowiadające trzem siłom materialnej natury i rozwijające się z
	tych sił. Czyny spełniane przez osoby, których wiara jest w pasji
	i ignorancji, przynoszą jedynie nietrwałe, materialne rezultaty,
	podczas gdy czyny spełniane w dobroci, zgodnie z zaleceniami pism
	świętych, oczyszczają serce i prowadzą do czystej wiary w Pana
	Krsnę i oddania dla Niego.

	


	ROZDZIAŁ XVIII

	Doskonałość Wyrzeczenia 
	

	Krsna wyjaśnia
	znaczenie wyrzeczenia i wpływ sił natury na ludzką świadomość
	i czynności. Wyjaśnia realizację Brahmana, mówi na temat chwał
	Bhagavad-gity i ostatecznej konkluzji Gity: najwyższą
	ścieżką religii jest absolutne, bezwarunkowe, miłosne poddanie
	się Panu Krsnie, który uwalnia od wszystkich grzechów,
	obdarza całkowitym oświeceniem i umożliwia powrót do wiecznej,
	duchowej siedziby Krsny.

	


	


	


	


	


	


	
Rozdział  I

	Obserwacja wojsk na Polu Bitewnym Kuruksetra

	


	01.01 
	 Dhrtarastra rzekł: O Sanjayo, cóż uczynili pragnący walki
	synowie moi i synowie Pandu, zgromadziwszy się na Kuruksetra,
	miejscu pielgrzymek?

	


	01.01
	  Znaczenie:
	     Bhagavad-gita jest szeroko studiowaną nauką
	teistyczną streszczoną w Gita-mahatmya (Pochwale Gity),
	która mówi. że Bhagavad-gitę należy czytać bardzo
	uważnie, z pomocą osoby, która jest wielbicielem Śri Krsny, i
	należy ją zrozumieć bez własnych, motywowanych interpretacji.
	Przykład czystego rozumienia Gity znajdziemy w samej
	Bhagavad-gicie. Jest to sposób, w jaki zrozumiał jej nauki
	Arjuna, który wysłuchał Gity bezpośrednio od Pana. Jeśli
	ktoś ma na tyle szczęścia, aby zrozumieć Bhagavad-gitę w
	tej linii sukcesji uczniów, bez motywowanej interpretacji, to można
	o nim powiedzieć, że przewyższa on wszelkie studia wedyjskiej
	mądrości i wszelkie pisma objawione świata. W Bhagavad-gicie
	można znaleźć wszystko to, co zawarte jest w innych pismach
	objawionych, a oprócz tego czytelnik znajdzie w niej również
	tematy, o których nie traktują inne pisma święte. Jest ona
	doskonałą nauką teistyczną, jako że wygłoszona została przez
	Najwyższą Osobę Boga, Pana Śri Krsnę.

	    Przedmioty
	dyskusji między Dhrtarastrą a Sanjayą, opisane w Mahabharacie,
	tworzą podstawowe zasady tej wielkiej filozofii. Wiadomo, że
	filozofia ta została rozwinięta na polu bitewnym Kuruksetra, które
	jest świętym miejscem pielgrzymek od niepamiętnych czasów okresu
	wedyjskiego. Została wygłoszona przez Pana, kiedy był On
	osobiście obecny na tej planecie po to, aby pouczyć ludzkość.

	    Istotne tutaj jest
	słowo dharma-ksetra (miejsce, gdzie odbywają się rytuały
	religijne), ponieważ należy wiedzieć, że na polu bitwy
	Kuruksetra obecny był, po stronie Arjuny, Najwyższa Osoba Boga.
	Dhrtarastra, ojciec Kaurawów, wielce wątpił w możliwość
	ostatecznego zwycięstwa swoich synów. W swoich wątpliwościach
	pytał swego sekretarza Sanjayę: "Co poczęli oni?" Był
	przeświadczony o tym, że zarówno jego synowie, jak i synowie jego
	młodszego brata Pandu, zgromadzeni na polu Kuruksetra, stoczą
	decydującą walkę. Jednak jego zapytanie jest znaczące. Nie
	chciał on kompromisu pomiędzy kuzynami i braćmi, i chciał być
	pewien losu swoich synów na polu walki. A jako że walka miała
	zostać stoczona na Polu Kuruksetra, o którym Vedy wspominają
	jako o miejscu kultu – nawet dla mieszkańców planet niebiańskich
	(z wyższego systemu planetarnego) – Dhrtarastra zaczął obawiać
	się wpływu świętego miejsca na wynik bitwy. Nie wątpił, że
	będzie to wpływ korzystny dla synów Pandu, jako że wszyscy oni
	byli prawego charakteru.

	    Sanjaya zaś,
	którego Dhrtarastra zapytywał o sytuację na polu bitwy, był
	uczniem Vyasy i dzięki jego łasce posiadał zdolność widzenia
	pola bitewnego Kuruksetra, nawet będąc w komnacie króla.

	    Zarówno synowie
	Pandu, jak i synowie Dhrtarastry, należą do tej samej rodziny, ale
	tutaj ujawniła się mentalność Dhrtarastry. Rozmyślnie twierdził
	on, że tylko jego synowie należą do dynastii Kaurawów i nie
	dopuścił synów Pandu do udziału w dziedzictwie rodzinnym. Można
	zatem zrozumieć szczególną pozycję Dhrtarastry w stosunku do
	jego bratanków, synów Pandu. I tak jak wyrywa się chwasty z pola
	ryżowego, tak też można było oczekiwać już od samego początku,
	że na świętym polu Kuruksetra, na którym po stronie Pandavów
	znalazł się odwieczny ojciec religii, Śri Krsna, zostaną
	zniszczone niepożądane rośliny, takie jak syn Dhrtarastry,
	Duryodhana, i inni, a osoby w pełni religijne, na czele z
	Yudhisthirą, zostaną wprowadzone przez Pana na tron. Takie jest
	znaczenie słów dharma-ksetre i kuru-ksetre, poza ich
	wagą historyczną i wedyjską.

	


	01.02 
	 Sanjaya rzekł: O Królu, obejrzawszy wojska ustawione w szyku
	bojowym przez synów Pandu, Król Duryodhana podszedł do swojego
	nauczyciela i przemówił tymi słowy.

	


	01.02
	  Znaczenie:
	     Dhrtarastra był ślepy od urodzenia. Na nieszczęście
	pozbawiony był on również wizji duchowej. Wiedział bardzo
	dobrze, że synowie jego byli równie ślepi w sprawach religii i
	był tego pewien, że nigdy nie dojdą oni do porozumienia z synami
	Pandu, znanymi ze swej pobożności już od urodzenia. Jednak
	obawiał się on wpływu miejsca pielgrzymek, i Sanjaya zrozumiał
	jego pobudki, kiedy pytał on o sytuację na polu bitwy. Pragnąc
	więc pocieszyć przygnębionego króla, doniósł mu, iż synowie
	jego są nieugięci i nie zważając na wpływ świętego miejsca,
	nie pójdą na żaden kompromis z synami Pandu. Następnie doniósł
	mu, iż jego syn Duryodhana, po lustracji sił Pandavów, udał się
	od razu do głównodowodzącego, Dronacaryi, aby powiadomić go o
	rzeczywistej sytuacji. Nie zważając na swój królewski stan,
	Duryodhana osobiście udał się do Dronacaryi, ale tego wymagała
	powaga sytuacji. Zatem całkowicie nadawał się na polityka. Jednak
	ten dyplomatyczny akt nie był w stanie zamaskować strachu, który
	wślizgnął się w serce Duryodhany po tym, jak ujrzał on świetnie
	zorganizowane szyki Pandavów.

	


	01.03 
	 O mój nauczycielu, spójrz na te liczne wojska synów Pandu,
	tak po mistrzowsku zorganizowane przez syna Drupady, twojego
	inteligentnego ucznia.

	


	01.03
	  Znaczenie:
	     Wielki dyplomata – Duryodhana, wytyka tutaj Dronacaryi,
	wielkiemu braminowi i głównodowodzącemu, jego błędy. Dronacarya
	miał kiedyś polityczną sprzeczkę z królem Drupadą, ojcem
	Draupadi, żony Arjuny. Wskutek tej kłótni Drupada dokonał
	wielkiej ofiary, dzięki której otrzymał błogosławieństwo, że
	narodzi mu się syn, który będzie w stanie zabić Dronacaryę.
	Dronacarya wiedział o tym doskonale, ale nie zważając na to, jako
	liberalny bramin, nie wahał się wyjawić wszystkich militarnych
	sekretów synowi Drupady, Dhrstadyumnie, którego powierzono mu w
	celu edukacji wojskowej. Teraz, na polu walki Kuruksetra,
	Dhrstadyumna stanął po stronie Pandavów i to właśnie on
	zorganizował ich szeregi wojskowe, nauczywszy się tej sztuki od
	Dronacaryi. Duryodhana wytknął ten błąd Dronacaryi, dając mu do
	zrozumienia, aby był czujny i bezkompromisowy w walce. Chciał
	przez to również dać mu do zrozumienia, że nie powinien ulegać
	żadnym sentymentom w bitwie przeciwko Pandavom, którzy byli
	przecież jego ukochanymi studentami. A jego szczególnie ulubionym
	i zdolnym studentem był Arjuna. Duryodhana ostrzegał, że taka
	łagodność w walce mogłaby doprowadzić do klęski.

	


	01.04 
	 W wojskach tych jest wielu wielkich wojowników, takich jak
	Yuyudhana, Virata i Drupada, którzy równi są w walce Bhimie i
	Arjunie.

	


	01.04
	  Znaczenie:
	     Dhrstadyumna nie stanowił zbyt poważnej przeszkody wobec
	ogromnej siły militarnej Dronacaryi, ale było wielu innych, którzy
	budzili lęk; Duryodhana uważał ich za wielkie kłody na ścieżce
	do zwycięstwa, ponieważ każdy z nich był tak groźny jak Bhima i
	Arjuna. Znając siłę ich obu, Duryodhana porównywał do nich
	innych.

	


	01.05 
	 Są tam również wielcy, odważni wojownicy, jak Dhrstaketu,
	Cekitana, Kaśiraja, Purujit, Kuntibhoja i Śaibya.

	


	01.06 
	 Jest i silny Yudhamanyu, potężny Uttamauja, syn Subhadry i
	synowie Draupadi. Wszyscy oni doskonali są w walce na rydwanach.

	


	01.07 
	 O najlepszy z braminów; teraz pozwól, że powiadomię cię o
	dowódcach, którzy są szczególnie kwalifikowani, aby przewodzić
	moim siłom.

	


	01.08 
	 Są pośród nich osobistości tobie podobne: Bhisma, Karna,
	Krpa, Aśvatthama, Vikarna i syn Somadatty, zwany Bhuriśravą,
	którzy zawsze wychodzą zwycięsko z walki.

	


	01.08
	  Znaczenie:
	     Duryodhana wymienił wyjątkowych bohaterów, jak dotąd
	niepokonanych na polu walki. Vikarna był bratem Duryodhany,
	Aśvatthama był synem Dronacaryi, a Saumadatti (zwany Bhuriśravą)
	był synem Króla Bahlików. Karna zaś jest bratem przyrodnim
	Arjuny, gdyż został zrodzony z Kunti, zanim poślubiła ona króla
	Pandu. Dronacarya zaś poślubił bliźniaczą siostrę Krpacaryi.

	


	01.09 
	 Jest też wielu innych bohaterów, gotowych oddać życie dla
	mojej sprawy. Oręż ich niezliczony, a oni sami wysoce doświadczeni
	są w sztuce walki.

	


	01.09
	  Znaczenie:
	     Jeśli chodzi o innych – takich jak Jayadratha,
	Krtavarma i Śalya – wszyscy zdecydowani są oddać swoje życie
	dla sprawy Duryodhany. Innymi słowy, zostało już przesądzone, że
	wszyscy oni zginą w bitwie pod Kuruksetrą, jako że stanęli po
	stronie grzesznego Duryodhany. Duryodhana był oczywiście
	przekonany o swoim zwycięstwie, licząc – na wyżej wymienione –
	połączone siły swoich przyjaciół.

	


	01.10 
	 Nasze siły są niezmierzone, a Dziadek Bhisma daje nam
	doskonałą ochronę, podczas gdy siła Pandavów, starannie
	chronionych przez Bhimę, jest ograniczona.

	


	01.10
	  Znaczenie:
	     Duryodhana ocenia tutaj porównawczo siły obu armii.
	Uważa on, że potęga jego armii, doskonale chronionej przez
	najbardziej doświadczonego wodza, Dziadka Bhismę, jest
	nieograniczona. Z drugiej strony, siły Pandavów chronione przez
	mniej doświadczonego wodza, Bhimę – który jest niczym w
	obecności Bhismy – są ograniczone. Duryodhana był zawsze
	zazdrosny o Bhimę, ponieważ doskonale wiedział, że jeśli w
	ogóle kiedykolwiek zostanie zabity, dokona tego właśnie Bhima.
	Jednocześnie jednak pewien był swego zwycięstwa z racji obecności
	Bhismy, który był daleko lepszym dowódcą. Jego przypuszczenie,
	że wyjdzie z walki zwycięsko, miało więc mocne podstawy.

	


	01.11 
	 A teraz – stojąc na swoich strategicznych pozycjach w
	miejscach, gdzie wróg mógłby przełamać szeregu falangii
	– każdy z was musi być niezawodną podporą dla Dziadka Bhismy.

	


	01.11
	  Znaczenie:
	     Podkreśliwszy przed chwilą tak mocno waleczność
	Bhismy, Duryodhana zważył teraz na to, że inni mogli pomyśleć,
	iż uważa się ich za mniej ważnych. Więc w swój zwykły,
	dyplomatyczny sposób usiłuje poprawić sytuację, używając
	powyższych słów. Podkreślił, że Bhismadeva jest niewątpliwie
	największym bohaterem, ale jest już starcem, więc wszyscy muszą
	go szczególnie chronić ze wszystkich stron. Mógł on zaangażować
	się w walkę i wróg mógł wykorzystać to jego całkowite
	zaangażowanie się po jednej stronie. Dlatego ważną rzeczą było,
	aby wszyscy inni bohaterowie pozostali na swoich strategicznych
	pozycjach i nie pozwolili nieprzyjacielowi przełamać szeregów.
	Duryodhana wyraźnie czuł, że zwycięstwo Kaurawów zależy od
	obecności Bhismadevy. I właściwie pewien był pełnego poparcia
	Bhismadevy i Dronacaryi w walce. Dobrze wiedział, że nie
	powiedzieli oni ani słowa, gdy bezradna Draupadi (żona Arjuny)
	zmuszana do obnażenia się w obecności wszystkich wielkich wodzów,
	właśnie do nich apelowała o sprawiedliwość. Mając nawet wzgląd
	na pewną słabość swoich dwóch wielkich dowódców do Pandavów,
	Duryodhana był pewien, że teraz ci wyzbędą się swoich uczuć,
	tak jak zrobili to już podczas rozgrywek hazardowych.

	


	01.12 
	 Wówczas Bhisma, wielki mężny przodek dynastii Kuru, dziadek
	wojowników, zadął potężnie w swoją konchę, a brzmienie jej,
	podobne rykowi lwa, rozradowało Duryodhanę.

	


	01.12
	  Znaczenie:
	     Przodek dynastii Kaurawów zdawał sobie sprawę z tego,
	co działo się teraz w sercu jego wnuka, Duryodhany, i kierowany
	naturalnym uczuciem współczucia usiłuje rozweselić go, dmiąc
	bardzo głośno w swoją konchę, stosownie do swojej "lwiej"
	pozycji. Ale pośrednio, posługując się symbolem muszli, daje
	znak swojemu przygnębionemu wnukowi, że nie ma on szans na
	zwycięstwo, albowiem po drugiej stronie obecny jest Najwyższy Pan
	– Krsna. Jednak jego obowiązkiem było prowadzić tę bitwę i w
	związku z tym nie szczędził trudu.

	


	01.13 
	 Zaraz potem zabrzmiały konchy, bębny, trąbki, tuby i rogi,
	a ich połączony dźwięk uczynił wiele zgiełku.

	


	01.14 
	 Po drugiej stronie zadęli w swoje transcendentalne konchy
	Krsna i Arjuna, usadowieni w wielkim rydwanie ciągnionym przez
	białe konie.

	


	01.14
	  Znaczenie:
	     W przeciwieństwie do muszli, w którą zadął
	Bhismadeva, muszle w rękach Krsny i Arjuny opisane zostały jako
	transcendentalne. Brzmienie tych transcendentalnych muszli
	oznajmiało, że nie ma nadziei na zwycięstwo dla strony
	przeciwnej, ponieważ Sam Krsna znalazł się po stronie Pandavów.
	Jayas tu pandu-putranam yesam pakse janardanah. Zwycięstwo
	zawsze jest z takimi osobami jak synowie Pandu, jako że towarzyszy
	im Pan Krsna. A gdziekolwiek i kiedykolwiek jest obecny Pan, tam
	zawsze jest i bogini szczęścia, jako że bogini fortuny nigdy nie
	opuszcza swego męża. Dlatego szczęście i zwycięstwo oczekiwało
	Arjunę, i to oznajmił transcendentalny dźwięk wydany przez
	konchę Visnu, czyli Pana Krsny. Poza tym, rydwan na którym
	siedzieli obaj przyjaciele, podarował Arjunie Agni (bóg ognia), a
	to dawało pewność, iż wóz ten będzie w stanie pokonać
	wszystkie strony, gdziekolwiek by nie był ciągniony w obrębie
	trzech światów.

	


	01.15 
	 Pan Krsna zadął w Swoją konchę zwaną Pancajanya, Arjuna w
	swoją Devadattę, a Bhima, nienasycony żarłok zdolny do iście
	herkulesowych wyczynów, zadął w swoją wspaniałą konchę zwaną
	Paundra.

	


	01.15
	  Znaczenie:
	     W tym wersecie Pan Krsna nazwany został Hrsikeśą, jako
	że jest On właścicielem wszystkich zmysłów. Żywe istoty są
	Jego integralnymi cząstkami, dlatego zmysły żywych istot stanowią
	integralną część Jego zmysłów. Impersonaliści nie są w
	stanie wytłumaczyć zmysłów żywych istot i dlatego są zawsze
	skłonni opisywać żywe istoty jako pozbawione zmysłów albo
	bezosobowe. Pan, usytuowany w sercu wszystkich żywych stworzeń,
	kieruje ich zmysłami. Ale kieruje nimi w taki sposób, aby żywa
	istota zrozumiała, że powinna się Mu podporządkować, a w
	przypadku czystego wielbiciela Pan kieruje jego zmysłami
	bezpośrednio. Tutaj, na Polu Walki Kuruksetra, Pan bezpośrednio
	kieruje transcendentalnymi zmysłami Arjuny i stąd Jego szczególne
	imię, Hrsikeśa. Pan nosi różne imiona, odpowiadające Jego
	różnorodnym czynnościom. Na przykład znany jest On pod imieniem
	Madhusudana, jako że zabił demona o imieniu Madhu; nazywany jest
	Govindą, gdyż dostarcza przyjemności krowom i zmysłom; nosi imię
	Vasudeva, ponieważ pojawił się jako syn Vasudevy; nazywany jest
	jako Devaki-nandana, ponieważ zaakceptował Devaki jako Swoją
	matkę; znany jest pod imieniem Yaśoda-nandana, jako że Swoje
	dziecięce rozrywki we Vrndavanie zadedykował Yaśodzie; Jego
	imieniem jest również Partha-sarathi, ponieważ był woźnicą
	Swojego przyjaciela Arjuny. Podobnie, imię Jego jest Hrsikeśa,
	jako że dawał wskazówki Arjunie na Polu Walki Kuruksetra.

	    Arjuna nazwany
	został tutaj Dhananjayą, a to dlatego, że pomógł swemu
	starszemu bratu w zdobyciu bogactw, gdy potrzebne były one królowi
	na różne ofiary. Podobnie Bhima, wielki żarłok i tytan zdolny do
	iście herkulesowych zadań (chociażby zabicie demona Hidimby),
	znany jest jako Vrkodara. Zatem głosy poszczególnych muszli, w
	które zadęły różne osobistości po stronie Pandavów –
	poczynając od Pana – wlały otuchę w serca walczących
	wojowników. Druga strona nie była w tak korzystnej sytuacji; nie
	była zaszczycona obecnością Pana Krsny, najwyższego wodza, ani
	bogini fortuny. Więc przeznaczeniem ich była przegrana – i to
	właśnie oznajmiały dźwięki muszli.

	


	01.16-18
	  Król Yudhisthira, syn Kunti, zadął w swoją konchę,
	Anantavijavę, a Nakula i Sahadeva zadęli w Sughosę i Manipuspakę.
	Wielki łucznik król Kaśi, wielki wojownik Śikhandi,
	Dhrstadyumna, Virata i niepokonany Satyaki, Drupada, synowie
	Draupadi i inni, o Królu, tacy jak potężnie uzbrojony syn
	Subhadry, wszyscy zadęli w swoje konchy.

	


	01.16-18
	  Znaczenie:
	     Sanjaya bardzo taktownie poinformował króla Dhrtarastrę,
	że jego niemądra polityka zwodzenia synów Pandu i jego starania,
	aby osadzić na tronie swoich własnych synów, nie były rzeczą
	godną pochwały. Wszystko wskazywało na to, że ta bitwa położy
	kres całej dynastii Kuru. Począwszy od przodka Bhismy, skończywszy
	zaś na wnukach, jak Abhimanyu i inni – łącznie z wieloma
	królami z wielu państw świata – wszyscy byli tam obecni, i los
	ich został przesądzony. Całą winę za tę tragedię ponosi król
	Dhrtarastra, gdyż to on popierał politykę swoich synów.

	


	01.19 
	 A hałaśliwe dźwięki muszli napełniły wibracjami ziemię
	i niebo, i tumult ten zdruzgotał serca synów Dhrtarastry.

	


	01.19
	  Znaczenie:
	     Kiedy Bhisma i inni po stronie Duryodhany dęli w swoje
	muszle, nie było to bolesne dla serc Pandavów. Nie ma wzmianki o
	takich odczuciach. Natomiast werset ten oznajmia, że serca synów
	Dhrtarastry zdruzgotane zostały dźwiękami dobiegającymi z
	oddziałów Pandavów. Stało się tak za przyczyną synów Pandu,
	którzy zaufali Panu Krsnie. Albowiem ten, kto przyjmuje schronienie
	w Najwyższym Panu, ten nie musi się obawiać niczego, nawet w
	środku największego niebezpieczeństwa.

	


	01.20 
	 O Królu, na ten czas Arjuna, syn Pandu, siedzący w swym
	rydwanie, na którego chorągwi widniał Hanuman, podniósł łuk i
	przygotował się do wypuszczenia strzał. O Królu, spojrzawszy na
	twych synów ustawionych w szyku bojowym, Arjuna przemówił do Pana
	Krsny tymi słowy.

	


	01.20
	  Znaczenie:
	     Bitwa miała się wkrótce rozpocząć. Powyższe wersety
	dają nam do zrozumienia, że synowie Dhrtarastry byli mniej lub
	bardziej przygnębieni, widząc nieoczekiwaną organizację sił
	militarnych Pandavów, kierowanych na polu bitwy bezpośrednimi
	instrukcjami Pana Krsny. Wizerunek Hanumana na proporcu Arjuny –
	to kolejna oznaka nieodwołalnego zwycięstwa, gdyż Hanuman
	współdziałał z Panem Ramą w Jego zwycięskiej bitwie z Ravaną.
	Teraz zarówno Rama, jak i Hanuman znaleźli się w rydwanie Arjuny,
	aby służyć mu pomocą. Pan Krsna jest Samym Ramą, a gdziekolwiek
	jest Pan Rama, tam również jest i Jego wieczny sługa Hanuman i
	Jego wieczna małżonka Sita, bogini fortuny. Zatem Arjuna nie miał
	powodu do jakichkolwiek obaw. Przecież Sam Pan zmysłów, Krsna,
	był tuż przy nim i w każdej chwili mógł mu służyć
	wskazówkami. Zatem Arjuna mógł korzystać z wszelkich dobrych
	rad, jeśli chodzi o prowadzenie bitwy. A tak pomyślne warunki
	zorganizowane przez Pana dla Jego wiecznego wielbiciela są oznaką
	pewnego zwycięstwa.

	


	01.21-22
	  Arjuna rzekł: O niezawodny, proszę, poprowadź mój rydwan
	pomiędzy obie armie, tak abym mógł ujrzeć tych, którzy pragną
	walki, i z którymi przyjdzie mi się zetrzeć w tej wielkiej próbie
	wojennej.

	


	01.21-22
	  Znaczenie:
	     Pan Krsna jest Najwyższą Osobą Boga, ale z powodu
	Swojej bezprzyczynowej łaski zaangażował się w służbę dla
	Swojego przyjaciela. Najwyższy Pan jest zawsze niezawodny w uczuciu
	dla Swoich wielbicieli, dlatego też Arjuna zwrócił się do Niego
	w ten sposób. Jako powożący rydwanem musiał On spełniać
	polecenia Arjuny, a jako że nigdy się z tym nie ociągał,
	adresowany jest tutaj jako niezawodny. Jednakże, chociaż Pan
	zgodził się być woźnicą Swojego przyjaciela, Jego najwyższa
	pozycja nie została zakwestionowana. We wszystkich okolicznościach
	jest On Najwyższą Osobą Boga, Hrsikeśą, Panem wszystkich
	zmysłów. Związek pomiędzy Panem a Jego sługą jest bardzo
	słodki i transcendentalny. Sługa zawsze gotowy jest pełnić
	służbę dla Pana i podobnie, Pan zawsze szuka okazji, aby w jakiś
	sposób usłużyć Swojemu wielbicielowi. Więcej przyjemności
	czerpie On z tego, gdy jakiś czysty wielbiciel przyjmuje bardziej
	uprzywilejowaną pozycję i rozkazuje Jemu, niż gdyby Sam miał
	wydawać polecenia Jako Pan, rządzi On wszystkimi i nie ma nikogo,
	kto byłby ponad Nim i Nim rządził. Kiedy jednak czysty wielbiciel
	wydaje Mu polecenia, czerpie On z tego transcendentalną
	przyjemność, pomimo tego, że w każdych okolicznościach zajmuje
	On niezachwianą pozycję Pana.

	    Arjuna, jako
	czysty wielbiciel Pana, nie chciał walczyć ze swymi braćmi i
	kuzynami. Do wyjścia na pole walki zmusił go upór Duryodhany,
	który nigdy nie godził się na jakiekolwiek pertraktacje pokojowe.
	Dlatego ciekaw był, kim są dowódcy strony przeciwnej, obecni na
	polu walki. Chociaż nie mogło być już mowy o żadnych
	przedsięwzięciach pokojowych na polu walki, Arjuna chciał
	zobaczyć ich raz jeszcze i przekonać się, jak bardzo zawzięci są
	oni w swoim bezsensownym pragnieniu walki.

	


	01.23 
	 Pozwól mi zobaczyć tych, co stanęli tutaj w wojennym szyku,
	pragnąc w ten sposób zadowolić złośliwego syna Dhrtarastry.

	


	01.23
	  Znaczenie:
	     Wszystkim wiadomo było, że Duryodhana pragnie zawładnąć
	królestwem Pandavów. Dzielnie w tych knowaniach sekundował mu
	jego ślepy ojciec, Dhrtarastra. Dlatego można przyjąć, iż
	wszystkie osoby, które stanęły po stronie Duryodhany, były tego
	samego pokroju. Arjuna pragnął zobaczyć ich przed rozpoczęciem
	walki, aby dowiedzieć się, kim są. Nie miał jednak zamiaru
	negocjować z nimi w sprawie pokoju. Chciał po prostu ocenić siły
	tych, którym miał stawić czuła, mimo iż pewien był zwycięstwa,
	albowiem Krsna siedział u jego boku.

	


	01.24 
	 Sanjaya rzekł: O potomku Bharaty, wysłuchawszy Arjuny, Krsna
	skierował wspaniały rydwan pomiędzy wojska obu stron.

	


	01.24
	  Znaczenie:
	     W tym wersecie Arjuna nazwany został Gudakeśą. Gudaka
	oznacza sen, a ten, kto pokonuje sen, nazywany jest gudakeśą.
	Sen jest również oznaką ignorancji. Więc Arjuna, dzięki
	swojej przyjaźni z Krsną, pokonał zarówno sen, jak i ignorancję.
	Jako wielki bhakta Krsny, nie mógł zapomnieć Krsny nawet na
	chwilę, taka jest bowiem natura wielbiciela. Zarówno we śnie, jak
	i na jawie, bhakta Pana nigdy nie przestaje myśleć o imieniu
	Krsny, Jego formie, cechach i rozrywkach. Zatem wielbiciel Krsny
	może pokonać zarówno sen, jak i ignorancję, po prostu
	nieustannie myśląc o Krsnie. Nazywane jest to świadomością
	Krsny albo samadhi. Jako Hrsikeśa, czyli kontroler zmysłów
	i umysłu każdej żywej istoty, Krsna zrozumiał cel Arjuny w
	umieszczeniu wozu pośrodku obu armii. Więc uczynił to i przemówił
	w ten sposób.

	


	01.25 
	 I w obecności Bhismy, Drony i wszystkich pozostałych władców
	świata, Pan rzekł: Spójrz no Partho na wszystkich Kaurawów,
	którzy zgromadzili się tutaj.

	


	01.25
	  Znaczenie:
	     Jako Dusza Najwyższa każdej żywej istoty, Pan Krsna
	doskonale wiedział. co się dzieje w umyśle Arjuny. Użycie słowa
	"Hrsikeśa" w tym kontekście oznacza, iż wie On o
	wszystkim. Podobnie znaczące jest, odniesione do Arjuny, słowo
	Partha, czyli syn Kunti albo inaczej Prthy. Jako przyjaciel Arjuny,
	Krsna chciał poinformować go, że zgodził się być jego woźnicą
	dlatego, że był on synem Prthy, siostry Jego własnego ojca,
	Vasudevy. Ale co Krsna miał na myśli, gdy kazał mu spojrzeć na
	Kaurawów? Czy Arjuna chciał już tutaj powstrzymać się od walki?
	Krsna nigdy nie spodziewał się tego po synu Swojej ciotki Prthy. W
	ten sposób, przyjaźnie żartując, Pan odsłonił myśli Arjuny.

	


	01.26 
	 Z miejsca pomiędzy obu armiami Arjuna mógł zobaczyć swoich
	ojców, dziadków, nauczycieli, wujów, braci, synów, wnuków,
	przyjaciół, jak również teściów i wszystkich sympatyków.

	


	01.26
	  Znaczenie:
	     Na polu bitwy Arjuna zobaczył wszystkich swoich krewnych.
	Widział osoby takie jak Bhuriśravę, rówieśników swego ojca,
	dziadków: Bhismę i Somadattę; nauczycieli: Dronacaryę i
	Krpacaryę; braci swojej matki: Śalyę i Śakuni; swoich braci, jak
	Duryodhanę; synów, jak Laksmana; przyjaciół, jak Aśvatthamę;
	sympatyków, jak Krtavarmę itd. Widział również wojska, a pośród
	nich wielu swoich przyjaciół.

	


	01.27 
	 I ujrzawszy wszystkich swoich różnych przyjaciół i
	krewnych, Arjuna – syn Kunti, napełnił się współczuciem i
	przemówił w ten sposób.

	


	01.28 
	 Arjuna rzekł: Mój drogi Krsno, widząc swoich przyjaciół i
	krewnych, wszystkich tak rozpalonych duchem walki, czuję drżenie w
	kończynach mego ciała, a suchość trawi mi usta.

	


	01.28
	  Znaczenie:
	     Każdy człowiek prawdziwie oddany Panu posiada wszystkie
	dobre cechy, które znaleźć można u osób świętych albo
	półbogów. Podczas gdy abhakta, niewielbiciel, nawet posiadając
	wysokie kwalifikacje materialne – dzięki wykształceniu i
	kulturze – nie posiada cech boskich. Arjuna, jako wielbiciel Pana,
	zobaczywszy swoich przyjaciół i krewnych na polu walki, od razu
	przepełnił się współczuciem dla nich, jako że zdecydowali się
	walczyć ze sobą. Jeśli chodzi o jego własnych żołnierzy, to
	był on pełen współczucia dla nich już od samego początku, ale
	czuł on nawet litość dla żołnierzy strony przeciwnej,
	przewidując ich bliską śmierć. I myśląc w ten sposób, poczuł
	drżenie w członkach swego ciała i suchość w ustach. Był
	bardziej lub mniej zdumiony widząc ich owładniętych dachem walki.
	Praktycznie całe społeczeństwo, wszyscy krewni Arjuny, przybyli,
	aby walczyć z nim. Przygnębiło to wielce Arjunę – dobrego
	bhaktę Pana. Chociaż nie ma tu o tym wzmianki, można sobie bez
	trudu wyobrazić, że przyprawiło go to nie tylko o drżenie ciała
	i suchość w ustach, ale że musiał również płakać z żalu i
	współczucia. Takie objawy u Arjuny nie były bynajmniej oznaką
	słabości, ale świadczyły o jego miękkim, zdolnym do współczucia
	sercu, co jest cechą charakterystyczną dla czystego wielbiciela
	Pana. Dlatego Powiedziane jest:

	


	yasyasti bhaktir
	bhagavaty akincana 
	

	sarvair gunais
	tatra samasate surah 
	

	harav abhaktasya
	kuto ntahad-guna

	mano-rathenasati
	dhavato bahih

	


	  "Kto bez reszty
	oddany jest Osobie Boga, ten posiada wszelkie dobre cechy półbogów.
	Natomiast ten, kto nie jest wielbicielem Pana, ma tylko kwalifikacje
	materialne, te zaś niewielką mają wartość. Jest tak dlatego, że
	unosi się on na planie mentalnym i niewątpliwie przyciągany jest
	przez oślepiającą energię materialną." (Bhag.
	5.18.12)

	


	01.29 
	 Całe moje ciało drży i jeżą mi się włosy. Mój łuk
	Gandiva wyślizguje mi się z rąk, a skóra moja płonie.

	


	01.29
	  Znaczenie:
	     Są dwa rodzaje drżenia ciała i jeżenia się włosów.
	Takie objawy świadczą albo o wielkiej duchowej ekstazie, albo o
	wielkim strachu spowodowanym jakimiś okolicznościami materialnymi.
	W realizacji transcendentalnej strach nie istnieje. Symptomy
	wykazywane przez Arjunę w tej sytuacji wywołane zostały strachem
	materialnym – mianowicie obawą o życie. Świadczą o tym również
	inne symptomy: z powodu dużej irytacji jego słynny łuk Gandiva
	wyślizgiwał mu się z rąk, a ponieważ serce przepełnione żalem
	paliło się w nim, miał wrażenie, że płonie na nim skóra.
	Przyczyną tego wszystkiego było materialne podejście do życia.

	


	01.30 
	 Nie jestem w stanie pozostać tutaj ani chwili dłużej.
	Zapominam się i czuję zawrót głowy. Przeczuwam jedynie zło, o
	zabójco demona Keśi.

	


	01.30
	  Znaczenie:
	     Z powodu irytacji Arjuna nie był w stanie pozostać na
	polu walki i zapominał się na skutek słabości swego umysłu.
	Przyczyną dezorientacji w życiu jest nadmierne przywiązanie do
	rzeczy materialnych. Bhavam dvitiyabhiniveśatah syat (Bhag.
	11.2.37): taka bojaźliwość i utrata równowagi umysłowej
	właściwa jest osobom, na które zbyt duże oddziaływanie mają
	warunki materialne. Arjuna przewidywał tylko nieszczęście na polu
	walki – nie uszczęśliwiłoby go nawet zwycięstwo nad wrogiem.
	Znaczące są tutaj słowa nimittani viparitani. Gdy człowiek
	widzi, że oczekuje go tylko nieszczęście, myśli wtedy: "Dlaczego
	tutaj jestem?" Każdy zainteresowany jest sobą i swoim
	dobrobytem. Nikt nie jest zainteresowany Najwyższą Jaźnią. Z
	woli Krsny, Arjuna objawia tutaj ignorancję względem swego
	prawdziwego dobra. Nasze prawdziwe dobro leży w Visnu, czyli
	Krsnie. Uwarunkowana dusza zapomina o tym i dlatego cierpi różne
	materialne bolączki. Arjuna uważał, że zwycięstwo w walce
	byłoby dla niego jedynie przyczyną rozterek.

	


	01.31 
	 Nie rozumiem, jakież to dobro może wyniknąć z zabicia
	moich własnych krewnych w tej walce ani nie mogę, mój drogi
	Krsno, pragnąć zwycięstwa, królestwa ani szczęścia.

	


	01.31
	  Znaczenie:
	     Uwarunkowane dusze – nie wiedząc, że ich najwyższym
	interesem i dobrem jest Visnu, czyli Krsna – kierują swoją uwagę
	na związki cielesne, mając złudną nadzieję, że w nich znajdą
	szczęście. Pod wpływem złudzenia zapominają nawet, co jest
	przyczyną szczęścia materialnego. Tutaj Arjuna zdaje się nawet
	zapominać o kodeksie moralnym obowiązującym ksatriyów.
	Powiedziane jest, że dwa rodzaje ludzi zdolne są do wejścia
	na potężny i oślepiający glob słoneczny, mianowicie ksatriya,
	który umiera w walce pod osobistym przewodnictwem Krsny, i
	osoba w wyrzeczonym porządku życia, która poświęca się
	całkowicie kulturze duchowej. Arjuna nie chce zabić nawet swoich
	wrogów, nie mówiąc już o swoich krewnych. Sądził, że jeśli
	zabije krewnych, nie zazna szczęścia w życiu; dlatego nie chciał
	walczyć. To tak jak osoba, która nie czuje głodu i w związku z
	tym nie jest skłonna do gotowania. Postanowił, że uda się do
	lasu, aby tam żyć w odosobnieniu we frustracji. Ale jako ksatriya
	musiał mieć królestwo, aby utrzymać się przy życiu.
	Ksatriyowie bowiem nie mogą angażować się w żadne inne
	zajęcia. Lecz Arjuna nie posiadał królestwa. Jedyną możliwością
	odzyskania królestwa odziedziczonego po ojcu, była walka z
	kuzynami i braćmi. Tego jednak nie chciał uczynić. Dlatego
	uważał, że powinien udać się do lasu i tam żyć w odosobnieniu
	we frustracji.

	


	01.32-35
	  O Govindo, jakież znaczenie może mieć dla nas królestwo,
	szczęście albo nawet samo życie, gdy ci wszyscy, dla których
	możemy tego pragnąć, zgromadzili się tutaj, na tym polu bitwy? O
	Madhusudano, kiedy nauczyciele, ojcowie, synowie, dziadkowie,
	wujowie, teściowie, wnuki, szwagrowie i wszyscy krewni gotowi są
	oddać swoje życie i własność, i stoją teraz oto przede mną,
	dlaczego mamże pragnąć ich śmierci, nawet chociaż w przeciwnym
	wypadku oni mogliby zabić mnie? O żywicielu wszystkich stworzeń,
	nie jestem gotów walczyć z nimi, nawet w zamian za wszystkie trzy
	światy, nie mówiąc już o ziemi. Jaką przyjemność będziemy
	mieli z zabicia synów Dhrtarastry?

	


	01.32-35
	  Znaczenie:
	     Arjuna nazwał Pana Krsnę Govindą, a to dlatego, że
	Krsna jest obiektem wszelkiej przyjemności dla krów i zmysłów.
	Używając tego znaczącego słowa, Arjuna chce dać Krsnie do
	zrozumienia, co zadowoli jego zmysły. Chociaż zadowalanie naszych
	zmysłów nie jest zadaniem Govindy, to jeśli my spróbujemy
	zadowalać zmysły Govindy, automatycznie zadowalane będą i nasze
	zmysły. W życiu materialnym każdy pragnie zadowalać swoje własne
	zmysły i chce, aby Bóg spełniał jego polecenia w tym względzie.
	Pan zadowala zmysły żywych istot na tyle, na ile one na to
	zasługują, a nie w takim stopniu, jak one mogą tego pragnąć.
	Jeśli jednak ktoś ma wprost przeciwne nastawienie – mianowicie,
	gdy on próbuje zadowolić zmysły Govindy bez pragnienia
	zadowolenia swoich własnych zmysłów, wtedy dzięki Jego łasce
	spełniane są wszystkie pragnienia żywej istoty. Głębokie
	uczucie dla społeczeństwa i członków rodziny, okazane tutaj
	przez Arjunę, częściowo spowodowane jest jego naturalnym dla nich
	współczuciem. Dlatego nie jest on gotów walczyć. Każdy pragnie
	pokazywać swoje bogactwa przyjaciołom i krewnym, ale Arjuna obawia
	się, że wszyscy jego krewni i przyjaciele polegną w walce i nie
	będzie z kim podzielić się bogactwem po odniesieniu zwycięstwa.
	Jest to rozumowanie typowe dla życia materialnego. Życie
	transcendentalne jest jednak inne. W swoim pragnieniu zadowolenia
	Pana wielbiciel może, jeśli taka jest wola Pana, przyjąć
	wszelkie bogactwa dla służby Pana. Jeśli jednak Pan nie życzy
	sobie tego, nie powinien on przyjmować ani grosza. Arjuna nie
	pragnął zabijać swoich krewnych, a jeśli była jakakolwiek
	potrzeba zabicia ich, wolał, aby Krsna zrobił to osobiście. Nie
	wiedział on jeszcze wtedy, że Krsna zabił ich już, zanim jeszcze
	stanęli na polu walki, i że on miał być tylko instrumentem
	Krsny. Fakt ten zostanie wyjawiony w następnych rozdziałach. Jako
	naturalny wielbiciel Pana, Arjuna nie chciał mścić się na swoich
	niegodziwych kuzynach i braciach, ale planem Pana było, że wszyscy
	oni mieli zostać zabici. Bhakta Pana nie mści się na złoczyńcach,
	lecz Pan nie toleruje żadnej krzywdy wyrządzonej Jego
	wielbicielowi przez niegodziwców. Pan może usprawiedliwić kogoś,
	jeśli chodzi o Niego Samego. Nie wybacza On jednak nikomu, kto
	wyrządził krzywdę Jego wielbicielom. Dlatego Pan był zdecydowany
	zabić łotrów, chociaż Arjuna pragnął im wybaczyć.

	


	01.36 
	 Skalamy się grzechem, jeśli zgładzimy takich napastników.
	Nie przystoi nam zabijać synów Dhrtarastry i naszych przyjaciół,
	o Krsno. Cóż przez to zyskamy, o mężu bogini szczęścia, jakże
	bodziemy mogli być szczęśliwi, zabiwszy naszych własnych
	krewnych?

	


	01.36
	  Znaczenie:
	     Według wskazówek wedyjskich jest sześć rodzajów
	napastników: 
	

	(1) podający
	truciznę; 
	

	(2) podpalacz domu; 
	

	(3) atakujący z
	bronią śmiertelną; 
	

	(4) rabujący
	bogactwa; 
	

	(5) zajmujący obcy
	ląd; 
	

	(6) porywacz żon. 
	

	Tacy napastnicy mają
	być natychmiast zabijani i nie ma za to grzechu. Zabijanie takie
	przystoi zwykłemu człowiekowi, ale Arjuna nie był zwykłą osobą.
	Był świętobliwy z natury i dlatego chciał postąpić z nimi
	odpowiednio do tej cechy. Ten rodzaj świętości nie jest jednak
	odpowiedni dla ksatriyów. Owszem, człowiek odpowiedzialny
	za administrację państwem powinien być świętobliwy, ale jednak
	nie może być tchórzem. Na przykład Pan Rama był tak święty,
	że ludzie nawet dzisiaj pragną mieszkać w Jego królestwie
	(rama-rajya), ale Pan Rama nigdy nie okazał się
	tchórzem. Ravana był napastnikiem w stosunku do Ramy, ponieważ
	porwał Jego żonę Sitę, i jak wiemy, Pan Rama dał mu
	wystarczającą nauczkę, nie mającą sobie równej w historii
	świata. W przypadku Arjuny jednakże należy wziąć pod uwagę to,
	że miał on do czynienia z napastnikami szczególnego rodzaju,
	mianowicie ze swoim własnym dziadkiem, swoim nauczycielem,
	przyjaciółmi, synami, wnukami itd. Stąd owo mniemanie, że nie
	powinien być tak bezwzględny jak by to było konieczne w stosunku
	do zwykłych napastników. Poza tym, święte osoby powinny
	wybaczać. Takie zalecenia dla świętych osób są bardziej istotne
	niż jakakolwiek potrzeba polityczna. Zamiast zabijać swoich
	krewnych z politycznych powodów, lepiej byłoby wybaczyć im,
	kierując się religią i zasadami świętości. Zatem nie uważał
	takiego zabijania, w imię tymczasowego szczęścia materialnego, za
	korzystne. Przede wszystkim, królestwo i przyjemności czerpane z
	niego nie są czymś stałym, więc dlaczego miałby narażać życie
	i ryzykować zbawieniem, zabijając swoich powinowatych? Nazwanie
	Krsny "Madhavą", czyli mężem bogini szczęścia, jest
	również znaczące w tym związku. Arjuna chce tutaj zwrócić
	uwagę Krsnie, że jako mąż bogini szczęścia nie powinien On
	nakłaniać go do zajmowania się sprawą, która ostatecznie
	doprowadzi do nieszczęścia. Krsna jednakże nigdy nikomu nie
	przynosi nieszczęścia, a tym bardziej Swoim wielbicielom.

	


	01.37-38
	  O Janardano, ludzie ci, opanowani przez chciwość, nie widzą
	niczego złego w zabiciu rodziny ani w kłótni z przyjaciółmi,
	ale dlaczego my, wiedzący że unicestwienie rodziny jest zbrodnią,
	mielibyśmy tutaj splamić nasze serca?

	


	01.37-38
	  Znaczenie:
	     Ksatriya nie powinien odmawiać udziału w walce
	ani w hazardzie, jeśli został wyzwany przez stronę przeciwną.
	Będąc tak zobowiązanym, Arjuna nie mógł odmówić walki, kiedy
	został wyzwany przez stronę Duryodhany. Arjuna uważał, że jego
	zaślepieni przeciwnicy nie są w stanie przewidzieć rezultatów
	takiego wyzwania. On sam jednakże przewidywał złe skutki i
	dlatego nie mógł przyjąć tego wyzwania. Zobowiązanie jest czymś
	wiążącym, gdy jego rezultaty są dobre, ale gdy rzecz ma się
	inaczej, wtedy nie musimy czuć się nim związani. Rozważywszy
	wszystkie "za" i "przeciw", Arjuna zdecydował
	się nie walczyć.

	


	01.39 
	 Wraz z unicestwieniem dynastii zanikają wieczne tradycje
	rodzinne i wskutek tego reszta rodziny oddaje się bezbożnym
	praktykom.

	


	01.39
	  Znaczenie:
	     W systemie varnaśrama istnieje wiele zasad
	tradycji religijnej, które mają pomagać członkom rodziny
	właściwie wzrastać i osiągać wartości duchowe. Za te
	oczyszczające procesy w rodzinie, praktykowane od narodzin do
	śmierci, odpowiedzialni są starsi członkowie rodziny. Ale z
	chwilą ich śmierci takie rodzinne tradycje mogą zaginąć.
	Pozostali, młodsi członkowie rodziny mogą rozwinąć bezbożne
	zwyczaje i w ten sposób stracić szansę duchowego zbawienia.
	Dlatego pod żadnym pozorem nie powinno się zabijać starszych
	członków rodziny.

	


	01.40 
	 A kiedy w rodzinie panuje bezbożność, o Krsno, kobiety
	ulegają zhańbieniu, a zdegradowane, o potomku Vrsni, wydają na
	świat niepożądane potomstwo.

	


	01.40
	  Znaczenie:
	     Dobra populacja w ludzkim społeczeństwie jest podstawą
	pokoju, dobrobytu i duchowego postępu w życiu. Religijne zasady
	instytucji varnaśrama zostały tak zaplanowane, aby w
	społeczeństwie panowała przewaga dobrej populacji dla ogólnego
	duchowego postępu państwa i społeczeństwa. Taka populacja zależy
	od czystości i religijności kobiet. Tak jak dzieci podatne są na
	złe wpływy, tak również kobiety łatwo ulegają deprawacji.
	Dlatego zarówno dzieci, jak i kobiety, muszą znajdować się pod
	opieką starszych członków rodziny. Zaangażowanie kobiet w różne
	praktyki religijne chroni je od zbłądzenia (cudzołóstwa). Według
	Canakya Pandity kobiety nie są na ogół bardzo inteligentne i
	dlatego nie zasługują na zaufanie. Dlatego różne tradycje
	rodzinne dotyczące praktyk religijnych powinny zawsze je w takie
	praktyki angażować, a wtedy ich czystość i oddanie zapewni
	narodziny dobrej populacji, zdolnej do uczestniczenia w systemie
	varnaśrama. Kiedy upada system varnaśrama-dharma,
	kobiety w naturalny sposób mają swobodę mieszania się z
	mężczyznami, oddają się cudzołóstwu, ryzykując wydaniem na
	świat niepożądanej populacji. Przyczyną cudzołóstwa w
	społeczeństwie są również nieodpowiedzialni mężczyźni i
	wskutek tego niepożądana populacja zalewa ludzką rasę, narażając
	społeczeństwo na wojny i epidemie.

	


	01.41 
	 Kiedy wzrasta niepożądana populacja, tworzą się piekielne
	warunki, zarówno dla rodziny, jak i dla niszczycieli tradycji
	rodzinnej. W takich skorumpowanych rodzinach nie dba się już
	więcej o ofiarowywanie wody i pożywienia dla przodków, którzy
	wskutek tego upadają.

	


	01.41
	  Znaczenie:
	     Według zasad pracy dla rezultatów istnieje okresowa
	potrzeba ofiarowywania przodkom rodziny pożywienia i wody. Ofiara
	ta spełniana jest przez kult Visnu, ponieważ spożywanie resztek
	pokarmu ofiarowanego Visnu może uwolnić od następstw wszelkiego
	rodzaju grzechów. Czasami przodkowie muszą cierpieć z powodu
	następstw swoich grzechów, a czasami niektórzy z nich nie mogą
	nawet otrzymać wulgarnego ciała materialnego i dlatego zmuszeni są
	pozostać w ciałach subtelnych, jako duchy. Zatem, gdy potomkowie
	ofiarowują swoim przodkom pozostałości prasadam,
	przodkowie ci zostają wybawieni nie tylko z tej nieszczęśliwej
	formy, ale i z innych rodzajów nieszczęśliwego życia. Takie
	usługi oddawane przodkom należą do tradycji rodzinnych i ci,
	których życie nie jest służbą oddania, powinni spełniać takie
	ofiary. Jednak przez samo pełnienie służby oddania jedna
	osoba może uwolnić setki i tysiące przodków od wszelkiego
	rodzaju niedoli. Oznajmia to Bhagavatam (11.5.41):

	


	devarsi-bhutapta-nrnan
	pitrnam 
	

	na kinkaro nayam
	rni ca rajan 
	

	sarvatmana yah
	śaranam śaranyam

	gato mukundam
	parihrtya kartam

	


	  "Każdy, kto
	przyjmuje schronienie lotosowych stóp Mukundy, wyzwoliciela,
	porzucając wszelkiego rodzaju zobowiązania, i traktuje tę ścieżkę
	bardzo poważnie, ten nie ma żadnych długów ani zobowiązań
	wobec półbogów, mędrców, żywych istot w ogólności, wobec
	członków rodziny, ludzkości ani przodków." Obowiązki takie
	spełniane są automatycznie przez pełnienie służby oddania dla
	Najwyższej Osoby Boga.

	


	01.42 
	 Poprzez złe czyny tych, którzy niszczą tradycje rodzinne i
	w ten sposób są przyczyną wzrostu niepożądanej populacji,
	rujnowane są wszelkie rodzaje wspólnych planów i zajęć, które
	służą dobru rodziny.

	


	01.42
	  Znaczenie:
	     Plany społeczne dla czterech porządków społecznych,
	połączone z zajęciami służącymi dobru rodziny, tak jak zostało
	to ustanowione przez instytucję sanatana-dharma albo
	varnaśrama-dharma, mają na celu umożliwienie ludzkim
	istotom osiągnięcie ostatecznego zbawienia. Dlatego łamanie
	tradycji sanatana-dharma przez nieodpowiedzialnych przywódców
	społecznych jest przyczyną chaosu w społeczeństwie, na skutek
	którego ludzie zapominają o celu życia – Visnu. Tacy przywódcy
	nazywani są ślepcami. A osoby, które podążają za nimi, z
	pewnością zostaną wprowadzone w chaos.

	


	01.43 
	 O Krsno, żywicielu i obrońco ludzi, usłyszałem poprzez
	sukcesję uczniów, że ci, którzy niszczą tradycje rodzinne,
	nigdy nie wychodzą z piekła.

	


	01.43
	  Znaczenie:
	     Arjuna opiera swoje argumenty nie na osobistym
	doświadczeniu, ale na tym co usłyszał od autorytetów. Jest to
	sposób otrzymywania prawdziwej wiedzy. Nie można dojść do istoty
	rzeczywistej wiedzy bez pomocy właściwej osoby, która jest już
	utwierdzona w tej wiedzy. Istnieje taki system w instytucji
	varnaśrama, w którym za grzeszne działanie należy przed
	śmiercią poddać się pokucie. Ten, kto zawsze trwa w grzechu,
	musi przejść przez ten proces pokuty nazywany prayaścitta.
	Jeśli tego nie uczyni, z pewnością skierowany zostanie na
	planety piekielne, gdzie będzie wiódł marny żywot, będący
	skutkiem jego grzesznego postępowania.

	


	01.44 
	 Niestety, jakież to dziwne, że przygotowujemy się do
	popełnienia tak straszliwego grzechu. Powodowani żądzą
	posiadania rozkoszy królewskich, jesteśmy zdecydowani zabić
	naszych własnych krewnych.

	


	01.44
	  Znaczenie:
	     Kto kieruje się w swoim działaniu pobudkami
	egoistycznymi, ten może być zdolny do takich grzesznych czynów,
	jak zabicie własnego brata, ojca czy matki. Jest wiele takich
	przykładów w historii świata, ale Arjuna, będąc świętym
	wielbicielem Pana, zawsze świadomy jest zasad moralnych i dlatego
	stara się takich czynów uniknąć.

	


	01.45 
	 Lepiej byłoby dla mnie, by synowie Dhrtarastry, z orężem w
	ręku, zabili mnie nieuzbrojonego i nie stawiającego oporu na polu
	walki.

	


	01.45
	  Znaczenie:
	     Jest zwyczajem – zgodnym z zasadami walki obowiązującymi
	ksatriyów – że nie powinno się atakować
	nieuzbrojonego i nie stawiającego oporu wroga. Arjuna jednakże w
	takiej niezręcznej sytuacji zadecydował, że nie będzie walczył,
	nawet jeśli zostanie zaatakowany przez wroga. Nie zważał na to,
	jak bardzo strona przeciwna zdecydowana była walczyć. Wszystko to
	jest oznaką dobrego serca Arjuny, co jest cechą wielkiego bhakty
	Pana.

	


	01.46 
	 Sanjaya rzekł: Przemówiwszy w ten sposób na polu walki,
	Arjuna odłożył swój łuk i strzały, i usiadł w rydwanie,
	przepełniony żalem.

	


	01.46
	  Znaczenie:
	     Obserwując położenie przeciwnika, Arjuna powstał z
	rydwanu. Teraz, opanowany przez rozpacz, usiadł ponownie,
	odkładając swój łuk i strzały. Taka dobra, o miękkim sercu
	osoba, pełniąca służbę oddania dla Pana, gotowa jest do
	zdobycia wiedzy o samorealizacji.

	


	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Pierwszego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o obserwacji wojsk na Polu Bitewnym
	Kuruksetra.

	


	


	
Rozdział  II

	Treść Gity w skrócie

	


	02.01 
	 Sanjaya rzekł: Widząc Arjunę przepełnionego współczuciem
	i pogrążonego w smutku, z oczyma pełnymi łez, Madhusudana
	(Krsna) przemówił tymi słowy.

	


	02.01
	  Znaczenie:
	     Materialne współczucie, rozpacz i łzy, wszystkie są
	oznaką nieznajomości prawdziwego "ja". Prawdziwym
	współczuciem dla wiecznej duszy jest samorealizacja. Znaczące w
	tym wersecie jest słowo "Madhusudana". Pan Krsna zabił
	demona Madhu, a teraz Arjuna zapragnął, aby Krsna zabił demona
	niezrozumienia, który przeszkodził mu w wypełnianiu jego
	obowiązków. Nikt nie wie, gdzie i kiedy współczucie jest na
	miejscu. Współczucie dla ubrania tonącego człowieka jest czymś
	absurdalnym. Nie można ocalić człowieka tonącego w oceanie
	niewiedzy jedynie przez wyratowanie jego zewnętrznego okrycia –
	"wulgarnego" ciała materialnego. Nie posiadający wiedzy
	o tym i rozpaczający z powodu tego zewnętrznego okrycia, nazywany
	jest śudrą, czyli kimś, kto rozpacza nadaremnie. Arjuna
	był ksatriyą i nie spodziewano się po nim takiego
	zachowania. Jednakże Pan Krsna może rozproszyć rozpacz człowieka
	nie posiadającego wiedzy; w tym też celu wygłosił On
	Bhagavad-gitę. Ten rozdział poucza nas o samorealizacji
	poprzez analityczne studium ciała materialnego i duszy, tak jak
	tłumaczy to najwyższy autorytet, Pan Śri Krsna. Realizacja ta
	jest możliwa wówczas, kiedy działamy bez przywiązania do owoców
	naszej pracy i posiadamy rzeczywiste zrozumienie naszej prawdziwej
	jaźni.

	


	02.02 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Mój drogi Arjuno, jak to się
	stało, że opadły cię te nieczyste myśli? Nie przystoją one
	człowiekowi, który zna prawdziwą wartość życia. Nie prowadzą
	one na wyższe planety, ale do utraty czci.

	


	02.02
	  Znaczenie:
	     Krsna i Najwyższa Osoba Boga są jednym i tym samym,
	dlatego poprzez całą Gitę Pan Krsna tytułowany jest
	"Bhagavan". Realizacja Bhagavana jest najwyższą
	realizacją Absolutnej Prawdy. Prawda Absolutna realizowana jest w
	trzech fazach poznania: mianowicie, jako 
	

	Brahman, czyli
	wszechprzenikający duch; 
	

	Paramatma, czyli
	zlokalizowany aspekt Najwyższego w sercu wszystkich żywych istot i
		

	Bhagavan, czyli
	Najwyższa Osoba Boga – Pan Krsna. 
	

	Koncepcja Prawdy
	Absolutnej została wytłumaczona w Śrimad-Bhagavatam (1.2.11)
	w ten sposób:

	


	vadanti tat
	tattva-vidas    tattvam yaj jnanam advayam 
	

	brahmeti
	paramatmeti    bhagavan iti śabdyate

	


	  "Znawca Prawdy
	Absolutnej realizuje Ją w trzech fazach poznania, i wszystkie one
	są tożsame. Te trzy fazy Absolutnej Prawdy wyrażone są jako:
	Brahman, Paramatma i Bhagavan."

	    Te trzy boskie
	aspekty można wytłumaczyć na przykładzie słońca, które
	również posiada trzy różne aspekty, mianowicie: blask słoneczny,
	powierzchnia słoneczna i sama planeta słońce. Kto zajmuje się
	poznaniem tylko promieni słonecznych, ten jest studentem
	początkującym. Bardziej zaawansowanym jest ten, kto poznaje
	powierzchnię słoneczną. Jednak najwyższą jest osoba, która
	może wniknąć w samą planetę słoneczną. Zwykłych studentów,
	których zadowala poznanie samych promieni słonecznych – ich
	powszechnej przenikliwości i oślepiającego blasku ich bezosobowej
	istoty – można porównać do tych, którzy są w stanie
	zrealizować tylko cechę Brahmana w Absolutnej Prawdzie. Student,
	który zrobił dalszy postęp, może poznać tarczę słoneczną, co
	porównywane jest do poznania cechy Paramatmy w Absolutnej Prawdzie.
	Natomiast student, który jest w stanie wniknąć do serca planety
	słonecznej, porównywany jest do tych, którzy realizują osobowe
	cechy Najwyższej Prawdy Absolutnej. Zatem bhaktowie, czyli
	transcendentaliści, którzy zrealizowali cechę Bhagavana w
	Absolutnej Prawdzie, są najwyższymi transcendentalistami, mimo iż
	wszyscy studenci zajmujący się poznaniem Prawdy Absolutnej
	studiują ten sam przedmiot. Blask słoneczny, tarcza słoneczna i
	procesy odbywające się wewnątrz planety słonecznej nie mogą
	zostać oddzielone od siebie, jednak studenci tych trzech różnych
	faz nie są studentami tej samej kategorii.

	    Słowo sanskryckie
	bhagavan zostało wytłumaczone przez wielki autorytet,
	Paraśarę Muniego, ojca Vyasadevy. 
	

	Bhagavanem nazywana
	jest Najwyższa Osoba, który posiada: 
	

	wszelkie bogactwa, 
	

	wszelką siłę, 
	

	wszelką sławę, 
	

	wszelkie piękno, 
	

	wszelką wiedzę i 
	

	wszelkie wyrzeczenie. 
	

	Jest wiele osób,
	które są bardzo bogate, bardzo silne, bardzo piękne, bardzo
	sławne, bardzo wykształcone i wolne od przywiązań, ale nikt nie
	może twierdzić, iż posiada wszelkie bogactwa, wszelką siłę
	itd., niepodzielnie. Tylko Krsna może to Sobie przypisać, jako że
	On jest Najwyższą Osobą Boga. Żadna żywa istota, włącznie z
	Brahmą, Panem Śivą czy Narayanem, nie może posiadać wszystkich
	tych przymiotów w pełni, tak jak posiada je Krsna. Dlatego sam Pan
	Brahma w Brahma-samhicie wnioskuje, że Pan Krsna jest
	Najwyższą Osobą Boga. Nikt nie jest Mu równy ani też nikt Go
	nie przewyższa. On jest pierwotnym Panem, czyli Bhagavanem, znanym
	jako Govinda, i On jest najwyższą przyczyną wszystkich przyczyn.

	


	iśvarah paramah
	krsnah    sac-cid-ananda-vigrahah 
	

	anadir adir
	govindah    sarva-karana-karanam

	


	  "Jest wiele
	osób posiadających cechy Bhagavana, lecz Krsna jest najwyższym,
	gdyż nikt nie jest w stanie Go przewyższyć. On jest Najwyższą
	Osobą, a Jego ciało jest wieczne, pełne wiedzy i szczęścia. On
	jest pierwotnym Panem Govindą i przyczyną wszystkich przyczyn."
	(Brahma-samhita 5.l)

	    W Bhagavatam
	znajduje się wykaz wielu inkarnacji Najwyższej Osoby Boga, ale
	Krsna opisany został jako oryginalny Osoba Boga, źródło wielu,
	wielu inkarnacji i Osób Boga:

	


	ete camśa-kalah
	pumsah    krsnas tu bhagavan svayam 
	

	indrari-vyakulam
	lokam    mrdayanti yuge yuge

	


	  "Wszystkie
	inkarnacje Osoby Boga podane tutaj są albo pełnymi ekspansjami,
	albo częściami pełnych ekspansji Najwyższej Osoby Boga, lecz
	Krsna jest Samym Najwyższą Osobą Boga." (Bhag. 1.3.28)

	    Zatem Krsna jest
	oryginalną Najwyższą Osobą Boga, Prawdą Absolutną, źródłem
	zarówno Duszy Najwyższej, jak i bezosobowego Brahmana.

	    Rozpacz Arjuny z
	powodu jego krewnych w obecności Najwyższej Osoby Boga jest z
	pewnością nie na miejscu i dlatego Krsna wyraził Swoje zdumienie
	słowem kutah, "skąd". Takich nieczystości nigdy
	nie spodziewano się po osobie należącej do cywilizowanej klasy
	ludzi, znanej pod nazwą Aryan. Słowo Aryan odnosi się do
	osób, które znają wartość życia i posiadają cywilizację
	opartą na realizacji duchowej. Osoby kierujące się materialną
	koncepcją życia nie wiedzą, że celem życia jest zrealizowanie
	Prawdy Absolutnej, Visnu, czyli Bhagavana. Urzeczone zewnętrznymi
	cechami świata materialnego nie wiedzą, czym jest wyzwolenie.
	Osoby, które nie posiadają wiedzy o wyzwoleniu z niewoli
	materialnej, nazywane są nie-Aryanami. Mimo iż Arjuna był
	ksatriyą, uchylał się od swoich obowiązków, odmawiając
	walki. Ten akt tchórzostwa opisany został jako niestosowny dla
	Aryan. Takie uchylanie się od obowiązku nie pomaga w uczynieniu
	postępów w życiu duchowym, nie daje nawet szansy na zdobycie
	sławy w tym świecie. Pan Krsna nie pochwalił tak zwanego
	współczucia Arjuny dla jego krewnych.

	


	02.03 
	 O synu Prthy, nie poddawaj się tej hańbiącej niemocy. Nie
	przystoi to tobie. Porzuć tę małostkową słabość serca i
	powstań, pogromco wroga.

	


	02.03
	  Znaczenie:
	     Arjuna został tutaj nazwany synem Prthy, która była
	siostrą ojca Krsny, Vasudevy. Zatem Arjuna był spokrewniony z
	Krsną. Jeśli syn ksatriyi odmawia walki, to jest on
	ksatriyą tylko z imienia, a jeśli syn bramina postępuje
	bezbożnie – jest on braminem tylko z nazwy. Tacy ksatriyowie i
	bramini nie są warci swoich ojców; dlatego Krsna nie chciał, aby
	Arjuna był bezwartościowym synem ksatriyi. Arjuna był
	najbliższym przyjacielem Krsny i Krsna bezpośrednio przewodził mu
	w rydwanie. I gdyby Arjuna wycofał się z walki, pomimo tych
	wszystkich zaszczytów, popełniłby czyn haniebny. Krsna oświadczył
	mu, iż takie postępowanie nie przystoi jego osobie. Arjuna mógł
	dowodzić, że rezygnuje z walki powodowany wielkodusznością w
	stosunku do jak najbardziej godnego szacunku Bhismy i swoich
	krewnych, Krsna zauważył jednak, że tego rodzaju wielkoduszność
	jest jedynie słabością serca. Takiej fałszywej wielkoduszności
	nie pochwalają autorytety. Zatem osoby takie jak Arjuna, znajdujące
	się pod bezpośrednim przewodnictwem Krsny, powinny zarzucić taką
	wielkoduszność czy tak zwaną łagodność.

	


	02.04 
	 Arjuna rzekł: O zabójco wrogów, o zabójco Madhu, jakże
	mogę godzić strzałami i występować w walce przeciwko osobom
	takim jak Bhisma i Drona, którzy godni są mojej czci.

	


	02.04
	  Znaczenie:
	     Uczciwi starsi i przełożeni, jak Dziadek Bhisma i
	nauczyciel Dronacarya, zawsze godni są czci. Nawet jeśli atakują,
	nie po winno się przeciwko nim występować. Jest powszechną
	zasadą, że starszych i przełożonych nie należy wyzywać nawet
	na walkę słowną. Nic należy sprawiać im przykrości, nawet
	jeśli są czasem zbyt surowi. Jakże więc Arjuna mógłby wystąpić
	przeciwko nim? Czy Krsna kiedykolwiek zaatakowałby Swojego dziadka
	Ugrasenę albo Swego nauczyciela Sandipaniego Muniego? To niektóre
	z argumentów, które Arjuna przedłożył Krsnie.

	


	02.05 
	 Myślę, że lepiej już zostać żebrakiem, niż żyć
	kosztem ludzi wielkich duchem, którzy są przecież moimi
	nauczycielami. Chociaż pragną doczesnych korzyści, niemniej
	jednak są starsi i są moimi zwierzchnikami. Jeśli oni zostaną
	zabici, nasze zdobycze splamione będą krwią.

	


	02.05
	  Znaczenie:
	     Według kodeksu życia duchowego, powinno się opuścić
	nauczyciela, który angażuje się w jakieś wstrętne czyny, i
	który stracił rozsądek. Bhisma i Drona byli zobowiązani stanąć
	po stronie Duryodhany z powodu jego finansowej pomocy dla nich. Ale
	nie powinni przyjmować takiej pozycji jedynie ze względów
	finansowych. W takiej sytuacji stracili oni szacunek należny
	nauczycielom. Jednak Arjuna nadal jest zdania, że mimo wszystko
	pozostają oni jego zwierzchnikami, a radość ze zdobyczy
	materialnych, które mogą przypaść mu po ich zabiciu, oznaczałaby
	dla niego cieszenie się łupami splamionymi krwią.

	


	02.06 
	 Nie wiemy też, co jest lepsze – pokonanie ich, czy
	przegrana z nimi. Jeśli zabijemy synów Dhrtarastry, nie powinniśmy
	wtedy dbać i o nasze życie. Jednak teraz oto stoją oni przed nami
	na polu walki.

	


	02.06
	  Znaczenie:
	     Arjuna stanął wobec dylematu: walczyć, tak jak to
	nakazywał mu obowiązek ksatriyi i zadać niepożądany
	gwałt, czy też raczej wycofać się z pola bitwy i zostać
	żebrakiem. W wypadku klęski czekała go również dola żebraka.
	Nie było pewności zwycięstwa, jako że zwycięską mogła okazać
	się każda ze stron. A gdyby nawet zwycięstwo czekało synów
	Pandu (a w tym przypadku było to przesądzone) i synowie
	Dhrtarastry zostaliby zabici, to trudno byłoby wyobrazić sobie
	życie bez nich. W takiej sytuacji byłaby to dla Pandavów porażka
	innego rodzaju. To, iż Arjuna bierze to wszystko pod uwagę,
	ostatecznie dowodzi, że był on nie tylko wielkim wielbicielem
	Pana, ale i również człowiekiem wielce oświeconym i całkowicie
	panującym nad swoim umysłem i zmysłami. Rozważanie możliwości
	pójścia w świat z kijem żebraczym – mimo iż narodził się w
	rodzinie królewskiej – jest następną oznaką jego wolności od
	przywiązań. Był on osobą prawdziwie cnotliwą, jak wskazują na
	to wszystkie jego cechy, wraz z jego wiarą w słowa pouczeń Śri
	Krsny (jego mistrza duchowego). Należy wyciągnąć z tego wniosek,
	iż był on osobą całkowicie odpowiednią do wyzwolenia. Jeśli
	zmysły nie są kontrolowane, nie ma mowy o wzniesieniu się do
	platformy wiedzy, a bez wiedzy i oddania nie ma szansy na
	wyzwolenie. Arjuna posiadał te wszystkie kwalifikacje niezbędne do
	wyzwolenia, nie mówiąc już o jego nieprzeciętnych kwalifikacjach
	materialnych.

	


	02.07 
	 Jestem teraz zdezorientowany co do swego obowiązku i z powodu
	nieszczęsnej słabości straciłem wszelki spokój. Dlatego proszę,
	powiedz mi, co jest dla mnie najlepsze. Jestem teraz Twoim uczniem i
	duszą podporządkowaną Tobie. Poucz mnie, proszę.

	


	02.07
	  Znaczenie:
	     Z natury rzeczy, cały system czynności materialnych jest
	źródłem dylematów dla każdego. Dylematy te występują na
	każdym kroku. Dlatego, dla własnej korzyści, należy zbliżyć
	się do bona fide mistrza duchowego, który może być właściwym
	przewodnikiem w wypełnianiu celu życia. Cała literatura wedyjska
	poleca nam przyjęcie bona fide mistrza duchowego po to, abyśmy
	mogli uwolnić się od niepożądanych dylematów życia. Są one
	jak płonący las, który w jakiś sposób zaczyna płonąć,
	chociaż nie został przez nikogo podpalony. Sytuacja w świecie
	jest taka, że dylematy życia pojawiają się w nim automatycznie,
	pomimo tego, iż my nie pragniemy żadnych zakłóceń. Nikt nie
	pragnie pożaru, a jednak zdarza się on i sprawia nam dużo
	kłopotu. Więc po to, by położyć kres tym dylematom życia i aby
	zrozumieć naukę, która je rozwiąże, mądrość wedyjska radzi
	nam zbliżyć się do bona fide mistrza duchowego, będącego w
	sukcesji uczniów. Osoba mająca bona fide mistrza duchowego powinna
	wiedzieć wszystko. Nie należy zatem pozostawać samemu z kłopotami
	materialnymi, ale powinno się przyjąć mistrza duchowego. Takie
	jest znaczenie tego wersetu.

	    Kogo możemy
	uważać za człowieka z dylematami materialnymi? Jest nim ten, kto
	nie rozumie problemów życia. W Brhad-aranyaka Upanisad (3.8.10)
	człowiek taki jest opisany w następujący sposób: yo va etad
	aksaram gargy aviditvasmal lokat praiti sa krpanah. "Skąpcem
	jest człowiek, który nie rozwiązuje problemów życia jak ludzka
	istota, i który wskutek tego opuszcza ten świat jak koty i psy,
	bez zrozumienia nauki o samorealizacji." Ta ludzka forma życia
	jest najbardziej wartościową rzeczą dla żywej istoty i daje ona
	szansę na rozwikłanie problemów życia. Dlatego skąpcem jest
	ten, kto nie wykorzystuje tej sposobności właściwie. Natomiast
	braminem jest ten, kto jest wystarczająco inteligentny, aby użyć
	swego ciała do rozwiązania wszystkich problemów życia. Ya
	etad aksaram gargi viditvasmal lokat praiti sa brahmanah.

	    Krpana, czyli
	skąpcy, tracą swój czas nadmiernie przywiązując się do
	rodziny, społeczeństwa, kraju itd., żyjąc według zasad
	materialnej koncepcji życia. Często są przywiązani do życia
	rodzinnego, mianowicie do żony, dzieci i innych członków rodziny,
	na zasadzie "choroby skórnej". Krpana myśli, że
	jest w stanie uchronić członków swojej rodziny od śmierci, albo
	że rodzina czy społeczeństwo może ocalić go od śmierci. Ten
	typ przywiązania rodzinnego można znaleźć również wśród
	niższych gatunków zwierząt, które też opiekują się swoimi
	dziećmi. Arjuna – będąc człowiekiem inteligentnym – mógł
	zrozumieć, że to właśnie jego przywiązanie do członków
	rodziny i pragnienie uchronienia ich od śmierci było przyczyną
	jego dylematu. Mimo iż wiedział, że jego obowiązkiem było
	walczyć, to jednak z powodu nieszczęsnej słabości nie mógł
	wywiązać się z tego obowiązku. Dlatego prosi Pana Krsnę,
	najwyższego mistrza duchowego, aby znalazł On ostateczne
	rozwiązanie. Ofiarowuje się być uczniem Krsny. Chce położyć
	kres przyjacielskim rozmowom. Rozmowy pomiędzy mistrzem a uczniem
	są poważne, i teraz Arjuna pragnie mówić bardzo poważnie przed
	rozpoznanym mistrzem duchowym. Krsna jest zatem pierwotnym mistrzem
	duchowym nauki Bhagavad-gity, a Arjuna jest pierwszym uczniem
	mającym zrozumieć Gitę. W jaki sposób Arjuna zrozumiał
	Bhagavad-gitę? O tym mówi sama Gita. Nie zważając
	jednak na to, niemądrzy światowi naukowcy tłumaczą, że nie ma
	potrzeby podporządkowania się Krsnie jako osobie, ale
	"nienarodzonemu wewnątrz Krsny." Nie ma różnicy
	pomiędzy Krsną wewnątrz a na zewnątrz. I ten, kto nie rozumie
	tego, a próbuje zrozumieć Bhagavad-gitę, zasługuje na
	miano największego głupca.

	


	02.08 
	 Nie mogę znaleźć sposobu na odpędzenie smutku, który
	wysusza moje zmysły. Nie będę w stanie rozwiać go, nawet gdybym
	zdobył królestwo nie mające sobie równego na ziemi, z władzą
	podobną mocy niebiańskich półbogów.

	


	02.08
	  Znaczenie:
	     Chociaż Arjuna wysuwał tak wiele argumentów opartych na
	znajomości zasad religijnych i kodeksu moralności, okazuje się,
	że bez pomocy mistrza duchowego – Pana Śri Krsny, nie był on w
	stanie rozwiązać swojego rzeczywistego problemu. Mógł przekonać
	się, iż tak zwana wiedza okazała się nieprzydatną do
	rozstrzygnięcia problemów będących przyczyną jego udręki, i że
	nie jest w stanie rozwiązać tych dylematów sam, bez pomocy
	mistrza duchowego, takiego jak Pan Krsna. Wiedza uniwersytecka,
	erudycja, wysoka pozycja itd., wszystkie są bezużyteczne, jeśli
	chodzi o rozwiązanie życiowych problemów; pomoc można otrzymać
	tylko od mistrza duchowego, takiego jak Pan Krsna. Zatem wniosek
	jest taki, że bona fide mistrzem duchowym jest ten, kto jest w stu
	procentach świadomym Krsny, jako że tylko taka osoba może
	rozwiązać wszystkie problemy życia. Pan Caitanya powiedział, że
	ten jest prawdziwym mistrzem duchowym, kto jest mistrzem w nauce o
	świadomości Krsny, bez względu na jego pozycję społeczną.

	


	kiba vipra, kiba
	nyasi, śudra kene naya 
	

	yei
	krsna-tattva-vetta, sei 'guru' haya

	


	  "Nie ma
	znaczenia, czy ktoś jest vipra (uczonym w mądrości
	wedyjskiej), czy jest osobą niskiego rodu, czy też jest osobą w
	wyrzeczonym porządku życia. Jeśli jest on mistrzem w nauce o
	Krsnie, jest on doskonałym i bona fide mistrzem duchowym."
	(Caitanya-caritamrta; Madhya 8.128) Nie będąc zatem
	mistrzem w wiedzy o świadomości Krsny, nikt nie jest bona fide
	mistrzem duchowym. Jest również powiedziane w literaturze
	wedyjskiej:

	


	sat-karma-nipuno
	vipro    mantra-tantra-viśaradah 
	

	avaisnavo gurur na
	syad    vaisnavah śva-paco guruh 
	

	


	  "Uczony bramin,
	znawca wszystkich przedmiotów wiedzy wedyjskiej, jest niezdolny do
	zostania mistrzem duchowym, jeśli nie jest on Vaisnavą, czyli
	ekspertem w nauce o świadomości Krsny. Natomiast mistrzem duchowym
	może zostać osoba urodzona w rodzinie należącej do niższej
	kasty, jeśli jest ona świadomym Krsny Vaisnavą." (Padma
	Purana)

	    Problemów życia
	materialnego – narodzin, starości, chorób i śmierci – nie
	można zlikwidować przez gromadzenie bogactwu i rozwój
	ekonomiczny. W wielu częściach świata są rozwinięte
	ekonomicznie państwa, które zasobne są w bogactwa i obfitują we
	wszelkie udogodnienia materialne, jednak problemy życia
	materialnego są tam ciągle obecne. Na wszelkie sposoby poszukują
	one spokoju, ale prawdziwe szczęście mogą osiągnąć jedynie
	wtedy, kiedy skorzystają z rady Krsny, czyli Bhagavad-gity i
	Śrimad-Bhagavatam – będącymi naukami Krsny –
	poprzez bona fide reprezentanta Krsny, człowieka świadomego Krsny.

	    Gdyby rzeczywiście
	rozwój ekonomiczny i materialny dobrobyt mogły rozproszyć
	rozterki wynikłe z powodu rodzinnych, społecznych, narodowych czy
	międzynarodowych niepokojów, wtedy Arjuna nie powiedziałby, że
	nawet królestwo nie mające sobie równego na ziemi czy
	wszechwładza, jaką posiadają półbogowie na planetach
	niebiańskich, nie będą w stanie ukoić jego rozpaczy. Dlatego
	szukał schronienia w świadomości Krsny, i jest to właściwa
	droga do osiągnięcia spokoju i harmonii. Rozwój ekonomiczny albo
	panowanie nad światem mogą skończyć się w każdej chwili, z
	przyczyn jakichś kataklizmów natury materialnej. Nawet wzniesienie
	się do jakiejś wyższej planetarnej pozycji (tak jak np. teraz
	ludzie poszukują miejsca na księżycu), może również skończyć
	się w jednej chwili. Potwierdza to Bhagavad-gita: ksine punye
	martya-lokam viśanti. "Kiedy skończą się rezultaty
	zbożnych czynów, następuje ponowny upadek ze szczytu szczęścia
	do najniższej pozycji życia." Wielu światowych polityków
	upadło w ten sposób. Takie upadki stanowią jedynie więcej
	powodów do rozterek.

	    Jeśli więc
	chcemy położyć ostateczny kres tym rozterkom, wtedy musimy
	przyjąć schronienie Krsny, tak jak stara się to zrobić Arjuna.
	Arjuna prosi Krsnę, aby rozwiązał jego problem definitywnie, a
	taka jest droga świadomości Krsny.

	


	02.09 
	 Sanjaya rzekł: Przemówiwszy w ten sposób, Arjuna, pogromca
	wroga, oznajmił Krsnie: "Govindo, nie będę walczył", i
	uciszył się.

	


	02.09
	  Znaczenie:
	     Dhrtarastra musiał być bardzo zadowolony usłyszawszy,
	iż Arjuna nie będzie walczył i opuszcza pole walki z zamiarem
	zostania żebrakiem. Jednak Sanjaya ponownie rozczarował starego
	króla oznajmiając, iż Arjuna zdolny jest do zabicia swoich wrogów
	(parantapah). Chociaż Arjuna był przez pewien czas
	przepełniony fałszywym smutkiem, na skutek swego przywiązania do
	rodziny – to jednak w końcu podporządkuje się Krsnie,
	najwyższemu mistrzowi duchowemu, jako Jego uczeń. A to oznacza, że
	wkrótce powinien uwolnić się od fałszywej rozpaczy, wypływającej
	z uczuć rodzinnych i zostać oświeconym doskonałą wiedzą o
	samorealizacji, czyli świadomością Krsny. Zatem z pewnością
	będzie walczył. Tak więc radość Dhrtarastry zostanie wkrótce
	rozwiana, jako że Arjuna dostąpi oświecenia za przyczyną Krsny i
	będzie walczył do końca.

	


	02.10 
	 O potomku Bharaty, na ten czas Krsna, stojąc pośrodku obu
	armii i uśmiechając się, przemówił tymi słowy do pogrążonego
	w smutku Arjuny.

	


	02.10
	  Znaczenie:
	     Rozmowa ta toczyła się pomiędzy dwoma bliskimi
	przyjaciółmi, mianowicie Hrsikeśą i Gudakeśą. Jako
	przyjaciele, obaj byli na tym samym poziomie, ale jeden z nich z
	własnej woli został uczniem drugiego. Krsna uśmiechał się,
	ponieważ przyjaciel zgodził się zostać Jego uczniem. Jako Pan
	wszystkiego, zajmuje On zawsze wyższą pozycję i jest mistrzem
	każdego, a jednak Pan akceptuje każdego, kto pragnie być Jego
	przyjacielem, synem, kochankiem albo wielbicielem, albo kogoś, kto
	Jego pragnie w takiej roli. Więc kiedy został zaakceptowany jako
	mistrz, natychmiast przyjął tę rolę i rozmawiał z uczniem jak
	mistrz – z całą powagą, tak jak jest to wymagane. Wygląda na
	to, że była to otwarta rozmowa, prowadzona w obecności obu armii,
	tak aby wszyscy mogli wyciągnąć z niej korzyści. Zatem tematy
	Bhagavad-gity nie zostały przeznaczone dla jakiejś
	określonej osoby, towarzystwa czy społeczeństwa. Są one dla
	wszystkich i zarówno przyjaciele, jak i wrogowie mają jednakowe
	prawo do ich wysłuchania.

	


	02.11 
	 Błogosławiony Pan rzekł: Mówiąc wielce uczenie opłakujesz
	to, co nie jest warte rozpaczy. Mędrzec bowiem nie rozpacza ani nad
	żywym, ani nad umarłym.

	


	02.11
	  Znaczenie:
	     Pan natychmiast przyjął pozycję nauczyciela i udzielił
	nagany Swemu uczniowi, nazywając go pośrednio głupcem. Pan
	powiedział: "Przemawiasz jak człowiek uczony, ale nie wiesz,
	że ten kto jest naprawdę uczony – kto posiadł wiedzę o ciele i
	duszy – nigdy nie rozpacza z powodu ciała, bez względu na to czy
	jest to ciało martwe czy żywe." Jak to zostanie wyjaśnione w
	następnych rozdziałach, wiedza oznacza znajomość materii i ducha
	oraz kontrolera tych obu. Arjuna dowodził, iż większą wagę
	należy przywiązywać do zasad religijnych niż do politycznych i
	społecznych, ale nie był świadomy tego, iż wiedza o materii,
	duszy i Najwyższym ma jeszcze większe znaczenie niż religijne
	formuły. I ponieważ brakowało mu tej wiedzy, nie powinien był
	pozować na człowieka bardzo uczonego. Nie był nim i dlatego
	rozpaczał z powodu czegoś, co nie warte było rozpaczy. Ciało
	rodzi się i jego przeznaczeniem jest unicestwienie, dziś czy
	jutro. Zatem ciało nie jest tak ważne jak dusza. Kto o tym wie,
	ten jest prawdziwie uczonym, i nie ma dla niego powodu do rozpaczy,
	bez względu na stan ciała materialnego.

	


	02.12 
	 Nie było bowiem nigdy takiej chwili, w której nie istniałbym
	Ja, ty, czy wszyscy ci królowie; ani też w przyszłości żaden z
	nas nie przestanie istnieć.

	


	02.12
	  Znaczenie:
	     W Vedach, w Katha Upanisad, jak również w
	Śvetaśvatara Upanisad, powiedziane jest, że Najwyższa Osoba
	Boga jest żywicielem niezliczonej liczby żywych istot, odpowiednio
	do ich różnej pozycji wynikającej z ich indywidualnego
	postępowania i skutków tego postępowania. Najwyższa Osoba Boga
	jest również – poprzez Swoje całkowite ekspansje – obecny w
	sercu każdej żywej istoty. Tylko święte osoby, które są zdolne
	widzieć tego Samego Najwyższego Pana wewnątrz i na zewnątrz,
	mogą faktycznie osiągnąć doskonały i wieczny pokój.

	


	nityo nityanam
	cetanaś cetananam 
	

	eko bahunam yo
	vidadhati kaman 
	

	tam atma-stham ye
	'nupaśyanti dhiras

	tesam śantih
	śaśvati netaresam 
	

	
	(Katha Upanisad 2.2.13)

	


	    Ta sama prawda
	wedyjska, która została wyjawiona Arjunie, jest dostępna dla
	wszystkich osób w tym świecie, które pozują na bardzo
	wykształcone, a w rzeczywistości mają bardzo ubogi zasób wiedzy.
	Pan mówi wyraźnie, że On Sam, Arjuna i wszyscy królowie
	zgromadzeni na polu walki są wiecznie indywidualnymi istotami i On
	jest wiecznym żywicielem tych indywidualnych żywych istot, zarówno
	w ich uwarunkowanym, jak i wyzwolonym stanie. Arjuna, wieczny
	towarzysz Pana, i wszyscy zgromadzeni królowie są wiecznymi,
	indywidualnymi osobami, a Najwyższa Osoba Boga jest najwyższą
	indywidualną osobą. To znaczy, że nie było czasu w przeszłości,
	kiedy nie istnieliby oni wszyscy jako indywidua, i to znaczy, że
	również w przyszłości wiecznie pozostaną oni osobami. Ich
	indywidualność istniała w przeszłości i ta indywidualność
	będzie kontynuowana bez przerwy w przyszłości. Dlatego nie ma
	powodu rozpaczać nad kimkolwiek.

	    Pan Krsna,
	najwyższy autorytet, nie potwierdził tutaj teorii Mayavadi
	mówiącej, że dusza indywidualna oddzielona teraz okryciem mayi,
	czyli złudzenia, po wyzwoleniu połączy się z bezosobowym
	Brahmanem i straci swoją indywidualną egzystencję. Nie znajduje
	też tutaj potwierdzenia teoria mówiąca, iż tylko w uwarunkowanym
	stanie życia myślimy o indywidualności. Krsna wyraźnie oznajmia
	tutaj, i jest to także potwierdzone w Upanisadach, że
	również w przyszłości będzie wiecznie istniała indywidualność
	Pana i innych istot. Ta wypowiedź Krsny jest autorytatywna, jako że
	Krsna nie może ulegać złudzeniu. Gdyby indywidualność nie była
	faktem, wtedy Krsna nie podkreślałby tego tak bardzo – nawet w
	przyszłości. Filozofowie Mayavadi mogą sprzeczać się, że
	indywidualność, o której mówi Krsna dotyczy materii, a nie
	ducha. Nawet jeśli przyjmie się ten argument, że indywidualność
	jest czymś materialnym, to w jaki sposób wyróżnić wtedy
	indywidualność Krsny? Krsna zapewnia o Swojej indywidualności w
	przeszłości i zapewnia o niej również w przyszłości.
	Potwierdził On Swoją indywidualność na wiele różnych sposobów,
	a bezosobowy Brahman został uznany za wtórnego w stosunku do
	Krsny. Krsna zachowuje tę Swoją indywidualność przez cały czas.
	Gdyby został On uznany za zwykłą uwarunkowaną duszę o
	indywidualnej świadomości, wtedy Jego Bhagavad-gita nie
	miałaby wartości autorytatywnego pisma objawionego. Zwykły
	człowiek, ze wszystkimi czteroma ułomnościami ludzkiej natury,
	nie jest zdolny do wygłaszania nauk, które byłyby warte
	słuchania. Gita jest ponad taką literaturą. Żadna
	światowa książka nie może równać się z Bhagavad-gitą.
	Jeśli przyjmujemy Krsnę za zwykłego człowieka, wtedy Gita
	traci całą swoją wagę. Filozofowie Mayavadi dowodzą, że
	pluralność, o której mówi ten werset, jest konwencjonalna i
	odnosi się tylko do ciała. Lecz taka cielesna koncepcja została
	już potępiona w wersetach poprzedzających ten werset. Potępiwszy
	pojmowanie żywych istot w kategorii ciał, jak mógłby Krsna
	ponownie wysuwać tego rodzaju twierdzenie? Zatem indywidualność
	jest zachowywana na gruncie duchowym i potwierdzają to wielcy
	acaryowie, jak Śri Ramanuja i inni. Gita w wielu
	miejscach wyraźnie oznajmia, że tę duchową indywidualność
	rozumieją tylko ci, którzy są wielbicielami Pana. Natomiast
	osoby, które są zazdrosne o Krsnę, jako o Najwyższą Osobę
	Boga, nie mają bona fide podejścia do tej literatury. Podejście
	niewielbicieli do nauk Bhagavad-gity podobne jest lizaniu
	przez pszczoły zewnętrznej powierzchni słoika z miodem. Czy można
	poznać smak tego miodu, nie otworzywszy wpierw słoika? Podobnie,
	jak oznajmia to Czwarty Rozdział tej książki, nikt poza
	wielbicielami Pana nie może zrozumieć mistycyzmu Bhagavad-gity
	ani poznać jego smaku. Nie mogą też przeniknąć Gity
	osoby, które zazdrosne są o samo istnienie Pana. Zatem
	tłumaczenie Gity przez filozofów Mayavadi jest jak
	najbardziej błędną prezentacją całej prawdy. Pan Caitanya
	zabronił nam czytania komentarzy Mayavadi i ostrzegał, że ten,
	kto próbuje zrozumieć ich podejście do Gity, traci wszelką
	siłę, aby zrozumieć jej prawdziwą tajemnicę. Gdyby
	indywidualność odnosiła się tylko do świata doświadczalnego,
	wtedy nie byłoby potrzeby, by Pan wygłaszał nauki. Pluralność
	duszy indywidualnej i Pana jest wiecznym faktem, i potwierdzają to
	wyżej wymienione Vedy.

	


	02.13 
	 Tak jak wcielona dusza bezustannie wędruje w tym ciele, od
	wieku chłopięcego, poprzez młodość aż do starości, podobnie
	przechodzi ona w inne ciało po śmierci. Zmiany takie nie zwodzą
	osoby zrównoważonej.

	


	02.13
	  Znaczenie:
	     Ponieważ każda żywa istota jest indywidualną duszą,
	każda zmienia swoje ciało w każdej chwili, manifestując się
	czasami jako dziecko, czasami jako młodzieniec, a czasami jako
	starzec. Dusza jednak pozostaje zawsze taką samą i nie podlega
	żadnym zmianom. Ta indywidualna dusza ostatecznie zmienia swoje
	ciało w chwili śmierci, przechodząc wówczas do ciała
	następnego. Jako że otrzymanie następnego ciała z chwilą
	następnych narodzin (czy to materialnych czy duchowych) jest rzeczą
	pewną, nie było powodu do rozpaczy z racji śmierci Bhismy i
	Drony, o których Arjuna był tak bardzo niespokojny. Powinien był
	raczej cieszyć się, że zmieniają oni swoje ciała ze starych na
	nowe, odmładzając tym samym swoje energie. Takie zmiany ciała
	pociągają za sobą różnorodne radości i cierpienia, będące
	skutkiem czyjegoś postępowania w życiu. Więc Bhisma i Drona,
	będąc duszami szlachetnymi, z pewnością mieli otrzymać w życiu
	następnym albo ciała duchowe, albo co najmniej życie w ciałach
	niebiańskich (posiadając takie ciała, istoty z wyższych systemów
	planetarnych mogą w wyższym stopniu korzystać z radości
	materialnej egzystencji). Tak więc w obu przypadkach nie było
	powodu do rozpaczy.

	    Każdy człowiek
	posiadający doskonałą wiedzę o pozycji duszy indywidualnej,
	Duszy Najwyższej i o naturze – zarówno materialnej, jak i
	duchowej – nazywany jest dhira, czyli najbardziej
	opanowanym. Takiego człowieka nigdy nie oszałamia zmiana ciał.

	    Teoria jedności
	duszy, wyznawana przez filozofów Mayavadi, nie może zostać
	przyjęta chociażby z tego względu, że dusza nie może zostać
	pocięta na kawałki tworzące fragmentaryczne cząstki. Gdyby to
	było możliwe, świadczyłoby to o rozszczepialności czy
	zmienności Najwyższego, co niezgodne jest z zasadą, iż Najwyższy
	Duch jest niezmienny. Jak potwierdza to Gita, fragmentaryczne
	części Najwyższego istnieją wiecznie (sanatana) i
	nazywane są ksara, co oznacza, że mają one tendencję do
	upadku w naturę materialną. Te fragmentaryczne cząstki są
	wieczne, zatem indywidualna dusza pozostaje taką samą –
	fragmentaryczną, nawet po wyzwoleniu. Raz wyzwolona, żyje ona
	wiecznym życiem, w szczęściu i wiedzy, z Osobą Boga. Teorię
	"odbicia" można zastosować w stosunku do Duszy
	Najwyższej, obecnej w każdym indywidualnym ciele i znanej jako
	Paramatma, która różna jest od indywidualnej żywej istoty. Kiedy
	niebo odbija się w wodzie, odbicie to przedstawia zarówno słońce,
	jak i księżyc, i gwiazdy. Gwiazdy można porównać do żywych
	istot, a słońce czy księżyc do Najwyższego Pana. Indywidualną,
	fragmentaryczną duszę reprezentuje Arjuna, a Duszą Najwyższą
	jest Osoba Boga, Śri Krsna. Jak zostanie to wyjawione na początku
	Rozdziału Czwartego, nie znajdują się oni na tym samym poziomie.
	Gdyby Arjuna znajdował się na tym samym poziomie co Krsna i gdyby
	Krsna nie przewyższał Arjuny, wtedy ich związek: związek
	nauczającego i nauczanego, straciłby swoje znaczenie. Gdyby obaj
	znajdowali się pod wpływem złudnej energii (maya),
	wtedy nie istniałaby taka potrzeba, aby jeden z nich był
	nauczycielem, a drugi uczniem. Nauki takie nie miałyby żadnej
	wartości, jako że nikt, kto znajduje się w szponach mayi, nie
	może być autorytatywnym nauczycielem. Wobec tego należy przyznać,
	że Pan Krsna jest Najwyższym Panem, zajmującym wyższą pozycję
	w stosunku do żywej istoty, Arjuny, który reprezentuje
	zapominającą, łudzoną przez mayę duszę.

	


	02.14 
	 O synu Kunti, okresowe pojawianie się szczęścia i niedoli i
	ich znikanie we właściwym czasie jest jak nadchodzenie i
	przemijanie zimowych i letnich pór roku. Wynikają one z percepcji
	zmysłowej, o potomku Bharaty, i należy nauczyć się znosić je
	bez niepokoju.

	


	02.14
	  Znaczenie:
	     Należy nauczyć się tolerować okresowe pojawianie się
	i przemijanie szczęścia i niedoli i bez względu na okoliczności
	właściwie wypełniać swoje obowiązki. Według zaleceń
	wedyjskich, należy codziennie wcześnie rano brać kąpiel, nawet
	podczas miesiąca Magha (styczeń-luty). Mimo iż jest wtedy bardzo
	zimno, człowiek przestrzegający zasad religijnych nie będzie się
	ociągał z wzięciem kąpieli. Podobnie, kobieta nie waha się
	gotować w kuchni w maju i czerwcu, które są najgorętszymi
	miesiącami lata. Należy wypełniać swoje obowiązki bez względu
	na klimatyczne niedogodności. Podobnie, walka jest religijną
	zasadą obowiązującą ksatriyów, i chociaż ktoś ma
	walczyć z przyjaciółmi czy krewnymi, nie powinien uchylać się
	od swojego obowiązku. Należy przestrzegać przepisanych zasad i
	reguł religijnych, gdyż w ten sposób można wznieść się do
	platformy wiedzy, a jedynie przez wiedzę i oddanie można uwolnić
	się ze szponów mayi.

	    Dwa różne
	imiona, którymi został tutaj nazwany Arjuna, mają również swoje
	znaczenie. Nazwanie go Kaunteyą przypomina o jego wielkich
	powiązaniach rodzinnych ze strony matki, a imię Bharata wyraża
	jego wielkość ze strony ojca. Zatem jego dziedzictwo było wielkie
	z obu stron. Wielkie dziedzictwo niesie ze sobą odpowiedzialność,
	jeśli chodzi o właściwe wypełnianie swoich obowiązków; dlatego
	Arjuna nie mógł uniknąć walki.

	


	02.15 
	 O najlepszy spośród ludzi (Arjuno), osoba, która pozostaje
	niewzruszona zarówno wobec szczęścia, jak i nieszczęścia, i
	zachowuje równowagę w obu, jest z pewnością gotowa do
	wyzwolenia.

	


	02.15
	  Znaczenie:
	     Kto jest wytrwały w swoim dążeniu do wzniosłego stanu
	realizacji duchowej i potrafi jednakowo znosić przypływy szczęścia
	i nieszczęścia, ten jest z pewnością osobą odpowiednią do
	wyzwolenia. Czwarty etap życia w instytucji varnaśrama,
	mianowicie wyrzeczony porządek życia (sannyasa),
	jest okresem bardzo pracowitym. Lecz ten, kto rzeczywiście chce
	uczynić swoje życie doskonałym, z pewnością przyjmie sannyasę,
	bez względu na wszelkie trudności. Trudności te zazwyczaj
	wynikają z zerwania związków rodzinnych, odłączenia się od
	żony i dzieci. Jeśli jednak ktoś jest w stanie znieść te
	trudności, jego ścieżka do realizacji duchowej będzie na pewno
	doskonała. Podobnie, Arjuna otrzymał radę, aby był wytrwałym w
	wypełnianiu swoich obowiązków, nawet jeśli trudno jest walczyć
	z członkami rodziny czy podobnie kochanymi osobami. Pan Caitanya
	przyjął sannyasę w wieku lat dwudziestu czterech i osoby
	utrzymywane przez Niego, młoda żona, jak również stara matka,
	pozostały bez opieki. Jednak z powodu wyższych racji przyjął On
	sannyasę i był wytrwały w wypełnianiu Swoich wyższych
	obowiązków. Taki jest sposób na osiągnięcie wyzwolenia z
	niewoli materialnej.

	


	02.16 
	 Ci, którzy są prorokami prawdy, stwierdzili, że w
	nieistniejącym (materialnym ciele) nie ma trwałości, a to co
	istnieje (dusza) – nie ulega zmianie. Prorocy prawdy stwierdzili
	to, studiując naturę obu.

	


	02.16
	  Znaczenie:
	     W zmieniającym się ciele nie ma trwałości. To, że
	ciało zmienia się w każdej chwili, poprzez reakcje zachodzące w
	różnych komórkach, jest faktem uznanym przez współczesną
	medycynę. W ten sposób odbywa się wzrost i starzenie się
	organizmu. Jednak pomimo tych wszystkich zmian w ciele i umyśle,
	dusza pozostaje cały czas taką samą. W tym tkwi różnica
	pomiędzy materią i duchem. Z natury rzeczy ciało podlega
	bezustannym zmianom, dusza zaś jest wieczna. Fakt ten uznają
	wszyscy prorocy prawdy, zarówno impersonaliści, jak i
	personaliści. W Visnu-Puranie (2.12.38) jest powiedziane, że
	Visnu i Jego siedziby posiadają samoiluminującą duchową
	egzystencję (jyotimsi visnur bhuvanani visnuh). Słowa
	istniejący i nieistniejący odnoszą się tylko do
	ducha i materii. Tak przedstawiają to wszyscy prorocy prawdy.

	    Jest to początek
	nauki Pana dla żywych istot pozostających pod dezorientującym
	wpływem ignorancji. Usunięcie ignorancji pociąga za sobą
	odnowienie wiecznego związku pomiędzy wielbiącym i wielbionym, i
	wynikającego stąd zrozumienia różnicy pomiędzy cząstkowymi
	żywymi istotami a Najwyższą Osobą Boga. Naturę Najwyższego
	można poznać przez dokładne studia nad samym sobą, rozumiejąc
	różnicę pomiędzy sobą a Najwyższą Istotą jako związek
	pomiędzy częścią i całością. W Vedanta-sutrach, jak
	również w Śrimad-Bhagavatam, Najwyższy został uznany za
	źródło wszystkich emanacji. Takie emanacje doświadczane są jako
	wyższa, duchowa, i niższa, materialna energia. Jak zostanie to
	wyjawione w Rozdziale Siódmym, żywa istota należy do wyższej
	natury. Chociaż nie ma różnicy pomiędzy energią a źródłem
	energii, źródło energii uznane zostało za Najwyższego, a
	energia, albo natura, za podległą Jemu. Żywe istoty są zatem
	zawsze zależne od Najwyższego Pana, tak jak jest to w przypadku
	Pana i sługi albo nauczyciela i ucznia. Takiej czystej wiedzy nie
	może zrozumieć osoba znajdująca się pod wpływem ignorancji. I
	żeby zniweczyć tę ignorancję i oświecić wszystkie żywe istoty
	wszechczasów, Pan wykłada Bhagavad-gitę.

	


	02.17 
	 Wiedz, że to co przenika całe ciało, nie podlega
	zniszczeniu. Nikt nie jest w stanie zniszczyć wiecznej duszy.

	


	02.17
	  Znaczenie:
	     Werset ten bardziej wyraźnie tłumaczy prawdziwą naturę
	duszy, która przenika całe ciało. Każdy może bez trudu
	zrozumieć co jest tym, co przenika całe ciało. Jest to
	świadomość. Każdy świadomy jest bólów i przyjemności
	odczuwanych przez jakąś część jego ciała, czy też cały
	organizm. Zasięg tej świadomości ogranicza się do jednego ciała.
	Bóle i przyjemne doznania jednego ciała nie są znane innemu
	ciału. Zatem każde ciało jest wcieleniem indywidualnej duszy, a
	symptomy obecności duszy odbierane są jako indywidualna
	świadomość. Wielkość tej duszy przyrównana została do jednej
	dziesięciotysięcznej części czubka włosa, równego rozmiarami
	punktowi. Potwierdza to Śvetaśvatara Upanisad (5.9):

	


	balagra-śata-bhagasya
	   śatadha kalpitasya ca 
	

	bhago jivah sa
	vijneyah    sa canantyaya kalpate

	


	  "Jeśli
	podzielić czubek włosa na sto części i następnie każdą z
	takich części na dalsze sto części, to każda z nich będzie
	miarą wielkości duszy." Tak samo przedstawia to Bhagavatam:

	


	keśagra-śata-bhagasya
	   śatamśah sadrśatmakah 
	

	jivah
	suksma-svarupo 'yam    sankhyatito hi cit-kanah 
	

	


	  "Istnieje
	niezliczona ilość cząsteczek atomów duchowych, równych
	rozmiarami jednej dziesięciotysięcznej części czubka włosa."

	    Zatem indywidualna
	cząstka duszy jest atomem duchowym mniejszym od atomu materialnego,
	a ilość takich atomów jest niezliczona. Ta bardzo mała iskra
	duchowa stanowi podstawę ciała materialnego, a działanie jej
	rozprzestrzenia się na całe ciało, podobnie jak na całe ciało
	oddziaływuje również czynny składnik jakiegoś lekarstwa. Ten
	prąd duszy odczuwany jest w całym ciele jako świadomość i jest
	to dowód na obecność duszy. Każdy może zrozumieć, że ciało
	materialne minus świadomość równa się martwemu ciału, i
	świadomość ta nie może zostać przywrócona ciału żadnymi
	środkami materialnymi. Zatem świadomość nie powstaje poprzez
	kombinację elementów materialnych, ale jej źródłem jest dusza.
	Rozmiar atomu duszy opisuje również Mundaka Upanisad (3.l.9):

	


	eso 'nur atma
	cetasa veditavyo 
	

	yasmin pranah
	pancadha samviveśa 
	

	pranaiś cittam
	sarvam otam prajanam

	yasmin viśuddhe
	vibhavaty esa atma

	


	  "Dusza jest
	rozmiarów atomu, a dostrzec można ją poprzez doskonałą
	inteligencję. Ta dusza-atom unosi się w pięciu rodzajach
	powietrza 
	

	(prana, 
	

	apana, 
	

	vyana, 
	

	samana i 
	

	udana), 
	

	umieszczona jest w
	sercu i stamtąd oddziaływuje na całe ciało wcielonej żywej
	istoty. Kiedy uwalnia się ona z zanieczyszczenia spowodowanego
	przez owe rodzaje powietrza materialnego, wtedy uwidacznia się jej
	oddziaływanie duchowe."

	    Celem systemu
	hatha-yogi jest kontrolowanie tych pięciu rodzajów
	powietrza, poprzez praktykę różnych siedzących postaw – nie
	dla żadnej korzyści materialnej, ale w celu wyzwolenia
	mikroskopijnej duszy z materialnej atmosfery, w którą jest
	spowita.

	    Zatem konstytucja
	atomu duszy potwierdzona jest w całej literaturze wedyjskiej. Jest
	ona również odczuwana w praktycznym doświadczeniu przez każdego
	rozsądnego człowieka i tylko człowiek nierozsądny może uważać
	tę atomową duszę za wszechprzenikającą visnu-tattvę.

	    Ta dusza rozmiarów
	atomu oddziaływuje na całe określone ciało. Według Mundaka
	Upanisad znajduje się ona w sercu każdej żywej istoty.
	Ponieważ oszacowanie jej wielkości nie leży w możliwościach
	współczesnej nauki materialistycznej, niektórzy z naukowców
	twierdzą niemądrze, że dusza w ogóle nie istnieje. Indywidualna
	dusza rozmiarów atomu przebywa w sercu razem z Duszą Najwyższą i
	dlatego wszystkie energie wprawiające ciało w ruch emanują z tej
	części ciała. Cząsteczki niosące tlen z płuc gromadzą energię
	pochodzącą od duszy. Kiedy dusza opuszcza serce, zanikają wtedy
	czynności krwi wywołujące fuzje. Medycyna uznaje wagę czerwonych
	ciałek krwi, ale nie jest w stanie stwierdzić, że źródłem
	energii jest dusza. Medycyna przyznaje jednak, że serce jest
	siedliskiem wszystkich energii ciała.

	    Te atomowe
	cząsteczki całości duchowej porównywane są do molekuł promieni
	słonecznych. Promienie słoneczne zawierają niezliczoną ilość
	takich promieniujących cząsteczek. Podobnie, fragmentaryczne
	cząstki Najwyższego Pana są atomowymi iskrami promieni
	Najwyższego Pana nazywanymi prabha, energią wyższą. Więc
	bez względu na to, czy jesteśmy zwolennikami wiedzy wedyjskiej,
	czy współczesnej nauki, nie możemy zanegować istnienia duszy w
	ciele, a naukę o duszy dokładnie opisuje w Bhagavad-gicie Sam
	Osoba Boga.

	


	02.18 
	 Materialne ciało niezniszczalnej, bezgranicznej i wiecznej
	żywej istoty nieuchronnie ulega zniszczeniu; dlatego walcz, o
	potomku Bharaty.

	


	02.18
	  Znaczenie:
	     Materialne ciało jest z natury zniszczalne. Może ono
	ulec unicestwieniu natychmiast albo po upływie stu lat. Jest to
	tylko kwestią czasu. Utrzymywanie go w nieskończoność jest
	rzeczą niemożliwą. Jednak dusza jest tak niewielkich rozmiarów,
	że wróg nawet nie może jej dostrzec, nie mówiąc już o zabiciu
	jej. Jak to zostało już oznajmione w wersecie poprzednim, jest ona
	tak mała, że nikt nie jest w stanie zmierzyć jej wielkości.
	Ponieważ żywa istota, taka jaką jest, nigdy nie może zostać
	zabita, ani też ciało materialne – którego nie można zachować
	na wieki – nie może być trwale chronione, więc z obu punktów
	widzenia nie ma powodu do rozpaczy. Mikroskopijna cząstka całości
	duchowej otrzymuje ciało materialne zależnie od swojego
	postępowania – dlatego też należy przestrzegać zasad
	religijnych. W Vedanta-sutrach żywa istota została
	określona jako światło, ponieważ jest ona cząstką najwyższego
	światła. Tak jak światło słoneczne utrzymuje cały wszechświat,
	tak światło duszy utrzymuje to ciało. I skoro tylko dusza
	opuszcza ciało, zaczyna ono ulegać rozkładowi. A więc to właśnie
	dusza utrzymuje ciało. Samo ciało nie jest ważne. Arjuna otrzymał
	radę, aby podjął walkę i nie lekceważył sprawy religii ze
	względu na materialne, cielesne rozważania.

	


	02.19 
	 Kto myśli, że żywa istota jest zabójcą albo że jest
	zabijana, ten nie posiada wiedzy, ponieważ dusza ani nie zabija,
	ani nie jest zabijana.

	


	02.19
	  Znaczenie:
	     Należy wiedzieć, że kiedy wcielona żywa istota zostaje
	śmiertelnie zraniona przez jakąś broń, to żywa istota, która
	znajduje się wewnątrz ciała, nie ginie. Jak dowiemy się z
	następnych wersetów, dusza jest tak mała, że niemożliwe jest
	zabicie jej jakąkolwiek bronią materialną. Poza tym, nie może
	ona zostać uśmiercona z racji swojej duchowej konstytucji.
	Unicestwić można jedynie ciało, co jednakże nie ma być zachętą
	do zabijania ciał. Zaleceniem wedyjskim jest: ma himsyat sarva
	bhutani: nigdy nie zadawaj nikomu gwałtu. Ani też wiedza o
	tym, że żywa istota nie może zostać zabitą, nie powinna
	ośmielać do zabijania zwierząt. Zabicie czyjegokolwiek ciała bez
	pozwolenia autorytetu jest rzeczą ohydną i jest karalne zarówno
	przez prawo państwowe, jak i przez prawo Pana. Arjuna jednakże
	zabijał ze względu na zasady religijne, a nie przez samowolę.

	


	02.20 
	 Dla duszy nie ma narodzin ani śmierci. Nie powstała ona, nie
	powstaje, ani też nie powstanie. Jest nienarodzoną, wieczna zawsze
	istniejącą, nigdy nie umierającą i pierwotną. Nie ginie, kiedy
	zabijane jest ciało.

	


	02.20
	  Znaczenie:
	     Mała, fragmentaryczna cząstka Najwyższego Ducha,
	wielkości atomu, jest jakościowo równa Najwyższemu. Nie podlega
	ona zmianom, jak ciało. Czasami dusza nazywana jest niezmienną,
	czyli kuta-stha. Ciało podlega sześciu rodzajom przemian.
	Rodzi się w łonie matki, trwa przez jakiś czas, rośnie, wytwarza
	pewne produkty, stopniowo słabnie i w końcu znika. Dusza jednakże
	nie przechodzi takich zmian. Jest ona nienarodzoną, ale ponieważ
	przyjmuje materialne ciało, ciało to rodzi się. Dusza natomiast
	nie rodzi się ani nie umiera. Wszystko to co się rodzi, podlega
	również śmierci, a ponieważ dusza nie ma narodzin, nie ma
	również przeszłości, teraźniejszości ani przyszłości. Jest
	ona wieczną, zawsze istniejącą i pradawną, to znaczy, że nie ma
	w historii śladów jej powstania. Będąc pod wrażeniem
	doświadczeń cielesnych, szukamy historii narodzin duszy itd. Dusza
	nigdy nie starzeje się, tak jak obserwujemy to w przypadku ciała,
	i dlatego tzw. starzec czuje w sobie tego samego ducha co i w
	młodości. Zmiany zachodzące w ciele nie mają wpływu na duszę.
	Nie ulega ona degeneracji tak jak drzewo czy jakakolwiek rzecz
	materialna. Nie wytwarza również produktów ubocznych. Produkty
	uboczne ciała, mianowicie dzieci, są również odrębnymi
	indywidualnymi duszami i tylko z powodu ciała zdają się być
	dziećmi jakiegoś określonego człowieka. Ciało rozwija się
	dzięki obecności w nim duszy, ale dusza nie wytwarza żadnych
	produktów ubocznych ani też nie podlega żadnym zmianom. Jest
	zatem wolna od sześciu zmian zachodzących w ciele.

	Podobny ustęp
	znajdujemy również w Katha Upanisad (1.2.18): 
	

	


	na jayate mriyate
	va vipaścin

	nayam kutaścin na
	babhuva kaścit 
	

	ajo nityah śaśvato
	'yam purano

	na hanyate
	hanyamane śarire

	


	Sens i znaczenie tego
	wersetu jest takie same jak w Bhagavad-gicie, ale tutaj, w
	tym wersecie, jest jedno szczególne słowo: vipaścit, które
	oznacza uczonego, czyli posiadającego wiedzę.

	    Dusza posiada
	pełną wiedzę, czyli zawsze jest w pełni świadoma: Zatem
	świadomość jest symptomem duszy. Nawet jeśli ktoś nie może
	dostrzec duszy wewnątrz serca, gdzie się ona znajduje, to może
	wywnioskować o jej obecności na podstawie świadomości
	wykazywanej przez dane ciało. Czasami nie dostrzegamy słońca na
	niebie, z powodu chmur czy też z jakiejś innej przyczyny, ale
	zawsze istnieje światło słoneczne i dlatego możemy być pewni,
	że jest dzień. Skoro tylko pojawi się trochę światła na niebie
	wczesnym rankiem, możemy wnioskować, że oto wzeszło słońce.
	Podobnie, obecności duszy we wszystkich ciałach – czy to w
	ludzkich, czy w zwierzęcych – możemy domyślić się na
	podstawie istnienia w nich świadomości. Jednakże ta świadomość
	duszy różni się od świadomości Najwyższego. Najwyższa
	świadomość jest wszechwiedzą o przeszłości, teraźniejszości
	i przyszłości; natomiast świadomość duszy indywidualnej ma
	skłonność do zapominania. Kiedy zapomina ona o swojej wyższej
	naturze, otrzymuje nauki i oświecenie z najwyższych nauk Krsny,
	jako że Krsna nie jest podobny zapominającej duszy. Gdyby tak
	było, Jego nauki w Bhagavad-gicie byłyby bezużyteczne.

	    Istnieją dwa
	rodzaje dusz – mianowicie mikroskopijna, cząstkowa dusza
	(anu-atma) i Dusza Najwyższa
	(vibhu-atma). W Katha Upanisad (1.2.20)
	potwierdzone jest to w ten sposób:

	


	anor aniyan mahato
	mahiyan 
	

	atmasya jantor
	nihito guhayam 
	

	tam akratuh paśyati
	vita-śoko

	dhatuh prasadan
	mahimanam atmanah

	


	  "Zarówno Dusza
	Najwyższa (Paramatma), jak i atomowych rozmiarów dusza
	indywidualna (jivatma), usytuowane są na tym samym
	drzewie ciała, wewnątrz tego samego serca żywej istoty. I tylko
	ten, kto uwolnił się od wszelkich materialnych pragnień i
	rozterek, może, dzięki łasce Najwyższego, poznać wspaniałość
	i piękno duszy." Krsna jest też źródłem Duszy Najwyższej,
	jak zostanie to wyjawione w rozdziałach następnych, a Arjuna jest
	indywidualną duszą rozmiarów atomu, nie pamiętającą o swojej
	prawdziwej naturze. Dlatego też musi on zostać oświecony przez
	Krsnę albo Jego bona fide reprezentanta (mistrza duchowego).

	


	02.21 
	 O Partho, jak może ten, który wie, że dusza jest
	niezniszczalna, nienarodzona, wieczna i niezmienna, zabić
	kogokolwiek albo nakłonić kogokolwiek do zabicia?

	


	02.21
	  Znaczenie:
	     Wszystko ma swoje właściwe zastosowanie i człowiek
	posiadający doskonałą wiedzę wie, gdzie i jak właściwie
	wykorzystać dany przedmiot. Podobnie, również przemoc ma swoje
	zastosowanie, a w jaki sposób ją zastosować, wie o tym osoba
	posiadająca wiedzę. Chociaż sędzia pokoju karze śmiercią osobę
	winną morderstwa, sędzia ten nie może zostać potępiony,
	albowiem nakazuje gwałt na danej osobie kierując się kodeksem
	karnym. Według Manu-samhity, księgi prawniczej dla
	ludzkości, morderca powinien być karany śmiercią, tak aby w
	następnym życiu nie musiał cierpieć z powodu wielkiego grzechu,
	który popełnił. Więc kiedy król karze mordercę przez
	powieszenie, to należy uznać to za dobrodziejstwo. Podobnie, kiedy
	Krsna rozkazuje walczyć, to należy wyciągnąć z tego wniosek, że
	przemoc ma zostać użyta w imię najwyższej sprawiedliwości.
	Zatem Arjuna powinien zastosować się do polecenia, które
	otrzymał, wiedząc dobrze, że gwałt popełniony w czasie walki
	dla Krsny wcale nie jest gwałtem. Ponieważ człowiek (albo raczej
	dusza) w żadnym wypadku nie może zostać zabity, więc dla wymiaru
	sprawiedliwości tzw. gwałt jest dozwolony. Operacja chirurgiczna
	nie służy zabiciu pacjenta, ale uleczeniu go. Zatem walka, którą
	miał podjąć Arjuna z polecenia Krsny, jest prawomocna i nie może
	być tu mowy o grzesznych reakcjach.

	


	02.22 
	 Tak jak człowiek zakłada nowe ubrania, zdejmując stare,
	podobnie dusza przyjmuje nowe materialne ciała, porzucając stare i
	zużyte.

	


	02.22
	  Znaczenie:
	     Zmiana ciała przez indywidualną duszę rozmiarów atomu
	jest uznanym faktem. Nawet niektórzy ze współczesnych naukowców,
	którzy nie wierzą w istnienie duszy, ale jednocześnie nie potrą
	wytłumaczyć źródła energii w sercu, muszą uznać bezustanne
	zmiany ciała zachodzące w nim od wieku dziecięcego do
	chłopięcego, od chłopięcego do młodzieńczego, i z kolei od
	wieku młodzieńczego do starości. Następnie zmiany te przenoszone
	są na inne ciało. Wytłumaczono to już w poprzednim wersecie
	(2.13).

	    Przemieszczenie
	indywidualnej duszy rozmiarów atomu do innego ciała możliwe jest
	dzięki łasce Duszy Najwyższej. Dusza Najwyższa spełnia życzenia
	duszy indywidualnej, tak jak jeden przyjaciel spełnia pragnienia
	drugiego. Vedy, jak Mundaka Upanisad, a również
	Śvetaśvatara Upanisad, porównują duszę i Duszę
	Najwyższą do dwóch zaprzyjaźnionych ptaków siedzących na tym
	samym drzewie. Jeden z tych ptaków (dusza indywidualna) spożywa
	owoce tego drzewa, podczas gdy drugi (Krsna) jedynie obserwuje
	Swojego przyjaciela. Jeden z nich – mimo iż są one takie same
	jakościowo – oczarowany jest owocami drzewa materialnego, podczas
	gdy drugi tylko obserwuje czynności Swego przyjaciela. Tym
	obserwującym ptakiem jest Krsna, a pożywiającym się Arjuna.
	Chociaż są oni przyjaciółmi, to jednak jeden z nich jest panem,
	drugi zaś sługą. Zapomnienie o tym związku przez duszę
	indywidualną powoduje, że zmienia ona miejsce z jednego drzewa na
	inne, czyli jedno ciało na inne. Dusza (jiva) bardzo
	ciężko zmaga się na tym drzewie ciała materialnego, ale skoro
	tylko zgodzi się przyjąć drugiego ptaka za najwyższego mistrza
	duchowego (tak jak to zrobił Arjuna, dobrowolnie podporządkowując
	się Krsnie w celu otrzymania nauk), to przez to podporządkowanie
	natychmiast uwalnia się ona od wszelkich rozterek. Potwierdza to
	zarówno Mundaka Upanisad (3.1.2), jak i Śvetaśvatara
	Upanisad (4.7):

	


	samane vrkse puruso
	nimagno 
	

	'niśaya śocati
	muhyamanah 
	

	justam yada paśyaty
	anyam iśam

	asya mahimanam iti
	vita-śokah

	


	  "Mimo iż te
	dwa ptaki znajdują się na tym samym drzewie, ptak spożywający
	owoce tego drzewa opanowany jest przez żądzę i pogrążony jest w
	smutku. Lecz skoro tylko zwróci swoją twarz w stronę przyjaciela,
	którym jest Pan, i pozna Jego chwały, natychmiast uwalnia się od
	wszelkich rozterek." Arjuna zwrócił teraz twarz w kierunku
	swojego wiecznego przyjaciela – Krsny, aby wysłuchać od Niego
	Bhagavad-gity. Słuchając Krsny może on poznać
	najwspanialsze chwały Pana i uwolnić się od wszelkich rozterek.

	    Pan radzi tutaj
	Arjunie, aby nie rozpaczał z powodu zmiany ciał przez jego starego
	dziadka i nauczyciela. Powinien być raczej szczęśliwy, zabijając
	ich ciała w słusznej walce, tak aby od razu mogli zostać
	oczyszczeni z wszelkich następstw swoich cielesnych poczynań. Kto
	składa swoje życie na ołtarzu ofiarnym albo w słusznej walce,
	zostaje natychmiast oczyszczony z wszelkich następstw grzechów i
	podniesiony do wyższego poziomu życia. Więc nie było dla Arjuny
	powodu do rozpaczy.

	


	02.23 
	 Nigdy i żadną bronią nie można duszy pocić na kawałki.
	Ani ogień nie może jej spalić, ani woda zamoczyć, ani też nie
	może wysuszyć jej wiatr.

	


	02.23
	  Znaczenie:
	     Żadnego rodzaju broń: miecze, płomienie, deszcze, silne
	wiatry itd., nie są w stanie zabić duszy. Okazuje się, że oprócz
	współcześnie znanej broni ogniowej, do której zalicza się też
	broń nuklearną, wcześniej istniała broń innego typu, zrobiona z
	rożnych elementów materialnych, takich jak ziemia, woda,
	powietrze, eter itd. Broń ogniowa neutralizowana była przez broń
	wodną, która nie jest znana teraz współczesnej nauce.
	Współcześni naukowcy nie posiadają też wiedzy o broni
	wietrznej. Niemniej jednak, dusza nigdy nie może zostać pocięta
	na kawałki ani też nie może być unicestwiona przez żaden rodzaj
	broni, pomimo różnych naukowych wynalazków.

	    Filozofowie
	Mayavadi nie są w stanie opisać, w jaki sposób indywidualne dusze
	powstały po prostu z ignorancji, a następnie zostały okryte
	energią iluzoryczną. Nigdy też nie było możliwe odcięcie duszy
	indywidualnej od oryginalnej Duszy Najwyższej; raczej dusze
	indywidualne są wiecznie oddzielonymi cząstkami Duszy Najwyższej.
	Ponieważ są one wiecznie atomowymi indywidualnymi duszami
	(sanatana), mają one tendencję do pokrycia się
	energią iluzoryczną i w ten sposób tracą towarzystwo Najwyższego
	Pana (podobnie jak iskry z ognia, mimo iż jednakowe jakościowo z
	tym ogniem, łatwo ulegają zgaszeniu, kiedy tylko znajdą się poza
	jego obrębem). W Varaha Puranie żywe istoty opisane zostały
	jako oddzielne, integralne cząstki Najwyższego. Są one takimi
	wiecznie, również według Bhagavad-gity. Więc nawet
	uwolniwszy się spod wpływu iluzji, żywa istota nadal pozostaje
	oddzielną tożsamością, tak jak to wynika wyraźnie z nauk Pana
	udzielonych Arjunie. Arjuna został wyzwolony dzięki wiedzy
	otrzymanej od Krsny, ale nigdy nie stał się jednym z Krsną.

	


	02.24 
	 Ta indywidualna dusza nie ulega rozbiciu ani rozpuszczeniu.
	Nie może też zostać spalona ani wysuszona. Jest ona
	nieśmiertelna, wszechprzenikająca, niezmienna, niewzruszona i
	wiecznie ta sama.

	


	02.24
	  Znaczenie:
	     Wszystkie te cechy indywidualnej duszy ostatecznie
	dowodzą, że jest ona wiecznie atomową cząstką duchowej całości
	i wiecznie pozostaje tym samym atomem, nigdy nie ulegając zmianom.
	Zatem teoria monizmu nie znajduje zastosowania w tym przypadku, jako
	że nie należy spodziewać się, aby indywidualna dusza
	kiedykolwiek wtopiła się w jedność. Uwolniwszy się od skażenia
	energią materialną, atomowa dusza może zapragnąć pozostać w
	błyszczących promieniach Najwyższej Osoby Boga, jako iskra
	duchowa. Jednakże dusze inteligentne wstępują na planety duchowe,
	aby tam obcować z Najwyższą Osobą Boga.

	    Znaczące w tym
	wersecie jest słowo sarva-gata ("wszechprzenikające"),
	ponieważ nie ma wątpliwości co do tego, że żywe istoty znajdują
	się wśród wszelkiego boskiego stworzenia. Żyją na lądzie, w
	wodzie, powietrzu, ziemi, a nawet w ogniu. Wierzenie, iż w ogniu
	ulegają one sterylizacji, jest nie do przyjęcia, ponieważ
	wyraźnie zostało tutaj powiedziane, że dusza nie może zostać
	spalona przez ogień. Zatem żywe istoty bez wątpienia przebywają
	również na słońcu, posiadając ciała odpowiednie do tamtejszych
	warunków. Gdyby glob słoneczny nie był zamieszkany, wtedy słowo
	sarva-gata – "żyjące wszędzie" – straciłoby
	swoje znaczenie.

	


	02.25 
	 Dusza ta jest niewidzialna, niepojęta, stała i niezmienna.
	Wiedząc to, nie powinieneś rozpaczać z powodu ciała.

	


	02.25
	  Znaczenie:
	     Jak opisano uprzednio, rozmiar duszy jest tak niewielki
	według naszych kalkulacji materialnych, że nie można dostrzec jej
	nawet przez najmocniejszy mikroskop; zatem jest ona niewidzialna.
	Nikt nie może stwierdzić jej istnienia na podstawie badań
	eksperymentalnych, poza dowodami śruti, czyli mądrości
	wedyjskich. Musimy przyjąć tę prawdę, gdyż nie ma innego
	sposobu dowiedzenia egzystencji duszy, mimo iż jest to faktem
	postrzegalnym. Jest wiele rzeczy, które musimy przyjąć, opierając
	się jedynie na wyższym autorytecie. Nikt nie może zaprzeczyć
	istnieniu swojego ojca, jeśli potwierdza to autorytet matki. Nie ma
	innej możliwości ustalenia tożsamości ojca, niż oparcie się na
	autorytecie matki. Podobnie, nie ma innego sposobu zrozumienia
	duszy, poza studiowaniem Ved. Innymi słowy, duszy nie można
	poznać za pomocą ludzkiej wiedzy eksperymentalnej. Dusza jest
	świadomością i jest świadoma – takie jest również
	oznajmienie Ved i my musimy je przyjąć. W przeciwieństwie
	do ciała, dusza nie podlega żadnym zmianom. Jako wiecznie
	niezmienna, dusza pozostaje atomową w porównaniu z bezgraniczną
	Duszą Najwyższą. Dusza Najwyższa jest nieskończenie wielka,
	natomiast dusza indywidualna jest nieskończenie mała. Zatem ta
	nieskończenie mała dusza, będąc niezmienną, nigdy nie może
	zrównać się z duszą bezgraniczną, czyli Najwyższą Osobą
	Boga. Vedy powtarzają to na różne sposoby, aby potwierdzić
	stałość koncepcji duszy. Powtarzanie takie jest konieczne, abyśmy
	mogli doskonale i bezbłędnie zrozumieć dany przedmiot.

	


	02.26 
	 Jeśli jednak myślisz, że dusza (czyli symptomy życia)
	nieustannie rodzi się i na zawsze umiera, i tak nie masz powodu do
	rozpaczy, o potężny.

	


	02.26
	  Znaczenie:
	     Zawsze istnieje jakaś grupa filozofów, niemalże
	pokrewnych buddystom, którzy nie wierzą w oddzielne istnienie
	duszy poza ciałem. Okazuje się, że tacy filozofowie istnieli
	również wtedy, kiedy Pan Krsna przekazywał Bhagavad-gitę, i
	znani byli jako lokayatikowie i vaibhasikowie. Filozofowie
	ci utrzymywali, że oznaka życia, czyli dusza, powstaje na pewnym
	dojrzałym etapie kombinacji związków materialnych. Podobnie myślą
	również współcześni materialistyczni naukowcy i filozofowie.
	Według nich, ciało jest kombinacją elementów fizycznych i w
	pewnym stadium, poprzez wzajemne oddziaływanie na siebie elementów
	fizycznych i chemicznych, zaczynają rozwijać się w nim symptomy
	życia. Na tej filozofii oparta jest nauka antropologii. Filozofię
	tę (jak również nihilistyczne, niereligijne sekty buddyjskie)
	popiera teraz wiele pseudoreligii, które stają się obecnie modne
	w Ameryce.

	    Nawet gdyby Arjuna
	nie wierzył w istnienie duszy – tak jak to jest w filozofii
	vaibhasika – również nie miałby powodu do
	rozpaczy. Nikt nie rozpacza nad stratą pewnej masy chemikalii i nie
	porzuca z tego powodu swoich obowiązków. We współczesnej nauce i
	naukowej wojnie traci się tak wiele ton chemikaliów po to, aby
	osiągnąć zwycięstwo nad wrogiem. Według filozofii vaibhasika,
	tzw. dusza, czyli atma, znika wraz z unicestwieniem
	ciała. Więc niezależnie od tego, czy Arjuna przyjął wedyjskie
	twierdzenie o istnieniu atomowej duszy, czy nie wierzył w istnienie
	duszy, w obu przypadkach nie miał powodu do rozpaczy. Jeśli,
	według tej teorii, tak wiele żywych istot powstaje z materii w
	każdej chwili i w każdej chwili tak wiele z nich ulega
	unicestwieniu, nie ma potrzeby ubolewać nad takim wydarzeniem.
	Jeśli Arjunę nie czekały już ponowne narodziny, to nie musiał
	on obawiać się następstw grzechów z powodu zabicia swego dziadka
	i nauczyciela. Lecz równocześnie Krsna sarkastycznie zwrócił się
	do Arjuny jako do maha-bahu, potężnie uzbrojonego, ponieważ
	przynajmniej On nie zaakceptował teorii vaibhasików,
	odrzucającej mądrość wedyjską. Jako ksatriya, Arjuna
	należał do kultury wedyjskiej, wypadało więc, aby w dalszym
	ciągu przestrzegał jej zasad.

	


	02.27 
	 Dla tego, kto się narodził, śmierć jest pewna, a dla tego,
	kto umarł, nieuniknione są narodziny. Nie powinieneś zatem
	rozpaczać, lecz niezawodnie wypełniać swoje obowiązki.

	


	02.27
	  Znaczenie:
	     Żywa istota rodzi się odpowiednio do swego postępowania
	w życiu. Kiedy kończy się jeden okres jej aktywności, musi
	umrzeć, aby narodzić się ponownie. W ten sposób podlega ona
	powtarzającym się cyklom narodzin i śmierci, nie osiągając
	wyzwolenia. To, te cykl ten powtarza się, nie ma być wcale zachętą
	do niepotrzebnego mordowania, rzezi i wojny. Jednak, dla zachowania
	porządku i prawa, przemoc i wojna są zjawiskami nieuniknionymi w
	społeczeństwie ludzkim.

	    Bitwa na polu
	Kuruksetra, będąc wolą Najwyższego, była wydarzeniem
	nieuniknionym, a walka o słuszną sprawę jest obowiązkiem
	ksatriyi. Dlaczego więc Arjuna miałby obawiać się albo
	być zasmuconym z powodu śmierci swoich krewnych, skoro wypełniał
	swój należyty obowiązek? Nie łamałby prawa, więc nie
	podlegałby reakcjom grzesznych czynów, których się tak obawiał.
	Gdyby uchylił się od wywiązania się ze swojego obowiązku, nie
	uchroniłby w ten sposób swoich krewnych od śmierci, a sam
	zostałby zdegradowany z powodu wyboru niewłaściwej drogi
	działania.

	


	02.28 
	 Wszystkie stworzone istoty pozostają niezamanifestowane w
	swoich początkach, manifestują się w okresie środkowym, a po
	unicestwieniu wracają do stanu niezamanifestowanego. Na cóż więc
	zda się rozpacz?

	


	02.28
	  Znaczenie:
	     Przyjmując, że są dwie klasy filozofów: jedna wierząca
	w istnienie duszy i druga niewierząca w jej istnienie, nie ma
	powodu do rozpaczy w żadnym wypadku. Niewierzący w istnienie duszy
	nazywani są ateistami przez tych, którzy są studentami mądrości
	wedyjskiej. Nawet jeśli, w imię dyskusji, przyjmiemy teorię
	ateistyczną, nadal nie będzie powodu do rozpaczy. Poza oddzielnym
	istnieniem duszy, elementy materialne pozostają niezamanifestowane
	przed stworzeniem. Z tego subtelnego niezamanifestowanego stanu
	pochodzi manifestacja, tak jak z eteru powstaje powietrze, z
	powietrza tworzy się ogień, ogień jest źródłem wody, a z wody
	manifestuje się ziemia. Ziemia z kolei daje początek wielu
	różnorodnym manifestacjom. Z ziemi na przykład powstaje ogromny
	wieżowiec. Kiedy zostaje on rozebrany, manifestacja wraca z
	powrotem – w postaci atomów – do stanu niezamanifestowanego.
	Prawo zachowania energii zostaje zachowane, ale z biegiem czasu
	rzeczy na przemian manifestują się, a następnie wracają do stanu
	niezamanifestowanego – taka jest różnica. Więc jaki wobec tego
	miałby być powód do rozpaczy nad stanem manifestacji, czy nad
	stanem niezamanifestowanym? Tak czy inaczej, nawet w stanie
	niezamanifestowanym nic nie ulega zatraceniu. Zarówno na początku,
	jak i na końcu wszystkie elementy pozostają niezamanifestowane i
	manifestują się jedynie w okresie środkowym, a to nie czyni
	żadnej prawdziwej różnicy materialnej.

	    A jeśli
	przyjmiemy pogląd wedyjski przedstawiony w Bhagavad-gicie i
	mówiący, że materialne ciała we właściwym czasie ulegają
	unicestwieniu (antavanta ime dehah), podczas gdy dusza
	jest wieczna (nityasyoktah śaririnah), wtedy musimy
	zawsze pamiętać, iż ciało podobne jest do ubrania. Dlaczego
	zatem rozpaczać z powodu zmiany stroju? To materialne ciało w
	stosunku do wiecznej duszy nie ma rzeczywistej egzystencji. Jest
	czymś podobnym do snu. We śnie możemy myśleć o unoszeniu się w
	powietrzu albo możemy znajdować się w karecie jako król, lecz po
	przebudzeniu przekonamy się, że ani nie unosimy się w powietrzu,
	ani nie znajdujemy się w karecie. Wiedza wedyjska poleca
	samorealizację opartą na zasadzie nieistnienia ciała
	materialnego. Więc bez względu na to, czy ktoś wierzy w istnienie
	duszy czy nie wierzy, w żadnym przypadku nie ma powodu do rozpaczy
	nad utratą ciała materialnego.

	


	02.29 
	 Niektórzy patrzą na duszę jako zadziwiającą, niektórzy
	opisują ją jako zadziwiającą, niektórzy słuchają o niej jako
	zdumiewającej, podczas gdy inni, nawet usłyszawszy o niej, nie są
	wcale w stanie jej zrozumieć.

	


	02.29
	  Znaczenie:
	     Ponieważ Gitopanisad w dużym stopniu oparty jest
	na zasadach Upanisadów, więc nic dziwnego, że ustęp ten
	znajdujemy również w Katha Upanisad (1.2.7):

	


	śravanayapi
	bahubhir yo na labhyah 
	

	śrnvanto 'pi
	bahavo yam na vidyuh 
	

	aścaryo vakta
	kuśalo 'sya labdha

	aścaryo 'śya
	jnata kuśalanuśistah

	


	    Fakt, że dusza
	rozmiarów atomu znajduje się w ciele olbrzymiego zwierzęcia, w
	ciele olbrzymiego drzewa figowego, jak również w drobnoustrojach,
	których całe miliony i biliony zajmują powierzchnię jednego
	cala, jest z pewnością rzeczą zdumiewającą. Ludzie o niewielkim
	zasobie wiedzy i ci, którzy nie są wyrzeczeni, nie są w stanie
	zrozumieć cudowności indywidualnej, atomowej iskry duchowej, mimo
	iż zostało to wytłumaczone przez największy autorytet wiedzy,
	który udzielał nauk nawet Brahmie, pierwszej żywej istocie we
	wszechświecie. Z powoda "wulgarnego", materialnego
	pojmowania rzeczy, większość ludzi w tym wieku nie jest w stanie
	wyobrazić sobie, w jaki sposób takie maleńkie cząsteczki mogą
	stać się zarówno tak wielkimi, jak i tak małymi. Więc człowiek
	patrzy na duszę jako cudowną czy to ze względu na jej budowę,
	czy wygląd. Łudzeni przez energię materialną, ludzie są tak
	pochłonięci zadowalaniem zmysłów, że bardzo niewiele czasu
	pozostaje im na zrozumienie samorealizacji, mimo iż faktem jest, że
	bez samopoznania wszystkie czynności w walce o egzystencję kończą
	się ostatecznym niepowodzeniem. Może więc brakuje tego
	zrozumienia, że należy myśleć o duszy i w ten sposób położyć
	kres kłopotom materialnym.

	    Niektórzy ludzie,
	którzy skłonni są do słuchania o duszy, mogą uczęszczać na
	wykłady w jakimś dobrym towarzystwie, lecz czasami, z powodu
	ignorancji, wprowadzani są w błąd przez przyjmowanie Duszy
	Najwyższej i duszy atomowej jako jednej, bez rozróżniania ich
	pozycji. Bardzo trudno jest znaleźć człowieka, który doskonale
	rozumie pozycję Duszy Najwyższej i duszy atomowej, ich
	indywidualne funkcje, wzajemny stosunek i inne większe i mniejsze
	detale. A jeszcze trudniej jest spotkać człowieka, który
	rzeczywiście wyciągnął pełną korzyść z wiedzy o duszy i jest
	w stanie opisać pozycję duszy w różnych aspektach. Jeśli
	jednak, w jakiś sposób, ktoś jest w stanie zrozumieć istotę
	duszy, wtedy jego życie jest sukcesem.

	    Najłatwiejszym
	procesem prowadzącym do zrozumienia istoty duszy jest przyjęcie
	stwierdzeń Bhagavad-gity, wypowiedzianych przez
	największy autorytet, Pana Krsnę, bez zniekształcania ich przez
	inne teorie. Aby być w stanie zaakceptować Krsnę jako Najwyższą
	Osobę Boga, konieczna jest do tego duża liczba wyrzeczeń i ofiar,
	czy to w tym życiu, czy w poprzednim. Krsnę jednakże można
	poznać jako takiego tylko dzięki bezprzyczynowej łasce czystego
	wielbiciela, i w żaden inny sposób.

	


	02.30 
	 O potomku Bharaty, ten który mieszka w ciele, nigdy nie może
	zostać zabity. Dlatego nie ma potrzeby rozpaczać nad żadnym
	stworzeniem.

	


	02.30
	  Znaczenie:
	     Pan kończy teraz rozdział pouczeń na temat niezmiennej
	duszy. Opisując wieczną duszę na różne sposoby, Pan Krsna
	stwierdza, że dusza jest nieśmiertelna, a ciało istnieje tylko
	przez pewien czas. Zatem Arjuna, jako ksatriya, nie powinien
	porzucać swojego obowiązku z obawy, że jego dziadek i nauczyciel:
	Bhisma i Drona, zginą w walce. Opierając się na autorytecie
	Krsny, należy wierzyć, że dusza istnieje, i że jest ona odmienna
	od ciała materialnego. Powinno się odrzucić teorie mówiące, że
	dusza w ogóle nie istnieje albo że symptomy życia rozwijają się
	na pewnym etapie dojrzałości materii i są rezultatem wzajemnego
	oddziaływania na siebie związków chemicznych. Chociaż dusza jest
	nieśmiertelna, nie znaczy to, że zabijanie jest dozwolone. Jednak
	nie zakazuje się go w czasie wojny, kiedy zachodzi ku temu
	rzeczywista potrzeba. Potrzeba ta musi być jednak usprawiedliwiona
	prawem Pana, a nie własnym kaprysem. 
	

	


	02.31 
	 Biorąc pod uwagę swój specyficzny obowiązek ksatriyi,
	powinieneś wiedzieć, że nie ma dla ciebie lepszego zajęcia niż
	walka według religijnych zasad. Nie powinieneś zatem wahać się!

	


	02.31
	  Znaczenie:
	     Z czterech porządków organizacji społecznej, porządek
	drugi, którego zadaniem jest administracja, nazwany jest
	ksatriya. Ksat oznacza: ranić, zadawać ból, przynosić
	szkodę. Ten, kto chroni od zadawania bólu i wyrządzania szkody,
	nazywany jest ksatriyą (trayate – chronić,
	bronić). Ksatriyowie uczyli się zabijać w lesie. Ksatriya
	udawał się do lasu i tam stawał gwarzą w twarz z tygrysem,
	aby walczyć z nim swoim mieczem. Jeśli tygrys został zabity, był
	palony zgodnie z królewskim zwyczajem. Zwyczaj ten zachował się
	do dnia dzisiejszego wśród królewskich ksatriyów w stanie
	Jaipur. Ksatriyowie są specjalnie przysposobieni do próby
	sił i zabijania, ponieważ przemoc w sprawie religii jest czasami
	czynnikiem koniecznym. Dlatego ksatriyowie nigdy nie powinni
	bezpośrednio przyjmować sannyasy (wyrzeczonego porządku
	życia). Łagodność w polityce może być dyplomacją, ale nigdy
	nie jest środkiem ani zasadą. W religijnych księgach prawniczych
	jest powiedziane:

	


	ahavesu mitho
	'nyonyam    jighamsanto mahi-ksitah 
	

	yuddhamanah param
	śaktya    svargam yanty aparan-mukhah 
	

	


	yajnesu paśavo
	brahman    hanyante satatam dvijaih 
	

	samskrtah kila
	mantraiś ca    te 'pi svargam avapnuvan

	


	  "Król albo
	ksatriya, który pokonał w walce innego, zazdrosnego o niego
	króla, może osiągnąć po śmierci planety niebiańskie, tak samo
	jak osiągają je bramini poprzez poświęcanie zwierząt w ogniu
	ofiarnym." Zabijanie w walce prowadzonej według zasad
	religijnych oraz zabijanie zwierząt w ogniu ofiarnym nie jest
	uważane za akt gwałtu, jako że każdy korzysta tam, gdzie w grę
	wchodzą zasady religijne. Zwierzę złożone w ofierze otrzymuje
	natychmiast ludzką formę życia, nie podlegając procesowi
	ewolucyjnemu od jednej formy do następnej, a ksatriyowie, którzy
	polegli na polu walki osiągają planety niebiańskie, tak jak
	bramini osiągają je poprzez składanie ofiar.

	    Są dwa rodzaje
	sva-dharmy, czyli specyficznych obowiązków. Dopóki nie
	jest się wyzwolonym, tak długo należy spełniać – zgodnie z
	zasadami religijnymi – obowiązki przynależne danemu ciału, gdyż
	w ten sposób można osiągnąć wyzwolenie. Natomiast, kiedy jest
	się jut wyzwolonym, wtedy sva-dharma – czyli te
	specyficzne obowiązki – stają się obowiązkami duchowymi i nie
	są już dłużej spełniane według materialnej, cielesnej
	koncepcji. W cielesnej koncepcji życia specjalne obowiązki
	przypisywane są braminom i ksatriyom odpowiednio, i takie
	obowiązki są nieuniknione. Jak to zostanie wyjaśnione w Rozdziale
	Czwartym, sva-dharma została ustanowiona przez Pana. Na
	płaszczyźnie cielesnej ta sva-dharma nazywana jest
	varnaśrama-dharmą, czyli "odskocznią" do
	poznania duchowego. Ludzka cywilizacja zaczyna się od etapu
	varnaśrama-dharmy, czyli specyficznych obowiązków
	odpowiadających określonym gunom natury, pod wpływem
	których znajduje się dane ciało. Wypełnianie własnych
	specyficznych obowiązków w jakiejś określonej dziedzinie,
	zgodnie z nakazami wyższych autorytetów, wznosi daną osobę do
	wyższej pozycji życia.

	


	02.32 
	 O Partho, szczęśliwi są ci ksatriyowie, którym samorzutnie
	nadarza się taka okazja walki, otwierając im w ten sposób drzwi
	do planet niebiańskich.

	


	02.32
	  Znaczenie:
	     Jako najdoskonalszy nauczyciel świata, Pan Krsna potępia
	postawę Arjuny, który powiedział: "Nie widzę niczego
	dobrego w tej walce. Będzie ona przyczyną mojego wiecznego pobytu
	w piekle." Te wypowiedzi Arjuny wynikały jedynie z niewiedzy.
	Chciał on być łagodny w wypełnianiu swojego specyficznego
	obowiązku. Łagodność na polu walki w przypadku ksatriyi jest
	filozofią głupca. W Paraśara-smrti, czyli kodeksie
	religijnym ułożonym przez Paraśarę, wielkiego mędrca i ojca
	Vyasadevy, jest powiedziane:

	


	ksatriyo hi praja
	raksan    śastra-panih pradandayan 
	

	nirjitya
	para-sainyadi    ksitim dharmena palayet

	


	  "Ochrona
	obywateli przed wszelkiego rodzaju trudnościami jest obowiązkiem
	ksatriyi i w tym celu musi on używać siły, jeśli jest to
	konieczne dla zachowania prawa i porządku. Musi on zatem zwalczać
	żołnierzy szkodliwych królów i w ten sposób, kierując się
	zasadami religijnymi, powinien panować nad światem."

	    Rozważając
	wszystkie aspekty, Arjuna nie miał powodu do wycofania się z
	walki. Jeśli pokonałby swoich wrogów, otrzymałby królestwo, a
	gdyby nawet zginął w walce, dostałby się na planety niebiańskie,
	których drzwi stały dla niego otworem. Walka była więc korzystna
	w obu przypadkach.

	


	02.33 
	 Jeśli jednak nie spełnisz swego religijnego obowiązku
	walki, wtedy z pewnością dopuścisz się grzechu, jako że
	zlekceważysz swoje obowiązki. W ten sposób stracisz też sławę
	wojownika.

	


	02.33
	  Znaczenie:
	     Arjuna był sławnym wojownikiem, a sławę tę zdobył
	przez pokonanie wielu wielkich półbogów, nie wyłączając nawet
	Pana Śivy. Po pokonaniu Pana Śivy, którego spotkał w przebraniu
	myśliwego, Arjuna spodobał się panu i w nagrodę otrzymał od
	niego broń zwaną paśupata-astra. Wszyscy wiedzieli o tym,
	że był on wielkim wojownikiem. Nawet Dronacarya udzielił mu
	swojego błogosławieństwa i nagrodził go specjalną bronią,
	którą mógł zabić nawet swojego nauczyciela. Zatem zdobył on
	sobie uznanie wielu autorytetów (nie wyłączając jego przybranego
	ojca – Indry, króla nieba materialnego), którzy obdarzyli go
	różnymi militarnymi nagrodami. Lecz gdyby wycofał się z walki,
	nie tylko zlekceważyłby swój obowiązek ksatriyi, ale
	straciłby całą sławę i dobre imię, i tym samym zasłużyłby
	na piekło. Innymi słowy, poszedłby do piekła nie dlatego, że
	brał udział w walce, ale dlatego, że się z niej wycofał. 
	

	


	02.34 
	 Ludzie zawsze będą mówili o twojej hańbie, a dla tego,
	kogo darzono szacunkiem, niesława gorsza jest od śmierci.

	


	02.34
	  Znaczenie:
	     Pan Krsna – zarówno jako filozof, jak i przyjaciel
	Arjuny jednoznacznie osądza decyzję opuszczenia pola walki przez
	Arjunę. Pan mówi: "Arjuno, jeśli opuścisz pole walki
	jeszcze przed rozpoczęciem się bitwy, ludzie nazwą cię tchórzem.
	Nawet jeżeli nie dbasz o złą sławę, ale pragniesz w ten sposób
	uratować swoje życie, to Ja radzę ci, abyś lepiej zginął w
	walce. Dla człowieka tak szanowanego jak ty, zła sława gorsza
	jest od śmierci. Nie powinieneś zatem uciekać w obawie o swoje
	życie: już lepiej jest zginąć w walce. To ocali cię od złej
	sławy z powodu zmarnowania Mojej przyjaźni i od utraty prestiżu w
	społeczeństwie."

	    Ostateczne
	orzeczenie Pana jest więc takie: lepiej by Arjuna zginął, niż
	wycofał się.

	


	02.35 
	 Wielcy wodzowie, którzy wysoko cenili twoje imię i sławę,
	pomyślą, że opuściłeś pole walki powodowany strachem jedynie.
	W ten sposób stracą swoje wysokie mniemanie o tobie.

	


	02.35
	  Znaczenie:
	     Krsna kontynuuje pouczanie Arjuny: "Nie myśl, że
	tak wielcy wodzowie jak Duryodhana, Karna i inni, będą uważali,
	że opuściłeś pole walki z powodu współczucia dla swoich braci
	i dziadka. Pomyślą, że zbiegłeś ze strachu o swoje własne
	życie. I w ten sposób stracą swoje wysokie mniemanie o tobie."

	


	02.36 
	 Twoi wrogowie rzucą na cię obelgi i wyszydzą twoje
	zdolności. Cóż mogłoby być bardziej bolesnego dla ciebie,
	Arjuno?

	


	02.36
	  Znaczenie:
	     Pan Krsna był początkowo zdumiony tym, że Arjuna
	usprawiedliwia swoją odmowę walki współczuciem dla krewnych i
	określił to jego współczucie jako niestosowne dla Aryan. Teraz,
	używając tak wielu słów, Pan dowiódł Swoich wcześniejszych
	wypowiedzi przeciwko tzw. współczuciu Arjuny.

	


	02.37 
	 O synu Kunti, albo polegniesz na polu walki i tym sposobem
	osiągniesz planety niebiańskie, albo ty pokonasz wroga i cieszyć
	się będziesz królestwem na ziemi. Zatem powstań i walcz
	wytrwale.

	


	02.37
	  Znaczenie:
	     Arjuna powinien podjąć walkę, nawet jeśli nie byłoby
	pewności zwycięstwa dla jego strony. Gdyby nawet został zabity,
	mógłby dostać się na planety niebiańskie.

	


	02.38 
	 Walcz przez wzgląd na samą walkę tylko, nie biorąc pod
	uwagę szczęścia czy nieszczęścia, straty czy zysku, zwycięstwa
	albo klęski – a działając w ten sposób, nigdy nie popełnisz
	grzechu.

	


	02.38
	  Znaczenie:
	     Teraz Pan Krsna mówi Arjunie wprost, że powinien walczyć
	dla samej walki, dlatego że On tej walki pragnie. W czynnościach w
	świadomości Krsny nie bierze się pod uwagę szczęścia czy
	nieszczęścia, korzyści czy straty, zwycięstwa albo porażki.
	Wiedza, że wszystkie czyny należy ofiarować Krsnie, jest
	transcendentalną świadomością. Wtedy nie odbiera się skutków
	tych czynów, tak jak jest to w przypadku świadomości materialnej.
	Kto wszystko czyni dla zadowolenia własnych zmysłów, działając
	czy to w dobroci, czy w pasji, ten podlega reakcjom tych swoich
	czynów, dobrym albo złym. Lecz kto całkowicie oddał się
	czynnościom w świadomości Krsny, ten nie ma już więcej
	zobowiązań wobec nikogo, w przeciwieństwie do osób prowadzących
	normalny tryb życia. Jest powiedziane:

	


	devarsi-bhutapta-nrnam
	pitrnam 
	

	na kinkaro nayam
	rni ca rajan 
	

	sarvatmana yah
	śaranam śaranyam

	gato mukundam
	parihrtya kartam

	


	  "Każdy, kto
	całkowicie podporządkował się Krsnie, Mukundzie, porzucając
	wszelkie inne obowiązki, nie jest już niczyim dłużnikiem ani nie
	jest zobowiązany wobec nikogo – ani wobec półbogów, ani
	mędrców, ani wobec ogółu ludzkości, ani też wobec swoich
	krewnych, czy przodków." (Bhag. 11.5.41) Werset ten
	zawiera pośrednio wskazówkę Krsny dla Arjuny, a przedmiot ten
	zostanie dokładniej wytłumaczony w następnych wersetach.

	


	02.39 
	 Jak dotąd, opisałem ci tę wiedzę poprzez analityczne
	studia. Teraz wyjaśnię ci ją w kategorii działania wolnego od
	rezultatów karmicznych. O synu Prthy, jeśli będziesz działał w
	takiej wiedzy, będziesz mógł wyzwolić się z niewoli pracy.

	


	02.39
	  Znaczenie:
	     Według Nirukti, czyli słownika wedyjskiego,
	sankhya oznacza opisanie jakiegoś zjawiska w detalach i
	sankhya odnosi się do tej filozofii, która opisuje prawdziwą
	naturę duszy. Yoga natomiast dotyczy kontroli zmysłów.
	Oświadczenie Arjuny, że nie będzie walczył, było oparte na
	chęci zadowalania zmysłów. Zapominając o swoim najwyższym
	obowiązku, chciał uniknąć walki. Sądził, że będzie bardziej
	szczęśliwy pozostawiając przy życiu swoich krewnych i
	powinowatych, niż korzystając z królestwa po pokonaniu kuzynów i
	braci, synów Dhrtarastry. W obu przypadkach podstawową zasadą
	była chęć zadowolenia zmysłów. Zarówno szczęście pochodzące
	z pokonania wrogich synów Dhrtarastry, jak i szczęście czerpane z
	oglądania ich żywymi, opierałoby się na zadowalaniu własnych
	zmysłów, kosztem wyrzeczenia się mądrości i obowiązku. Dlatego
	Krsna pragnął wytłumaczyć Arjunie, że przez zabicie ciała
	swojego dziadka nie zabije właściwej duszy. Wyjaśnił, że
	wszystkie indywidualne osoby, włączając w to Samego Pana, są
	wiecznymi indywidualnościami. Były nimi w przeszłości, są nimi
	obecnie i pozostaną takimi w przyszłości. Wszyscy jesteśmy
	wiecznie indywidualnymi duszami, tylko na różne sposoby zmieniamy
	nasze cielesne ubrania. Tę swoją indywidualność zachowujemy
	nawet po wyzwoleniu się z niewoli materialnego ubrania. Pan Krsna
	bardzo obrazowo wytłumaczył analityczne studium duszy i ciała.
	Przedstawiona tutaj, z różnych punktów widzenia, wiedza o duszy i
	ciele została określona – zgodnie ze słownikiem Nirukti –
	jako Sankhya. Ta Sankhya nie ma jednak nic wspólnego z
	filozofią Sankhyi ateisty Kapili. Na długo przed Sankhyą
	zaproponowaną przez oszusta Kapilę, filozofia Sankhya została
	objaśniona w Śrimad-Bhagavatam przez prawdziwego Pana
	Kapilę, inkarnację Pana Krsny, który wytłumaczył ją Swojej
	matce, Devahuti. Wyjaśnił On bardzo wyraźnie, że purusa,
	czyli Najwyższy Pan, jest aktywny, i że akt stworzenia
	dokonuje się, gdy Jego boskie spojrzenie spocznie na prakrti.
	Jest to również przyjęte w Vedach i w Gicie. Opis
	w Vedach podaje, że Pan spojrzał na prakrti, czyli
	naturę, i zapłodnił ją atomowymi, indywidualnymi duszami.
	Wszystkie te indywidualne dusze działają w tym świecie
	materialnym dla zadowolenia własnych zmysłów, a będąc pod
	wpływem energii materialnej mylnie sądzą, że są podmiotami
	radości. Mentalność taka utrzymuje się aż do ostatniego etapu
	wyzwolenia, kiedy to żywa istota chce stać się jednym z Panem.
	Jest to ostatnia pułapka mayi, czyli złudnego zadowalania
	zmysłów. Dopiero po wielu, wielu żywotach takiego zadowalania
	zmysłów, wielka dusza podporządkowuje się Vasudevie, Panu
	Krsnie, kończąc w ten sposób poszukiwania ostatecznej prawdy.

	    Arjuna już
	zaakceptował Krsnę jako swojego mistrza duchowego i podporządkował
	się Jemu: śisyas te 'ham śadhi mam tvam prapannam. Wskutek
	tego, Krsna poinformuje go teraz o procesie działania w
	buddhi-yodze, czyli karma-yodze, albo innymi słowy,
	pełnieniu służby oddania jedynie dla zadowolenia zmysłów Pana.
	Ta buddhi-yoga została wyraźnie wytłumaczona w Rozdziale
	Dziesiątym, dziesiątym wersecie, jako będąca bezpośrednią
	łącznością z Panem, który przebywa w sercu każdego jako
	Paramatma. Kto zatem pełni służbę oddania, czyli
	transcendentalną służbę miłości dla Pana, albo –innymi słowy
	– jest świadomy Krsny, ten, dzięki szczególnej łasce Pana,
	osiąga plan buddhi-yogi. Dlatego Pan mówi, że jedynie
	tych, którzy zawsze zaangażowani są w służbę oddania z powodu
	transcendentalnej miłości, obdarza On czystą wiedzą o oddaniu w
	miłości. Dzięki temu wielbiciel może bez trudu osiągnąć Go w
	zawsze pełnym szczęścia królestwie Boga.

	    Zatem buddhi-yoga
	wspomniana w tym wersecie jest służbą oddania dla Pana, a
	wymienione tu słowo Sankhya nie ma nic wspólnego z ateistyczną
	sankhya-yogą głoszoną przez oszusta Kapilę. Nie należy
	więc błędnie sądzić, że sankhya-yoga, o której tutaj
	mowa, ma jakikolwiek związek z ateistyczną filozofią Sankhya,
	która nie miała w tym czasie żadnego wpływu. Zresztą Pan Krsna
	nie wspominałby o takich bezbożnych filozoficznych spekulacjach.
	Prawdziwa filozofia Sankhya opisana została przez Pana Kapilę w
	Śrimad-Bhagavatam, ale nawet ta Sankhya nie ma nic wspólnego z
	obecnym tematem. Tutaj Sankhya oznacza analityczny opis ciała i
	duszy. Krsna dał tutaj dokładny opis duszy, w tym celu, aby
	doprowadzić Arjunę do istoty buddhi-yogi, czyli
	bhakti-yogi. Zatem, Sankhya Pana Krsny i Sankhya Pana Kapili
	opisana w Bhagavatam, są jednym i tym samym. Obie są
	bhakti-yogą. Dlatego. Pan Krsna powiedział, że tylko
	ludzie mało inteligentni robią różnice pomiędzy sankhya-yogą
	a bhakti-yogą (sankhya-yogau prthag balah pravadanti
	na panditah).

	    Ateistyczna
	sankhya-yoga nie ma oczywiście nic wspólnego z
	bhakti-yogą, a jednak nieinteligentni twierdzą, że
	Bhagavad-gita mówi o ateistycznej sankhya-yodze.

	    Należy zatem
	zrozumieć, że buddhi-yoga oznacza działanie w świadomości
	Krsny, w pełnym szczęściu i wiedzy o służbie oddania. Ten, kto
	pracuje jedynie dla zadowolenia Pana, kto bez względu na to, jak
	trudna jest ta jego praca, pracuje według zasad buddhi-yogi i
	zawsze pogrążony jest w transcendentalnym szczęściu, kto oddaje
	się takim transcendentalnym zajęciom, ten automatycznie – dzięki
	łasce Pana – osiąga cechy transcendentalne, a jego wyzwolenie
	jest doskonałe. Nie musi on czynić dodatkowych wysiłków po to,
	aby zdobyć wiedzę. Jest ogromna różnica pomiędzy pracą w
	świadomości Krsny a pracą dla zysku, szczególnie gdy celem tej
	ostatniej jest zadowalanie zmysłów i osiągnięcie takich
	rezultatów jak szczęście rodzinne albo materialne. Buddhi-yoga
	jest zatem transcendentalną cechą pracy, którą wykonujemy.

	


	02.40 
	 W wysiłku tym nie ma żadnego ubytku ani straty, a mały
	postęp na tej ścieżce może uchronić od najbardziej
	niebezpiecznego strachu.

	


	02.40
	  Znaczenie:
	     Działanie w świadomości Krsny, czyli działanie dla
	Krsny bez pragnienia zadowalania własnych zmysłów, jest najwyższą
	transcendentalną jakością pracy. Nawet niewielki zaczątek takiej
	pracy bez problemu przyniesie efekty w przyszłości, ani też ten
	niewielki początek nie może być stracony na żadnym poziomie.
	Każda praca rozpoczęta na planie materialnym musi zostać
	dokończona, gdyż w przeciwnym razie cała próba będzie porażką.
	Natomiast każda praca rozpoczęta w świadomości Krsny ma trwałe
	efekty, nawet jeśli nie została zakończona. Wykonawca takiej
	pracy nie traci nic, mimo iż nie udało mu się doprowadzić do
	końca swojego dzieła. Nawet jeden procent pracy wykonanej w
	świadomości Krsny przynosi trwałe efekty, tak że następny
	początek zaczyna się już od dwóch procent. Podczas gdy w
	działalności materialnej nie ma żadnej korzyści, jeśli nie
	odniosło się sukcesu w stu procentach. Ajamila wywiązał się ze
	swoich obowiązków w świadomości Krsny tylko w pewnym procencie,
	ale dzięki łasce Pana cieszył się końcowym wynikiem równym stu
	procentom. W Śrimad-Bhagavatam (1.5.17) jest jeden wspaniały
	werset wiążący się z tym tematem:

	


	tyaktva sva-dharmam
	caranambujam harer 
	

	bhajann apakvo 'tha
	patet tato yadi 
	

	yatra kva vabhadram
	abhud amusya kim

	ko vartha apto
	'bhajatam sva-dharmatah

	


	  "Jeśli ktoś
	porzuca swoje zawodowe obowiązki i pracuje w świadomości Krsny, a
	potem upada nie ukończywszy swojej pracy, cóż może on stracić?
	A co może zyskać ten, kto doskonale prowadzi swoją działalność
	materialną?" Albo jak mówią chrześcijanie: "Cóż
	pomoże człowiekowi, choćby cały świat pozyskał, a na duszy
	swojej poniósł stratę?"

	    Działalność
	materialna i jej rezultaty kończą się wraz z ciałem. Natomiast
	praca w świadomości Krsny prowadzi daną osobę ponownie do
	świadomości Krsny, nawet po utracie tego ciała materialnego.
	Przynajmniej jest pewność, że będzie się miało szansę
	ponownych narodzin w ludzkim ciele, albo w rodzinie bramina o
	wysokiej kulturze, albo też w bogatej rodzinie arystokratycznej, z
	możliwością czynienia dalszego postępu. Jest to wyjątkowa
	zaleta pracy wykonywanej w świadomości Krsny.

	


	02.41 
	 O ukochane dziecię Kuru, ci, którzy podążają tą ścieżka
	są wytrwali w dążeniu do celu i cel ich jeden jest. Zaś
	rozproszona jest inteligencja tych, którzy nie mają stanowczości.

	


	02.41
	  Znaczenie:
	     Silna wiara w to, że poprzez świadomość Krsny osiągnie
	się najwyższą doskonałość życia, nazywana jest inteligencją
	vyavasayatmika. Caitanya-caritamrta (Madhya 22.62)
	oznajmia: 
	

	


	'śraddha'-śabde
	–- viśvasa kahe sudrdha niścaya

	krsne bhakti kaile sarva-karma krta
	haya

	


	Wiara oznacza
	niezachwianą ufność w coś wzniosłego. Ten, kto jest
	zaangażowany w obowiązki w świadomości Krsny, nie musi już
	działać w zależności od tego świata materialnego, uwolniony
	jest od zobowiązań wobec tradycji rodzinnej, ludzkości czy też
	narodu. Czynności spełniane dla korzyści materialnej są
	działaniami, które mają swe źródło w reakcjach na dobre lub
	złe uczynki przeszłego życia. Kiedy ktoś posiada rozbudzoną
	świadomość Krsny, nie potrzebuje już dłużej ubiegać się o
	dobre wyniki swojej pracy. Wszystkie czynności osoby świadomej
	Krsny znajdują się na planie absolutnym, jako że nie podlegają
	one już dłużej dualizmom, takim jak dobro czy zło. Najwyższą
	doskonałością świadomości Krsny jest wyrzeczenie się
	materialnej koncepcji życia. Stan ten jest automatycznie osiągany
	wraz z postępem w świadomości Krsny.

	    Śmiały cel osoby
	w świadomości Krsny oparty jest na wiedzy. Vasudevah sarvam iti
	sa mahatma su-durlabhah: osoba świadoma Krsny jest tą
	rzadką, dobrą duszą, która wie, że Vasudeva, czyli Krsna, jest
	źródłem wszystkich zamanifestowanych przyczyn. Tak jak podlewając
	korzeń drzewa automatycznie dostarczamy wodę liściom i gałęziom
	tego drzewa, tak w świadomości Krsny można pełnić najwyższą
	służbę dla każdego – mianowicie dla siebie, rodziny,
	społeczeństwa, kraju, ludzkości itd. Jeśli Krsna jest
	usatysfakcjonowany czyimś postępowaniem, wtedy zadowalany jest
	każdy.

	    Służba w
	świadomości Krsny jest jednak najlepiej pełniona pod wprawnym
	przewodnictwem mistrza duchowego, będącego bona fide
	reprezentantem Krsny. Mistrz taki zna naturę ucznia i może
	prowadzić go do działania w świadomości Krsny. Aby być więc
	sprawnym w świadomości Krsny, należy być posłusznym
	reprezentantowi Pana i postępować wiernie według jego wskazówek.
	Polecenia bona fide mistrza duchowego należy uważać za swoją
	życiową misję. Śrila Viśvanatha Cakravarti Thakura poucza nas w
	swoich słynnych modlitwach do mistrza duchowego:

	


	yasya prasadad
	bhagavat-prasado 
	

	yasyaprasadan na
	gatih kuto 'pi 
	

	dhyayan stuvams
	tasya yaśas tri-sandhyam

	vande guroh
	śri-caranaravindam

	


	  "Najwyższą
	Osobę Boga można zadowolić przez zadowalanie mistrza duchowego. A
	nie zadowoliwszy mistrza duchowego, nie można wznieść się do
	poziomu świadomości Krsny. Dlatego też powinienem zawsze pamiętać
	mojego mistrza duchowego, przynajmniej trzy razy dziennie modląc
	się o jego łaskę i składając pokłony jego lotosowym stopom."

	    Cały proces
	polega jednakże na doskonałej wiedzy o duszy, poza koncepcją
	ciała – wiedzy nie teoretycznej, ale praktycznej, kiedy
	niemożliwym staje się już zadowalanie zmysłów, przejawiające
	się w pracy dla zysków. Kto bowiem nie jest stanowczy w swoim
	umyśle, ten bywa rozpraszany przez różnego rodzaju czynności
	tego typu.

	


	02.42-43
	  Ubodzy w wiedzę bardzo przywiązani są do kwiecistych słów
	Ved polecających różne efektywne czynności, by tym sposobem
	osiągnąć planety niebiańskie, zapewnić sobie korzystne
	narodziny, potęgę itd. Owładnięci żądzą uciech zmysłowych i
	życia w dostatku, mówią oni, że nie ma nic więcej ponad to.

	


	02.42-43
	  Znaczenie:
	     Ludzie na ogół nie są bardzo inteligentni i z powodu
	swojej niewiedzy bardzo przywiązani są do czynności przynoszących
	korzyści, polecanych w części Ved zwanej karma-kanda.
	Nie pragną nic ponad propozycje radości zmysłowych na
	planetach niebiańskich, gdzie dostępne są kobiety i wino, a
	bogactwa materialne są rzeczą bardzo powszechną. Dla osiągnięcia
	tych planet niebiańskich Vedy polecają różne ofiary,
	szczególnie ofiary jyotistoma. Właściwie jest tam
	powiedziane, że ofiary te musi spełniać każdy, kto pragnie
	osiągnąć takie planety, a ludzie o ubogim zasobie wiedzy myślą,
	iż jest to cały cel mądrości wedyjskiej. Dla takich
	niedoświadczonych osób zdecydowane działanie w świadomości
	Krsny jest bardzo uciążliwe. Tak jak głupcy wabieni są przez
	kwiecie trującego drzewa, nie znając skutków tego powabu,
	podobnie ludzie nieoświeceni przyciągani są przez bogactwa
	niebiańskie i tamtejsze radości zmysłowe.

	    W części Ved
	zwanej karma-kanda jest powiedziane (apama somam amrta
	abhuma i aksayyam ha vai caturmasya-yajinah sukrtam bhavati),
	że ci, którzy odprawiają czteromiesięczne pokuty, będą
	mogli pić napój soma-rasa i w ten sposób uzyskać
	nieśmiertelność i wieczne szczęście. Niektórzy bardzo chętnie
	piliby soma-rasę, nawet tutaj, na tej ziemi, aby stać się
	potężnymi i zdolnymi do zadowalania zmysłów. Takie osoby nie
	mają wiary w wyzwolenie z niewoli materialnej i bardzo przywiązane
	są do wystawnych ceremonii związanych z ofiarami wedyjskimi. Są
	to na ogół osoby bardzo zmysłowe. Nie pragną one nic ponad
	przyjemności życia na planetach niebiańskich, na których
	znajdują się ogrody zwane Nandana-kanana, gdzie można obcować z
	anielsko pięknymi kobietami i gdzie pod dostatkiem jest wina
	soma-rasa. Jest to cielesne, zmysłowe szczęście, dlatego
	znajdują się tam ci, którzy, jako władcy tego materialnego
	świata, całkowicie są przywiązani do przemijającego,
	materialnego szczęścia.

	


	02.44 
	 W umysłach tych, którzy zbyt przywiązani są do radości
	zmysłowych i bogactw materialnych, i których oszałamiają te
	rzeczy, nie powstaje stanowcze postanowienie pełnienia służby dla
	Najwyższego Pana.

	


	02.44
	  Znaczenie:
	     Samadhi oznacza "niewzruszony umysł".
	Słownik wedyjski Nirukti, mówi, samyag adhiyate 'sminn
	atma-tattva-yatha-tmyam: "Kiedy umysł skoncentrowany jest
	na poznaniu duszy, jest on w samadhi." Samadhi nigdy nie
	jest możliwe dla osób zainteresowanych materialnymi radościami
	zmysłowymi ani dla tych, których oszałamiają takie krótkotrwałe
	rzeczy. Są oni mniej lub bardziej dyskwalifikowani przez działanie
	energii materialnej.

	


	02.45 
	 Vedy zajmują się głównie trzema gunami natury materialnej.
	Wznieś się ponad te guny, Arjuno. Bądź transcendentalnym wobec
	nich wszystkich. Bądź wolnym od wszelkich dualizmów i od
	wszelkiego pragnienia zysku i bezpieczeństwa. I bądź utwierdzonym
	w jaźni.

	


	02.45
	  Znaczenie:
	     Wszystkie czynności materialne pociągają za sobą akcje
	i reakcje w trzech gunach natury materialnej. Mają one na
	celu przyniesienie doczesnych korzyści, które są przyczyną
	niewoli w tym świecie materialnym. Vedy zajmują się
	głównie takimi przynoszącymi korzyści czynnościami, aby
	stopniowo wznieść ogół ludzkości z platformy zadowalania
	zmysłów do pozycji na planie transcendentalnym. Arjuna, jako uczeń
	i przyjaciel Krsny, otrzymał radę, aby próbował wznieść się
	do transcendentalnej pozycji filozofii Vedanty, gdzie na
	początku znajduje się brahma-jijnasa, czyli pytania
	dotyczące najwyższej transcendendencji. Wszystkie żywe istoty
	znajdujące się w tym świecie materialnym bardzo ciężko walczą
	o egzystencję. Dla nich to Pan, po stworzeniu tego materialnego
	świata, dał mądrość wedyjską, radząc jak żyć i jak wydostać
	się z tej niewoli materialnej. Kiedy czynności dla zadowalania
	zmysłów, o których traktuje rozdział karma-kanda, zostaną
	zakończone, wtedy dana jest (w postaci Upanisadów)
	szansa duchowej realizacji. Upanisady są częścią
	różnych Ved, tak jak Bhagavad-gita jest częścią
	piątej Vedy, mianowicie Mahabharaty. Upanisady wyznaczają
	początek życia transcendentalnego.

	    Jak długo
	istnieje ciało materialne, tak długo istnieje również działanie
	i jego skutki w gunach natury materialnej. Należy nauczyć
	się tolerować takie dualizmy, jak szczęście i nieszczęście,
	ciepło i zimno, i przez tolerowanie tych dualizmów uwolnić się
	od trosk o zysk czy stratę. Ta transcendentalna pozycja jest
	osiągana w pełnej świadomości Krsny, kiedy całkowicie polega
	się na dobrej woli Krsny.

	


	02.46 
	 Wszystkie cele, które zaspokajane są przez małą studnię,
	mogą od razu zostać zaspokojone przez wielki zbiornik wody.
	Podobnie, wszystkie cele Ved mogą zostać wyjawione temu, kto zna
	cel poza nimi.

	


	02.46
	  Znaczenie:
	     Rytuały i ofiary, o których mowa w części Ved
	zwanej karma-kanda, mają zachęcić do stopniowego
	rozwoju w samorealizacji. A o tym, jaki jest cel samorealizacji,
	mówi wyraźnie Piętnasty Rozdział Bhagavad-gity (15.15):
	celem studiowania Ved jest poznanie Pana Krsny – pierwszej
	przyczyny wszystkiego. Samorealizacja oznacza więc poznanie Pana
	Krsny i własnego wiecznego z Nim związku. W Rozdziale Piętnastym
	Bhagavad-gity (15.7) jest również mowa o związku żywych
	istot z Krsną, które są Jego cząsteczkami. Zatem odzyskanie
	świadomości Krsny przez indywidualną żywą istotę jest
	najwyższym stanem doskonałości wiedzy wedyjskiej.
	Śrimad-Bhagavatam (3.33.7) potwierdza to w następujący
	sposób:

	


	aho bata śva-paco
	'to gariyan

	yaj-jihvagre
	vartate nama tubhyam 
	

	tepus tapas te
	juhuvuh sasnur arya 
	

	brahmanucur nama
	grnanti ye te

	


	  "O mój Panie,
	osoba, która intonuje Twoje święte imię, usytuowana jest na
	najwyższej platformie samorealizacji, nawet jeśli urodziła się w
	rodzinie candala ("zjadaczy psów"). Osoba taka
	musiała odprawiać różnego rodzaju pokuty i spełniać wszelkie
	ofiary zgodnie z rytuałami wedyjskimi. Musiała wielokrotnie
	studiować literaturę wedyjską, po uprzednim wykąpaniu się we
	wszystkich świętych miejscach pielgrzymek. Taka osoba jest
	najlepszą w rodzicie Aryan."

	    Należy być zatem
	wystarczająco inteligentnym, aby zrozumieć cel Ved, nie
	przywiązując się jedynie do rytuałów i nie pragnąc osiągnięcia
	królestw niebiańskich w celu lepszego zadowalania zmysłów. Dla
	zwykłego człowieka w tym wieku nie jest możliwym przestrzeganie
	wszystkich reguł i przepisów dotyczących rytuałów wedyjskich
	czy dokładne studiowanie całej Vedanty i Upanisadów.
	Spełnianie tych celów Ved wymaga wiele czasu, energii,
	wiedzy i środków. W tym wieku jest to prawie niemożliwe.
	Najlepszy cel kultury wedyjskiej jest jednak osiągany przez
	intonowanie świętego imienia Pana, tak jak polecił to Pan
	Caitanya, zbawiciel wszystkich upadłych dusz. Pewnego razu Pan
	Caitanya został zapytany przez wielkiego uczonego wedyjskiego,
	Prakaśanandę Sarasvatiego, dlaczego zamiast studiować filozofię
	Vedanty, intonuje On święte imię Pana, narażając się
	tym samym na pomówienie o sentymentalizm. Pan odpowiedział, że
	śpiewa święte i mię Pana Krsny z polecenia Swojego mistrza
	duchowego, który uznał Go za wielkiego głupca i dlatego nakazał
	Mu to czynić. Posłuchał go i napełnił się zachwytem, jak
	człowiek szalony. Ludzie w tym wieku Kali są na ogół bardzo
	głupi i niewystarczająco wykształceni, aby zrozumieć filozofię
	Vedanty. Najwyższy cel filozofii Vedanty można
	jednak osiągnąć przez intonowanie (bez obraz) świętego imienia
	Pana. Vedanta jest ostatnim słowem w mądrości wedyjskiej,
	a autorem i znawcą filozofii Vedanty jest Pan Krsna. Dlatego
	największym Vedantystą jest ta wielka dusza, która znajduje
	przyjemność w intonowaniu świętego imienia Pana. Jest to
	ostateczny cel całego mistycyzmu wedyjskiego.

	


	02.47 
	 Masz prawo do wykonywania swoich przypisanych obowiązków,
	ale nie możesz rościć sobie pretensji do owoców swojej pracy.
	Nigdy nie uważaj siebie za przyczynę rezultatów swojego działania
	i nigdy nie przywiązuj się do niewykonywania swego obowiązku.

	


	02.47
	  Znaczenie:
	     Zostały tutaj wzięte pod uwagę trzy rzeczy: nakazane
	obowiązki, praca własnowolna oraz bezczynność. Przypisane
	obowiązki przydzielane są odpowiednio do sił natury materialnej,
	pod wpływem których znajduje się dana osoba. Praca własnowolna
	oznacza działanie bez aprobaty autorytetu, natomiast bezczynność
	oznacza niewywiązywanie się ze swoich przypisanych obowiązków.
	Pan radzi Arjunie, aby nie pozostawał biernym, ale aby wykonywał
	przypisane mu obowiązki, nie przywiązując się do efektów
	swojego działania. Kto przywiązuje się do efektów swojej pracy,
	ten jest również przyczyną działania. Wskutek tego, albo cieszy
	się on rezultatami swojej pracy, albo cierpi z ich powodu.

	    Jeśli chodzi o
	nakazane obowiązki, to można podzielić je na trzy grupy, jest to
	mianowicie 
	

	praca codzienna, 
	

	praca wynikająca z
	jakiejś nagłej potrzeby oraz 
	

	czynności, których
	się pragnie. 
	

	Praca codzienna
	wykonywana zgodnie z zaleceniami pism świętych i bez pragnienia
	efektów jest działaniem w gunie dobroci. Praca, w której
	pragniemy rezultatów, staje się przyczyną niewoli. Zatem takie
	działanie nie jest pomyślne. Każdy ma prawo do wykonywania
	przypisanych obowiązków, ale powinien działać nie przywiązując
	się do efektów tego działania. Takie bezinteresowne wypełnianie
	swoich obowiązków bez wątpienia prowadzi do ścieżki wyzwolenia.

	    Dlatego Pan
	poradził Arjunie, aby walczył, wypełniając tym samym swój
	obowiązek, nie przywiązując się do rezultatów swojego
	działania. To, że nie chciał on brać udziału w walce, było
	inną stroną przywiązania. Takie przywiązanie nie prowadzi do
	ścieżki zbawienia. Każde przywiązanie (czy to pozytywne, czy
	negatywne) jest przyczyną niewoli. Natomiast bierność jest
	grzechem. Zatem walka rozumiana jako obowiązek, była jedyną
	pomyślną ścieżką zbawienia dla Arjuny.

	


	02.48 
	 Bądź zrównoważony w wypełnianiu swego obowiązku i
	pozbądź się wszelkiego przywiązania do sukcesu i niepowodzenia.
	Taki spokój umysłu nazywany jest yogą.

	


	02.48
	  Znaczenie:
	     Krsna mówi Arjunie, że powinien działać w yodze. A
	czym jest ta yoga? Yoga oznacza koncentrację umysłu
	na Najwyższym, przez ciągłe kontrolowanie zawsze niespokojnych
	zmysłów. A kto jest Najwyższym? Najwyższym jest Pan. I ponieważ
	On Sam mówi Arjunie, aby walczył, Arjuna nie ma nic wspólnego z
	rezultatem walki. Zysk czy zwycięstwo są sprawą Krsny, Arjuna
	jedynie otrzymał radę, a by działać zgodnie z poleceniem Krsny.
	Wypełnianie poleceń Krsny jest prawdziwą yogą, i to
	praktykuje się w procesie nazywanym świadomością Krsny. Jedynie
	dzięki świadomości Krsny można uwolnić się od poczucia
	własności. Należy zostać sługą Krsny albo sługą sługi
	Krsny. Jest to prawidłowy sposób wypełniania obowiązków w
	świadomości Krsny i samo to może pomóc działać w yodze.

	    Arjuna jest
	ksatriyą i jako taki uczestniczy on w instytucji
	varnaśrama-dharma. W Visnu Puranie jest powiedziane,
	że całym celem varnaśrama-dharmy jest zadowalanie Visnu.
	Nikt nie powinien zadowalać siebie samego, co jest regułą w
	świecie materialnym, ale należy zawsze działać dla zadowolenia
	Krsny. Dopóki więc nie zadowala się Krsny, nie można prawidłowo
	przestrzegać zasad varnaśrama-dharmy. Pośrednio Arjuna
	otrzymał radę, aby postąpił zgodnie z poleceniem Krsny.

	


	02.49 
	 O Dhananjayo, pełniąc służbę oddania wyrzeknij się
	wszelkiego ohydnego czynu i w tej świadomości poddaj się Panu.
	Tylko skąpcy pragną cieszyć się efektami swojej pracy.

	


	02.49
	  Znaczenie:
	     Kto faktycznie osiągnął zrozumienie swojej
	konstytucjonalnej pozycji jako wiecznego sługi Pana – ten porzuca
	wszelkie zajęcia, z wyjątkiem pracy w świadomości Krsny. Jak to
	już wcześniej zostało wyjaśnione, buddhi-yoga oznacza
	transcendentalną służbę miłości dla Pana. Taka służba
	oddania jest właściwym sposobem działania dla żywej istoty.
	Tylko skąpcy pragną cieszyć się owocami swojej pracy po to, by
	jeszcze bardziej uwikłać się w materialną niewolę. Wszystkie
	czynności, z wyjątkiem pracy w świadomości Krsny, są
	odrażające, dlatego że bezustannie wiążą ich wykonawcę z
	cyklem narodzin i śmierci. Zatem nigdy nie powinno się pragnąć
	być przyczyną działania. Zawsze należy działać w świadomości
	Krsny, dla zadowolenia Krsny. Skąpcy nie wiedzą jak spożytkować
	bogactwa, które zdobyli dzięki ciężkiej pracy albo dobrej
	fortunie. Całą swoją energię należy zużywać na działanie w
	świadomości Krsny, gdyż jest to jedyna recepta na sukces w życiu.
	Jedynie nieszczęśliwe osoby, podobnie jak skąpcy, nie angażują
	swojej ludzkiej energii w służbę dla Krsny.

	


	02.50 
	 Kto zaangażowany jest w służbę oddania, ten – nawet w
	tym życiu – uwalnia się zarówno od dobrych, jak i złych
	działań. Zatem dąż do yogi, Arjuno, która jest sztuką
	wszelkiej pracy.

	


	02.50
	  Znaczenie:
	     Każda żywa istota od czasów niepamiętnych gromadzi
	rezultaty swoich dobrych i złych czynów. Wskutek tego pozostaje
	ona w ciągłej nieświadomości o swojej rzeczywistej
	konstytucjonalnej pozycji. Ignorancja ta może zostać zniweczona
	przez instrukcje Bhagavad-gity, nauczające, w jaki sposób
	całkowicie podporządkować się Panu Krsnie i tym samym wyzwolić
	się z kajdanów naszego działania i jego skutków, które więżą
	nas narodziny po narodzinach. Dlatego Arjuna otrzymał radę, aby
	działał w świadomości Krsny, będącej procesem oczyszczającym
	działanie i jego rezultaty.

	


	02.51 
	 Poprzez takie zaangażowanie w służbę oddania dla Pana,
	wielcy mędrcy albo wielbiciele uwalniają się od skutków swojego
	działania w tym materialnym świecie, a tym samym od cyklu narodzin
	i śmierci. W ten sposób mogą osiągnąć stan wolny od wszelkich
	trosk (poprzez powrót do Boga).

	


	02.51
	  Znaczenie:
	     Wyzwolone żywe istoty należą do tego miejsca, gdzie nie
	ma żadnych materialnych utrapień. Bhagavatam (10.14.58)
	mówi: 
	

	


	samasrita ye
	pada-pallava-plavam

	mahat-padam
	punya-yaśo murareh 
	

	bhavambudhir
	vatsa-padam param padam 
	

	padam padam
	yad vipadam na tesam

	


	  "Kto
	zaakceptował łódź lotosowych stóp Pana, który jest
	schronieniem kosmicznej manifestacji i znany jest jako Mukunda,
	czyli ofiarodawca mukti, dla tego ocean materialnego świata
	jest jak woda zawarta w dołku odciśniętym przez kopytko cielęcia.
	Jego celem jest param padam, czyli Vaikuntha – miejsce,
	gdzie nie ma żadnych materialnych utrapień – a nie miejsce, w
	którym niebezpieczeństwo czyha na każdym kroku."

	    Osoby będące w
	ignorancji nie wiedzą, że ten materialny świat jest miejscem
	pełnym niedoli, gdzie niebezpieczeństwo czyha na każdym kroku. I
	tylko z powodu swojej niewiedzy mniej inteligentne osoby próbują
	dostosować się do sytuacji, pracując z nadzieją osiągnięcia
	jakiejś korzyści materialnej i myśląc, że taka praca uczyni ich
	szczęśliwymi. Nie wiedzą o tym, że żaden rodzaj ciała, w
	jakimkolwiek miejscu we wszechświecie, nie może zapewnić życia
	bez utrapień. Niedole życia, mianowicie: narodziny, śmierć,
	starość i choroby, obecne są wszędzie w tym materialnym świecie.
	Ten jednak, kto zna swoją prawdziwą konstytucjonalną pozycję
	wiecznego sługi Pana, a zatem zna pozycję Osoby Boga, angażuje
	się w transcendentalną służbę miłości dla Niego. Dzięki temu
	zdolny jest do wejścia na planety Vaikuntha, gdzie nie ma ani
	materialnego, nieszczęśliwego życia, ani oddziaływania czasu,
	ani śmierci. Znać swoją konstytucjonalną pozycję znaczy znać
	również najwyższą pozycję Pana. Kto błędnie myśli, że
	pozycja żywej istoty i pozycja Pana są na tym samym poziomie,
	znajduje się w ciemności i dlatego nie jest zdolny do
	zaangażowania się w służbę oddania dla Pana. Sam staje się
	panem i w ten sposób toruje sobie drogę do powtarzających się
	narodzin i śmierci. Kto natomiast wie, że jego pozycją jest
	służenie, ten zaczyna pełnić służbę dla Pana i natychmiast
	staje się zdolnym do wejścia na Vaikunthalokę. Służba dla Pana
	nazywana jest karma-yogą albo buddhi-yogą, albo po
	prostu służbą oddania dla Pana.

	


	02.52 
	 Kiedy zaś inteligencja twoja wydostanie się z gęstego lasu
	złudzenia, wtedy będziesz mógł zachować obojętność wobec
	tego wszystkiego, co już słyszałeś i wobec tego, co dopiero
	usłyszysz.

	


	02.52
	  Znaczenie:
	     Przez pełnienie służby oddania można całkowicie
	zobojętnieć wobec rytuałów wedyjskich. Wiele przykładów na to
	można znaleźć w życiu wielkich wielbicieli Pana. Jeśli ktoś
	rzeczywiście poznaje Krsnę i swój wieczny związek z Nim, to
	nawet będąc doświadczonym braminem w naturalny sposób staje się
	całkowicie obojętnym wobec rytuałów, zaliczanych do czynności
	przynoszących korzyści. Śri Madhavendra Puri, wielki wielbiciel i
	acarya w sukcesji bhaktów, mówi:

	


	sandhya-vandana
	bhadram astu bhavato bhoh snana tubhyam namo 
	

	bho devah pitaraś
	ca tarpana-vidhau naham ksamah ksamyatam 
	

	yatra kvapi nisadya
	yadava-kulottamasya kamsa-dvisah

	smaram smaram
	agham harami tad alam manye kim anyena me 
	

	


	  "O moje
	modlitwy, odmawiane trzy razy dziennie, wszelka chwała wam. O moja
	kąpieli, kłaniam się tobie. O półbogowie, o przodkowie! Proszę
	wybaczcie mi, że nie jestem już w stanie ofiarować wam swoich
	pokłonów. Gdziekolwiek jestem, zawsze mam w pamięci wielkiego
	potomka dynastii Yadu (Krsnę), wroga Kamsy, i dzięki temu mogę
	wyzwolić się z niewoli wszelkiego grzechu. Myślę, że to jest
	wystarczające dla mnie."

	    Obrządki i
	rytuały wedyjskie, obejmujące wszelkiego rodzaju modlitwy
	odmawiane trzy razy dziennie, wczesne poranne kąpiele,
	ofiarowywanie honorów przodkom itd., konieczne są dla nowicjuszy.
	Natomiast osoba posiadająca pełną świadomość Krsny i
	zaangażowana w transcendentalną służbę miłości dla Niego,
	staje się obojętna wobec tych wszystkich regulujących zasad, jako
	że już osiągnęła ona doskonałość. Kiedy ktoś osiąga
	platformę wiedzy, poprzez pełnienie służby oddania dla
	Najwyższego Pana Krsny, nie musi on już dłużej odprawiać
	żadnych pokut ani spełniać żadnych ofiar polecanych przez pisma
	objawione. A ten, kto nie zrozumiał, że celem Ved jest
	osiągnięcie Krsny i jedynie angażuje się w rytuały itd., traci
	tylko w ten sposób czas. Osoby świadome Krsny przekraczają
	granicę śabda-brahma, czyli granicę Ved i
	Upanisadów.

	


	02.53 
	 Kiedy umysł nie jest już dłużej niepokojony przez
	kwiecisty język Ved i pozostaje niewzruszony w transie
	samorealizacji, wtedy osiąga się boską świadomość.

	


	02.53
	  Znaczenie:
	     Powiedzenie, że ktoś jest w samadhi oznacza, że
	całkowicie zrealizował on świadomość Krsny; to znaczy, że
	osoba w pełnym samadhi zrealizowała Brahmana, Paramatmę i
	Bhagavana. Najwyższą doskonałością samorealizacji jest
	zrozumienie, iż jest się wiecznym sługą Krsny, i że jedynym
	interesem żywej istoty jest wypełnianie obowiązków w świadomości
	Krsny. Osoba świadoma Krsny, czyli niezachwiany wielbiciel Pana,
	nie powinien być niepokojony przez kwiecisty język Ved ani
	angażować się w czynności mające na celu osiągnięcie promocji
	na planety niebiańskie. W świadomości Krsny nawiązuje się
	bezpośredni związek z Krsną, i w ten sposób; w tym
	transcendentalnym stanie, można zrozumieć wszystkie instrukcje
	pochodzące od Krsny. Przez takie działanie niewątpliwie osiąga
	się rezultaty i ostateczną wiedzę. Należy tylko wypełniać
	polecenia Krsny albo Jego reprezentanta, mistrza duchowego.

	


	02.54 
	 Arjuna rzekł: O Krsno, jakie symptomy wykazuje osoba, której
	świadomość połączyła się z transcendencją? W jaki sposób
	ona mówi i jaki jest jej język? W jaki sposób siedzi ona, i w
	jaki sposób chodzi?

	


	02.54
	  Znaczenie:
	     Każdy człowiek wykazuje jakieś charakterystyczne
	symptomy odpowiadające jego szczególnej pozycji. Podobnie,
	szczególny charakter – sposób mówienia, chodzenia, myślenia,
	czucia itd. – ma również osoba w świadomości Krsny. Tak jak
	człowieka bogatego czy uczonego można rozpoznać po określonych
	cechach, czy człowieka chorego po wykazywanych objawach choroby,
	tak również człowiek w transcendentalnej świadomości Krsny może
	zostać rozpoznany dzięki specyficznym symptomom wykazywanym w
	różnych sytuacjach. O tych specyficznych symptomach można
	dowiedzieć się z Bhagavad-gity. Najważniejszą rzeczą
	jest jednak to, w jaki sposób mówi osoba świadoma Krsny, ponieważ
	mowa jest najważniejszą cechą każdego człowieka. Mówi się, że
	głupiec może pozostać nieodkryty tak długo, jak długo milczy;
	szczególnie zaś trudno jest zidentyfikować dobrze ubranego
	głupca. Lecz skoro tylko przemówi, od razu daje się poznać.
	Zatem osobę świadomą Krsny charakteryzuje to, że mówi ona tylko
	o Krsnie i o sprawach związanych z Nim. Za tym podążają inne
	symptomy, tak jak to oznajmiono poniżej.

	


	02.55 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: O Partho, kiedy człowiek
	porzuca wszelkiego rodzaju pragnienia zmysłowe, których źródłem
	są wytwory umysłu, i gdy jego umysł – oczyszczony w ten sposób
	– znajduje zadowolenie w duszy jedynie, wtedy mówi się, że
	osiągnął on czystą świadomość transcendentalną.

	


	02.55
	  Znaczenie:
	     Bhagavatam oznajmia, że każda osoba posiadająca
	pełną świadomość Krsny, czyli pełniąca służbę oddania dla
	Pana, posiada wszystkie dobre cechy wielkich mędrców. Kto
	natomiast nie jest tak transcendentalnie usytuowany, ten nie posiada
	żadnych dobrych kwalifikacji, jako że przyjmuje on schronienie we
	własnych wytworach umysłowych. Przeto słusznie powiedziano tutaj,
	że należy uwolnić się od wszelkiego rodzaju pragnień
	zmysłowych, będących wytworem kombinacji umysłowych. Takie
	pragnienia nie mogą zostać zarzucone w sposób sztuczny. Jeśli
	jednak ktoś angażuje się w świadomość Krsny, wtedy tego
	rodzaju pragnienia znikają automatycznie, bez jego dodatkowych
	wysiłków. Należy zatem bez wahania zaangażować się w
	świadomość Krsny, gdyż pełnienie służby oddania natychmiast
	pomoże nam w osiągnięciu płaszczyzny świadomości
	transcendentalnej. Wysoko rozwinięta dusza, dzięki zrealizowaniu
	siebie jako wiecznego sługi Najwyższego Pana, pozostaje zawsze
	zadowolona w sobie. Tak transcendentalnie usytuowana osoba nie ma
	żadnych pragnień zmysłowych, wynikających z ciasnego
	materializmu. Raczej pozostaje ona zawsze szczęśliwą w swojej
	naturalnej pozycji wiecznego sługi Najwyższego Pana.

	


	02.56 
	 Czyj umysł pozostaje niewzruszonym nawet wobec trzech
	rodzajów nieszczęść, kto nie unosi się szczęściem i kto wolny
	jest od przywiązań, strachu i złości, ten nazywany jest mędrcem
	o zrównoważonym umyśle.

	


	02.56
	  Znaczenie:
	     Słowo muni oznacza tego, kto rozmaicie pobudza
	swój umysł do rożnego rodzaju spekulacji, nie dochodząc do
	rzeczywistych wniosków. Mówi się, że każdy muni ma inny
	punkt widzenia, i jeśli jakiś muni nie różni się od
	innego muniego, nie może być on nazywany munim w
	ścisłym tego słowa znaczeniu. Na casav rsir yasya matam na
	bhinnam (Mahabharata, Vana-parva 313.117). Ale
	sthita-dhir muni, wymieniony tutaj przez Pana, różny jest od
	zwykłego muniego. Sthita-dhir muni jest zawsze świadomy
	Krsny, gdyż wyczerpał on już całe swoje zainteresowanie twórczą
	spekulacją. Jest on nazywany praśanta-nihśesa-mano-rathantara
	(Stotra-ratna 43), czyli tym, kto przeszedł przez etap
	spekulacji umysłowych i doszedł do wniosku, że Pan Śri Krsna,
	czyli Vasudeva, jest wszystkim (vasudevah sarvam iti sa mahatma
	su-durlabhah). Jest on nazywany munim o
	zrównoważonym umyśle. Taka całkowicie świadoma Krsny osoba nie
	jest już dłużej niepokojona przez ataki trzech rodzajów
	nieszczęść. Wszelkie nieszczęścia przyjmuje ona jako łaskę
	Pana, uważając iż swoimi złymi czynami z przeszłości zasłużyła
	na o wiele większe kłopoty. Rozumie ona, że te jej kłopoty
	zostały, dzięki łasce Pana, zmniejszone do minimum. Łasce Pana
	przypisuje również spotykające ją szczęście, uważając, że
	sama nie zasłużyła na nie. Zdaje sobie sprawę z tego, że tylko
	dzięki Panu znajduje się w tak pomyślnych warunkach pozwalających
	jej na lepsze pełnienie służby dla Niego. W pełnieniu służby
	oddania jest zawsze śmiała, aktywna, wolna od wszelkich przywiązań
	i awersji. Przywiązanie oznacza przyjmowanie rzeczy dla zadowalania
	własnych zmysłów, a awersja jest brakiem takiego zmysłowego
	przywiązania. Kto jednak jest niewzruszony w świadomości Krsny,
	ten wolny jest zarówno od takiego przywiązania, jak i od awersji,
	ponieważ całe swoje życie poświęca służbie dla Pana. Dlatego
	nigdy nie popada w złość, nawet jeśli jego próby nie kończą
	się pomyślnie. Osoba świadoma Krsny jest zawsze wytrwała w
	swojej determinacji.

	


	02.57 
	 Kto w tym materialnym świecie pozostaje niewzruszonym wobec
	spotykającego go dobra i zła, nie wychwalając go ani też nie
	okazując wzgardy, ten mocno usytuowany jest w doskonałej wiedzy.

	


	02.57
	  Znaczenie:
	     W świecie materialnym zawsze mają miejsce jakieś
	przewroty i wstrząsy, które mogą być dobre albo złe. Osobę
	umocnioną w świadomości Krsny nie podniecają jednakże takie
	materialne przemiany. Pozostaje ona niewzruszona zarówno wobec
	dobra, jak i zła. Dopóki przebywamy w tym świecie materialnym,
	będziemy zawsze spotykali się z dobrem i złem, jako że świat
	ten pełen jest dualizmów. Ale osobę mocną w świadomości Krsny
	nie wzruszają ani dobre, ani złe wydarzenia, ponieważ jest ona po
	prostu zainteresowana Krsną, który jest wszelkim dobrem
	absolutnym. Taka świadomość Krsny sytuuje tę osobę w
	doskonałej, transcendentalnej pozycji, nazywanej fachowo samadhi.

	


	02.58 
	 Kto jest w stanie powstrzymać swoje zmysły od przedmiotów
	zmysłów, na podobieństwo żółwia, który zwija swoje kończyny
	w pancerz – ten jest utwierdzony w doskonałej świadomości.

	


	02.58
	  Znaczenie:
	     Sprawdzianem yogina, wielbiciela czy duszy
	samozrealizowanej jest to, czy jest on w stanie kontrolować zmysły
	zgodnie ze swoim planem. Ludzie na ogół są jednak sługami
	zmysłów, a zatem działaniem ich kierują zmysły. Jest to
	odpowiedź na pytanie, jak usytuowany jest yogin. Zmysły
	porównywane są do jadowitych węży. Chcą one działać bardzo
	swobodnie i bez ograniczeń. Yogin czy wielbiciel Pana musi
	być bardzo mocnym, aby być w stanie kontrolować te węże – tak
	jak robi to zaklinacz wężów, który nigdy nie pozwala im działać
	niezależnie. W pismach objawionych jest wiele różnych zaleceń.
	Niektóre z nich mówią, co należy robić, inne, czego nie należy.
	Dopóki nie jest się w stanie przestrzegać tych nakazów i
	zakazów, powstrzymując się od uciech zmysłowych, nie można być
	niewzruszonym w świadomości Krsny. Dobrym przykładem na to jest
	żółw, który w każdej chwili może powściągnąć swoje zmysły
	i uaktywnić je w odpowiednim momencie, w określonym celu. Podobnie
	jest w przypadku osoby świadomej Krsny, która używa swoich
	zmysłów tylko dla jakiegoś szczególnego celu w służbie Pana, a
	jeśli trzeba, trzyma je w karbach. Arjuna został tutaj pouczony,
	aby używać swoich zmysłów w służbie dla Pana, a nie dla
	własnej przyjemności. Angażowanie zmysłów tylko w służbę dla
	Pana jest analogiczne do przykładu z żółwiem, który zawsze
	trzyma swoje zmysły w karbach.

	


	02.59 
	 Wcielona dusza może powstrzymać się od uciech zmysłowych,
	mimo iż upodobanie do przedmiotów zmysłów pozostaje. Ale poprzez
	ów brak zaangażowania, dzięki doświadczaniu wyższego smaku,
	umacnia się jej świadomość.

	


	02.59
	  Znaczenie:
	     Dopóki nie jest się usytuowanym transcendentalnie,
	niemożliwym jest wyrzeczenie się radości zmysłowych. Metoda
	powstrzymywania się od uciech zmysłowych (poprzez przestrzeganie
	zasad) podobna jest do powstrzymywania chorej osoby od pewnego
	rodzaju pożywienia. Pacjent jednakże nigdy nie lubi takich
	ograniczeń ani też nie traci smaku do jedzenia. Podobnie,
	ograniczanie zmysłów poprzez pewien proces duchowy, jak
	astanga-yoga (yama, niyama, asana, pranayama, pratyahara,
	dharana, dhyana itd.), polecane jest dla mniej inteligentnych,
	nie posiadających żadnej lepszej wiedzy. Kto natomiast zasmakował
	w pięknie Najwyższego Pana Krsny, po uczynieniu postępu w
	świadomości Krsny, ten nie ma już dłużej upodobania do martwych
	rzeczy materialnych. Ograniczenia są zatem dla ludzi mniej
	inteligentnych, znajdujących się na początkowym etapie rozwoju
	życia duchowego. Takie ograniczenia są jednak dobre tylko do
	czasu, kiedy ktoś rzeczywiście osiąga smak świadomości Krsny.
	Kiedy osiąga świadomość Krsny, wtedy automatycznie traci
	upodobanie do niższych rzeczy.

	


	02.60 
	 Zmysły są tak mocne i impulsywne, o Arjuno, że gwałtem
	porywają nawet umysł człowieka, który posiadł wnikliwą wiedzę,
	i który usiłuje je kontrolować.

	


	02.60
	  Znaczenie:
	     Jest wielu uczonych mędrców, filozofów i
	transcendentalistów, którzy próbują opanować zmysły. Jednak
	pomimo takich wysiłków, nawet najwięksi z nich padają czasem
	ofiarą materialnych uciech zmysłowych, kiedy podniecony zostanie
	ich umysł. Nawet Viśvamitra, wielki mędrzec i doskonały yogin,
	został zbałamucony przez Menakę i oddał się seksualnym
	przyjemnościom, chociaż usiłował on kontrolować zmysły za
	pomocą surowych pokut i praktyki yogi. Oczywiście jest
	wiele podobnych przykładów w historii świata. Zatem bardzo trudno
	jest kontrolować umysł i zmysły, jeśli nie jest się w pełni
	świadomym Krsny. Bez zajęcia umysłu Krsną, nie można porzucić
	tego rodzaju zajęć materialnych. Praktyczny przykład podaje Śri
	Yamunacarya, wielki święty i wielbiciel Pana, który mówi:

	


	yad-avadhi mama
	cetah krsna-padaravinde 
	

	nava-nava-rasa-dhamany
	udyatam rantum asit 
	

	tad-avadhi bata
	nari-sangame smaryamane

	bhavati
	mukha-vikarah susthu nisthivanam ca

	


	  "Odkąd umysł
	mój został zaangażowany w służbę dla lotosowych stóp Pana,
	czerpiąc z niej ciągle nową transcendentalną przyjemność,
	odtąd kiedykolwiek pomyślę o życiu seksualnym, twarz moja
	odwraca się i spluwam na samą myśl o tym."

	    Świadomość
	Krsny jest taką transcendentalnie wspaniałą rzeczą, że
	automatycznie niesmaczne stają się uciechy materialne. To tak jak
	gdyby głodny człowiek zaspokajał swój głód dostateczną
	ilością pożywnego pokarmu. Maharaja Ambarisa pokonał wielkiego
	yogina Durvasę Muniego tylko dzięki temu, że jego umysł
	był pogrążony w świadomości Krsny (sa vai manah
	krsna-padaravindayor vacamsi vaikuntha-gunanuvarnane).

	


	02.61 
	 Kto całkowicie opanowuje swoje zmysły i koncentruje swą
	świadomość na Mnie, ten znany jest jako człowiek o niewzruszonej
	inteligencji.

	


	02.61
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyminie tłumaczy, że najwyższą
	doskonałością yogi jest świadomość Krsny. I dopóki nie
	jest się świadomym Krsny, kontrolowanie zmysłów nie jest w ogóle
	możliwe. Jak wspomniano o tym powyżej, wielki mędrzec Durvasa
	Muni pokłócił się z Ambarisą Maharajem. Durvasa Muni,
	powodowany dumą, niepotrzebnie rozzłościł się i wskutek tego
	nie był w stanie kontrolować swoich zmysłów. Z drugiej strony,
	król Ambarisa, chociaż nie tak potężny yogin jak mędrzec
	Durvasa Muni, ale wielbiciel Pana, spokojnie tolerował wszystkie
	niesprawiedliwości, których doznał, i tym sposobem okazał się
	zwycięzcą. Król bowiem mógł kontrolować swoje zmysły dzięki
	następującym kwalifikacjom wymienionym w Śrimad-Bhagavatam
	(9.4.18-20)

	


	sa vai manah
	krsna-padaravindayor 
	

	vacamsi vaikuntha-gunanuvarnane 
	

	karau harer
	mandira-marjanadisu

	śrutim
	cakaracyuta-sat-kathodaye 
	

	


	mukunda-lingalaya-darśane
	drśau 
	

	tad-bhrtya-gatra-sparśe
	'nga-sangamam

	ghranam ca
	tat-pada-saroja-saurabhe 
	

	śrimat-tulasya
	rasanam tad-arpite 
	

	


	padau hareh
	ksetra-padanusarpane

	śiro
	hrsikeśa-padabhivandane 
	

	kamam ca dasye na
	tu kama-kamyaya 
	

	yathottamaśloka-janaśraya
	ratih

	


	  "Król Ambarisa
	skoncentrował swój umysł na lotosowych stopach Pana Krsny, słowa
	zaangażował w opisanie siedziby Pana, ręce zajął czyszczeniem
	świątyni Pana, uszy słuchaniem o rozrywkach Pana, oczy oglądaniem
	Jego postaci, a ciało dotykaniem ciał bhaktów. Swoje nozdrza
	zaangażował w wąchanie woni kwiatów ofiarowanych lotosowym
	stopom Pana, język w smakowanie listków tulasi ofiarowanych
	Jemu, nogi w wędrowanie do świętych miejsc, gdzie znajdowały się
	Jego świątynie, głowę w składanie pokłonów Panu, a swoje
	pragnienia w spełnianie pragnień Pana. Wszystkie te kwalifikacje
	umożliwiły mu stanie się mat-para wielbicielem Pana."

	    Najbardziej
	znaczące w tym związku jest słowo mat-para. W jaki sposób
	można zostać mat-para, opisano na przykładzie życia
	Maharaja Ambarisy. Śrila Baladeva Vidyabhusana, wielki uczony i
	acarya w linii mat-para, zauważa mad-bhakti-prabhavena
	sarvendriya-vijaya-purvika svatma-drstih sulabheti bhavah. "Zmysły
	mogą być w pełni kontrolowane tylko przez siłę służby oddania
	dla Krsny." Czasami przytacza się również przykład z
	ogniem: "Tak jak gorejący ogień wewnątrz pokoju pali w nim
	wszystko, podobnie Pan Visnu, usytuowany w sercu yogina, pali
	wszelkiego rodzaju nieczystości." Yoga-sutra również
	poleca medytację o Visnu, a nie medytację o próżni. Tak zwani
	yogini, którzy medytują o czymś, co nie jest na platformie
	Visnu, tracą jedynie swój czas na poszukiwanie jakichś
	fantasmagorii. My musimy być świadomi Krsny – oddani Osobie
	Boga. Taki jest cel prawdziwej yogi .

	


	02.62 
	 Osoba kontemplująca przedmioty zmysłów rozwija przywiązanie
	do nich. Z takiego przywiązania rodzi się pożądanie, a z
	pożądania pochodzi złość.

	


	02.62
	  Znaczenie:
	     Kontemplując przedmioty zmysłów, osoba nieświadoma
	Krsny ulega pragnieniom materialnym. Zmysły potrzebują prawdziwego
	zajęcia, i jeśli nie są zaangażowane w transcendentalną służbę
	miłości dla Pana, z pewnością będą szukały zaangażowania w
	służbie materialnej. Każdy w tym materialnym świecie, nie
	wyłączając Pana Śivy i Pana Brahmy (nie mówiąc już o innych
	półbogach na planetach niebiańskich), ulega wpływom przedmiotów
	zmysłów. Jedynym sposobem na pozbycie się kłopotów egzystencji
	materialnej jest osiągnięcie świadomości Krsny. Pan Śiva
	pogrążony był w głębokiej medytacji, ale kiedy Parvati namówiła
	go do przyjemności zmysłowych, przyjął jej propozycję i w
	rezultacie urodził się Kartikeya. Kiedy Haridasa Thakura był
	młodym wielbicielem Pana, był w podobny sposób kuszony przez
	inkarnację Maya-devi. Jednak dzięki swojemu czystemu oddaniu dla
	Pana Krsny, Haridasa z łatwością przeszedł tę próbę. Jak
	zobrazował to wyżej wymieniony werset Śri Yamunacryi, szczery
	wielbiciel Pana unika wszelkich materialnych radości zmysłowych,
	dzięki swojemu wyższemu upodobaniu do radości duchowych w
	towarzystwie Pana. Na tym polega sekret sukcesu. Jeżeli ktoś nie
	jest świadomy Krsny, to jakkolwiek mocny by był w kontrolowaniu
	zmysłów poprzez jakieś sztuczne hamulce, z pewnością w końcu
	upadnie, gdyż najlżejsza myśl o przyjemnościach zmysłowych
	skłoni go do zaspokojenia jego pragnień.

	


	02.63 
	 Ze złości powstaje złudzenie, a ze złudzenia chaos w
	pamięci. Kiedy w pamięci panuje chaos, zanika inteligencja, a
	kiedy inteligencja zostaje stracona, upada się z powrotem w
	materialne bajoro.

	


	02.63
	  Znaczenie:
	     Śrila Rupa Gosvami dał nam tę wskazówkę:

	


	prapancikataya
	buddhya 
	

	hari-sambandhi-vastunah
	
	

	mumuksubhih
	parityago

	vairagyam phalgu
	kathyate 
	

	(Bhakti-rasamrta-sindhu
	1.2.258)

	


	Przez rozwój
	świadomości Krsny można zrozumieć, że wszystko ma swoje
	zastosowanie w służbie Pana. Ci, którzy nie posiadają wiedzy o
	świadomości Krsny, starają się w sztuczny sposób unikać
	przedmiotów materialnych, i w rezultacie, chociaż pragną
	wyzwolenia z niewoli materialnej, nie osiągają doskonałego stanu
	wyrzeczenia. To ich tzw. wyrzeczenie nazywa się phalgu, czyli
	mało istotne. Natomiast osoba świadoma Krsny wie jak wszystko
	zaangażować w służbę dla Pana; dlatego nie staje się ona
	ofiarą świadomości materialnej. Na przykład dla impersonalisty,
	Pan, czyli Absolut, będąc bezosobowym, nie może jeść. Podczas
	gdy impersonalista stara się unikać dobrego pożywienia,
	wielbiciel wie, że Krsna jest najwyższym podmiotem radości, i że
	spożywa On wszystko, co zostało Mu ofiarowane z oddaniem. Więc po
	ofiarowaniu Panu smakowitego pokarmu, wielbiciel przyjmuje
	pozostałości tego pokarmu, nazywane prasadam. W ten sposób
	wszystko zostaje uduchowione i nie ma niebezpieczeństwa upadku.
	Wielbiciel przyjmuje prasadam w świadomości Krsny, podczas
	gdy niewielbiciel odrzuca je jako materialne. Impersonalista, z
	powodu swojego sztucznego wyrzeczenia, nie może cieszyć się
	życiem i wskutek tego najmniejsze podniecenie umysłu ściąga go z
	powrotem w dół, w bajoro egzystencji materialnej. Nie mając
	oparcia w służbie oddania, dusza taka, nawet chociaż wznosi się
	do poziomu wyzwolenia, upada z powrotem.

	


	02.64 
	 Jednak osoba wolna od przywiązania i niechęci, która –
	poprzez przestrzeganie ustalonych zasad wolności – potrafi
	kontrolować swoje zmysły, może osiągnąć całkowitą łaskę
	Pana. 
	

	


	02.64
	  Znaczenie:
	     Zostało to już wytłumaczone, że ktoś może pozornie
	kontrolować zmysły, poprzez jakiś sztuczny proces, ale dopóki
	zmysły nie zostaną zaangażowane w transcendentalną służbę dla
	Pana, zawsze będzie istniała możliwość upadku. Natomiast osoba
	w pełni świadoma Krsny może pozornie znajdować się na planie
	zmysłowym, jednak – dzięki swojej świadomości Krsny – nie
	jest ona przywiązana do czynności zmysłowych. Osoba świadoma
	Krsny zainteresowana jest jedynie zadowalaniem Krsny i niczym innym.
	Jest ona zatem transcendentalna zarówno wobec przywiązań, jak i
	awersji. Jeśli Krsna życzy sobie tego, Jego wielbiciel może
	zrobić wszystko, czego zazwyczaj nie pragnie on czynić, a jeśli
	Krsna nie chce, nie uczyni on tego, co zwykł czynić dla swojego
	własnego zadowolenia. Dlatego zarówno działanie, jak i
	niedziałanie podlega Jego kontroli, jako że działa on tylko pod
	kierunkiem Krsny. Taka świadomość jest bezprzyczynową łaską
	Pana, którą Jego wielbiciel może osiągnąć pomimo swojego
	przywiązania do platformy zmysłowej.

	


	02.65 
	 Dla osoby tak usatysfakcjonowanej (w świadomości Krsny) nie
	istnieją już dłużej trojakie nieszczęścia tego materialnego
	świata. Inteligencja tego, kto jest w takiej szczęśliwej
	świadomości, wkrótce staje się zrównoważona.

	


	02.66 
	 Ten jednak, kto nie jest połączony z Najwyższym (w
	świadomości Krsny), nie może posiadać ani transcendentalnej
	inteligencji, ani zrównoważonego umysłu, bez czego niemożliwe
	jest osiągnięcie spokoju. A jak bez spokoju może istnieć
	jakiekolwiek szczęście?

	


	02.66
	  Znaczenie:
	     Nie można osiągnąć spokoju, jeśli nie jest się
	świadomym Krsny. Potwierdzone jest to w Rozdziale Piątym (5.29),
	gdzie powiedziane jest, że prawdziwy spokój można osiągnąć
	tylko wtedy, kiedy zrozumie się, że Krsna jest jedyną osobą,
	która przyjmuje wszelkie dobre rezultaty wyrzeczenia i ofiary, i że
	On jest właścicielem wszystkich manifestacji wszechświata oraz
	prawdziwym przyjacielem wszystkich żywych istot Jeśli ktoś nie
	jest świadomy Krsny, jego umysł nie może znaleźć ostatecznego
	celu. Przyczyną niepokoju jest brak ostatecznego celu. Spokój ten
	można osiągnąć za pomocą niewzruszonego umysłu wtedy, kiedy
	jest się pewnym, że Krsna jest podmiotem radości oraz
	właścicielem i przyjacielem każdego i wszystkiego. Osoba, której
	życie nie ma związku z Krsną, zawsze znajduje się w
	niebezpieczeństwie i niepokoju, choćby nie wiadomo jak bardzo
	demonstrowała spokój i duchowy postęp. Świadomość Krsny jest
	samomanifestującym się stanem spokoju, który osiągnąć można
	jedynie w związku z Krsną.

	


	02.67 
	 Tak jak mocny wiatr porywa łódź na wodzie, tak nawet tylko
	jeden z wędrujących zmysłów, na którym skupi się umysł, może
	pozbawić człowieka inteligencji.

	


	02.67
	  Znaczenie:
	     Jeśli wszystkie zmysły nie zostaną zaangażowane w
	służbę dla Pana, to nawet jeden z nich, zaangażowany w
	zadowalanie zmysłów, może sprowadzić bhaktę ze ścieżki
	transcendentalnego postępu. Jak to zostało przedstawione na
	przykładzie życia Maharaja Ambarisy, wszystkie zmysły muszą
	zostać zaangażowane w świadomość Krsny, gdyż jest to właściwa
	metoda kontrolowania umysłu.

	


	02.68 
	 Zatem, o potężny, zrównoważoną inteligencję posiada ten,
	kto powściąga swoje zmysły od ich przedmiotów.

	


	02.68
	  Znaczenie:
	     Czynniki skłaniające do zadowalania zmysłów można
	poskromić jedynie dzięki świadomości Krsny, czyli przez
	zaangażowanie wszystkich zmysłów w transcendentalną służbę
	miłości dla Pana. Tak jak wroga powstrzymuje siła wyższa,
	podobnie nie mogą zostać powściągnięte zmysły przez ludzki
	wysiłek, ale tylko przez zaangażowanie ich w służbę Pana. Kto
	zrozumiał, że tylko dzięki świadomości Krsny można posiadać
	zrównoważoną inteligencję, i że należy praktykować to pod
	przewodnictwem bona fide mistrza duchowego, ten nazywany jest
	sadhaką, czyli odpowiednim kandydatem do wyzwolenia.

	


	02.69 
	 Co bowiem nocą jest dla wszystkich istot, czasem przebudzenia
	jest dla samokontrolującego się. A co czasem przebudzenia jest dla
	wszystkich żywych istot, to nocą jest dla mędrca pochłoniętego
	poznawaniem własnej jaźni.

	


	02.69
	  Znaczenie:
	     Są dwie klasy ludzi inteligentnych. Jedna, to ludzie
	inteligentni w czynnościach materialnych służących zadowalaniu
	zmysłów. Druga natomiast zajmuje się poznawaniem własnej jaźni
	i rozbudzona jest do kultywacji realizacji duchowej. Czynności
	mędrca pochłoniętego poznawaniem własnej jaźni, czyli człowieka
	myślącego, są nocą dla osób zaabsorbowanych rzeczami
	materialnymi. Z powodu swojej niewiedzy o samorealizacji,
	materialistyczne osoby pozostają w uśpieniu w czasie takiej nocy.
	Podczas "nocy" materialisty, mędrzec pochłonięty
	poznawaniem własnej jaźni czuwa. Mędrzec taki czerpie
	transcendentalną przyjemność ze stopniowego rozwoju kultury
	duchowej. W tym czasie człowiek zajmujący się czynnościami
	materialistycznymi, pozostający w uśpieniu wobec duchowej
	realizacji, śni o różnorodnych przyjemnościach zmysłowych.
	Podczas tego swojego snu czasami czuje się szczęśliwym, a czasami
	odczuwa niedolę. Człowiek pochłonięty poznawaniem własnej jaźni
	pozostaje zawsze obojętny wobec szczęścia i nieszczęścia
	materialnego. Kontynuuje on swoje czynności w realizacji duchowej,
	nie ulegając reakcjom materialnym.

	


	02.70 
	 Kto pozostaje niewzruszonym, mimo nieustannego potoku pragnień
	– które jak rzeki wpadaj do oceanu, zawsze napełnianego, a mimo
	to zawsze pogrążonego w ciszy – ten jedynie może osiągnąć
	spokój. Ale nie zazna spokoju człowiek, który dąży do
	zaspokojenia swoich materialnych pragnień.

	


	02.70
	  Znaczenie:
	     Ocean zawsze napełniany jest wodą. Szczególnie dużo
	wody przyjmuje podczas pory deszczowej, lecz mimo to pozostaje on
	takim samym – spokojnym. Te wpływające wody nie oddziaływają
	na niego; nie występuje on ze swoich brzegów. Podobnie jest w
	przypadku osoby niezachwianej w świadomości Krsny. Dopóki żywa
	istota posiada ciało materialne, tak długo będą istniały
	wymagania tego ciała odnośnie zaspokajania zmysłów. Wielbiciel
	Pana jednakże, dzięki swojej pełni, nie jest niepokojony przez
	takie pragnienia. Osobie świadomej Krsny nie brakuje niczego, jako
	że Pan zaspokaja wszystkie jej potrzeby materialne. Dlatego jest
	ona jak ocean – zawsze pełna w sobie. Pragnienia mogą
	przychodzić do niej, niczym fale rzek wpływające do oceanu, ona
	jednak jest niewzruszona w wypełnianiu swoich obowiązków. Te
	pragnienia zadowalania zmysłów nie są w stanie zaniepokoić jej
	nawet w najmniejszym stopniu. Jest to dowód na to, że osoba ta
	jest świadoma Krsny. Mimo iż pragnienia takie mogą być nadal
	obecne, straciła ona wszelkie skłonności do materialnego
	zadowalania zmysłów. Ponieważ jest usatysfakcjonowana
	transcendentalną służbą miłości dla Pana, może pozostać
	niewzruszoną, jak ocean. Dlatego cieszy się całkowitym spokojem.
	Natomiast ci, którzy chcą spełnić swoje pragnienia, nawet jeśli
	tym pragnieniem jest osiągnięcie wyzwolenia, nie mówiąc już o
	ubiegających się o sukces materialny, nigdy nie osiągają
	spokoju. Karmici, osoby dążące do wyzwolenia, jak również
	yogini starający się o siły mistyczne, wszyscy są
	nieszczęśliwi z powodu niespełnionych pragnień. Natomiast osoba
	świadoma Krsny jest szczęśliwa w służbie Pana i nie ma żadnych
	pragnień do spełnienia. W rzeczywistości nie pragnie ona nawet
	wyzwolenia z tzw. niewoli materialnej. Wielbiciele Krsny nie mają
	żadnych materialnych pragnień i dlatego posiadają doskonały
	spokój.

	


	02.71 
	 Kto wyzbył się wszelkich pragnień zadowalania zmysłów, i
	którego życie wolne jest od pragnień, kto uwolnił się od
	poczucia własności oraz od fałszywego ego – ten jedynie może
	osiągnąć prawdziwy spokój.

	


	02.71
	  Znaczenie:
	     Być wolnym od pożądań, to znaczy nie pragnąć niczego
	dla zadowalania zmysłów. Innymi słowy, pragnienie, by stać się
	świadomym Krsny, jest właściwie brakiem pragnień. Doskonałym
	stanem świadomości Krsny jest zrozumienie swojej rzeczywistej
	pozycji jako wiecznego sługi Krsny, bez błędnego utożsamiania
	się z tym ciałem materialnym oraz bez fałszywego uważania siebie
	za właściciela czegokolwiek w tym świecie. Kto osiągnął ten
	stan doskonałości, ten wie, że ponieważ właścicielem
	wszystkiego jest Krsna, wszystko powinno zostać użyte dla Jego
	zadowolenia. Arjuna nie chciał walczyć dla swojej własnej
	satysfakcji, ale kiedy stał się w pełni świadomym Krsny, walczył
	dlatego, że Krsna chciał, aby walczył. Nie chciał walczyć dla
	siebie, ale ten sam Arjuna walczył dla Krsny najlepiej jak
	potrafił. Prawdziwą wolnością od pragnień jest pragnienie
	zadowolenia Krsny, a nie sztuczne usiłowanie wyzbycia się
	pragnień. Żywa istota nie może wyzbyć się pragnień ani uczuć,
	ale musi ona zmienić jakość tych pragnień. Osoba wolna od
	pragnień materialnych niewątpliwie wie, że wszystko należy do
	Krsny (iśavasyam idam sarvam), i dlatego nie uważa
	siebie błędnie za właściciela czegokolwiek. Ta wiedza
	transcendentalna oparta jest na realizacji duchowej – mianowicie,
	doskonałym rozumieniu, że każda żywa istota jest w swojej
	tożsamości duchowej wieczną cząstką Krsny. Zatem nigdy wieczna
	pozycja żywej istoty nie dorównuje pozycji Krsny ani też nie
	przewyższa jej. Takie zrozumienie, czyli świadomość Krsny, jest
	podstawową zasadą prawdziwego spokoju.

	


	02.72 
	 Jest to sposób duchowego i boskiego życia, po osiągnięciu
	którego człowiek nie jest już dłużej wprowadzany w błąd.
	Osiągnąwszy ten stan, nawet w godzinie śmierci, można wejść w
	królestwo Boga.

	


	02.72
	  Znaczenie:
	     Świadomość Krsny albo egzystencję duchową można
	osiągnąć od razu, w ciągu jednej sekundy – albo można nie
	osiągnąć takiego stanu nawet po milionowych narodzinach. Jest to
	tylko kwestia zrozumienia i przyjęcia faktu. Khatvanga Maharaja
	osiągnął ten stan życia przez podporządkowanie się Krsnie na
	kilka minut przed śmiercią. Nirvana oznacza zakończenie
	materialnego sposobu życia. Według filozofii buddyjskiej, po
	skończeniu tego materialnego życia istnieje tylko próżnia.
	Jednak Bhagavad-gita uczy czegoś przeciwnego. Prawdziwe
	życie zaczyna się dopiero po wypełnieniu tego życia
	materialnego. Dla zatwardziałego materialisty wystarczająca jest
	wiedza, iż musi on skończyć to życie materialne, ale dla osób
	zaawansowanych duchowo, po tym życiu materialnym istnieje inne
	życie. Jeśli ktoś jest na tyle szczęśliwy, że staje się
	świadomym Krsny jeszcze przed zakończeniem tego życia, od razu
	osiąga on stan brahma-nirvana. Nie ma żadnej różnicy
	pomiędzy królestwem Boga a służbą oddania dla Pana. Jako że
	obie te rzeczy znajdują się na planie absolutnym, zaangażowanie
	się w transcendentalną służbę miłości dla Pana jest
	osiągnięciem królestwa duchowego. W świecie materialnym istnieją
	czynności, które służą zadowalaniu zmysłów, podczas gdy w
	świecie duchowym są czynności w świadomości Krsny. Osiągnięcie
	świadomości Krsny, nawet już w tym życiu, jest natychmiastowym
	osiągnięciem Brahmana. A ten, kto osiągnął świadomość Krsny,
	z pewnością już wszedł w królestwo Boga.

	    Brahman jest po
	prostu przeciwieństwem materii. Zatem brahmi sthiti oznacza
	"nie na platformie czynności materialnych." Służba
	oddania dla Pana została uznana w Bhagavad-gicie za stan
	wyzwolony (sa gunan samatityaitan brahma-bhuyaya kalpate).
	Zatem brahmi sthiti jest wyzwoleniem z niewoli
	materialnej.

	    Śrila
	Bhaktivinoda Thakura uznał ten Drugi Rozdział Bhagavad-gity za
	streszczenie całego tekstu. Podstawowe tematy Bhagavad-gity
	dotyczą karma-yogi, jnana-yogi i bhakti-yogi.
	Rozdział Drugi, jako streszczający całość, dokładnie
	omawia karma-yogę i jnana-yogę oraz daje pewne
	pojęcie o bhakti-yodze.

	


	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Drugiego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, będącego streszczeniem całości.

	


	


	
Rozdział  III

	Karma-yoga

	


	02.01 
	 Arjuna rzekł: O Janardano, o Keśavo, dlaczego usilnie
	nakłaniasz mnie do tej ohydnej wojny, skoro uważasz, że
	inteligencja lepsza jest niż czyn przynoszący owoce?

	


	02.01
	  Znaczenie:
	     W poprzednim rozdziale Najwyższa Osoba Boga, Śri Krsna –
	w intencji uwolnienia Swojego bliskiego przyjaciela Arjuny z oceanu
	materialnego smutku – bardzo dokładnie opisał konstytucję
	duszy. I polecona tam została droga realizacji duchowej:
	buddhi-yoga, czyli świadomość Krsny. Czasami świadomość
	Krsny jest błędnie uważana za bezczynność. Ten, kto posiada
	takie błędne zrozumienie, często chroni się w jakimś zacisznym
	miejscu, aby tam, przez intonowanie Jego świętych imion, stać się
	w pełni świadomym Krsny. Jednakże bez wyszkolenia w filozofii
	świadomości Krsny, takie intonowanie w zacisznym miejscu, gdzie
	można jedynie zdobyć tani podziw niewinnej publiczności, nie jest
	polecane. Arjuna również myślał o świadomości Krsny albo o
	buddhi-yodze, czyli inteligencji w duchowym postępie wiedzy,
	jako o wycofaniu się z aktywnego życia i praktykowaniu pokut i
	wyrzeczeń w jakimś odosobnionym miejscu. Innymi słowy, chciał on
	zręcznie uniknąć walki, używając jako wytłumaczenia
	świadomości Krsny. Ale jako szczery uczeń przedstawił całą
	sprawę swojemu mistrzowi duchowemu i zapytał Krsnę o najlepszy
	dla siebie sposób postępowania. W odpowiedzi Pan Krsna dokładnie
	wytłumaczył mu, w tym Trzecim Rozdziale, karma-yogę, czyli
	pracę w świadomości Krsny.

	


	02.02 
	 Moja inteligencja zwiedziona została przez Twoje dwuznaczne
	nauki. Proszę zatem, powiedz mi wyraźnie, co jest dla mnie
	najlepsze.

	


	02.02
	  Znaczenie:
	     W rozdziale poprzednim, będącym wstępem do
	Bhagavad-gity, wytłumaczone zostały różne ścieżki,
	takie jak sankhya-yoga, buddhi-yoga, kontrola zmysłów przez
	inteligencję, praca wolna od pragnienia zysku oraz pozycja neofity.
	Wszystko to zostało przedstawione w sposób niesystematyczny. Dla
	zrozumienia i działania konieczne byłoby bardziej zwięzłe
	przedstawienie ścieżki. Arjuna pragnął wyjaśnić te na pozór
	zawiłe sprawy, tak aby każdy prosty człowiek mógł przyjąć je
	bez błędnej interpretacji. Mimo iż wprowadzenie Arjuny w
	zakłopotanie, poprzez jakąś żonglerkę słowną, nie było
	intencją Krsny, niemniej jednak Arjuna nie zrozumiał na czym
	polega proces świadomości Krsny – na bierności czy aktywnej
	służbie? Innymi słowy, swoimi pytaniami wyjaśnia on wszystkim
	poważnym uczniom, którzy pragną zrozumieć tajemnicę
	Bhagavad-gity, na czym polega ścieżka świadomości Krsny.

	


	02.03 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: O bezgrzeszny Arjuno,
	wytłumaczyłem ci już uprzednio, że są dwie klasy ludzi
	usiłujących zrealizować duszę. Niektórzy bardziej skłonni są
	do poznania jej drogą empirycznych, filozoficznych spekulacji, inni
	natomiast poprzez pracę w oddaniu.

	


	02.03
	  Znaczenie:
	     W 39 wersecie Rozdziału Drugiego Pan wytłumaczył dwa
	procesy, mianowicie sankhya-yogę i karma-yogę, czyli
	buddhi-yogę. W tym wersecie Pan tłumaczy to wyraźniej.
	Sankhya-yoga, czyli analityczne studium natury ducha i
	materii, jest podstawowym zajęciem dla osób, które mają
	skłonności do spekulowania i poznawania rzeczy poprzez wiedzę
	eksperymentalną i filozofię. Drugi rodzaj ludzi, tak jak to
	zostało przedstawione w 61 wersecie Rozdziału Drugiego, pracuje w
	świadomości Krsny. Pan również oznajmia w wersecie 39, że
	poprzez pracę według zasad buddhi-yogi, czyli świadomości
	Krsny, można uwolnić się z więzów działania; i co więcej, w
	metodzie tej nie ma żadnych słabych punktów. Ta sama zasada
	dokładniej została wytłumaczona w wersecie 61 – mianowicie, że
	tą buddhi-yogą jest całkowite zdanie się na Najwyższego
	(dokładniej, na Krsnę). W ten sposób bez trudu mogą być
	kontrolowane wszystkie zmysły. Zatem obie te yogi są
	współzależne, tak jak religia i filozofia. Religia bez filozofii
	jest sentymentem albo czasami fanatyzmem, podczas gdy filozofia bez
	religii jest spekulacją umysłową. Ostatecznym celem jest Krsna,
	ponieważ filozofowie szczerze poszukujący Prawdy Absolutnej
	dochodzą w końcu do świadomości Krsny. To również zostało
	oznajmione w Bhagavad-gicie. Cały ten proces polega na
	zrozumieniu właściwej pozycji duszy w stosunku do Duszy
	Najwyższej. Filozoficzna spekulacja, dzięki której można
	stopniowo dojść do świadomości Krsny, jest metodą pośrednią.
	Natomiast drugi proces bezpośrednio łączy nas ze wszystkim w
	świadomości Krsny. Z tych obu, lepszą jest ścieżka świadomości
	Krsny, gdyż nie polega ona na oczyszczaniu zmysłów poprzez proces
	filozoficzny. Świadomość Krsny jest sama w sobie procesem
	oczyszczającym, a dzięki prostej metodzie służby oddania jest
	jednocześnie łatwa i wzniosła.

	


	02.04 
	 Nie można uwolnić się od skutków działania jedynie
	poprzez powstrzymywanie się od pracy ani osiągnąć doskonałości
	jedynie przez samo wyrzeczenie.

	


	02.04
	  Znaczenie:
	     Wyrzeczony porządek życia można przyjąć wtedy, gdy
	zostało się oczyszczonym poprzez wykonywanie określonego rodzaju
	obowiązków, które ustanowiono po to, aby oczyścić serce
	człowieka myślącego materialistycznie. Jeśli nie jest się
	oczyszczonym, nie można osiągnąć sukcesu jedynie przez
	bezpośrednie przyjęcie czwartego porządku życia, sannyasy
	(chociaż według filozofów empiryków, tylko przez przyjęcie
	sannyasy, czyli porzucenie czynności przynoszących owoce,
	można od razu stać się równym Narayanowi). Pan Krsna jednak nie
	potwierdza tej zasady. Sannyasa bez oczyszczenia serca jest
	jedynie zakłóceniem porządku społecznego. Z drugiej strony,
	jeśli ktoś angażuje się w transcendentalną służbę Pana,
	nawet nie wykonując nakazanych mu obowiązków, to Pan zaakceptuje
	każdy, nawet najmniejszy postęp na tej drodze (buddhi-yoga).
	Sv-alpam apy asya dharmasya trayate mahato bhayat. Zastosowanie
	się do tej zasady, nawet w niewielkim stopniu, umożliwia pokonanie
	wielkich trudności.

	


	02.05 
	 Wszyscy zmuszeni są do bezradnego działania odpowiednio do
	cech, które nabyli pod wpływem sił natury materialnej; dlatego
	nikt, nawet na chwilę, nie może powstrzymać się od zajęcia.

	


	02.05
	  Znaczenie:
	     Bezustanne działanie nie jest czymś właściwym dla
	istoty wcielonej, ale wynika ono z natury duszy. Bez obecności
	duszy, ciało materialne nie może się poruszać. Ciało jest
	jedynie martwym pojazdem wprowadzanym w ruch przez zawsze aktywną i
	nigdy nie przestającą działać duszę. Jeśli zatem dusza nie
	zostanie zaangażowana we właściwą pracę w świadomości Krsny,
	wtedy zostanie zaangażowana w zajęcia narzucone jej przez energię
	iluzoryczną. W kontakcie z energią materialną dusza przyswaja
	sobie gunę natury materialnej, i aby oczyścić ją z tych
	związków, konieczne jest zajęcie jej obowiązkami polecanymi w
	śastrach. Kiedy jednak jest zaangażowana w naturalne zajęcia
	w świadomości Krsny, wtedy dobre jest dla niej wszystko, cokolwiek
	jest ona w stanie zrobić. Zapewnia o tym Śrimad-Bhagavatam
	(1.5.17):

	


	tyaktva sva-dharmam
	caranambujam harer 
	

	bhajann apakvo 'tha
	patet tato yadi 
	

	yatra kva vabhadram
	abhud amusya kim

	ko vartha apto
	'bhajatam sva-dharmatah

	


	"Dla tego, kto
	przyjmuje świadomość Krsny – nawet jeśli nie wypełnia
	obowiązków polecanych w śastrach ani nie pełni służby
	oddania właściwie, i nawet jeśli potem upada z tego poziomu –
	nie ma żadnej straty ani zła. A kto przestrzega wszystkich zaleceń
	śastr w celu oczyszczenia się, jaki pożytek może mieć z
	tego, jeśli nie jest on świadomy Krsny?" Zatem proces
	oczyszczający ma służyć osiągnięciu najistotniejszej rzeczy –
	świadomości Krsny. Więc sannyasa, czy każdy inny proces
	oczyszczający, ma pomóc w osiągnięciu ostatecznego celu –
	stania się świadomym Krsny, bez czego wszystko uważane jest za
	niepowodzenie.

	


	02.06 
	 Kto powstrzymuje zmysły i organy działania, ale którego
	umysł zaabsorbowany jest przedmiotami zmysłów, ten z pewnością
	okłamuje samego siebie i nazywany jest oszustem.

	


	02.06
	  Znaczenie:
	     Jest wielu oszustów, którzy odmawiają pracy w
	świadomości Krsny, ale urządzają pokazy medytacji, podczas gdy w
	rzeczywistości umysły ich zajęte są kontemplowaniem uciech
	zmysłowych. Tacy symulanci mogą również prowadzić jałowe
	dyskusje na tematy filozoficzne, mydląc oczy przemądrzałym
	adoratorom, ale według tego wersetu są oni największymi
	oszustami. Dla zadowolenia zmysłów można działać w jakimkolwiek
	charakterze w danym porządku społecznym; jeśli jednak ktoś
	przestrzega zasad i reguł swojego szczególnego stanu, wtedy może
	robić stopniowy postęp w oczyszczaniu swojej egzystencji. Kto
	natomiast jest yoginem na pokaz, podczas gdy w rzeczywistości
	poszukuje przedmiotów zadowalających zmysły, ten musi zostać
	nazwany największym oszustem, mimo iż czasami mówi na tematy
	filozoficzne. Jego wiedza nie ma żadnej wartości, gdyż efekty
	wiedzy takiego grzesznego człowieka zabierane są przez iluzoryczną
	energię Pana. Umysł takiego symulanta jest zawsze nieczysty i
	dlatego jego yoga medytacyjna na pokaz nie ma żadnej
	wartości.

	


	02.07 
	 Bez porównania lepszy jest ten, kto za pomocą umysłu
	szczerze usiłuje kontrolować aktywne zmysły i podejmuje
	karma-yogę (w świadomości Krsny), wolny od przywiązania.

	


	02.07
	  Znaczenie:
	     Zamiast być pseudotranscendentalistą, ze względu na
	swoje rozwiązłe życie i uciechy zmysłowe, o wiele lepiej jest
	pozostać przy swoich własnych sprawach i wypełniać cel życia,
	którym jest uwolnienie się z materialnej niewoli i wejście w
	królestwo Boga. Pierwszym svartha-gati, czyli celem interesu
	własnego, jest osiągnięcie Visnu. Cały system varna i
	aśrama istnieje po to, aby pomóc nam w osiągnięciu tego celu
	życia. To przeznaczenie mogą również osiągnąć, przez
	systematyczną służbę oddania, osoby żyjące w małżeństwie.
	Można prowadzić kontrolowane życie, tak jak polecają to śastry,
	oraz kontynuować wykonywanie swoich zajęć bez przywiązywania
	się do ich efektów, i w ten sposób czynić postęp w realizacji
	duchowej. Każda szczera osoba, która stosuje się do tej metody,
	jest w bez porównania lepszym położeniu niż fałszywy symulant
	praktykujący spirytualizm na pokaz i wprowadzający w błąd
	niewinną publiczność. Szczery zamiatacz ulicy jest bez porównania
	lepszy od medytującego szarlatana, który praktykuje medytację
	tylko w celu zarobkowym.

	


	02.08 
	 Pełń swój przypisany obowiązek, gdyż działanie lepsze
	jest od bezczynu. Bez pracy człowiek nie jest w stanie nawet
	utrzymać swego fizycznego ciała.

	


	02.08
	  Znaczenie:
	     Jest wielu pseudo-medytatorów, którzy powołują się na
	swoje wyimaginowane wysokie pochodzenie, jak również wielu jest
	zawodowców, którzy fałszywie twierdzą, iż poświęcili wszystko
	dla postępu w życiu duchowym. Pan Krsna nie chciał, aby Arjuna
	został symulantem, ale aby pełnił on swoje obowiązki, tak jak
	zostało to ustanowione dla ksatriyów. Arjuna miał na
	utrzymaniu rodzinę i był dowódcą wojskowym. Dlatego lepiej było
	dla niego pozostać w takiej roli i pełnić swoje obowiązki
	religijne według zasad ustanowionych dla ksatriyów żyjących
	w małżeństwie. Takie czynności stopniowo oczyszczają serce
	zwykłego człowieka i uwalniają go od zanieczyszczeń
	materialnych. Pan ani też żadne objawione pisma religijne nigdy
	nie aprobują tzw. wyrzeczenia, praktykowanego w tym celu, aby żyć
	kosztem innych. Przede wszystkim, każdy musi pracować, aby
	utrzymać swoje ciało i duszę razem. Nie powinno się własnowolnie
	porzucać pracy bez uprzedniego oczyszczenia się ze skłonności do
	życia materialistycznego. Niewątpliwie każdy, kto znajduje się w
	tym świecie materialnym, posiada nieczyste skłonności do
	panowania nad naturą materialną, albo innymi słowy, do
	zadowalania zmysłów. Należy zatem uwolnić się od tego rodzaju
	skłonności. Ten, kto tego nie czyni na drodze nakazanych
	obowiązków, ten nie powinien nigdy próbować zostać tzw.
	transcendentalistą, porzucając pracę i żyjąc na koszt innych.

	


	02.09 
	 Praca wykonywana być musi jako ofiara dla Visnu, w przeciwnym
	razie jest ona przyczyną niewoli w tym materialnym świecie.
	Dlatego, o synu Kunti, pełń swoje obowiązki dla Jego zadowolenia.
	W ten sposób zawsze pozostaniesz wolnym od przywiązań i niewoli.

	


	02.09
	  Znaczenie:
	     Skoro praca konieczna jest nawet dla prostego utrzymania
	ciała, obowiązki odpowiadające określonej pozycji społecznej i
	określonym kwalifikacjom zostały w ten sposób ustanowione, aby
	przez spełnianie ich mógł zostać osiągnięty cel. Yajna
	znaczy Pan Visnu albo spełnianie ofiary. Celem spełniania
	wszelkich ofiar jest zadowolenie Pana Visnu. Vedy nakazują:
	yajno vai visnuh. Innymi słowy, przez spełnianie
	określonych yajn albo przez bezpośrednie pełnienie służby
	oddania dla Pana Visnu osiągnięty zostaje ten sam cel. Świadomość
	Krsny jest zatem pełnieniem yajni i to poleca ten werset.
	Zadowalanie Visnu jest również celem instytucji varnaśrama:
	varna-aśramacaravata purusena parah puman; visnur aradhyate (Visnu
	Purana 3.8.8).

	    Zatem pracować
	należy dla zadowolenia Visnu. Każda inna praca wykonana w tym
	świecie materialnym będzie przyczyną niewoli, gdyż zarówno
	dobra, jak i zła praca ma swoje następstwa, a wszelkie następstwa
	wiążą wykonawcę danej pracy z tym materialnym światem. Dlatego
	należy pracować w świadomości Krsny, dla zadowolenia Krsny
	(czyli Visnu). Działając w ten sposób, jest się w stanie
	wyzwolonym. Działanie takie jest wielką sztuką i na początku
	proces ten wymaga doświadczonego przewodnictwa. Dlatego należy
	działać bardzo starannie pod kierunkiem doświadczonego
	wielbiciela Krsny albo według bezpośrednich instrukcji Samego Pana
	Krsny (jak to było w przypadku Arjuny). Nie należy robić niczego
	dla zadowalania własnych zmysłów, a jedynie dla satysfakcji
	Krsny. Takie działanie nie tylko chroni przed następstwami pracy,
	ale również stopniowo wznosi daną osobę do płaszczyzny
	transcendentalnej służby miłości dla Pana, a sama ta służba
	może doprowadzić do królestwa Boga.

	


	02.10 
	 Na początku stworzenia Pan wszystkich istot wysłał
	generacje ludzi i półbogów, wraz z ofiarami dla Visnu, i
	pobłogosławił ich mówiąc: "Bądźcie szczęśliwi poprzez
	tę yajnę (ofiarę), albowiem spełniając ją, otrzymacie wszystko
	co konieczne jest do pomyślnego życia i osiągnięcia wyzwolenia."

	


	02.10
	  Znaczenie:
	     Stworzenie świata materialnego przez Pana wszystkich
	istot (Visnu) jest szansą daną uwarunkowanym duszom, aby mogły
	powrócić do domu – z powrotem do Boga. Wszystkie żywe istoty
	wewnątrz tego materialnego stworzenia uwarunkowane są przez naturę
	materialną, a powodem tego jest zapomnienie o związku z Visnu,
	czyli Krsną, Najwyższą Osobą Boga. Zasady wedyjskie, jak
	oznajmia to Bhagavad-gita, mają pomóc nam w poznaniu tego
	wiecznego związku: vedaiś ca sarvair aham eva vedyah. Pan
	mówi, że celem Ved jest poznanie Jego. Hymny wedyjskie
	oznajmiają: patim viśvasyatmeśvaram. Zatem Panem żywych
	istot jest Najwyższa Osoba Boga, Visnu. Również w
	Śrimad-Bhagavatam (2.4.20) Śrila Śukadeva Gosvami określa
	Pana jako pati pod wieloma względami:

	


	śriyah patir
	yajna-patih praja-patir 
	

	dhiyam patir
	loka-patir dhara-patih 
	

	patir gatiś
	candhaka-vrsni-satvatam

	prasidatam me
	bhagavan satam patih

	


	    Tym praja-pati
	jest Pan Visnu i to On jest Panem wszystkich żywych stworzeń,
	wszystkich światów i wszelkiego piękna. On jest obrońcą
	każdego. Pan stworzył ten materialny świat dla uwarunkowanych
	dusz, aby dać im możliwość nauczenia się jak pełnić yajne
	(ofiary) dla zadowolenia Visnu. To spełnianie yajni jest
	konieczne po to, aby mogły żyć tutaj wygodnie i bez trosk, a
	następnie, po utracie tego ciała materialnego, mogły wejść do
	królestwa Boga. Jest to cały plan dla uwarunkowanej duszy. Przez
	spełnianie yajni uwarunkowana dusza staje się stopniowo
	świadoma Krsny i święta pod każdym względem. Dla tego wieku
	Kali święte pisma wedyjskie polecają sarikirtana-yajnę
	(intonowanie świętych imion Boga). Ten transcendentalny system
	został zapoczątkowany przez Pana Caitanyę w celu wyzwolenia
	wszystkich ludzi w tym wieku. Sankirtana-yajna i świadomość
	Krsny dobrze łączą się ze sobą. Pan Krsna, pod postacią
	Swojego wielbiciela (jako Pan Caitanya), wspomniany jest w
	Śrimad-Bhagavatam (11.5.32) w następujący sposób, ze
	szczególnym nawiązaniem do sarikirtana-yajni:

	


	krsna-varnam
	tvisakrsnam    sangopangastra-parsadam 
	

	yajnaih
	sankirtana-prayair    yajanti hi su-medhasah

	


	  "W tym wieku
	Kali, ludzie obdarzeni dostateczną inteligencją będą wielbić
	Pana, otoczonego Jego towarzyszami, przez pełnienie
	sankirtana-yajni." Inne yajne polecane przez
	literaturę wedyjską nie są łatwe do spełnienia w tym wieku
	Kali, natomiast sankirtana-yajna jest łatwa i najdoskonalsza
	do wszystkich celów, jak przekonuje o tym również Bhagavad-gita
	(9.14).

	


	02.11 
	 Półbogowie, usatysfakcjonowani ofiarami, zadowolą was
	również. I gdy w ten sposób będziecie wspomagać się nawzajem,
	zapanuje ogólna pomyślność.

	


	02.11
	  Znaczenie:
	     Półbogowie zostali upełnomocnieni do zarządzania
	sprawami materialnymi. Są oni niezliczonymi pomocnikami w różnych
	częściach ciała Najwyższej Osoby Boga i im powierzono zadanie
	zaopatrywania każdej żywej istoty w powietrze, światło i wodę
	oraz inne środki potrzebne do utrzymania ciała i duszy razem. To
	czy ich doznania są przyjemne czy przykre, zależy od spełniania
	yajni przez człowieka. Niektóre z yajni mają na
	celu zadowolenie określonych półbogów; ale nawet w tym wypadku
	Pan Visnu czczony jest jako główny odbiorca ofiar. Również
	Bhagavad-gita oznajmia, że wszelkie rodzaje yajni
	przyjmuje Sam Krsna: bhoktaram yajna-tapasam. Zatem
	głównym celem wszystkich yajni jest ostateczne zadowolenie
	yajna-pati. Kiedy yajne spełniane są doskonale,
	wtedy w naturalny sposób zadowalani są też półbogowie
	opiekujący się różnego rodzaju surowcami materialnymi, i
	dostarczają ich w obfitych ilościach.

	    Spełnianie yajni
	przynosi wiele ubocznych korzyści, prowadząc ostatecznie do
	wyzwolenia z materialnej niewoli. Jak oznajmiają to Vedy, przez
	spełnianie yajni oczyszczone zostają wszystkie czynności:
	ahara-śuddhau sattva-śuddhih sattva-śuddhau dhruva smrtih
	smrti-lambhe sarva-granthinam vipramoksah. Przez spełnianie
	yajni poświęcone zostaje pożywienie, a przez spożywanie
	poświęconego pożywienia oczyszcza się samą egzystencję. Przez
	oczyszczenie egzystencji uświęcone zostają delikatne tkanki
	mózgu, a kiedy pamięć zostaje uświęcona, wtedy można myśleć
	o ścieżce wyzwolenia. A wszystko to razem prowadzi do świadomości
	Krsny, będącej ogromną potrzebą współczesnego społeczeństwa.

	


	02.12 
	 Odpowiedzialni za różne potrzeby życia, półbogowie,
	usatysfakcjonowani pełnieniem yajni (ofiar), dostarczą wszystkich
	rzeczy potrzebnych człowiekowi. Ale zaprawdę złodziejem jest ten,
	kto korzystając z tych darów, nie ofiarowuje ich z powrotem
	półbogom.

	


	02.12
	  Znaczenie:
	     Półbogowie są autoryzowanymi pośrednikami Najwyższej
	Osoby Boga, Visnu, zaopatrującymi człowieka w różne potrzebne mu
	rzeczy. Dlatego muszą być oni zadowalani spełnianiem określonych
	yajni. Vedy polecają różnego rodzaju yajne dla
	rożnych półbogów, jednak wszystkie one są ostatecznie
	ofiarowywane Najwyższej Osobie Boga. Pełnienie ofiar dla półbogów
	zaleca się tym, którzy nie są w stanie zrozumieć, kim jest Osoba
	Boga. Vedy polecają różnego typu yajne w zależności
	od różnych cech materialnych osób pełniących te ofiary. Na tych
	samych zasadach, mianowicie: odpowiednio do różnych kwalifikacji,
	oparte jest również czczenie różnych półbogów. Tym na
	przykład, którzy jedzą mięso, poleca się kult bogini Kali,
	upiornej formy natury materialnej, przed którą należy składać
	ofiary ze zwierząt Ale tym, którzy znajdują się pod wpływem
	guny dobroci, Vedy polecają transcendentalny kult
	Visnu. Stopniowa promocja do tej pozycji transcendentalnej jest
	ostatecznym celem wszystkich yajni. Dla zwykłego człowieka
	konieczne jest spełnianie przynajmniej pięciu yajni, znanych
	jako panca-maha-yajna.

	    Należy wiedzieć
	jednakże, że wszystkie potrzeby życia w społeczeństwie ludzkim
	zaspokajane są przez półbogów, będących pośrednikami Pana.
	Nikt nie może stworzyć niczego sam. Weźmy na przykład wszelki
	pokarm spożywany przez społeczeństwo ludzkie. Na pokarm ten
	składają się: zboża, owoce, warzywa, mleko, cukier itd., (dla
	osób w gunie dobroci), oraz pożywienie tych, którzy nie są
	wegetarianami – to znaczy mięso itd. Człowiek nie jest w stanie
	wyprodukować żadnego z tych produktów. Jak również nie leży w
	możliwościach społeczeństwa ludzkiego wyprodukowanie ciepła,
	światła, wody, powietrza itd. – będących podstawowymi
	potrzebami życia. Gdyby nie Najwyższy Pan, nie byłoby światła
	słonecznego, światła księżyca, deszczu, wiatru itd. – bez
	których życie jest niemożliwe. Zatem jest to rzeczą oczywistą,
	że życie nasze zależne jest od rzeczy dostarczanych przez Pana.
	Nawet dla naszych przemysłowych przedsięwzięć musimy posiadać
	tak wiele różnych surowców, jak metal, siarkę, rtęć, mangan
	oraz wiele innych niezbędnych rzeczy. Wszystko to otrzymujemy od
	pośredników Pana, byśmy zrobili z nich właściwy użytek i
	abyśmy byli zdrowi i zdolni do samorealizacji, prowadzącej do
	ostatecznego celu życia – uwolnienia się od materialnej walki o
	egzystencję. Cel życia można osiągnąć przez pełnienie yajni.
	Jeśli jednak zapomnimy o tym celu i będziemy przyjmowali różne
	rzeczy od pośredników Pana jedynie dla zadowalania zmysłów,
	coraz bardziej uwikłując się w egzystencję materialną, co nie
	jest celem stworzenia, z pewnością będziemy złodziejami.
	Będziemy zatem musieli zostać ukarani przez prawa natury
	materialnej. Społeczeństwo złodziei nigdy nie może być
	szczęśliwe, jako że nie ma ono celu w życiu. Zatwardziali
	materialiści, których śmiało możemy nazwać złodziejami, nie
	mają ostatecznego celu życia. Nie posiadają również wiedzy o
	tym, w jaki sposób spełniać yajne. Nastawieni są jedynie
	na zadowalanie zmysłów. Pan Caitanya zapoczątkował najłatwiejszy
	sposób spełniania yajni, mianowicie sankirtana-yajnę,
	którą może spełniać każdy w tym świecie, kto przyjmie
	zasady świadomości Krsny.

	


	02.13 
	 Wielbiciele Pana uwolnieni są od wszelkich grzechów,
	albowiem spożywają pokarm wpierw ofiarowany. Inni, którzy
	przygotowują pożywienie dla zadowolenia własnych zmysłów,
	zaprawdę jedzą tylko grzech.

	


	02.13
	  Znaczenie:
	     Jak opisuje to Brahma-samhita (5.38):
	premanjana-cchurita-bhakti-vilocanena santah sadaiva hrdayesu
	vilokayanti, wielbiciele Najwyższego Pana, czyli osoby świadome
	Krsny, nazywane są santa i zawsze pogrążone są one w
	miłości do Pana. Będąc zawsze w miłosnym związku z Najwyższą
	Osobą Boga, Govindą (obdarzającym wszelkimi przyjemnościami),
	albo Mukundą (wyzwolicielem), czyli Krsną (wszechatrakcyjną
	osobą), santowie nie mogą przyjąć niczego, nie
	ofiarowując tego wpierw Najwyższej Osobie. Dlatego wielbiciele
	tacy zawsze pełnią różnego rodzaju yajne w służbie
	oddania, takie jak śravanam, kirtanam, smaranam, arcanam itd.,
	i spełnianie takich yajni trzyma ich z dala od wszelkiego
	rodzaju zanieczyszczeń pochodzących z grzesznych związków tego
	materialnego świata. Inni, którzy przygotowują pokarm dla siebie,
	czyli dla zadowalania zmysłów, nie tylko są złodziejami, ale
	spożywają również wszelkiego rodzaju grzechy. Jak ktoś może
	być szczęśliwy, jeśli jest jednocześnie złodziejem i
	grzesznikiem? Nie jest to możliwe. By uczynić ludzi szczęśliwymi
	pod każdym względem, trzeba nauczyć ich spełniania prostego
	procesu sankirtana-yajna, w pełnej świadomości Krsny. W
	przeciwnym razie nie będzie na świecie ani pokoju, ani szczęścia.

	


	02.14 
	 Wszystkie żyjące ciała utrzymują się przy życiu
	spożywając ziarno, ziarno z deszczu powstaje, deszcz ze spełniania
	yajni (ofiary), a yajna z pełnienia nakazanych obowiązków.

	


	02.14
	  Znaczenie:
	     Śrila Baladeva Vidyabhusana, wielki komentator
	Bhagavad-gity, pisze w następujący sposób: ye
	indrady-angatayava-sthitam yajnam sarveśvaram visnum abhyarcya
	tac-chesam aśnanti tena tad deha-yatram sampadayanti, te santah
	sarveśvarasya yajna-purusasya bhaktah sarva-kilbisair
	anadi-kala-vivrddhair atmanu-bhava-prati-bandhakair nikhilaih papair
	vimucyante. Najwyższy Pan, który znany jest jako yajna
	purusa, czyli osobiście przyjmujący wszystkie ofiary, jest
	panem wszystkich półbogów, którzy Mu służą, tak jak różne
	części ciała służą całości. Półbogowie, jak Indra, Candra,
	Varuna itd., zostali wyznaczeni przez Niego do zarządzania sprawami
	materialnymi. Vedy zalecają spełnianie określonych ofiar
	dla zadowolenia tych półbogów, aby dostarczali powietrza, światła
	i wody w ilościach wystarczających dla wyprodukowania ziarna
	służącego za pożywienie. Jednak półbogowie, będący różnymi
	członkami Pana, czczeni są automatycznie przez wielbienie Pana
	Krsny. Nie ma więc specjalnej potrzeby, aby oddzielnie oddawać
	cześć półbogom. Dlatego też wielbiciele Pana w świadomości
	Krsny ofiarowują pożywienie Krsnie, i dopiero potem je spożywają.
	Jest to proces odżywiający ciało duchowo. Przez proces ten nie
	tylko uwalniają się od skutków swoich przeszłych grzechów, ale
	również uodporniają się na wszelkie nieczystości natury
	materialnej. Kiedy panuje epidemia jakiejś choroby, antyseptyczna
	szczepionka chroni od zachorowania na tę chorobę. Podobnie
	pożywienie ofiarowywane Panu Visnu i następnie przyjmowane przez
	nas, czyni nas dostatecznie odpornymi na schorzenia materialne, a
	ten, kto ciągle to praktykuje, nazywany jest wielbicielem Pana.
	Dlatego osoba świadoma Krsny, która spożywa tylko pokarm wpierw
	ofiarowany Panu, może zwalczyć wszelkie skutki swoich przeszłych
	materialnych skażeń, będących przeszkodami w postępie na drodze
	realizacji duchowej. Kto natomiast tego nie czyni, ten w dalszym
	ciągu powiększa ilość grzesznych czynów i w ten sposób
	przygotowuje sobie następne ciało, podobne ciałom świń i psów,
	aby odcierpieć skutki wszystkich swoich grzechów. Ten świat
	materialny pełen jest nieczystości, ale kto uodpornił się,
	przyjmując prasadam (pożywienie ofiarowane Visnu), ten
	bezpieczny jest wobec ataków choroby materialnej; podczas gdy ten,
	kto tego nie czyni, ulega skażeniu.

	    Prawdziwym
	pożywieniem są zboża i warzywa. Ludzka istota spożywa różnego
	rodzaju ziarno, warzywa, owoce itd., a zwierzęta odpadki z ziarna,
	warzyw oraz trawę, rośliny itd. Od produkcji roślinnej
	uzależniony jest również człowiek, który przyzwyczajony jest do
	jedzenia mięsa. Więc ostatecznie uzależnieni jesteśmy od
	produktów rolnych, a nie od produkcji wielkich fabryk. Urodzaj w
	rolnictwie zależy od ilości deszczu, a deszcz kontrolowany jest
	przez takich półbogów, jak Indra, półbóg słońca, księżyca
	itd., będących sługami Pana. Pana zadowolić można ofiarami.
	Zatem ten, kto nie spełnia ich, znajdzie się w niedoli – takie
	jest prawo natury. Więc, aby uchronić się przynajmniej od
	niedoboru żywności, musimy spełniać yajnę, a szczególnie
	sarikirtana-yajnę, polecaną dla tego wieku.

	


	02.15 
	 Vedy nakazują uregulowane czynności, a Vedy wyjawione
	zostały bezpośrednio przez Najwyższą Osobę Boga. Zatem
	wszechprzenikająca Transcendencja jest wiecznie usytuowana w
	czynach ofiarnych.

	


	02.15
	  Znaczenie:
	     Werset ten mówi bardziej wyraźnie o yajnartha-karma,
	czyli o konieczności pracy jedynie dla zadowolenia Krsny. Jeśli
	mamy pracować dla zadowolenia yajna-purusy, Visnu, wtedy
	musimy działać zgodnie z instrukcjami Brahmana, czyli
	transcendentalnych Ved. Vedy są kodeksem zawierającym
	dyrektywy działania. Wszystko, co nie jest wykonywane zgodnie ze
	wskazówkami Ved, nazywa się vikarmą, czyli
	nieautoryzowanym, albo inaczej, grzesznym działaniem. Aby więc
	uchronić się od skutków swojej pracy, należy zawsze korzystać
	ze wskazówek Ved. Tak jak w zwykłym życiu musimy pracować
	zgodnie z poleceniami wydawanymi przez rząd danego państwa, tak
	też w swoim postępowaniu powinniśmy kierować się dyrektywami
	Pana, zarządzającego najwyższym państwem. Te dyrektywy
	umieszczone w Vedach zostały zamanifestowane bezpośrednio z
	oddechu Najwyższej Osoby Boga. Jest powiedziane: asya mahato
	bhutasya niśvasitam etad yad rg-vedo yajur-vedah sama-vedo
	'tharva-ngirasah. "Cztery Vedy – mianowicie: Rg
	Veda, Yajur Veda, Sama Veda i Atharva Veda –
	wszystkie wyemanowały z oddechu potężnej Osoby Boga."
	(Brhad-aranyaka Upanisad 4.5.11 ) Pan, będąc wszechmocnym,
	może mówić poprzez oddech. Potwierdza to Brahma-samhita. Pan
	posiada tę wszechmoc, że jakimkolwiek ze Swoich zmysłów może
	wykonywać czynności każdego innego zmysłu. Innymi słowy, Pan
	może mówić poprzez Swój oddech oraz może zapładniać wzrokiem.
	Powiedziane jest, że rzucił On spojrzenie na prakrti (naturę
	materialną) i w ten sposób stworzył wszystkie żywe istoty. Po
	stworzeniu żywych istot, czy też zapłodnieniu nimi łona natury
	materialnej, pozostawił – w postaci mądrości wedyjskiej –
	Swoje wskazówki, w jaki sposób uwarunkowane dusze mogą powrócić
	do domu, z powrotem do Boga. Powinniśmy zawsze pamiętać, że
	wszystkie uwarunkowane dusze w tym materialnym świecie żądne są
	uciech materialnych. Wskazówki wedyjskie zostały więc ułożone w
	taki sposób, że pozwalają one zaspokoić te niemoralne
	pragnienia, a następnie, po skończeniu z tzw. radościami
	materialnymi, powrócić do Boga. Jest to szansa dla uwarunkowanych
	dusz na osiągnięcie wyzwolenia. Zatem uwarunkowane dusze muszą
	spróbować spełniać ten proces yajni przez stanie się
	świadomymi Krsny. Zasady świadomości Krsny mogą przyjąć nawet
	ci, którzy nie przestrzegali nakazów wedyjskich, a to zastąpi
	spełnianie wszystkich yajni czy karm.

	


	02.16 
	 Mój drogi Arjuno, grzeszne życie wiedzie człowiek, który
	nie przestrzega nakazów spełniania ofiar ustanowionych przez Vedy,
	gdyż na próżno żyje ten, kto znajduje zadowolenie jedynie w
	uciechach zmysłowych.

	


	02.16
	  Znaczenie:
	     Pan potępił tutaj filozofię czcicieli pieniądza,
	polegającą na ciężkiej pracy i zadowalaniu zmysłów. Dla tych,
	którzy chcą korzystać z uciech tego świata materialnego,
	bezwzględnie konieczny jest wyżej wymieniony system spełniania
	yajni. Kto nie praktykuje tego, bardzo ryzykuje swoim życiem,
	skazując się na coraz gorsze potępienie. Prawem natury, ta ludzka
	forma życia została szczególnie przeznaczona do samorealizacji w
	jakiejkolwiek z trzech dróg – mianowicie karma-yodze,
	jnana-yodze albo bhakti-yodze. Transcendentalista, który
	jest ponad występki i cnoty, nie musi surowo przestrzegać nakazów
	yajni, ale spełnianie ich konieczne jest – w celu
	oczyszczenia się – dla tych, którzy oddają się przyjemnościom
	zmysłowym. Istnieją zajęcia różnego rodzaju. Ci, którzy nie
	posiadają świadomości Krsny, niewątpliwie zaangażowani są w
	czynności wynikające ze świadomości zmysłowej; dlatego muszą
	oni spełniać również jakieś pobożne uczynki. System yajni
	zaplanowany został w taki sposób, aby osoby o świadomości
	zmysłowej mogły zaspokoić swoje pragnienia, bez uwikłania się w
	skutki swego działania dla zadowalania zmysłów. Pomyślność
	świata nie zależy od naszych własnych wysiłków, ale od
	podstawowych zarządzeń Najwyższego Pana, bezpośrednio
	realizowanych przez półbogów. Dlatego yajne bezpośrednio
	kierowane są do określonego półboga wspomnianego w Vedach.
	Pośrednio jest to praktykowanie świadomości Krsny, ponieważ
	gdy ktoś opanowuje spełnienie yajni, niewątpliwie staje
	się on świadomym Krsny. Jeśli jednak nie osiąga takiej
	świadomości, pomimo spełniania yajni, to przestrzegane
	przez niego zasady uważane są jedynie za kodeks moralny. Nie
	należy jednak ograniczać swojego postępu tylko do opanowania
	kodeksu moralnego, ale należy pójść dalej – osiągnąć
	świadomość Krsny.

	


	02.17 
	 Kto jednak czerpie przyjemność z duszy jedynie, kto
	poświęcił ludzkie życie samorealizacji, raduje się w duchu i
	całkowicie jest nim napełniony – dla tego nie ma żadnych
	obowiązków.

	


	02.17
	  Znaczenie:
	     Osoba w pełni świadoma Krsny i znajdująca całkowite
	zadowolenie w swoich czynach w świadomości Krsny, nie ma już
	więcej żadnych obowiązków do spełnienia. Dzięki tej swojej
	świadomości, bezustannie oczyszcza się ona z wszelkich bezbożnych
	czynów, tak skutecznie, jak gdyby spełniała wiele tysięcy yajni.
	W ten sposób oczyszczając swoją świadomość, staje się
	całkowicie pewna swojej wiecznej pozycji w związku z Najwyższym.
	Dzięki łasce Pana zostaje ona oświecona co do swojego obowiązku
	i dlatego nie ma już więcej żadnych zobowiązań w stosunku do
	nakazów wedyjskich. Taka świadoma Krsny osoba nie jest już dłużej
	zainteresowana czynnościami materialnymi i nie znajduje już
	przyjemności w takich rzeczach jak wino, kobiety i temu podobne
	namiętności.

	


	02.18 
	 Samozrealizowana osoba nie ma żadnego celu do osiągnięcia w
	pełnieniu swoich przypisanych obowiązków ani też nie ma żadnego
	powodu, by ich nie pełnić. Nie musi też ona polegać na żadnej
	żywej istocie.

	


	02.18
	  Znaczenie:
	      Osoba samozrealizowana nie musi pełnić żadnego
	obowiązku, poza czynnościami w świadomości Krsny. Świadomość
	Krsny nie jest jednak biernością, jak wyjaśnią to następne
	wersety. Osoba świadoma Krsny nie przyjmuje schronienia u żadnej
	innej osoby – człowieka czy półboga. Cokolwiek czyni ona w
	świadomości Krsny, jest wystarczające do wywiązania się z jej
	obowiązków.

	


	02.19 
	 Należy zatem pełnić swój obowiązek bez przywiązywania
	się do owoców swojej pracy, gdyż przez pracę wolną od
	przywiązania osiąga się Najwyższego.

	


	02.19
	  Znaczenie:
	     Najwyższym dla wielbicieli jest Osoba Boga, dla
	impersonalistów zaś – wyzwolenie. Kto zatem pracuje dla Krsny,
	czyli w świadomości Krsny, pod właściwym przewodnictwem i bez
	przywiązywania się do owoców swojej pracy, ten niewątpliwie robi
	postęp na drodze do osiągnięcia najwyższego celu życia. Arjuna
	otrzymał polecenie, aby walczył w bitwie na polu Kuruksetra za
	sprawę Krsny, takie bowiem było życzenie Krsny. Bycie człowiekiem
	dobrym czy łagodnym jest sprawą osobistego przywiązania, ale
	działanie dla Najwyższego jest działaniem wolnym od przywiązania
	do rezultatów swojego wysiłku. Jest to działanie w najwyższym
	stopniu doskonałe i takie działanie poleca Najwyższa Osoba Boga –
	Śri Krsna.

	    Rytuały
	wedyjskie, jak na przykład nakazane ofiary, spełniane są w celu
	oczyszczenia się z niepobożnych czynów, które dokonywane były
	dla zadowalania zmysłów. Natomiast działanie w świadomości
	Krsny jest transcendentalne w stosunku do skutków zarówno dobrej,
	jak i złej pracy. Osoba świadoma Krsny nie przywiązuje się do
	rezultatów swojego działania i działa jedynie z ramienia Krsny.
	Angażuje się ona w rożnego rodzaju czynności, ale jest
	całkowicie wolna od przywiązania.

	


	02.20 
	 Nawet królowie, tacy jak Janaka i inni, osiągnęli
	doskonałość przez pełnienie swoich przypisanych obowiązków.
	Powinieneś zatem wykonywać swoje pracę, dając tym przykład
	ogółowi ludzkości.

	


	02.20
	  Znaczenie:
	     Królowie, jak Janaka i inni, wszyscy byli duszami
	zrealizowanymi. Nie musieli zatem pełnić obowiązków nakazywanych
	przez Vedy. Niemniej jednak czynili to po to, aby dać
	przykład ogółowi ludzkości. Janaka był ojcem Sity i teściem
	Pana Śri Ramy. Będąc wielkim wielbicielem Pana, zajmował on
	pozycję transcendentalną, ale ponieważ był królem Mithili
	(część prowincji Bihar w Indiach), musiał nauczać swoich
	poddanych jak wypełniać nakazane im obowiązki. Pan Krsna i
	Arjuna, wieczny przyjaciel Pana, nie musieli walczyć w bitwie pod
	Kuruksetrą, ale walczyli po to, aby nauczyć ludzi, że użycie
	siły konieczne jest tam, gdzie zawodzą dobre argumenty. Przed
	bitwą na polu Kuruksetra, strona Krsny (łącznie z Najwyższą
	Osobą Boga) uczyniła wszystko, aby uniknąć walki, jednak strona
	przeciwna zdecydowana była walczyć. Walka była więc
	koniecznością, gdyż była to walka o słuszną sprawę. Chociaż
	osoba świadoma Krsny może nie być zainteresowana tym światem, to
	jednak pracuje ona, aby uczyć ludzi jak żyć i jak postępować.
	Osoby doświadczone w świadomości Krsny mogą działać w taki
	sposób, aby służyć za przykład innym, i to tłumaczy werset
	następny.

	


	02.21 
	 Cokolwiek by nie uczynił wielki człowiek, zwykli ludzie
	podążą w jego ślady. Standard, jaki ustanawia swoim przykładnym
	zachowaniem, przyjmuje cały świat.

	


	02.21
	  Znaczenie:
	     Ogół ludzi zawsze potrzebuje jakiegoś przywódcy, który
	potrafi uczyć poprzez swoje zachowanie. Żaden przywódca nie może
	oduczyć ludzi palenia, jeśli sam pali. Pan Caitanya powiedział,
	że nauczyciel powinien zachowywać się właściwie nawet przed
	tym, zanim zacznie nauczać. Kto naucza w ten sposób, ten nazywany
	jest acaryą, czyli nauczycielem idealnym. Aby zatem nauczać
	przeciętnego człowieka, nauczyciel musi przestrzegać nakazów
	śastr (pism świętych). Nie może on stwarzać praw, które
	nie są zgodne z zasadami pism objawionych. Pisma objawione, jak
	Manu-samhita i inne podobne, uważane są za księgi wzorcowe
	dla społeczeństwa ludzkiego, według których to społeczeństwo
	powinno postępować. Nauki przywódców społecznych powinny
	opierać się na zasadach tych wzorcowych pism. Jeśli ktoś pragnie
	uczynić postęp, musi przestrzegać takich wzorcowych zasad, tak
	jak praktykują to wielcy nauczyciele. Potwierdza to również
	Śrimad-Bhagavatam oznajmiając, że należy brać przykład
	z wielkich wielbicieli, gdyż taki jest sposób na zrobienie postępu
	na ścieżce realizacji duchowej. Król albo głowa państwa, ojciec
	i nauczyciel, wszyscy uważani są za naturalnych przywódców ogółu
	niewinnych podopiecznych i jako tacy są za nich odpowiedzialni.
	Dlatego muszą być oni obeznani z wzorcowymi księgami, będącymi
	kodeksami moralności i życia duchowego.

	


	02.22 
	 O synu Prthy, nie ma dla Mnie żadnego obowiązku we
	wszystkich trzech systemach planetarnych. Nie potrzebuję niczego
	ani też nie muszę niczego zdobywać – a pomimo to pełnię
	nakazane obowiązki.

	


	02.22
	  Znaczenie:
	     Najwyższa Osoba Boga opisany jest w literaturze
	wedyjskiej jak następuje:

	


	tam iśvaranam
	paramam maheśvaram 
	

	tam devatanam
	paramam ca daivatam 
	

	patim patinam
	paramam parastad

	vidama devam
	bhuvaneśam idyam 
	

	


	na tasya karyam
	karanam ca vidyate 
	

	na tat-samaś
	cabhyadhikaś ca drśyate

	parasya śaktir
	vividhaiva śruyate 
	

	svabhaviki
	jnana-bala-kriya ca

	


	  "Najwyższy Pan
	kontroluje wszystkich innych kontrolujących i jest On największym
	spośród wszelkich przywódców planet. Wszyscy znajdują się pod
	Jego kontrolą i tylko On wyposaża każdą żywą istotę w jakąś
	szczególną siłę. Żywe istoty nie są najwyższymi. Jest On
	wielbiony przez wszystkich półbogów i jest najwyższym władcą
	spośród wszystkich władców. Jest On zatem transcendentalny w
	stosunku do wszystkich przywódców i kontrolerów materialnych i
	wielbiony jest przez wszystkich. Nikt Go nie przewyższa i On jest
	najwyższą przyczyną wszystkich przyczyn.

	    "Nie posiada
	On formy cielesnej takiej, jaką posiada każda żywa istota. Nie ma
	różnicy pomiędzy Jego ciałem a Jego duszą. Jest On absolutnym.
	Wszystkie Jego zmysły są transcendentalne i którykolwiek z Jego
	zmysłów może pełnić funkcje wszystkich innych zmysłów. Zatem
	nikt nie jest większy od Niego ani Jemu równy. Jego moce są
	różnorodne i wskutek tego czyny Jego spełniane są automatycznie
	w naturalnej kolejności." (Śvetaśvatara Upanisad 6.7-8)

	    Skoro wszystko
	znajduje się w pełnej obfitości w Osobie Boga i istnieje w Nim w
	pełnej prawdzie, Najwyższa Osoba Boga nie ma żadnego obowiązku
	do spełnienia. Komu niezbędne są jakieś rezultaty pracy, ten ma
	pewien przydzielony obowiązek. Ten natomiast, dla którego nie ma
	nic do zdobycia w trzech systemach planetarnych, z pewnością nie
	ma żadnego obowiązku. A jednak Pan Krsna zaangażował się w
	bitwę na polu Kuruksetra jako przywódca ksatriyów, gdyż
	obowiązkiem ksatriyów jest ochrona nękanych. Mimo iż nie
	obowiązują Go żadne nakazy pism objawionych, nie czyni On
	niczego, co byłoby przeciwko tym nakazom.

	


	02.23 
	 Gdyż gdybym Ja kiedykolwiek zaprzestał starannego pełnienia
	nakazanych obowiązków, o Partho, wszyscy ludzie z pewnością
	poszliby za Moim przykładem.

	


	02.23
	  Znaczenie:
	     Aby utrzymać równowagę i spokój w społeczeństwie dla
	jego postępu w życiu duchowym, istnieją pewne tradycyjne zwyczaje
	rodzinne przeznaczone dla każdego cywilizowanego człowieka. Mimo
	iż zwyczaje takie obowiązują dusze uwarunkowane, a nie Pana
	Krsnę, to ponieważ przyszedł On w celu zaprowadzenia pewnych
	zasad religijnych, Sam również stosował się do nich. Gdyby tego
	nie robił, prości ludzie poszliby za Jego przykładem, jako że
	jest On najwyższym autorytetem. Ze Śrimad-Bhagavatam wiadomo,
	że Pan Krsna spełniał wszystkie obowiązki religijne, w domu i
	poza nim, tak jak wymagane jest to od głowy rodziny.

	


	02.24 
	 Gdybym nie pełnił nakazanych obowiązków, wszystkie te
	światy obróciłyby się w ruinę. Byłbym również przyczyną
	powstania niepożądanej populacji, i w ten sposób zakłóciłbym
	pokój wszystkim żywym istotom.

	


	02.24
	  Znaczenie:
	     Varna-sankara jest to niepożądana populacja,
	która jest przyczyną niepokojów w społeczeństwie. Aby zapobiec
	takim zakłóceniom, istnieją określone prawa i przepisy, dzięki
	którym społeczeństwo może osiągnąć natychmiastowy spokój i
	jedność, sprzyjające postępowi w życiu duchowym. Kiedy Pan
	Krsna zstępuje w ten świat, ma On oczywiście do czynienia z tymi
	nakazami i przepisami po to, aby utrzymać prestiż i potwierdzić
	konieczność i wagę takiego postępowania. Pan jest ojcem
	wszystkich żywych istot i gdyby te żywe istoty zostały
	zwiedzione, pośrednio odpowiedzialność spadłaby na Pana.
	Kiedykolwiek więc ma miejsce ogólne lekceważenie zasad i nakazów
	pism, Pan osobiście zstępuje i naprowadza społeczeństwo na
	właściwą drogę. Powinniśmy jednak zwrócić uwagę na to, że
	chociaż musimy iść za przykładem Pana, to jednak nie możemy Go
	imitować. Podążanie za Jego przykładem i imitowanie Go – to
	dwie zupełnie różne rzeczy. Nie jesteśmy w stanie podnieść
	Wzgórza Govardhana, tak jak to On uczynił w Swoim dzieciństwie.
	Nie jest to możliwe dla żadnej żywej istoty. Musimy stosować się
	do Jego nauk, ale nigdy nie wolno nam Go imitować. Potwierdza to
	Śrimad-Bhagavatam (10.33.30-31):

	


	naitat samacarej
	jatu    manasapi hy aniśvarah

	vinaśyaty acaran
	maudhyad    yatha 'rudro 'bdhi-jam visam 
	

	


	iśvaranam vacah
	satyam    tathaivacaritam kvacit

	tesam yat
	sva-vaco-yuktam    buddhimams tat samacaret

	


	  "Należy
	stosować się do nauk Pana i Jego upoważnionych sług. Wszystkie
	ich instrukcje są korzystne dla nas i każda inteligentna osoba
	będzie im posłuszna. Należy jednak wystrzegać się prób
	imitowania ich działania. Nie powinniśmy próbować imitować Pana
	Śivy w jego wypiciu oceanu trucizny."

	    Powinniśmy zawsze
	brać pod uwagę pozycję iśvar, czyli tych, którzy
	rzeczywiście mogą kontrolować ruch słońca i księżyca. Nie
	posiadając ich sił, nie możemy imitować tych potężnych iśvar.
	Pan Śiva mógł wypić cały ocean trucizny, natomiast jeśli
	jakiś zwykły człowiek spróbuje wypić nawet niewielką ilość
	takiej trucizny, będzie to samobójstwem. Jest wielu
	pseudo-wielbicieli Pana Śivy, którzy folgują sobie w paleniu
	ganjy (marihuany) i podobnie toksycznych narkotyków.
	Zapominają o tym, że przez takie imitowanie czynów Pana Śivy
	znacznie przybliżają swoją śmierć. Istnieją również
	pseudo-wielbiciele Pana Krsny, którzy pragną naśladować Pana w
	Jego rasa-lila, czyli tańcu miłości, zapominając o tym,
	że nie są w stanie podnieść Wzgórza Govardhana. Zatem lepiej
	nie imitować potężnych, ale po prostu przestrzegać ich
	instrukcji. Nie należy również próbować zajmować ich pozycji,
	jeśli nie posiada się ich kwalifikacji. Jednakże istnieje tak
	wiele "inkarnacji" Boga nie posiadających mocy Najwyższej
	Osoby.

	


	02.25 
	 Tak jak nie mający wiedzy pełnią swoje obowiązki,
	przywiązując się jednakże do ich rezultatów, podobnie może
	działać człowiek uczony, ale bez tego przywiązania, mając na
	celu prowadzenie ludzi na właściwą drogę.

	


	02.25
	  Znaczenie:
	     Osoby świadome Krsny i osoby, które takiej świadomości
	nie posiadają, można odróżnić na podstawie ich różnych
	pragnień. Osoba świadoma Krsny nie czyni niczego, co nie
	sprzyjałoby rozwojowi świadomości Krsny. Może ona działać
	nawet w taki sam sposób jak osoba nie posiadająca wiedzy – która
	zbyt przywiązuje się do czynności materialnych i wykonuje je dla
	zadowolenia własnych zmysłów – trzeba jednak zauważyć, że
	osoba w świadomości Krsny pracuje dla zadowolenia Krsny. Dlatego
	też osoba świadoma Krsny powinna uczyć właściwego postępowania
	i właściwego wykorzystania rezultatów swojej pracy dla celów w
	świadomości Krsny.

	


	02.26 
	 Jednakże niechaj mędrzec nie niepokoi tych, którzy nie
	posiadają wiedzy i przywiązani są do rezultatów przypisanych
	obowiązków. Nie powinien on zachęcać ich do porzucenia pracy,
	lecz – poprzez działanie w duchu oddania – powinien zaangażować
	ich w różnego rodzaju czynności (dla stopniowego rozwoju
	świadomości Krsny).

	


	02.26
	  Znaczenie:
	     Vedaiś ca sarvair aham eva vedyah: taki jest cel
	wszystkich rytuałów wedyjskich. Wszystkie rytuały, ofiary i to,
	co zostało zapisane w Vedach, łącznie z instrukcjami
	odnoszącymi się do zajęć materialnych – wszystko to ma służyć
	poznaniu Krsny, który jest ostatecznym celem życia. Ponieważ
	jednak uwarunkowane dusze nie znają niczego poza zadowalaniem
	zmysłów, studiują one Vedy pod tym kątem. Lecz przez
	czynności karmiczne i zadowalanie zmysłów regulowane rytuałami
	wedyjskimi, można stopniowo wznieść się do świadomości Krsny.
	Dlatego dusza zrealizowana w świadomości Krsny nie powinna
	przeszkadzać innym w ich czynnościach i rozumieniu, ale sama
	powinna działać w taki sposób, aby pokazać im, jak wszystkie
	rezultaty swojej pracy można ofiarować w służbę dla Krsny.
	Wykształcona, świadoma Krsny osoba powinna uczyć osoby nie
	posiadające wiedzy i pracujące dla zadowalania zmysłów, w jaki
	sposób działać i postępować. Mimo iż nie należy przeszkadzać
	w działaniu człowiekowi nie posiadającemu wiedzy, to jednakże
	osoba nawet w niewielkim stopniu świadoma Krsny może zostać
	bezpośrednio zaangażowana w służbę dla Krsny, z pominięciem
	innych wzorów wedyjskich. Taka szczęśliwa osoba nie musi już
	zachowywać rytuałów wedyjskich, gdyż jedynie przez bezpośrednią
	świadomość Krsny może ona osiągnąć wszystkie rezultaty, które
	w przeciwnym wypadku osiągnęłaby przez wypełnianie swoich
	przypisanych obowiązków.

	


	02.27 
	 Zdezorientowana dusza, znajdująca się pod wpływem
	fałszywego ego, siebie uważa za sprawcę czynów, które w
	rzeczywistości spełniane są przez trzy siły materialnej natury.

	


	02.27
	  Znaczenie:
	     Może wydawać się, że dwie osoby wykonujące tę samą
	pracę jedna posiadająca świadomość Krsny i druga uwikłana w
	świadomość materialną – działają na tej samej platformie.
	Jest jednak kolosalna różnica w ich indywidualnych pozycjach.
	Osoba o świadomości materialnej i zwiedziona przez fałszywe ego
	jest przekonana, że to ona jest sprawcą wszystkiego. Nie wie ona,
	że ten mechanizm jakim jest ciało, wytwarzany jest przez naturę
	materialną, działającą pod nadzorem Najwyższego Pana.
	Materialista nie posiada wiedzy o tym, że jego ostatecznym
	kontrolerem jest Krsna. Osoba zwiedziona przez fałszywe ego
	przypisuje sobie zasługę za to, że jest niezależna w każdym
	działaniu, i to jest oznaką jej niewiedzy. Nie zdaje sobie sprawy
	z tego, że jej "wulgarne" i "subtelne" ciało
	zostało stworzone przez naturę materialną pod nadzorem Najwyższej
	Osoby Boga, i dlatego jej mentalne i cielesne czynności powinny
	zostać zaangażowane w służbę dla Krsny – w świadomości
	Krsny. Człowiek nie posiadający wiedzy zapomina, że Najwyższa
	Osoba Boga znany jest jako Hrsikeśa, czyli Pan zmysłów ciała
	materialnego. Z powodu swojego długotrwałego i niewłaściwego
	angażowania zmysłów w zadowalanie zmysłów, został on
	zwiedziony przez fałszywe ego i wskutek tego zapomniał o swoim
	wiecznym związku z Krsną.

	


	02.28 
	 Kto posiadł wiedzę o Prawdzie Absolutnej, o potężny, tego
	nie absorbują już zmysły i nie angażuje się on w zadowalanie
	zmysłów, znając dobrze różnicę pomiędzy pracą w oddaniu a
	pracą dla zysku.

	


	02.28
	  Znaczenie:
	     Znawca Prawdy Absolutnej przekonany jest o swojej
	niefortunnej pozycji w związkach materialnych. Wie, iż jest
	integralną cząstką Najwyższej Osoby Boga – Krsny, i że jego
	miejscem nie jest ten świat materialny. Będąc świadomym tego, iż
	jest integralną cząstką Najwyższego – który jest wiecznym
	szczęściem i wiedzą – zna on swoją prawdziwą tożsamość i
	zdaje sobie sprawę z tego, że w jakiś sposób został uwikłany w
	materialną koncepcję życia. Jego przeznaczeniem w czystym stanie
	egzystencji jest włączenie swoich czynności w służbę oddania
	dla Najwyższej Osoby Boga, Krsny. Dlatego angażuje się on w pracę
	w świadomości Krsny i w naturalny sposób traci pociąg do
	materialnych czynności zmysłowych, które wszystkie są
	przypadkowe i tymczasowe. Wie on, że materialne warunki jego życia
	są pod najwyższą kontrolą Pana, dlatego nie jest niepokojony
	przez żaden rodzaj materialnych przeciwności, które wręcz uważa
	za łaskę Pana. Kto zna Prawdę Absolutną w jej trzech różnych
	aspektach – mianowicie Brahmana, Paramatmę i Najwyższą Osobę
	Boga – ten, według Śrimad-Bhagavatam, nazywany jest
	tattva-vit, jako że zna on również swoją rzeczywistą
	pozycję w związku z Najwyższym.

	


	02.29 
	 Nie posiadający wiedzy, zwiedzeni przez siły natury
	materialnej, całkowicie angażują się w czynności materialne i
	przywiązują się do nich. Jednakże, mimo iż obowiązki ich są
	niższe – z racji braku wiedzy, mędrcy nie powinni ich niepokoić.

	


	02.29
	  Znaczenie:
	     Niemądre, nie posiadające wiedzy osoby błędnie
	utożsamiają się z "wulgarną" świadomością
	materialną i pełne są desygnatów materialnych. Ciało to jest
	darem materialnej natury, a kto jest zbyt przywiązany do
	świadomości cielesnej, ten nazywany jest manda, czyli osobą
	leniwą, nie posiadającą wiedzy o duszy. Człowiek będący w
	niewiedzy utożsamia się z tym ciałem materialnym, a cielesne
	związki z innymi przyjmuje za pokrewieństwo. Ląd, na którym
	urodziło się jego ciało materialne jest dla niego przedmiotem
	kultu, a forma religijnego rytuału uważana jest za cel sam w
	sobie. Praca społeczna, nacjonalizm, altruizm – to niektóre z
	zajęć takich osób, które utożsamiają się z desygnatami
	materialnymi. Oczarowani tymi desygnatami, zawsze są bardzo
	pracowici na gruncie materialnym. Dla nich realizacja duchowa jest
	mitem, więc nie są nią zainteresowani. Jednakże ci, którzy
	zostali oświeceni w życiu duchowym, nie powinni zajmować się
	agitowaniem takich, pochłoniętych materialnymi sprawami, osób.
	Lepiej po cichu kontynuować swoje duchowe zajęcia. Takie
	zdezorientowane osoby mogą zajmować się nawet takimi
	elementarnymi moralnymi zasadami życia jak łagodność, czy
	podobnie materialną dobroczynną działalnością.

	    Ludzie będący w
	ignorancji nie są w stanie ocenić zajęć w świadomości Krsny.
	Dlatego Pan Krsna radzi nam abyśmy pozostawili ich w spokoju, by
	nie tracić nadaremnie cennego czasu. Jednak wielbiciele (bhaktowie)
	Pana są bardziej łaskawi od Niego, jako że rozumieją oni Jego
	cel. Wskutek tego podejmują wszelkie ryzyko, zbliżając się nawet
	do ignorantów i próbując zaangażować ich w pracę w świadomości
	Krsny, która jest bezwzględnie potrzebna ludzkiej istocie.

	


	02.30 
	 Zatem, o Arjuno, oddając Mi wszystkie swoje czyny, w pełnej
	wiedzy o Mnie, będąc wolnym od pragnienia zysku, poczucia
	własności i ospałości, walcz!

	


	02.30
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyraźnie wskazuje na cel Bhagavad-gity. Pan
	poucza nas, że należy stać się całkowicie świadomym Krsny i
	wypełniać swoje obowiązki w iście wojskowej dyscyplinie. Nakaz
	taki może być trudny, niemniej jednak obowiązki trzeba wypełniać
	– pokładając zaufanie w Krsnie, gdyż taka jest konstytucjonalna
	pozycja żywej istoty. Żywa istota nie może być szczęśliwa,
	jeśli nie współpracuje z Najwyższym Panem, jako że
	podporządkowanie się pragnieniom Pana jest jej wieczną
	konstytucjonalną pozycją. Dlatego Arjuna dostał nakaz walki, tak
	jak gdyby Pan był jego dowódcą wojskowym. Należy wszystko
	poświęcić dobrej woli Pana i jednocześnie pełnić swoje
	przypisane obowiązki, bez roszczenia sobie prawa własności do ich
	rezultatów. Arjuna nie musiał rozważać rozkazu Pana; miał on
	tylko wykonać rozkaz. Najwyższy Pan jest duszą wszystkich dusz;
	dlatego ten, kto polega jedynie i całkowicie na Duszy Najwyższej –
	bez brania pod uwagę względów osobistych – albo innymi słowy,
	kto jest w pełni świadomy Krsny, ten nazywany jest
	adhyatma-cetas. Niraśih oznacza, że należy działać z
	rozkazu mistrza. I nigdy nie należy rościć sobie pretensji do
	rezultatów takiego działania. Kasjer może liczyć miliony dolarów
	dla swojego pracodawcy, lecz nie przywłaszczy sobie ani centa.
	Podobnie, należy zdać sobie sprawę z tego, że nic w tym świecie
	nie należy do nas, ale wszystko jest własnością Najwyższego
	Pana. Takie jest prawdziwe znaczenie słowa mayi, czyli "do
	Mnie" albo "dla Mnie". Jeśli ktoś działa w takiej
	świadomości Krsny, z pewnością nie uważa siebie za właściciela
	czegokolwiek. Taka świadomość nazywa się nirmama, czyli
	"nic nie należy do mnie". Jeśli istnieje jakaś niechęć
	do wypełnienia tak surowego rozkazu, bez brania pod uwagę tzw.
	pokrewieństwa cielesnego, ta niechęć powinna zostać odrzucona. W
	ten sposób można stać się vigata-jvara, czyli wolnym od
	gorączkowej mentalności i ospałości. Każdy, odpowiednio do
	swojej mentalności i pozycji, ma do wypełnienia jakiś szczególny
	rodzaj pracy i wszystkie takie obowiązki można wypełniać w
	świadomości Krsny, jak to opisano powyżej. To prowadzi do ścieżki
	wyzwolenia.

	


	02.31 
	 Kto pełni swój obowiązek zgodnie z Moimi nakazami i kto
	wiernie przestrzega tych nauk, będąc wolnym od zazdrości, ten
	uwalnia się od uwikłań będących skutkiem działania dla zysku.

	


	02.31
	  Znaczenie:
	     Nauka Najwyższej Osoby Boga, Krsny, jest esencją całej
	mądrości wedyjskiej i dlatego jest bez wyjątku wiecznie
	prawdziwa. Tak jak wieczne są Vedy, tak również wieczna
	jest ta prawda o świadomości Krsny. Należy mieć mocną wiarę w
	tę naukę, będąc jednocześnie wolnym od zazdrości o Pana. Jest
	jednak wielu filozofów piszących komentarze do Bhagavad-gity,
	którzy nie mają wiary w Krsnę. Takie osoby nigdy nie zostaną
	wyzwolone z niewoli działań dla zysku. Natomiast zwykły człowiek,
	posiadający mocną wiarę w wieczne nakazy Pana, nawet jeśli nie
	jest w stanie wypełnić takich nakazów, uwalnia się z niewoli
	prawa karmy. Ktoś na początkowym etapie świadomości Krsny
	może nie wypełniać nakazów Pana w pełni, ale ponieważ nie
	czuje się urażony zasadą posłuszeństwa wobec takich nakazów i
	szczerze stara się, bez względu na niepowodzenia i trudne okresy,
	z pewnością osiągnie stan czystej świadomości Krsny.

	


	02.32 
	 Ci natomiast, którzy – z powodu zazdrości – lekceważą
	Moje święte nauki i nie praktykują ich systematycznie, uważani
	są za wyzutych z wszelkiej wiedzy, okpionych i skazanych na
	niepowodzenie w swoim dążeniu do doskonałości.

	


	02.32
	  Znaczenie:
	     Zostały tutaj wymienione ułomności tych, którzy nie są
	świadomi Krsny. Tak jak istnieje kara za nieposłuszeństwo wobec
	rozkazów najwyższej głowy państwa, tak również istnieje kara
	za nieposłuszeństwo wobec nakazów Najwyższej Osoby Boga. Osoba
	nieposłuszna, jakkolwiek wielką by była, nie posiada wiedzy o
	swojej własnej duszy, Najwyższym Brahmanie, Paramatmie i Osobie
	Boga, co spowodowane jest obojętnością jej serca. Dlatego nie ma
	dla niej nadziei na osiągnięcie doskonałości w życiu.

	


	02.33 
	 Nawet mędrzec działa zgodnie ze swoją naturą, gdyż każdy
	ulega swojej naturze, będącej darem trzech gun. Cóż więc może
	pomóc tłumienie jej?

	


	02.33
	  Znaczenie:
	     Dopóki nie osiągnie się transcendentalnej platformy
	świadomości Krsny, nie można uwolnić się od wpływu sił natury
	materialnej, tak jak Pan zapewnia o tym w Rozdziale Siódmym (7.14).
	Dlatego nawet najbardziej wykształcone osoby na planie materialnym
	nie mogą uwolnić się z więzów mayi jedynie poprzez
	wiedzę teoretyczną czy też przez oddzielenie duszy od ciała.
	Jest wielu tzw. spirytualistów, którzy na zewnątrz pozują na
	zaawansowanych w wiedzy, ale w rzeczywistości – w swoim życiu
	prywatnym – znajdują się pod całkowitą kontrolą jakiejś
	określonej siły natury, której nie są w stanie pokonać. Ktoś
	może posiadać wysokie wykształcenie uniwersyteckie, lecz z powodu
	swojego długiego obcowania z naturą materialną, znajduje się w
	jej niewoli. Świadomość Krsny pomaga uwolnić się z więzów
	materialnych, nawet jeśli ktoś wykonuje swoje określone obowiązki
	w egzystencji materialnej. Dlatego nikt, kto nie jest w pełni
	świadomy Krsny, nie powinien nagle porzucać swoich obowiązków,
	by zostać tzw. yoginem albo by udawać transcendentalistę.
	Lepiej pozostać na swojej własnej pozycji i próbować osiągnąć
	świadomość Krsny pod wyższym przewodnictwem. W ten sposób można
	uwolnić się ze szponów mayi Krsny.

	


	02.34 
	 Istnieją zasady, które kontrolują przywiązanie i niechęć
	wobec zmysłów i przedmiotów zmysłów. Nie należy poddawać się
	kontroli takiego przywiązania i awersji, gdyż są one przeszkodą
	na drodze realizacji duchowej.

	


	02.34
	  Znaczenie:
	     Ci, którzy są świadomi Krsny, w naturalny sposób nie
	są skłonni do angażowania się w materialne uciechy zmysłowe.
	Natomiast osoby nie posiadające takiej świadomości powinny
	przestrzegać przepisów i nakazów pism objawionych. Nieograniczone
	folgowanie zmysłom jest przyczyną materialnej niewoli, ale kto
	przestrzega zasad i reguł pism objawionych, ten nie staje się
	niewolnikiem przedmiotów zmysłów. Na przykład uwarunkowana dusza
	odczuwa potrzebę życia seksualnego, a seks dozwolony jest tylko w
	związkach małżeńskich. Zasady pism świętych nie zezwalają na
	utrzymywanie kontaktów seksualnych z żadną kobietą, poza własną
	żoną. Wszystkie inne kobiety należy traktować jak własną
	matkę. Jednak, pomimo tych nakazów, mężczyzna ma skłonności do
	nawiązywania związków seksualnych z innymi kobietami. Takie
	skłonności należy opanować, gdyż w przeciwnym razie będą one
	przeszkodą na drodze realizacji duchowej. Dopóki posiadamy ciało
	materialne, możemy zaspokajać jego potrzeby, ale tak jak pozwalają
	na to zasady i nakazy pism świętych. Nie należy jednak całkowicie
	polegać na takich przyzwoleniach i zdawać się w pełni na ich
	kontrolę. Powinno się przestrzegać tych zasad i prawideł bez
	przywiązywania się do nich, jako że praktykowanie zadowalania
	zmysłów zgodnie z zasadami może również prowadzić do zguby
	(tak jak zawsze istnieje możliwość wypadku nawet na drogach
	królewskich, mimo iż mogą być one bardzo starannie utrzymane).
	Nikt nie może zagwarantować, że nie będzie niebezpieczeństwa,
	nawet na najbardziej bezpiecznej drodze. Tak długo przecież – na
	skutek obcowania z materią – nastawieni byliśmy na zadowalanie
	zmysłów. Zatem, nawet pomimo kontrolowanego zadowalania zmysłów,
	zawsze istnieje możliwość upadku. Dlatego stanowczo należy
	wystrzegać się wszelkiego przywiązania, nawet do ograniczonego
	zadowalania zmysłów. Kto jednak przywiązuje się do świadomości
	Krsny, czyli zawsze pełni służbę miłości dla Krsny, ten nie
	czuje pociągu do żadnych czynności zmysłowych. Dlatego nikt nie
	powinien próbować żyć bez świadomości Krsny na jakimkolwiek
	etapie życia. Ostatecznym celem wyzbywania się wszelkiego rodzaju
	zmysłowych przywiązań jest osiągnięcie platformy świadomości
	Krsny.

	


	02.35 
	 O wiele lepiej jest pełnić własne przypisane obowiązki,
	nawet niedoskonale, niż bezbłędnie pełnić obowiązki innych.
	Śmierć podczas pełnienia własnych obowiązków lepsza jest niż
	angażowanie się w obowiązki innych, albowiem niebezpieczne jest
	podążanie obcą ścieżką.

	


	02.35
	  Znaczenie:
	     Należy zatem pełnić swoje specyficzne obowiązki w
	pełnej świadomości Krsny i nie należy angażować się w
	obowiązki innych. Materialnie nakazane obowiązki są dopełnieniem
	psychofizycznych warunków danej osoby, zależnych od wpływu sił
	natury materialnej. Obowiązkami duchowymi są polecenia mistrza
	duchowego dotyczące transcendentalnej służby dla Krsny. Jednak,
	zarówno z punktu widzenia życia materialnego, jak i duchowego,
	należy aż do śmierci trzymać się wyznaczonych sobie obowiązków
	i nie imitować obowiązków innych. Obowiązki na płaszczyźnie
	duchowej mogą różnić się od tych na płaszczyźnie materialnej,
	ale zasada przestrzegania autoryzowanych wskazówek jest zawsze
	dobra dla tego, który te obowiązki wykonuje. Gdy ktoś znajduje
	się pod wpływem sił natury materialnej, powinien on przestrzegać
	zasad i przepisów odnoszących się do jego szczególnej sytuacji i
	nie powinien imitować innych. Na przykład bramin, którym rządzi
	guna dobroci, jest łagodny, podczas gdy ksatriya, będąc
	pod wpływem guny pasji, może być gwałtowny. Zatem lepiej
	jest dla ksatriyi zginąć, działając zgodnie z zasadami
	użycia siły, niż naśladować bramina postępującego według
	zasad łagodności. Każdy musi oczyścić swoje serce przez proces
	stopniowy, nie zaś nagle. Kto jednakże jest ponad siłami natury
	materialnej i osiągnął pełną świadomość Krsny, ten może
	robić wszystko pod kierunkiem bona fide mistrza duchowego. W tym
	doskonałym stanie świadomości Krsny, ksatriya może
	postępować jak bramin, a bramin jak ksatriya. Temu
	transcendentalnemu stanowi nie odpowiadają podziały istniejące w
	świecie materialnym. Na przykład Viśvamitra był początkowo
	ksatriyą, ale później postępował jak bramin, podczas gdy
	Paraśurama był braminem, a potem działał jako ksatriya. Mogli
	postępować tak dlatego, że byli usytuowani na platformie
	transcendentalnej. Dopóki jednak jest się na platformie
	materialnej, należy pełnić obowiązki zgodne z siłą natury
	materialnej, pod wpływem której się pozostaje. Jednocześnie
	należy mieć całkowite poczucie świadomości Krsny.

	


	02.36 
	 Arjuna rzekł: O potomku Vrsni, co skłania człowieka do
	grzesznych czynów mimo iż nie chce działać grzesznie. Cóż za
	niepożądana siła popycha go do nich?

	


	02.36
	  Znaczenie:
	     Jako integralna cząstka Najwyższego, żywa istota jest
	oryginalnie duchowa, czysta i wolna od zanieczyszczeń materialnych.
	Dlatego z natury nie podlega ona grzechom tego materialnego świata.
	Jednak będąc w kontakcie z naturą materialną, spełnia ona wiele
	różnych grzesznych czynów, bez zastanowienia się i czasami nawet
	wbrew swojej własnej woli. Dlatego Arjuna szczerze pyta Krsnę o
	przyczynę tej perwersyjnej natury żywych istot Mimo iż żywa
	istota czasami nie chce grzesznie postępować, to jednak jest
	zmuszona do takiego działania. Do tych grzesznych poczynań nie
	nakłania jej jednak Dusza Najwyższa (usytuowany w sercu żywej
	istoty), ale mają one inną przyczynę, jak to tłumaczy Pan w
	następnym wersecie.

	


	02.37 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: To pożądanie jedynie, Arjuno,
	zrodzone z kontaktu z materialną siłą natury – pasją, później
	przemienione w gniew, jest wszechniszczącym, grzesznym wrogiem tego
	świata.

	


	02.37
	  Znaczenie:
	     Kiedy żywa istota wchodzi w kontakt ze światem
	materialnym, jej wieczna miłość do Krsny – pod wpływem guny
	pasji – przemienia się w żądzę. Albo, innymi słowy,
	uczucie miłości do Boga przemienia się w żądzę, tak jak mleko
	w zetknięciu z kwaśną tamaryndą przemienia się w jogurt. A
	jeśli żądza ta nie zostanie zaspokojona, wtedy przemienia się w
	gniew. Gniew zmienia się w złudzenie, a złudzenie jest przyczyną
	kontynuacji naszego życia materialnego. Zatem pożądanie jest
	największym wrogiem żywej istoty i to jedynie ono skłania czystą
	żywą istotę do pozostania w matni tego materialnego świata.
	Gniew jest przejawem ignorancji – siły te objawiają się jako
	gniew i inne następstwa. Jeśli jednak guna pasji nie
	zostanie zdegradowana do guny ignorancji, ale, dzięki
	określonemu sposobowi życia i postępowania, wzniesie się do
	dobroci, wtedy można – dzięki przywiązaniu duchowemu – zostać
	ocalonym od degradacji przez gniew:

	    Najwyższa Osoba
	Boga rozwinął Siebie w wiele form, w celu bezustannego zwiększania
	Swego szczęścia duchowego, i żywe istoty są integralnymi
	cząstkami tego szczęścia. Posiadają one również częściową
	niezależność, ale poprzez niewłaściwe skorzystanie z tej swojej
	wolności – kiedy gotowość do pełnienia służby zmienia się w
	skłonność do uciech zmysłowych – stają się one niewolnikami
	żądzy. Pan stworzył ten świat materialny w tym celu, aby ułatwić
	uwarunkowanym duszom zaspokojenie ich zmysłowych skłonności. I
	kiedy, po długotrwałym zadowalaniu zmysłów, całkowicie
	zniechęcają się one do czynności zmysłowych, zaczynają wtedy
	dociekać swojej prawdziwej pozycji.

	    To dociekanie jest
	początkiem Vedanta-sutr, gdzie jest powiedziane: athato
	brahma-jijnasa: należy pytać o Najwyższego. A Najwyższy
	określony został w Śrimad-Bhagavatam jako janmady asya
	yato 'nvayad itarataś ca, czyli "Najwyższy Brahman jest
	źródłem wszystkiego." Najwyższy jest więc również
	źródłem pożądania. Jeśli zatem żądza zostanie zamieniona w
	miłość do Najwyższego, czyli w świadomość Krsny – albo,
	innymi słowy, pragnienie wszystkiego dla Krsny – wtedy zarówno
	pożądanie, jak i gniew mogą zostać uduchowione. Hanuman, wielki
	sługa Pana Ramy, przejawił swój gniew poprzez podpalenie złotego
	miasta Ravany, ale dzięki temu stał się największym wielbicielem
	Pana. Tutaj, w Bhagavad-gicie, Pan również nakłania Arjunę
	do zastosowania gniewu przeciwko wrogom, dla zadowolenia Pana. Zatem
	pożądanie i gniew – kiedy zastosowane w świadomości Krsny –
	nie są już dłużej naszymi wrogami, a stają się naszymi
	przyjaciółmi.

	


	02.38 
	 Tak jak dym przesłania ogień albo kurz zwierciadło, czy też
	jak łono okrywa płód, podobnie żywa istota w różnym stopniu
	spowita jest przez żądzę.

	


	02.38
	  Znaczenie:
	     Czysta świadomość żywej istoty może być przykryta
	trzema różnego rodzaju zasłonami. Tymi zasłonami, czyli
	przykryciem, jest jedynie pożądanie, ale objawiające się w różny
	sposób, podobnie do dymu przykrywającego ogień, kurzu na lustrze
	albo łona otaczającego płód. Kiedy pożądanie porównywane jest
	do dymu – należy to rozumieć w ten sposób, że ogień żyjącej
	iskry jest w pewnym stopniu dostrzegalny. Innymi słowy, kiedy żywa
	istota wykazuje niewielką świadomość Krsny, może ona zostać
	porównana do ognia zasłoniętego dymem. Chociaż musi być ogień
	tam, gdzie jest dym, ogień ten nie jest początkowo widoczny. Ten
	stan podobny jest do początkowego stanu świadomości Krsny.
	Odkurzanie lustra z kurzu można porównać do procesu
	oczyszczającego lustro umysłu za pomocą licznych metod duchowych.
	Najlepszą z tych metod jest intonowanie świętych imion Pana.
	Przykład płodu okrytego macicą ilustruje sytuację bardzo
	beznadziejną, gdyż dziecko w łonie matki jest tak bezradne, że
	nie może nawet się poruszać. Ten stan świadomości właściwy
	jest drzewom. Drzewa są również żywymi istotami, ale zostały
	umieszczone w takich warunkach życia z powodu przejawienia tak
	wielkiej żądzy, iż prawie całkowicie zostały pozbawione
	świadomości. Przykład z zakurzonym lustrem odnosi się do ptaków
	i zwierząt, a ogień przykryty dymem porównywany jest do istot
	ludzkich. W formie ludzkiej żywa istota może odżywić nieco
	świadomość Krsny, i jeśli poczyni dalsze postępy, może ona
	rozniecić ogień życia duchowego. Przez staranne manipulowanie
	dymem ognia można doprowadzić do tego, że ogień ten wybuchnie
	pełnym płomieniem. Dlatego też ludzka forma życia jest dla żywej
	istoty szansą uwolnienia się z sideł egzystencji materialnej. W
	ludzkiej formie życia, poprzez kultywowanie – pod właściwym
	przewodnictwem – świadomości Krsny, można pokonać wroga, czyli
	żądzę.

	


	02.39 
	 W ten sposób czysta świadomość mądrej, żywej istoty
	przykryta zostaje przez jej wiecznego wroga – żądzę, nigdy nie
	zaspokojoną i palącą jak ogień.

	


	02.39
	  Znaczenie:
	     Jest powiedziane w Manu-smrti, że żądza nigdy
	nie może zostać zaspokojona żadną ilością uciech zmysłowych,
	tak jak nigdy nie zagasi się ognia ciągle dorzucając do niego
	opał. Centrum wszelkiej działalności w tym świecie materialnym
	stanowi seks i dlatego świat ten nazywany jest maithunya-agara,
	czyli jarzmem życia seksualnego. W zwykłym więzieniu
	przestępców trzyma się za kratami; podobnie, przestępcy
	nieposłuszni prawom Pana zostają spętani przez seks. Postęp
	cywilizacji, której podstawą jest zadowalanie zmysłów, oznacza
	przedłużenie egzystencji materialnej żywej istoty. Zatem żądza
	jest oznaką ignorancji, zatrzymującą żywą istotę w tym świecie
	materialnym. Ktoś angażujący się w zadowalanie zmysłów może
	doznawać pewnego uczucia szczęścia, ale w rzeczywistości to tzw.
	szczęście jest jego największym wrogiem.

	


	02.40 
	 To ona – żądza, spowija prawdziwą wiedzę żywej istoty i
	oszałamia ją, a zmysły, umysł i inteligencja są jej
	siedliskiem.

	


	02.40
	  Znaczenie:
	     Wróg zajął różne strategiczne pozycje w ciele
	uwarunkowanej żywej istoty i dlatego Pan Krsna wskazuje te miejsca,
	tak aby ten, kto chce pokonać wroga, mógł wiedzieć gdzie go
	znaleźć. Umysł stanowi centrum wszelkich czynności zmysłów i
	na ogół, gdy słyszymy o przedmiotach zmysłowych, staje się on
	zbiornikiem wszelkich pomysłów względem zadowalania zmysłów. W
	rezultacie umysł i zmysły stają się magazynem żądz, a
	inteligencja jest stolicą takich pożądliwych skłonności.
	Inteligencja jest bardzo bliskim sąsiadem duszy. Pożądliwa
	inteligencja powoduje to, że dusza przyswaja sobie fałszywe ego i
	utożsamia się z materią, a przez to również z umysłem i
	zmysłami. Dusza staje się ofiarą materialnych uciech zmysłowych
	i błędnie uważa je za prawdziwe szczęście. To błędne
	utożsamianie się duszy z materią zostało wspaniale wytłumaczone
	w Śrimad-Bhagavatam (10.84.13):

	


	yasyatma-buddhih
	kunape tri-dhatuke 
	

	sva-dhih
	kalatradisu bhauma ijya-dhih 
	

	yat-tirtha-buddhih
	salile na karhicij

	janesv abhijnesu sa
	eva go-kharah

	


	  "Ludzka istota,
	która utożsamia się z ciałem złożonym z trzech elementów,
	która uboczne produkty tego ciała uważa za swoich krewnych, która
	traktuje miejsce swoich narodzin jako przedmiot kultu, a do miejsc
	pielgrzymek udaje się po to raczej, aby wziąć tam kąpiel – a
	nie żeby spotkać się z ludźmi posiadającymi wiedzę
	transcendentalną, powinna być uważana za podobną osłowi albo
	krowie."

	


	02.41 
	 Dlatego, o Arjuno, najlepszy spośród potomków Bharaty,
	panując nad zmysłami, staraj się od samego początku trzymać w
	karbach to największe znamię grzechu – żądzę, i zgładź tę
	zabójczynię wiedzy i samorealizacji.

	


	02.41
	  Znaczenie:
	     Pan poradził Arjunie, aby od samego początku panował
	nad zmysłami, tak aby był w stanie trzymać w karbach tego
	największego, grzesznego wroga – żądzę, która niszczy pobudki
	do realizacji duchowej, a szczególnie wiedzę o duszy.
	Jnana odnosi się do wiedzy o jaźni jako o odmiennej od
	nie-jaźni, czyli innymi słowy, wiedzy, że dusza nie jest ciałem.
	Vijnana odnosi się do ściśle określonej wiedzy o duszy i
	jej konstytucjonalnej pozycji oraz związku z Duszą Najwyższą.
	Zostało to wytłumaczone w Śrimad-Bhagavatam (2.9.31) w
	następujący sposób:

	


	jnanam
	parama-guhyam me    yad vijnana-samanvitam 
	

	sa-rahasyam
	tad-angam ca    grhana gaditam maya 
	

	


	  "Wiedza o duszy
	i Duszy Najwyższej jest wiedzą bardzo poufną i tajemniczą.
	Jednak, jeśli tłumaczy ją – z jej różnymi aspektami – Sam
	Pan, wiedzę tę można poznać i zrealizować." Taką ogólną
	i szczegółową wiedzę o duszy ofiarowuje nam Bhagavad-gita.
	Żywe istoty są integralnymi cząstkami Pana, a zatem ich
	przeznaczeniem jest służenie Panu. Taka świadomość nazywana
	jest świadomością Krsny. Takiej świadomości należy uczyć się
	już od samych początków życia, tak aby stać się w pełni
	świadomym Krsny i postępować zgodnie z tą świadomością.

	    Pożądanie jest
	jedynie wypaczonym odbiciem miłości do Boga, będącej czymś
	naturalnym dla każdej żywej istoty. Jeśli jednak ktoś od samego
	początku wychowywany jest w świadomości Krsny, to nie ma
	niebezpieczeństwa, że ta naturalna miłość do Boga może
	zdegenerować się do pożądania. Kiedy miłość do Boga ulega
	degeneracji i przemienia się w pożądanie, bardzo trudno jest
	wtedy powrócić do stanu normalnego. Niemniej jednak, świadomość
	Krsny ma taką moc, że nawet ten, kto późno zaczyna, może –
	przez przestrzeganie zasad służby oddania – zostać wielbicielem
	Boga. Więc na każdym etapie życia, czyli z chwilą zrozumienia
	takiej potrzeby, można zacząć kontrolować zmysły w świadomości
	Krsny, w służbie oddania dla Pana, i przemienić pożądanie w
	miłość do Boga. A miłość ta jest stanem najwyższej
	doskonałości w ludzkim życiu.

	


	02.42 
	 Funkcjonujące zmysły stoją ponad martwą materią; umysł
	zaś jest nadrzędny w stosunku do zmysłów; jednak inteligencja
	stoi wyżej od umysłu; a ona (dusza) przewyższa nawet
	inteligencję.

	


	02.42
	  Znaczenie:
	     Kumulująca się w ciele żądza znajduje ujście w
	zmysłach. Zatem zmysły są nadrzędne w stosunku do całego ciała.
	Ujścia te nie są używane w przypadku wyższej świadomości,
	czyli świadomości Krsny. W świadomości Krsny dusza wchodzi w
	bezpośredni związek z Najwyższą Osobą Boga; zatem hierarchia
	czynności ciała, tak jak to tutaj opisano, kulminuje w Duszy
	Najwyższej. Czynności ciała oznaczają funkcjonowanie zmysłów,
	a wstrzymanie funkcjonowania zmysłów oznacza wstrzymanie
	wszystkich czynności ciała. Ponieważ jednak umysł jest aktywny,
	to nawet chociaż ciało jest w stanie spoczynku, umysł będzie
	funkcjonował – tak jak to się dzieje podczas snu. Ponad umysłem
	jednak jest determinacja inteligencji, a ponad inteligencją –
	prawdziwa dusza. Kiedy więc dusza zostanie bezpośrednio połączona
	z Najwyższym, wtedy w naturalny sposób podążą za nią elementy
	niższe, mianowicie inteligencja, umysł i zmysły. Podobny ustęp
	jest w Katha Upanisad, i mówi on, że przedmioty zmysłów
	stoją wyżej od zmysłów, a umysł przewyższa przedmioty zmysłów.
	Jeśli zatem umysł jest bezpośrednio i stale zaangażowany w
	służbę dla Pana, wtedy zmysły nie mają okazji zająć się
	czymś innym. To stanowisko umysłu zostało już wcześniej
	wytłumaczone. Param drstva nivartate. Jeżeli umysł
	zostanie zaangażowany w transcendentalną służbę dla Pana, wtedy
	nie ma on okazji zwrócenia się ku niższym skłonnościom. W
	Katha Upanisad dusza została określona jako mahan, czyli
	wielka. Przewyższa więc ona wszystko – mianowicie: przedmioty
	zmysłów, zmysły, umysł i inteligencję. Dlatego zrozumienie
	konstytucjonalnej pozycji duszy jest rozwiązaniem całego problemu.

	    Należy zatem, za
	pomocą inteligencji, odkryć konstytucjonalną pozycję duszy i
	wtedy zawsze angażować umysł w świadomość Krsny. To rozwiąże
	cały problem. Spirytualistom-nowicjuszom na ogół radzi się, aby
	trzymali się z dala od przedmiotów zmysłów. Poza tym należy
	wzmocnić umysł, używając do tego celu inteligencji. Jeśli ktoś,
	z pomocą inteligencji, zaangażuje swój umysł w świadomość
	Krsny – całkowicie podporządkowując się Najwyższej Osobie
	Boga – wtedy umysł ten automatycznie się wzmacnia. I nawet
	chociaż zmysły są mocne, niczym węże, nie będą one już
	więcej groźne, tak jak niegroźne są węże ze złamanymi zębami
	jadowymi. Mimo iż dusza jest panem inteligencji, umysłu, jak
	również zmysłów, to jednak dopóki nie wzmocni się ona przez
	obcowanie z Krsną – w świadomości Krsny, zawsze będzie
	istniała możliwość upadku, gdy tylko umysł zostanie poruszony.

	


	02.43 
	 Zatem wiedząc, iż dusza jest transcendentalna wobec zmysłów
	materialnych, umysłu i inteligencji, należy wzmocnić umysł za
	pomocą rozważnej inteligencji duchowej (świadomość Krsny), i w
	ten sposób – poprzez siły duchowe – pokonać nienasyconego
	wroga, znanego jako żądza.

	


	02.43
	  Znaczenie:
	     Ten Trzeci Rozdział Bhagavad-gity ostatecznie
	kieruje nas ku świadomości Krsny – poprzez poznawanie siebie
	jako wiecznego sługi Najwyższej osoby Boga, i bynajmniej nie uważa
	on bezosobowej próżni za cel ostateczny. Życiu materialnemu
	właściwa jest skłonność do zmysłowości i panowania nad
	zasobami natury materialnej. Pragnienie dominacji i zadowalania
	zmysłów są największymi wrogami uwarunkowanej duszy. Jednak
	poprzez siłę świadomości Krsny można kontrolować zmysły
	materialne, umysł i inteligencję. Nie powinno się nagle porzucać
	swojej pracy i obowiązków. Poprzez stopniowy rozwój świadomości
	Krsny można osiągnąć płaszczyznę transcendentalną, gdzie –
	dzięki niewzruszonej inteligencji skierowanej ku własnej, czystej
	tożsamości – nie podlega się już wpływom materialnych zmysłów
	i umysłu. Taka jest konkluzja tego rozdziału. Spekulacje
	filozoficzne i sztuczne próby kontrolowania zmysłów, przez tzw.
	praktykę pozycji yogi, nie mogą pomóc w życiu duchowym
	człowiekowi, który znajduje się na niedojrzałym etapie
	egzystencji materialnej. Musi on, za pomocą wyższej inteligencji,
	zostać wyćwiczony w świadomości Krsny.

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Trzeciego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o Karma-yodze, czyli
	pełnieniu nakazanych obowiązków w świadomości Krsny.

	


	


	
Rozdział  IV

	Wiedza Transcendentalna

	


	04.01 
	 Osoba Boga, Pan Śri Krsna, rzekł: Ja przekazałem tę
	niezniszczalną naukę yogi bogu słońca Vivasvanowi, a Vivasvan
	przekazał ją Manu, ojcu ludzkości. Manu z kolei pouczył o niej
	Iksvaku.

	


	04.01
	  Znaczenie:
	     Znajdujemy tutaj historię Bhagavad-gity przekazywanej
	od czasów niepamiętnych, to znaczy od chwili, kiedy została
	wyjawiona królom wszystkich planet, poczuwszy od planety Słońce.
	Szczególnym obowiązkiem królów wszystkich planet jest ochrona
	mieszkańców tych planet. Zatem klasa królewska powinna zrozumieć
	naukę Bhagavad-gity, tak aby była w stanie kierować swoimi
	poddanymi i chronić ich od materialnej niewoli żądzy. Ludzkie
	życie ma służyć kultywacji wiedzy duchowej – w wiecznym
	związku z Najwyższą Osobą Boga – a przywódcy wszystkich
	krajów i planet zobowiązani są udzielić jej swoim obywatelom –
	poprzez wykształcenie, kulturę i oddanie. Innymi słowy, zadaniem
	przywódców wszystkich państw jest szerzenie wiedzy o świadomości
	Krsny, tak aby ludzie mogli wyciągnąć korzyści z tej wielkiej
	nauki i wybrać właściwą, prowadzącą do sukcesu drogę –
	korzystając z szansy jaką daje ludzka forma życia.

	    W tym milenium,
	bóg słońca, które jest źródłem wszystkich planet w tym
	systemie słonecznym, znany jest jako Vivasvan, król słońca. W
	Brahma-samhicie (5.52) jest powiedziane:

	


	yac-caksur esa
	savita sakala-grahanam 
	

	raja
	samasta-sura-murtir aśesa-tejah 
	

	yasyajnaya bhramati
	sambhrta-kala-cakro

	govindam
	adi-purusam tam aham bhajami

	


	  "Pragnę
	wielbić" – powiedział Pan Brahma – "Najwyższą,
	oryginalną Osobę Boga, Govindę (Krsnę), pod którego kontrolą
	słońce – będące królem wszystkich planet przyjmuje
	bezgraniczną moc i ciepło. Słońce reprezentuje oko Pana i
	przebiega swoją orbitę zgodnie z Jego nakazem."

	    Słońce jest
	królem wszystkich planet, a bóg słońca (obecnie o imieniu
	Vivasvan) rządzi tą planetą, która kontroluje wszystkie inne,
	dostarczając im ciepła i światła. Obraca się ono z rozkazu
	Krsny i Pan początkowo uczynił Vivasvana Swoim pierwszym uczniem
	mającym zrozumieć naukę Bhagavad-gity. Gita nie jest zatem
	spekulatywną rozprawą przeznaczoną dla niewiele znaczących,
	światowych naukowców, ale jest wzorcową księgą wiedzy
	przekazywaną od czasów niepamiętnych.

	    Historię Gity
	możemy prześledzić w Mahabharacie (Śanti-parva
	348.51-52):

	


	treta-yugadau ca
	tato    vivasvan manave dadau 
	

	manuś ca
	loka-bhrty-artham    sutayeksvakave dadau 
	

	


	iksvakuna ca
	kathito    vyapya lokan avasthitah

	


	  "Na początku
	milenium zwanego Treta-yugą ta nauka o związku z Najwyższym
	została wyjawiona Manu przez Vivasvana. Manu, ojciec ludzkości,
	udzielił jej swemu synowi Maharajowi Iksvaku, królowi tej planety
	Ziemi i przodkowi dynastii Raghu, w której pojawił się Pan
	Ramacandra." Zatem Bhagavad-gita istniała w ludzkim
	społeczeństwie od czasów Maharaja Iksvaku.

	    Obecnie mamy za
	sobą już pięć tysięcy lat Kali-yugi, która trwa 432 000
	lat. Przed tym okresem była Dvapara-yuga (800 000 lat), a
	wcześniej Treta-yuga (1 200 000 lat). Zatem Manu
	przekazał naukę Bhagavad-gity swemu synowi i uczniowi
	Maharajowi Iksvaku, będącemu królem tej ziemskiej planety, jakieś
	2 005 000 lat temu. Wiek obecnego Manu oblicza się na
	około 305 300 000 lat, z których minęło już
	120 400 000 lat. Przyjmując, że przed narodzinami Manu,
	Pan przekazał Gitę Swemu uczniowi Vivasvanowi, bogu słońca, to z
	przybliżonych obliczeń wynika, że Gita została wygłoszona
	przynajmniej 120 400 000 lat temu. A w społeczeństwie
	ludzkim przekazywana jest już od około dwóch milionów lat Okuło
	pięć tysięcy lat temu Pan ponownie powtórzył ją Arjunie. Jest
	to przybliżony wiek Gity, według niej samej i według jej
	autora, Pana Śri Krsny. Została ona przekazana bogu słońca,
	Vivasvanowi, który – sam będąc ksatriyą – jest ojcem
	wszystkich ksatriyów (stąd zwie się ich potomkami boga
	słońca, czyli ksatriyami surya-vamśa). Ponieważ
	Bhagavad-gita jest tak dobra jak Vedy, jako że wyjawiona
	została przez Najwyższą Osobę Boga – wiedza ta jest
	apauruseya, nadludzka. Skoro więc nakazy wedyjskie
	przyjmowane są takimi jakimi są, bez ludzkiej interpretacji, zatem
	tak też należy przyjmować Gitę, bez świeckiej
	interpretacji. Światowi awanturnicy mogą spekulować na temat Gity
	na swój własny sposób, ale nie będzie to Bhagavad-gita
	taka, jaką jest. Bhagavad-gita musi więc zostać
	przyjęta taką jaką jest, poprzez sukcesję uczniów, tak jak to
	opisano tutaj, że Pan przekazał ją bogu słońca, bóg słońca
	swemu synowi Manu, a Manu z kolei swemu synowi Iksvaku.

	


	04.02 
	 Ta najwyższa nauka przekazywana była poprzez sukcesję
	uczniów i święci królowie poznawali ją w ten sposób. Ale z
	biegiem czasu sukcesja uczniów została przerwana i nauka ta –
	taka jaką jest – zdaje się być stracona.

	


	04.02
	  Znaczenie:
	     Oznajmiono tutaj wyraźnie, że Gita była
	szczególnie przeznaczona dla świętych królów, jako że oni –
	zarządzając swoimi poddanymi – mieli wypełniać jej cel. Z
	pewnością nie została ona przeznaczona dla osób demonicznych,
	które – wymyślając różnego typu interpretacje mające
	zaspokoić ich własne cele – unicestwiają jej wartość, tak aby
	nikt nie mógł wyciągnąć z niej korzyści. Skoro tylko pierwotny
	cel Bhagavad-gity poszedł w niepamięć – za przyczyną
	niesumiennych komentatorów, zaistniała potrzeba odnowienia
	sukcesji uczniów. Pięć tysięcy lat temu Sam Pan zauważył, że
	sukcesja uczniów została przerwana i dlatego oznajmił, iż cel
	Gity uległ zapomnieniu. Również obecnie jest tak wiele
	różnych wydań Gity (szczególnie w języku angielskim),
	ale prawie wszystkie z nich są niezgodne z nauką autoryzowanej
	sukcesji uczniów. Istnieje niezliczona ilość interpretacji Gity
	napisanych przez różnych świeckich naukowców, lecz prawie
	żaden z nich nie akceptuje Najwyższej Osoby Boga, Krsny, mimo iż
	robią dobry interes na słowach Śri Krsny. Interpretacje te
	utrzymywane są w demonicznym duchu, ponieważ demony nie wierzą w
	Boga – chociaż korzystają z własności Najwyższego. Jako że
	zaistniała wielka potrzeba na angielskie wydanie Gity –
	takiej jaką przekazuje system parampara (sukcesja uczniów)
	– uczyniono tutaj próbę mającą zaspokoić tę wielką
	potrzebę. Bhagavad-gita przyjęta taką jaką jest, stanowi
	wielki dar dla ludzkości; jeżeli natomiast przyjmuje się ją jak
	rozprawę o charakterze filozoficznej spekulacji, czytanie jej jest
	wtedy stratą czasu.

	


	04.03 
	 Przekazuję ci tutaj tę starożytną naukę o związku z
	Najwyższym, jako że jesteś Moim wielbicielem i przyjacielem, i
	dlatego możesz zrozumieć transcendentalną tajemnicę tej nauki.

	


	04.03
	  Znaczenie:
	     Są dwa rodzaje ludzi, mianowicie: wielbiciele i demony.
	Pan uczynił Arjunę odbiorcą nauk Bhagavad-gity dlatego, że
	był on Jego wielbicielem. Demony jednak nie są w stanie zrozumieć
	tej wielkiej, tajemnej nauki. Istnieje wiele wydań tej wielkiej
	księgi wiedzy i niektóre z nich posiadają komentarze wielbicieli,
	niektóre natomiast zostały zinterpretowane przez demony.
	Komentarze wielbicieli są prawdziwe, podczas gdy te pisane przez
	demony są bezużyteczne. Arjuna zaakceptował Krsnę jako Najwyższą
	Osobę Boga i każdy komentarz Gity zgodny z postawą Arjuny
	jest prawdziwą służbą oddania na rzecz tej wielkiej nauki.
	Demony jednakże nie przyjmują Krsny takim, jakim On jest.
	Wymyślają swój własny obraz Krsny, sprowadzając tym samym ludzi
	i ogół czytelników z drogi właściwego zrozumienia Jego nauk.
	Werset ten ostrzega przed takimi błędnymi ścieżkami. Tak więc,
	aby odnieść prawdziwą korzyść z tych nauk Śrimad
	Bhagavad-gity, należy wziąć przykład z sukcesji uczniów,
	zapoczątkowanej przez Arjunę.

	


	04.04 
	 Arjuna rzekł: Bóg słońca Vivasvan narodził się wcześniej
	niż Ty, jak więc mam to rozumieć, że na początku jemu
	przekazałeś tę wiedzę?

	


	04.04
	  Znaczenie:
	     Arjuna jest uznanym wielbicielem Pana, więc jak mógł on
	wątpić w słowa Krsny? Prawda jest taka, że Arjuna nie pytał w
	swoim imieniu, ale pytał dla korzyści tych, którzy nie wierzą w
	Najwyższą Osobę Boga, albo demonów, które nie chcą
	zaakceptować Krsny jako Najwyższej Osoby Boga. To jedynie dla ich
	korzyści Arjuna zadaje tego typu pytania, tak jak gdyby sam nie był
	świadomy Osoby Boga, czyli Krsny. Z Rozdziału Dziesiątego dowiemy
	się, że Arjuna doskonale wiedział, iż Krsna jest Najwyższą
	Osobą Boga, źródłem wszystkiego i ostatnim słowem w
	transcendencji. Ponieważ na tej Ziemi Krsna pojawił się jako syn
	Devaki, pospolitemu człowiekowi bardzo trudno jest zrozumieć, w
	jaki sposób Krsna pozostał tą samą Najwyższą Osobą Boga,
	osobą pierwotną i wieczną. Aby zatem to wyjaśnić, Arjuna zadaje
	pytanie Krsnie, tak aby On Sam mógł udzielić autorytatywnej
	odpowiedzi. Fakt, że Krsna jest najwyższym autorytetem, przyjmuje
	cały świat, nie tylko w czasach obecnych, ale od czasów
	niepamiętnych; nie akceptują Go jedynie demony. Skoro więc Krsna
	jest przez wszystkich uznanym autorytetem, Arjuna zadał Mu to
	pytanie w tym celu, aby Krsna mógł Sam Siebie opisać, nie
	czekając na demony, które zawsze usiłują przedstawić Go w
	fałszywym świetle – w sposób zrozumiały dla nich samych i ich
	zwolenników. Wszyscy – dla swojego własnego dobra, powinni
	poznać naukę o Krsnie. Jeśli Krsna mówi Sam o Sobie, jest to
	korzystne dla wszystkich światów. Takie wyjaśnienia dane przez
	Samego Krsnę mogą być dziwne dla demonów, jako że demony zawsze
	analizują Krsnę z własnego punktu widzenia. Ci natomiast, którzy
	są wielbicielami Pana, z ochotą przyjmują zdania o Krsnie, tym
	bardziej wypowiadane przez Samego Krsnę. Wielbiciele będą zawsze
	odnosić się z szacunkiem do takich autorytatywnych wypowiedzi o
	Krsnie, ponieważ zawsze gorąco pragną wiedzieć o Nim coraz
	więcej. Ateiści, którzy uważają Krsnę za zwykłego człowieka,
	mogą w ten sposób dowiedzieć się, iż Krsna jest nadludzki, że
	jest On sac-cid-ananda vigraha – wieczną formą pełną
	szczęścia i wiedzy – że jest On transcendentalny i nie podlega
	wpływom trzech sił natury materialnej, i nie ogranicza Go czas ani
	przestrzeń. Wielbiciel Krsny, tak jak Arjuna, z całą pewnością
	rozumie Jego transcendentalną pozycję. Zadanie tego pytania Panu
	jest jedynie próbą przeciwstawienia się ateistycznemu stanowisku
	osób, które uważają Krsnę za zwykłą ludzką istotę,
	podlegającą wpływom gun natury materialnej.

	


	04.05 
	 Osoba Boga rzekł: Wiele, wiele narodzin mamy za sobą tak ty,
	jak i Ja, Arjuno. Ja pamiętam wszystkie z nich, ale ty nie możesz
	ich pamiętać, o pogromco wroga!

	


	04.05
	  Znaczenie:
	     W Brahma-samhicie (5.33) znajdujemy informacje o
	bardzo wielu inkarnacjach Pana. Jest tam powiedziane:

	


	advaitam acyutam
	anadim ananta-rupam 
	

	adyam
	purana-purasam nava-yauvanam ca 
	

	vedesu durlabham
	adurlabham atma-bhaktau

	govindam
	adi-purusam tam aham bhajami

	


	  "Wielbię
	Najwyższą Osobę Boga, Govindę (Krsnę), który jest pierwotną
	osobą – który jest absolutny, nieomylny i nie mający początku.
	I chociaż rozprzestrzenił się w nieograniczoną ilość form,
	jest ciągle tym samym, najstarszym, a pojawiającym się zawsze jak
	uosobienie młodości. Takie wieczne, pełne szczęścia,
	wszystko-wiedzące formy Pana poznają zwykle najlepsi uczeni
	wedyjscy, a zawsze manifestowane są one czystym i niezachwianym
	wielbicielom Pana."

	    W
	Brahma-samhicie (5.39) jest również powiedziane: 
	

	


	ramadi-murtisu
	kala-niyamena tisthan 
	

	nanavataram akarod
	bhuvanesu kintu

	krsnah
	svayam samabhavat paramah puman yo 
	

	govindam
	adi-purusam tam aham bhajami

	


	  "Wielbię
	Najwyższą Osobę Boga, Govindę (Krsnę), który jest wiecznie
	obecny w różnych inkarnacjach, takich jak Rama, Nrsimha i w wielu
	podinkarnacjach, ale który jest zarazem oryginalną Osobą Boga,
	znanym jako Krsna – który również przychodzi osobiście."

	    Vedy mówią,
	że Pan – chociaż jeden bez wtórego – przejawia się w
	niezliczonych formach. Jest On jak kamień vaidurya, który
	zmienia kolor, a jednak zawsze pozostaje tym samym. Wszystkie te
	wielorakie formy Pana znane są czystym i niezachwianym
	wielbicielom; nie można ich zrozumieć jedynie przez studiowanie
	Ved (vedesu durlabham adurlabham atma-bhaktau).
	Wielbiciele, tacy jak Arjuna, są nieodłącznymi towarzyszami
	Pana i kiedykolwiek Pan inkarnuje, oni pojawiają się razem z Nim,
	aby służyć Mu na różne sposoby. Arjuna jest jednym z takich
	wielbicieli Pana. Z wersetu tego dowiadujemy się, że kilka
	milionów lat temu, kiedy Pan Krsna przekazywał Bhagavad-gitę
	bogu słońca Vivasvanowi, obecny był przy tym również
	Arjuna, ale w innej roli niż obecnie. Różnica pomiędzy Panem a
	Arjuną jest taka, że Pan pamięta to wydarzenie, podczas gdy
	Arjuna nie może go pamiętać. Na tym polega różnica między żywą
	istotą (będącą integralną cząstką Pana) a Najwyższym Panem.
	Mimo iż Arjuna został tutaj nazwany wielkim bohaterem zdolnym do
	pokonania wrogów, nie jest on w stanie przypomnieć sobie tego, co
	zdarzyło się w jego różnych, poprzednich wcieleniach. Zatem żywa
	istota – jakkolwiek wielką by była według ocen materialnych –
	nigdy nie może dorównać Najwyższemu Panu. Każdy, kto jest
	nieodłącznym towarzyszem Pana, jest z pewnością osobą wyzwoloną
	– nigdy jednak nie może być równym Panu. Pan nazwany został w
	Brahma-samhicie nieomylnym (acyuta), co oznacza,
	iż nigdy nie zapomina On Siebie, nawet wówczas, kiedy wchodzi w
	kontakt z materią. Dlatego Pan i żywa istota nigdy nie mogą być
	równe pod każdym względem, nawet wtedy, kiedy żywa istota jest
	wyzwolona, jak Arjuna. Chociaż Arjuna jest wielbicielem Pana,
	zapomina on czasami o Jego naturze. Jednak, dzięki bożej łasce,
	wielbiciel może od razu zrozumieć nieomylną formę Pana, podczas
	gdy poznanie tej transcendentalnej natury jest rzeczą niemożliwą
	dla niewielbiciela, czyli demona. Umysły demonów nie mogą zatem
	zrozumieć opisów Gity. Krsna pamiętał czyny, których
	dokonał miliony lat wcześniej, Arjuna jednak nie mógł tego
	pamiętać, pomimo faktu, że zarówno Krsna, jak i Arjuna są
	wieczni w swojej naturze. Możemy również zauważyć tutaj, że
	żywa istota zapomina o wszystkim dlatego, że zmienia ciało. Pan
	natomiast pamięta, jako że nigdy nie zmienia On Swojego ciała,
	które zawsze jest sac-cid-ananda. Jest On advaita, co
	oznacza, że nie ma różnicy pomiędzy Jego ciałem a Nim Samym.
	Wszystko związane z Nim jest duchem; podczas gdy uwarunkowana dusza
	jest różna od swego ciała materialnego. I ponieważ ciało Pana i
	Jego dusza są tożsame, Jego pozycja zawsze różni się od pozycji
	zwykłej żywej istoty, nawet jeśli schodzi On na platformę
	materialną. Demony nie mogą zgodzić się z tą transcendentalną
	naturą Pana, którą Pan Sam tłumaczy w następnych wersetach.

	


	04.06 
	 Mimo iż jestem nienarodzony i Moje transcendentalne ciało
	nigdy nie ulega zniszczeniu, i chociaż jestem Panem wszystkich
	żywych istot, to jednak w każdym milenium pojawiam się w Mojej
	oryginalnej, transcendentalnej formie.

	


	04.06
	  Znaczenie:
	     Pan informuje tutaj o osobliwości Swoich narodzin:
	chociaż może pojawiać się jak zwykła osoba, to jednak pamięta
	wszystko o niezliczonej liczbie Swoich przeszłych "narodzin".
	Podczas gdy zwykły człowiek nie może pamiętać nawet tego, co
	robił zaledwie parę godzin wcześniej. Jeśli zapytamy kogoś, co
	robił poprzedniego dnia o tej samej godzinie, niełatwo będzie mu
	dać natychmiastową odpowiedź. Będzie z pewnością musiał
	wysilić swoją pamięć, zanim przypomni sobie, co robił dokładnie
	o tej samej godzinie dzień wcześniej. A pomimo tego ludzie często
	śmią uważać się za Boga, czyli Krsnę. Nie należy dać się
	zbałamucić takim bezsensownym twierdzeniom. Następnie Pan
	tłumaczy Swoją prakrti, czyli Swoją formę. Prakrti
	znaczy "natura", jak również svarupa, czyli
	"czyjaś forma". Pan mówi, że pojawia się w Swoim
	własnym ciele. Nie zmienia On Swojego ciała, tak jak to się
	dzieje w przypadku zwykłych żywych istot. Uwarunkowana dusza może
	posiadać jeden rodzaj ciała w życiu obecnym, jednak w życiu
	następnym otrzyma inne ciało. Nie ma ona stałego ciała w tym
	świecie materialnym, ale wędruje z jednego ciała do innego.
	Jednakże inaczej jest w przypadku Pana. Kiedykolwiek zstępuje On w
	ten materialny świat, zawsze – dzięki Swojej wewnętrznej mocy –
	przychodzi w tym samym, oryginalnym ciele. Innymi słowy, Krsna
	pojawia się w tym materialnym świecie w Swojej oryginalnej i
	wiecznej, dwuramiennej postaci trzymającej flet. Pojawia się
	dokładnie w Swoim wiecznym – nieskalanym przez ten świat
	materialny – ciele. Chociaż przychodzi w tym samym ciele
	transcendentalnym i jest Panem wszechświata, to jednak zdaje się
	rodzić jak zwykła żywa istota. I pomimo faktu, że Pan Krsna
	rośnie od Swojego wieku dziecięcego do chłopięcego, a następnie
	do młodości, to jednak nie przekracza wieku młodości. W czasie
	bitwy na Polu Kuruksetra miał On wielu wnuków, czyli, według
	obliczeń materialnych, był w sędziwym wieku. Jednak ciągle
	wyglądał On jak młody, dwudziesto albo dwudziestopięcioletni
	mężczyzna. Nigdy nie oglądamy obrazów z Krsną w podeszłym
	wieku, ponieważ On nigdy nie starzeje się tak jak my, pomimo
	faktu, że jest najstarszą osobą w całym stworzeniu –
	przeszłym, obecnym i przyszłym. Jego ciało ani inteligencja nigdy
	nie ulegają degeneracji ani zmianom. Zatem oczywistym jest, że
	mimo iż przebywa w tym świecie materialnym, jest On tym samym,
	nienarodzonym, niezmiennym w Swoim transcendentalnym ciele i
	inteligencji, posiadającym wieczną, pełną szczęścia i wiedzy
	formę. Jego pojawianie się i odchodzenie podobne jest wschodzącemu
	słońcu, przesuwającemu się przed naszymi oczyma, a następnie
	znikającemu z pola naszego widzenia. Kiedy słońce znajduje się
	poza zasięgiem naszego wzroku, myślimy, że ono zaszło, a kiedy
	pojawia się przed naszymi oczyma, myślimy, że znajduje się na
	horyzoncie. W rzeczywistości słońce zawsze pozostaje w swoim
	stałym położeniu, lecz z powodu naszych wadliwych, niedoskonałych
	zmysłów sądzimy, iż pojawią się ono na niebie, a następnie
	znika. A ponieważ pojawianie się i znikanie Pana zupełnie różni
	się od przychodzenia i odchodzenia jakiejkolwiek innej żywej
	istoty, jest rzeczą oczywistą, że jest On – dzięki Swojej
	wewnętrznej potędze – wieczną, pełną szczęścia wiedzą i
	nigdy nie ulega zanieczyszczeniu przez naturę materialną. Vedy
	również potwierdzają to, że Najwyższa Osoba Boga jest
	nienarodzonym, mimo iż zdaje się On rodzić podczas przejawiania
	Swoich niezliczonych manifestacji. Także uzupełniająca literatura
	wedyjska zapewnia nas, że chociaż Pan zdaje się pojawiać w tym
	świecie poprzez narodziny, to jednak nie zmienia On ciała. W
	Bhagavatam pojawia się On przed Swoją matką jako czteroręki
	Narayana, w pełni udekorowany sześcioma rodzajami bogactw. Pan
	pojawia się w Swojej wiecznej, oryginalnej formie dzięki Swojej
	bezprzyczynowej łasce dla żywych istot, tak aby mogły
	skoncentrować się na Najwyższym Panu takim, jakim On jest
	naprawdę, a nie na wytworach czy imaginacjach umysłu, które
	impersonaliści błędnie uważają za formę Pana. Według słownika
	Viśva-kośa, słowo maya albo atma-maya odnosi
	się do bezprzyczynowej łaski Pana. Pan świadomy jest wszystkich
	Swoich poprzednich ukazań i zniknięć; żywa istota natomiast,
	skoro tylko otrzyma następne ciało, całkowicie zapomina o swoim
	ciele przeszłym. On jest Panem wszystkich żywych istot. Kiedy
	przebywa na tej ziemi, dokonuje cudownych, nadludzkich czynów. Jest
	On zatem zawsze tą samą Absolutną Prawdą i nie ma różnicy
	pomiędzy Jego formą a duszą albo pomiędzy Jego ciałem a Jego
	jakościami. Można zadać pytanie, dlaczego Pan pojawia się w tym
	świecie materialnym, a następnie z niego odchodzi? Wytłumaczenie
	tego znajdziemy w następnym wersecie.

	


	04.07 
	 Zawsze, kiedy tylko i gdzie tylko zamierają praktyki
	religijne, o potomku Bharaty, i zaczyna szerzyć się bezbożność
	– wtedy zstępuję osobiście.

	


	04.07
	  Znaczenie:
	     Znaczące jest tutaj słowo srjami. Srjami nie może
	być użyte w znaczeniu tworzenia, albowiem według poprzedniego
	wersetu postać Pana ani Jego ciało nie zostają stworzone (gdyż
	wszystkie z Jego form istnieją wiecznie). Zatem srjami oznacza,
	że Pan manifestuje się takim, jakim jest. Chociaż Pan pojawia się
	planowo, mianowicie pod koniec Dvapara-yugi (w dwudziestym ósmym
	milenium siódmego Manu, jednego dnia Brahmy), to jednak nie musi
	się On stosować do takich reguł. Ma On całkowicie wolną wolę i
	może postępować tak, jak tego zapragnie. Pojawia się On ze
	Swojej własnej woli, gdy tylko zaczyna dominować bezbożność i
	zanika prawdziwa religia. Zasady religii zostały wyłożone w
	Vedach i jakakolwiek niezgodność co do właściwego
	wypełniania zasad wedyjskich jest przyczyną bezbożności. W
	Bhagavatam jest powiedziane, że takie zasady są prawem
	ustanowionym przez Pana. Tylko Pan może być twórcą systemu
	religijnego. Przyjmuje się również, że Vedy zostały
	pierwotnie przekazane przez Samego Pana sercu Brahmy. Zatem zasady
	dharmy, czyli religii, są bezpośrednimi nakazami Najwyższej
	Osoby Boga (dharmam tu saksad bhagavat-pranitam). Zasady
	te są również w sposób oczywisty zalecane w całej
	Bhagavad-gicie. Całym celem Ved jest ustanowienie
	takich zasad – z nakazu Pana. Również pod koniec Gity Pan
	mówi wyraźnie, że najwyższą zasadą religii jest
	podporządkowanie się Jemu jedynie i nic ponad to. Zasady wedyjskie
	prowadzą do całkowitego oddania się Panu i kiedy tylko zasady te
	niszczone są przez demony – Pan pojawia się osobiście. Z
	Bhagavatam dowiadujemy się, że Pan Buddha jest inkarnacją
	Krsny, która pojawiła się w czasie, kiedy krzewił się
	materializm i materialiści używali autorytetu Ved jako
	pretekstu do swoich niecnych poczynań. Chociaż w Vedach
	istnieją pewne ścisłe prawa i nakazy do ofiar zwierzęcych
	mających służyć określonym celom, to ludzie o skłonnościach
	demonicznych urządzają takie ofiary bez odwoływania się do zasad
	wedyjskich. Pan Buddha pojawił się, aby położyć temu kres i
	ustanowić wedyjskie zasady łagodności. Każdy avatara, czyli
	inkarnacja Pana, ma pewną szczególną misję do spełnienia.
	Wszystkie te avatary zostały opisane w pismach objawionych.
	Nie należy zatem nikogo uważać za avatara, jeśli nie jest
	on uznany za takiego przez pisma święte. Nie jest to prawdą, że
	Pan pojawia się tylko na ziemi indyjskiej. Może On pojawić się
	wszędzie, gdzie tylko i kiedy tylko zapragnie. W każdej Swojej
	inkarnacji przekazuje tyle wiedzy o religii, ile są w stanie
	zrozumieć określeni ludzie, w ich określonych warunkach. Jednakże
	misja jest ta sama – doprowadzenie ludzi do świadomości Boga i
	nakłonienie ich do posłuszeństwa wobec zasad religijnych. Czasami
	przychodzi On osobiście, a czasami przysyła Swojego bona fide
	reprezentanta, w postaci Swego syna czy sługi. Czasami też
	przychodzi Sam, ale w jakiejś zamaskowanej postaci.

	    Zasady
	Bhagavad-gity zostały przekazane Arjunie, a tym samym i
	innym światłym osobom, jako że Arjuna był osobą światłą w
	porównaniu ze zwykłymi ludźmi w innych częściach świata. To,
	że dwa plus dwa równa się cztery, jest zasadą matematyczną
	prawdziwą zarówno w arytmetyce w klasie pierwszej, jak również w
	klasach wyższych. Jednak istnieje matematyka wyższa i niższa.
	Wszystkie inkarnacje Pana uczą tych samych zasad, ale w zależności
	od okoliczności, zasady zdają się być wyższymi albo niższymi.
	Wyższe zasady religii jak to zostanie później wytłumaczone –
	zaczynają się wraz z zaakceptowaniem czterech porządków życia
	duchowego i czterech porządków życia społecznego. Całym celem
	misji różnych inkarnacji jest wzbudzenie wszędzie świadomości
	Krsny. Świadomość taka jest przejawiona lub nieprzejawiona tylko
	w zależności od różnych warunków.

	


	04.08 
	 Po to, aby wyzwolić pobożnych i unicestwić niegodziwców,
	jak również dla odnowienia zasad religii, Ja Sam przychodzę w
	każdym milenium.

	


	04.08
	  Znaczenie:
	     Według Bhagavad-gity, sadhu (osoba święta) jest
	człowiekiem świadomym Krsny. Może się na pozór wydawać, że
	jakaś osoba jest niereligijna, jeśli jednak posiada ona w pełni
	kwalifikacje świadomości Krsny, oznacza to, że jest ona sadhu.
	Słowo duskrtam natomiast odnosi się do tego, kto nie
	dba o świadomość Krsny. Tacy niegodziwcy, czyli duskrtam,
	nazywani są głupcami i najniższymi spośród ludzkości, mimo
	iż mogą nawet posiadać wysokie wykształcenie świeckie. Z
	drugiej strony, osoba, która w stu procentach zaangażowała się w
	świadomość Krsny, jest uważana za sadhu, nawet jeśli nie
	posiada wykształcenia ani dobrego wychowania. Jeśli chodzi o
	ateistów, to Najwyższy Pan nie musi pojawiać się osobiście, aby
	ich unicestwić, tak jak to zrobił z demonami Ravaną i Kamsą. Pan
	ma wielu pośredników, całkowicie zdolnych do zniszczenia demonów.
	Zstępuje On szczególnie po to, aby ukoić Swoich niezachwianych
	wielbicieli, którzy zawsze są niepokojeni przez demony. Demony
	bezustannie nękają wielbicieli, nawet jeśli ci ostatni są ich
	krewnymi. I tak Prahlada Maharaja był prześladowany przez swojego
	ojca – Hiranyakaśipu. Devaki zaś, matka Krsny, była siostrą
	swojego prześladowcy Kamsy, który nękał ją i jej męża
	Vasudevę, jako że z nich to miał się narodzić Pan. Pan Krsna
	pojawił się więc przede wszystkim w tym celu, aby uchronić
	Devaki, a nie po to aby zabić Kamsę. Jednak obie te rzeczy wykonał
	jednocześnie. Dlatego jest powiedziane tutaj, iż Pan pojawia się
	w różnych inkarnacjach, aby chronić Swoich wielbicieli i
	zniszczyć demonicznych niegodziwców.

	    Te zasady
	inkarnacji podsumowuje następujący werset z Caitanya-caritamrty
	(Madhya 20.263-264) Krsnadasy Kavirajy.

	


	srsti-hetu yei
	murti prapance avatare 
	

	sei iśvara-murti
	'avatara' nama dhare 
	

	


	mayatita paravyome
	sabara avasthana 
	

	viśve avatari'
	dhare 'avatara' nama

	


	  "Avatara,
	czyli inkarnacja Boga, zstępuje z królestwa Bożego w tę
	materialną manifestację. I określona postać Osoby Boga, który
	przychodzi w ten sposób, nazywana jest inkarnacją albo avatarą.
	Takie inkarnacje przebywają w świecie duchowym, w królestwie
	Boga, a kiedy zstępują do tego świata materialnego, wtedy
	otrzymują nazwę avatara."

	    Są różnego
	rodzaju avatary, takie jak purusavatary, gunavatary,
	lilavatary, śakty-aveśa avatary, manvantara-avatary i
	yugavatary – i wszystkie one pojawiają się planowo w
	całym wszechświecie. Jednakże Pan Krsna jest pierwszym Panem,
	źródłem wszystkich avatarów. Pan Krsna przychodzi w
	określonym celu – mianowicie po to, aby uśmierzyć cierpienia
	Swoich czystych wielbicieli, którzy pragną zobaczyć Go w Jego
	oryginalnych rozrywkach we Vrndavan. Zatem pierwszym celem
	avatary Krsny jest zadowolenie Jego niezachwianych wielbicieli.

	    Pan mówi, iż
	osobiście pojawia się w każdym milenium. To znaczy, że inkarnuje
	On także w wieku Kali. Jak to zostało oznajmione w
	Śrimad-Bhagavatam, inkarnacją w tym wieku Kali jest Pan
	Caitanya Mahaprabhu, który rozprzestrzenił kult Krsny w formie
	ruchu sankirtana (zbiorowe intonowanie świętych imion) i
	rozszerzył świadomość Krsny na całe Indie. Przepowiedział
	także, że ta kultura sankirtana rozprzestrzeni się na cały
	świat, przechodząc z miasta do miasta i z wioski do wioski. Pan
	Caitanya, jako inkarnacja Krsny, Osoby Boga, nie został opisany
	bezpośrednio, ale w poufnych częściach pism objawionych, takich
	jak Upanisady, Mahabharata, Bhagavatam itd. Ruch
	sankirtana Pana Caitanyi bardzo przyciąga wielbicieli Krsny.
	Ten avatara Pana nie zabija, ale dzięki Swojej
	bezprzyczynowej łasce zbawia niegodziwców.

	


	04.09 
	 Kto zna transcendentalną naturę Mojego pojawiania się i
	Moich czynów, ten, opuściwszy to ciało, nigdy nie rodzi się
	ponownie w tym świecie materialnym, ale osiąga Moją wieczną
	siedzibę, o Arjuno.

	


	04.09
	  Znaczenie:
	     Zstępowanie Pana z Jego transcendentalnej siedziby
	zostało już wytłumaczone w wersecie szóstym. Kto jest w stanie
	zrozumieć prawdę o pojawianiu się Osoby Boga, ten już został
	uwolniony z niewoli materialnej, a zatem zaraz po opuszczeniu tego
	ciała materialnego powróci on do królestwa Boga. Takie wyzwolenie
	żywej istoty z materialnej niewoli nie jest wcale rzeczą łatwą.
	Impersonaliści i yogini osiągają wyzwolenie dopiero po
	wielu trudach i po wielu, wielu narodzinach. I nawet wtedy
	wyzwolenie, które osiągają – mianowicie wejście w bezosobowe
	brahmajyoti Pana jest jedynie wyzwoleniem częściowym, w
	którym zawsze istnieje ryzyko powrotu do tego świata materialnego.
	Natomiast wielbiciel Pana osiąga Jego siedzibę z chwilą śmierci
	tego ciała materialnego, jedynie przez zrozumienie
	transcendentalnej natury ciała Pana i Jego czynów, nie narażając
	się na powrót do tego materialnego świata. W Brahma-samhicie
	(5.33) jest powiedziane, iż Pan posiada bardzo wiele form i
	inkarnacji: advaitam acyutam anadim ananta-rupam. Chociaż
	istnieje wiele transcendentalnych form Pana, są one ciągle jedną
	i tą samą Najwyższą Osobą Boga. Należy przyjąć ten fakt z
	przekonaniem, mimo iż jest to czymś niepojętym dla świeckich
	naukowców i filozofów empiryków. Jak oznajmiono w Vedach
	(Purusa-bodhini Upanisad):

	


	eko devo
	nitya-lilanurakto 
	

	bhakta-vyapi hrdy
	antar-atma

	


	  "Jeden
	Najwyższa Osoba Boga jest wiecznie związany ze Swoimi
	niezachwianymi wielbicielami w bardzo wielu transcendentalnych
	formach." W tym wersecie Gity Pan osobiście potwierdza
	wersję wedyjską. Kto przyjmuje tę prawdę na mocy autorytetu Ved
	i Najwyższej Osoby Boga i kto nie traci czasu na spekulacje
	filozoficzne, ten osiąga najwyższy stan doskonałego wyzwolenia.
	Jedynie przez przyjęcie tej prawdy w oparciu o wiarę, można bez
	wątpienia osiągnąć wyzwolenie. Wedyjska wersja tat tvam asi
	odnosi się do tego przypadku. Każdy kto rozumie to, że Pan
	Krsna jest Najwyższym albo kto mówi Panu: "Ty jesteś
	Najwyższym Brahmanem, Osobą Boga", ten zostaje natychmiast
	wyzwolony i wskutek tego ma zapewnione wejście w transcendentalne
	królestwo Boga i obcowanie z Panem. Innymi słowy, taki pełen
	wiary wielbiciel Pana niewątpliwie osiąga doskonałość.
	Potwierdza to następujące twierdzenie wedyjskie:

	


	tam eva viditvati
	mrtyum eti 
	

	nanyah pantha
	vidyate 'yanaya

	


	  "Doskonały
	stan wyzwolenia od narodzin i śmierci można osiągnąć jedynie
	przez wiedzę o Panu, Najwyższej Osobie Boga, i nie ma innego
	sposobu na osiągnięcie tej doskonałości." (Śvetaśvatara
	Upanisad 3.8) To, że nie ma innej alternatywy oznacza, że
	każdy kto nie rozumie tego, że Pan Krsna jest Najwyższą Osobą
	Boga, z pewnością pogrążony jest w ignorancji. Nie może on więc
	osiągnąć zbawienia jedynie przez lizanie zewnętrznej powierzchni
	słoika z miodem, czyli przez interpretowanie Bhagavad-gity
	odpowiednio do swojej świeckiej erudycji. Filozofowie empirycy
	mogą odgrywać bardzo ważne role w świecie materialnym, ale
	niekoniecznie muszą być odpowiednimi kandydatami do wyzwolenia.
	Tacy nadęci, "światowi" naukowcy muszą czekać na
	bezprzyczynową łaskę wielbiciela Pana. Należy zatem kultywować
	Świadomość Krsny z wiarą i wiedzą, i w ten sposób osiągnąć
	doskonałość.

	


	04.10 
	 Będąc wolnymi od przywiązania, strachu i gniewu, całkowicie
	pogrążywszy się we Mnie i we Mnie przyjmując schronienie, wielu,
	bardzo wielu w przeszłości oczyściło się poprzez wiedzę o Mnie
	– i w ten sposób wszyscy oni osiągnęli transcendentalną miłość
	do Mnie.

	


	04.10
	  Znaczenie:
	     Jak to opisano powyżej, bardzo trudno jest zrozumieć
	osobową naturę Najwyższej Prawdy Absolutnej osobom, które są
	zbyt przywiązane do rzeczy materialnych. Na ogół ludzie
	przywiązani do cielesnej koncepcji życia są tak pochłonięci
	materializmem, że prawie niemożliwym jest dla nich zrozumienie
	tego, iż Najwyższy jest osobą. Tacy materialiści nie są nawet w
	stanie zrozumieć, że istnieje ciało transcendentalne, które jest
	niezniszczalne, pełne wiedzy i wiecznie szczęśliwe. Ciało
	materialne podlega zniszczeniu, pełne jest ignorancji i całkowicie
	nieszczęśliwe. Dlatego ludzie na ogół mają tę samą ideę w
	umyśle, kiedy słyszą o osobowej formie Pana. Dla takich
	materialistycznie myślących ludzi czymś najwyższym jest postać
	ogromnej manifestacji materialnej. Wskutek tego uważają, że
	Najwyższy jest bezosobowy. I ponieważ są zbyt pochłonięci
	rzeczami materialnymi, przeraża ich myśl o zachowaniu osobowości
	po wyzwoleniu z materii. Kiedy słyszą, że życie duchowe również
	jest indywidualne i osobowe, obawiają się zostać ponownie
	osobami, więc naturalnie preferują pewien rodzaj wtopienia się w
	bezosobową próżnię. Na ogół porównują oni żywe istoty do
	baniek na oceanie, które następnie w nim giną. (Taka jest
	najwyższa doskonałość duchowej egzystencji pozbawionej
	osobowości.) Jest to pewien rodzaj pełnego strachu stanu życia,
	pozbawionego doskonałej wiedzy o egzystencji duchowej. Ponadto jest
	wiele osób, które w ogóle nie są w stanie zrozumieć duchowej
	egzystencji. Zaaferowani wieloma teoriami i zakłopotani
	sprzecznościami różnego rodzaju filozoficznych spekulacji, są
	rozgoryczeni albo źli, i dochodzą do niemądrego wniosku, że nie
	ma najwyższej przyczyny, i że wszystko jest ostatecznie próżnią.
	Jest to chorobliwy stan życia. Niektórzy są zbyt związani
	materialnie i dlatego nie przywiązują wagi do życia duchowego.
	Niektórzy z nich pragną stopić się z najwyższą przyczyną
	duchową, a niektórzy wątpią we wszystko i powodowani rozpaczą,
	złoszczą się na wszelkiego rodzaju spekulacje duchowe. Ta
	ostatnia grupa ludzi ucieka się do różnych środków
	odurzających, a ich chorobliwe halucynacje uważane są niekiedy za
	wizje duchowe. Należy uwolnić się od wszystkich trzech stanów
	przywiązania do świata materialnego: lekceważenia życia
	duchowego, 
	

	strachu przed duchową,
	osobową tożsamością i 
	

	koncepcją próżni,
	będącej skutkiem frustracji w życiu. 
	

	Aby uwolnić się od
	tych trzech stanów materialnej koncepcji życia, należy przyjąć
	schronienie w Panu, pod kierunkiem bona fide mistrza duchowego, i
	przestrzegać zasad życia w oddaniu. Ostatni etap życia w oddaniu
	nazywany jest bhava, czyli transcendentalną miłością do
	Boga.

	    Według ustępu z
	Bhakti-rasamrta-sindhu (1.4.15-16) dotyczącego nauki o służbie
	oddania:

	adau śraddha tatah
	sadhu-    sango 'tha bhajana-kriya 
	

	tato
	'nartha-nivrttih syat    tato nistha rucis tatah 
	

	


	athasaktis tato
	bhavas    tatah premabhyudancati 
	

	sadhakanam ayam
	premnah    pradurbhave bhavet kramah

	


	  "Na początku
	trzeba mieć wstępne pragnienie realizacji duchowej. To doprowadzi
	do etapu, na którym szuka się towarzystwa osób duchowo
	oświeconych. Następny etap to inicjacja przez oświeconego mistrza
	duchowego. Pod jego kierunkiem początkujący bhakta (wielbiciel
	Pana) zaczyna proces służby oddania. Przez pełnienie służby
	oddania pod kierunkiem mistrza duchowego uwalnia się od
	materialnych przywiązań, osiąga wytrwałość w dążeniu do
	samorealizacji i zaczyna znajdować upodobanie w słuchaniu o
	Absolutnej Osobie Boga, Śri Krsnie. To upodobanie prowadzi go dalej
	do przywiązania się do świadomości Krsny, które to przywiązanie
	dojrzewa w bhava, czyli początkowy stan transcendentalnej
	miłości do Boga. Prawdziwa miłość do Boga nazywana jest prema
	i jest ona stanem najwyższej doskonałości życia." Dla stanu
	prema właściwe jest bezustanne zaangażowanie w
	transcendentalną służbę miłości dla Pana. A więc przez
	powolny proces służby oddania pod przewodnictwem bona fide mistrza
	duchowego, moim osiągnąć najwyższy stan, uwolniwszy się od
	wszelkich przywiązań do rzeczy materialnych, od strachu przed
	własną indywidualną duchową osobowością i od frustracji
	wiodącej do filozofii próżni. Wtedy ostatecznie można osiągnąć
	siedzibę Najwyższego Pana.

	


	04.11 
	 Każdego z nich – kiedy podporządkowuje się Mnie –
	nagradzam odpowiednio. Każdy podąża Moją ścieżką pod każdym
	względem, o synu Prthy.

	


	04.11
	  Znaczenie:
	     Każdy poszukuje Krsny w różnych aspektach Jego
	manifestacji. Krsna, Najwyższa Osoba Boga, jest częściowo
	realizowany w Swoim bezosobowym blasku brahmajyoti i jako
	wszechprzenikająca Dusza Najwyższa, zamieszkująca wewnątrz
	wszystkiego – nie wyłączając cząstek atomów. W pełni
	zrealizować Krsnę mogą jednak tylko Jego czyści wielbiciele.
	Zatem Krsna jest przedmiotem realizacji dla każdego, i w ten sposób
	każdy jest usatysfakcjonowany odpowiednio do swego pragnienia
	posiadania Go. Również w świecie transcendentalnym Krsna
	odwzajemnia się Swoim czystym wielbicielom w związkach
	transcendentalnych w taki sposób, jak oni tego pragną. Ktoś może
	pragnąć Krsny jako Najwyższego Pana, ktoś inny jako swojego
	przyjaciela, ktoś jako syna, a jeszcze ktoś jako kochanka. Krsna
	nagradza Swoich wielbicieli jednakowo, według różnego natężenia
	ich miłości do Niego. To samo odwzajemnianie uczuć pomiędzy
	Panem a Jego różnego rodzaju wielbicielami istnieje również w
	świecie materialnym. Czyści wielbiciele obcują z Osobą Pana
	zarówno tutaj, jak i w Jego transcendentalnej siedzibie, służąc
	Mu i czerpiąc z tej służby miłości transcendentalną radość.
	Jeśli chodzi o impersonalistów, którzy chcą popełnić duchowe
	samobójstwo – niszcząc indywidualną egzystencję żywej istoty
	– Krsna pomaga im również, przyjmując ich w Swoje promienne
	brahmajyoti. Tacy impersonaliści nie chcą zaakceptować
	wiecznej i pełnej szczęścia Osoby Boga. Wskutek zniszczenia
	swojej indywidualności nie mogą oni rozkoszować się szczęściem
	pochodzącym z transcendentalnej służby dla Osoby Pana. Niektórzy
	z nich, ci którzy nie są mocno usytuowani nawet w egzystencji
	bezosobowej, powracają na płaszczyznę materialną, aby tutaj
	spełnić swoje uśpione pragnienie działania. Nie zostają oni
	promowani na planety duchowe, ale otrzymują ponowną szansę życia
	na planetach materialnych. Tych, którzy pracują dla zysków, Pan,
	jako yajneśvara, nagradza upragnionymi efektami ich
	określonych obowiązków, a yoginów ubiegających się o
	siły mistyczne, obdarza takimi siłami. Innymi słowy, sukces
	każdego zależy jedynie od Jego łaski, a różne procesy duchowe
	są jedynie różnymi stopniami sukcesu na tej samej ścieżce.
	Dopóki jednak nie osiągnie się najwyższej doskonałości w
	świadomości Krsny, wszelkie wysiłki pozostają niedoskonałymi,
	tak jak oznajmia to Śrimad-Bhagavatam (2.3.10):

	


	akamah sarva-kamo
	va    moksa-kama udara-dhih 
	

	tivrena
	bhakti-yogena    yajeta purusam param

	


	  "Bez względu
	na to, czy ktoś wolny jest od wszelkich pragnień (w przypadku
	wielbicieli), czy pragnie wszelkich korzyści albo ubiega się o
	wyzwolenie, powinien on z całych sił starać się czcić Najwyższą
	Osobę Boga, aby osiągnąć całkowitą doskonałość kulminującą
	w świadomości Krsny."

	


	04.12 
	 Ludzie w tym świecie pragną, aby ich działanie dla zysków
	zakończyło się sukcesem, i dlatego oddają cześć półbogom.
	Oczywiście, szybko osiąga człowiek rezultaty takiego działania.

	


	04.12
	  Znaczenie:
	     Istnieje wielkie nieporozumienie, jeśli chodzi o bogów i
	półbogów tego materialnego świata, i ludzie o mniejszej
	inteligencji (chociaż uchodzący za wielkich uczonych) uważają
	półbogów za różne formy Najwyższego Pana. W rzeczywistości
	półbogowie nie są różnymi formami Pana, lecz Jego różnymi
	częściami. Bóg jest jeden, ale Jego czystki są liczne. Vedy
	oznajmiają: nityo nityanam – jest jeden Bóg. Iśvarah
	paramah krsnah. Jest jeden Najwyższy Bóg – Krsna, a
	półbogowie zostali wyposażeni w moce pozwalające im zarządzać
	tym światem materialnym. Wszyscy półbogowie są żywymi istotami
	(nityanam) wyposażonymi w różnym stopniu w moce
	materialne. Nie mogą oni równać się Najwyższemu Bogu –
	Narayanowi, Visnu, czyli Krsnie. Każdy kto uważa, że Bóg i
	półbogowie znajdują się na tym samym poziomie, ten nazywany jest
	ateistą, czyli pasandi. Nawet tak wielcy półbogowie jak
	Brahma i Śiva nie mogą być porównywani z Najwyższym Panem. W
	rzeczywistości Pan wielbiony jest przez takich półbogów, jak
	Brahma i Śiva (śiva-virinci-nutam ). Jest wielu
	przywódców społecznych, których niemądrzy ludzie wielbią z
	powodu błędnego pojmowania zoomorfizmu i antropomorfizmu. Iha
	devatah oznacza jakiegoś potężnego człowieka albo półboga
	tego materialnego świata. Ale Narayana, Visnu, czyli Krsna,
	Najwyższa Osoba Boga, nie należy do tego świata. Jest On ponad
	nim, czyli jest transcendentalny w stosunku do tego materialnego
	stworzenia. Nawet Śripada Śankaracarya, przywódca
	impersonalistów, jest zdania, że Narayana, czyli Krsna, znajduje
	się poza tym materialnym stworzeniem. Jednakże niemądrzy ludzie
	(hrta-jnana) wielbią półbogów, ponieważ pragną
	natychmiastowych korzyści. Osiągają je, ale nie wiedzą, że
	korzyści w ten sposób zdobyte są przemijające i przeznaczone są
	dla ludzi mniej inteligentnych. Osoba inteligentna jest świadoma
	Krsny i nie ma potrzeby czczenia miernych półbogów dla jakiejś
	natychmiastowej, krótkotrwałej korzyści. Półbogowie tego świata
	materialnego, jak również ich czciciele, znikną wraz z
	unicestwieniem tego materialnego stworzenia. Dary półbogów są
	materialne i przemijające. Zarówno światy materialne, jak i ich
	mieszkańcy, razem z półbogami i ich czcicielami, są bańkami w
	oceanie kosmicznym. W tym świecie jednakże ludzkie społeczeństwo
	szaleje za takimi przemijającymi rzeczami jak materialne bogactwa,
	czyli posiadanie ziemi, rodziny i przedmiotów dających zadowolenie
	zmysłom. Aby te rzeczy osiągnąć, oddają cześć półbogom albo
	potężnym jednostkom w społeczeństwie ludzkim. Jeśli ktoś
	otrzymuje stanowisko ministra w rządzie, dzięki wielbieniu
	jakiegoś przywódcy politycznego, uważa on, że otrzymał wielkie
	dobrodziejstwo. Dlatego wszyscy oni płaszczą się przed tzw.
	przywódcami albo "grubymi rybami" w celu otrzymania
	przemijających korzyści, i rzeczywiście osiągają te rzeczy.
	Tacy niemądrzy ludzie nie są zainteresowani świadomością Krsny
	dla trwałego rozwiązania trudów egzystencji materialnej. Wszyscy
	oni uganiają się za uciechami zmysłowymi, i aby sobie to chociaż
	trochę ułatwić, przywiązani są do czczenia potężnych żywych
	istot, znanych jako półbogowie. Werset ten wskazuje na to, że
	ludzie rzadko interesują się świadomością Krsny. Są raczej
	zainteresowani uciechami materialnymi, i z tego powodu wielbią
	pewne potężne żywe istoty.

	


	04.13 
	 Cztery podziały ludzkiego społeczeństwa zostały stworzone
	przeze Mnie, odpowiednio do trzech sił natury materialnej i
	przypisanej im pracy. I chociaż Ja jestem stwórcą tego systemu,
	powinieneś wiedzieć, że Ja Sam nic nie czynię i pozostaję
	niezmiennym.

	


	04.13
	  Znaczenie:
	     Pan jest stwórcą wszystkiego. Wszystko zostało zrodzone
	z Niego, wszystko jest utrzymywane przez Niego i wszystko po
	unicestwieniu spocznie w Nim. Jest On zatem również stwórcą
	czterech podziałów społecznych, począwszy od grupy ludzi
	inteligentnych, nazywanych fachowo braminami, będących pod wpływem
	guny dobroci. Następną grupą jest grupa administracyjna,
	nazywana ksatriyami i znajduje się ona pod wpływem guny
	pasji. Kupcy, nazywani vaiśyami, znajdują się pod
	wpływem mieszaniny dwóch sił natury: pasji i ignorancji, a
	śudrowie, czyli robotnicy, są pod działaniem trzeciej siły
	natury materialnej – ignorancji. Pomimo tego, że Pan Krsna jest
	stwórcą tych czterech podziałów życia społecznego, nie należy
	On do żadnego z nich, ponieważ nie jest On żadną z dusz
	uwarunkowanych, z których część tworzy społeczeństwo ludzkie.
	Ludzkie społeczeństwo podobne jest do każdego innego
	społeczeństwa zwierzęcego, i aby wynieść ludzi ponad stan
	zwierzęcy, Pan stworzył wyżej wspomniane podziały społeczne. W
	ten sposób członkowie odpowiednich grup mogą systematycznie
	rozwijać świadomość Krsny. Skłonności poszczególnych ludzi do
	określonych prac są uwarunkowane siłami natury materialnej, pod
	wpływem których ludzie ci się znajdują. Symptomy odpowiadające
	rożnym siłom natury materialnej zostały opisane w Osiemnastym
	Rozdziale tej książki. Jednak osoba świadoma Krsny przewyższa
	nawet bramina. Cechą bramina jest to, że zna on Brahmana –
	Najwyższą Prawdę Absolutną. Jednak większość z nich zbliża
	się tylko do bezosobowej manifestacji Pana Krsny – Brahmana. I
	jedynie człowiek, który przekracza ograniczoną wiedzę bramina i
	osiąga wiedzę o Najwyższej Osobie Boga, Panu Śri Krsnie, zostaje
	osobą świadomą Krsny (albo innymi słowy Vaisnavą). Świadomość
	Krsny zawiera wiedzę o różnych pełnych ekspansjach Krsny, takich
	jak: Rama, Nrsimha, Varaha itd. Tak jak Krsna jest transcendentalny
	do podziałów społeczeństwa ludzkiego, tak również osoba
	świadoma Krsny jest transcendentalna wobec takich podziałów, bez
	względu na to, czy weźmiemy tutaj pod uwagę podziały grupowe,
	narodowe czy też rasowe.

	


	04.14 
	 Nie ma pracy, która by miała na Mnie wpływ, ani też nie
	ubiegam się o owoce działania. Kto rozumie tę prawdę o Mnie, ten
	nie uwikłuje się w rezultaty pracy.

	


	04.14
	  Znaczenie:
	     Tak jak w tym świecie materialnym istnieją prawa
	mówiące, iż król nie może postępować źle, albo że król nie
	podlega prawu państwowemu – podobnie Pan, chociaż jest stwórcą
	świata materialnego, to jednak nie podlega On wpływom czynności
	tego świata. Stwarza On i pozostaje z dala od tego stworzenia,
	podczas gdy żywe istoty – z powodu swojej skłonności do
	panowania nad zasobami materialnymi – uwikłane są w rezultaty
	czynności materialnych. Właściciel jakiejś firmy nie jest
	odpowiedzialny za złe czy dobre czyny pracowników. Pracownicy ci
	sami są za nie odpowiedzialni. Żywe istoty są zaangażowane w
	różnego rodzaju czynności mające na celu zadowalanie zmysłów,
	ale czynności te nie zostały nakazane przez Pana. W tym świecie
	żywe istoty pracują nad postępem w zadowalaniu zmysłów i dążą
	do osiągnięcia wyższych planet po śmierci. Pan, będąc
	kompletnym w Sobie, nie czuje pociągu do tzw. szczęścia
	niebiańskiego, czyli szczęścia osiągalnego na planetach
	niebiańskich. Półbogowie z tych planet są jedynie Jego sługami.
	Właściciel firmy nigdy nie pragnie niższego rodzaju szczęścia,
	takiego jakiego mogliby pragnąć zatrudniani przez niego robotnicy.
	Pan pozostaje z dala od działalności materialnej i skutków tej
	działalności. Na przykład deszcze nie są odpowiedzialne za różne
	gatunki roślinności pojawiającej się na ziemi, chociaż bez
	takich deszczów rośliny te nie mogłyby rosnąć. Wedyjskie smrti
	potwierdza to w następujący sposób:

	


	nimitta-matram
	evasau    srjyanam sarga-karmani 
	

	pradhana-karani-bhuta
	   yato vai srjya-śaktayah

	


	  "W stworzeniu
	materialnym Pan jest tylko najwyższą przyczyną. Bezpośrednią
	przyczyną jest natura materialna, dzięki której pojawiła się ta
	manifestacja kosmiczna." Jest wiele gatunków żywych istot,
	takich jak półbogowie, istoty ludzkie i niższe zwierzęta, i
	wszystkie z nich podlegają skutkom swoich przeszłych dobrych i
	złych czynów. Pan tylko odpowiednio ułatwia im spełnianie takich
	czynów i reguluje je trzema siłami natury materialnej. Nigdy
	jednak nie jest odpowiedzialny za ich przeszłe i obecne czyny.
	Vedanta-sutra (2.1.34) potwierdza, że Pan nigdy nie jest
	stronniczy wobec żadnej żywej istoty (vaisamya-nairghrnye na
	sapeksatvat). Żywa istota sama odpowiedzialna jest za
	swoje własne czyny. Pan tylko – za pośrednictwem natury
	materialnej, Swojej zewnętrznej energii – ułatwia jej spełnianie
	tych czynów. Każdy kto posiadł doskonałą wiedzę o
	skomplikowanym prawie karmy, czyli o pracy dla zysku, nie
	podlega już skutkom swoich czynów. Innymi słowy, osoba która
	rozumie tę transcendentalną naturę Pana, jest człowiekiem
	doświadczonym w świadomości Krsny, a zatem nigdy nie podlega
	prawom karmy. Kto natomiast nie zna transcendentalnej natury
	Pana i kto myśli, że czynności Pana mają na celu osiągnięcie
	jakichś korzyści, tak jak jest to w przypadku żywych istot, ten z
	pewnością zostanie uwikłany w rezultaty swoich czynów. Ale osoba
	znająca Najwyższą Prawdę jest duszą wyzwoloną, usytuowaną w
	świadomości Krsny.

	


	04.15 
	 Wszystkie wyzwolone dusze w czasach starożytnych działały z
	tą wiedzą o Mojej transcendentalnej naturze. Zatem powinieneś
	pełnić swój obowiązek, podążając za ich przykładem.

	


	04.15
	  Znaczenie:
	     Są dwa rodzaje ludzi. Niektórzy z nich mają serce pełne
	nieczystych pragnień, inni zaś wolni są od takich materialnych
	zanieczyszczeń. Świadomość Krsny jest równie korzystna dla obu
	tych rodzajów ludzi. Ci, którzy są pełni zanieczyszczeń, mogą
	zacząć praktykowanie świadomości Krsny i stopniowo, poprzez
	przestrzeganie zasad służby oddania, oczyścić się. Ci, którzy
	już pozbyli się tych nieczystości, mogą kontynuować działanie
	w tej samej świadomości Krsny, tak aby inni mogli podążyć za
	ich przykładem i tym samym odnieść korzyść. Osoby niemądre
	albo będące nowicjuszami w świadomości Krsny, nie posiadające
	wiedzy o świadomości Krsny, często chcą zaprzestać działania.
	Trzeba jednak pamiętać, że Pan nie pochwalił zamiaru Arjuny,
	który chciał wycofać się z walki na Polu Kuruksetra.
	Zaprzestanie działania w świadomości Krsny i usunięcie się w
	odosobnione miejsce, aby tam praktykować świadomość Krsny na
	pokaz, jest mniej istotne od rzeczywistego zaangażowania się w
	pracę dla Krsny. Należy tylko wiedzieć, w jaki sposób działać.
	Arjuna otrzymał radę, aby działać w świadomości Krsny, biorąc
	przykład z pierwszych uczniów Pana, takich jak wcześniej
	wspomniany bóg słońca, Vivasvan. Najwyższy Pan zna wszystkie
	Swoje przeszłe czyny, jak również czyny tych, którzy w
	przeszłości działali w świadomości Krsny. Dlatego poleca On
	działanie boga słońca, który parę milionów lat temu nauczył
	się tej sztuki od Pana. Wszyscy tacy uczniowie Pana wymienieni
	zostali tutaj jako wyzwolone osoby z przeszłości, które pełniły
	obowiązki zlecone im przez Krsnę.

	


	04.16 
	 Nawet inteligentni nie są zdecydowani co do tego, co jest
	czynem a co bezczynem. Więc wytłumaczę ci teraz, czym czyn jest,
	a posiadłszy tę wiedzę, wyzwolony będziesz od złego losu.

	


	04.16
	  Znaczenie:
	     Praca w świadomości Krsny powinna być wykonywana
	zgodnie z przykładami wcześniejszych bona fide wielbicieli. To
	poleca werset 15. Werset następny tłumaczy, dlaczego działanie
	takie nie powinno być niezależne.

	    Aby działać w
	świadomości Krsny, należy poddać się prowadzeniu osób
	autoryzowanych, pochodzących z sukcesji uczniów. Zostało to już
	wyjaśnione na początku tego rozdziału. O systemie świadomości
	Krsny został początkowo pouczony bóg słońca, bóg słońca
	wytłumaczył go swemu synowi Manu, a Manu z kolei wytłumaczył go
	swemu synowi Iksvaku. W ten sposób system ten jest rozpowszechniany
	na Ziemi od tych niepamiętnych czasów. Należy zatem iść w ślady
	wcześniejszych autorytetów, pochodzących z linii sukcesji
	uczniów. W przeciwnym razie nawet najbardziej inteligentni ludzie
	będą zdezorientowani co do wzorowego działania w świadomości
	Krsny. Dlatego Pan postanowił bezpośrednio pouczyć Arjunę o
	świadomości Krsny; każdy więc, kto bierze przykład z Arjuny, z
	pewnością nie zostaje zwiedziony.

	    Zostało
	powiedziane, że zwyczajów religijnych nie może ustanowić osoba
	posiadająca niedoskonałą wiedzę empiryczną. W rzeczywistości
	zasady religijne może ustanowić tylko Sam Pan. Dharmam tu
	saksad bhagavat-pranitam (Bhag. 6.3.19). Nikt nie może
	stworzyć zasad religijnych za pomocą niedoskonałych spekulacji.
	Należy brać przykład z wielkich autorytetów, takich jak Brahma,
	Śiva, Narada, Manu, Kumarowie, Kapila, Prahlada, Bhisma, Śukadeva
	Gosvami, Yamaraja, Janaka i Bali Maharaja. Za pomocą spekulacji
	umysłowych nie można stwierdzić, co jest religią albo
	samorealizacją. Dlatego, dzięki bezprzyczynowej łasce dla Swoich
	wielbicieli, Pan bezpośrednio tłumaczy Arjunie, czym jest czyn i
	czym jest bezczyn. Tylko czyny pełnione w świadomości Krsny są w
	stanie uwolnić spełniającą je osobę z sideł egzystencji
	materialnej.

	


	04.17 
	 Niełatwo zrozumieć jest zawiłości działania. Należy
	posiąść właściwą wiedzę o tym, czym jest czyn, co to jest
	czyn zakazany i czym jest bezczyn.

	


	04.17
	  Znaczenie:
	     Jeśli ktoś poważnie traktuje wyzwolenie z niewoli
	materialnej, musi on zrozumieć różnicę pomiędzy działaniem,
	biernością i czynem nie popieranym przez autorytety. Należy
	starać się przeanalizować czyn, jego skutki i czyny niewłaściwe,
	jako że przedmiot ten jest bardzo trudny. Aby zrozumieć świadomość
	Krsny i działanie zgodne z jej zasadami, należy dowiedzieć się o
	swoim związku z Najwyższym. Kto posiadł doskonałą wiedzę, ten
	wie, że każda żywa istota jest wiecznym sługą Pana i dlatego
	musi działać w świadomości Krsny. Cała Bhagavad-gita zmierza
	do takiego wniosku. Wszystkie inne wnioski, nie będące w zgodzie z
	tą świadomością i odpowiadającemu jej działaniu, są czynami
	zakazanymi, czyli vikarmą. Aby to zrozumieć, należy
	obcować z autorytetami w świadomości Krsny i od nich poznać tę
	tajemnicę jest to tak dobre, jak bezpośrednia nauka od Pana. W
	przeciwnym razie nawet najbardziej inteligentne osoby będą
	zdezorientowane.

	


	04.18 
	 Kto widzi bierność w działaniu i działanie w bierności,
	ten jest inteligentnym pośród ludzi. I chociaż zaangażowany we
	wszelkiego rodzaju czyny, zajmuje on transcendentalną pozycję.

	


	04.18
	  Znaczenie:
	     Osoba działająca w świadomości Krsny jest w naturalny
	sposób wolna od więzów karmy. Wszystkie jej czyny pełnione
	są dla Krsny, dlatego nie cieszy się ona rezultatami swojej pracy
	ani też nie cierpi z ich powodu. Jest to więc osoba inteligentna w
	społeczeństwie ludzkim, nawet chociaż zaangażowana jest we
	wszelkiego rodzaju prace dla Krsny. Akarma znaczy bez
	następstw działania. Impersonaliści porzucają pracę dla zysku,
	obawiając się, aby ich działanie nie było przeszkodą na ścieżce
	realizacji duchowej, ale przedstawiciel kultu osobowego zna swoją
	właściwą pozycję – wie, że jest wiecznym sługą Najwyższej
	Osoby Boga. Dlatego angażuje się on w działanie w świadomości
	Krsny. Ponieważ wszystko robi dla Krsny, cieszy się tylko
	szczęściem transcendentalnym pochodzącym z pełnienia służby.
	Ci, którzy zaangażowali się w ten proces, nie posiadają
	pragnienia zadowalania własnych zmysłów. Zrozumienie swojej
	pozycji jako wiecznego sługi Krsny chroni ich przed wszelkiego
	rodzaju skutkami ich prac.

	


	04.19 
	 Ten posiada kompletną wiedzę, którego każdy czyn wolny
	jest od pragnienia zadowalania zmysłów. Mędrcy mówią, że
	reakcje jego pracy palone są przez ogień doskonałej wiedzy.

	


	04.19
	  Znaczenie:
	     Tylko osoba posiadająca pełną wiedzę może zrozumieć
	działanie osoby w świadomości Krsny. Ponieważ osoba świadoma
	Krsny jest wolna od wszelkiego rodzaju skłonności do zadowalania
	zmysłów, oznacza to, że z pomocą doskonałej wiedzy o swojej
	konstytucjonalnej pozycji wiecznego sługi Najwyższej Osoby Boga
	spaliła ona skutki swojej pracy. Tylko ten jest naprawdę uczonym,
	kto osiągnął taką doskonałość wiedzy. Rozwój tej wiedzy o
	wiecznej służbie dla Pana porównywany jest do ognia. Ogień taki,
	raz rozniecony, może spalić wszelkiego rodzaju skutki działania.

	


	04.20 
	 Pozbywszy się wszelkiego przywiązania do owoców swojego
	działania, zawsze zadowolony i niezależny, nie wykonuje on żadnej
	pracy dla zysków, chociaż zaangażowany jest we wszelkiego rodzaju
	działanie.

	


	04.20
	  Znaczenie:
	     Taka wolność od więzów działania możliwa jest tylko
	w świadomości Krsny, kiedy wszystko poświęca się Krsnie. Osoba
	świadoma Krsny w swoim działaniu kieruje się czystą miłością
	dla Najwyższej Osoby Boga i dlatego nie przywiązuje się do
	efektów tego działania. Nie przywiązuje ona wagi nawet do
	własnego utrzymania, gdyż wszystko pozostawia Krsnie. Nie pragnie
	ona gromadzić żadnych przedmiotów ani chronić tych, które już
	znajdują się w jej posiadaniu. Wypełnia ona swój obowiązek
	najlepiej jak potrafi i wszystko pozostawia Krsnie. Taka wolna od
	przywiązań osoba nigdy nie podlega dobrym czy złym skutkom
	działania, jak gdyby nie wykonywała żadnej pracy. Jest to oznaką
	akarmy, czyli działania, w którym nie podlega się skutkom
	tego działania. Każde inne działanie, pozbawione świadomości
	Krsny, jest wiążące dla jego wykonawcy i jest prawdziwym aspektem
	vikarmy, tak jak to już wytłumaczono wcześniej.

	


	04.21 
	 Człowiek taki, posiadając pełne zrozumienie, działa
	doskonale kontrolując umysł i inteligencję, uwalnia się od
	poczucia własności w stosunku do swojego majątku i pracuje
	jedynie po to, aby zaspokoić proste potrzeby życia. W ten sposób
	działając, nie naraża się na reakcje grzechu.

	


	04.21
	  Znaczenie:
	     Osoba świadoma Krsny nie oczekuje żadnych efektów
	swojej pracy – ani dobrych ani złych. W pełni kontroluje ona
	swój umysł i inteligencję. Wie, że jest cząstką Najwyższego,
	a zatem rola odgrywana przez nią – jako integralną cząstkę
	całości – nie jest jej własnym działaniem, ale spełniana jest
	przez Najwyższego za jej pośrednictwem. Kiedy ręka porusza się,
	nie robi ona tego z własnej woli, ale poprzez wysiłek całego
	ciała. Pragnienia osoby świadomej Krsny zawsze harmonizują z
	pragnieniem Najwyższego, jako że nie posiada ona pragnień
	zadowalania własnych zmysłów. Porusza się ona dokładnie tak,
	jak część jakiejś maszyny. I tak jak ta część wymaga
	oliwienia i czyszczenia, aby mogła sprawnie spełniać swoją
	funkcję, podobnie osoba świadoma Krsny utrzymuje się dzięki
	swojej pracy, tak aby być zdolną do pełnienia transcendentalnej
	służby miłości dla Pana. Dlatego jest ona wolna od wszelkich
	następstw swoich wysiłków. Tak jak zwierzę, nie rości sobie ona
	pretensji nawet do swojego ciała. Okrutny właściciel zwierzęcia
	czasami zabija je, a pomimo tego zwierzę to nie protestuje. Nie ma
	ono żadnej prawdziwej niezależności. Osoba świadoma Krsny,
	całkowicie pochłonięta realizacją duchową, ma bardzo mało
	czasu na fałszywe posiadanie jakiegokolwiek przedmiotu
	materialnego. Chcąc jedynie utrzymać ciało i duszę razem, nie
	potrzebuje ona zajmować się żadnymi nieczystymi sprawami po to,
	aby gromadzić pieniądze. Jest zatem wolna od tego rodzaju
	materialnych grzechów i nie podlega skutkom swojego działania.

	


	04.22 
	 Kto zadowala się tym, co przychodzi spontanicznie, kto
	uwolnił się od dualizmów i od zazdrości, kto pozostaje
	niewzruszony zarówno w szczęściu, jak i niepowodzeniu, ten nigdy
	nie uwikła się, chociaż czyn pełni.

	


	04.22
	  Znaczenie:
	     Osoba świadoma Krsny nie wkłada dużo wysiłku nawet w
	utrzymanie swego ciała. Zadowala się tym, co przychodzi samo.
	Nigdy nie pożycza ona ani nie żebrze, ale pracuje sumiennie, tak
	jak ją na to stać, i zadowala się tym, co osiąga poprzez swoją
	uczciwą pracę. Jest ona zatem niezależna w utrzymaniu siebie. Nie
	pozwala na to, aby czyjakolwiek służba przeszkadzała w jej
	służbie w świadomości Krsny. Jednakże, aby służyć Krsnie,
	może ona uczestniczyć w każdego rodzaju pracy, pozostając
	niewzruszoną wobec dualizmów tego świata materialnego. Takie
	dualizmy odczuwane są na przykład podczas upałów i chłodu czy w
	szczęściu i nieszczęściu. Osoba świadoma Krsny jest ponad tymi
	dualizmami, gdyż dla zadowolenia Krsny nie waha się działać w
	jakikolwiek sposób. Dlatego pozostaje niewzruszona, zarówno wobec
	szczęścia, jak i nieszczęścia. Symptomy takie charakterystyczne
	są dla osób posiadających doskonałą wiedzę transcendentalną.

	


	04.23 
	 Praca człowieka uniezależnionego od trzech sił materialnej
	natury i posiadającego kompletną wiedzę transcendentalna
	całkowicie wtapia się w transcendencję.

	


	04.23
	  Znaczenie:
	     Kto osiągnął pełną świadomość Krsny, ten uwolnił
	się od wszelkich dualizmów, a tym samym od zanieczyszczenia siłami
	natury materialnej. Może zostać wyzwolony, ponieważ zna swoją
	konstytucjonalną pozycję w związku z Krsną – wskutek tego
	umysł jego nie może zostać odciągnięty od świadomości Krsny.
	Wszystko co robi poświęca Krsnie, który jest pierwotnym Visnu.
	Wszystkie jego prace są praktycznie ofiarami, jako że ofiara
	polega na zadowalaniu Najwyższej Osoby, Visnu, Krsny. Wynikające z
	tej pracy następstwa na pewno wtapiają się w transcendencję i
	jej wykonawca nie cierpi żadnych materialnych skutków.

	


	04.24 
	 Kto całkowicie pogrążony jest w świadomości Krsny, ten z
	pewnością osiągnie królestwo duchowe, albowiem poświęca się
	on całkowicie czynnościom duchowym, w których rezultat procesu
	konsumpcji jest absolutny, a to, co zostało ofiarowane, jest tej
	samej natury duchowej.

	


	04.24
	  Znaczenie:
	     Opisano tutaj, w jaki sposób czyny spełniane w
	świadomości Krsny mogą ostatecznie doprowadzić do celu
	duchowego. Są różnego rodzaju czynności w świadomości Krsny i
	wszystkie z nich opisane zostaną w wersetach następnych. Na razie
	przedstawiono tylko zasady świadomości Krsny. Uwarunkowana dusza,
	uwikłana w nieczystości materialne, działa w atmosferze
	materialnej. Musi ona jednak uwolnić się od takich warunków.
	Procesem, który jej w tym pomoże, jest świadomość Krsny. Na
	przykład pacjent, który cierpi na rozstrój przewodu pokarmowego z
	powodu spożywania w nadmiarze produktów mlecznych, leczony jest
	innym produktem mlecznym, mianowicie twarogiem. Zaabsorbowana
	materią uwarunkowana dusza może zostać wyleczona przez świadomość
	Krsny. Takie jest stwierdzenie Gity. Proces ten jest
	powszechnie znany jako yajna, czyny (ofiary) przeznaczone
	jedynie dla zadowolenia Visnu, czyli Krsny. Im bardziej czynności
	tego świata materialnego spełniane są w świadomości Krsny,
	czyli jedynie dla Visnu, tym bardziej uduchawia się atmosfera tego
	świata – poprzez całkowite pogrążenie się w tej świadomości.
	Słowo brahma (Brahman) znaczy "duchowy". Pan
	posiada ciało duchowe, a promienie Jego transcendentalnego ciała,
	Jego duchowy blask, nazywany jest brahmajyoti. W tym
	brahmajyoti usytuowane jest wszystko co istnieje; kiedy
	jednak jyoti przykryte zostaje iluzją (mayą),
	czyli przyjemnościami zmysłowymi – nazywane jest wtedy
	materią. Ta materialna zasłona może zostać natychmiast usunięta
	poprzez świadomość Krsny; w ten sposób: ofiara dla świadomości
	Krsny, czynnik akceptujący taką ofiarę lub daninę, proces jej
	spożycia, ofiarowujący i rezultat – wszystko to razem staje się
	Brahmanem, czyli Prawdą Absolutną. Prawda Absolutna przykryta
	przez mayę nazywana jest materią. Materia zaangażowana w
	służbę dla Prawdy Absolutnej odzyskuje swoje cechy duchowe.
	Świadomość Krsny jest procesem przemiany świadomości
	iluzorycznej w świadomość Brahmana, czyli Najwyższego. Kiedy
	umysł całkowicie pogrąża się w świadomości Krsny, mówi się,
	że jest on w samadhi, czyli ekstazie. Wszystko, co robione
	jest z taką transcendentalną świadomością, nazywane jest yajną,
	czyli ofiarą dla Absolutu. W takim stanie świadomości
	duchowej: 
	

	ofiarowujący, 
	

	ofiara, 
	

	spożycie, 
	

	wykonujący lub
	przewodzący pełnieniu ofiary i 
	

	rezultat, czyli zysk
	końcowy – wszystko to staje się jednym w Absolucie, Najwyższym
	Brahmanie. Taka jest metoda świadomości Krsny.

	


	04.25 
	 Niektórzy z yoginów wielbią półbogów, urządzając dla
	nich różnego rodzaju ofiary, podczas gdy inni składaj ofiary w
	ogniu Najwyższego Brahmana.

	


	04.25
	  Znaczenie:
	     Jak to opisano powyżej, osoba wypełniająca obowiązki w
	świadomości Krsny nazywana jest również doskonałym yoginem
	albo mistykiem pierwszej klasy. Ale są również inni, którzy
	spełniają podobne ofiary dla wielbionych przez siebie półbogów,
	i jeszcze inni, którzy takie ofiary spełniają dla Najwyższego
	Brahmana, czyli dla bezosobowego aspektu Najwyższego Pana. Są więc
	ofiary różnego rodzaju. Takie różne ofiary, spełniane przez
	różnego rodzaju ludzi, stwarzają tylko złudzenie odmienności. W
	rzeczywistości ofiara znaczy zadowolenie Najwyższego Pana –
	Visnu, który znany jest również jako Yajna. Wszystkie te różne
	odmiany ofiar można podzielić na dwie podstawowe grupy: 
	

	poświęcanie jakichś
	ziemskich bogactw i 
	

	ofiary w dążeniu do
	wiedzy transcendentalnej. 
	

	Osoby świadome Krsny
	poświęcają wszelkie materialne posiadłości dla zadowolenia
	Najwyższego Pana, podczas gdy inni, którzy pragną jakiegoś
	przemijającego szczęścia materialnego, poświęcają posiadane
	przez siebie dobra materialne dla zadowolenia takich półbogów jak
	Indra, bóg słońca itd. Jeszcze inni, mianowicie impersonaliści,
	poświęcają swoje tożsamości poprzez połączenie się z
	bezosobowym Brahmanem. Półbogowie są potężnymi żywymi istotami
	wyznaczonymi przez Najwyższego Pana do utrzymania tego świata oraz
	kierowania wszystkimi funkcjami materialnymi, jak ogrzewanie,
	oświetlanie wszechświata i dostarczanie wody. Osoby zainteresowane
	korzyściami materialnymi oddają cześć półbogom przez
	spełnianie różnego rodzaju ofiar polecanych w Vedach. Nazywani
	są oni bahv-iśvara-vadi, czyli wierzącymi w wielu bogów.
	Natomiast inni, którzy wielbią bezosobową cechę Prawdy
	Absolutnej i uważają postacie półbogów za przemijające,
	poświęcają swoje indywidualne "ja" w najwyższym ogniu
	i w ten sposób, przez połączenie się z egzystencją Najwyższego,
	kończą swoją indywidualną egzystencję. Tacy impersonaliści
	spędzają swój czas na filozoficznych spekulacjach, chcąc w ten
	sposób zrozumieć transcendentalną naturę Najwyższego. Innymi
	słowy, pracujący dla zysków poświęcają swoje materialne
	bogactwa dla uciech zmysłowych, podczas gdy impersonaliści
	poświęcają swoje desygnaty materialne w nadziei połączenia się
	z egzystencją Najwyższego. Dla impersonalistów ogniem ołtarza
	ofiarnego jest Najwyższy Brahman, a ofiarą jest jaźń,
	konsumowana przez ogień Brahmana. Osoba świadoma Krsny, tak jak
	Arjuna, poświęca jednakże wszystko dla zadowolenia Krsny –
	zarówno swoje materialne bogactwa, jak i własne "ja".
	Jest ona zatem yoginem pierwszej klasy, nie tracąc przy tym
	swojej indywidualnej egzystencji.

	


	04.26 
	 Niektórzy z nich (niezachwiani brahmacarini) poświęcają
	proces słuchania i zmysły w ogniu kontrolowanego umysłu, podczas
	gdy inni (grhasthowie żyjący zgodnie z zasadami) poświęcają w
	ogniu zmysłów przedmioty zmysłów.

	


	04.26
	  Znaczenie:
	     Członkowie czterech etapów życia ludzkiego, mianowicie:
	brahmacarin, grhastha, vanaprastha i sannyasi, wszyscy
	powinni zostać doskonałymi yoginami, czyli
	transcendentalistami. Ponieważ celem życia ludzkiego nie jest
	zwierzęce zadowalanie zmysłów, cztery porządki życia ludzkiego
	zostały zorganizowane w taki sposób, aby umożliwić ludziom
	osiągnięcie doskonałości w życiu duchowym. Brahmacarin,
	czyli uczeń znajdujący się pod opieką bona fide mistrza
	duchowego, kontroluje umysł przez powstrzymywanie się od
	zadowalania zmysłów. Brahmacarin słucha tylko słów
	dotyczących świadomości Krsny. Słuchanie jest podstawą
	rozumienia i dlatego czysty brahmacarin całkowicie angażuje
	się w harer namanukirtanam – śpiewanie i słuchanie o
	chwałach Pana. Powstrzymuje się on od słuchania wibracji
	materialnych, a słuch swój angażuje w słuchanie
	transcendentalnych wibracji mantry Hare Krsna. Osoby żyjące
	w małżeństwie, które mają pewną swobodę, jeśli chodzi o
	zadowalanie zmysłów, robią to z dużym umiarem. Życie seksualne,
	jedzenie mięsa i przyjmowanie środków odurzających i
	pobudzających – są to powszechne tendencje w społeczeństwie
	ludzkim, ale grhastha (osoba w związku małżeńskim) żyjący
	według zasad, nie nadużywa życia seksualnego ani nie folguje
	sobie w inny sposób w zadowalaniu zmysłów. Małżeństwa
	zawierane na zasadach religijnych są powszechne we wszystkich
	cywilizowanych społeczeństwach ludzkich, gdyż jest to sposób na
	ograniczenie życia seksualnego. Taka wstrzemięźliwość i
	nieprzywiązywanie się do życia seksualnego jest również
	rodzajem yajni, jako że wstrzemięźliwy grhastha
	poświęca swoją ogólną skłonność do zadowalania zmysłów dla
	wyższego, transcendentalnego życia.

	


	04.27 
	 Ci, którzy zainteresowani są osiągnięciem samorealizacji
	poprzez kontrolę umysłu i zmysłów, składają czynności
	wszystkich zmysłów, jak również powietrze życia, jako ofiarę w
	ogniu kontrolowanego umysłu.

	


	04.27
	  Znaczenie:
	     Jest tutaj mowa o systemie yogi przedstawionym
	przez Patanjalego. W Yoga-sutrze Patanjalego, dusza nazywana
	jest pratyag-atmą i parag-atmą. Dopóki dusza
	przywiązana jest do zadowalania zmysłów, nazywana jest
	parag-atmą, ale skoro tylko uwalnia się od tego przywiązania,
	jest zwana pratyag-atmą. Dusza podlega działaniom
	dziesięciu rodzajów powietrza znajdującego się wewnątrz ciała,
	a uświadomić to sobie można poprzez system oddychania. System
	yogi Patanjalego naucza, w jaki sposób kontrolować
	funkcjonowanie powietrza wewnątrz ciała, tak aby ostatecznie
	wszystkie funkcje tego powietrza wykorzystać do oczyszczenia duszy
	z przywiązań materialnych. Według tego systemu yogi
	ostatecznym celem jest pratyag-atma, która nie ma nic
	wspólnego z czynnościami materialnymi. Zmysły współdziałają z
	przedmiotami zmysłów i wszystkie angażują się w czynności poza
	duszą. Uszy słuchają, oczy patrzą, nos wącha, język smakuje, a
	ręka dotyka. Czynności te nazywają się funkcjami prana-vayu.
	Apana-vayu kieruje się w dół, vyana-vayu działa w
	sposób kurczący i rozszerzający, samana-vayu utrzymuje
	równowagę, udana-vayu kieruje się w górę. Ten kto jest
	oświecony, angażuje je wszystkie w rozwój realizacji duchowej.

	


	04.28 
	 Przyjąwszy niezłomne śluby, niektórzy zostali oświeceni
	poprzez poświęcenie swych bogactw, inni zaś przez praktykowanie
	surowych wyrzeczeń, praktykę ośmiostopniowego systemu yogi
	mistycznej, czy przez studiowanie Ved w celu uczynienia postępu w
	transcendentalnej wiedzy.

	


	04.28
	  Znaczenie:
	     Ofiary tego rodzaju można podzielić na różne
	kategorie. Niektóre osoby na przykład poświęcają swój majątek
	na różne cele dobroczynne. W Indiach istnieją bogate związki
	kupieckie albo warstwy książęce, które otwierają różnego
	rodzaju instytucje dobroczynne, jak dharma-śala, anna-ksetra,
	atithi-śala, anathalaya i vidya-pitha. Również w
	innych krajach jest wiele szpitali, domów starców i podobnych
	instytucji charytatywnych, których celem jest rozdział żywności,
	kształcenie oraz darmowe leczenie dla biednych. Wszelka taka
	działalność dobroczynna nazywana jest dravyamaya-yajna. Są
	też tacy, którzy dla osiągnięcia wyższego poziomu życia lub w
	celu osiągnięcia wyższych planet w tym wszechświecie,
	dobrowolnie przyjmują wszelkiego rodzaju wyrzeczenia, jak
	candrayana i caturmasya. Proces ten polega na
	czynieniu ślubów dla poddania życia pewnym surowym prawom. Na
	przykład osoba składająca śluby caturmasya nie goli się
	przez cztery miesiące w roku (od lipca do października), nie
	spożywa pewnych pokarmów, nie przyjmuje dwóch posiłków dziennie
	albo nie opuszcza domu. Taka rezygnacja z pewnych wygód życia
	nazywana jest tapomaya-yajną. Są jeszcze inni, którzy
	angażują się w różnego rodzaju yogi mistyczne, jak np.
	system Patanjalego (w celu połączenia się z Absolutem),
	hatha-yogę czy astanga-yogę (dla osiągnięcia
	pewnego rodzaju doskonałości). Niektórzy zaś wędrują do
	wszystkich świętych miejsc pielgrzymek. Wszystkie te praktyki
	nazywają się yoga-yajnami, czyli ofiarami dla osiągnięcia
	pewnego rodzaju doskonałości w tym świecie materialnym. Są
	również inni, którzy studiują różnego rodzaju literaturę
	wedyjską, szczególnie Upanisady i Vedanta-sutry albo
	filozofię Sankhya. Nazywa się to svadhyaya-yajną albo
	poświęcenie się studiom. Wszyscy ci yogini z wiarą pełnią
	różnego rodzaju ofiary i dążą do wyższego poziomu życia.
	Świadomość Krsny jednakże różni się od wszystkich tych
	procesów, jako że jest ona bezpośrednią służbą dla
	Najwyższego Pana. Świadomości Krsny nie można osiągnąć
	poprzez żadną z wyżej wymienionych ofiar, ale jedynie dzięki
	łasce Pana i Jego bona fide wielbicieli. Świadomość Krsny jest
	zatem transcendentalna.

	


	04.29 
	 A są nawet tacy, którzy – aby osiągnąć trans –
	skłaniają się ku procesowi powstrzymywania oddechu, praktykując
	zatrzymanie ruchu wydechu we wdechu, a wdechu w wydechu, i tym
	sposobem – zatrzymawszy wszelkie oddychanie – w końcu pozostają
	w transie. Niektórzy z nich, poprzez zmniejszenie ilości
	przyjmowanego pokarmu, składaj wydech jemu samemu w ofierze.

	


	04.29
	  Znaczenie:
	     Ten system yogi, polegający na kontrolowaniu
	procesu oddychania, nazywany jest pranayamą i na początku
	praktykowany jest w systemie hatha-yogi poprzez różne
	postawy siedzące. Wszystkie z tych procesów polecane są dla
	kontrolowania zmysłów i dla postępu w realizacji duchowej.
	Praktyka ta obejmuje również kontrolowanie powietrza wewnątrz
	ciała, tak aby zmienić kierunek jego obiegu na przeciwny.
	Powietrze apana kieruje się w dół, a powietrze prana w
	górę. Yogin zajmujący się systemem pranayama
	praktykuje oddychanie w przeciwnym kierunku, tak aż prądy
	powietrza zneutralizują się w puraka, zrównoważeniu.
	Kiedy wydychane powietrze ofiarowane jest powietrzu wdychanemu,
	nazywa się to recaka. Kiedy oba prądy powietrza zostaną
	całkowicie zatrzymane, nazywane jest to yogą kumbhaka. Poprzez
	praktykowanie yogi kumbhaka, yogin przedłuża swoje życie o
	wiele, wiele lat, tak aby móc osiągnąć doskonałość w
	realizacji duchowej. Inteligentny yogin stara się osiągnąć
	doskonałość w przeciągu jednego życia, nie czekając na
	następne. I przez praktykę kumbhaka-yogi przedłuża swoje
	życie o wiele, wiele lat. Osoba świadoma Krsny jednakże, pełniąc
	zawsze transcendentalną służbę miłości dla Pana, automatycznie
	staje się kontrolerem swoich zmysłów. Ponieważ zmysły jej są
	zawsze zaangażowane w służbę dla Krsny, nie mają one okazji
	zajęcia się czymś innym. Wskutek tego, z chwilą zakończenia
	tego życia jest ona w naturalny sposób przenoszona na
	transcendentalny plan Pana Krsny. Dlatego też nie robi ona żadnych
	wysiłków w celu przedłużenia swojego życia. Od razu osiąga
	platformę wyzwolenia, jak oznajmia to Bhagavad-gita (14.26):

	


	mam ca yo
	'vyabhicarena    bhakti-yogena sevate 
	

	sa gunan
	samatityaitan    brahma-bhuyaya kalpate

	


	  "Ten kto
	angażuje się w czystą służbę oddania dla Pana, wznosi się
	ponad siły natury materialnej i natychmiast osiąga platformę
	duchową." Osoba świadoma Krsny zaczyna od etapu
	transcendentalnego i bezustannie pogrążona jest w tej świadomości.
	Dlatego nie upada i szybko osiąga królestwo Najwyższego Pana.
	Praktyka polegająca na zmniejszeniu ilości pokarmu jest
	podejmowana automatycznie, kiedy ktoś je tylko krsna prasadam,
	czyli pożywienie najpierw ofiarowane Panu. Zmniejszenie ilości
	spożywanego pokarmu jest bardzo pomocne w kontroli zmysłów. A bez
	kontrolowania zmysłów nie ma możliwości wydostania się z tej
	materialnej niewoli.

	


	04.30 
	 Wszyscy ci, którzy ofiarę pełnią i znają jej znaczenie,
	zostają oczyszczeni z następstw swoich grzechów, a skosztowawszy
	nektaru będącego rezultatem takiej ofiary, wznoszą się ku tej
	najwyższej, wiecznej atmosferze.

	


	04.30
	  Znaczenie:
	     Z powyższego objaśnienia różnego typu ofiar,
	mianowicie: ofiary z własnego majątku, studiowania Ved albo
	doktryn filozoficznych i praktykowania systemu yogi, można
	dowiedzieć się, że głównym celem ich wszystkich jest
	kontrolowanie zmysłów. Zadowalanie zmysłów jest główną
	przyczyną egzystencji materialnej; zatem dopóki ktoś tego nie
	zarzuci, nie ma on szansy na wzniesienie się do wiecznej platformy
	– pełnej wiedzy, szczęścia i życia. Platforma ta znajduje się
	w wiecznej atmosferze, atmosferze Brahmana. Wszystkie wyżej
	wymienione ofiary pomocne są w oczyszczeniu się z następstw
	grzechów tego materialnego życia. Przez taki postęp nie tylko
	osiąga się szczęście i pełnię w tym życiu, ale również, po
	opuszczeniu ciała materialnego, wchodzi się do wiecznego królestwa
	Boga, czy to łącząc się z bezosobowym Brahmanem, czy obcując
	bezpośrednio z Najwyższą Osobą Boga, Krsną.

	


	04.31 
	 O najlepszy spośród Kaurawów, bez pełnienia ofiary nie
	można być szczęśliwym na tej planecie ani w tym życiu, cóż
	więc powiedzieć o następnym?

	


	04.31
	  Znaczenie:
	     Bez względu na to, jaką formę posiadamy w tym życiu,
	pozostajemy nieświadomi swojej rzeczywistej pozycji. Innymi słowy,
	przyczyną naszego pobytu w tym świecie materialnym są złożone
	skutki naszego grzesznego życia w przeszłości. Niewiedza jest
	przyczyną grzechu, a grzech jest przyczyną przeciągania się
	naszej egzystencji w tym świecie materialnym. Ludzka forma życia
	jest jedyną furtką, przez którą można wydostać się z tego
	uwikłania. Dlatego Vedy dają nam szansę takiej ucieczki,
	wskazując ścieżki religii, ekonomicznego dobrobytu, uregulowanego
	zadowalania zmysłów i, w końcu – środki do całkowitego
	wydostania się z tych nieszczęsnych warunków. Ścieżka religii,
	czyli różnego rodzaju ofiary polecone wyżej, automatycznie
	rozwiązuje nasze problemy ekonomiczne. Przez pełnienie yajni
	możemy mieć wystarczającą ilość pożywienia, mleka itd. –
	nawet jeśli jest tzw. wzrost populacji. Kiedy ciało zostaje
	odpowiednio nakarmione i zaopatrzone w potrzebne mu przedmioty,
	naturalnie następnym etapem jest zadowalanie zmysłów. Dlatego
	Vedy zalecają uświęcone małżeństwa dla uregulowanego
	zadowalania zmysłów. Można zatem stopniowo wznosić się z
	niewoli materialnej do poziomu wyzwolenia, a najwyższą
	doskonałością wyzwolonego życia jest obcowanie z Najwyższym
	Panem. Doskonałość można osiągnąć przez spełnianie yajni
	(ofiar), jak to opisano powyżej. Jeśli nie pełni się yajni
	odpowiednio do zaleceń wedyjskich, nie można oczekiwać
	szczęścia nawet w tym życiu, nie mówiąc już o życiu
	następnym: w innym ciele i na innej planecie. Na różnych wyższych
	planetach istnieją różne poziomy materialnych wygód i we
	wszystkich przypadkach na osoby zaangażowane w pełnienie różnego
	rodzaju yajni czeka ogromne szczęście. Jednak najwyższym
	rodzajem szczęścia jakie może osiągnąć człowiek, jest
	wzniesienie się na planety duchowe – poprzez praktykowanie
	świadomości Krsny. Życie w świadomości Krsny jest zatem
	rozwiązaniem wszystkich problemów egzystencji materialnej.

	


	


	04.32 
	 Wszystkie te ofiary polecane są przez Vedy i wszystkie one
	zrodziły się z różnego typu prac. Znając je jako takie,
	osiągniesz wyzwolenie.

	


	04.32
	  Znaczenie:
	     Vedy wspominają o wszystkich typach ofiar,
	wymienionych powyżej, jako odpowiadających ludziom zajętym
	różnego rodzaju pracami. Ponieważ ludzie są tak bardzo
	pochłonięci cielesną koncepcją życia, ofiary te zostały
	ustalone w taki sposób, że pozwalają one angażować albo ciało,
	albo umysł, albo inteligencję. Ale ostatecznym celem ich
	wszystkich jest doprowadzenie do wyzwolenia z tego ciała. Pan
	potwierdza to tutaj Swymi własnymi słowami.

	


	04.33 
	 O pogromco wroga, ofiara spełniana w wiedzy lepsza jest niż
	jedynie ofiara z posiadłości materialnych. Ale wszelkie ofiary z
	pracy, o synu Prthy, kończą się wiedzą transcendentalną.

	


	04.33
	  Znaczenie:
	     Celem wszystkich ofiar jest osiągnięcie doskonałej
	wiedzy, następnie uwolnienie się od trosk materialnych i
	ostatecznie – zaangażowanie się w transcendentalną służbę
	miłości dla Najwyższego Pana (świadomość Krsny). Niemniej
	jednak, we wszystkich tych aktach ofiarnych zawiera się pewna
	tajemnica i tajemnicę tę należy poznać. Ofiary przyjmują
	czasami różne formy, w zależności od określonych wierzeń
	pełniącego te ofiary. Kiedy wiara spełniającego ofiarę osiąga
	stan wiedzy transcendentalnej, powinien być on uważany za bardziej
	światłego, niż ten, który składa ofiarę z bogactw materialnych
	bez takiej wiedzy, jako że ofiary składane bez wiedzy pozostają
	na platformie materialnej i nie przynoszą żadnych korzyści
	duchowych. Prawdziwa wiedza kulminuje w świadomości Krsny, będącej
	najwyższym stanem wiedzy transcendentalnej. Bez wzniesienia się do
	wiedzy, ofiary są jedynie czynnościami materialnymi. Kiedy
	jednakże ofiary te zostaną wzniesione do poziomu transcendentalnej
	wiedzy, wszystkie takie czynności osiągają platformę duchową. W
	zależności od różnego stopnia świadomości, czyny ofiarne
	nazywane są czasami karma-kanda, czyli czynnościami dla
	zysków, a czasami jnana-kanda – wiedzą mającą na celu
	poszukiwanie prawdy. I niewątpliwie lepiej jest, jeśli wszystkie
	czyny ofiarne znajdują swój finał w wiedzy.

	


	04.34 
	 Spróbuj poznać prawdę przez zbliżenie się do mistrza
	duchowego. Zadawaj mu pokorne pytania i służ mu z oddaniem.
	Samozrealizowana dusza może udzielić ci wiedzy, gdyż ona ujrzała
	prawdę.

	


	04.34
	  Znaczenie:
	     Ścieżka realizacji duchowej jest niewątpliwie trudna.
	Dlatego Pan radzi nam przyjęcie mistrza duchowego z linii sukcesji
	uczniów zapoczątkowanej przez Samego Pana. Nikt nie może
	być bona fide mistrzem duchowym, jeśli nie przestrzega tej zasady
	sukcesji uczniów. Oryginalnym mistrzem duchowym jest Sam Pan, a
	osoba pochodząca z sukcesji uczniów może wyjawić swemu uczniowi
	przekaz Pana w postaci niezmienionej. Nikt nie może zrealizować
	się duchowo wymyślając swój własny proces, tak jak jest to
	zwyczajem niemądrych oszustów. Bhagavatam (6.3.19) mówi:
	dharmam tu saksad bhagavat-pranitam – ścieżka religii
	została wskazana bezpośrednio przez Pana. Zatem ani spekulacje
	umysłowe, ani jałowe dyskusje nie mogą nikomu pomóc w uczynieniu
	postępu w życiu duchowym. Postępu takiego nie można też uczynić
	poprzez niezależne studiowanie ksiąg wiedzy. Po to, aby otrzymać
	wiedzę, należy zbliżyć się do bona fide mistrza duchowego.
	Należy przyjąć takiego mistrza duchowego, całkowicie mu się
	podporządkować i służyć mu bez fałszywego prestiżu. Sekret
	postępu w życiu duchowym polega na zadowalaniu samozrealizowanego
	mistrza duchowego. Zadawanie pytań i pokora stanowią o duchowym
	rozumieniu. Bez pokory i pełnienia służby, zadawanie pytań
	mistrzowi duchowemu nie będzie skuteczne. Uczeń musi zostać
	poddany sprawdzianowi mistrza duchowego, i kiedy mistrz duchowy
	przekonuje się o jego szczerym pragnieniu, automatycznie błogosławi
	go prawdziwym rozumieniem duchowym. Werset ten potępia zarówno
	bezrozumne naśladownictwo, jak i zadawanie absurdalnych pytań.
	Należy nie tylko pokornie słuchać mistrza duchowego, ale również
	poprzez pokorę, zadawanie pytań i pełnienie służby, zdobywać
	od niego wiedzę. Bona fide mistrz duchowy jest z natury bardzo
	dobry dla uczniów. A wtedy, gdy uczeń jest pokorny i zawsze gotowy
	do pełnienia służby, zadawanie pytań i przekaz wiedzy stają się
	doskonałe.

	


	04.35 
	 A kiedy zdobędziesz prawdziwą wiedzę od duszy
	samozrealizowanej, nigdy ponownie nie ulegniesz złudzeniu, gdyż
	dzięki tej wiedzy zrozumiesz, że wszystkie żywe istoty są
	jedynie częścią Najwyższego, czyli – innymi słowy – należą
	one do Mnie.

	


	04.35
	  Znaczenie:
	     Kto otrzymał wiedzę od duszy samozrealizowanej, czyli
	osoby, która zna prawdziwą postać rzeczy, ten wie, że wszystkie
	żywe istoty są cząstkami Najwyższej Osoby Boga, Pana Śri Krsny.
	Złudzenie egzystencji oddzielnej od Krsny nazywane jest mayą
	(ma – nie; ya – to). Niektórzy myślą, że
	nie mamy nic wspólnego z Krsną, że Krsna jest tylko wielką
	osobistością historyczną, Absolutem zaś jest bezosobowy Brahman.
	W rzeczywistości, jak informuje o tym Bhagavad-gita,
	bezosobowy Brahman jest osobistym blaskiem Krsny, Najwyższej
	Osoby Boga, przyczyny wszystkiego. Brahma-samhita wyraźnie
	oznajmia, że Krsna jest Najwyższą Osobą Boga, przyczyną
	wszystkich przyczyn. Nawet miliony inkarnacji są jedynie Jego
	różnymi ekspansjami. Ekspansjami Krsny są również żywe istoty.
	Filozofowie Mayavadi błędnie myślą, że Krsna traci Swą
	oddzielną egzystencję w wielu Swoich ekspansjach. Myśl taka jest
	z natury materialna. W tym materialnym świecie zdobyliśmy
	doświadczenie, iż rzecz, która została rozdzielona na części,
	traci swoją pierwotną tożsamość. Filozofowie Mayavadi nie
	potrafią zrozumieć tego, że Absolut oznacza, iż jeden plus jeden
	równa się jeden, i jeden minus jeden również wynosi jeden. Tak
	jest bowiem w przypadku świata absolutnego.

	    Z braku
	dostatecznej wiedzy o nauce absolutu jesteśmy teraz w złudzeniu i
	dlatego myślimy, iż jesteśmy oddzieleni od Krsny. Chociaż
	jesteśmy oddzielnymi cząstkami Krsny, to jednak nie jesteśmy
	różni od Niego. Różnice cielesne pomiędzy żywymi istotami są
	mayą, czyli nie są czymś rzeczywistym. Zadaniem nas
	wszystkich jest zadowalanie Krsny. Jedynie z powodu mayi Arjuna
	myślał, że okresowy, cielesny związek z krewnymi był czymś
	ważniejszym od jego wiecznego, duchowego związku z Krsną. Cała
	nauka Bhagavad-gity zmierza do tego wniosku, że żywa
	istota, jako Jego wieczny sługa, nigdy nie może zostać oddzielona
	od Krsny, a jej wrażenie bycia tożsamością samodzielną, nie
	związaną z Krsną, nazywane jest mayą. Żywe istoty, jako
	oddzielone cząstki Najwyższego, mają pewien cel do spełnienia.
	Zapomniawszy o tym celu, od czasów niepamiętnych przebywają w
	różnego rodzaju ciałach: jako ludzie, zwierzęta, półbogowie
	itd. Przyczyną tych różnic cielesnych jest zapomnienie o
	transcendentalnej służbie dla Pana. Kto jednak angażuje się w
	taką służbę poprzez świadomość Krsny, ten od razu zostaje od
	tego złudzenia uwolniony. Czystą wiedzę można otrzymać jedynie
	od bona fide mistrza duchowego i w ten sposób uchronić się przed
	złudzeniem, że żywa istota jest równa Krsnie. Doskonała wiedza
	oznajmia, że Najwyższa Dusza (Krsna) jest najwyższym schronieniem
	dla wszystkich żywych istot, a porzucając to schronienie, żywe
	istoty – pod wpływem energii materialnej – ulegają złudzeniu,
	odnosząc wrażenie, iż posiadają oddzielną tożsamość. Wskutek
	tego – w różnym stopniu utożsamiając się z materią –
	zapominają o Krsnie. Kiedy jednak takie ulegające złudzeniu żywe
	istoty osiągają świadomość Krsny, oznacza to, że znajdują się
	na ścieżce do wyzwolenia. Potwierdza to Bhagavatam (2.10.6):
	muktir hitvanyatha-rupam svarupena vyavasthitih. Wyzwolenie
	jest równoznaczne z osiągnięciem swojej konstytucjonalnej pozycji
	wiecznego sługi Krsny (świadomość Krsny).

	


	04.36 
	 Nawet gdybyś był uważany za największego spośród
	wszystkich grzeszników, to jeśli zajmiesz miejsce w łodzi wiedzy
	transcendentalnej, będziesz w stanie przepłynąć ocean
	nieszczęść.

	


	04.36
	  Znaczenie:
	     Prawidłowe zrozumienie swojej konstytucjonalnej pozycji w
	związku z Krsną jest rzeczą tak wspaniałą, że jest w stanie od
	razu uwolnić daną osobę od zabójczej walki o egzystencję, która
	toczy się w oceanie niewiedzy. Materialny świat porównywany jest
	czasami do oceanu niewiedzy, a czasami do płonącego lasu. Walka o
	życie w oceanie jest bardzo bolesna, nawet dla doskonałego
	pływaka; jeśli znajdzie się ktoś, kto uratuje tego zmagającego
	się z oceanem pływaka, jest on największym wybawcą. Doskonała
	wiedza otrzymana od Najwyższej Osoby Boga jest ścieżką wiodącą
	do wyzwolenia. A łódź świadomości Krsny jest bardzo prosta, ale
	zarazem najbardziej wzniosła.

	


	04.37 
	 Tak jak płonący ogień obraca w popiół spalane drewno, tak
	też Arjuno czyni ogień wiedzy, spalając na popiół wszystkie
	reakcje czynów materialnych.

	


	04.37
	  Znaczenie:
	     Doskonała wiedza o duszy i Duszy Najwyższej oraz ich
	związku została porównana tutaj do ognia. Ogień ten spala i
	obraca w popiół zarówno skutki czynów niepobożnych, jak i
	wszelkie następstwa czynów pobożnych. Skutki te mogą znajdować
	się na różnych etapach rozwoju: istnieją skutki dopiero tworzące
	się, skutki już owocujące, skutki już odebrane oraz skutki a
	priori. Jednak wiedza o konstytucjonalnej pozycji żywej istoty
	obraca je wszystkie w popiół. Jeśli ktoś posiada doskonałą
	wiedzę, wszystkie skutki jego czynów, zarówno a priori, jak
	i a posteriori, ulegają spaleniu. Vedy (Brhad-aranyaka
	Upanisad 4.4.22) oznajmiają: ubhe uhaivaisa ete taraty
	amrtah sadhv-asadhuni: "Osoba ta przezwycięża skutki
	zarówno pobożnych, jak i niepobożnych czynów."

	


	04.38 
	 Nie ma nic bardziej wzniosłego i czystego w tym świecie nad
	wiedzę transcendentalną. Wiedza taka jest dojrzałym owocem
	wszelkiego mistycyzmu. A kto osiągnął dojrzałość w praktyce
	służby oddania, z biegiem czasu zaczyna rozkoszować się tą
	wiedzą w sobie samym.

	


	04.38
	  Znaczenie:
	     Kiedy mówimy o wiedzy transcendentalnej, mamy na myśli
	rozumienie duchowe. Nie ma zatem nic tak wzniosłego i czystego jak
	wiedza transcendentalna. Niewiedza jest przyczyną naszej niewoli, a
	wiedza jest drogą do wyzwolenia. Wiedza ta jest dojrzałym owocem
	służby oddania. Kto ją posiadł, ten nie musi już nigdzie szukać
	spokoju, gdyż raduje się pokojem będącym w nim samym. Innymi
	słowy, wiedza ta i pokój kulminują w świadomości Krsny. Jest to
	ostatnie słowo Bhagavad-gity.

	


	04.39 
	 Taką transcendentalną wiedzę jest w stanie osiągnąć
	człowiek pełen wiary, który jest zaabsorbowany tą wiedzą i
	który panuje nad zmysłami, a zdobywszy ją, szybko osiąga
	najwyższy pokój duchowy.

	


	04.39
	  Znaczenie:
	     Taką wiedzę o świadomości Krsny może osiągnąć
	człowiek, który ma mocną wiarę w Krsnę. Wierzącym nazywany
	jest ten, kto myśli, że jedynie przez działanie w świadomości
	Krsny może osiągnąć najwyższą doskonałość. Wiarę taką
	można zdobyć przez pełnienie służby oddania i przez intonowanie
		

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare, 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	które oczyszcza nasze
	serce z wszelkiego materialnego brudu. Poza tym należy kontrolować
	zmysły. Osoba pokładająca wiarę w Krsnie i kontrolująca zmysły
	może szybko i bez trudu osiągnąć doskonałość w wiedzy o
	świadomości Krsny.

	


	04.40 
	 Kto jednak nie posiada wiedzy ani wiary, kto wątpi w pisma
	objawione, ten nie osiągnie boskiej świadomości; osoba taka
	upada. Dla wątpiącej duszy nie ma szczęścia ani w tym świecie,
	ani w następnym.

	


	04.40
	  Znaczenie:
	     Spośród wielu standardowych i autorytatywnych pism
	objawionych, najlepszym jest Bhagavad-gita. Ludzie, którzy w
	swym postępowaniu niemalże podobni są do zwierząt, nie posiadają
	wiary w standardowe pisma objawione ani też nie mają wiedzy o
	nich. A niektórzy, nawet chociaż posiadają wiedzę o takich
	pismach i mogą cytować z nich ustępy, to nie mają właściwej
	wiary w ich słowa. Są też inni, którzy wierząc w pisma święte,
	takie jak Bhagavad-gita, nie wierzą jednak w Najwyższą
	Osobę Boga, Śri Krsnę, i nie oddają Mu czci. Takie osoby nie
	mogą wytrwać w świadomości Krsny i upadają. Te spośród
	wszystkich wyżej wymienionych osób, które nie mają żadnej wiary
	i zawsze wątpią, nie czynią w ogóle postępu. Ludzie pozbawieni
	wiary w Boga i Jego objawione słowo nie znajdują niczego dobrego
	ani w tym świecie, ani w następnym. Dla takich osób nie ma
	żadnego szczęścia. Dlatego należy z wiarą przestrzegać zasad
	pism objawionych i w ten sposób wznieść się do platformy wiedzy.
	Bowiem tylko taka wiedza może pomóc w osiągnięciu
	transcendentalnej platformy duchowego rozumienia. Innymi słowy,
	osoby wątpiące nie zajmują żadnej pozycji na ścieżce
	wyzwolenia duchowego. Aby osiągnąć sukces, należy brać przykład
	z wielkich acaryów pochodzących z sukcesji uczniów.

	


	04.41 
	 Kto działa w służbie oddania, wyrzekając się owoców
	swojej pracy, i którego wątpliwości zostały rozproszone przez
	wiedzę transcendentalną – ten rzeczywiście utwierdzony jest w
	sobie. Wskutek tego, o zdobywco bogactw, nie jest on związany przez
	reakcje pracy.

	


	04.41
	  Znaczenie:
	     Kto przestrzega instrukcji Gity, tak jak nakazuje
	to Pan, Najwyższa Osoba Boga, ten – dzięki łasce wiedzy
	transcendentalnej – uwalnia się od wszelkich wątpliwości. Jako
	integralna cząstka Pana, posiadając pełną świadomość Krsny,
	jest on już utwierdzony w samowiedzy. Wskutek tego czyn nie jest
	już dla niego przyczyną niewoli.

	


	04.42 
	 Zatem wszelkie wątpliwości, które powstały w twoim sercu z
	powodu niewiedzy, powinieneś zwalczyć bronią wiedzy. Uzbroiwszy
	się w yogę, o Bharato, powstań i walcz!

	


	04.42
	  Znaczenie:
	     System yogi, o którym mowa w tym rozdziale,
	nazywany jest sanatana-yogą, czyli wiecznymi czynnościami
	żywej istoty. W yodze tej można wyróżnić dwa rodzaje
	aktów ofiarnych: jeden nazywany jest ofiarą z własnych bogactw
	materialnych, a drugi wiedzą o duszy, co jest czysto duchowym
	zajęciem. Jeśli ofiara z dóbr materialnych nie idzie w parze z
	realizacją duchową, wtedy staje się ona ofiarą materialną. Kto
	natomiast dokonuje takiej ofiary w jakimś celu duchowym, czyli w
	służbie oddania, ten czyni doskonałą ofiarę. Jeśli weźmiemy
	pod uwagę czynności duchowe, znajdziemy tu również dwa podziały,
	mianowicie: zrozumienie własnego "ja" (czyli własnej
	konstytucjonalnej pozycji) oraz zrozumienie prawdy o Najwyższej
	Osobie Boga. Kto podąża ścieżką wytyczoną przez Gitę, taką
	jaką ona jest, ten bez trudu może zrozumieć te dwie dziedziny
	wiedzy duchowej. Nie ma on trudności w osiągnięciu doskonałej
	wiedzy o duszy jako integralnej cząstce Pana. I wiedza taka jest
	dobrodziejstwem, gdyż osoba ta może dzięki niej zrozumieć
	transcendentalne czyny Pana. Na początku tego rozdziału Pan Sam
	wspomniał o Swoich transcendentalnych czynach. Kto nie rozumie nauk
	Gity, ten jest osobą niewierzącą, co oznacza też, że
	niewłaściwie korzysta ze swojej częściowej niezależności danej
	mu przez Pana. Jeśli ktoś, pomimo takich nauk, nie rozumie
	prawdziwej natury Pana, jako wiecznej, pełnej szczęścia i
	wszechwiedzącej Osoby Boga, ten z pewnością jest głupcem numer
	jeden. Niewiedzę można zniweczyć poprzez stopniowe przyjmowanie
	zasad świadomości Krsny. Świadomość Krsny może zostać
	rozbudzona poprzez różnego rodzaju ofiary składane półbogom,
	ofiary dla Brahmana, ofiarę celibatu, życia rodzinnego,
	kontrolowanie zmysłów, praktykowanie yogi mistycznej,
	oddawanie się pokutom, rezygnację z dóbr materialnych,
	studiowanie Ved i przez uczestniczenie w instytucji
	społecznej nazywanej varna-aśrama-dharmą. Wszystko to
	uważane jest za ofiarę i podstawą tych wszystkich czynności jest
	uregulowane działanie. Jednakże ważną rzeczą w tych wszystkich
	zajęciach jest samorealizacja. Kto dąży do tego celu, ten jest
	prawdziwym studentem Bhagavad-gity; kto natomiast wątpi w
	autorytet Krsny-upada. Dlatego jest taka zasada, która oznajmia, że
	Bhagavad-gitę, czy też każde inne pismo święte, należy
	studiować pod kierunkiem bona fide mistrza duchowego, służąc mu
	i całkowicie mu się podporządkowując. Bona fide mistrz duchowy
	pochodzi z sukcesji uczniów istniejącej od czasów niepamiętnych
	i nie wypacza on nauk Najwyższego Pana, jakich miliony lat temu
	udzielił On bogu słońca (przez którego następnie nauki
	Bhagavad-gity zostały przekazane do ziemskiego królestwa).
	Należy więc podążać ścieżką wytyczoną przez
	Bhagavad-gitę, tak jak poleca to sama Gita, i należy
	wystrzegać się ludzi zainteresowanych własną korzyścią i
	popularnością, którzy zwodzą innych ze słusznej drogi. Pan jest
	bezwzględnie najwyższą osobą, a Jego czyny są transcendentalne.
	Kto to rozumie, ten jest osobą wyzwoloną już od samego początku
	swoich studiów nad Gitą.

	


	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Czwartego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o Wiedzy Transcendentalnej.

	


	


	
Rozdział  V

	Karma-yoga – Działanie w świadomości Krsny

	


	05.01 
	 Arjuna rzekł: O Krsno, najpierw poprosiłeś mnie, abym
	wyrzekł się działania, a następnie poleciłeś mi pracę w
	oddaniu. Zatem, proszę Cię teraz, powiedz mi wyraźnie, która z
	tych dwu dróg jest lepsza?

	


	05.01
	  Znaczenie:
	     W Piątym Rozdziale Bhagavad-gity Pan mówi, że
	praca w służbie oddania lepsza jest od jałowych spekulacji
	umysłowych. Służba oddania łatwiejsza jest od tej drugiej drogi,
	jako że będąc z natury transcendentalną, uwalnia od reakcji.
	Rozdział Drugi podaje elementarną wiedzę o duszy i tłumaczy jej
	niewolę w ciele materialnym. Tłumaczy on również, w jaki sposób
	wydostać się z tej niewoli poprzez buddhi-yogę, czyli
	służbę oddania. Trzeci Rozdział wyjaśnia, że osoba, która
	osiągnęła platformę wiedzy, nie ma już żadnych obowiązków do
	spełnienia. A w Rozdziale Czwartym Pan oznajmił Arjunie, że
	wszelkiego rodzaju czyny ofiarne kulminują w wiedzy. Jednakże pod
	koniec Rozdziału Czwartego Pan poradził Arjunie, aby powstał i
	walczył w pełnej wiedzy. Zatem podkreślając równocześnie wagę
	obu – zarówno pracy w oddaniu, jak i bierności w wiedzy –
	Krsna wprawił Arjunę w zakłopotanie i zmieszał jego
	determinację. Arjuna rozumie, że wyrzeczenie w wiedzy polega na
	porzuceniu wszelkiego rodzaju prac zaliczanych do czynności
	zmysłowych. Ale jak można przestać działać, kiedy pełni się
	pracę w służbie oddania? Innymi słowy, myśli on, że
	sannyasa, czyli wyrzeczenie w wiedzy, powinna być całkowicie
	wolna od wszelkiego rodzaju aktywności, ponieważ praca i
	wyrzeczenie zdają się być dla niego czymś nie do pogodzenia.
	Zdaje się on nie rozumieć tego, że praca wykonywana w pełnej
	wiedzy nie pociąga za sobą żadnych skutków, zatem jest taka sama
	jak bierność. Dlatego zapytuje on, czy powinien całkowicie wyrzec
	się wszelkiego działania, czy też pracować w pełnej wiedzy.

	


	05.02 
	 Osoba Boga rzekł: Zarówno wyrzeczenie się pracy, jak i
	praca w oddaniu prowadzą do wyzwolenia. Ale z tych dwu dróg –
	praca w służbie oddania lepsza jest od wyrzeczenia się czynu.

	


	05.02
	  Znaczenie:
	     Praca dla zysków (w poszukiwaniu uciech zmysłowych) jest
	przyczyną niewoli materialnej. Tak długo, dopóki jest się
	zaangażowanym w czynności mające na celu podwyższenie poziomu
	wygód cielesnych, tak długo będzie się transmigrowało poprzez
	różne gatunki ciał, przedłużając bez końca niewolę
	materialną. Śrimad-Bhagavatam (5.5.4-6) potwierdza to w
	następujący sposób:

	


	nunam pramattah
	kurute vikarma 
	

	yad indriya-pritaya
	aprnoti

	na sadhu manye yata
	atmano 'yam 
	

	asann api kleśa-da
	asa dehah 
	

	


	parabhavas tavad
	abodha-jato

	yavan na jijnasata
	atma-tattvam 
	

	yavat kriyas tavad
	idam mano vai 
	

	karmatmakam yena
	śarira-bandhah

	


	


	evam manah
	karma-vaśam prayunkte 
	

	avidyayatmany
	upadhiyamane 
	

	pritir na yavan
	mayi vasudeve

	na mucyate
	deha-yogena tavat

	


	  "Ludzie
	uganiają się za zadowalaniem zmysłów, nie wiedząc, że to
	obecne, pełne nieszczęść ciało jest wynikiem karmicznego
	działania w przeszłości. Chociaż ciało to jest krótkotrwałe,
	zawsze sprawia ono tak wiele różnych kłopotów. Zatem praca dla
	zadowalania zmysłów nie jest dobra. Tak długo, dopóki ktoś nie
	docieka swojej prawdziwej tożsamości, jego życie jest porażką.
	Dopóki nie zna on swojej prawdziwej tożsamości, musi pracować
	dla osiągnięcia korzyści, by oddać się przyjemnościom
	zmysłowym, a dopóki ktoś jest zaabsorbowany zadowalaniem zmysłów,
	tak długo musi on transmigrować z jednego ciała do innego.
	Chociaż umysł może być pochłonięty czynami dla materialnej
	korzyści i pozostawać pod wpływem ignorancji, należy rozwinąć
	miłość do służby oddania dla Vasudevy. Tylko w ten sposób
	można otrzymać szansę wydostania się z niewoli egzystencji
	materialnej."

	    Zatem jnana
	(czyli wiedza o tym, że nie jest się tym ciałem materialnym,
	ale duszą) nie jest wystarczająca do wyzwolenia. Należy działać,
	ale na płaszczyźnie duchowej, gdyż w przeciwnym wypadku nie
	ma ucieczki z niewoli materialnej. Działanie w świadomości Krsny
	nie jest jednakże działaniem na płaszczyźnie materialnej, gdzie
	w grę wchodzą zyski. Czynności pełnione w pełnej wiedzy
	umacniają nasz postęp w prawdziwej wiedzy. Bez świadomości
	Krsny, zwykłe wyrzeczenie się czynu dla zysku właściwie nie
	oczyszcza serca uwarunkowanej duszy. A dopóki serce nie zostanie
	oczyszczone, tak długo trzeba działać na platformie materialnej,
	gdzie celem są zyski. Ale praca w świadomości Krsny automatycznie
	pomaga uniknąć rezultatów czynu, tak że nie trzeba schodzić na
	platformę materialną. Zatem praca w świadomości Krsny zawsze
	wyższa jest od wyrzeczenia, w którym istnieje możliwość upadku.
	Wyrzeczenie bez świadomości Krsny jest niepełne, jak zapewnia o
	tym Śrila Rupa Gosvami w swoim Bhakti-rasamrta-sindhu (1.2.258):

	


	prapancikataya
	buddhya    hari-sambandhi-vastunah 
	

	mumuksubhih
	parityago   vairagyam phalgu kathyate 
	

	


	  "Osoby, które
	– dążąc do wyzwolenia – wyrzekają się rzeczy związanych z
	Najwyższą Osobą Boga, uważając je za materialne, posiadają
	niepełne wyrzeczenie." Wyrzeczenie jest kompletne wtedy, gdy
	posiada się wiedzę, że wszystko co istnieje należy do Pana, i że
	nikt nie powinien uważać się za właściciela czegokolwiek.
	Należy zrozumieć to, że w rzeczywistości nic nie należy do
	nikogo. Więc gdzie tu mowa o wyrzeczeniu? Ten, kto wie, że
	wszystko jest własnością Krsny jest zawsze wyrzeczony. A skoro
	wszystko należy do Krsny, wszystko powinno zostać zaangażowane w
	służbę dla Krsny. Taka doskonała forma działania w świadomości
	Krsny jest daleko lepsza od każdej ilości sztucznych wyrzeczeń
	praktykowanych przez sannyasinów ze szkoły Mayavadi.

	


	05.03 
	 Ten, kto ani nie pragnie, ani nie nienawidzi owoców swoich
	czynów, znany jest jako zawsze wyrzeczony. Taka osoba, wolna od
	wszelkich dualizmów, bez trudu wydostaje się z materialnej niewoli
	i osiąga doskonałe wyzwolenie, o potężny Arjuno.

	


	05.03
	  Znaczenie:
	     Osoba w pełni świadoma Krsny jest zawsze wyrzeczona,
	ponieważ nie czuje ona niechęci do owoców swojego czynu ani też
	ich nie pragnie. Osoba o takim wyrzeczeniu, oddająca się
	transcendentalnej służbie miłości dla Pana, posiada doskonałą
	wiedzę, jako że zna ona swoją konstytucjonalną pozycję w
	związku z Krsną. Wie ona doskonale, że Krsna jest całością, a
	ona sama jest tylko cząstką Krsny. Wiedza taka jest doskonała,
	ponieważ jest ona słuszna jakościowo i ilościowo. Idea jedności
	z Krsną jest błędna, jako że część nigdy nie może równać
	się całości. Wiedza o tym, że żywa istota jest równa Krsnie
	jakościowo, ale różna ilościowo, jest prawdziwą wiedzą
	transcendentalną prowadzącą do osiągnięcia całkowitej pełni
	siebie, kiedy niczego się już nie pragnie i nad niczym nie
	rozpacza. Osoba, która osiągnęła taką pełnię, jest wolna od
	wszelkich dualizmów, gdyż wszystko co czyni, czyni dla Krsny.
	Będąc wolną od wszelkich dualizmów, jest ona wyzwolona już
	nawet w tym świecie materialnym.

	


	05.04 
	 Tylko nie posiadający wiedzy uważają, że służba oddania
	(karma-yoga) jest czymś różnym od analitycznych studiów nad tym
	materialnym światem (Sankhya). Prawdziwie uczeni mówią, że ten,
	kto poważnie potraktuje jedną z tych ścieżek, osiąga rezultaty
	obu.

	


	05.04
	  Znaczenie:
	     Celem analitycznych studiów nad tym światem materialnym
	jest znalezienie duszy egzystencji. Duszą świata materialnego jest
	Visnu, czyli Dusza Najwyższa. Służba oddania dla Pana pociąga za
	sobą służbę dla Duszy Najwyższej. Jeden proces polega na
	odnalezieniu korzeni drzewa, a drugi – na podlaniu tych korzeni.
	Prawdziwy student filozofii Sankhya znajduje korzeń tego
	materialnego świata – Visnu, i potem, posiadłszy doskonałą
	wiedzę, angażuje się w służbę dla Pana. Dlatego zasadniczo nie
	ma różnicy pomiędzy tymi dwoma drogami, gdyż celem obu jest
	Visnu. Ci, którzy nie znają ostatecznego celu, mówią, że cel
	Sankhyi i karma-yogi nie jest tym samym celem, ale prawdziwie
	uczony wie, jaki jest wspólny cel tych różnych procesów.

	


	05.05 
	 Ten, kto wie, że cel osiągnięty przez analityczne studia
	można również osiągnąć przez pracę w służbie oddania i kto
	rozumie, że analityczne studia i służba oddania są na tym samym
	poziomie, ten widzi rzeczy prawdziwie.

	


	05.05
	  Znaczenie:
	     Prawdziwym celem poszukiwań filozoficznych jest
	znalezienie ostatecznego celu życia. Ponieważ tym ostatecznym
	celem życia jest samorealizacja, nie ma różnicy pomiędzy
	wynikiem końcowym osiągniętym przez oba te procesy. Poprzez
	poszukiwania filozoficzne (Sankhya) dochodzi się do wniosku, że
	żywa istota nie przynależy do tego świata materialnego, ale że
	jest ona cząstką najwyższej duchowej całości. A więc, że
	dusza nie ma nic wspólnego z tym światem materialnym; jej
	działanie musi mieć jakiś związek z Najwyższym. Kiedy działa
	ona w świadomości Krsny, zajmuje wtedy swoją właściwą,
	konstytucjonalną pozycję. W procesie Sankhya należy uwolnić się
	od przywiązań materialnych, a w procesie yogi oddania
	należy przywiązać się do pracy w świadomości Krsny. W
	rzeczywistości obie metody są takie same, chociaż na pozór
	wydaje się, że jeden proces wymaga uwolnienia się od przywiązań,
	drugi natomiast polega na przywiązaniu się. Jednakże uwolnienie
	się od przywiązania do rzeczy materialnych i przywiązanie się do
	Krsny jest jednym i tym samym. Ten, kto może to zrozumieć, rozumie
	rzeczy prawdziwie.

	


	05.06 
	 Ten, kto nie angażuje się w służbę oddania dla Pana, nie
	może być szczęśliwy poprzez zwykłe wyrzeczenie, lecz mędrcy
	zaangażowani w służbę oddania szybko osiągają Najwyższego.

	


	05.06
	  Znaczenie:
	     Są dwie klasy sannyasinów, czyli osób
	prowadzących wyrzeczony tryb życia. Sannyasini ze szkoły
	Mayavadi zajmują się studiowaniem filozofii Sankhya, podczas gdy
	sannyasini ze szkoły Vaisnava studiują filozofię
	Bhagavatam, które jest komentarzem do Vedanta-sutr.
	Sannyasini Mayavadi studiują również Vedanta-sutry, ale
	tu korzystają ze swojego własnego komentarza, zwanego
	Śariraka-bhasya, napisanego przez Śankaracaryę. Studenci
	szkoły Bhagavata zaangażowani są w służbę oddania dla
	Pana według zasad pancaratriki, i dlatego
	sannyasini Vaisnavowie są w rozmaity sposób zaangażowani w
	transcendentalną służbę dla Pana. Sannyasini ze szkoły
	Vaisnava nie mają nic wspólnego z czynami materialnymi, ale
	wykonują różne prace w swojej służbie dla Pana. Natomiast
	sannyasini Mayavadi, zajęci studiami Sankhyi i Vedanty, jak
	również spekulacjami, nie mogą czerpać przyjemności z takiej
	transcendentalnej służby. Ponieważ studia ich są bardzo nudne,
	czasami męczą się spekulacjami na temat Brahmana i wtedy
	zaczynają studiować Bhagavatam, ale bez właściwego
	rozumienia. Wskutek tego ich studia nad Śrimad-Bhagavatam stają
	się bardzo kłopotliwe. Wszystkie te czcze spekulacje i
	impersonalistyczne interpretacje tworzone sztucznymi sposobami nie
	przynoszą żadnego pożytku sannyasinom Mayavadi. Sannyasini
	ze szkoły Vaisnava, którzy zaangażowali się w służbę
	oddania, znajdują szczęście w wypełnianiu swoich
	transcendentalnych obowiązków i mają gwarancję ostatecznego
	wejścia w królestwo Boga. Sannyasini Mayavadi czasami
	upadają ze ścieżki samorealizacji i ponownie zaczynają zajmować
	się czynnościami natury filantropijnej i altruistycznej, które
	nie są niczym innym, jak tylko zajęciami materialnymi. Dlatego
	wniosek jest taki, że ci, którzy angażują się w świadomość
	Krsny, są w lepszej sytuacji od sannyasinów zajmujących
	się spekulacjami na temat co jest Brahmanem, a co nie jest
	Brahmanem, chociaż oni również po wielu narodzinach osiągają
	świadomość Krsny.

	


	05.07 
	 Człowiek pracujący w oddaniu, będący czystą duszą i
	kontrolujący umysł i zmysły – drogi jest każdemu i każdy jemu
	jest drogi. Chociaż zawsze zajęty pracą, człowiek taki nigdy nie
	uwikłuje się w jej skutki.

	


	05.07
	  Znaczenie:
	     Ten, kto znajduje się na ścieżce wyzwolenia w
	świadomości Krsny, jest bardzo drogi każdej żywej istocie i
	każda żywa istota jest jemu droga. Dzieje się tak dzięki jego
	świadomości Krsny. Taka osoba nie może myśleć o nikim w
	oddzieleniu od Krsny, tak samo jak liście i gałęzie drzewa nie są
	oddzielone od pnia. Wie ona bardzo dobrze, że przez podlewanie
	korzeni drzewa, woda zostanie doprowadzona do wszystkich liści i
	gałęzi, a jeśli pokarm zostanie dostarczony do żołądka, to
	automatycznie energia będzie rozprowadzona po całym ciele.
	Ponieważ ten, kto pracuje w świadomości Krsny, jest sługą
	wszystkich, jest on bardzo drogi każdemu. I ponieważ każdy
	zadowolony jest z jego pracy, ma on czystą świadomość. Mając
	czystą świadomość, jest on w stanie kontrolować umysł. A skoro
	kontroluje umysł, kontrolowane są również zmysły. Ponieważ
	umysł jego zawsze skoncentrowany jest na Krsnie, nie ma on okazji
	zajęcia się czymś innym, nie związanym ze służbą dla Pana.
	Nie chce słyszeć on o niczym, co nie jest związane z Krsną, nie
	chce jeść niczego, co nie zostało wpierw ofiarowane Krsnie, ani
	nie pragnie uczęszczać do żadnych miejsc nie związanych z Krsną.
	Dzięki temu kontrolowane są jego zmysły. Człowiek, który
	kontroluje zmysły, nie może być dla nikogo przykry. Można
	zapytać: "Dlaczego wobec tego Arjuna był agresywny w stosunku
	do innych (w walce)? Czyż nie posiadał on świadomości Krsny?"
	Ale Arjuna tylko pozornie był agresywny, ponieważ (jak to zostało
	wytłumaczone w Rozdziale Drugim) wszystkie osoby zgromadzone na
	polu walki zachowały swoje życie jako indywidualności – jako że
	dusza nie może nigdy zostać zabita. Więc duchowo nikt nie został
	zabity w bitwie na Polu Kuruksetra. Zmieniły się tylko ich
	wierzchnie okrycia – z woli Krsny, który był tam osobiście
	obecny. Zatem Arjuna, biorąc udział w walce na Polu Kuruksetra, w
	rzeczywistości w ogóle nie walczył; po prostu wypełniał on
	rozkazy Krsny, w pełnej świadomości Krsny. Taka osoba nigdy nie
	zostaje uwikłana w skutki swoich czynów.

	


	05.08-09
	  Kto osiągnął taką boską świadomość, ten – chociaż
	patrzy, słucha, dotyka, wącha, je, porusza się, śpi i oddycha –
	zawsze wie w głębi, że naprawdę nic nie czyni. Gdyż mówiąc,
	wypróżniając się, przyjmując pokarm, otwierając i zamykając
	oczy, wie zawsze, że to tylko materialne zmysły wchodzą w kontakt
	z przedmiotami zmysłów, on zaś sam nie ma z nimi nic wspólnego.

	


	05.08-09
	  Znaczenie:
	     Życie osoby świadomej Krsny jest czyste i wskutek tego
	nie ma ona nic wspólnego z żadną pracą zależną od pięciu
	bezpośrednich i pośrednich przyczyn: wykonawcy, pracy, sytuacji,
	wysiłku i losu. Jest tak dlatego, że zaangażowana jest ona w
	transcendentalną służbę miłości dla Krsny. Chociaż wydawać
	się może, że jej ciało i zmysły pozostają aktywne, to jednak
	zawsze świadoma jest ona swojej rzeczywistej pozycji, którą jest
	duchowe zajęcie. W świadomości materialnej zmysły zajęte są
	samozadowalaniem, podczas gdy w świadomości Krsny zaangażowane są
	w zadowalanie zmysłów Krsny. Dlatego osoba świadoma Krsny jest
	zawsze wolna, chociaż zdaje się być zajętą czynnościami
	zmysłowymi. Czynności takie jak patrzenie i słuchanie są
	czynnościami zmysłów koniecznymi do zdobywania wiedzy, podczas
	gdy poruszanie się, mówienie, wypróżnianie itd., są funkcjami
	zmysłów koniecznymi do działania. Osoba świadoma Krsny nigdy nie
	jest uzależniona od czynności zmysłów. Ponieważ wie, że jest
	wiecznym sługą Pana, nie może ona angażować się w żadne czyny
	– za wyjątkiem czynów w świadomości Krsny.

	


	05.10 
	 Kto pełni swój obowiązek bez przywiązania, oddając owoce
	swego czynu Najwyższemu Panu, ten nie podlega wpływom grzechu, tak
	jak liść lotosu, który mimo iż jest w wodzie – nie jest przez
	nią dotykany.

	


	05.10
	  Znaczenie:
	     Tutaj brahmani znaczy w świadomości Krsny.
	Materialny świat jest sumą manifestacji trzech sił natury
	materialnej, fachowo nazywanej pradhana. Hymny wedyjskie:
	sarvam hy etad brahma (Mandukya Upanisad 2), tasmad
	etad brahma nama-rupam annam ca jayate (Mundaka Upanisad
	1.2.10) i słowa Bhagavad-gity (14.3), mama
	yonir mahad brahma, 
	

	mówią, że wszystko
	w tym materialnym świecie jest manifestacją Brahmana. I chociaż
	skutki zostały zamanifestowane w rozmaity sposób, nie są one
	różne od przyczyny. Iśopanisad mówi, że wszystko jest
	związane z Najwyższym Brahmanem, czyli Krsną, a zatem wszystko
	należy jedynie do Niego. Ten, kto wie doskonale, że wszystko
	należy do Krsny, że On jest właścicielem wszystkiego – a zatem
	wszystko zaangażowane jest w Jego służbę – w naturalny sposób
	nie ma nic wspólnego ze skutkami swoich czynów, czy to cnotliwych,
	czy grzesznych. Wie, że nawet jego ciało materialne, będące
	darem od Krsny dla spełniania jakiegoś szczególnego rodzaju
	działalności, może zostać zaangażowane w świadomość Krsny. W
	ten sposób nie ulega on zanieczyszczeniom przez skutki grzechów,
	tak jak liść lotosu nie jest mokry, chociaż znajduje się w
	wodzie. Pan mówi również w Gicie (3.30): mayi sarvani
	karmani sannyasya: "Wszystkie czyny dedykuj Mnie (Krsnie)".
	Wniosek jest więc taki, że osoba nie posiadająca świadomości
	Krsny postępuje według koncepcji cielesnej i zmysłowej, podczas
	gdy osoba świadoma Krsny w swoim postępowaniu kieruje się wiedzą,
	że ciało jest własnością Krsny, zatem powinno ono zostać
	zaangażowane w Jego służbę.

	


	05.11 
	 Yogini, uwalniając się od przywiązania, uaktywniają ciało,
	umysł, inteligencję, a nawet zmysły, jedynie w celu oczyszczenia
	się.

	


	05.11
	  Znaczenie:
	     Jeśli ktoś działa w świadomości Krsny – dla
	zadowolenia zmysłów Krsny – to każdy czyn jego ciała, umysłu,
	inteligencji, czy nawet zmysłów, wolny jest od zanieczyszczeń
	materialnych. Czyny osoby świadomej Krsny nie mają żadnych
	materialnych następstw. Zatem oczyszczone czyny, nazywane
	powszechnie sad-acara, mogą być bez trudu spełniane przez
	działanie w świadomości Krsny. Śri Rupa Gosvami opisuje to w
	następujący sposób w swej Bhakti-rasamrta-sindhu (1.2.187):

	


	iha yasya harer
	dasye    karmana manasa gira 
	

	nikhilasv apy
	avasthasu    jivan-muktah sa ucyate

	


	  "Osoba
	działająca w świadomości Krsny albo, innymi słowy, pełniąca
	służbę dla Krsny za pomocą swojego ciała, umysłu, inteligencji
	i słów, jest osobą wyzwoloną – nawet w tym świecie
	materialnym, chociaż może być zaangażowana w wiele tzw.
	materialnych czynności." Wolna jest ona od fałszywego ego i
	nie wierzy, że jest tym ciałem materialnym, ani nawet że jest
	właścicielem tego ciała. Wie, że nie jest tym ciałem, i że
	ciało to nie należy do niej. Wie, że sama należy do Krsny, i że
	również ciało jest Jego własnością. Jeśli wszystkie produkty
	ciała, umysłu, inteligencji, swoje słowa, życie, majątek itd. –
	cokolwiek tylko posiada – zaangażuje w służbę dla Krsny, od
	razu łączy się z Krsną. Jest jednym z Krsną i wolna jest od
	fałszywego ego, które jest przyczyną wiary, że jest się tym
	ciałem itd. Jest to doskonały stan świadomości Krsny.

	


	05.12 
	 Niezachwiana w swoim oddaniu dusza osiąga doskonały spokój
	– Mnie ofiarowując owoce wszystkich swoich czynów. Natomiast
	osoba pozbawiona boskiej świadomości, chciwa owoców swojej pracy
	– pozostaje w materialnej niewoli.

	


	05.12
	  Znaczenie:
	     Różnica między osobą świadomą Krsny a osobą o
	świadomości materialnej jest taka, że ta pierwsza przywiązana
	jest do Krsny, podczas gdy ta druga przywiązana jest do owoców
	swojej pracy. Osoba, która przywiązana jest do Krsny i pracuje
	jedynie dla Niego, jest prawdziwie wyzwoloną osobą i nie jest
	żądna nagrody za swoją pracę. Bhagavatam wyjaśnia, że
	przyczyną pożądania owoców czynu jest koncepcja dualizmu, czyli
	brak wiedzy o Prawdzie Absolutnej. Krsna, Osoba Boga, jest Najwyższą
	Absolutną Prawdą. W świadomości Krsny nie ma dualizmu. Wszystko
	co istnieje jest wytworem energii Krsny, a Krsna jest wszechdobrem.
	Zatem czynności w świadomości Krsny znajdują się na planie
	absolutnym; są one transcendentalne i nie mają żadnych następstw
	materialnych. Dlatego osoba w świadomości Krsny napełniona jest
	pokojem. Tego pokoju nie może jednak posiadać ten, kto zajmuje się
	obliczaniem zysków, mając na celu zadowalanie zmysłów. Zdanie
	sobie sprawy z tego, że nie ma życia poza Krsną – jest pokojem
	i wolnością od strachu. Na tym polega tajemnica świadomości
	Krsny.

	


	05.13 
	 Kiedy wcielona żywa istota kontroluje swoją naturę i
	mentalnie wyrzeka się wszelkiego działania, wtedy szczęśliwie
	rezyduje w mieście dziewięciu bram (ciele materialnym), będąc
	wolną od działania i nie będąc jego sprawcą.

	


	05.13
	  Znaczenie:
	     Wcielona dusza żyje w mieście dziewięciu bram.
	Czynności ciała, czyli symbolicznego "miasta-ciała",
	spełniane są automatycznie pod wpływem poszczególnych sił
	natury materialnej. Chociaż dusza zależna jest od warunków
	cielesnych, to jednak może się ona od nich uniezależnić –
	jeśli tego zapragnie. Tylko z powodu zapomnienia o swojej wyższej
	naturze, utożsamia się z tym ciałem materialnym i dlatego cierpi.
	Dzięki świadomości Krsny może ona odzyskać swoją prawdziwą
	pozycję i w ten sposób wyzwolić się z cielesnego więzienia.
	Jeśli zatem ktoś przyjmuje świadomość Krsny, natychmiast
	uniezależnia się on od czynności cielesnych. Prowadząc takie
	kontrolowane życie, ze zmienioną świadomością, żyje on
	szczęśliwie w mieście dziewięciu bram. Te dziewięć bram
	opisano w sposób następujący:

	


	nava-dvare pure
	dehi    hamso lelayate bahih 
	

	vaśi sarvasya
	lokasya    sthavarasya carasya ca 
	

	


	  "Najwyższa
	Osoba Boga, przebywający w ciele żywej istoty, jest kontrolerem
	wszystkich żywych istot we wszechświecie. Ciało posiada dziewięć
	bram (dwoje oczu, dwa nozdrza, dwoje uszu, usta, odbytnicę i
	narządy rozrodcze). Żywa istota w swoim uwarunkowanym stanie
	utożsamia się z ciałem, ale kiedy zaczyna utożsamiać się z
	Panem wewnątrz siebie, staje się tak wolna jak Pan – nawet
	chociaż jeszcze przebywa w ciele." (Śvetaśvatara Upanisad
	3.18) Zatem osoba świadoma Krsny wolna jest zarówno od
	wewnętrznych, jak i zewnętrznych czynności ciała materialnego.

	


	05.14 
	 Wcielona dusza, będąc panem miasta-ciała, nie spełnia
	żadnych czynów, nie wytwarza owoców działania ani też nie
	nakłania nikogo do działania. Sprawo tego wszystkiego są trzy
	siły natury materialnej.

	


	05.14
	  Znaczenie:
	     Żywa istota, jak to zostanie wytłumaczone w Rozdziale
	Siódmym, jest jedną z energii czy natur Najwyższego Pana i jest
	odmienna od – będącej innej natury – materii, nazywanej niższą
	naturą Pana. Tak czy inaczej, ta wyższa natura (żywa istota) od
	niepamiętnych czasów pozostaje w kontakcie z materią. Tymczasowe
	ciało, czyli materialne miejsce pobytu, które otrzymuje, jest
	przyczyną różnorodnych czynności i wynikających z nich
	następstw. Żyjąc w takim uwarunkowanym stanie, cierpi ona z
	powodu następstw czynności ciała, poprzez utożsamianie się z
	nim (z powodu niewiedzy). To niewiedza, pod wpływem której
	znajduje się ona od czasów niepamiętnych, jest przyczyną
	cierpień i udręk cielesnych. Ale jeśli tylko żywa istota
	osiągnie stan, w którym nie jest związana z czynami ciała,
	natychmiast uwalnia się również od następstw tych czynów. Tak
	długo jak przebywa ona w tym mieście-ciele, zdaje się być jego
	panem, ale w rzeczywistości nie jest ani jego właścicielem, ani
	kontrolerem jego czynów i następstw tych czynów. Znajduje się
	ona po prostu w środku materialnego oceanu, walcząc o egzystencję.
	Miotają nią fale oceanu, a ona nie ma nad nimi żadnej kontroli.
	Najlepszym rozwiązaniem jest wydostanie się z tych odmętów
	poprzez transcendentalną świadomość Krsny. I tylko to może
	ocalić ją od wszelkiego niepokoju.

	


	05.15 
	 Ani też Najwyższy Pan nie przyjmuje na Siebie niczyich
	grzechów czy pobożnych czynów. Wcielone istoty są jednakże
	zdezorientowane-z powodu ignorancji, która okryła ich prawdziwą
	wiedzę.

	


	05.15
	  Znaczenie:
	     Sanskryckie słowo vibhu oznacza Najwyższego Pana,
	który pełen jest nieograniczonej wiedzy, bogactw, siły, sławy,
	piękna i wyrzeczenia. Jest On zawsze usatysfakcjonowany w Sobie i
	nie jest niepokojony ani przez grzeszne, ani przez pobożne czyny.
	Nie tworzy On jakichś szczególnych sytuacji dla żywej istoty, ale
	to ona sama – zdezorientowana z powodu niewiedzy – pragnie
	znajdować się w pewnych warunkach życia, i w ten sposób zaczyna
	się łańcuch jej czynów i następstw tych czynów. Żywa istota
	jest – dzięki swojej wyższej naturze – pełna wiedzy. Niemniej
	jednak, z powodu swojej ograniczonej siły, z łatwością ulega ona
	wpływom niewiedzy. Pan jest wszechpotężny, ale żywa istota taką
	nie jest. Pan jest vibhu, czyli wszechwiedzący, ale żywa
	istota jest anu, czyli rozmiarów atomu. Ponieważ jest ona
	żywą duszą, ma ona wolną wolę, jeśli chodzi o pragnienia.
	Takie pragnienia spełniane są tylko dzięki wszechpotędze Pana. A
	zatem, kiedy żywa istota posiada jakieś niemądre pragnienia, Pan
	pozwala jej spełniać te pragnienia, ale nigdy nie jest On
	odpowiedzialny za czyny i skutki tych czynów w poszczególnej
	sytuacji, której żywa istota zapragnęła. Uwarunkowana i
	zdezorientowana żywa istota utożsamia się z określonym ciałem
	materialnym i podlega wpływom przemijających niepowodzeń i
	szczęścia w życiu. Pan jest bezustannym towarzyszem żywej istoty
	jako Paramatma, czyli Dusza Najwyższa, a zatem może On znać
	pragnienia indywidualnej duszy, tak jak będąc w pobliżu kwiatu,
	można powąchać jego zapach. Pragnienie jest subtelną formą
	uwarunkowania żywej istoty. Pan spełnia jej życzenia w takim
	stopniu, w jakim ona na to zasługuje. "Człowiek strzela, Pan
	Bóg kule nosi." Indywidualna istota nie jest zatem wszechmocna
	w spełnianiu swoich pragnień. Pan jednakże może spełnić każde
	życzenie i, będąc bezstronnym w stosunku do każdego, nie staje
	On na przeszkodzie pragnieniom drobnych, niezależnych żywych
	istot. Jednakże, gdy ktoś pragnie Krsny, Pan roztacza nad nim
	szczególną opiekę i zachęca go do takich pragnień, tak aby
	istota taka mogła Go osiągnąć i być wiecznie szczęśliwą.
	Hymn wedyjski mówi: esa u hy eva sadhu karma karayati tam yam
	ebhyo lokebhya unninisate, esa u evasadhu karma karayati yam adho
	ninisate: "Pan angażuje żywą istotę w pobożne czyny,
	tak aby mogła ona zrobić postęp. Pan angażuje ją w niepobożne
	czyny, tak aby mogła iść do piekła." (Kausitaki Upanisad
	3.8)

	


	ajno jantur aniśo
	'yam    atmanah sukha-duhkhayoh 
	

	iśvara-prerito
	gacchet    svargam vaśv abhram eva ca

	


	  "Żywa istota
	jest całkowicie zależna w swoim szczęściu czy nieszczęściu.
	Przez wolę Pana może ona iść do nieba albo do piekła, podobnie
	jak chmura pędzona jest przez wiatr."

	    Zatem wcielona
	dusza z powodu swojego odwiecznego pragnienia, aby uniknąć
	świadomości Krsny, sama jest przyczyną swojej dezorientacji.
	Chociaż konstytucjonalnie jest wieczną, pełną szczęścia i
	pełną wiedzy, to z powodu swojej znikomości zapomina o tej swojej
	konstytucjonalnej pozycji – jaką jest służba dla Pana – i w
	ten sposób zostaje usidlona przez niewiedzę. I z powodu tej
	niewiedzy twierdzi; że Pan odpowiedzialny jest za jej uwarunkowaną
	egzystencję. Potwierdzają to również Vedanta-sutry (2.1.34).
	Vaisamya-nairghrnye na sapeksatvat tatha hi darśayati: "Pan
	zawsze wolny jest od nienawiści ani też nie preferuje nikogo,
	chociaż wydaje się, że tak jest."

	


	05.16 
	 Kiedy jednak ktoś zostaje oświecony wiedzą, która niszczy
	niewiedzę, wtedy ona – wiedza – objawia mu wszystko, tak jak
	słońce oświetla wszystko podczas dnia.

	


	05.16
	  Znaczenie:
	     Z pewnością zdezorientowani są ci, którzy zapomnieli
	Krsnę, w przeciwieństwie do osób, które posiadają świadomość
	Krsny. W Bhagavad-gicie jest powiedziane: sarvam
	jnana-plavena, jnanagnih sarva-karmani i na hi jnanena
	sadrśam. Wiedza jest zawsze wysoko ceniona. A czym jest ta
	wiedza? Doskonałą wiedzę osiąga ten, kto podporządkowuje się
	Krsnie, tak jak mówi o tym 19 werset Rozdziału Siódmego: bahunam
	janmanam ante jnanavan mam prapadyate. Kiedy ktoś po wielu,
	wielu narodzinach podporządkowuje się Krsnie w pełnej wiedzy,
	czyli gdy osiąga świadomość Krsny, wtedy wszystko zostaje mu
	wyjawione, podobnie jak słońce oświetla wszystko w czasie dnia.
	Żywa istota jest szalona na tak wiele sposobów i, na przykład,
	kiedy bezceremonialnie uważa siebie za Boga, wtedy wpada w ostatnią
	pułapkę niewiedzy. Ale gdyby żywa istota była Bogiem, to czy
	mogłaby pozostawać pod wpływem niewiedzy? Czy Bóg może ulegać
	wpływom niewiedzy? Gdyby tak było, wówczas niewiedza – czyli
	Szatan, byłby potężniejszy od Boga. Prawdziwą wiedzę można
	zdobyć od tego, kto posiada doskonałą świadomość Krsny. Należy
	zatem odnaleźć takiego bona fide mistrza duchowego i pod jego
	kierunkiem uczyć się, czym jest świadomość Krsny, gdyż
	świadomość Krsny może usunąć wszelką niewiedzę, podobnie jak
	słońce rozprasza ciemność. Nawet chociaż ktoś może posiadać
	doskonałą wiedzę o tym, że nie jest tym ciałem, i że jest
	transcendentalny w stosunku do tego ciała, to jednak może on dalej
	nie być w stanie uświadomić sobie różnicy pomiędzy duszą i
	Duszą Najwyższą. Może on dowiedzieć się wszystkiego, jeśli
	postara się o schronienie u doskonałego bona fide mistrza
	duchowego świadomego Krsny. Ten może jedynie poznać Boga i własny
	z Nim związek, kto rzeczywiście spotka reprezentanta Boga.
	Reprezentant Boga nigdy nie twierdzi, że sam jest Bogiem, chociaż
	otrzymuje szacunek taki, jaki zwykle oddaje się Bogu, gdyż posiada
	on prawdziwą wiedzę o Bogu. Należy nauczyć się, jaka jest
	różnica pomiędzy Bogiem a żywą istotą. Dlatego Pan Krsna
	oznajmił w Drugim Rozdziale (2.12), że każda żywa istota jest
	indywidualnością, i że Pan również jest indywidualnością.
	Byli oni oddzielnymi istotami w przeszłości, są takimi obecnie –
	i nie stracą swojej indywidualności w przyszłości, nawet po
	wyzwoleniu. W nocy widzimy wszystko tak, jak można to widzieć w
	ciemności, ale podczas dnia, kiedy świeci słońce, widzimy
	przedmioty takimi, jakimi są naprawdę. Prawdziwa wiedza oznacza:
	tożsamość i indywidualność w życiu duchowym.

	


	05.17 
	 Kto swoją inteligencję, wiarę i umysł skupia na Najwyższym
	i w Nim przyjmuje schronienie, ten, mocą doskonałej wiedzy,
	całkowicie uwalnia się od obaw i wskutek tego posuwa się naprzód
	na ścieżce wyzwolenia.

	


	05.17
	  Znaczenie:
	     Pan Krsna jest Najwyższą Transcendentalną Prawdą.
	Oświadczenie, że Krsna jest Najwyższą Osobą Boga, jest esencją
	całej Bhagavad-gity. Tak przedstawia Go również cała
	literatura wedyjska. Para-tattva oznacza najwyższą
	rzeczywistość, którą znawcy Najwyższego uznają pod postacią
	Brahmana, Paramatmy albo Bhagavana. Bhagavan, czyli Najwyższa Osoba
	Boga, jest ostatnim słowem w Absolucie. Nie ma nic ponad to. Pan
	mówi: mattah parataram nanyat kincid asti dhananjaya. Krsna
	utrzymuje też bezosobowego Brahmana: brahmano hi pratisthaham.
	Zatem Krsna jest Najwyższą Rzeczywistością pod każdym
	względem. Ten, kto zawsze swoje myśli, inteligencję i wiarę
	pokłada w Krsnie oraz w Nim przyjmuje schronienie – innymi słowy,
	ten, kto jest w pełni świadomy Krsny, niewątpliwie uwalnia się
	od wszelkich obaw i osiąga doskonałą wiedzę we wszystkim, co
	dotyczy transcendencji. Osoba świadoma Krsny może dokładnie
	zrozumieć, że w Krsnie istnieje dualizm (jednoczesna tożsamość
	i indywidualność), i uzbrojona w taką transcendentalną wiedzę,
	może czynić stały postęp na ścieżce wyzwolenia.

	


	05.18 
	 Pokorny mędrzec, dzięki cnocie prawdziwej wiedzy, widzi
	jednakowo uczonego i łagodnego bramina, krowę, słonia, psa i
	zjadacza psów (pariasa).

	


	05.18
	  Znaczenie:
	     Osoba świadoma Krsny nie czyni żadnych różnic pomiędzy
	kastami czy gatunkami. Bramin i człowiek znajdujący się poza
	systemem kastowym mogą być różni ze społecznego punktu
	widzenia, albo pies i krowa, czy słoń, mogą różnić się
	gatunkiem, ale takie różnice cielesne nie mają dużego znaczenia
	z punktu widzenia uczonego transcendentalisty. Jest tak z powodu ich
	związku z Najwyższym; Najwyższy Pan bowiem, poprzez Swoją pełną
	część jako Paramatma, obecny jest w sercu każdej istoty. Takie
	rozumienie Najwyższego jest prawdziwą wiedzą. Jeśli chodzi o
	ciała w różnych gatunkach życia czy różnych kastach, to Pan
	jest jednakowo dobry dla każdego, gdyż jest On przyjacielem każdej
	żywej istoty i obecny jest w sercu każdej z nich jako Paramatma,
	bez względu na warunki, w jakich znajduje się żywa istota. Pan,
	jako Paramatma, obecny jest zarówno w człowieku znajdującym się
	poza systemem kastowym, jak i w braminie, chociaż ciało bramina
	różni się od ciała człowieka wykluczonego z kasty. Ciała są
	materialnym wytworem różnych sił natury materialnej, ale dusza i
	Dusza Najwyższa wewnątrz ciała są tej samej jakości duchowej.
	Podobieństwo jakościowe duszy i Duszy Najwyższej nie czyni ich
	podobnymi ilościowo, gdyż dana dusza indywidualna obecna jest
	tylko w jednym określonym ciele, podczas gdy Paramatma obecna jest
	we wszystkich ciałach. Osoba świadoma Krsny posiada pełną wiedzę
	o tym, a zatem jest osobą prawdziwie uczoną i widzi w jednakowy
	sposób. Podobnymi cechami duszy i Duszy Najwyższej jest to, że
	obie są świadome, wieczne i pełne szczęścia. Ale różnica jest
	taka, że świadomość duszy indywidualnej ogranicza się do
	jednego ciała, podczas gdy Dusza Najwyższa świadoma jest
	wszystkich ciał. Dusza Najwyższa obecna jest we wszystkich ciałach
	bez wyjątku.

	


	05.19 
	 Ci, których umysł cichy jest i niewzruszony, już pokonali
	narodziny i śmierć. Są oni nieskazitelni jak Brahman, a zatem już
	osiągnęli Brahmana.

	


	05.19
	  Znaczenie:
	     Spokój umysłu, tak jak zostało to stwierdzone wyżej,
	jest oznaką samorealizacji. To znaczy że ci, którzy taki stan
	osiągnęli, już pokonali uwarunkowania materialne – szczególnie
	narodziny i śmierć. Jak długo ktoś utożsamia się z ciałem,
	tak długo uważany jest za duszę uwarunkowaną, ale skoro tylko
	osiągnie spokój umysłu – poprzez samorealizację – wyzwala
	się z uwarunkowanego stanu życia. Innymi słowy, nie musi już
	więcej rodzić się w tym materialnym świecie, ale po śmierci
	może wejść do nieba duchowego. Pan jest bez skazy, ponieważ jest
	wolny od pożądania i nienawiści. A gdy również żywa istota
	wolna jest od tego skalania, staje się ona wtedy czystą i zdolną
	do wejścia w niebo duchowe. Takie osoby mają być uważane za już
	wyzwolone, a cechy ich zostały opisane poniżej.

	


	05.20 
	 Ten, kto nie unosi się radością, gdy zdobędzie coś
	przyjemnego ani nie rozpacza, gdy spotkają go rzeczy nieprzyjemne;
	kto posiada niewzruszoną inteligencję i mądrość, i zna naukę o
	Bogu – ten już usytuowany jest w transcendencji.

	


	05.20
	  Znaczenie:
	     Podane zostały tutaj cechy osoby samozrealizowanej.
	Pierwszą cechą jest to, że jest ona wolna od złudzenia i nie
	utożsamia się fałszywie z ciałem materialnym. Wie doskonale, że
	nie jest tym ciałem, ale że jest fragmentaryczną cząstką
	Najwyższej Osoby Boga. Dlatego nie unosi się radością, gdy coś
	zdobędzie, ani też nie rozpacza, tracąc cokolwiek związanego z
	ciałem. Ta niewzruszoność umysłu nazywana jest sthira-buddhi,
	czyli inteligencją jaźni. Taka osoba nigdy nie myli swojego
	wulgarnego ciała z duszą ani nie uważa ciała za wieczne, i nie
	lekceważy istnienia duszy. Ta wiedza prowadzi ją do etapu poznania
	kompletnej nauki o Prawdzie Absolutnej, mianowicie do poznania
	Brahmana, Paramatmy i Bhagavana. Wskutek tego zna ona doskonale
	swoją konstytucjonalną pozycję, bez fałszywych prób stania się
	równym Panu pod każdym względem. Jest to nazywane realizacją
	Brahmana, czyli samorealizacją. Taka niewzruszona świadomość
	nazywana jest świadomością Krsny.

	


	05.21 
	 Taką wyzwoloną osobę nie pociągają materialne
	przyjemności zmysłowe, zawsze bowiem pozostaje w ekstazie, radując
	się w jaźni swojej. W ten sposób samozrealizowana osoba,
	koncentrując się na Najwyższym, cieszy się nieograniczonym
	szczęściem.

	


	05.21
	  Znaczenie:
	     Śri Yamunacarya, wielki wielbiciel w świadomości Krsny,
	powiedział:

	


	yad-avadhi mama
	cetah krsna-padaravinde 
	

	nava-nava-rasa-dhamany
	udyatam rantum asit 
	

	tad-avadhi bata
	nari-sangame smaryamane

	bhavati
	mukha-vikarah susthu nisthivanam ca

	


	"Odkąd
	zaangażowałem się w transcendentalną służbę miłości dla
	Krsny, znajdując w Nim ciągle nową przyjemność, kiedy tylko
	pomyślę o przyjemności seksualnej, spluwam na tę myśl i usta
	moje wykrzywiają się z niesmakiem." Osoba praktykująca
	brahma-yogę, czyli świadomość Krsny, jest tak pochłonięta
	swoją służbą miłości dla Pana, że traci ona smak do
	zmysłowych przyjemności materialnych. Najwyższą z przyjemności
	materialnych jest przyjemność seksualna. Cały świat kręci się
	wokół niej, a materialista nie może w ogóle pracować bez tego
	bodźca. Ale osoba świadoma Krsny może pracować z większym
	wigorem bez przyjemności seksualnej, której wręcz unika. Taki
	jest sprawdzian realizacji duchowej. Realizacja duchowa i doznania
	seksualne nie idą w parze. Osoba świadoma Krsny, będąc duszą
	wyzwoloną, nie jest przyciągana przez żaden rodzaj przyjemności
	zmysłowych.

	


	05.22 
	 Osoba inteligentna unika źródeł nieszczęść, które
	powstają w kontakcie ze zmysłami materialnymi. O synu Kunti,
	przyjemności takie mają swój początek i swój koniec, więc
	mędrzec nie gustuje w nich.

	


	05.22
	  Znaczenie:
	     Materialne przyjemności zmysłowe powstają w kontakcie
	ze zmysłami materialnymi, które wszystkie są krótkotrwałe, gdyż
	krótkotrwałe jest również samo ciało. Wyzwolona dusza nie jest
	zainteresowana niczym przemijającym. Znając dobrze radość
	czerpaną z przyjemności transcendentalnych, jak mogłaby zgodzić
	się na korzystanie ze złudnych przyjemności? W Padma Puranie
	jest powiedziane:

	


	ramante yogino
	'nante    satyanande cid-atmani 
	

	iti rama-padenasau 
	  param brahmabhidhiyate

	


	  "Mistyk czerpie
	nieskończoną transcendentalną przyjemność z Prawdy Absolutnej i
	dlatego Najwyższa Absolutna Prawda – Osoba Boga – znany jest
	również jako Rama."

	    W
	Śrimad-Bhagavatam (5.5.1) jest powiedziane również: 
	

	


	nayam deho
	deha-bhajam nr-loke

	kastan kaman arhate
	vid-bhujam ye 
	

	tapo divyam putraka
	yena sattvam

	śuddhyed yasmad
	brahma-saukhyam tv anantam 
	

	


	  "Moi drodzy
	synowie, nie ma powodu, aby ciężko pracować dla zadowalania
	zmysłów, kiedy się posiada ludzkie ciało; takie  przyjemności
	dostępne są również jedzącym odchody świniom. Powinniście
	raczej oddawać się pokutom, aby oczyścić swoje życie, a dzięki
	temu będziecie mogli rozkoszować się nieograniczonym szczęściem
	transcendentalnym." 
	

	    Zatem tych, którzy
	są prawdziwymi yoginami albo uczonymi transcendentalistami,
	nie pociągają przyjemności zmysłowe, które są tylko przyczyną
	przedłużania się niewoli w tym materialnym świecie. Im bardziej
	ktoś oddaje się przyjemnościom zmysłowym, tym bardziej uwikłuje
	się w materialną niedolę.

	


	05.23 
	 Kto jeszcze przed porzuceniem tego ciała jest w stanie
	tolerować impulsy zmysłów materialnych i opanować siłę
	pożądania i złości, ten jest prawidłowo usytuowany i żyje on
	szczęśliwie w tym świecie.

	


	05.23
	  Znaczenie:
	     Jeśli ktoś chce uczynić stały postęp na ścieżce
	samorealizacji, musi on starać się kontrolować impulsy zmysłów
	materialnych. Wchodzą tu w grę impulsy: 
	

	mowy, 
	

	złości, 
	

	umysłu, 
	

	żołądka, 
	

	narządów płciowych
	i 
	

	języka. 
	

	Ten, kto jest w stanie
	kontrolować wszystkie te zmysły i umysł, nazywany jest
	gosvamim albo svamim. Taki gosvami prowadzi ściśle
	kontrolowane życie i całkowicie panuje nad zmysłami.
	Niezaspokojone pragnienia materialne są źródłem złości i
	poruszają one umysł, oczy i klatkę piersiową. Dlatego należy
	nauczyć się je kontrolować jeszcze przed porzuceniem tego
	materialnego ciała. Ten, kto potrafi to robić, jest osobą
	samozrealizowaną i jest szczęśliwy w tym stanie. Bezustanne
	kontrolowanie pożądania i złości jest obowiązkiem
	transcendentalisty.

	


	05.24 
	 Kto czerpie szczęście z wewnątrz, kto aktywny jest w jaźni
	swojej i pełen jest wewnętrznej radości, kierując swoją uwagę
	ku wewnątrz, ten jest prawdziwie doskonałym mistykiem. Ten
	wyzwolony jest w Najwyższym i ten ostatecznie osiąga Najwyższego.

	


	05.24
	  Znaczenie:
	     Dopóki ktoś nie jest zdolny do czerpania wewnętrznego
	szczęścia, jak może wycofać się z zewnętrznej działalności
	mającej na celu zdobycie pozornego szczęścia? Osoba wyzwolona
	doświadcza rzeczywistego szczęścia. Może ona zatem siedzieć w
	ciszy w jakimkolwiek miejscu i radować się pulsującym życiem
	swojej jaźni. Taka wyzwolona osoba nie pragnie już więcej
	zewnętrznego szczęścia materialnego. Stan taki nazywany jest
	brahma-bhuta, a jego osiągnięcie daje pewność powrotu do
	Boga – z powrotem do domu.

	


	05.25 
	 Kto wolny jest od grzechu oraz od dualizmów mających swoje
	źródło w wątpieniu, którego umysł skierowany jest do wewnątrz
	i kto zawsze zajęty jest pracą dla dobra wszystkich żywych istot,
	ten osiąga wyzwolenie w Najwyższym.

	


	05.25
	  Znaczenie:
	     Tylko o osobie w pełni świadomej Krsny można
	powiedzieć, że zaangażowana jest w pracę korzystną dla
	wszystkich żywych istot. Osoba posiadająca wiedzę, że Krsna jest
	źródłem wszystkiego i pracująca w tym duchu, pracuje dla
	każdego. Przyczyną cierpień ludzkości jest zapomnienie o Krsnie
	jako o najwyższym podmiocie radości, najwyższym właścicielu i
	najlepszym przyjacielu. Dlatego działanie w celu przywrócenia tej
	świadomości w całym ludzkim społeczeństwie jest pracą
	dobroczynną najwyższego rodzaju. Nie można zajmować się
	pierwszej klasy działalnością dobroczynną, jeśli się nie jest
	wyzwolonym w Najwyższym. Osoba świadoma Krsny nie wątpi w
	supremację Krsny. Nie ma ona żadnych wątpliwości, gdyż wolna
	jest od wszystkich grzechów. Jest to stan boskiej miłości.

	    Osoba dbająca
	tylko o fizyczny dobrobyt ludzkiego społeczeństwa nie może w
	rzeczywistości pomóc nikomu. Krótkotrwała pomoc dla zewnętrznego
	ciała i umysłu nie jest zadowalająca. Prawdziwą przyczyną
	kłopotów człowieka w jego ciężkiej walce o egzystencję jest
	zapomnienie o jego związku z Najwyższym Panem. Natomiast ten, kto
	w pełni świadomy jest swojego związku z Krsną, ten jest
	prawdziwie wyzwoloną duszą, chociaż może przebywać w tym
	świecie materialnym.

	


	05.26 
	 Kto wolny jest od złości i wszelkich materialnych pragnień,
	kto posiadł samorealizację i samoopanowanie – i ciągle dąży
	do doskonałości, ten wkrótce osiągnie wyzwolenie w Najwyższym.

	


	05.26
	  Znaczenie:
	     Spośród wszystkich świętych osób dążących wytrwale
	do wyzwolenia, najlepszym jest ten, kto jest świadomy Krsny.
	Bhagavatam (4.22.39) potwierdza ten fakt jak następuje:

	


	yat-pada-pankaja-palaśa-vilasa-bhaktya
	
	

	karmaśayam
	grathitam udgrathayanti santah 
	

	tadvan na
	rikta-matayo yatayo pi ruddha-

	sroto-ganas tam
	aranam bhaja vasudevam

	


	  "Staraj się
	wielbić, poprzez służbę oddania, Vasudevę – Najwyższą Osobę
	Boga. Nawet wielcy mędrcy nie są w stanie kontrolować siły
	zmysłów tak skutecznie jak ci, którzy doznają transcendentalnej
	radości służąc lotosowym stopom Pana, tępiąc w ten sposób
	głęboko zakorzenione pragnienie zadowalania zmysłów."

	    Pragnienie
	korzystania z owoców swoich prac jest tak głęboko zakorzenione w
	uwarunkowanej duszy, że nawet wielkim mędrcom bardzo trudno jest
	takie pragnienia kontrolować, pomimo wielkich wysiłków. Ale
	bezustannie zaangażowany w służbę oddania, świadomy Krsny
	bhakta Pana, doskonały w samorealizacji – szybko osiąga
	wyzwolenie w Najwyższym. Dzięki swojej doskonałej wiedzy o
	samorealizacji zawsze pogrążony jest on w ekstazie. Cytat ten jest
	analogicznym do tego przykładem:

	


	darśana-dhyana-samsparśair
	   matsya-kurma-vihangamah 
	

	svany apatyani
	pusnanti    tathaham api padma-ja

	


	 "Przez wzrok,
	medytację i dotyk jedynie, ryba, żółw i ptaki utrzymują swoje
	potomstwo. Podobnie również Ja czynię, O Padmajo!"

	    Ryba wychowuje
	swoje potomstwo jedynie patrząc na nie. Żółw robi to samo
	poprzez medytację. Żółw składa jaja na lądzie i medytuje o
	nich będąc w wodzie. Podobnie, wielbiciel świadomy Krsny –
	chociaż przebywa z dala od siedziby Pana – może wznieść się
	do tej siedziby jedynie przez bezustanne myślenie o Panu (przez
	zaangażowanie się w świadomość Krsny). Nie cierpi on z powodu
	nieszczęść materialnych; ten stan życia nazywany jest
	brahma-nirvana, czyli wolnością od nieszczęść
	materialnych (dzięki ciągłemu pogrążeniu się w Najwyższym).

	


	05.27-28
	  Wyrzekłszy się wszelkich zewnętrznych przedmiotów
	zmysłów, koncentrując wzrok pomiędzy brwiami, powstrzymując w
	nozdrzach powietrze zewnętrzne i wewnętrzne – i w ten sposób
	kontrolując umysł, zmysły i inteligencję, dążący do
	wyzwolenia transcendentalista uwalnia się od pragnienia, strachu i
	złości. Ten, kto zawsze pozostaje w tym stanie – niewątpliwie
	jest osobą wyzwoloną.

	


	05.27-28
	  Znaczenie:
	     Przez zaangażowanie się w świadomość Krsny można
	natychmiast zrozumieć swoją duchową tożsamość, a następnie –
	dzięki służbie oddania – poznać Najwyższego Pana. Ten, kto
	jest niezachwiany w służbie oddania, osiąga pozycję
	transcendentalną i staje się zdolnym do odczucia obecności Pana w
	sferze własnej działalności. Ta szczególna pozycja nazywana jest
	wyzwoleniem w Najwyższym.

	    Po wytłumaczeniu
	wyżej wymienionych zasad wyzwolenia w Najwyższym, Pan naucza
	Arjunę, w jaki sposób można osiągnąć taką pozycję poprzez
	praktykę mistycyzmu, czyli yogi znanej jako astanga-yoga.
	Astanga-yoga dzieli się na osiem praktyk, nazywanych: 
	

	yama, 
	

	niyama, 
	

	asana, 
	

	pranayama, 
	

	pratyahara, 
	

	dharana, 
	

	dhyana i

	samadhi. 
	

	Yoga ta została
	dokładnie opisana w Rozdziale Szóstym, a koniec Rozdziału Piątego
	daje jedynie wstępne wiadomości o niej. W praktyce tej należy
	wykluczyć – poprzez proces pratyahara – przedmioty
	zmysłów, takie jak: dźwięk, 
	

	dotyk, 
	

	formę, 
	

	smak i 
	

	zapach, 
	

	a następnie skierować
	wzrok pomiędzy brwi i skoncentrować go na czubku nosa, trzymając
	oczy na wpółprzymknięte. Nie można zamknąć oczu, gdyż
	istnieje ryzyko zaśnięcia. Nie należy też całkowicie otwierać
	oczu, gdyż wtedy uwagę mogą przyciągać przedmioty zmysłowe.
	Ruch oddechu powstrzymywany jest w nozdrzach poprzez neutralizację
	ruchów powietrza wewnątrz ciała, kierujących się w górę i w
	dół. Poprzez praktykę takiej yogi, odsuwając od siebie
	przedmioty zmysłów, można osiągnąć panowanie nad zmysłami, i
	w ten sposób przygotować się do wyzwolenia w Najwyższym.

	    Ten proces yogi
	pomaga uwolnić się od wszelkiego rodzaju strachu i złości, a
	następnie odczuć obecność Duszy Najwyższej w pozycji
	transcendentalnej. Innymi słowy, najłatwiejszym procesem
	praktykowania zasad yogi jest świadomość Krsny. Zostanie
	to dokładniej wytłumaczone w rozdziale następnym. Osoba świadoma
	Krsny, będąc zawsze zaangażowaną w służbę oddania, nie naraża
	się na ryzyko zajęcia zmysłów czymś innym. Jest to lepszy
	sposób kontrolowania zmysłów niż ten w astanga-yodze.

	


	05.29 
	 Osoba w pełni świadoma Mnie, znając Mnie jako ostateczny
	cel wszelkich ofiar i wyrzeczeń, Najwyższego Pana wszystkich
	planet i półbogów oraz przyjaciela i dobroczyńcę wszystkich
	żywych istot, osiąga pokój i wolność od wszelkich nieszczęść
	i cierpień materialnych.

	


	05.29
	  Znaczenie:
	     Wszystkie uwarunkowane dusze w sidłach złudnej energii
	dążą do osiągnięcia pokoju w tym świecie materialnym. Ale nie
	znają one recepty na pokój, która podana jest w tej części
	Bhagavad-gity. Najlepsza recepta na pokój jest taka: korzyść
	ze wszystkich ludzkich czynów powinien czerpać Pan Krsna. Ludzie
	powinni wszystko poświęcić transcendentalnej służbie dla Pana,
	ponieważ On jest właścicielem wszystkich planet, i
	zamieszkujących je półbogów. Nikt nie jest większy od Niego.
	Jest On większy od największych półbogów, Pana Śivy i Brahmy.
	Vedy (Śvetaśvatara Upanisad 6.7) opisują
	Najwyższego Pana jako tam iśvaranam paramam maheśvaram.
	Znajdując się pod wpływem iluzji, żywe istoty próbują być
	panami wszystkiego, co znajduje się w zasięgu ich wzroku, ale w
	rzeczywistości znajdują się one pod kontrolą materialnej energii
	Pana. Najwyższy Pan jest panem energii materialnej, a uwarunkowane
	dusze znajdują się pod kontrolą ścisłych praw natury
	materialnej. Dopóki nie zrozumie się tej czystej prawdy, nie można
	osiągnąć pokoju w tym świecie, ani indywidualnie, ani
	kolektywnie. Istota świadomości Krsny jest taka, że Pan Krsna
	jest Najwyższym Panem, a wszystkie żywe istoty, razem z wielkimi
	półbogami, są Jego podwładnymi. Doskonały spokój można
	osiągnąć jedynie w całkowitej świadomości Krsny.

	    Rozdział Piąty
	tłumaczy w praktyczny sposób świadomość Krsny, znaną
	powszechnie jako karma-yoga. Dana jest tutaj odpowiedź na
	pytanie wynikające ze spekulacji umysłowych, w jaki sposób
	karma-yoga może doprowadzić do wyzwolenia. Pracować w
	świadomości Krsny – znaczy pracować z pełną wiedzą, że Pan
	jest najwyższym. Taka praca nie jest różna od wiedzy
	transcendentalnej. Bezpośrednią świadomością Krsny jest
	bhakti-yoga, a jnana-yoga jest ścieżką prowadzącą
	do bhakti-yogi. Świadomość Krsny oznacza działanie w
	pełnej wiedzy o swoim związku z Najwyższym Absolutem, a
	doskonałością takiej świadomości jest pełna wiedza o Krsnie,
	czyli Najwyższej Osobie Boga. Czysta dusza, będąc
	fragmentaryczną, integralną cząstką Boga, jest Jego wiecznym
	sługą. Wchodzi ona w kontakt z mayą (ułudą), kierując
	się żądzą panowania nad nią, i to jest przyczyną jej
	niezliczonych cierpień. Tak długo, dopóki jest w kontakcie z
	materią, dopóty musi ona pracować, aby zaspokoić swoje potrzeby
	materialne. Jednakowoż świadomość Krsny przenosi nas z powrotem
	w życie duchowe – nawet jeśli znajdujemy się pod wpływem praw
	natury materialnej – albowiem metoda ta (poprzez praktyczne
	działanie w tym świecie) odradza w nas duchową egzystencję. Im
	większy ktoś zrobił postęp, tym bardziej jest wolny od szponów
	materii. Pan nie jest stronniczy w stosunku do nikogo. Wszystko
	zależy od naszych wysiłków w wykonywaniu obowiązków w
	świadomości Krsny, które pomagają nam w kontrolowaniu zmysłów
	i pokonaniu wpływów pożądania i złości. Osoba, która jest
	mocno utwierdzona w świadomości Krsny przez kontrolę wyżej
	wymienionych pasji, pozostaje w transcendentalnym stanie nazywanym
	brahma-nirvana. W świadomości Krsny praktykuje się
	automatycznie ośmiostopniową yogę mistyczną, ponieważ
	osiąga się jej ostateczny cel. Praktyka yama, niyama, asana,
	pranayama, pratyahara, dharana, dhyana i samadhi jest
	stopniowym procesem prowadzącym do oświecenia. Ale praktyki te
	jedynie poprzedzają doskonałość osiąganą w służbie oddania,
	która sama może przynieść pokój ludzkim istotom, i która jest
	najwyższą doskonałością życia.

	


	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Piątego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o Karma-yodze, czyli czynie
	w świadomości Krsny.

	


	


	
Rozdział  VI

	Dhyana-yoga

	


	06.01 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Kto nie przywiązuje się do
	owoców swojej pracy i pełni swój obowiązek tak, jak powinien –
	ten posiada prawdziwe wyrzeczenie i jest prawdziwym mistykiem, nie
	zaś ten, kto nie zapala ognia i nie wykonuje żadnej pracy.

	


	06.01
	  Znaczenie:
	     W rozdziale tym Pan tłumaczy, iż ośmiostopniowy proces
	yogi jest środkiem kontroli zmysłów i umysłu. Jednakże
	jest to system bardzo trudny dla większości ludzi, szczególnie w
	tym wieku Kali. Chociaż rozdział ten poleca ośmiostopniowy proces
	yogi, to jednak Pan podkreśla, że lepszym jest proces
	karma-yogi, czyli działanie w świadomości Krsny. Każdy w
	tym świecie pracuje, aby utrzymać swoją rodzinę i majątek, ale
	nikt nie pracuje bezinteresownie, nie mając na celu zadowolenia
	własnych zmysłów – czy to w pojęciu węższym, czy
	rozszerzonym. Kryterium doskonałości jest praca w świadomości
	Krsny, a nie praca w celu korzystania z jej efektów. Praca w
	świadomości Krsny jest obowiązkiem każdej istoty, gdyż
	wszystkie one są konstytucjonalnie integralnymi cząstkami
	Najwyższego. Części ciała pracują dla zadowolenia całego
	ciała. Kończyny ciała nie pracują dla samozadowolenia, ale dla
	zadowolenia całości. Podobnie, kiedy żywa istota pracuje dla
	zadowolenia najwyższej całości, a nie dla samozadowolenia, jest
	ona doskonałym yoginem, doskonałym sannyasinem.

	    Sannyasini
	czasami błędnie myślą, że zostali wyzwoleni od wszelkich
	obowiązków materialnych i dlatego przestają spełniać agnihotra
	yajne (ofiary ogniowe). W rzeczywistości chodzi im o korzyść
	własną, jako że celem ich jest zjednoczenie się z bezosobowym
	Brahmanem. Pragnienie takie przewyższa każde pragnienie
	materialne, ale nie jest ono pozbawione interesowności. Podobnie
	yogin mistyk, który praktykuje system yogi polegający
	na medytacji z półotwartymi oczyma i unika wszelkiej działalności
	materialnej, również pragnie zadowolić swoje własne "ja".
	Osoba w świadomości Krsny natomiast pracuje dla zadowolenia
	całości i pozbawiona jest samointeresowności. Osoba świadoma
	Krsny zawsze wolna jest od pragnienia samozadowolenia. Jej kryterium
	sukcesu jest zadowolenie Krsny i dlatego jest ona doskonałym
	sannyasinem, doskonałym yoginem. Pan Caitanya,
	najwyższy symbol doskonałego wyrzeczenia, modli się w ten sposób:

	


	na dhanam na janam
	na sundarim 
	

	kavitam va
	jagad-iśa kamaye 
	

	mama janmani
	janmaniśvare

	bhavatad bhaktir
	ahaituki tvayi

	


	  "O wszechmocny
	Panie, nie pragnę bogactw ani pięknych kobiet. Ani nie zależy mi
	też na tym, aby mieć jakichś zwolenników. Moim jedynym
	pragnieniem jest służyć Tobie w oddaniu, narodziny po
	narodzinach."

	


	06.02 
	 To, co nazywa się wyrzeczeniem, jest tym samym co yoga, czyli
	połączeniem się z Najwyższym, o synu Pandu, gdyż nikt nie może
	zostać yoginem, dopóki nie porzuci pragnienia zadowalania zmysłów.

	


	06.02
	  Znaczenie:
	     Prawdziwa sannyasa-yoga, czyli bhakti, oznacza,
	że należy poznać swoją konstytucjonalną pozycję i działać
	zgodnie z tą wiedzą. Żywa istota nie ma oddzielnej, niezależnej
	tożsamości, ale jest marginalną energią Najwyższego. Jeżeli
	znajduje się ona w matni energii materialnej, jest wtedy
	uwarunkowana, kiedy zaś jest świadoma Krsny, czyli świadoma
	energii duchowej, wówczas znajduje się w swoim prawdziwym i
	naturalnym stanie życia. Zatem, gdy ktoś posiada kompletną
	wiedzę, porzuca on wszelkie uciechy zmysłowe, to znaczy wyrzeka
	się wszystkich czynności mających na celu zadowolenie zmysłów.
	Praktykowane jest to przez yoginów, którzy powściągają
	zmysły od przywiązań materialnych. Ale osoba w świadomości
	Krsny nie ma okazji angażowania zmysłów w czynności nie mające
	związku z Krsną. Dlatego osoba świadoma Krsny jest jednocześnie
	i yoginem, i sannyasinem. Cel wiedzy i panowania nad
	zmysłami, czyli cel procesów jnany i yogi, jest
	automatycznie realizowany w świadomości Krsny. Dla tego, kto nie
	jest w stanie wyrzec się czynności wynikających z jego
	egoistycznej natury, praktykowanie jnany i yogi jest
	bezcelowe. Prawdziwym celem dla żywej istoty jest porzucenie
	egoistycznego zadowalania swoich zmysłów i przygotowanie się do
	zadowalania Najwyższego. Osoba świadoma Krsny nie pragnie żadnego
	rodzaju przyjemności dla siebie samej, ale zawsze zaangażowana
	jest w zadowalanie Najwyższego. Ten, kto nie ma żadnej wiedzy o
	Najwyższym, musi zajmować się samozadowalaniem, gdyż nikt nie
	może pozostać na platformie bezczynności. Wszystkie cele w
	doskonały sposób osiąga się przez praktykę świadomości Krsny.

	


	06.03 
	 Dla tego, kto jest neofitą w ośmiostopniowym systemie yogi,
	praca jest uważana za środek; a dla tego, kto już zaawansowany
	jest w yodze, środkiem jest porzucenie wszelkich czynności
	materialnych.

	


	06.03
	  Znaczenie:
	     Yogą. nazywany jest proces połączenia się z
	Najwyższym, który można porównać do drabiny prowadzącej do
	szczytu realizacji duchowej. Drabina ta zaczyna się od najniższego
	etapu życia materialnego żywej istoty i wznosi się do doskonałej
	samorealizacji w czystym życiu duchowym. Poszczególne części tej
	drabiny znane są pod różnymi nazwami, odpowiadającymi różnym
	jej wysokościom. Cała drabina nazywana jest yogą i można
	podzielić ją na trzy części, mianowicie jnana-yogę,
	dhyana-yogę i bhakti-yogę. Jej początek nazywany jest
	etapem yogaruruksu, a najwyższy szczebel nazywa się
	yogarudha.

	    Jeśli chodzi o
	system yogi ośmiostopniowej, to początkowe próby wejścia
	w medytację poprzez przestrzeganie regulujących zasad i praktykę
	rozmaitych siedzących póz (które są mniej lub bardziej
	ćwiczeniami cielesnymi) uważane są za materialne działania dla
	osiągnięcia rezultatów. Wszystkie takie czynności prowadzą do
	osiągnięcia doskonałej równowagi umysłowej, umożliwiającej
	kontrolę zmysłów. Gdy ktoś osiąga doskonałość w praktyce
	medytacyjnej, wstrzymuje się wtedy od wszelkich niepożądanych
	czynności umysłowych.

	    Osoba świadoma
	Krsny, jednakże, już od samego początku usytuowana jest na
	platformie medytacji, gdyż zawsze myśli ona o Krsnie. I ponieważ
	jest bezustannie zaangażowana w służbę dla Pana, należy uważać,
	że porzuciła ona wszelkie czynności materialne.

	


	06.04 
	 Mówi się o osobie, że osiągnęła yogę – gdy wyrzekłszy
	się wszelkich materialnych pragnień, nigdy już nie czyni ona nic
	dla zadowolenia własnych zmysłów ani nie angażuje się w
	czynności dla rezultatów.

	


	06.04
	  Znaczenie:
	     Ten, kto całkowicie zaangażowany jest w transcendentalną
	służbę miłości dla Pana, jest zadowolony w sobie samym, a zatem
	nie poszukuje już uciech zmysłowych ani nie angażuje się w pracę
	dla korzyści. Ten natomiast, kto nie służy Krsnie, musi zadowalać
	zmysły, gdyż nie można żyć bez żadnego zajęcia. Nie będąc
	świadomym Krsny, poszukuje on jakichś egoistycznych zajęć, czy
	to w pospolitym, czy też szerszym tego słowa znaczeniu. Natomiast
	osoba świadoma Krsny może robić wszystko dla zadowolenia Pana i w
	ten sposób może być całkowicie wolną od zadowalania zmysłów.
	Ten, kto nie ma takiej świadomości, musi pozbywać się pragnień
	materialnych w sposób mechaniczny, zanim wzniesie się do
	szczytowego stopnia drabiny yogi.

	


	06.05 
	 Poprzez własny umysł człowiek musi wyzwolić się, a nie
	degradować. Umysł jest przyjacielem uwarunkowanej duszy, ale też
	i jej wrogiem.

	


	06.05
	  Znaczenie:
	     Słowo atma może, w zależności od sytuacji,
	określać ciało, umysł albo duszę. W systemie yogi
	szczególnie ważny jest umysł i uwarunkowana dusza. Tutaj
	słowo atma odnosi się do umysłu, jako że umysł jest
	centralnym punktem praktyki yogi. Celem systemu yogi jest
	kontrolowanie umysłu i uwolnienie go od przywiązania do
	przedmiotów zmysłów. Podkreślono tutaj, że umysł musi być tak
	wyćwiczony, aby był w stanie wydobyć uwarunkowaną duszę z bagna
	niewiedzy. W tyciu materialnym jesteśmy uzależnieni od działania
	zmysłów i umysłu. W rzeczywistości przyczyną uwięzienia duszy
	w tym świecie materialnym jest uzależnienie umysłu od fałszywego
	ego, które pragnęło panować nad materialną naturą. Umysł musi
	być tak wyszkolony, aby nie pociągały go powaby natury
	materialnej, gdyż w ten sposób można ocalić uwarunkowaną duszę.
	Człowiek nie powinien degradować się przez zainteresowanie
	przedmiotami zmysłów. Im bardziej ktoś przyciągany jest przez
	przedmioty zmysłów, tym bardziej pogrąża się w życie
	materialne. Najlepszym sposobem uwolnienia się od tego uwikłania
	jest ciągłe angażowanie umysłu w świadomość Krsny. Słowo hi
	zostało użyte dla podkreślenia tego punktu, to znaczy, że
	bezwzględnie należy to czynić. Jest powiedziane również:

	


	mana eva manusyanam
	   karanam bandha-moksayoh 
	

	bandhaya
	visayasango    muktyai nirvisayam manah

	


	  "Umysł jest
	dla człowieka zarówno źródłem niewoli, jak i przyczyną
	wyzwolenia. Przyczyną niewoli jest wtedy, kiedy przywiązany jest
	do przedmiotów zmysłów, a wolny od takiego przywiązania jest
	przyczyną wyzwolenia." (Amrta-bindu Upanisad 2) Zatem
	umysł, który jest zawsze zaangażowany w świadomość Krsny, jest
	przyczyną najwyższego wyzwolenia.

	


	06.06 
	 Dla tego, kto pokonał umysł, umysł ten jest najlepszym
	przyjacielem; ale komu się to nie powiodło, temu własny umysł
	będzie największym wrogiem.

	


	06.06
	  Znaczenie:
	     Celem praktykowania ośmiostopniowego procesu yogi jest
	kontrolowanie umysłu po to, aby uczynić go przyjacielem w
	wypełnianiu misji człowieczeństwa. Jeśli umysł nie jest
	kontrolowany, to praktykowanie yogi (na pokaz) jest jedynie
	stratą czasu. Ten, kto nie jest w stanie kontrolować umysłu, żyje
	zawsze z największym wrogiem, wskutek czego jego życie i misja są
	zmarnowane. Konstytucjonalną pozycją żywej istoty jest
	wypełnianie rozkazów czegoś wyższego. Dopóki czyjś umysł
	pozostaje niepokonanym wrogiem, tak długo osoba ta musi postępować
	tak, jak dyktuje jej pożądanie, złość, skąpstwo, złudzenie.
	Natomiast ten, kto pokonał umysł, dobrowolnie podporządkowuje się
	Osobie Boga, który usytuowany jest w sercu każdego jako Paramatma.
	Prawdziwa praktyka yogi polega na poznaniu Paramatmy w sercu,
	i następnie poddaniu się Jego woli. Kto bezpośrednio przyjmuje
	świadomość Krsny, ten bezzwłocznie i w sposób doskonały
	poddaje się też woli Pana.

	


	06.07 
	 Ten, kto pokonał umysł, ten już zbliżył się do Duszy
	Najwyższej – gdyż uzyskał on spokój. Dla takiego człowieka
	szczęście i nieszczęście, zimno i ciepło, honor i dyshonor –
	to samo znaczą.

	


	06.07
	  Znaczenie:
	     Właściwie każda żywa istota jest skłonna do poddania
	się woli Najwyższej Osoby Boga, który umiejscowiony jest w sercu
	każdego jako Paramatma. Kiedy jednak umysł zostaje zwiedziony
	przez zewnętrzną energię iluzoryczną, człowiek uwikłuje się w
	czynności materialne. Zatem skoro tylko ktoś opanuje umysł za
	pomocą jednego z systemów yogi, to należy uważać, że
	już osiągnął on cel. Należy poddać się wyższemu
	przewodnictwu. Kiedy umysł koncentruje się na wyższej naturze,
	nie ma on innego wyjścia, jak poddać się woli Najwyższego. Umysł
	musi dostrzec tę wyższą wolę i poddać się jej. Skutek
	opanowania umysłu jest taki, że następuje automatyczne poddanie
	się woli Paramatmy, czyli Duszy Najwyższej. Ponieważ tę
	transcendentalną pozycję osiąga od razu osoba świadoma Krsny
	(wielbiciel Pana), nie jest ona już dłużej niepokojona przez
	dualizmy egzystencji materialnej, mianowicie: szczęście,
	nieszczęście, ciepło, zimno itd. Stan ten jest praktycznie
	samadhi, czyli pogrążeniem się w Najwyższym.

	


	06.08 
	 Zaś mówi się o osobie, że utwierdzona jest w
	samorealizacji i nazywa się ją yoginem (czyli mistykiem) wtedy,
	gdy w pełni usatysfakcjonowana jest ona wartością osiągniętej
	wiedzy i realizacji. Taka osoba usytuowana jest w transcendencji i
	całkowicie panuje nad sobą. Widzi ona wszystko – cokolwiek by to
	nie było: kamienie, skałę czy złoto jako to samo.

	


	06.08
	  Znaczenie:
	     Książkowa wiedza bez realizacji Najwyższej Prawdy jest
	bezużyteczna. Oznajmiono to w sposób następujący:

	


	atah
	śri-krsna-namadi    na bhaved grahyam indriyaih 
	

	sevonmukhe hi
	jihvadau    svayam eva sphuraty adah

	


	  "Nikt nie może
	zrozumieć transcendentalnej natury imienia, formy, jakości i
	rozrywek Śri Krsny swoimi materialnie zanieczyszczonymi zmysłami.
	Tylko temu, kto przepełniony jest duchem dzięki transcendentalnej
	służbie dla Pana, wyjawione zostają transcendentalne imię,
	forma, jakości i rozrywki Pana." (Bhakti-rasamrta-sindhu
	1.2.234)

	    Ta
	Bhagavad-gita jest nauką o świadomości Krsny. Nikt nie może
	stać się świadomym Krsny dzięki zwykłemu wykształceniu. Trzeba
	być wystarczająco szczęśliwym, aby obcować z osobą, która
	posiada czystą świadomość. Osoba świadoma Krsny zrealizowała
	wiedzę dzięki łasce Krsny, jako że jest ona usatysfakcjonowana
	czystą służbą oddania. Doskonałość osiąga się poprzez
	realizację wiedzy. Przez wiedzę transcendentalną można umocnić
	się w swoich przekonaniach, ale poprzez zwykłą wiedzę
	uniwersytecką można łatwo zostać zbałamuconym i
	zdezorientowanym z powodu pozornych sprzeczności. Naprawdę
	opanowaną jest tylko dusza zrealizowana, dlatego że całkowicie
	podporządkowała się Krsnie. Jest ona transcendentalna, ponieważ
	nie ma nic wspólnego ze światową uczonością. Światowa uczoność
	i spekulacje umysłowe, które mogą być złotem dla innych, nie
	mają dla niej większej wartości niż skały i kamienie.

	


	06.09 
	 Jeszcze bardziej zaawansowany jest ten, kto traktuje jednakowo
	wszystkich: uczciwego dobroczyńcę, przyjaciół, wrogów,
	zazdrośników, pobożnych, grzeszników i tych, którzy są
	obojętni i niestronniczy.

	


	06.10 
	 Transcendentalista powinien zawsze angażować swoje ciało,
	umysł i jaźń w związek z Najwyższym. Powinien żyć samotnie w
	odludnym miejscu, zawsze uważnie kontrolując umysł. Wolny
	powinien być od pragnień i poczucia własności.

	


	06.10
	  Znaczenie:
	     Krsna realizowany jest w różnych etapach jako Brahman,
	Paramatma i Najwyższa Osoba Boga. Świadomość Krsny oznacza,
	mówiąc zwięźle, bezustanne zaangażowanie w transcendentalną
	służbę miłości dla Pana. Ci, którzy są przywiązani do
	bezosobowego Brahmana albo zlokalizowanej Duszy Najwyższej, również
	są częściowo świadomi Krsny, gdyż bezosobowy Brahman jest
	duchowym blaskiem emanującym z Krsny, a Dusza Najwyższa jest
	wszechprzenikającą, częściową ekspansją Pana. Zatem
	impersonaliści i medytujący są również świadomi Krsny, ale w
	sposób pośredni. Najwyższym transcendentalistą jest osoba
	bezpośrednio świadoma Krsny, ponieważ taki bhakta wie, co oznacza
	Brahman i Paramatma. Jego wiedza o Prawdzie Absolutnej jest
	doskonała, podczas gdy impersonalista i yogin praktykujący
	medytację są świadomi Krsny w sposób niedoskonały.

	    Niemniej jednak,
	wszyscy oni zostali pouczeni tutaj, aby nie odstępowali od swoich
	zajęć, tak aby wcześniej czy później móc osiągnąć najwyższą
	doskonałość. Rzeczą najważniejszą dla transcendentalisty jest
	bezustanne skupianie umysłu na Krsnie. Powinno się zawsze myśleć
	o Krsnie, nie zapominając o Nim ani na chwilę. Koncentracja umysłu
	na Najwyższym nazywana jest samadhi albo transem. Aby być,
	w ciągłym skupieniu, należy zawsze pozostawać w odosobnieniu i
	unikać zakłóceń zewnętrznych. Powinno się być bardzo uważnym
	w przyjmowaniu warunków korzystnych dla samorealizacji i odrzucaniu
	niekorzystnych. Zdecydowanie nie należy uganiać się za
	niepotrzebnymi rzeczami materialnymi, aby nie uzależnić się od
	poczucia posiadania.

	    Wszystkie te
	przykazania i środki ostrożności są w doskonały sposób
	zachowywane przez tego, kto posiada bezpośrednią świadomość
	Krsny, ponieważ świadomość taka jest wyrzeczeniem się siebie i
	niewielka jest w niej szansa na zaborczość materialną. Śrila
	Rupa Gosvami charakteryzuje świadomość Krsny w ten sposób:

	


	anasaktasya visayan
	   yatharham upayunjatah 
	

	nirbandhah
	krsna-sambandhe    yuktam vairagyam ucyate 
	

	


	prapancikataya
	buddhya    hari-sambandhi-vastunah 
	

	mumuksubhih
	parityago    vairagyam phalgu kathyate

	


	  "Gdy ktoś nie
	jest przywiązany do niczego, ale jednocześnie przyjmuje wszystko,
	co ma związek z Krsną, jest on usytuowany właściwie – ponad
	zaborczością. Z drugiej strony, ten, kto odrzuca wszystko, nie
	wiedząc, że ma to związek z Krsną, nie posiada pełnego
	wyrzeczenia." (Bhakti-rasamrta-sindhu 2.255-256)

	    Osoba świadoma
	Krsny wie doskonale, że wszystko należy do Krsny i tym samym jest
	zawsze wolna od uczucia posiadania czegokolwiek na własność.
	Wskutek tego nie ugania się za niczym dla siebie. Wie jak
	przyjmować rzeczy korzystne dla świadomości Krsny i jak odrzucać
	te, które nie sprzyjają takiej świadomości. Nie jest przywiązana
	do rzeczy materialnych, gdyż zawsze jest transcendentalna i zawsze
	jest samotna, nie mając nic wspólnego z osobami nie będącymi w
	świadomości Krsny. Zatem osoba świadoma Krsny jest doskonałym
	yoginem.

	


	06.11-12
	  Aby praktykować yogę, należy udać się w odludne miejsce,
	położyć na ziemi trawę kuśa, przykryć ją skórą jelenia i
	miękkim suknem. Siedzenie nie może być ani za wysokie, ani za
	niskie, i powinno znajdować się w świętym miejscu. Yogin
	powinien siedzieć na nim w niezmiennej pozie i oddawać się
	praktyce yogi dla oczyszczenia serca, przez kontrolowanie umysłu i
	zmysłów, i skupiając umysł na jednym punkcie. 
	

	


	06.11-12
	  Znaczenie:
	     "Święte miejsce" odnosi się do miejsc
	pielgrzymek. W Indiach, yogini, transcendentaliści czy
	bhaktowie (wielbiciele Pana) opuszczają swoje domy i osiedlają się
	w takich miejscach jak Prayaga, Mathura, Vrndavana, Hrsikeśa i
	Hardwar, czyli tam, gdzie płyną święte rzeki, Yamuna i Ganges –
	i w odosobnieniu praktykują yogę. Często nie jest to
	jednak możliwe, szczególnie dla ludzi z Zachodu. Tak zwane
	towarzystwa yoginów w wielkich miastach mogą odnosić
	sukcesy, jeśli chodzi o korzyści materialne – nie są one
	natomiast wcale odpowiednie dla rzeczywistej praktyki yogi. Nie
	może praktykować medytacji ten, kto nie kontroluje siebie, i
	którego umysł nie jest spokojny. Dlatego w Brhan-naradiya
	Puranie jest powiedziane, że w Kali-yudze (obecnej yudze,
	czyli wieku) – kiedy ludzie na ogół żyją krótko, są
	leniwi, jeśli chodzi o realizację duchową i bezustannie
	niepokojeni przez różnego rodzaju troski – najlepszym sposobem
	realizacji duchowej jest intonowanie świętych imion Pana:

	


	harer nama harer
	nama    harer namaiva kevalam 
	

	kalau nasty eva
	nasty eva    nasty eva gatir anyatha

	


	  "W tym wieku
	kłótni i hipokryzji, jedyną metodą prowadzącą do duchowego
	wyzwolenia jest intonowanie świętych imion Pana. Nie ma innej
	drogi, nie ma innej drogi, nie ma innej drogi."

	


	06.13-14
	  Ciało, szyję i głowę należy trzymać prosto – w jednej
	linii – i cały czas patrzeć na czubek nosa. W ten sposób, z
	niewzruszonym, całkowicie pokonanym umysłem, będąc wolnym od
	strachu i ściśle przestrzegając celibatu, należy medytować o
	Mnie wewnątrz swego serca i Mnie uczynić ostatecznym celem życia.

	


	06.13-14
	  Znaczenie:
	     Celem yogi jest poznanie Krsny, który usytuowany
	jest w sercu każdej żywej istoty jako Paramatma, czteroramienna
	postać Visnu. Yogę praktykuje się po to, aby odkryć i
	zrozumieć tę zlokalizowaną postać Visnu, a nie dla żadnego
	innego celu. Zlokalizowany visnu-murti jest pełnym
	reprezentantem Krsny zamieszkującym wewnątrz naszych serc. Ten,
	kto nie planuje zrealizowania visnu-murti, niepotrzebnie
	angażuje się w yogę dla zabawy, tylko tracąc w ten sposób
	czas. Krsna jest ostatecznym celem życia, a visnu-murti
	usytuowany wewnątrz serca każdej żywej istoty jest
	przedmiotem praktyki yogi. Aby zrealizować tego usytuowanego
	w sercu visnu-murti, należy ściśle przestrzegać celibatu;
	powinno się zatem opuścić dom i zamieszkać samotnie w odludnym
	miejscu, medytując w wyżej opisanej pozie. Nie można codziennie
	zabawiać się seksem w domu czy gdzie indziej i uczęszczać na
	tzw. kursy yogi, i w ten sposób zostać yoginem. Należy
	praktykować kontrolowanie umysłu i unikać wszelkiego rodzaju
	zadowalania zmysłów, wśród których życie seksualne jest
	głównym. W zasadach celibatu napisanych przez wielkiego mędrca
	Yajnavalkyę jest powiedziane:

	


	karmana manasa vaca
	   sarvavasthasu sarvada 
	

	sarvatra
	maithuna-tyago    brahmacaryam pracaksate 
	

	


	  "Śluby
	brahmacaryi mają pomóc składającemu je w całkowitym
	powstrzymywaniu się od seksu w czynie, słowach i myślach – o
	każdej porze, w każdych warunkach i w każdym miejscu." Nikt
	nie może praktykować prawdziwej yogi, nadużywając życia
	seksualnego. Dlatego brahmacaryi naucza się od dzieciństwa,
	kiedy się jeszcze nie ma wiedzy o życiu seksualnym. Dzieci
	pięcioletnie posyłane są do guru-kuli, czyli tam gdzie
	mieszka mistrz duchowy, i mistrz duchowy szkoli młodych chłopców
	w ścisłej dyscyplinie stawania się brahmacarinami. Bez
	takiej praktyki nikt nie może uczynić postępu w żadnej yodze,
	czy to dhyana, jnana czy bhakti. Brahmacarinem
	nazywany jest również ten, kto przestrzega zasad regulujących
	życie małżeńskie, utrzymując związek seksualny tylko z własną
	żoną (również regulowany przepisami pism). Taki wstrzemięźliwy,
	żyjący w małżeństwie brahmacarin może zostać przyjęty
	do szkoły bhakti, ale szkoły dhyana i jnana nie
	przyjmują nawet takich brahmacarinów. Bezkompromisowo
	żądają one całkowitej abstynencji. W szkole bhakti, żyjącemu
	w małżeństwie brahmacarinowi pozwala się na kontrolowane
	życie seksualne, ponieważ kult bhakti jest tak silny, że
	poprzez zaangażowanie się w wyższego rodzaju służbę dla Pana,
	natychmiast traci się pociąg do seksu. Bhagavad-gita (2.59)
	oznajmia:

	


	visaya vinivartante
	   niraharasya dehinah 
	

	rasa-varjam raso
	'py asya    param drstva nivartate

	


	Podczas gdy inni siłą
	powstrzymują się od zadowalania zmysłów, wielbiciel Pana, dzięki
	temu, że posiada wyższy smak, automatycznie rezygnuje z tych
	rzeczy. Poza bhaktą nikt nie zna tego wyższego smaku.

	    Vigata-bhih.
	Nie można być wolnym od strachu, jeśli nie jest się w pełni
	świadomym Krsny. Uwarunkowana dusza jest przepełniona bojaźnią z
	powodu swojego zanieczyszczonego umysłu i zapomnienia o swoim
	wiecznym związku z Krsną. Bhagavatam (11.2.37) mówi:
	bhayam dvitiyabhiniveśatah syad iśad apetasya viparyayo
	'smrtih. Świadomość Krsny jest jedyną podstawą
	nieustraszoności. Zatem doskonała praktyka możliwa jest dla tej
	osoby, która jest świadoma Krsny. A ponieważ ostatecznym celem
	praktyki yogi jest zobaczenie Pana wewnątrz, to osoba
	świadoma Krsny już jest najlepszym ze wszystkich yoginów.
	Wymienione tutaj zasady yogi różnią się od tych,
	które obowiązują w popularnych obecnie tzw. towarzystwach
	yoginów.

	


	06.15 
	 W ten sposób praktykując bezustannie kontrolowanie ciała,
	umysłu i czynności, porzucając życie materialne, mistyk
	transcendentalista o opanowanym umyśle osiąga królestwo Boga
	(czyli siedzibę Krsny).

	


	06.15
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyraźnie oznajmia, jaki jest ostateczny cel
	praktykowania yogi. Praktyka ta nie ma służyć osiągnięciu
	jakichś tam udogodnień materialnych; ma ona umożliwić całkowite
	porzucenie życia materialnego. Według Bhagavad-gity: nie
	ten jest yoginem, kto dąży do polepszenia zdrowia albo
	doskonałości materialnej, a porzucenie życia materialnego nie
	polega na wejściu w "próżnię", która jest tylko
	mitem. Nigdzie w stworzeniu Pana nie istnieje żadna próżnia.
	Porzucenie egzystencji materialnej umożliwia raczej wejście do
	nieba duchowego, siedziby Pana. Siedziba ta została opisana w
	Bhagavad-gicie jako takie miejsce, gdzie nie jest potrzebne
	słońce, księżyc ani elektryczność. Wszystkie planety w
	królestwie duchowym same w sobie pełne są światła, podobnie jak
	słońce na niebie materialnym. Królestwo Boga jest wszędzie, ale
	niebo duchowe i planety tam się znajdujące nazywane są param
	dhama, czyli siedzibami wyższymi.

	    Doświadczony
	yogin, który doskonale rozumie Pana Krsnę, tak jak Pan Sam
	tutaj wyraźnie to oznajmia (mat-cittah, mat-parah, mat-sthanam),
	może uzyskać prawdziwy spokój i ostatecznie osiągnąć Jego
	siedzibę, Krsnalokę, znaną jako Goloka Vrndavana. Brahma-samhita
	(5.37) informuje (goloka eva nivasaty akhilatma-bhutah),
	że Pan – chociaż przebywający zawsze w Swojej siedzibie,
	nazywanej Goloka – jest (dzięki Swoim wyższym energiom duchowym)
	również wszechprzenikającym Brahmanem i zlokalizowaną Paramatmą.
	Nikt nie może osiągnąć nieba duchowego (Vaikuntha) ani wejść
	do wiecznej siedziby Pana (Goloka Vrndavana) bez właściwego
	zrozumienia Krsny i Jego pełnej ekspansji Visnu. Zatem osoba
	działająca w świadomości Krsny jest doskonałym yoginem, jako
	że zawsze jest zaabsorbowana czynami Krsny (sa vai manah
	krsna-padaravindayoh). Z Ved (Śvetaśvatara
	Upanisad 3.8) dowiadujemy się również, tam eva viditvati
	mrtyum eti: "Ścieżkę narodzin i śmierci można pokonać
	jedynie przez zrozumienie Najwyższej Osoby Boga, Krsny."
	Innymi słowy, doskonałością systemu yogi jest uwolnienie
	się od egzystencji materialnej, a nie jakieś magiczne sztuczki czy
	wyczyny gimnastyczne omamiające niewinnych ludzi.

	


	06.16 
	 Nie można zostać yoginem, o Arjuno, jeśli je się zbyt mało
	lub zbyt dużo, czy też śpi się za długo lub nie śpi się
	wystarczająco.

	


	06.16
	  Znaczenie:
	     Werset ten zaleca yoginom uregulowanie diety i snu.
	Jedzenie zbyt dużo oznacza jedzenie więcej niż potrzeba do
	utrzymania ciała i duszy razem. Nie ma potrzeby, aby ludzie jedli
	zwierzęta, ponieważ jest pod dostatkiem zbóż, warzyw, owoców i
	mleka. Według Bhagavad-gity, taki skład pożywienia
	odpowiedni jest dla ludzi będących w gunie dobroci. Mięso
	zwierząt jedzą ludzie będący pod wpływem guny ignorancji.
	Ci, którzy spożywają pokarm zwierzęcy, którzy piją, palą i
	przyjmują pożywienie, które nie było wpierw ofiarowane Krsnie,
	będą cierpieli skutki tych grzechów, jako że jedzą tylko
	nieczyste rzeczy. Bhunjate te tv agham papa ye pacanty
	atma-karanat. Każdy, kto je dla przyjemności zmysłowej, czyli
	kto gotuje dla siebie, nie ofiarowując swego pokarmu Krsnie,
	spożywa tylko grzech. A ten, kto spożywa grzech i je więcej niż
	potrzeba, nie może praktykować doskonałej yogi. Najlepiej
	jest przyjmować tylko pozostałości pokarmu ofiarowanego Krsnie.
	Osoba świadoma Krsny nie je niczego, co nie zostało wpierw
	ofiarowane Panu. Zatem tylko osoba świadoma Krsny może osiągnąć
	doskonałość w praktyce yogi. Nie może praktykować yogi
	ten, kto sztucznie wstrzymuje się od pokarmu, stwarzając swoją
	własną metodę postów. Osoba świadoma Krsny przestrzega postów
	w sposób zgodny z zaleceniami pism świętych. Nie pości ani nie
	je więcej niż potrzeba, a zatem jest zdolna do praktyki yogi.
	Ten, kto je więcej niż potrzeba, będzie dużo śnił podczas
	snu i wskutek tego musi spać więcej, niż to jest konieczne. Nie
	należy spać więcej niż sześć godzin na dobę. Ten, kto śpi
	więcej, z pewnością znajduje się pod wpływem ignorancji. Osoba
	w gunie ignorancji jest leniwa i ma skłonność do długiego
	spania. Taka osoba nie może praktykować yogi.

	


	06.17 
	 Kto posiada umiar w swoich zwyczajach jedzenia, spania, pracy
	i odpoczynku, ten poprzez praktykę yogi może zlikwidować wszelkie
	materialne cierpienia.

	


	06.17
	  Znaczenie:
	     Przesada w rzeczach takich, jak jedzenie, spanie, obrona i
	seks – będących potrzebami ciała – może uniemożliwić
	postęp w praktyce yogi. Jeśli chodzi o jedzenie, to może
	ono zostać uregulowane wtedy, gdy przyjmuje się tylko prasadam,
	pokarm uświęcony. Panu Krsnie ofiarowuje się, zgodnie z
	zaleceniami Bhagavad-gity (9.26), jarzyny, kwiaty, owoce,
	zboże, mleko itd. W ten sposób osoba w świadomości Krsny jest
	automatycznie szkolona, aby nie przyjmować pokarmu nie
	przeznaczonego dla ludzi, czyli tego, które nie jest w kategorii
	dobroci. Jeśli chodzi o spanie, osoba świadoma Krsny jest zawsze
	czujna w wypełnianiu swoich obowiązków w świadomości Krsny.
	Każda niepotrzebna chwila snu jest uważana za wielką stratę.
	Avyartha-kalatvam: osoba świadoma Krsny nie może przeżyć
	ani minuty swego życia bez pełnienia służby dla Pana. Dlatego
	ilość jej snu jest zmniejszona do minimum. Ideałem w tym
	względzie był Śrila Rupa Gosvami, który zawsze był zaangażowany
	w służbę dla Krsny i nie mógł spać dłużej niż dwie godziny
	na dobę, a czasami jeszcze mniej. Thakura Haridasa nie przyjmował
	prasadam ani nie kładł się spać nawet na chwilę, dopóki
	nie skończył swojego codziennego intonowania w liczbie trzystu
	tysięcy imion. Jeśli chodzi o pracę, osoba świadoma Krsny nie
	robi niczego, co nie ma związku ze sprawami Krsny – tym samym
	praca jej jest zawsze zgodna z nakazami pism i nie jest skażona
	zadowalaniem zmysłów. A skoro nie wchodzi tu w grę zadowalanie
	zmysłów, osoba świadoma Krsny nie potrzebuje materialnego
	wypoczynku. Ponieważ jest ona umiarkowana w swojej pracy, mowie,
	śnie, czuwaniu i innych czynnościach cielesnych, nie ma dla niej
	żadnych cierpień materialnych.

	


	06.18 
	 Kiedy yogin, poprzez praktykę yogi, opanowuje czynności
	swojego umysłu i wchodzi w transcendencję – wolny od wszelkich
	pragnień materialnych – mówi się o nim wtedy, że jest
	umocniony w yodze.

	


	06.18
	  Znaczenie:
	     Działania yogina różnią się od czynności
	zwykłego człowieka właściwym dla yogina pozbyciem się
	wszelkich pragnień materialnych – z których seks jest
	nadrzędnym. Doskonały yogin w taki sposób panuje nad swoim
	umysłem, że nie może być już więcej niepokojony przez żadne
	pragnienia materialne. Ten doskonały stan może automatycznie
	osiągnąć osoba w świadomości Krsny, tak jak oznajmia to
	Śrimad-Bhagavatam (9.4.18-20):

	


	sa vai manah
	krsna-padaravindayor 
	

	vacamsi
	vaikuntha-gunanuvarnane 
	

	karau harer
	mandira-marjanadisu

	śrutim
	cakaracyuta-sat-kathodaye 
	

	


	mukunda-lingalaya-darśane
	drśau 
	

	tad-bhrtya-gatra-sparśe
	'nga-sangamam

	ghranam ca
	tat-pada-saroja-saurabhe 
	

	śrimat-tulasya
	rasanam tad-arpite 
	

	


	padau hareh
	ksetra-padanusarpane

	śiro
	hrsikeśa-padabhivandane 
	

	kamam ca dasye na
	tu kama-kamyaya 
	

	yathottama-śloka-janaśraya
	ratih

	


	  "Król Ambarisa
	najpierw skupił swój umysł na lotosowych stopach Pana Krsny,
	następnie, po kolei, słowa swoje zaangażował w opisywanie
	transcendentalnych cech Pana, swoje ręce w czyszczenie świątyni
	Pana, uszy w słuchanie o czynach Pana, oczy w oglądanie Jego
	transcendentalnej formy, ciało w dotykanie ciał bhaktów, nozdrza
	w wąchanie zapachu lotosowych kwiatów ofiarowanych Panu, język w
	smakowanie liścia tulasi ofiarowanego lotosowym stopom Pana,
	nogi w wędrowanie do miejsc pielgrzymek i świątyń Pana, głowę
	w składanie pokłonów Panu, a pragnienia – w wypełnianie Jego
	misji. Wszystkie te transcendentalne czynności są właściwe
	czystemu bhakcie."

	    Taki
	transcendentalny stan może wydawać się niewymownie subiektywnym
	dla zwolenników metody impersonalistycznej; natomiast dla osoby
	świadomej Krsny jest on – jak świadczy o tym powyższy opis
	zajęć Maharaja Ambarisy – bardzo łatwy i praktyczny. Zajęcia
	takie nie są praktyczne tak długo, dopóki umysł nie skoncentruje
	się – poprzez bezustanne pamiętanie – na lotosowych stopach
	Pana. W służbie oddania dla Krsny te polecane czynności nazywane
	są arcana, czyli zaangażowaniem wszystkich zmysłów w
	służbę dla Pana. Zmysły i umysł muszą być czymś zajęte.
	Zwykła abnegacja nie jest rzeczą praktyczną. Dlatego
	transcendentalne zaangażowanie zmysłów i umysłu, w powyżej
	opisany sposób, jest dla ogółu ludzi, szczególnie tych, którzy
	nie przyjęli wyrzeczonego porządku życia, doskonałą metodą dla
	osiągnięć transcendentalnych, nazywanych w Bhagavad-gicie:
	yukta.

	


	06.19 
	 Tak jak płomień lampy spokojny jest i nie kołysze się w
	bezwietrznym miejscu, tak też transcendentalista, który opanował
	umysł, pozostaje niewzruszony w swojej medytacji o
	transcendentalnej jaźni.

	


	06.19
	  Znaczenie:
	     Prawdziwie świadoma Krsny osoba, zawsze pogrążona w
	transcendencji, bezustannie medytująca o swoim uwielbionym Panu,
	jest tak spokojna jak płomień lampy w bezwietrznym miejscu.

	


	06.20-23
	  W tym stanie doskonałości, zwanym transem albo samadhi,
	umysł – dzięki praktyce yogi – całkowicie wyzwolony jest od
	materialnych czynności mentalnych. Doskonałość tę cechuje
	zdolność oglądania duszy czystym umysłem oraz czerpanie z tego
	przyjemności i szczęścia. W tym radosnym stanie człowiek pełen
	jest niekończącego się, transcendentalnego szczęścia,
	doświadczanego poprzez zmysły transcendentalne. Ten, kto to
	osiągnął, żyje zawsze w prawdzie i uważa, że nie ma większej
	zdobyczy ponad to. Jest on zawsze zrównoważony, nawet w obliczu
	największych trudności. Stan ten jest prawdziwą wolnością od
	wszelkich nieszczęść wynikających z kontaktu z materią.

	


	06.20-23
	  Znaczenie:
	     Przez praktykę yogi można stopniowo uwolnić się
	od koncepcji materialnych. Jest to najistotniejsza właściwość
	zasady yogi. Potem następuje trans, czyli samadhi, co
	oznacza, że yogin – za pomocą transcendentalnego umysłu
	i inteligencji – realizuje Duszę Najwyższą, bez błędnego
	utożsamiania Jej z duszą własną. Praktyka yogi jest mniej
	lub bardziej oparta na zasadach systemu Patanjalego. Niektórzy
	nieautoryzowani komentatorzy próbują utożsamiać duszę
	indywidualną z Duszą Najwyższą, a moniści uważają to za
	wyzwolenie, ale nie rozumieją oni prawdziwego celu systemu yogi
	Patanjalego. System Patanjalego akceptuje przyjemność
	transcendentalną, ale moniści nie akceptują jej, obawiając się,
	by tym nie narazić na niebezpieczeństwo teorii jedni. Nie
	przyjmują oni dualizmu wiedzy i poznającego; ale tutaj werset ten
	potwierdza istnienie transcendentalnej przyjemności realizowanej
	poprzez transcendentalne zmysły. Potwierdza to również sam
	Patanjali Muni, sławny przedstawiciel systemu yogi. Wielki
	mędrzec mówi w swoich Yoga-sutrach (3.34):
	purusartha-śunyanam gunanam pratiprasavah kaivalyam
	svarupa-pratistha va citi-śaktir iti.

	    Ta citi-śakti,
	czyli wewnętrzna moc, jest transcendentalna. Purusa-artha
	oznacza religijność materialną, rozwój ekonomiczny,
	zadowalanie zmysłów i, w końcu, próby stania się jednym z
	Najwyższym. Ta "jedność z Najwyższym" nazwana jest
	przez monistów kaivalyam. Ale według Patanjalego, to
	kaivalyam jest wewnętrzną, czyli transcendentalną mocą,
	dzięki której żywa istota staje się świadoma swojej
	konstytucjonalnej pozycji. Pan Caitanya nazywa ten stan
	ceto-darpana-marjanam, czyli oczyszczeniem brudnego lustra
	umysłu. To "oczyszczenie" jest w rzeczywistości
	wyzwoleniem, czyli bhava-maha-davagni-nirvapanam. Teoria
	nirvany (będącej również wstępnym etapem wyzwolenia)
	zgodna jest z tą zasadą. W Bhagavatam (2.10.6) zaś nazwane
	jest to svarupena vyavasthitih. Tym wersetem również
	Bhagavad-gita potwierdza to stanowisko.

	    Po nirvanie,
	materialnym wygaszeniu, następuje manifestacja czynności
	duchowych, czyli służba oddania dla Pana, nazywana świadomością
	Krsny. Używając słów Bhagavatam, svarupena vyavasthitih: jest
	to "prawdziwe życie żywej istoty." Maya, czyli
	złudzenie, jest stanem życia duchowego zanieczyszczonego przez
	materialną infekcję. Uwolnienie się od tej materialnej infekcji
	nie oznacza destrukcji oryginalnej, wiecznej pozycji żywej istoty.
	Potwierdza to również Patanjali słowami: kaivalyam
	svarupa-pratistha va citi-śaktir iti. Ta citi-śakti, czyli
	przyjemność transcendentalna, jest prawdziwym życiem. Potwierdza
	to Vedanta-sutra (1.1.12), która mówi o niej jako
	ananda-mayo 'bhyasat. Ta naturalna transcendentalna
	przyjemność jest ostatecznym celem yogi i jest bez trudu
	osiągana poprzez pełnienie służby oddania, czyli bhakti-yogę.
	Bhakti-yoga zostanie omówiona szerzej w Rozdziale Siódmym
	Bhagavad-gity.

	    W systemie yogi,
	jak to opisuje ten rozdział, istnieją dwa rodzaje samadhi,
	nazywane samprajnata-samadhi i asamprajnata-samadhi.
	Kiedy ktoś osiąga pozycję transcendentalną poprzez różne
	poszukiwania filozoficzne, nazywa się to samprajnata-samadhi. W
	asamprajnata-samadhi nie ma już więcej żadnego związku ze
	zwykłymi przyjemnościami, gdyż jest się wtedy transcendentalnym
	wobec wszystkich rodzajów szczęścia czerpanego ze zmysłów. Raz
	osiągnąwszy pozycję transcendentalną, yogin nie traci jej
	już nigdy. Bez osiągnięcia tej pozycji nie może on odnieść
	sukcesu. Współczesna tzw. praktyka yogi, która nie
	wyklucza różnych przyjemności zmysłowych, jest sprzeczna sama w
	sobie. Yogin folgujący sobie w seksie i używkach jest
	śmieszny. Nawet ci yogini nie są najlepszymi yoginami,
	którzy zainteresowani są tzw. siddhi (doskonałościami).
	Nie może osiągnąć stanu doskonałości ten, kto zainteresowany
	jest pewnymi ubocznymi produktami yogi, jak jest to
	stwierdzone w tym wersecie. Zatem osoby zajmujące się wyczynami
	gimnastycznymi albo siddhi, w celach pokazowych, powinny
	wiedzieć, iż w ten sposób zatracają cel yogi.

	    Najlepszą i
	niezawodną metodą yogi w tym wieku jest świadomość
	Krsny. Osoba świadoma Krsny jest tak szczęśliwa w swoich
	zajęciach, te nie pragnie ona innego szczęścia. Istnieje wiele
	przeszkód, szczególnie w tym wieku hipokryzji, aby praktykować
	hatha-yogę, dhyana-yogę i jnana-yogę, ale nie ma
	takiego problemu, jeśli chodzi o praktykowanie karma-yogi albo
	bhakti-yogi .

	    Tak długo, jak
	posiadamy to ciało materialne, musimy zaspokajać potrzeby tego
	ciała; chodzi mianowicie o jedzenie, spanie, obronę i prokreację.
	Ale osoba praktykująca czystą bhakti-yogę, czyli
	świadomość Krsny, nie rozbudza zmysłów przy zaspokajaniu tych
	potrzeb. Zadowala się tym, co jest niezbędne do życia, robiąc
	najlepszy użytek ze złej rzeczy, i raduje się szczęściem
	transcendentalnym w świadomości Krsny. Zachowuje obojętność
	wobec przypadkowych zjawisk – takich jak wypadki, choroby, ubóstwo
	czy nawet śmierć najdroższego krewnego – zawsze natomiast
	gotowa jest do wypełniania swoich obowiązków w świadomości
	Krsny, czyli w bhakti-yodze. Wypadki takie nigdy nie są
	przeszkodą w wypełnianiu jej obowiązków. Bhagavad-gita
	(2.14) zaś oświadcza agamapayino 'nityas tams titiksasva
	bharata. Znosi ona te wszystkie nieszczęścia, gdyż wie, że
	przychodzą one i odchodzą, nie wpływając na spełnianie jej
	obowiązków. W ten sposób osiąga najwyższą doskonałość w
	praktyce yogi.

	


	06.24 
	 Należy oddać się praktyce yogi z niezachwianą determinacją
	i wiarą, nie zbaczając z tej ścieżki. Należy porzucić
	wszystkie, bez wyjątku, pragnienia zrodzone z umysłowych
	spekulacji i z pomocą umysłu kontrolować wszystkie zmysły, pod
	każdym względem.

	


	06.24
	  Znaczenie:
	     Yogin powinien być zdeterminowany i powinien
	wykonywać swoje praktyki cierpliwie i bez odchyleń. Nie powinien
	wątpić w końcowy sukces i powinien podążać tą ścieżką z
	dużą wytrwałością, nie zniechęcając się w przypadku
	jakiejkolwiek zwłoki w osiągnięciu ostatecznego sukcesu. Sukces
	jest pewien dla nieugiętego praktyka. Rupa Gosvami mówi o
	bhakti-yodze:

	


	utsahan niścayad dhairyat   
	tat-tat-karma-pravartanat 
	

	sanga-tyagat sato
	vrtteh    sadbhir bhaktih prasidhyati 
	

	


	  "Proces
	bhakti-yogi można praktykować pomyślnie, z entuzjazmem,
	wytrwałością i determinacją, poprzez wypełnianie wyznaczonych
	sobie obowiązków w towarzystwie bhaktów i przez całkowite
	zaangażowanie się w czynności właściwe dla guny dobroci."
	(Upadeśamrta 3)

	    Jeśli chodzi o
	determinację, to należy naśladować przykład wróbla, który
	stracił swoje jajeczka w falach oceanu. Złożył je na brzegu, ale
	zabrały je potężne fale. Wróbel bardzo się tym zmartwił i
	poprosił ocean, aby oddał mu jego własność. Ocean nie zwrócił
	nawet uwagi na jego prośbę. Więc wróbel postanowił osuszyć
	ocean. Zaczął czerpać wodę swoim małym dziobem, a każdy śmiał
	się z jego nieprawdopodobnego uporu. Wieść o jego próbach
	rozeszła się daleko i w końcu usłyszał ją Garuda, olbrzymi
	ptak noszący Pana Visnu. Przepełnił się on współczuciem dla
	swojej małej siostrzyczki i przybył, aby zobaczyć wróbla.
	Ponieważ spodobał mu się upór małego ptaka, obiecał mu pomóc.
	Natychmiast poprosił ocean o zwrot jajeczek i zagroził, że sam
	przejmie pracę wróbla. Przestraszony ocean bezzwłocznie oddał
	zabrane jajeczka. W ten sposób, dzięki łasce Garudy, wróbel
	został uszczęśliwiony.

	    Podobnie, praktyka
	yogi, szczególnie bhakti-yogi w świadomości Krsny,
	również może wydawać się czymś niezwykle trudnym. Jeśli
	jednak ktoś przestrzega zasad z wielką determinacją, na pewno
	otrzyma pomoc od Pana, gdyż Bóg pomaga tym, którzy pomagają
	sobie samym.

	


	06.25 
	 I tak stopniowo, krok po kroku, będąc wspieranym przez mocną
	wiarę, należy wprawić się w trans, używając do tego celu
	inteligencji, aby w ten sposób umysł – porzucając wszystkie
	inne myśli – mógł skoncentrować się na jaźni jedynie.

	


	06.25
	  Znaczenie:
	     Kierując się właściwą wiarą i inteligencją, należy
	stopniowo porzucić wszelkie zajęcia zmysłowe. Nazywa się to
	pratyahara. Umysł, będąc kontrolowanym przez przekonania,
	medytację i wstrzymanie czynności zmysłów, powinien zostać
	doprowadzony do transu, czyli samadhi. Wtedy nie ma już
	niebezpieczeństwa zaangażowania się w życie materialne. Innymi
	słowy, chociaż tak długo, dopóki posiadamy ciało materialne,
	musimy mieć związek z materią, to jednak nie należy myśleć o
	zadowalaniu zmysłów. Nie powinno się myśleć o żadnej
	przyjemności poza przyjemnością Najwyższej Jaźni. Stan ten jest
	łatwo osiągalny przez bezpośrednie praktykowanie świadomości
	Krsny.

	


	06.26 
	 Bez względu na to, gdzie by umysł nie zbłądził – z
	powodu swojej chwiejnej i niespokojnej natury – należy
	natychmiast powstrzymać go i z powrotem poddać kontroli jaźni.

	


	06.26
	  Znaczenie:
	     Natura umysłu jest chwiejna i niespokojna.
	Samozrealizowany yogin powinien jednak kontrolować ten
	umysł; umysł nie może kontrolować jego. Ten, kto kontroluje
	umysł (a tym samym również i zmysły), nazywany jest gosvamim
	albo svamim; ten natomiast, kto kontrolowany jest przez
	umysł, nazywany jest go-dasą, czyli sługą zmysłów.
	Gosvami zna najwyższy rodzaj szczęścia zmysłowego. W
	transcendentalnym szczęściu zmysłowym, zmysły zaangażowane są
	w służbę Hrsikeśy, czyli najwyższego właściciela zmysłów –
	Krsny. Służenie Panu oczyszczonymi zmysłami nazywa się
	świadomością Krsny. Jest to sposób na całkowite opanowanie
	zmysłów. Co więcej, jest to największą doskonałością
	praktyki yogi.

	


	06.27 
	 Yogin, który skupia swój umysł na Mnie, zaprawdę osiąga
	najwyższą doskonałość transcendentalnego szczęścia. Jest on
	ponad siłą pasji i staje się świadomym swojej jakościowej
	jedności z Najwyższym, i tak uwalnia się od wszelkich reakcji
	swoich przeszłych czynów.

	


	06.27
	  Znaczenie:
	     Brahma-bhuta jest stanem wolności od materialnych
	zanieczyszczeń i zaangażowaniem się w transcendentalną służbę
	dla Pana. Mad-bhaktim labhate param (Bg. 18.54). Nie
	można pozostać w jakości Brahmana, Absolutu, jeśli umysł nie
	jest skoncentrowany na lotosowych stopach Pana. Sa vai manah
	krsna-padaravindayoh. Być nieustannie zaangażowanym w
	transcendentalną służbę dla Pana, czyli być w świadomości
	Krsny, to znaczy być faktycznie wyzwolonym spod wpływu guny
	pasji i wszelkich materialnych zanieczyszczeń.

	


	06.28 
	 W ten sposób taki opanowany yogin, bezustannie zaangażowany
	w praktykę yogi, uwalnia się od wszelkich zanieczyszczeń
	materialnych i osiąga najwyższy stan doskonałego szczęścia w
	transcendentalnej służbie miłości dla Pana.

	


	06.28
	  Znaczenie:
	     Samorealizacja oznacza poznanie własnej konstytucjonalnej
	pozycji w związku z Najwyższym. Indywidualna dusza jest cząstką
	Najwyższego i jej pozycją jest pełnienie transcendentalnej służby
	dla Pana. Ten transcendentalny kontakt z Najwyższym nazywany jest
	brahma-samsparśa.

	


	06.29 
	 Prawdziwy yogin widzi Mnie we wszystkich istotach, widząc
	również każde stworzenie we Mnie. Zaprawdę, osoba zrealizowana
	widzi Mnie, tego samego Najwyższego Pana, wszędzie.

	


	06.29
	  Znaczenie:
	     Yogin świadomy Krsny jest doskonałym
	obserwatorem, ponieważ widzi Krsnę, Najwyższego, w sercu każdej
	żywej istoty jako Duszę Najwyższą (Paramatma). Iśvarah
	sarva-bhutanam hrd-deśe 'rjuna tisthati. Pan pod Swoją
	postacią Paramatmy przebywa zarówno w sercu psa, jak i bramina.
	Doskonały yogin wie, że Pan jest wiecznie transcendentalny
	i nie jest materialnie zanieczyszczony przez Swoją obecność czy
	to w psie, czy braminie. Dzieje się tak dzięki najwyższej
	neutralności Pana. W sercu indywidualnej istoty jest usytuowana
	również dusza indywidualna, ale nie jest ona obecna we wszystkich
	sercach. Na tym polega różnica między duszą indywidualną i
	Duszą Najwyższą. Tak wyraźnie nie może widzieć osoba, która
	nie praktykuje yogi poważnie. Natomiast osoba świadoma
	Krsny widzi Pana zarówno w sercu wierzącego, jak i niewierzącego.
	Smrti potwierdza to następującymi słowami: atatatvac ca
	matrtvac ca atma hi paramo harih. Pan, będąc źródłem
	wszystkich stworzeń, podobny jest matce i żywicielowi. Tak jak
	matka nie jest stronnicza wobec swoich dzieci, takim jest również
	najwyższy ojciec (czy matka). Dlatego Dusza Najwyższa jest zawsze
	obecny w każdej żywej istocie, jak również każda żywa istota
	jest usytuowana w energii Pana.

	    Jak zostanie to
	wytłumaczone w Rozdziale Siódmym, Pan posiada zasadniczo dwie
	energie – duchową (czyli wyższą) i materialną (czyli niższą).
	Żywa istota, chociaż z natury przynależna wyższej energii, jest
	uwarunkowana przez energię niższą; zawsze jednak pozostaje ona w
	energii Pana. Każda żywa istota jest pogrążona w Nim, w ten czy
	inny sposób.

	    Yogin widzi
	jednakowo, ponieważ widzi, że wszystkie żywe istoty, mimo tego że
	znajdują się w różnych warunkach – odpowiednio do skutków
	swojego postępowania – w każdych warunkach pozostają sługami
	Boga. Będąc w energii materialnej, żywa istota służy
	materialnym zmysłom, będąc zaś w energii duchowej, służy
	bezpośrednio Najwyższemu Panu. W każdym przypadku jest ona jednak
	sługą Boga. Taka wizja równości jest doskonała w osobie
	świadomej Krsny.

	


	06.30 
	 Kto widzi Mnie wszędzie i wszystko widzi we Mnie, ten nigdy
	Mnie nie traci ani Ja nie tracę Jego.

	


	06.30
	  Znaczenie:
	     Osoba świadoma Krsny wszędzie widzi Pana Krsnę i
	wszystko widzi w Nim. Taka osoba może zdawać się widzieć
	wszystkie oddzielne manifestacje natury materialnej, jednak w każdym
	przypadku jest ona świadoma Krsny, wiedząc, że wszystko jest
	manifestacją Jego energii. Nic nie może istnieć bez Krsny i Krsna
	jest Panem wszystkiego – taka jest podstawowa zasada świadomości
	Krsny. Świadomość Krsny jest rozkwitem miłości do Krsny. Jest
	to pozycja transcendentalna, nawet w stosunku do wyzwolenia
	materialnego. Jest to stan wykraczający poza samorealizację, w
	którym wielbiciel staje się jednym z Krsną w tym sensie, że
	Krsna staje się wszystkim dla Swojego wielbiciela, a wielbiciel
	osiąga pełnię w miłości do Krsny. Wtedy tworzy się bardzo
	intymny związek pomiędzy Panem i Jego wielbicielem. Na tym etapie
	żywa istota nigdy nie może zostać unicestwiona. Osoba Boga nigdy
	nie znika wówczas sprzed oczu Swojego wielbiciela. Natomiast
	"wtopienie się" w Krsnę jest duchowym unicestwieniem.
	Wielbiciel Pana nie podejmuje takiego ryzyka. W Brahma-samhicie
	(5.38) jest powiedziane:

	


	premanjana-cchurita-bhakti-vilocanena
	
	

	santah sadaiva
	hrdayesu vilokayanti

	yam śyamasundaram
	acintya-guna-svarupam 
	

	govindam
	adi-purusam tam aham bhajami

	


	  "Wielbię
	Najwyższego Pana, Govindę, zawsze oglądanego przez Jego
	wielbiciela oczami przesłoniętymi mgłą miłości. Wielbiciel
	widzi Go wewnątrz swojego serca w Jego wiecznej formie
	Śyamasundary."

	    Na tym etapie Pan
	Krsna nigdy nie znika sprzed oczu Swojego wielbiciela, ani też
	wielbiciel nigdy nie traci widoku Pana. To samo odnosi się do
	yogina, który ogląda Pana jako Paramatmę. Taki yogin
	przeistacza się w czystego wielbiciela i nie może znieść ani
	chwili bez oglądania Pana wewnątrz siebie.

	


	06.31 
	 Taki yogin, który angażuje się w pełną czci służbę dla
	Duszy Najwyższej, wiedząc, że Ja i Dusza Najwyższa jesteśmy
	jednym – we wszystkich okolicznościach pozostaje pogrążony we
	Mnie.

	


	06.31
	  Znaczenie:
	     Yogin, który praktykuje medytację o Duszy
	Najwyższej, widzi wewnątrz siebie kompletną cząstkę Krsny –
	czteroramiennego Visnu trzymającego konchę, dysk, berło i kwiat
	lotosu. Yogin powinien wiedzieć, że ten Visnu nie jest
	różny od Krsny. Krsna w tej formie (jako Dusza Najwyższa) obecny
	jest w sercu każdej istoty. Co więcej, nie ma żadnej różnicy
	pomiędzy nieskończoną ilością Dusz Najwyższych obecnych w
	nieskończonej liczbie serc. Nie ma też różnicy między osobą
	świadomą Krsny, zawsze zaangażowaną w transcendentalną służbę
	miłości dla Krsny, i doskonałym yoginem pogrążonym w
	medytacji o Duszy Najwyższej. Yogin w świadomości Krsny –
	nawet chociaż może być zaangażowany w różnego rodzaju
	czynności w tym świecie materialnym – zawsze pogrążony jest w
	Krsnie. Potwierdza to Śrila Rupa Gosvami w
	Bhakti-rasamrta-sindhu (1.2.187): nikhilasv apy avasthasu
	jivan-muktah sa ucyate. Wielbiciel Pana, który zawsze działa w
	świadomości Krsny, jest już wyzwolony. W Narada-pancaratra
	jest to potwierdzone w ten sposób:

	


	dik-kalady-anavacchinne
	   krsne ceto vidhaya ca 
	

	tan-mayo bhavati
	ksipram    jivo brahmani yojayet

	


	  "Przez
	skoncentrowanie swojej uwagi na transcendentalnej formie Krsny,
	który jest wszechprzenikający i poza czasem i przestrzenią, można
	pogrążyć się w myślach o Krsnie i w ten sposób osiągnąć
	szczęśliwy stan transcendentalnego obcowania z Nim."

	    Świadomość
	Krsny jest najwyższym stanem ekstazy w praktyce yogi. Już
	samo zrozumienie, że Krsna obecny jest w sercu każdego jako
	Paramatma, czyni yogina doskonałym. Vedy (Gopala-tapani
	Upanisad 1.21 ) potwierdzają tę niepojętą moc Pana w
	następujący sposób: eko 'pi san bahudha yo 'vabhati. "Chociaż
	Pan jest jeden, jest On obecny w niezliczonych sercach jako wielu."
	Podobnie, w smrti-śastra jest powiedziane:

	


	eka eva paro visnuh
	   sarva-vyapi na samśayah 
	

	aiśvaryad rupam
	ekam ca    surya-vat bahudheyate 
	

	


	  "Visnu jest
	jeden, a jednak jest On wszechprzenikający. Dzięki Swojej
	niepojętej mocy jest On obecny wszędzie, pomimo tego, iż posiada
	jedną formę. Podobnie jak słońce, które pojawia się w wielu
	miejscach naraz."

	


	06.32 
	 Ten jest doskonałym yoginem, o Arjuno, kto poprzez porównanie
	z sobą samym widzi prawdziwą równość wszystkich istot, zarówno
	w ich szczęściu, jak i niedoli.

	


	06.32
	  Znaczenie:
	     Doskonałym yoginem jest osoba świadoma Krsny.
	Dzięki swojemu osobistemu doświadczeniu jest ona też świadoma
	szczęścia i nieszczęścia wszystkich istot. Przyczyna niedoli
	żywej istoty leży w zapomnieniu jej związku z Bogiem. A przyczyną
	szczęścia jest wiedza, że Krsna jest najwyższym podmiotem
	radości wszystkich czynności ludzkiej istoty, jest właścicielem
	wszystkich lądów i planet, i najbardziej szczerym przyjacielem
	wszystkich żywych istot. Doskonały yogin wie, że żywa
	istota, pozostająca pod wpływem sił natury materialnej i
	uwarunkowana przez nie, podlega trzem rodzajom nieszczęść
	materialnych z powodu zapomnienia o swoim związku z Krsną.
	Ponieważ osoba świadoma Krsny jest szczęśliwa, dlatego próbuje
	wszędzie rozprzestrzeniać wiedzę o Krsnie. Doskonały yogin,
	który wszędzie usiłuje nauczać o wadze świadomości Krsny –
	jest najlepszym filantropem w świecie i jest najdroższym sługą
	Pana. Na ca tasman manusyesu kaścin me priya-krttamah (Bg.
	18.69). Innymi słowy, wielbiciel Pana zawsze bierze pod uwagę
	dobro wszystkich żywych istot, a zatem jest prawdziwym przyjacielem
	każdego. Jest najlepszym yoginem, gdyż nie pragnie on
	doskonałości w yodze dla własnej korzyści, ale stara się
	pomóc innym. Nigdy nie zazdrości też swoim bliźnim. Taka jest
	różnica pomiędzy czystym wielbicielem Pana, a yoginem
	zainteresowanym jedynie swoim własnym oświeceniem. Yogin,
	który schronił się w odludnym miejscu, aby tam medytować w
	doskonałych warunkach, nie może być tak doskonały jak bhakta,
	który czyni wszystko, aby skierować każdego człowieka ku
	świadomości Krsny.

	


	06.33 
	 Arjuna rzekł: O Madhusudano, system yogi, który teraz
	opisałeś, wydaje mi się niepraktyczny i przekraczający moje
	możliwości, gdyż umysł jest zmienny i niespokojny.

	


	06.33
	  Znaczenie:
	     Arjuna odrzucił tutaj przedstawiony mu przez Pana Krsnę
	system yogi mistycznej, której opis zaczyna się słowami
	śucau deśe i kończy słowami yogi paramah. Nie czuł
	się na siłach, aby go praktykować. W tym wieku Kali, opuszczenie
	domu i udanie się do odludnego miejsca w górach czy w lasach w
	celu praktykowania yogi, jest dla zwykłego człowieka czymś
	zupełnie niemożliwym. Dla tego wieku charakterystyczna jest ciężka
	walka o życie, które zresztą nie trwa długo. Ludzie nie mają
	poważnego stosunku do samorealizacji nawet prostymi i praktycznymi
	metodami, nie mówiąc już o tym trudnym systemie yogi, który
	wymaga odpowiedniego sposobu życia, określonego sposobu siedzenia,
	wyboru odpowiedniego miejsca i umysłu wolnego od wszelkich zajęć
	materialnych. Jako człowiek praktyczny, Arjuna uważał, iż
	niemożliwością jest praktykowanie tego systemu yogi, mimo
	iż sam obdarzony był wieloma zdolnościami. Należał do rodziny
	królewskiej i posiadał wiele wartościowych zalet; był wielkim
	wojownikiem, bardzo długo żył, a przede wszystkim był
	najbliższym przyjacielem Pana Krsny, Najwyższej Osoby Boga. Pięć
	tysięcy lat temu miał o wiele więcej udogodnień, niż my mamy
	teraz, a jednak odrzucił ten system yogi. Nie znajdujemy
	żadnych wzmianek historycznych o tym, aby kiedykolwiek go
	praktykował. Zatem system ten należy uznać za na ogół
	niemożliwy do praktykowania w tym wieku Kali. Oczywiście, może
	być on możliwy dla bardzo niewielu niezwykłych osób, ale dla
	większości ludzi jest to propozycja nie do przyjęcia. Jeśli tak
	było pięć tysięcy lat temu, to co dopiero mówić o czasach
	obecnych? Ci, którzy starają się naśladować ten system yogi
	w różnych tzw. szkołach i towarzystwach, chociaż zadowoleni
	są z siebie, tracą tylko czas. Zupełnie nieświadomi są
	prawdziwego celu takiej praktyki.

	


	06.34 
	 Ponieważ umysł jest niespokojny, buntowniczy, uparty i
	bardzo silny, o Krsno, pokonanie go zdaje mi się być sztuką
	trudniejszą niż ujarzmienie wiatru.

	


	06.34
	  Znaczenie:
	     Umysł jest tak silny i uparty, że czasami pokonuje
	inteligencję, chociaż to on ma być podległy inteligencji.
	Niewątpliwie trudno jest kontrolować umysł człowiekowi w tym
	praktycznym świecie, gdzie na każdym kroku musi on stawiać czoła
	tak wielu przeciwieństwom. Ktoś w sposób sztuczny może próbować
	osiągnąć umysłowe zrównoważenie, zarówno w stosunku do
	przyjaciół, jak i do wrogów, ale właściwie żaden przeciętny
	człowiek nie może tego dokonać, gdyż jest to trudniejsze od
	kontrolowania wiejącego wiatru. Literatura wedyjska (Katha
	Upanisad 1.3.3-4) mówi:

	


	atmanam rathinam
	viddhi    śariram ratham eva ca 
	

	buddhim tu sarathim
	viddhi    manah pragraham eva ca 
	

	


	indriyani hayan
	ahur    visayams tesu go-caran 
	

	atmendriya-mano-yuktam
	   bhoktety ahur manisinah

	


	  "Indywidualna
	istota jest pasażerem w wozie swego ciała, którego woźnicą jest
	inteligencja. Umysł jest przyrządem do kierowania, a końmi są
	zmysły. Dusza jest zatem cierpiącym lub radującym się pasażerem
	w towarzystwie umysłu i zmysłów. Tak rozumieją to wielcy
	myśliciele." Inteligencja ma kierować umysłem, który jednak
	jest tak silny i uparty, że często pokonuje nawet inteligencję,
	tak jak ostra infekcja może przewyższyć skuteczność leku. Taki
	silny umysł może być kontrolowany przez praktykę yogi, ale
	metoda ta nie jest praktyczna dla takiego "światowego"
	człowieka jak Arjuna. A cóż dopiero możemy powiedzieć o
	człowieku współczesnym? Użyte tutaj porównanie jest bardzo
	trafne: nie można ujarzmić wiejącego wiatru, a jeszcze trudniej
	jest ujarzmić niespokojny umysł. Najłatwiejszy sposób
	kontrolowania umysłu, który podał Pan Caitanya, to intonowanie w
	pełnej pokorze "Hare Krsna", wielkiej wyzwalającej
	mantry. Polecona metoda polega na całkowitym pogrążeniu
	swego umysłu w Krsnie: sa vai manah krsna-padaravindayoh.
	Tylko wówczas nie będzie żadnego innego zajęcia, które by
	mogło poruszyć umysł.

	


	06.35 
	 Pan Śri Krsna rzekł: O potężny synu Kunti, niewątpliwie
	bardzo trudno jest utrzymać w karbach niespokojny umysł, ale jest
	to możliwe przez odpowiednią praktykę i przez uwolnienie się od
	przywiązań.

	


	06.35
	  Znaczenie:
	     Pan potwierdza zdanie Arjuny, że bardzo trudno jest
	kontrolować uparty umysł, ale jednocześnie mówi, że jest to
	możliwe przez praktykę i uwolnienie się od przywiązań. Na czym
	polega ta praktyka? W obecnym wieku nikt nie może ściśle
	przestrzegać takich nakazów, jak schronienie się w świętym
	miejscu, skoncentrowanie umysłu na Duszy Najwyższej, opanowanie
	zmysłów i umysłu, zachowanie celibatu, życie w samotności itd.
	Przez praktykę świadomości Krsny można jednak zaangażować się
	w dziewięć rodzajów służby oddania dla Pana. Przede wszystkim
	należy słuchać o Krsnie. Jest to potężna metoda
	transcendentalna służąca uwolnieniu umysłu od wszelkich
	wątpliwości. Im więcej się słucha o Krsnie, tym bardziej
	zostaje się oświeconym i obojętnym na wszystko co mogłoby
	oddalić umysł od Krsny. Poprzez nieangażowanie umysłu w
	czynności niepoświęcone Panu można łatwo nauczyć się
	vairagyi. Vairagya oznacza uwolnienie się od przywiązania
	do materii i pogrążenie umysłu w duchu. Jest to trudniejsze dla
	impersonalistów, podczas gdy bhakta bez trudu przywiązuje umysł
	do czynów Krsny. Jest to praktyczne, gdyż przez słuchanie o
	Krsnie automatycznie przywiązujemy się do Najwyższego Ducha. To
	przywiązanie nazywa się pareśanubhuti, czyli zadowoleniem
	duchowym. Jest ono porównywane do zadowolenia, które odczuwa
	głodny człowiek przy każdym kęsie spożywanego pokarmu. Im
	więcej je głodny człowiek, tym większe odczuwa zadowolenie i
	wzmacnia się. W podobny sposób odczuwa się zadowolenie
	transcendentalne podczas pełnienia służby oddania, kiedy umysł
	uwalnia się od przywiązań do rzeczy materialnych. Jest to podobne
	leczeniu choroby doskonałą metodą leczniczą i właściwą dietą.
	Słuchanie o transcendentalnych czynach Pana Krsny jest zatem
	doskonałą metodą leczniczą dla szalonego umysłu, a spożywanie
	pokarmu ofiarowanego Krsnie jest odpowiednią dietą dla cierpiącego
	pacjenta. Tą metodą leczniczą jest proces świadomości Krsny.

	


	06.36 
	 Wielkim trudem jest samorealizacja dla tego, kto posiada
	nieokiełznany umysł. Ten natomiast, kto opanował umysł i kto
	stosuje odpowiednie środki, ten może być pewien sukcesu. Takie
	jest Moje zdanie.

	


	06.36
	  Znaczenie:
	     Najwyższa Osoba Boga oznajmia, że ten, kto nie stosuje
	właściwej metody leczniczej w celu uwolnienia umysłu od
	zaangażowania w sprawy materialne, raczej nie osiągnie sukcesu w
	samorealizacji. Usiłowanie praktykowania yogi przy
	jednoczesnym zaangażowaniu umysłu w uciechy materialne podobne
	jest próbom rozniecenia ognia przez polewanie go wodą. Praktyka
	yogi bez kontrolowania umysłu jest jedynie stratą czasu.
	Także pokazy yogi mogą być intratne materialnie, ale są
	bezużyteczne jeśli chodzi o samorealizację. Umysł musi być
	kontrolowany przez nieustanne angażowanie go w transcendentalną
	służbę miłości dla Pana. Nie możemy trwale kontrolować
	umysłu, jeśli nie jesteśmy zaangażowani w świadomość Krsny.
	Osoba świadoma Krsny osiąga efekty praktyki yogi bez
	specjalnych wysiłków, natomiast praktykujący yogę nie
	może osiągnąć sukcesu bez świadomości Krsny.

	


	06.37 
	 Arjuna rzekł: O Krsno, jakie jest przeznaczenie pechowego
	transcendentalisty, który nie wytrwa w procesie samorealizacji –
	chociaż początkowo podejmuje go z wiarą – i zostaje pochłonięty
	sprawami materialnymi, nie osiągając tym samym doskonałości w
	yodze?

	


	06.37
	  Znaczenie:
	     Bhagavad-gita opisuje ścieżkę samorealizacji,
	czyli mistycyzmu. Podstawową zasadą samorealizacji jest wiedza, że
	żywa istota nie jest tym ciałem materialnym. Jest ona różna od
	niego i szczęście może znaleźć tylko w wiecznym życiu, pełnym
	radości i wiedzy, które to cechy są transcendentalne w stosunku
	do ciała i umysłu. Do samorealizacji dochodzi się ścieżką
	wiedzy, poprzez praktykę ośmiostopniowego systemu yogi albo
	poprzez praktykę bhakti-yogi. W każdym z tych procesów
	należy uświadomić sobie konstytucjonalną pozycję żywej istoty,
	jej związek z Bogiem oraz metodę, poprzez którą można odnowić
	ten utracony związek i osiągnąć najwyższy stan doskonałej
	świadomości Krsny. Stosując się do jednej z trzech wyżej
	wymienionych metod, na pewno osiągnie się – wcześniej czy
	później – najwyższy cel. Pan zapewnił o tym w Rozdziale Drugim
	– nawet niewielki wysiłek na ścieżce transcendentalnej daje
	wielką nadzieję na wyzwolenie. Spośród tych trzech metod,
	szczególnie odpowiednią dla tego wieku jest bhakti-yoga, która
	jest najbardziej bezpośrednią metodą realizacji Boga. Arjuna,
	chcąc jeszcze upewnić się o tym, prosi Pana Krsnę, aby
	potwierdził Swoje wcześniejsze zdanie. Praktyka ośmiostopniowego
	systemu yogi i proces kultywowania wiedzy są na ogól bardzo
	trudne dla tego wieku, pomimo faktu, że ktoś może bardzo poważnie
	podchodzić do ścieżki samorealizacji. Z wielu powodów można nie
	odnieść sukcesu, nawet pomimo stałego wysiłku. Przede wszystkim,
	ktoś może nie być wystarczająco poważny, jeśli chodzi o
	przestrzeganie procesu. Podążanie ścieżką transcendentalną
	jest bardziej lub mniej wypowiedzeniem wojny energii iluzorycznej.
	Wskutek tego, kiedy tylko jakaś osoba usiłuje uwolnić się ze
	szponów tej energii, energia ta próbuje pokonać ją wszelkiego
	rodzaju ponętami. Uwarunkowana dusza i tak już znajduje się pod
	urokiem sił natury materialnej i jest wszelka szansa, że będzie
	wabiona ponownie, nawet w czasie praktykowania dyscypliny
	transcendentalnej. Nazywa się to yogac calita-manasah:
	zboczeniem z transcendentalnej ścieżki. Arjuna pragnie
	dowiedzieć się, jakie są skutki takiego zejścia ze ścieżki
	samorealizacji.

	


	06.38 
	 O potężny Krsno, czy człowiek taki, zboczywszy ze ścieżki
	transcendencji, nie znika jak rozpływająca się chmura, nie
	znajdując miejsca w żadnej sferze i nie odnosząc sukcesu
	duchowego ani materialnego?

	


	06.38
	  Znaczenie:
	     Są dwie ścieżki postępu. Ci, którzy są
	materialistami, nie są zainteresowani transcendencją. Bardziej
	interesuje ich postęp materialny na drodze rozwoju ekonomicznego
	albo promocja na wyższe planety poprzez odpowiednie działanie.
	Kiedy ktoś wchodzi na ścieżkę transcendencji, musi porzucić
	wszelką działalność materialną i poświęcić wszystkie formy
	tzw. szczęścia materialnego. Jeśli aspirujący transcendentalista
	nie odnosi sukcesu, wtedy zdaje się tracić dwie drogi; innymi
	słowy, nie może cieszyć się ani szczęściem materialnym, ani
	sukcesem duchowym. Nie zajmuje żadnej pozycji – jest jak rozwiana
	chmura. Czasami jakaś chmurka odłącza się od małej chmury i
	przyłącza się do dużej. Jeśli jednak nie napotka dużej chmury,
	zostaje wtedy rozwiana przez wiatr i przestaje istnieć. Brahmanah
	pathi jest ścieżką transcendentalnej realizacji przez
	poznanie siebie jako zasadniczo duchowej cząstki Najwyższego Pana,
	który manifestuje się jako Brahman, Paramatma i Bhagavan. Pan Śri
	Krsna jest pełną manifestacją Najwyższej Absolutnej Prawdy i
	dlatego transcendentalista, który podporządkuje się Najwyższej
	Osobie – odnosi sukces. Osiągnięcie tego celu poprzez realizację
	Brahmana i Paramatmy wymaga bardzo wielu okresów życia: bahunam
	janmanam ante. Dlatego najdoskonalszą z transcendentalnych
	realizacji jest bhakti-yoga, czyli świadomość Krsny, która
	jest metodą bezpośrednią.

	


	06.39 
	 O Krsno, proszę, rozprosz całkowicie te moje wątpliwości.
	Oprócz Ciebie, nikt nie jest w stanie tego zrobić.

	


	06.39
	  Znaczenie:
	     Krsna jest doskonałym znawcą przeszłości,
	teraźniejszości i przyszłości. Na początku Bhagavad-gity Pan
	powiedział, że wszystkie żywe istoty istniały jako indywidua w
	przeszłości, istnieją jako takie teraz i zachowają swą
	indywidualność w przyszłości, nawet po wyzwoleniu z materialnego
	uwikłania. A zatem wyjaśnił On już problem przyszłości
	indywidualnej żywej istoty. Teraz Arjuna pragnie dowiedzieć się,
	jaka przyszłość czeka transcendentalistę, któremu się nie
	powiodło. Nikt nie przewyższa Krsnę ani nikt nie jest Mu równy,
	więc oczywiście nie mogą Mu też dorównać tzw. wielcy mędrcy i
	filozofowie będący w łaskach natury materialnej. Wypowiedź Krsny
	jest zatem ostateczną i pełną odpowiedzią na wszystkie
	wątpliwości, jako że zna On doskonale przeszłość,
	teraźniejszość i przyszłość – nikt natomiast nie zna Jego.
	Jedynie Krsna i wielbiciel świadomy Krsny mogą znać prawdziwą
	postać rzeczy.

	


	06.40 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Synu Prthy, transcendentalista,
	który oddaje się dobrym czynom, nie ginie ani w tym świecie, ani
	w świecie duchowym. Kto czyni dobrze, Mój przyjacielu, ten nigdy
	nie zostaje pokonany przez zło.

	


	06.40
	  Znaczenie:
	     W Śrimad-Bhagavatam (1.5.17) Śri Narada Muni
	instruuje Vyasadevę w następujący sposób:

	


	tyaktva sva-dharmam
	caranambujam harer 
	

	bhajann apakvo 'tha
	patet tato yadi 
	

	yatra kva vabhadram
	abhud amusya kim

	ko vartha apto
	'bhajatam sva-dharmatah

	


	  "Jeśli ktoś
	porzuca wszelkie materialne nadzieje i poszukiwania i przyjmuje
	całkowite schronienie w Najwyższej Osobie Boga, nie ma dla niego
	żadnej straty ani degradacji. Z drugiej strony, ten, kto nie jest
	wielbicielem Pana, może całkowicie poświęcić się swoim
	zawodowym obowiązkom, a mimo to nie zyskuje nic." Dla ludzi z
	perspektywami materialnymi istnieje wiele czynności, zarówno
	zwyczajowych, jak i polecanych w pismach. Jednak dla duchowego
	postępu, w życiu, dla świadomości Krsny, transcendentalista
	powinien porzucić wszelką działalność materialną. Ktoś może
	argumentować, że przez świadomość Krsny można osiągnąć
	najwyższą doskonałość, ale tylko wtedy, jeśli ukończy się
	ten proces. W przypadku, gdy nie osiągnie się takiego stanu
	doskonałości, traci się zarówno materialnie, jak i duchowo.
	Pisma święte mówią, że trzeba cierpieć wskutek tego, że nie
	wypełniło się swoich obowiązków. Zatem, jeśli komuś nie udało
	się właściwie wypełnić swoich obowiązków transcendentalnych,
	doświadczy skutków tego. Bhagavatam zapewnia takiego
	pechowego transcendentalistę, że nie ma on powodów do obaw.
	Chociaż może podlegać on wpływom następstw niewłaściwego
	wypełniania obowiązków, to jednak nie ma dla niego żadnej
	straty. Pomyślna świadomość Krsny nigdy nie zostaje zapomniana i
	ten, kto był w nią zaangażowany, będzie kontynuował ją i w
	następnym życiu, nawet gdyby urodził się w najniższej rodzinie.
	Z drugiej strony, ten, kto sumiennie wypełnia swoje obowiązki,
	niekoniecznie osiągnie pomyślne efekty, jeśli nie jest świadomy
	Krsny.

	    Można to rozumieć
	w ten sposób. Ludzkość można podzielić na dwie grupy:
	mianowicie tych, 
	

	którzy prowadzą
	uregulowany tryb życia i tych, 
	

	którzy nie uznają
	żadnych zasad. 
	

	Ci, którzy zajmują
	się jedynie zwierzęcym zadowalaniem zmysłów, bez wiedzy o swoim
	przyszłym życiu czy zbawieniu duchowym, należą do grupy nie
	kierującej się w życiu zasadami. Ci natomiast, którzy
	przestrzegają nakazów pism świętych odnoszących się do ich
	obowiązków, zaliczani są do grupy prowadzącej uregulowany tryb
	życia. Osoby, które nie uznają zasad – zarówno cywilizowane,
	jak i niecywilizowane, wykształcone, jak i niewykształcone, mocne
	i słabe – pełne są zwierzęcych skłonności. Działanie ich
	nigdy nie jest dobre, gdyż oddając się jedynie zwierzęcym
	skłonnościom (jakimi są: jedzenie, spanie, obrona i prokreacja),
	wiecznie pozostają w świecie materialnym, który jest zawsze pełen
	niedoli. Z drugiej strony, ci, którzy kierują się zaleceniami
	pism świętych, stopniowo dochodząc do świadomości Krsny, czynią
	prawdziwy postęp w życiu.

	    Osoby podążające
	pomyślną ścieżką można z kolei podzielić na trzy grupy,
	mianowicie: 
	

	(1) tych, którzy
	przestrzegają nakazów pism świętych, ciesząc się dobrami
	materialnymi, 
	

	(2) tych, którzy
	starają się znaleźć ostateczne wyzwolenie z egzystencji
	materialnej i 
	

	(3) tych, którzy są
	wielbicielami świadomymi Krsny. 
	

	Osoby, które
	przestrzegają nakazów pism świętych dla osiągnięcia szczęścia
	materialnego, mogą być dalej podzielone na dwie klasy: tych, 
	

	którzy pracują dla
	zysków i tych, 
	

	którzy nie pragną
	niczego dla zadowalania zmysłów. 
	

	Pierwsi z nich mogą
	osiągnąć wyższy poziom życia – nawet promocję na wyższe
	planety – ale ponieważ nie uwalniają się od egzystencji
	materialnej, nie podążają prawdziwie pomyślną drogą. Jedynymi
	pomyślnymi czynami są te, które prowadzą do wyzwolenia. Każde
	działanie nie prowadzące do samorealizacji czy uwolnienia się od
	materialnej koncepcji życia nie ma żadnej pozytywnej wartości.
	Jedyną pomyślną działalnością jest zatem działanie w
	świadomości Krsny. A kto dobrowolnie zaakceptuje wszelkie
	niewygody cielesne dla uczynienia postępu na ścieżce świadomości
	Krsny, może być nazwany doskonałym transcendentalistą
	praktykującym surowe wyrzeczenie. A ponieważ ośmiostopniowa yoga
	ostatecznie prowadzi do zrealizowania świadomości Krsny, jest
	ona również pomyślną praktyką. I zaprawdę nikt, kto w tym celu
	czyni wszystko, co leży w jego mocy, nie musi obawiać się
	degradacji.

	


	06.41 
	 Yogin, który nie odniósł sukcesu, po wielu, wielu latach
	przyjemności na planetach pobożnych żywych istot, rodzi się w
	rodzinie prawych ludzi albo w bogatej rodzinie arystokratycznej.

	


	06.41
	  Znaczenie:
	     Yogini, którym nie powiodło się w praktyce yogi,
	dzielą się na dwie klasy: 
	

	do pierwszej zaliczani
	są ci, którzy upadli po uczynieniu niewielkiego postępu; 
	

	druga klasa natomiast
	obejmuje tych, którzy upadli mając za sobą długą praktykę
	yogi. 
	

	Yogin, który
	upada po krótkim okresie praktyki, idzie na wyższe planety, gdzie
	dostają się pobożne istoty. Po spędzeniu tam długiego życia,
	jest on z powrotem przysyłany na tę planetę, rodząc się w
	rodzinie prawego bramina vaisnavy albo w bogatej rodzinie
	kupieckiej.

	    Prawdziwym celem
	praktyki yogi jest osiągnięcie najwyższej doskonałości w
	świadomości Krsny, jak to zostało wytłumaczone w ostatnim
	wersecie tego rozdziału. osoby, które nie dochodzą do tego
	przeznaczenia i upadają, wabione urokami materii, mogą – dzięki
	łasce Pana – całkowicie zaspokoić swoje pragnienia materialne.
	Następnie otrzymują one szansę pomyślnego życia w rodzinach
	prawych ludzi lub w rodzinach arystokratycznych. Ci, którzy rodzą
	się w takich rodzinach, mogą wykorzystać wynikłe z tego faktu
	udogodnienia i znowu spróbować wznieść się do pełnej
	świadomości Krsny.

	


	06.42 
	 Albo też (jeśli nie powiodło mu się po długotrwałej
	praktyce yogi) przychodzi na świat w rodzinie transcendentalistów
	obdarzonych wielką mądrością. Zaprawdę, narodziny takie są
	rzadkością w tym świecie.

	


	06.42
	  Znaczenie:
	     Wysoko ocenione zostały tutaj narodziny w rodzinie
	yoginów albo transcendentalistów (tych o wielkiej
	mądrości), ponieważ dziecko, które przyszło na świat w takiej
	rodzinie, otrzymuje bodźce duchowe już od samych początków
	życia. Jest tak szczególnie w rodzinach acaryów albo
	gosvamich. Rodziny takie są wielce uczone i oddane Bogu –
	dzięki tradycji i praktyce – i często dzieci urodzone w takich
	czcigodnych rodzinach zostają mistrzami duchowymi. W Indiach jest
	wiele takich rodzin acaryów, ale obecnie uległy one
	degeneracji z powodu niewystarczającego wykształcenia i praktyki.
	Dzięki łasce Pana istnieją jeszcze nadal rodziny, które
	wychowują transcendentalistów, pokolenie po pokoleniu. Narodziny w
	takiej rodzinie są niewątpliwie wielkim szczęściem. Dzięki
	łasce Pana, nasz mistrz duchowy, Om Visnupada Śri Śrimad
	Bhaktisiddhanta Sarasvati Gosvami Maharaja, i moja skromna osoba,
	obaj przyszliśmy na świat w takich rodzinach i obaj byliśmy
	szkoleni w służbie oddania dla Pana od początku życia. Później
	spotkaliśmy się za zrządzeniem systemu transcendentalnego.

	


	06.43 
	 Narodziwszy się w takiej rodzinie, odzyskuje on boską
	świadomość ze swojego poprzedniego życia i stara się poczynić
	dalsze postępy, aby osiągnąć pełny sukces, o synu Kuru.

	


	06.43
	  Znaczenie:
	     Przykładem takich pomyślnych narodzin – dla odnowienia
	osiągniętej w poprzednim życiu świadomości transcendentalnej –
	jest król Bharata, który za trzecim razem przyszedł na świat w
	rodzinie dobrego bramina. Król Bharata był władcą świata i od
	jego czasu planeta ta znana jest wśród półbogów jako
	Bharata-varsa. Wcześniej była znana jako Ilavrta-varsa. Władca
	ten już w młodym wieku zrezygnował z rządów – mając na celu
	osiągnięcie doskonałości duchowej jednak nie odniósł sukcesu.
	W swoim następnym życiu urodził się w rodzinie dobrego bramina i
	znany był jako Jada Bharata, jako że zawsze przebywał w
	odosobnieniu i z nikim nie rozmawiał. Później został odkryty
	przez króla Rahuganę jako największy transcendentalista. Jego
	życie może służyć za przykład, że wysiłki transcendentalne,
	czyli praktyka yogi, nigdy nie idzie na marne. Dzięki łasce
	Pana transcendentalista otrzymuje ponowne szansę dla osiągnięcia
	pełnej doskonałości w świadomości Krsny.

	


	06.44 
	 Dzięki boskiej świadomości swojego poprzedniego życia
	automatycznie zostaje on przyciągany przez zasady yogi – nawet
	ich nie szukając. Taki dociekliwy transcendentalista stoi zawsze
	ponad rytualistycznymi zasadami pism świętych.

	


	06.44
	  Znaczenie:
	     Zaawansowani yogini nie są zbytnio zainteresowani
	rytuałami pism świętych, ale automatycznie przyciągani są przez
	zasady yogi, które mogą pomóc im wznieść się do pełnej
	świadomości Krsny, najwyższej doskonałości yogi. Takie
	lekceważenie rytuałów wedyjskich przez zaawansowanych
	transcendentalistów Śrimad-Bhagavatam (3.33.7) tłumaczy w
	sposób następujący:

	


	aho bata śva-paco
	'to gariyan

	yaj-jihvagre
	vartate nama tubhyam 
	

	tepus tapas te
	juhuvuh sasnur arya 
	

	brahmanucur nama
	grnanti ye te

	


	  "O mój Panie!
	Bardzo zaawansowane w życiu duchowym są osoby, które intonują
	Twoje święte imiona, nawet jeśli przyszły na świat w rodzinach,
	które żywią się psami. Z pewnością praktykowały one wszystkie
	rodzaje wyrzeczeń i spełniały wszelkie ofiary, kąpały się we
	wszystkich świętych miejscach i skończyły wszystkie studia nad
	świętymi pismami".

	    Słynny przykład
	tego dał Pan Caitanya, kiedy przyjął Thakura Haridasę na jednego
	ze Swoich najbliższych uczniów. Chociaż Thakur Haridasa przyszedł
	na świat w rodzinie muzułmańskiej, Pan Caitanya podniósł go do
	godności namacaryi, dzięki temu, że ściśle przestrzegał
	on zasady intonowania trzystu tysięcy świętych imion Pana
	dziennie: 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare, 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare. 
	

	I ponieważ intonował
	święte imiona Pana bezustannie, należy rozumieć, że w swoim
	poprzednim życiu musiał przejść przez wszystkie rytualistyczne
	praktyki Ved, znane jako śabda-brahma. Jeśli nie
	jest się oczyszczonym, nie można przyjąć zasad świadomości
	Krsny ani intonować świętego imienia Pana – Hare Krsna.

	


	06.45 
	 Jeśli taki yogin, uwolniwszy się od wszelkich nieczystości,
	robi szczery wysiłek, aby uczynić dalszy postęp, wtedy
	ostatecznie – osiągnąwszy doskonałość (po wielu, wielu
	narodzinach, w których oddaje się takiej praktyce) – osiąga
	najwyższy cel.

	


	06.45
	  Znaczenie:
	     Osoba urodzona w rodzinie szczególnie prawych ludzi,
	rodzinie arystokratycznej czy świętej, staje się świadoma swoich
	korzystnych warunków dla praktykowania yogi. Dlatego z
	determinacją zabiera się do nie dokończonego zadania, i tym
	sposobem całkowicie oczyszcza się z wszelkich materialnych
	zanieczyszczeń. Kiedy ostatecznie uwolni się od tych wszelkich
	nieczystości, osiąga najwyższą doskonałość – świadomość
	Krsny. Świadomość Krsny jest doskonałym stanem wolności od
	wszelkich nieczystości. Potwierdza to Bhagavad-gita (7.28):

	


	yesam tv anta-gatam
	papam    jananam punya-karmanam 
	

	te
	dvandva-moha-nirmukta    bhajante mam drdha-vratah

	


	  "Kiedy ktoś po
	wielu, wielu narodzinach, w których spełniał pobożne czyny,
	uwalnia się całkowicie od wszelkich nieczystości i złudnych
	dualizmów, angażuje się on wtedy w transcendentalną służbę
	dla Pana."

	


	06.46 
	 Yogin przewyższa ascetę, większy jest od empiryka i tego,
	co pracuje dla zysków. Dlatego też, o Arjuno, bez względu na
	okoliczności, bądź yoginem.

	


	06.46
	  Znaczenie:
	     Kiedy mówimy o yodze, odnosimy to do procesu
	połączenia naszej świadomości z Najwyższą Absolutną Prawdą.
	Taki proces nazywany jest rozmaicie przez różnych praktykujących,
	w zależności od przyjętej metody. Kiedy ten proces połączenia
	polega głównie na pracy przynoszącej owoce, nazywany jest
	karma-yogą; kiedy jest w przeważającym stopniu empiryczny
	– nazywa się go jnana-yogą; a kiedy polega na związku z
	Najwyższym Panem poprzez służbę oddania – nazywany jest
	bhakti-yogą. Jak to zostanie wytłumaczone w następnym
	wersecie, bhakti-yoga, czyli świadomość Krsny, jest
	ostateczną doskonałością wszystkich praktyk yogi. Pan
	zapewnił tutaj o wyższości yogi, ale nie powiedział, żeby
	była ona lepsza od bhakti-yogi. Bhakti-yoga jest pełną
	wiedzą duchową, a zatem nic nie może jej przewyższyć. Asceza
	bez wiedzy o duszy jest niedoskonała. Wiedza doświadczalna bez
	podporządkowania się Najwyższemu Panu jest również
	niedoskonała. A praca dla owoców bez świadomości Krsny jest
	stratą czasu. Zatem z wszystkich wymienionych form yogi,
	najwyżej oceniona została bhakti-yoga. Jeszcze
	dobitniej tłumaczy to werset następny.

	


	06.47 
	 Zaś spośród wszystkich yoginów, ten, kto zawsze trwa przy
	Mnie z wielką wiarą, myśli o Mnie wewnątrz siebie – wielbiąc
	Mnie w transcendentalnej służbie miłości – jest najbardziej
	zjednoczony ze Mną w yodze i jest najwyższym ze wszystkich. Takie
	jest Moje zdanie.

	


	06.47
	  Znaczenie:
	     Znaczące tutaj jest słowo bhajate. Bhajate ma
	swój rdzeń w czasowniku bhaj, którego używa się, kiedy
	istnieje potrzeba służenia. Angielskie słowo "czcić"
	(worship) nie może być używane w tym samym znaczeniu co słowo
	bhaj. "Czcić" znaczy wielbić albo okazywać
	szacunek i honor osobie wartościowej. Ale służba z miłością i
	wiarą jest szczególnie przeznaczona dla Najwyższej Osoby Boga.
	Można nie oddawać czci człowiekowi zasługującemu na szacunek
	albo półbogowi i można być nazwanym nieuprzejmym, ale nie można
	uniknąć służby dla Boga, nie będąc całkowicie potępionym.
	Każda żywa istota jest integralną cząstką Najwyższej Osoby
	Boga, a zatem przeznaczeniem jej jest służenie Najwyższemu Panu,
	zgodnie z jej konstytucjonalną pozycją. Jeśli tego nie czyni,
	upada. Bhagavatam (11.5.3) potwierdza to w sposób
	następujący:

	


	ya esam purusam
	saksad    atma-prabhavam iśvaram

	na bhajanty
	avajananti    sthanad bhrastah patanty adhah 
	

	


	  "Każdy kto nie
	pełni służby i lekceważy swoje obowiązki wobec Najwyższego
	Pana, który jest źródłem wszystkich żywych istot, ten z
	pewnością upadnie ze swojej konstytucjonalnej pozycji."

	    Również w tym
	wersecie zostało użyte słowo bhajanti. Zatem bhajanti
	odnosi się jedynie do Najwyższego Pana, podczas gdy słowo
	"czcić" może odnosić się do półbogów oraz
	jakiejkolwiek żywej istoty.

	    Słowo avajananti,
	użyte w tym wersecie ze Śrimad-Bhagavatam, znajdujemy
	również w Bhagavad-gicie. Avajananti mam mudhah: "Tylko
	głupcy i niegodziwcy wyśmiewają Najwyższą Osobę Boga, Pana
	Krsnę." Głupcy tacy komentują również Bhagavad-gitę,
	nie mając postawy służenia Panu. Wskutek tego nie potrafią
	zrozumieć właściwej różnicy pomiędzy słowem bhajanti a
	słowem "czcić".

	    Bhakti-yoga
	jest kulminacją wszystkich rodzajów praktyk yogi. Wszystkie
	inne yogi są jedynie środkiem do osiągnięcia momentu
	bhakti w bhakti-yodze. Yoga właściwie znaczy
	bhakti-yoga; wszystkie inne yogi są posuwaniem się
	naprzód w kierunku przeznaczenia bhakti-yogi. Droga
	samorealizacji od karma-yogi do kulminacji w bhakti-yodze
	jest bardzo długa. Początkiem tej ścieżki jest karma-yoga
	wolna od działania dla zysku. Kiedy karma-yoga zwiększa
	się o wiedzę i wyrzeczenie, to etap ten nazywany jest
	jnana-yogą. Kiedy jnana-yoga powiększa się o medytację
	o Duszy Najwyższej w sercu – poprzez różne procesy fizyczne –
	i umysł skupiony jest na Nim, nazywa się to astanga-yogą.
	Kiedy natomiast ktoś przekracza astanga-yogę i dochodzi
	do istoty – Najwyższej Osoby Boga, Krsny – nazywane jest to
	bhakti-yogą, i jest to kulminacją. W rzeczywistości
	bhakti-yoga jest ostatecznym celem, ale aby przeanalizować
	bhakti-yogę dokładnie, należy zrozumieć też inne yogi.
	Zatem yogin, który czyni postęp, znajduje się na
	prawdziwej ścieżce wiecznie dobrego losu. Ten natomiast; kto
	zatrzymuje się w jakimś określonym punkcie i nie robi dalszego
	postępu, nazywany jest odpowiednio: 
	

	karma-yoginem, 
	

	jnana-yoginem albo
		

	dhyana-yoginem, 
	

	raja-yoginem, 
	

	hatha-yoginem itd.
		

	Jeśli ktoś jest
	wystarczająco szczęśliwy, aby dojść do momentu bhakti-yogi,
	oznacza to, że przeszedł on już przez wszystkie inne praktyki
	yogi. Osiągnięcie świadomości Krsny jest zatem najwyższym
	etapem yogi, podobnie jak mówiąc o Himalajach odnosimy to
	do najwyższych gór w świecie, z których najwyższy szczyt, Mount
	Everest, uważany jest za punkt kulminacyjny.

	    Tylko przez
	wielkie szczęście ktoś dochodzi do świadomości Krsny na ścieżce
	bhakti-yogi i jest on wtedy naprawdę dobrze usytuowany –
	stosownie do wedyjskich pouczeń. Idealny yogin skupia swoją
	uwagę na Krsnie, który nazywany jest Śyamasundarą. Jest On
	pięknego koloru chmury, a Jego lotosowa twarz promienna jest jak
	słońce. Szata Jego lśni od klejnotów, a ciało przystrojone jest
	girlandami kwiatów. Swoim wspaniałym blaskiem, nazywanym
	brahmajyoti, oświetla On wszystkie strony świata. Inkarnuje
	w różnych formach, takich jak: Rama, Nrsimha, Varaha i Krsna
	(Najwyższa Osoba Boga), i pojawia się jak ludzka istota: jako syn
	matki Yaśody – znany jako Krsna, Govinda i Vasudeva. Jest On
	doskonałym dzieckiem, mężem, przyjacielem i panem – i pełen
	jest wszelkich mocy i jakości transcendentalnych. Kto jest w pełni
	świadomy tych cech Pana, ten nazywany jest doskonałym yoginem.

	    Taki stan
	najwyższej doskonałości w yodze można osiągnąć tylko
	poprzez bhakti-yogę, jak potwierdza to cała literatura
	wedyjska: 
	

	


	yasya deve para
	bhaktir    yatha deve tatha gurau 
	

	tasyaite kathita hy
	arthah    prakaśante mahatmanah

	


	  "Tylko tym
	wielkim duszom, które mają mocną wiarę w Pana i mistrza
	duchowego, zostaje automatycznie wyjawione znaczenie całej
	literatury wedyjskiej." (Śvetaśvatara Upanisad 6.23)

	    Bhaktir asya
	bhajanam tad ihamutropadhi-nairasyenamusmin manah-kalpanam, etad eva
	naiskarmyam. "Bhakti znaczy służba oddania dla Pana,
	która wolna jest od pragnienia korzyści materialnych, czy to w tym
	życiu, czy w następnym. Będąc wolnym od takich skłonności,
	należy całkowicie pogrążyć umysł w Najwyższym. Taki jest cel
	naiskarmya." (Gopala-tapani Upanisad 1.15)

	    Są to niektóre
	ze sposobów pełnienia bhakti, czyli świadomości Krsny,
	najwyższego stanu doskonałości w systemie yogi.

	


	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Szóstego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o Dhyana yodze.

	


	


	
Rozdział  VII

	Wiedza o Absolucie

	


	07.01 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Posłuchaj teraz, o synu Prthy,
	jak przez praktykę yogi, w pełnej świadomości o Mnie, z umysłem
	przywiązanym do Mnie, możesz – uwolniwszy się od wątpliwości
	– poznać Mnie w pełni.

	


	07.01
	  Znaczenie:
	     Siódmy Rozdział Bhagavad-gity opisuje dokładnie
	naturę świadomości Krsny. Krsna jest pełen wszelkich bogactw, a
	z tego rozdziału możemy dowiedzieć się, w jaki sposób
	manifestuje On te Swoje bogactwa. Jest tu również mowa o czterech
	rodzajach ludzi szczęśliwych, którzy przywiązują się do Krsny,
	oraz czterech rodzajach ludzi nieszczęśliwych, którzy nigdy nie
	wykazują zainteresowania Krsną.

	    W pierwszych
	sześciu rozdziałach Bhagavad-gity żywa istota została
	opisana jako niematerialna dusza, która poprzez różnego rodzaju
	yogi może wznieść się do poziomu samorealizacji. Koniec
	Szóstego Rozdziału wyraźnie mówi o tym, że ciągła
	koncentracja umysłu na Krsnie, albo innymi słowy świadomość
	Krsny, jest najwyższą formą yogi. Tylko przez
	skoncentrowanie umysłu na Krsnie, a nie w żaden inny sposób,
	można całkowicie poznać Prawdę Absolutną. Realizacja
	bezosobowego brahmajyoti albo zlokalizowanej Paramatmy nie
	jest doskonałą wiedzą o Absolutnej Prawdzie, gdyż jest to
	realizacja częściowa. Kompletną i naukową wiedzą jest Krsna, i
	osobie świadomej Krsny wszystko zostaje wyjawione. Kto jest w pełni
	świadomy Krsny, ten wie, że Krsna jest bez wątpienia ostateczną
	wiedzą. Różnego rodzaju yogi są tylko stopniami na
	ścieżce świadomości Krsny. Kto bezpośrednio przyjmuje
	świadomość Krsny, ten automatycznie i całkowicie poznaje
	brahmajyoti i Paramatmę. Przez praktykę yogi świadomości
	Krsny można poznać wszystko dokładnie, mianowicie Prawdę
	Absolutną, żywe istoty, materialną naturę i ich manifestacje, ze
	wszystkim co do nich przynależy.

	    Należy zatem
	rozpocząć praktykę yogi, tak jak poleca to ostatni werset
	Rozdziału Szóstego. Koncentracja umysłu na Krsnie, Najwyższym,
	możliwa jest poprzez pełnienie służby oddania w dziewięciu
	różnych formach, z których śravanam jest pierwszą i
	najważniejszą. Dlatego Pan mówi Arjunie: tac chrnu, czyli
	"Słuchaj ode Mnie". Nikt nie może być większym od
	Krsny autorytetem, a zatem przez słuchanie od Niego ma się
	największą okazję, aby stać się doskonałą, świadomą Krsny
	osobą. Dlatego też należy uczyć się bezpośrednio od Krsny albo
	od czystego wielbiciela Krsny – a nie od naładowanego wiedzą
	akademicką parweniusza, nie będącego bhaktą.

	     Ten proces
	poznawania Krsny, Najwyższej Osoby Boga, Prawdy Absolutnej, opisany
	jest w Śrimad-Bhagavatam, w Drugim Rozdziale Pierwszego
	Canto, w sposób następujący:

	


	śrnvatam
	sva-kathah krsnah    punya-śravana-kirtanah 
	

	hrdy antah-stho hy
	abhadrani    vidhunoti suhrt satam 
	

	


	nasta-prayesv
	abhadresu    nityam bhagavata-sevaya 
	

	bhagavaty
	uttama-śloke    bhaktir bhavati naisthiki 
	

	


	tada
	rajas-tamo-bhavah    kama-lobhadayaś ca ye

	ceta etair
	anaviddham    sthitam sattve prasidati 
	

	


	evam
	prasanna-manaso    bhagavad-bhakti-yogatah 
	

	bhagavat-tattva-vijnanam
	   mukta-sangasya jayate

	


	bhidyate
	hrdaya-granthiś    chidyante sarva-samśayah 
	

	ksiyante casya
	karmani    drsta evatmaniśvare

	


	  "Samo słuchanie
	o Krsnie z literatury wedyjskiej albo słuchanie bezpośrednio od
	Niego, poprzez Bhagavad-gitę, jest zajęciem chwalebnym. Kto
	bezustannie angażuje się w słuchanie o Nim, dla tego Pan Krsna,
	który mieszka w każdym sercu, jest najlepszym przyjacielem i
	uwalnia On Swojego wielbiciela od wszelkich nieczystości. Dzięki
	temu, taki wielbiciel w naturalny sposób rozwija swoją uśpioną
	wiedzę transcendentalną. Im więcej słucha on o Krsnie z
	Bhagavatam i od innych wielbicieli, tym bardziej umacnia się
	w swojej służbie oddania dla Pana. Przez rozwój służby oddania
	uwalnia się od ignorancji i pasji, a tym samym znika też
	materialne pożądanie i skąpstwo. Kiedy znikają wszelkie
	nieczystości, kandydat pozostaje stale w czystej dobroci, zostaje
	ożywiony przez służbę oddania i doskonale rozumie naukę Boga. W
	ten sposób bhakti-yoga zrywa mocne więzy materialnych
	związków i umożliwia natychmiastowe osiągnięcie stanu asamśayam
	samagram – zrozumienie Najwyższej Prawdy Absolutnej, Osoby
	Boga." (Bhag. 1.2.17-21 )

	    Zatem naukę o
	Krsnie można zrozumieć tylko przez słuchanie od Krsny albo od
	Jego wielbiciela w świadomości Krsny.

	


	07.02 
	 Wyjawię ci teraz wiedzę zjawiskową i pozazjawiskową, którą
	poznawszy – nic więcej nie będziesz miał do poznania.

	


	07.02
	  Znaczenie:
	     Kompletna wiedza zawiera wiedzę o świecie zjawiskowym,
	znajdującym się poza nim duchu oraz źródle ich obu. Jest to
	wiedza transcendentalna. Pan pragnie wytłumaczyć Arjunie wyżej
	wspomniany system wiedzy, ponieważ Arjuna jest Jego zaufanym bhaktą
	i przyjacielem. Pan tłumaczy to na początku Rozdziału Czwartego i
	potwierdza to ponownie tutaj: doskonałą wiedzę może posiadać
	tylko wielbiciel Pana, albowiem otrzymuje ją bezpośrednio od Pana
	poprzez sukcesję uczniów. Trzeba być więc wystarczająco
	inteligentnym, aby znać źródło wszelkiej wiedzy, które jest
	przyczyną wszystkich przyczyn i jedynym przedmiotem medytacji we
	wszystkich rodzajach praktyki yogi. Kiedy zostaje poznana
	przyczyna wszystkich przyczyn, wtedy zostaje poznane wszystko, co
	jest do poznania, i nic nie pozostaje nieznanym. Vedy (Mundaka
	Upanisad 1.3) mówią: kasmin bhagavo vijnate sarvam idam
	vijnatam bhavati.

	


	07.03 
	 Spośród wielu tysięcy ludzi, jeden może dąży do
	doskonałości, a spośród tych, którzy doskonałość osiągnęli,
	zaledwie jeden zna Mnie naprawdę.

	


	07.03
	  Znaczenie:
	     Są różne typy ludzi i spośród wielu tysięcy może
	jeden będzie na tyle zainteresowany realizacją transcendentalną,
	aby starać się dowiedzieć, czym jest dusza, czym jest ciało i
	czym jest Prawda Absolutna. Na ogół ludzie oddają się jedynie
	zwierzęcym skłonnościom; mianowicie jedzeniu, spaniu, obronie i
	prokreacji, i prawie nikt nie jest zainteresowany wiedzą
	transcendentalną. Początkowe rozdziały Gity (od pierwszego
	do szóstego) przeznaczone są dla tych, którzy zainteresowani są
	wiedzą transcendentalną, zrozumieniem duszy, Duszy Najwyższej,
	procesami realizacji poprzez jnana-yogę, dhyana-yogę i
	odróżnieniem duszy od materii. Krsnę jednakże mogą poznać
	tylko osoby będące w świadomości Krsny. Inni transcendentaliści
	mogą zrealizować bezosobowego Brahmana, gdyż jest to łatwiejsze
	niż zrozumienie Krsny. Krsna jest Najwyższą Osobą, ale
	jednocześnie jest On ponad wiedzą o Brahmanie i Paramatmie. Yogini
	i jnani tracą orientację w swoich próbach zrozumienia
	Krsny. Chociaż największy spośród impersonalistów, Śripada
	Śankaracarya, przyznał w swoim komentarzu do Gity, że
	Krsna jest Najwyższą Osobą Boga, jednak jego zwolennicy nie
	akceptują Krsny jako takiego, albowiem bardzo trudno jest poznać
	Krsnę, nawet jeśli ma się za sobą transcendentalną realizację
	bezosobowego Brahmana.

	    Krsna jest
	Najwyższą Osobą Boga, przyczyną wszystkich przyczyn, pierwszym
	Panem Govindą. Iśvarah paramah krsnah
	sac-cid-ananda-vigrahah; anadir adir govindah sarva-karana-karanam.
	Bardzo trudno jest poznać Go tym, którzy nie są Jego
	wielbicielami. Mimo iż nie-wielbiciele ci uważają, że ścieżka
	bhakti – czyli służba oddania – jest bardzo
	łatwa, to jednak sami nie są w stanie jej praktykować. Jeśli
	jednak ścieżka bhakti jest taka łatwa, jak twierdzą to
	nie-wielbiciele, to dlaczego podejmują trudniejszą drogę? W
	rzeczywistości ścieżka bhakti nie jest wcale taka łatwa.
	Tak zwane ścieżki bhakti praktykowane przez osoby
	nieautoryzowane – bez wiedzy o prawdziwej bhakti – mogą
	być łatwe, kiedy jednak jest ona praktykowana zgodnie z
	zaleceniami, tzw. naukowcy i filozofowie spekulanci odpadają z tej
	ścieżki. Śrila Rupa Gosvami pisze w swoim Bhakti-rasamrta
	sindhu (1.2.101 ):

	


	śruti-smrti-puranadi-
	   pancaratra-vidhim vina 
	

	aikantiki harer
	bhaktir    utpatayaiva kalpate

	


	  "Służba
	oddania dla Pana, która ignoruje autoryzowaną literaturę wedyjską
	(jak Upanisady, Purany, Narada-pancaratrę), jest
	jedynie niepotrzebnym zakłócaniem spokoju w społeczeństwie."

	    Impersonaliści,
	którzy zrealizowali Brahmana, albo yogini, którzy
	zrealizowali Paramatmę, nie są w stanie zrozumieć, jak Krsna,
	Najwyższa Osoba Boga, może być synem Yaśody albo woźnicą
	Arjuny. Krsna wprawia często w zakłopotanie nawet wielkich
	półbogów (muhyanti yat surayah). Mam tu veda na
	kaścana: "Nikt Mnie nie zna takim jakim jestem" –
	mówi Pan. A jeśli ktoś zna Go, to sa mahatma su-durlabhah,
	"taka wielka dusza jest czymś bardzo rzadkim." Dopóki
	więc dana osoba nie pełni służby oddania, to będąc nawet
	wielkim naukowcem czy filozofem, nie może ona znać Krsny takim
	jakim On jest (tattvatah). Tylko czysty wielbiciel
	może wiedzieć coś o niepojętych, transcendentalnych jakościach
	Krsny, przyczyny wszystkich przyczyn, o Jego wszechmocy i
	bogactwach, sławie, sile, pięknie, wiedzy i wyrzeczeniu – jako
	że Krsna jest zawsze bardzo życzliwy dla Swoich wielbicieli. Jest
	On ostatnim słowem w realizacji Brahmana, i jedynie wielbiciele
	mogą zrealizować Go takim, jakim jest. Dlatego jest powiedziane:

	


	atah
	śri-krsna-namadi    na bhaved grahyam indriyaih 
	

	sevonmukhe hi
	jihvadau    svayam eva sphuraty adah

	


	  "Nikt nie może
	poznać Krsny – takim jakim On jest – poprzez swoje ograniczone
	i niedoskonałe zmysły materialne. Ale objawia się On Swoim
	wielbicielom, zadowolony z ich transcendentalnej służby miłości
	dla Niego." (Bhakti-rasamrta-sindhu 1.2.234)

	


	07.04 
	 Ziemia, woda, ogień, powietrze, eter, umysł, inteligencja i
	fałszywe ego – wszystkie (w liczbie ośmiu) są Moimi
	oddzielonymi energiami materialnymi.

	


	07.04
	  Znaczenie:
	     Nauka o Bogu analizuje konstytucjonalną pozycję Boga i
	Jego różnych energii. Natura materialna nazywana jest prakrti
	albo energią Pana w Jego różnych inkarnacjach purusa
	(ekspansjach) jak opisuje to Satvata-tantra:

	


	visnos tu trini
	rupani    purusakhyany atho viduh

	ekam tu mahatah
	srastr    dvitiyam tv anda-samsthitam 
	

	trtiyam
	sarva-bhuta-stham    tani jnatva vimucyate

	


	  "Dla
	materialnego tworzenia, kompletna ekspansja Pana Krsny przyjmuje
	trzy formy Visnu. 
	

	Pierwszy
	– Maha-Visnu, tworzy całą energię materialną, znaną jako
	mahat-tattva. 
	

	Drugi
	– Garbhodakaśayi Visnu, wchodzi we wszystkie wszechświaty, aby
	stworzyć w każdym z nich różnorodność form. 
	

	Trzeci
	– Ksirodakaśayi Visnu, jest rozprzestrzeniony we wszystkich
	wszechświatach jako wszechprzenikająca Dusza Najwyższa i znany
	jest jako Paramatma, który obecny jest nawet wewnątrz każdego
	atomu. Ktokolwiek zna te trzy postacie Visnu, może uwolnić się z
	materialnej niewoli."

	    Ten materialny
	świat jest tymczasową manifestacją jednej z energii Pana.
	Wszystkie zdarzenia mające miejsce w tym świecie kierowane są
	przez tych trzech Visnu, ekspansje Pana Krsny. Purusa te
	nazywane są inkarnacjami. Kto nie zna nauki o Bogu (Krsnie), ten na
	ogół uważa, iż materialny świat istnieje dla przyjemności
	żywych istot, i że to one są przyczynami, kontrolerami i panami
	energii materialnej (purusami), korzystającymi z
	przyjemności z nią związanych. Jednak według Bhagavad-gity ta
	ateistyczna konkluzja jest całkowicie fałszywa. W omawianym
	wersecie jest powiedziane, że oryginalną przyczyną manifestacji
	materialnej jest Krsna. Potwierdza to również Śrimad-Bhagavatam.
	Składniki tej manifestacji materialnej są oddzielonymi
	energiami Pana. Nawet brahmajyoti, które jest ostatecznym
	celem dla impersonalistów, jest Jego energią duchową
	zamanifestowaną w niebie duchowym. W brahmajyoti nie
	istnieje jednak różnorodność duchowa, która ma miejsce na
	Vaikunthalokach, i impersonaliści przyjmują to brahmajyoti za
	ostateczny, wieczny cel. Manifestacja Paramatmy jest również
	wszechprzenikającym aspektem Ksirodakaśayi Visnu, i jest to
	manifestacja tymczasowa. Manifestacja Paramatmy nie istnieje
	wiecznie w niebie duchowym. Zatem rzeczywistą Prawdą Absolutną
	jest Najwyższa Osoba Boga, Krsna. On jest źródłem wszystkich
	energii, które można podzielić na Jego energie wewnętrzne i
	energie oddzielone od Niego.

	    W energii
	materialnej jest osiem – wyżej wymienionych – zasadniczych
	manifestacji. Spośród nich wszystkich, pierwsze pięć
	manifestacji, mianowicie: 
	

	ziemia, 
	

	woda, 
	

	ogień, 
	

	powietrze i 
	

	eter – 
	

	nazywane są
	stworzeniem gigantycznym albo "wulgarnym". Stworzenie to
	zawiera pięć przedmiotów zmysłów, które są manifestacjami 
	

	fizycznego głosu, 
	

	dotyku, 
	

	formy, 
	

	smaku i 
	

	zapachu. 
	

	Nauka materialna
	obejmuje te dziesięć rzeczy i nic ponadto. Pozostałe trzy rzeczy,
	mianowicie: 
	

	umysł, 
	

	inteligencja i 
	

	fałszywe ego 
	

	są lekceważone przez
	materialistów. Filozofowie, którzy mają do czynienia z
	czynnościami umysłu, również nie posiadają doskonałej wiedzy,
	ponieważ nie znają oni ostatecznego źródła – Krsny. Fałszywe
	ego – "ja jestem" i "to jest moje", które
	tworzą podstawową zasadę egzystencji materialnej – obejmuje
	dziesięć narządów zmysłów przeznaczonych do spełniania
	czynności materialnych. Inteligencja odnosi się do całego
	przejawienia materialnego, nazywanego mahat-tattva. Z ośmiu
	oddzielonych energii Pana manifestują się dwadzieścia cztery
	elementy materialnego świata, które są podstawą ateistycznej
	filozofii Sankhya. Elementy te są oryginalnie pochodnymi energii
	Krsny i są one oddzielone od Niego, ale ateistyczni filozofowie
	Sankhya, posiadający mały zasób wiedzy, nie wiedzą, iż Krsna
	jest przyczyną wszystkich przyczyn. Podstawowym przedmiotem
	dyskusji w filozofii Sankhya jest jedynie manifestacja zewnętrznej
	energii Krsny, tak jak jest to opisane w Bhagavad-gicie.

	


	07.05 
	 Oprócz tych energii, o potężny Arjuno, istnieje Moja wyższa
	energia, którą są wszystkie żywe istoty wykorzystujące zasoby
	tej niższej, materialnej natury.

	


	07.05
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyraźnie mówi, iż żywe istoty należą do
	wyższej natury (czyli energii) Najwyższego Pana. Niższą energią
	jest materia zamanifestowana w takich elementach, jak: 
	

	ziemia, 
	

	woda, 
	

	ogień, 
	

	powietrze, 
	

	eter, 
	

	umysł, 
	

	inteligencja i 
	

	fałszywe ego. 
	

	Obie formy natury
	materialnej, mianowicie "wulgarna" (ziemia itd.) i
	"subtelna" (umysł itd.), są produktami energii niższej.
	Żywe istoty, które wykorzystują niższą energię do różnych
	celów, same przynależą do wyższej energii Najwyższego Pana, i
	to właśnie dzięki tej energii cały materialny świat
	funkcjonuje. Manifestacja kosmiczna nie ma żadnej mocy działania,
	jeśli nie jest poruszana przez energię wyższą, żywą istotę.
	Energie są zawsze kontrolowane przez źródło energii, a zatem
	żywe istoty są zawsze kontrolowane przez Pana. Nie mają one
	niezależnej egzystencji. Nigdy nie posiadają takiej siły, jaką
	posiada Pan, jak to sobie mogą myśleć ludzie nieinteligentni.
	Różnica pomiędzy żywymi istotami i Panem została opisana w
	Śrimad-Bhagavatam (10.87.30) w sposób następujący:

	


	aparimita dhruvas tanu-bhrto yadi
	sarva-gatas 
	

	tarhi na śasyateti
	niyamo dhruva netaratha 
	

	ajani ca yan-mayam
	tad avimucya niyantr bhavet

	samam anujanatam
	yad amatam mata-dustataya

	


	  "O Wieczny
	Najwyższy! Gdyby wcielone żywe istoty były wieczne i
	wszechprzenikające tak jak Ty, nie byłyby wtedy pod Twoją
	kontrolą. Ale ponieważ są one Twoimi drobnymi energiami,
	podlegają Twojej najwyższej kontroli. Dlatego prawdziwe wyzwolenie
	polega na podporządkowaniu się żywych istot Twojej kontroli i to
	podporządkowanie czyni je szczęśliwymi. Mogą być one
	kontrolerami tylko w tej konstytucjonalnej pozycji. Ludzie o ubogim
	zasobie wiedzy, będący zwolennikami teorii monistycznej, mówiącej,
	iż Bóg i żywe istoty są równe pod każdym względem, są w
	rzeczywistości zwodzeni przez błędne i nieczyste poglądy."

	    Najwyższy Pan
	Krsna jest jedynym kontrolerem i wszystkie żywe istoty kontrolowane
	są przez Niego. Te żywe istoty są Jego wyższą energią,
	ponieważ ich egzystencja jakościowo jest równa egzystencji
	Najwyższego. Jednak nigdy nie dorównują Panu wielkością mocy.
	Podczas eksploatacji energii niższej (materii "subtelnej"
	i "wulgarnej"), wyższa energia (żywa istota) zapomina o
	swojej prawdziwej – duchowej – inteligencji i umyśle. Przyczyną
	tego zapominania jest oddziaływanie na nią materii. Kiedy jednak
	uwalnia się ona spod wpływu złudnej energii materialnej, wtedy
	osiąga stan nazywany mukti, czyli wyzwolenie. Pod wpływem
	materialnej iluzji fałszywe "ego" myśli: "Jestem
	materią i zdobycze materialne należą do mnie." Ze swojej
	właściwej pozycji zdaje sobie ona sprawę dopiero wtedy, kiedy
	uwalnia się od wszystkich idei materialnych, do których należy
	też koncepcja dorównania pod każdym względem Bogu. Gita
	potwierdza to, iż żywa istota jest jedynie jedną z wielu
	energii Krsny; kiedy zaś energia ta uwolni się od zanieczyszczeń
	materialnych, wtedy osiąga pełną świadomość Krsny, czyli
	wyzwolenie.

	


	07.06 
	 Wszystkie stworzone istoty mają swoje źródło w tych dwóch
	naturach. Wiedz, że Ja jestem początkiem i końcem wszystkiego, co
	materialne i duchowe w tym świecie.

	


	07.06
	  Znaczenie:
	     Wszystko, co istnieje, jest produktem materii i ducha.
	Duch jest podstawą stworzenia, a materia tworzona jest przez ducha.
	Duch nie powstaje na pewnym etapie rozwoju materialnego. To raczej
	energia duchowa jest podstawą zamanifestowania się materialnego
	świata. Ciało materialne rozwija się dzięki obecności ducha w
	materii. Dziecko rośnie stopniowo od wieku chłopięcego do
	męskiego, dzięki obecności w jego ciele tej wyższej energii –
	duszy. Podobnie, cała manifestacja kosmiczna tego potężnego
	wszechświata rozwinęła się dzięki obecności Duszy Najwyższej,
	Visnu. Zatem, zarówno duch jak i materia, które łączą się
	razem, aby zamanifestować tę gigantyczną formę wszechświata, są
	oryginalnie dwiema energiami Pana. Pan jest więc oryginalną
	przyczyną wszystkiego. Fragmentaryczna, integralna cząstka Pana –
	mianowicie żywa istota – może skonstruować wieżowiec, fabrykę
	albo nawet wielkie miasto, nie może ona jednak stworzyć ogromnego
	wszechświata. Przyczyną wszechświata jest duża dusza, czyli
	Dusza Najwyższa. A Krsna, Najwyższy, jest stwórcą zarówno dusz
	dużych, jak i małych. Zatem On jest oryginalną przyczyną
	wszystkich przyczyn, jak potwierdza to Katha Upanisad (2.2.13).
	Nityo nityanam cetanaś cetananam.

	


	07.07 
	 O zdobywco bogactw, nie masz prawdy wyższej ode Mnie.
	Wszystko spoczywa na Mnie, tak jak perły nanizane na nić
	spoczywają na niej.

	


	07.07
	  Znaczenie:
	     Istnieje powszechna polemika na temat czy Prawda Absolutna
	jest osobą, czy też jest bezosobowa? Według Bhagavad-gity,
	Prawdą Absolutną jest Najwyższa Osoba Boga, Śri Krsna.
	Potwierdzane jest to na każdym kroku i szczególnie potwierdza to
	również ten werset. Zapewnia o tym też Brahma-samhita: iśvarah
	paramah krsnah sac-cid-ananda-vigrahah; to znaczy, że Najwyższą
	Prawdą Absolutną, Osobą Boga, jest Pan Krsna, który jest
	pierwotnym Panem, oceanem wszelkich przyjemności – Govindą, i
	wieczną formą pełną szczęścia i wiedzy. Te autorytatywne
	źródła nie pozostawiają żadnych wątpliwości, że Prawda
	Absolutna jest Najwyższą Osobą, przyczyną wszystkich przyczyn.
	Impersonaliści jednakże argumentują swoje stanowisko, powołując
	się na opis wedyjski zamieszczony w Śvetaśvatara Upanisad
	(3.10): tato yad uttarataram tad arupam anamayam; ya etad
	vidur amrtas te bhavanti athetare duhkham evapiyanti. "Pierwsza
	żywa istota we wszechświecie, Brahma, jest w tym materialnym
	świecie najwyższym spośród półbogów, ludzkich istot i
	zwierząt Ale poza Brahmą jest Transcendencja, nie mający formy
	materialnej i wolny od wszelkich materialnych zanieczyszczeń. Każdy
	kto może Go poznać, również staje się transcendentalnym, a ci,
	którzy Go nie znają, cierpią niedole tego materialnego świata."

	    Impersonaliści
	kładą większy nacisk na słowo arupam. Ale to arupam
	nie znaczy – bezosobowy. Mówi ono o transcendentalnej formie
	wieczności, szczęścia i wiedzy, opisanej w Brahma-samhicie
	(cytowanej powyżej). Inne wersety w Śvetaśvatara Upanisad
	(3.8-9) uzasadniają to w następujący sposób:

	


	vedaham etam
	purusam mahantam 
	

	aditya-varnam
	tamasah parastat 
	

	tam eva vidvan ati
	mrtyum eti

	nanyah pantha
	vidyate 'yanaya 
	

	


	yasmat param
	naparam asti kincid 
	

	yasman naniyo no
	jyayo 'sti kincit

	vrksa iva stabdho
	divi tisthaty ekas 
	

	tenedam purnam
	purusena sarvam

	


	  "Znam Najwyższą
	Osobę Boga, który jest transcendentalny do wszystkich materialnych
	koncepcji ciemności. Tylko ten, kto Go zna, może uwolnić się od
	więzów narodzin i śmierci. Nie ma innego sposobu wyzwolenia,
	oprócz tej wiedzy o Najwyższej Osobie.

	  "Nie ma prawdy
	wyższej od tej Najwyższej Osoby, jako że On jest najwyższy. Jest
	On mniejszy od najmniejszego i jest On większy od największego.
	Jest On jak milczące drzewo i On oświetla transcendentalne niebo.
	Tak jak drzewo rozprzestrzenia swoje korzenie, tak On
	rozprzestrzenił Swoje rozległe energie."

	    Wersety te
	dowodzą, że Najwyższą Absolutną Prawdą jest Najwyższa Osoba
	Boga, który jest wszechprzenikający poprzez Swoje wielorakie
	energie; zarówno materialne, jak i duchowe.

	


	07.08 
	 Ja jestem smakiem wody, światłem słońca i księżyca,
	sylabą om w mantrach wedyjskich; Ja jestem dźwiękiem w eterze i
	możliwością w człowieku, o synu Kunti.

	


	07.08
	  Znaczenie:
	     Werset ten tłumaczy, w jaki sposób Pan jest
	wszechprzenikający poprzez Swoje różnorodne materialne i duchowe
	energie. Początkowo można Go dostrzec poprzez Jego różne energie
	i w ten sposób jest On realizowany bezosobowo. Tak jak półbóg na
	słońcu jest osobą i dostrzegalny jest poprzez swoją
	wszechprzenikającą energię, blask słoneczny, podobnie Pan, mimo
	iż przebywający wiecznie w Swoim królestwie, dostrzegany jest
	poprzez Jego wszechprzenikające, rozległe energie. Smak wody jest
	jej czynnym składnikiem. Nikt nie lubi pić wody morskiej, gdyż
	czysty smak wody zmieszany jest z solą. Smak wody zależy od jej
	czystości i ten czysty smak wody jest jedną z energii Pana.
	Impersonalista odczuwa obecność Pana w wodzie poprzez jej smak, a
	wielbiciel również chwali Pana za łaskawe dostarczanie smacznej
	wody dla ugaszenia ludzkiego pragnienia. Taki jest sposób na
	dostrzeganie Najwyższego. Praktycznie mówiąc, nie ma konfliktu
	pomiędzy personalizmem a impersonalizmem. Kto zna Boga, ten wie, że
	koncepcja osobowa i bezosobowa są równocześnie obecne we
	wszystkim i nie ma żadnych sprzeczności. Dlatego Pan Caitanya
	ustanowił Swoją wzniosłą doktrynę: acintya bheda – i –
	abheda-tattva – mówiącą o równoczesnej jedności i
	odmienności.

	    Światło słońca
	i księżyca oryginalnie emanuje z brahmajyoti, bezosobowego
	blasku Pana. A pranava, czyli omkara, transcendentalny
	dźwięk występujący na początku wszystkich hymnów wedyjskich,
	jest zwrotem kierowanym do Najwyższego Pana. Ponieważ
	impersonaliści tak bardzo obawiają się nazywania Pana Krsny Jego
	niezliczonymi imionami, wolą wibrować transcendentalny dźwięk
	omkara. Ale nie zdają sobie sprawy z tego, że omkara
	jest dźwiękową reprezentacją Krsny. Panowanie świadomości
	Krsny rozprzestrzenia się wszędzie – a kto ją zna, ten jest
	błogosławiony. Osoby nie znające Krsny znajdują się pod wpływem
	iluzji. Zatem wiedza o Krsnie jest wyzwoleniem, a niewiedza o Nim –
	niewolą.

	


	07.09 
	 Ja jestem oryginalną wonią ziemi, Ja jestem ciepłem ognia,
	życiem wszystkiego co żyje, i Ja jestem pokutą wszystkich
	ascetów.

	


	07.09
	  Znaczenie:
	     Punya oznacza to, co nie uległo rozkładowi; punya
	jest czymś oryginalnym. Wszystko w tym materialnym świecie ma
	pewną woń, aromat. Posiada ją kwiat, ziemia, woda, ogień,
	powietrze itd. Zapachem nieskalanym, oryginalnym i przenikającym
	wszystko jest Krsna. Wszystko ma również określony, oryginalny
	smak i smak ten można zmienić przez mieszaninę związków
	chemicznych. Więc wszystko, co oryginalne, ma pewien zapach i smak.
	Vibhavasu znaczy ogień. Bez ognia nie możemy uruchomić
	fabryk, nie możemy gotować itd., i tym ogniem jest Krsna. Ciepłem
	ognia jest Krsna. Według medycyny wedyjskiej, niestrawność
	spowodowana jest niską temperaturą w żołądku. Więc ogień
	potrzebny jest nawet do trawienia. Będąc świadomym Krsny, zdajemy
	sobie sprawę z tego, że ziemia, woda, ogień i wszystkie czynne
	składniki, wszystkie związki chemiczne i elementy materialne
	istnieją dzięki Krsnie. Od Krsny zależy również długość
	ludzkiego życia. Dzięki łasce Krsny człowiek może przedłużyć
	lub skrócić swoje życie. Świadomość Krsny jest zatem aktywna w
	każdej sferze.

	


	07.10 
	 O synu Prthy, wiedz, że to Ja jestem oryginalnym nasieniem
	wszelkiego życia, inteligencją inteligentnego i męstwem
	wszystkich potężnych ludzi.

	


	07.10
	  Znaczenie:
	     Bijam oznacza nasienie; nasieniem wszystkiego jest
	Krsna. Są różne żywe istoty, poruszające się i nieruchome. Do
	stworzeń ruchomych należą: ptaki, zwierzęta, ludzie i wiele
	innych żywych istot; a do nieruchomych – drzewa i rośliny. Każda
	żywa istota zawiera się w 8 400 000 gatunkach życia, z
	których jedne mają zdolność poruszania się, inne natomiast
	pozostają nieruchome. Jednakże we wszystkich przypadkach nasieniem
	ich życia jest Krsna. Jak mówi o tym literatura wedyjska, Brahman,
	czyli Najwyższa Prawda Absolutna, jest tą formą, z której
	wszystko emanuje. Krsna jest Parabrahmanem, Najwyższym Duchem.
	Brahman jest bezosobowy, a Parabrahman jest osobą. Jak to oznajmia
	Bhagavad-gita, Brahman bezosobowy zawiera się w aspekcie
	osobowym. Zatem oryginalnym źródłem wszystkiego jest Krsna. On
	jest korzeniem utrzymującym wszystko w tej manifestacji kosmicznej,
	tak jak korzeń utrzymuje całe drzewo. Potwierdza to również
	literatura wedyjska (Katha Upanisad 2.2.13):

	


	nityo nityanam
	cetanaś cetananam 
	

	eko bahunam yo
	vidadhati kaman

	


	Jest On pierwszym
	wiecznym pomiędzy wszystkimi wiecznymi. Jest On najwyższą żywą
	istotą pomiędzy wszystkimi żywymi istotami i jedynie On Sam
	utrzymuje wszelkie życie. Bez inteligencji nie można działać, a
	Krsna mówi również, że On jest źródłem wszelkiej
	inteligencji. Nie posiadając inteligencji, nie można zrozumieć
	Najwyższej Osoby Boga, Krsny.

	


	07.11 
	 Ja jestem siłą mocnych, wolnych od pasji i pożądania, o
	panie Bharatów (Arjuno), Ja jestem życiem seksualnym, które nie
	jest sprzeczne z religijnymi zasadami.

	


	07.11
	  Znaczenie:
	     Siła mocnych powinna być wykorzystywana do ochrony
	słabych, a nie dla wyładowania osobistych agresji. Podobnie, celem
	życia seksualnego, zgodnego z zasadami religijnymi (dharmą),
	powinno być wydanie na świat potomstwa i tylko to. Następnie,
	obowiązkiem rodziców jest uczynienie swoich dzieci świadomymi
	Krsny.

	


	07.12 
	 Wiedz, że wszystkie stany istnienia, czy to będące w
	dobroci, pasji czy też ignorancji – z Mojej manifestują się
	energii. W pewnym sensie jestem więc wszystkim, a jednak jestem
	niezależny i siły natury materialnej nie mają na Mnie wpływu,
	lecz – wprost przeciwnie – spoczywaj one we Mnie.

	


	07.12
	  Znaczenie:
	     Wszystkie materialne czynności w tym materialnym świecie
	pozostają pod wpływem trzech sił natury materialnej. Mimo iż
	siły te są emanacjami Najwyższego Pana Krsny, On Sam nie jest
	uzależniony od nich. Na przykład, ktoś może zostać ukarany
	zgodnie z prawem państwowym, lecz król, prawodawca, temu prawu nie
	podlega. Podobnie, wszystkie siły natury materialnej – dobroć,
	pasja i ignorancja – są emanacjami Najwyższego Pana Krsny, ale
	Krsna nie jest uzależniony od materialnej natury. Dlatego jest On
	nirguna, co oznacza, że te guny, czyli siły
	natury materialnej, mimo iż ich źródłem jest On Sam, nie mają
	na Niego wpływu. Jest to jedna z cech charakterystycznych dla
	Bhagavana, Najwyższej Osoby Boga.

	


	07.13 
	 Cały świat omamiony trzema siłami natury materialnej:
	dobrocią, pasją i ignorancją, nie zna Mnie, który –
	niewyczerpanym będąc – jestem ponad tymi siłami.

	


	07.13
	  Znaczenie:
	     Cały świat jest zauroczony trzema siłami natury
	materialnej. Ludzie omamieni przez te trzy siły nie mogą
	zrozumieć, iż Najwyższy Pan, Krsna, jest transcendentalny do
	nich.

	    Pozostające pod
	wpływem natury materialnej żywe istoty mają określone typy ciał,
	specyficzną psychikę i odpowiadające im czynności biologiczne.
	Są cztery rodzaje ludzi funkcjonujących w tych trzech gunach
	natury materialnej. 
	

	Osoby będące
	całkowicie pod wpływem dobroci nazywane są braminami; 
	

	te, które są pod
	wpływem pasji, nazywane są ksatriyami. 
	

	Osoby znajdujące się
	pod wpływem pasji i ignorancji zwie się vaiśyami, 
	

	a ci, którzy
	całkowicie pogrążeni są w ignorancji, nazywani są śudrami. 
	

	Będący jeszcze niżej
	są właściwie zwierzętami, albo wiodą zwierzęce życie.
	Jednakże te desygnaty nie są wieczne. Bez względu na to, czy jest
	się braminem, ksatriyą, vaiśyą czy kimkolwiek – w
	każdym przypadku to życie jest przemijające. Mimo iż to życie
	jest takie krótkie i nie wiemy, czym będziemy w życiu przyszłym,
	to jednak dziś – oczarowani energią iluzoryczną – widzimy
	siebie w świetle cielesnej koncepcji życia. Wskutek tego myślimy,
	iż jesteśmy Amerykanami, Rosjanami, Hindusami, braminami,
	muzułmanami itd. Schwytani w pułapkę sił natury materialnej,
	zapominamy o Najwyższej Osobie Boga, który jest poza tymi
	wszystkimi siłami natury. Pan Krsna mówi, iż ludzie usidleni
	przez te guny nie rozumieją, że poza tym materialnym tłem
	jest Najwyższa Osoba Boga.

	    Jest wiele różnych
	rodzajów żywych istot: istot ludzkich, półbogów, zwierząt
	itd., i każda z nich znajduje się pod wpływem natury materialnej
	– zapomniawszy o transcendentalnej Osobie Boga. Osoby, którymi
	rządzi pasja i ignorancja, a nawet te będące w dobroci, nie mogą
	wyjść poza koncepcję bezosobowej Prawdy Absolutnej – koncepcję
	bezosobowego Brahmana. Najwyższy Pan w Swojej osobowej postaci,
	posiadający wszelkie piękno, bogactwo, wiedzę, siłę, sławę i
	wyrzeczenie – wprowadza ich w zakłopotanie. Jeśli nawet ci w
	gunie dobroci nie mogą tego pojąć, to jaka jest nadzieja dla
	tych w pasji i ignorancji? Świadomość Krsny jest jednak
	transcendentalna do tych trzech sił natury materialnej, i kto jest
	prawdziwie w niej umocniony – ten jest naprawdę wyzwolonym.

	


	07.14 
	 Niełatwo jest przezwyciężyć tę Moje boską – składającą
	się z trzech sił natury materialnej – energię. Ale bez trudu
	mogą pokonać ją ci, którzy podporządkowali się Mnie.

	


	07.14
	  Znaczenie:
	     Najwyższa Osoba Boga ma niezliczone energie i wszystkie
	te energie są boskie. Mimo iż żywe istoty są częścią Jego
	energii i z tego powodu są boskie, to jednak w kontakcie z energią
	materialną zostaje przykryta ich wyższa, pierwotna moc. Kiedy jest
	się w ten sposób przykrytym przez energię materialną, pokonanie
	jej oddziaływania jest rzeczą całkowicie niemożliwą. Jak to już
	wcześniej zostało powiedziane, zarówno natura materialna, jak i
	duchowa, będąc emanacjami Najwyższej Osoby Boga, są wieczne.
	Żywe istoty należą do wiecznej, wyższej natury Pana, ale z
	powodu skalania naturą niższą – materią, ich złudzenie jest
	również wieczne. Uwarunkowana dusza jest dlatego nazywana
	nitya-baddha, czyli wiecznie uwarunkowaną. Nikt nie jest w
	stanie prześledzić historii swojego uwarunkowania, począwszy od
	jakiegoś momentu w historii materialnej. Wskutek tego oswobodzenie
	się z sideł natury materialnej jest bardzo trudne. Mimo iż ta
	natura materialna jest energią niższą, jest ona prowadzona
	ostatecznie przez najwyższą wolę, której żywa istota nie jest w
	stanie pokonać. Niższa natura materialna została tutaj
	zdefiniowana jako energia boska, dzięki jej styczności i
	poruszaniu jej przez boską wolę. Poruszana przez naturę boską,
	natura materialna, chociaż niższa, działa wspaniale w
	konstruowaniu i destrukcji manifestacji kosmicznej. Vedy
	potwierdzają to w sposób następujący. mayam tu prakrtim
	vidyan mayinam tu maheśvaram. "Chociaż maya (iluzja)
	jest fałszywa albo tymczasowa, podstawą mayi jest najwyższy
	magik – Osoba Boga, który jest Maheśvarą, najwyższym
	kontrolerem." (Śvetaśvatara Upanisad 4.10)

	    Innym znaczeniem
	słowa guna jest sznur. Należy to rozumieć w ten sposób,
	że uwarunkowana dusza jest mocno związana sznurami iluzji.
	Człowiek ze związanymi rękoma i stopami nie może uwolnić się
	sam. Musi otrzymać pomoc od innej osoby, która nie jest związana.
	Ponieważ związany nie może pomóc związanemu, oswobodziciel musi
	być wyzwolony. Zatem tylko Pan Krsna albo Jego bona fide
	reprezentant – mistrz duchowy, może przynieść wolność
	uwarunkowanej duszy. Bez takiej wyższej pomocy nie można uwolnić
	się z więzów natury materialnej. Wolność osiągnąć można
	dzięki służbie oddania i świadomości Krsny. Krsna, będąc
	Panem energii iluzorycznej, może rozkazać tej nieprzezwyciężonej
	energii, aby wyzwoliła uwarunkowaną duszę. Takie oswobodzenie
	nakazuje On dzięki Swojej bezprzyczynowej łasce dla
	podporządkowanej duszy i dzięki Swojemu ojcowskiemu uczuciu dla
	żywej istoty, która jest w rzeczywistości ukochanym synem Pana.
	Dlatego podporządkowanie się lotosowym stopom Pana jest jedynym
	środkiem wydostania się z mocnego uchwytu szponów natury
	materialnej.

	    Znaczące są
	tutaj również słowa mam eva. Mam oznacza – tylko Krsnie
	(Visnu), a nie Brahmie albo Śivie. Mimo iż Brahma i Śiva są
	osobami niezwykle wyniesionymi i są prawie na poziomie Visnu, to
	jednak będąc inkarnacjami rajo-guny (pasji) i tamo-guny
	(ignorancji), nie są w stanie uwolnić uwarunkowanej duszy ze
	szponów mayi. Innymi słowy, zarówno Brahma, jak i Śiva,
	również pozostają pod wpływem mayi. Jedynie Visnu jest
	panem mayi; dlatego tylko On jeden może oswobodzić
	uwarunkowaną duszę. Vedy (Śvetaśvatara Upanisad 3.8)
	potwierdzają to słowami: tam eva viditva: "Wolność
	możliwa jest tylko poprzez zrozumienie Krsny." Nawet Pan Śiva
	potwierdza, iż wyzwolenie można osiągnąć tylko dzięki łasce
	Visnu. Mówi on: mukti-pradata sarvesam visnur eva na samśayah:
	"Nie ma żadnej wątpliwości co do tego, że Visnu jest
	wyzwolicielem każdego."

	


	07.15 
	 Ale ci, którzy są największymi głupcami, najniższymi
	spośród rodzaju ludzkiego, ci, których wiedza została skradziona
	przez iluzję i niegodziwcy o ateistycznej naturze demonów nigdy Mi
	się nie podporządkowują.

	


	07.15
	  Znaczenie:
	     Bhagavad-gita mówi, że jedynie przez
	podporządkowanie się lotosowym stopom Krsny, Najwyższej Osoby
	Boga, można przezwyciężyć surowe prawa natury materialnej. W tym
	momencie powstaje pytanie: jak to się dzieje, że wykształceni
	filozofowie, naukowcy, biznesmeni i wszyscy przywódcy zwykłych
	ludzi nie podporządkowują się lotosowym stopom Śri Krsny,
	wszechpotężnej Osoby Boga? Przywódcy ludzkości uciekają się do
	różnych sposobów w poszukiwaniu wyzwolenia (czyli mukti)
	spod twardych praw natury materialnej, czyniąc wielkie plany i
	usilnie do tego dążąc przez wiele, wiele lat i żywotów. Jeśli
	to wyzwolenie możliwe jest po prostu przez podporządkowanie się
	lotosowym stopom Najwyższej Osoby Boga, dlaczego więc ci
	inteligentni i ciężko pracujący przywódcy nie przyjmują tej
	prostej metody?

	    Gita odpowiada
	na to pytanie bardzo szczerze. Naprawdę uczeni przywódcy
	społeczni, tacy jak Brahma, Śiva, Kapila, Kumarowie, Manu, Vyasa,
	Devala, Asita, Janaka, Prahlada, Bali, a później Madhvacarya,
	Ramanujacarya, Śri Caitanya i wielu innych – będący prawdziwymi
	filozofami, naukowcami, nauczycielami, politykami itd. –
	podporządkowują się lotosowym stopom Najwyższej Osoby,
	wszechpotężnemu autorytetowi. Ci natomiast, którzy nie są
	prawdziwymi filozofami, naukowcami, nauczycielami, administratorami
	itd., ale pozują na takich dla jakichś zysków materialnych, takie
	osoby nie przyjmują planu czy ścieżki Najwyższego Pana. Nie mają
	oni właściwie pojęcia o Bogu. Stwarzają po prostu swoje własne,
	ziemskie plany i wskutek tego komplikują problemy egzystencji
	materialnej w swoich daremnych próbach rozwiązania ich. Ponieważ
	materialna energia (natura) jest bardzo potężna, może ona
	przeciwstawić się nieautoryzowanym planom ateistów i wykpić
	wiedzę "komisji planujących."

	    Ateistyczni
	producenci planów zostali określeni tutaj słowem duskrtinah,
	czyli "łotry, kanalie, szubrawcy". Krti
	oznacza kogoś, kto spełnił jakiś chwalebny uczynek. Ateistyczny
	producent planów również bywa czasami inteligentny i spotyka się
	z podziwem, jako że inteligencja potrzebna jest do stworzenia
	każdego wielkiego planu, czy to dobrego czy złego. Ponieważ
	jednak ateista robi ze swego umysłu niewłaściwy użytek,
	sprzeciwiając się planowi Najwyższego Pana, nazywany jest on
	duskrti, co oznacza, że jego inteligencja i wysiłki zostały
	niewłaściwie skierowane.

	    Gita wyraźnie
	mówi o tym, że energia materialna pracuje całkowicie pod
	kierunkiem Najwyższego Pana. Nie jest ona niezależna. Działa ona
	na tej samej zasadzie jak cień przesuwający się za przedmiotem.
	Jednakowoż ta materialna energia jest bardzo silna, a ateista – z
	powodu swojego bezbożnego usposobienia – nie może wiedzieć, w
	jaki sposób ona pracuje ani też nie może znać planu Najwyższego
	Pana. Pod wpływem złudzenia, jak też sił pasji i ignorancji,
	wszystkie jego plany zawodzą. Tak było w przypadku Hiranyakaśipu
	i Ravany, których plany zostały obrócone w proch, mimo iż obaj
	byli materialnie wykształconymi naukowcami, filozofami, władcami i
	nauczycielami. Łotrów tych, duskrtina, można podzielić na
	cztery różne grupy, które opisano poniżej.

	    (1) Mudha –
	to wielcy głupcy, podobni ciężko pracującym
	zwierzętom jucznym. Pragną korzystać z owoców swojej pracy nie
	dzieląc się nimi z Najwyższym. Typowym przykładem jucznego
	zwierzęcia jest osioł. To pokorne zwierzę zmuszane jest przez
	swego pana do ciężkiej pracy. Nie wie ono dla kogo tak ciężko
	pracuje dzień i noc. Zadowala się wiązką trawy i chwilą snu,
	cały czas obawiając się, że zostanie zbite przez swojego pana;
	nawet zaspokajając swoją żądzę seksualną ryzykuje tym, iż
	będzie bezustannie kopane przez stronę przeciwną. Osioł ten
	śpiewa czasami poezję i filozofię, ale ten ryk jedynie niepokoi
	innych. Taka jest pozycja głupców pracujących dla korzyści. Nie
	wiedzą oni dla kogo powinni pracować. Nie wiedzą, iż karma
	(praca) przeznaczona jest dla yajni (ofiary).

	    Najczęściej ci,
	którzy pracują ciężko dzień i noc, aby uwolnić się od
	brzemienia stworzonych przez siebie samych obowiązków, mówią, iż
	nie mają czasu słuchać o nieśmiertelności żywych istot. Dla
	takich mudha krótkotrwałe osiągnięcia materialne są
	wszystkim – pomimo faktu, iż korzystają oni jedynie z bardzo
	niewielkiej części owoców swojej pracy. Czasami spędzają
	bezsenne dnie i noce po to, aby osiągnąć jakąś tam korzyść, i
	chociaż cierpią z powodu wrzodów i niestrawności, zadowalają
	się praktycznie żadnym pożywieniem. Dzień i noc zaabsorbowani są
	jedynie ciężką pracą dla korzyści nierzeczywistych panów. Nie
	posiadając wiedzy o swoim prawdziwym panu, niemądrzy wyrobnicy
	tracą swój cenny czas, służąc mamonie. Nigdy nie
	podporządkowują się panu wszystkich panów, ani też nie zajmują
	sobie czasu słuchaniem o Nim z właściwych źródeł. Świnia,
	która żre odchody, nie będzie chciała jeść słodyczy
	zrobionych z cukru i ghee. Podobnie też, niemądry wyrobnik będzie
	niestrudzenie słuchał tematów związanych z zadowalaniem zmysłów
	w tym przemijającym doczesnym świecie, ale będzie miał bardzo
	mało czasu, by słuchać o wiecznej żyjącej sile, która porusza
	ten materialny świat.

	    (2) Inna klasa
	duskrti (łotrów) nazywana jest naradhama, czyli
	najniższymi spośród ludzkości. Nara oznacza ludzką
	istotę, a adhama znaczy najniższy. Wśród 8 400 000
	różnych gatunków żywych istot istnieje 400 000 gatunków
	ludzkich. Poza nimi jest niezliczona ilość różnych niższych
	form ludzkiego życia, które są prawie niecywilizowane.
	Cywilizowane ludzkie istoty posiadają zasady życia społecznego,
	politycznego i religijnego. Ci, którzy są rozwinięci społecznie
	i politycznie, ale nie posiadają zasad religijnych, muszą być
	uważani za naradhama. Ani też religia bez Boga nie jest
	religią, jako że celem przestrzegania zasad religijnych jest
	poznanie Najwyższej Prawdy i związku człowieka z Nim. W Gicie
	Osoba Boga wyraźnie mówi, że nie ma żadnego autorytetu ponad
	Nim, i że On jest Najwyższą Prawdą. Cywilizowana forma ludzkiego
	życia ma służyć odzyskaniu utraconej świadomości o
	wiecznym związku z Najwyższą Prawdą, Osobą Boga – Śri Krsną,
	który jest wszechpotężny. Każdy, kto nie wykorzystuje tej
	szansy, zaliczany jest do naradhama. Z objawionych pism
	dowiadujemy się, że kiedy dziecko znajduje się w łonie matki (w
	niezwykle niewygodnej pozycji) modli się ono do Boga o wyzwolenie i
	obiecuje, że skoro tylko wydostanie się na zewnątrz, będzie
	wielbić tylko Jego. Ponieważ żywa istota jest wiecznie
	spokrewniona z Bogiem, modlenie się do Niego w obliczu jakichś
	trudności jest jej naturalnym instynktem. Lecz po oswobodzeniu, pod
	wpływem mayi, energii iluzorycznej, dziecko zapomina o
	trudach narodzin i zapomina również o swoim wyzwolicielu.

	    Obowiązkiem
	opiekunów dzieci jest rozbudzenie tej drzemiącej w nich boskiej
	świadomości. Dziesięć obrzędów będących procesami
	oczyszczającymi, jak oznajmia Manu-smrti (zbiór zasad
	religijnych), ma służyć rozbudzeniu świadomości Boga w systemie
	varnaśrama. Jednakże żaden z tych procesów nie jest
	obecnie ściśle przestrzegany w żadnej części świata i dlatego
	99,9 procent populacji można zaliczyć do naradhama.

	    Kiedy cała
	populacja staje się naradhama, wtedy w naturalny sposób
	cała ich tzw. edukacja sprowadza się do zera i zostaje
	unieważniona przez wszechpotężną energię natury fizycznej.
	Według Gity, ten jest człowiekiem prawdziwie uczonym, kto
	jednakowo widzi wykształconego bramina, psa, krowę, słonia i
	zjadacza psów. W taki sposób widzi prawdziwy wielbiciel. Śri
	Nityananda Prabhu, który jest inkarnacją Boga jako boski mistrz,
	wyzwolił braci Jagai i Madhai, będących typowymi naradhama, i
	pokazał w jaki sposób łaska prawdziwego wielbiciela spływa na
	najniższych spośród rodzaju ludzkiego. A więc potępiony przez
	Osobę Boga naradhama może ponownie rozbudzić swoją
	świadomość duchową tylko dzięki miłosierdziu wielbiciela Pana.

	Śri Caitanya
	Mahaprabhu, propagując bhagavata-dharmę, czyli czyny
	spełniane przez wielbicieli, polecił, aby ludzie pokornie słuchali
	przekazu Najwyższej Osoby Boga. Esencją tego przekazu jest
	Bhagavad-gita. Najniżsi spośród rodzaju ludzkiego mogą
	zostać wyzwoleni jedynie poprzez pokorny proces słuchania tych
	przekazów, ale na nieszczęście nie są oni nimi nawet w
	najmniejszym stopniu zainteresowani, nie mówiąc już o
	podporządkowaniu się woli Najwyższego Pana. Naradhama, czyli
	najniżsi spośród rodzaju ludzkiego, całkowicie lekceważą
	pierwszy i najważniejszy obowiązek ludzkich istot.

	    (3) Następna
	grupa duskrti nazywana jest mayayapahrta-jnanah. Są
	to te osoby, których wiedza została sprowadzona do zera poprzez
	oddziaływanie złudnej energii materialnej. Przeważnie są to
	osoby bardzo uczone – wielcy filozofowie, poeci, literaci,
	naukowcy, itd. – ale wprowadzeni w błąd przez energię
	iluzoryczną, nie są posłuszni Najwyższemu Panu..

	    W obecnych czasach
	jest bardzo wielu takich mayayapahrta-jnanah, nawet pomiędzy
	wykładowcami Gity. W Gicie zrozumiałym i prostym
	językiem zostało powiedziane, że Śri Krsna jest Najwyższą
	Osobą Boga. Nikt nie przewyższa Go ani nikt Mu nie dorównuje.
	Jest tam mowa o Nim jako o ojcu Brahmy, pierwotnym ojcu wszystkich
	istot ludzkich. W rzeczywistości Pan Krsna jest nie tylko ojcem
	Brahmy, ale również ojcem wszystkich gatunków życia. Jest On
	źródłem bezosobowego Brahmana i Paramatmy; Dusza Najwyższa
	obecna w każdej żywej istocie jest Jego pełną, kompletną
	cząstką. On jest źródłem wszystkiego i dlatego wszyscy powinni
	podporządkować się Jego lotosowym stopom. Pomimo wszystkich tych
	wyraźnych orzeczeń, mayayapahrta-jnanah wyśmiewa Osobę
	Najwyższego Pana i uważa Go jedynie za zwykłą ludzką istotę.
	Nie wie on, że ta błogosławiona forma ludzkiego życia została
	zaprojektowana według wiecznej i transcendentalnej postaci
	Najwyższego Pana.

	    Wszystkie
	nieautoryzowane interpretacje Gity pisane przez klasę
	mayayapahrta-jnanah, poza systemem parampara, są
	wielkimi przeszkodami na ścieżce duchowego poznania. Zwiedzeni
	interpretatorzy nie podporządkowują się lotosowym stopom Śri
	Krsny ani też nie uczą innych przestrzegania tej zasady.

	    (4) Ostatnia klasa
	duskrti nazywana jest asuram bhavam aśritah. Są to
	ludzie z zasady demoniczni, będący klasą jawnych ateistów.
	Niektórzy z nich utrzymują, iż Najwyższy Pan nigdy nie może
	zejść do tego świata materialnego, ale nie potrafią podać
	istotnych powodów, dlaczego by nie miał tego uczynić. Są i inni,
	którzy uważają Go za podrzędnego w stosunku do Jego cechy
	bezosobowej, mimo iż Gita twierdzi wręcz coś przeciwnego.
	Zazdrośni o Najwyższą Osobę Boga, ateiści będą prezentowali
	mnóstwo bezprawnych, wytworzonych w fabrykach ich umysłów
	inkarnacji. Takie osoby, których życiową zasadą jest oczernianie
	Osoby Boga, nie są w stanie podporządkować się lotosowym stopom
	Śri Krsny.

	    Śri Yamunacarya
	Albandaru z południowych Indii mówi: "O mój Panie! Mimo iż
	wszystkie, usytuowane w gunie dobroci, objawione święte
	pisma potwierdzają Twoje niezwykłe cechy, czyny i osobowość, i
	mimo iż uznają Ciebie wszystkie sławne z pobożności i głębi
	swojej wiedzy transcendentalnej autorytety, to jednak pozostajesz
	niepoznawalnym dla osób kierujących się zasadami ateistycznymi."

	Zatem 
	

	(1) osoby bardzo
	niemądre; 
	

	(2) najniżsi spośród
	rodzaju ludzkiego; 
	

	(3) zbałamuceni
	spekulanci i 
	

	(4) jawni ateiści, 
	

	tak jak to
	przedstawiono powyżej, nigdy nie podporządkowują się lotosowym
	stopom Osoby Boga, pomimo iż zalecają to pisma święte i wielkie
	autorytety.

	


	07.16 
	 O najlepszy spośród Bharatów, cztery rodzaje pobożnych
	ludzi podejmuje służbę oddania dla Mnie: strapieni, pragnący
	bogactw, ciekawi i ci, którzy poszukują wiedzy o Absolucie.

	


	07.16
	  Znaczenie:
	     W przeciwieństwie do złoczyńców, ci, którzy są
	zwolennikami regulujących zasad pism świętych, nazywani są
	sukrtinah (czyli posłusznymi wobec nakazów pism świętych,
	praw moralnych i społecznych), i są oni więcej lub mniej oddani
	Najwyższemu Panu. Osoby takie można podzielić na cztery grupy: 
	

	do pierwszej można
	zaliczyć tych, którzy czasami znajdują się w niedoli; 
	

	do drugiej –
	potrzebujących pieniędzy, 
	

	do trzeciej – tych,
	którzy są czasami ciekawi; a 
	

	do czwartej – osoby
	poszukujące czasami wiedzy o Prawdzie Absolutnej. 
	

	Przychodzą oni do
	Najwyższego Pana, aby pełnić służbę oddania dla różnych
	celów. Nie są to czyści wielbiciele, ponieważ w zamian za służbę
	oddania oczekują oni spełnienia swoich pragnień. Czysta służba
	oddania jest wolna od wszelkich aspiracji i od pragnienia korzyści
	materialnej. Bhakti-rasamrta-sindhu (1.1.11) definiuje czyste
	oddanie w ten sposób:

	


	anyabhilasita-śunyam
	   jnana-karmady-anavrtam 
	

	anukulyena krsnanu-
	   śilanam bhaktir uttama

	


	  "Transcendentalną
	służbę miłości dla Najwyższego Pana należy pełnić z pełną
	życzliwością, bez pragnienia korzyści materialnej i roszczenia
	sobie prawa do owoców swojej pracy oraz bez filozoficznych
	spekulacji. Taka służba nazywa się czystą służbą oddania."

	    Te cztery rodzaje
	ludzi przychodzą do Najwyższego Pana, aby pełnić służbę
	oddania, a gdy – poprzez obcowanie z czystymi wielbicielami –
	zostają oczyszczeni, wtedy również zostają czystymi
	wielbicielami. Jednak dla niegodziwców służba oddania jest czymś
	bardzo trudnym, jako że są oni egoistyczni z natury, nie kierują
	się żadnymi zasadami i nie mają żadnego celu duchowego. Ale
	zdarza się niekiedy, że nawet niektórzy z nich, jeśli
	przypadkowo mają styczność z czystym wielbicielem, również
	stają się czystymi wielbicielami.

	    Osoby zawsze
	zajęte pracą dla zysku przychodzą do Pana, kiedy dotknięte
	zostaną materialną niedolą, i przebywając w tym czasie z
	czystymi wielbicielami, również stają się, w tej samej niedoli,
	wielbicielami Pana. Ci, którzy są po prostu sfrustrowani, również
	czasami przychodzą, aby obcować z czystymi wielbicielami, i
	zaczyna ciekawić ich wiedza o Bogu. Podobnie jest w przypadku
	filozofów, którzy po bezowocnych poszukiwaniach rozczarowują się
	do każdej dziedziny wiedzy, i chcąc dowiedzieć się czegoś o
	Bogu, przychodzą do Najwyższego Pana, aby pełnić służbę
	oddania. W ten sposób, dzięki łasce Najwyższego Pana i Jego
	czystego wielbiciela, przekraczają wiedzę o bezosobowym Brahmanie
	i zlokalizowanej Paramatmie. Na ogół, kiedy strapieni, ciekawscy,
	poszukujący wiedzy i ci, którzy potrzebują pieniędzy, uwolnią
	się od pragnień materialnych, i kiedy w pełni zrozumieją, że
	materialne wyrzeczenie nie ma nic wspólnego z postępem duchowym,
	wtedy zostają czystymi wielbicielami. Do momentu, kiedy nie osiągną
	tego oczyszczonego stanu, wielbiciele w transcendentalnej służbie
	Pana skalani są pracą dla zysku i poszukiwaniem świeckiej wiedzy
	itd. Aby więc osiągnąć czyste oddanie, należy przekroczyć
	wszystkie tego typu pragnienia.

	


	07.17 
	 Spośród nich najlepszym jest ten, który posiada pełną
	wiedzę i zawsze pełni czystą służbę oddania dla Mnie. Albowiem
	Ja jestem mu bardzo drogi i on jest Mi drogi.

	


	07.17
	  Znaczenie:
	     Uwolniwszy się od skalania pragnieniami materialnymi,
	zarówno strapieni, nękani ciekawością, będący w nędzy, jak i
	poszukujący najwyższej wiedzy, wszyscy oni mogą zostać czystymi
	wielbicielami. A ten spośród nich, który posiada wiedzę o
	Prawdzie Absolutnej i wolny jest od wszelkich pragnień
	materialnych, zostaje prawdziwie czystym wielbicielem Pana. A
	najlepszym spośród tych czterech klas ludzi jest ten wielbiciel,
	mówi Pan, który posiada doskonałą wiedzę i jednocześnie
	zaangażowany jest w służbę oddania. Zdobywając wiedzę zaczyna
	zdawać sobie sprawę z tego, że jest on czymś różnym od tego
	materialnego ciała, a z dalszym postępem dochodzi do poznania
	bezosobowego Brahmana i Paramatmy. Kiedy zostaje całkowicie
	oczyszczony, rozumie, że jego konstytucjonalną pozycją jest
	wieczne służenie Bogu. Więc – przez obcowanie z czystymi
	wielbicielami – zarówno nękani ciekawością, strapieni,
	poszukujący poprawy materialnej i posiadający wiedzę, wszyscy
	stają się czystymi. Ale kto już na wstępnym etapie posiada pełną
	wiedzę o Najwyższym Panu i jednocześnie pełni służbę oddania,
	ten jest bardzo drogi Panu. Posiadając czystą wiedzę o
	transcendencji Najwyższej Osoby Boga, jest on w ten sposób
	chroniony w swej służbie oddania, i żadne nieczystości
	materialne nie mają na niego wpływu.

	


	07.18 
	 Wszyscy ci wielbiciele są niewątpliwie wielkimi duszami,
	lecz tego, kto posiadł wiedzę o Mnie, uważam za tak dobrego jak
	Swoją własną Osobę. Pełniąc dla Mnie transcendentalną służbę,
	bez wątpienia osiągnie Mnie – najwyższy i najdoskonalszy cel.

	


	07.18
	  Znaczenie:
	     Nie znaczy to, że inni wielbiciele, którzy nie posiadają
	tak kompletnej wiedzy, nie są drodzy Panu. Mówi On, że wszyscy
	oni są wielcy, ponieważ bez względu na to, w jakim celu ktoś
	przychodzi do Pana, jest on nazywany mahatmą, czyli wielką
	duszą. Pan przyjmuje wielbicieli, którzy pragną czerpać korzyści
	z pełnienia służby oddania, ponieważ jest to pewna wymiana
	uczuć. Powodowani uczuciem, proszą oni Pana o jakieś korzyści
	materialne, a kiedy je otrzymują, są tak usatysfakcjonowani, że
	również czynią postęp w służbie oddania. Ale szczególnie
	drogim Panu jest wielbiciel, który posiada pełną wiedzę o Nim,
	gdyż jego jedynym celem jest służenie Mu z miłością i
	oddaniem. Taki wielbiciel nie może przeżyć ani sekundy w
	rozłączeniu z Najwyższym Panem, czy też nie pełniąc służby
	dla Niego. Podobnie, Najwyższy Pan, zadowolony ze Swego
	wielbiciela, nie może go opuścić.

	W Śrimad-Bhagavatam
	(9.4.68) Pan mówi:

	


	sadhavo hrdayam
	mahyam    sadhunam hrdayam tv aham 
	

	mad-anyat te na
	jananti    naham tebhyo manag api

	


	  "Wielbiciele
	zawsze obecni są w Moim sercu i również Ja jestem zawsze obecny w
	ich sercach. Wielbiciel nie zna niczego poza Mną, a Ja również
	nie mogę zapomnieć o nim. Czysty wielbiciel zawsze pozostaje w
	bardzo bliskim związku ze Mną. Posiadając pełną wiedzę, nigdy
	nie traci on kontaktu z duchowością i dlatego jest Mi bardzo
	drogi."

	


	07.19 
	 Po wielu narodzinach i śmierciach, ten, kto posiadł
	prawdziwą wiedzę, podporządkowuje się Mnie, znając Mnie jako
	przyczynę wszystkich przyczyn i wszystkiego, co jest. Taka wielka
	dusza jest czymś bardzo rzadkim.

	


	07.19
	  Znaczenie:
	     Dopiero po wielu, wielu żywotach, podejmując służbę
	oddania albo pełniąc jakieś rytuały transcendentalne, żywa
	istota może osiągnąć prawdziwe zrozumienie, iż ostatecznym
	celem realizacji duchowej jest Najwyższa Osoba Boga. Osoba
	znajdująca się na początkowym etapie realizacji duchowej, kiedy
	to próbuje uwolnić się od przywiązań materialnych, ma pewne
	skłonności do impersonalizmu. Kiedy jednak uczyni postęp, wtedy
	zaczyna rozumieć, że życie duchowe jest aktywne, i że aktywność
	ta składa się na służbę oddania. Kiedy to sobie uświadamia,
	przywiązuje się do Najwyższej Osoby Boga i podporządkowuje się
	Mu. Wtedy jest w stanie zrozumieć, że miłosierdzie Pana Krsny
	jest wszystkim, że On jest przyczyną wszystkich przyczyn, a ta
	manifestacja materialna nie jest niezależna od Niego. Zdaje ona
	sobie też sprawę z tego, iż ten materialny świat jest wypaczonym
	odbiciem różnorodności duchowej i dostrzega związek wszystkiego
	z Najwyższym Panem Krsną. Więc wszystko o czym myśli odnosi do
	Vasudevy, czyli Krsny. Taka uniwersalna wizja Vasudevy przyspiesza
	jej pełne podporządkowanie się Najwyższemu Panu, Śri Krsnie,
	który staje się dla niej najwyższym celem. Tak podporządkowane,
	wielkie dusze są czymś bardzo rzadkim.

	    Werset ten został
	wspaniale wytłumaczony w Trzecim Rozdziale (wersety 14 i 15) w
	Śvetaśvatara Upanisad:

	


	sahasra-śirsa
	purusah    sahasraksah sahasra-pat 
	

	sa bhumim viśvato
	vrtva-    tyatisthad daśangulam

	


	purusa evedam
	sarvam    yad bhutam yac ca bhavyam 
	

	utamrtatvasyeśano 
	  yad annenatirohati

	


	W Chandogya
	Upanisad (5.1.15) jest powiedziane, na vai vaco na caksumsi
	na śrotrani na manamsity acaksate prana iti evacaksate prano hy
	evaitani sarvani bhavanti: "Głównym czynnikiem w ciele
	żywej istoty nie jest ani moc mówienia, ani moc widzenia, ani moc
	słuchania, ani też moc myślenia. Centrum wszystkich czynności
	jest życie." Podobnie, pierwszą i główną istotą
	wszystkiego jest Pan Vasudeva, czyli Osoba Boga, Pan Śri Krsna.
	Ciało to posiada moc mówienia, widzenia, słuchania, zdolność
	myślenia itd., ale jego czynności nie mają żadnego znaczenia,
	jeśli nie mają one związku z Najwyższym Panem. Ponieważ
	Vasudeva jest wszechprzenikający i wszystko jest Vasudevą,
	wielbiciel podporządkowuje się Jemu z pełną wiedzą (zob.
	Bhagavad-gita 7.17 i 11.40).

	


	07.20 
	 Ci, których inteligencja skradziona została przez pragnienia
	materialne, podporządkowują się półbogom i przestrzegają
	określonych zasad kultu, odpowiednio do swojej natury.

	


	07.20
	  Znaczenie:
	     Osoby wolne od wszelkich materialnych zanieczyszczeń
	podporządkowują się Najwyższemu Panu i angażują się w Jego
	służbę oddania. Tak długo jak te materialne zanieczyszczenia nie
	zostaną "spłukane", są oni z natury nie-wielbicielami.
	Ale nawet ci, którzy mają pragnienia materialne i zwracają się
	do Najwyższego Pana, nie są tak bardzo przyciągani przez
	zewnętrzną naturę. Ponieważ wybrali właściwy cel, szybko
	uwalniają się od materialnego pożądania. Śrimad-Bhagavatam
	radzi, że bez względu na to, czy jest się wolnym od wszelkich
	pragnień materialnych, czy też jest się pełnym takich pragnień;
	albo też pragnie się oczyszczenia od wszelkich materialnych
	przywiązań lub jest się czystym wielbicielem, bez pragnienia
	zadowalania zmysłów – we wszystkich przypadkach należy
	podporządkować się Vasudevie i wielbić tylko Jego. Jak mówi
	Bhagavatam (2.3.10):

	


	akamah sarva-kamo
	va    moksa-kama udara-dhih 
	

	tivrena
	bhakti-yogena    yajeta purusam param

	


	Ludzie mniej
	inteligentni, którzy utracili rozumienie duchowe, przyjmują
	schronienie półbogów, i w ten sposób szybko realizują swoje
	pragnienia materialne. Ludzie tacy bardzo rzadko przychodzą do
	Najwyższej Osoby Boga, ponieważ znajdują się pod wpływem
	określonych sił natury materialnej (pasji i ignorancji), i dlatego
	wielbią różnych półbogów. Osiągają oni satysfakcję,
	przestrzegając określonych zasad kultu. Kierują się swoimi
	małostkowymi pragnieniami i nie wiedzą jak osiągnąć najwyższy
	cel. Wielbiciel Najwyższego Pana nie jest w ten sposób zwiedziony.
	Ponieważ literatura wedyjska poleca czczenie różnych półbogów
	w różnych celach (na przykład choremu człowiekowi poleca się
	czczenie słońca), ci, którzy nie są wielbicielami Pana uważają,
	że dla pewnych celów półbogowie są lepsi od Najwyższego Pana.
	Ale czysty wielbiciel wie, że Najwyższy Pan Krsna jest panem
	wszystkich. W Caitanya-caritamrta (Adi 5.142) jest
	powiedziane, ekale iśvara krsna, ara saba bhrtya: tylko
	Najwyższa Osoba Boga, Krsna, jest prawdziwym panem, a wszyscy inni
	są sługami. Dlatego czysty wielbiciel nigdy nie udaje się do
	półbogów w celu zaspokojenia swoich materialnych potrzeb.
	Całkowicie polega on na Najwyższym Panu i zadowala się wszystkim,
	cokolwiek otrzymuje od Niego.

	


	07.21 
	 Ja przebywam w sercu każdej żywej istoty jako Dusza
	Najwyższa. Kiedy tylko ktoś pragnie oddawać cześć jakiemuś
	półbogowi, Ja umacniam jego wiarę w ten sposób, aby mógł
	poświęcić się temu określonemu bóstwu.

	


	07.21
	  Znaczenie:
	     Bóg dał niezależność każdemu. Jeśli zatem ktoś
	pragnie radości materialnych i pragnie bardzo szczerze otrzymać
	takie udogodnienia od materialnych półbogów, Najwyższy Pan,
	przebywający w sercu każdego jako Dusza Najwyższa, rozumie to i
	ułatwia to takim osobom. Jako najwyższy ojciec wszystkich żywych
	istot, nie ingeruje On w ich niezależność, ale w pełni umożliwia
	im zaspokojenie ich pragnień materialnych. Niektórzy mogą
	zapytać, dlaczego wszechpotężny Bóg ułatwia żywym istotom
	korzystanie z radości tego materialnego świata i w ten sposób
	pozwala im wpaść w sidła energii iluzorycznej. Odpowiedź jest
	taka, że gdyby Najwyższy Pan – jako Naddusza, nie dawał takich
	udogodnień, wtedy niezależność nie miałaby żadnego znaczenia.
	Każdemu daje On całkowitą niezależność – taką, jakiej dana
	osoba pragnie – ale Jego ostateczną instrukcję znajdujemy w
	Bhagavad-gicie: człowiek powinien porzucić wszelkie zajęcia i
	w pełni podporządkować się Jemu. To uczyni go prawdziwie
	szczęśliwym.

	    Zarówno żywa
	istota, jak i półbogowie zależni są od woli Najwyższej Osoby
	Boga. Zatem żywa istota nie może wielbić półboga według
	własnego pragnienia, ani półbóg nie może udzielić żadnej
	łaski bez najwyższej woli. Istnieje takie powiedzenie, że nawet
	źdźbło trawy nie porusza się bez woli Najwyższej Osoby Boga. Na
	ogół, osoby spotykające się z kłopotami w tym materialnym
	świecie udają się do półbogów, tak jak radzi im to literatura
	wedyjska Osoba pragnąca jakiejś określonej rzeczy może oddawać
	cześć takiemu a takiemu półbogowi. Na przykład osobie chorej
	poleca się czczenie słońca; osoba pragnąca wykształcenia może
	czcić boginię nauki, Sarasvati; a osoba pragnąca pięknej żony
	może oddawać cześć bogini Umie, żonie Pana Śivy. W ten sposób
	śastry (pisma wedyjskie) polecają różne sposoby oddawania
	czci różnym półbogom. A ponieważ poszczególne żywe istoty
	chcą korzystać z określonych udogodnień materialnych, Pan
	wzbudza w nich silne pragnienie otrzymania takiej łaski od
	określonego półboga – i w ten sposób otrzymują oni tę łaskę.
	Najwyższy Pan wybiera również odpowiedni sposób pełnienia
	służby oddania przez żywą istotę dla określonego półboga.
	Sami półbogowie nie mogą natchnąć żywej istoty takim
	zainteresowaniem, ale ponieważ On jest Najwyższym Panem, czyli
	Nadduszą, i obecny jest w sercu wszystkich żywych istot, może
	pobudzić człowieka do oddawania czci pewnym półbogom. Półbogowie
	są w rzeczywistości różnymi częściami kosmicznego ciała
	Najwyższego Pana; zatem nie mają oni żadnej niezależności. W
	literaturze wedyjskiej jest powiedziane: "Najwyższa Osoba
	Boga, jako Naddusza, obecny jest również w sercu półboga; zatem
	to On, poprzez półboga, spełnia pragnienia żywej istoty. Zarówno
	półbóg, jak i żywa istota zależni są od najwyższej woli. Nie
	posiadają oni niezależności."

	


	07.22 
	 Obdarzony taką wiarą, szuka on łaski określonego półboga
	i pragnienia jego zostają spełnione. Ale w rzeczywistości to
	właśnie Ja obdarzam go tymi łaskami.

	


	07.22
	  Znaczenie:
	     Bez pozwolenia Najwyższego Pana, półbogowie nie mogą
	obdarzyć swoich czcicieli łaskami. Żywa istota może zapomnieć,
	że wszystko jest własnością Najwyższego Pana, ale nie
	zapominają o tym półbogowie. Sprawcami tego, iż żywa istota
	czci półbogów i otrzymuje upragnione rezultaty, nie są sami
	półbogowie, ale stanowi o tym Najwyższa Osoba Boga. Nie wiedząc
	o tym, mniej inteligentne osoby zwracają się do półbogów z
	prośbą o łaski. Kiedy natomiast czysty wielbiciel znajduje się w
	potrzebie, modli się tylko do Najwyższego Pana. Prośba o korzyść
	materialną nie jest jednak czymś właściwym dla czystego
	wielbiciela. Żywa istota zwraca się do półbogów zwykle wtedy,
	kiedy szaleńczo pragnie zaspokoić swoje pożądanie. Zdarza się
	to wówczas, kiedy żywa istota pragnie czegoś niewłaściwego i
	Sam Pan nie spełnia tego pragnienia. W Caitanya-caritamrta jest
	powiedziane, że kto czci Najwyższego Pana i w tym samym czasie
	pragnie uciech materialnych, ten jest sprzeczny w swoich
	pragnieniach. Służba oddania dla Najwyższego Pana i kult jakiegoś
	półboga nie mogą znajdować się na tej samej platformie, jako że
	czczenie półbogów jest czymś z natury materialnym, natomiast
	służba oddania dla Najwyższego Pana jest całkowicie duchowa.

	    Dla żywej istoty
	pragnącej powrócić do Boga, materialne pragnienia są
	przeszkodami w osiągnięciu tego celu. Czysty wielbiciel Pana nie
	otrzymuje łask materialnych upragnionych przez mniej inteligentne
	żywe istoty, które dlatego wolą raczej wielbić półbogów tego
	materialnego świata, niż zaangażować się w służbę oddania
	dla Najwyższego Pana.

	


	07.23 
	 Ludzie o małej inteligencji czczą półbogów, a owoce tego
	kultu są ograniczone i krótkotrwałe. Wielbiąc półbogów, udają
	się na planety półbogów; natomiast Moi wielbiciele ostatecznie
	przychodzą na Moją najwyższą planetę.

	


	07.23
	  Znaczenie:
	     Niektórzy komentatorzy Gity mówią, iż przez
	oddawanie czci półbogom można również osiągnąć Najwyższego
	Pana. Werset ten jednak mówi wyraźnie, że czciciele półbogów
	udają się do różnych systemów planetarnych, w zależności od
	tego, którego półboga czcili. Czciciel słońca udaje się na
	słońce, a czciciel półboga księżyca osiąga księżyc.
	Czciciel Indry może osiągnąć planetę tego półboga. Nieprawdą
	jest to, że każdy, bez względu na to jakiego czci półboga,
	osiągnie Najwyższą Osobę Boga. Przeczy temu ten werset, wyraźnie
	mówiący o tym, że czciciele półboga udają się na różne
	planety w tym świecie materialnym, natomiast wielbiciel Najwyższego
	Pana osiąga bezpośrednio najwyższą planetę Osoby Boga.

	    Można
	argumentować w ten sposób, że skoro półbogowie są różnymi
	częściami ciała Najwyższego Pana, to przez wielbienie ich
	powinno się osiągnąć ten sam cel, co przez wielbienie
	Najwyższego Pana. Jednakże czciciele półbogów są mniej
	inteligentni, gdyż nie wiedzą do jakiej części ciała należy
	dostarczyć pożywienie. Niektórzy z nich są tak niemądrzy, iż
	twierdzą, że jest wiele części ciała, do których można
	dostarczyć pożywienie, i że jest wiele sposobów dostarczania
	tego pożywienia. Nie brzmi to bardzo optymistycznie. Czy ktoś może
	dostarczyć ciału pożywienie przez uszy albo oczy? Nie wiedzą
	oni, że półbogowie są różnymi częściami kosmicznego ciała
	Najwyższego Pana, i w swojej ignorancji wierzą, że każdy półbóg
	jest oddzielnym Bogiem i konkurentem Najwyższego Pana.

	    Nie tylko
	półbogowie, ale również zwykłe, żywe istoty są częściami
	Najwyższego Pana. Według Śrimad-Bhagavatam,

	bramini są głową
	Najwyższego Pana, 
	

	ksatriyowie są
	Jego ramionami, 
	

	vaiśyowie są
	Jego tułowiem, 
	

	śudrowie –
	nogami, 
	

	i wszyscy oni
	spełniają różne funkcje. Jeśli ktoś wie, że zarówno on sam,
	jak i półbogowie są integralnymi czystkami Najwyższego Pana, to
	– bez względu na sytuację jego wiedza jest doskonała. Jeśli
	natomiast nie rozumie tego, osiąga różne planety, gdzie rezydują
	półbogowie. To nie jest to samo przeznaczenie, które osiąga
	wielbiciel.

	    Rezultaty
	osiągnięte dzięki łasce półbogów są nietrwałe. W tym
	materialnym świecie zarówno planety, półbogowie, jak i ich
	czciciele, wszyscy ulegają unicestwieniu. Dlatego werset ten mówi
	wyraźnie, że rezultaty wynikające z wielbienia półbogów są
	krótkotrwałe, i że kult taki praktykują tylko osoby mniej
	inteligentne. Czysty wielbiciel angażuje się w świadomość Krsny
	i poprzez służbę oddania dla Najwyższego Pana osiąga wieczne
	życie, pełne szczęścia i wiedzy. Jego osiągnięcia różnią
	się od zdobyczy zwykłego czciciela półbogów. Najwyższy Pan
	jest nieograniczony, Jego łaska jest nieograniczona, Jego
	miłosierdzie jest nieskończone, dlatego nieograniczone jest
	miłosierdzie Najwyższego Pana dla Jego czystych wielbicieli.

	


	07.24 
	 Nieinteligentni, nie znający Mnie doskonale myślą, iż Ja,
	Najwyższa Osoba Boga, Krsna, byłem wcześniej bezosobowym i teraz
	przyjąłem tę formę i osobowość. Z powodu ubogiego zasobu
	wiedzy nie znają Mojej wyższej, niezmiennej i doskonałej natury.

	


	07.24
	  Znaczenie:
	     Czciciele półbogów określeni zostali jako osoby mniej
	inteligentne. Ten werset podobnie określa impersonalistów. Pan
	Krsna rozmawia tutaj z Arjuną w Swojej osobowej formie, a jednak –
	z powodu niewiedzy – impersonaliści sprzeczają się, że
	Najwyższy Pan ostatecznie nie posiada formy. Yamunacarya, wielki
	wielbiciel Pana pochodzący z sukcesji uczniów wywodzącej się od
	Ramanujacaryi, napisał w związku z tym dwa bardzo istotne wersety.
	Mówi on:

	


	tvam
	śila-rupa-caritaih parama-prakrstaih 
	

	sattvena
	sattvikataya prabalaiś ca śastraih

	prakhyata-daiva-paramartha-vidam
	mataiś ca 
	

	naivasura-prakrtayah
	prabhavanti boddhum

	


	  "Mój drogi
	Panie, tacy wielbiciele jak Vyasadeva i Narada wiedzą, że to Ty
	jesteś Osobą Boga. Studiując literaturę wedyjską można
	dowiedzieć się o Twoich cechach, Twojej formie, czynach, i w ten
	sposób można zrozumieć, iż jesteś Najwyższą Osobą Boga.
	Pojąć Ciebie nie mogą jednak osoby będące w pasji i niewiedzy,
	demony i niewielbiciele. Takie osoby nie są w stanie Ciebie
	zrozumieć. Mimo iż mogą być ekspertami w dyskusjach na temat
	Vedanty, Upanisadów i innej literatury wedyjskiej, to jednak
	niemożliwym jest dla nich zrozumienie Osoby Boga."
	(Stotra-ratna 12)

	    W Brahma-samhicie
	jest powiedziane, że Osoby Boga nie można poznać jedynie
	przez studiowanie Vedanty. Osobę Najwyższego można
	zrozumieć tylko dzięki łasce Najwyższego Pana. Dlatego werset
	ten wyraźnie mówi, że mało inteligentni są nie tylko czciciele
	półbogów, ale również ci niewielbiciele, którzy zajmują się
	spekulacjami na temat literatury wedyjskiej i studiowaniem Vedanty
	bez prawdziwej świadomości Krsny. Dla nich niemożliwym jest
	zrozumienie osobowej natury Boga. Osoby, które ulegają wrażeniu,
	że Prawda Absolutna jest nieosobowa, określone zostały jako
	abuddhayah, czyli ci, którzy nie znają ostatecznej postaci
	Prawdy Absolutnej. Śrimad-Bhagavatam oznajmia, że najwyższa
	realizacja rozpoczyna się od bezosobowego Brahmana, następnie
	wznosi się do zlokalizowanej Nadduszy – lecz ostatnim słowem w
	Prawdzie Absolutnej jest Osoba Boga. Współcześni impersonaliści
	są jeszcze mniej inteligentni, gdyż nie biorą przykładu nawet ze
	swojego wielkiego poprzednika – Śankaracaryi, który wyraźnie
	oznajmił, że Krsna jest Najwyższą Osobą Boga. Nie znając
	Najwyższej Osoby Boga, impersonaliści uważają, że Krsna jest
	jedynie synem Devaki i Vasudevy albo księciem, czy też potężną
	żywą istotą. Taka postawa została również potępiona w
	Bhagavad-gicie (9.11). Avajananti mam mudha manusim tanum
	aśritam: "Tylko głupcy uważają Mnie za zwykłą osobę."

	    Faktem jest, że
	nikt nie może zrozumieć Krsny bez pełnienia służby oddania i
	bez rozwinięcia w sobie świadomości Krsny. Potwierdza to
	Bhagavatam (10.14.29):

	


	athapi te deva
	padambuja-dvaya-

	prasada-leśanugrhita
	eva hi

	janati tattvam
	bhagavan mahimno 
	

	na canya eko 'pi
	ciram vicinvan

	


	  "Mój Panie,
	wielkość Twojej osobowości może zrozumieć ten, kto otrzymał
	choćby ślad łaski Twoich lotosowych stóp. Ale ci, którzy w celu
	poznania Najwyższej Osoby Boga oddają się spekulacjom, nie są w
	stanie Cię poznać, nawet gdyby studiowali Vedy przez wiele,
	wiele lat" Nie można zrozumieć ani Najwyższej Osoby Boga,
	Krsny, ani Jego form, cech, imienia, jedynie na drodze spekulacji
	umysłowych, bądź dyskusji nad literaturą wedyjską. Należy
	zrozumieć Go poprzez pełnienie służby oddania. Tylko wtedy,
	kiedy jest się całkowicie zaangażowanym w świadomość Krsny,
	zaczynając od intonowania maha-mantry – 
	

	Hare Krsna,
	Hare Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare 
	

	– można zrozumieć
	Najwyższą Osobę Boga. Nie będący wielbicielami impersonaliści
	sądzą, że ciało Krsny stworzone jest z tej materialnej natury i
	że wszystkie Jego czyny, Jego forma i wszystko związane z Nim jest
	mayą. Tacy impersonaliści znani są jako Mayavadi. Nie
	znają oni ostatecznej prawdy.

	    Werset dwudziesty
	oznajmia wyraźnie: (kamais tais tair hrta-jnanah prapadyante
	'nya-devatah). "Różnym półbogom podporządkowują
	się ci, którzy oślepieni są poprzez pożądliwe pragnienia."
	Jest to uznanym faktem, że oprócz Najwyższej Osoby Boga istnieją
	półbogowie, którzy mają swoje różne planety. Swoją planetę
	posiada również Pan. Jak oznajmia to dwudziesty trzeci werset,
	devan deva-yajo yanti mad bhakta yanti mam api: czciciele
	półbogów udają się na planety odpowiednich półbogów, a ci,
	którzy są wielbicielami Pana Krsny, osiągają planetę Krsny –
	Krsnalokę. Mimo iż zostało to wyraźnie oznajmione, niemądrzy
	impersonaliści nadal twierdzą, że Pan jest bezpostaciowy, a Jego
	formy są oszustwem. Czyż z nauk Gity wynika, że półbogowie
	i ich siedziby są czymś bezosobowym? Stanowczo nie. Ani
	półbogowie, ani Krsna, Najwyższa Osoba Boga, nie są bezosobowi.
	Wszyscy oni są osobami. Pan Krsna jest Najwyższą Osobą Boga i
	posiada On Swoją własną planetę, i swoje planety mają też
	półbogowie.

	    Zatem monistyczne
	twierdzenie, że ostateczna prawda jest pozbawiona formy, i że ta
	forma jest czymś narzuconym, nie jest zgodne z prawdą. Werset ten
	mówi dobitnie, że forma Krsny nie jest wymysłem. Z Gity możemy
	dowiedzieć się, że zarówno półbogowie, jak i Najwyższy Pan
	posiadają formę, i że Pan Krsna jest sac-cid-ananda, wieczną
	i pełną szczęścia wiedzą. Vedy również potwierdzają,
	że Najwyższa Prawda Absolutna jest ananda-mayo 'bhyasat, czyli
	z natury pełny błogiej przyjemności, i że jest On naturalnym
	oceanem nieograniczonych, pomyślnych jakości. A w Gicie Pan
	mówi, że chociaż jest On aja (nienarodzony), to jednak
	przychodzi. Są to fakty, które powinniśmy zrozumieć czytając
	Bhagavad-gitę. Nie możemy więc zrozumieć, jak Najwyższa
	Osoba Boga może być bezosobowy; z punktu Gity, teoria
	wymyślona przez impersonalistycznych monistów jest z gruntu
	fałszywa. Gita oznajmia bardzo wyraźnie, że Najwyższa
	Prawda Absolutna, Pan Krsna, posiada zarówno formę, jak i
	osobowość.

	


	07.25 
	 Nigdy nie objawiam się głupcom i nieinteligentnym. Dla nich
	okryty jestem Moją wewnętrzną mocą i dlatego nie wiedzą, iż
	jestem nienarodzony i nieomylny.

	


	07.25
	  Znaczenie:
	     Można argumentować, że skoro Krsna był obecny na tej
	ziemi i był widzialny dla każdego, to dlaczego nie objawia się
	każdemu teraz? W rzeczywistości jednak nie ukazywał się On
	każdemu. Kiedy Krsna był obecny na tej planecie, było zaledwie
	paru takich, którzy wiedzieli, iż jest On Najwyższą Osobą Boga.
	Kiedy na zgromadzeniu Kauravów Śiśupala nie chciał zgodzić się,
	aby Krsnę wybrano prezydentem zgromadzenia, Bhisma opowiedział się
	po stronie Krsny, oświadczając, iż jest On Najwyższym Bogiem.
	Jedynie Pandavowie, poza paru innymi, wiedzieli, że Krsna jest
	Najwyższym; nie każdy był tego świadom. Nie dał się On poznać
	niewielbicielom i zwykłym ludziom. Dlatego Krsna w Gicie mówi,
	że za wyjątkiem Jego czystych wielbicieli, wszyscy ludzie uważają
	Go za podobnego samym sobie. Tylko Swoim wielbicielom objawił się
	On jako źródło wszelkich przyjemności. Natomiast dla innych, dla
	nieinteligentnych niewielbicieli, pozostał On pod przykryciem
	Swojej wewnętrznej mocy.

	    Z modlitw Kunti w
	Śrimad-Bhagavatam (1.8.19) dowiadujemy się, że Pan pozostaje
	pod zasłoną yoga-mayi i wskutek tego zwykli ludzie nie mogą
	Go poznać. O tej zasłonie yoga-mayi mówi również
	Iśopanisad (mantra 15), gdzie wielbiciel modli się;

	


	hiranmayena patrena   
	satyasyapihitam mukham 
	

	tat tvam pusann
	apavrnu    satya-dharmaya drstaye

	


	  "O mój Panie,
	Ty utrzymujesz i chronisz cały wszechświat, a służba oddania dla
	Ciebie jest najwyższą zasadą religijną. Dlatego proszę Cię,
	abyś również ochronił mnie. Twoja transcendentalna forma
	przykryta jest przez yoga-mayę, zaś brahmajyoti jest
	zasłoną Twojej wewnętrznej mocy. Bądź tak dobry i usuń tę
	promienną światłość, która przeszkadza mi w oglądaniu Twojej
	sac-cid-ananda-vigraha, wiecznej, pełnej szczęścia i
	wiedzy formy." Najwyższa Osoba Boga w Jego transcendentalnej,
	pełnej szczęścia i wiedzy formie przykryty jest wewnętrzną mocą
	brahmajyoti, i z tego powodu mniej inteligentni
	impersonaliści nie mogą dostrzec Najwyższego.

	    Również w
	Śrimad-Bhagavatam (10.14.7) znajduje się modlitwa Brahmy: "O
	Najwyższa Osobo Boga, o Najwyższa Duszo, o panie wszelkich
	tajemnic, któż może ocenić Twoją moc i rozrywki w tym świecie?
	Zawsze rozszerzasz Swoją wewnętrzną moc i dlatego też nikt nie
	może Ciebie poznać. Naukowcy mogą zbadać budowę atomową tego
	materialnego świata, a nawet planet, jednak nie są w stanie ocenić
	Twoich energii i mocy, mimo iż Ty jawisz się przed nimi."
	Najwyższa Osoba Boga, Pan Krsna, jest nie tylko nienarodzony, ale
	jest On też avyaya, niewyczerpany. Jego wieczna forma jest
	szczęściem i wiedzą, a Jego niezliczone energie są
	niewyczerpane.

	


	07.26 
	 O Arjuno, jako Najwyższa Osoba Boga wiem o wszystkim, co
	zdarzyło się w przeszłości, co dzieje się obecnie i znam
	wszystko to, co dopiero nadejdzie. Znam również wszystkie żywe
	istoty, nikt natomiast nie zna Mnie.

	


	07.26
	  Znaczenie:
	     Wyraźnie wyjaśniona została tutaj kwestia personalizmu
	i impersonalizmu. Jeśli Krsna, postać Najwyższej Osoby Boga,
	byłby mayą, istotą materialną, jak uważają
	impersonaliści, wtedy tak jak każda żywa istota zmieniałby On
	Swoje ciało i zapominałby o wszystkim, co zdarzyło się w Jego
	życiu przeszłym. Nikt, kto posiada ciało materialne, nie może
	pamiętać swojego przeszłego życia. Nie może też przepowiadać
	swojego życia przyszłego ani nawet zdarzeń mających nastąpić w
	jego życiu obecnym. Dopóki nie jest się wolnym od zanieczyszczeń
	materialnych, dopóty nie można znać przeszłości,
	teraźniejszości i przyszłości.

	    Pan Krsna wyraźnie
	mówi, że – w przeciwieństwie do zwykłej ludzkiej istoty –
	dokładnie zna On wszystko to, co zdarzyło się w przeszłości,
	to, co dzieje się obecnie i to, co będzie miało miejsce w
	przyszłości. Z Rozdziału Czwartego dowiedzieliśmy się, że Pan
	Krsna pamięta jak miliony lat temu udzielał nauki bogu słońca,
	Vivasvanowi. Krsna zna każdą żywą istotę, jako że w sercu
	każdej z nich usytuowany jest On jako Dusza Najwyższa. Lecz pomimo
	tego, że obecny jest On w każdej żywej istocie jako Naddusza, i
	pomimo Jego obecności jako Najwyższa Osoba Boga, mniej
	inteligentni nie mogą zrealizować Go jako Najwyższej Osoby, nawet
	jeśli są w stanie zrealizować bezosobowego Brahmana.
	Transcendentalne ciało Śri Krsny nigdy nie ulega zniszczeniu. Jest
	On tak jak słońce, a maya jest jak chmura. W świecie
	materialnym możemy oglądać słońce, chmury, różne planety i
	gwiazdy. Chmury mogą chwilowo zakrywać wszystkie te obiekty
	niebieskie, ale to przykrycie jest tylko pozorne i wynika z naszego
	ograniczonego widzenia. Słońce, księżyc i gwiazdy w
	rzeczywistości nie są przykryte. Podobnie, maya nie może
	przykryć Najwyższego Pana. Dzięki Swojej wewnętrznej mocy nie
	manifestuje się On ludziom mniej inteligentnym. Trzeci werset tego
	rozdziału mówi, że spośród wielu milionów ludzi tylko paru
	stara się zdobyć doskonałość w tej ludzkiej formie życia, a
	spośród wielu tysięcy takich doskonałych ludzi zaledwie jeden
	może zrozumieć, kim jest Pan Krsna. Nawet jeśli ktoś osiągnął
	doskonałość dzięki realizacji bezosobowego Brahmana czy
	zlokalizowanej Paramatmy, nie może w żaden sposób zrozumieć
	Najwyższej Osoby Boga, Śri Krsny, nie będąc w świadomości
	Krsny.

	


	07.27 
	 O potomku Bharaty, pogromco nieprzyjaciół, wszystkie żywe
	istoty rodzą się w złudzeniu, opanowane dualizmami wyrastającymi
	z pożądania i nienawiści.

	


	07.27
	  Znaczenie:
	     Prawdziwą, konstytucjonalną pozycją żywej istoty jest
	poddanie się Najwyższemu Panu, który jest czystą wiedzą. Kiedy
	ktoś znajduje się w iluzji, w oddzieleniu od tej czystej wiedzy,
	wtedy kontrolowany jest przez energię iluzoryczną – i nie może
	zrozumieć Najwyższej Osoby Boga. Ta złudna energia manifestuje
	się w dualizmie pożądania i nienawiści. Z powodu tej żądzy i
	nienawiści, osoba będąca w ignorancji chce stać się jednym z
	Najwyższym Panem i zazdrości Krsnie jako Najwyższej Osobie Boga.
	Czyści wielbiciele, którzy wolni są od tego rodzaju ułudy, jak
	również od skalania pożądaniem i nienawiścią, mogą zrozumieć,
	że Pan Krsna pojawia się poprzez Swoje wewnętrzne moce. Ci
	natomiast, którzy zostali zwiedzeni z powodu ulegania dualizmom i
	niewiedzy, myślą, że Najwyższa Osoba Boga stwarzany jest poprzez
	energie materialne. Jest to ich nieszczęściem. Takie pozostające
	w iluzji osoby w znamienny sposób kładą nacisk na takie dualizmy
	jak 
	

	honor i dyshonor, 
	

	nieszczęście i
	szczęście, 
	

	kobieta i mężczyzna,
		

	dobro i zło, 
	

	przyjemność i ból
	itd., 
	

	myśląc: "To
	jest moja żona, to jest mój dom, ja jestem panem tego domu, ja
	jestem mężem tej żony." Dualizmy takie właściwe są
	złudzeniu. Osoby omamione przez te dualizmy są kompletnymi
	głupcami i dlatego nie mogą zrozumieć Najwyższej Osoby Boga.

	


	07.28 
	 Osoby, które działały pobożnie w swoich poprzednich
	żywotach, jak i w życiu obecnym, i które całkowicie wypleniły
	swoje grzechy, uwolniły się od dualizmów ułudy i z determinacją
	angażuje się w pełnienie służby oddania dla Mojej Osoby.

	


	07.28
	  Znaczenie:
	     Werset ten mówi o tych, którzy zdolni są do wzniesienia
	się na płaszczyznę transcendentalną. Bardzo trudno jest
	przezwyciężyć dualizm żądzy i nienawiści osobom, które
	prowadzą grzeszne życie, są ateistami, głupcami lub oszustami.
	Tylko ci mogą rozpocząć pełnienie służby oddania i stopniowo
	wznieść się do poziomu czystej wiedzy o Najwyższej Osobie Boga,
	którzy żyli w zgodzie z zasadami religijnymi, spełniali pobożne
	czyny i zwalczyli następstwa swoich grzechów. Wtedy stopniowo będą
	w stanie medytować w ekstazie o Najwyższej Osobie Boga. Na tym
	polega proces usytuowania się na platformie duchowej. To
	wzniesienie się do platformy duchowej możliwe jest w świadomości
	Krsny, w towarzystwie czystych bhaktów, gdyż przez obcowanie z
	wielkimi wielbicielami można uwolnić się od ułudy.

	    W
	Śrimad-Bhagavatam (5.5.2) zostało powiedziane, że kto
	naprawdę pragnie wyzwolenia, ten musi służyć wielbicielom
	Najwyższego Pana (mahat-sevam dvaram ahur vimukteh). Kto
	natomiast obcuje z materialistami, znajduje się na ścieżce
	prowadzącej do najciemniejszych regionów życia (tamo-dvaram
	yositam sangi-sangam). Wszyscy wielbiciele Pana
	przemierzają ziemię jedynie w tym celu, aby wyleczyć uwarunkowane
	dusze z ich złudzeń. Impersonaliści nie wiedzą, że zapomnienie
	o swej konstytucjonalnej pozycji, którą jest podporządkowanie się
	Panu, jest największym pogwałceniem prawa bożego. Dopóki nie
	odzyska się swojej konstytucjonalnej pozycji, dopóty nie można
	zrozumieć Najwyższej Osoby Boga ani też całkowicie i z
	determinacją zaangażować się w transcendentalną służbę
	miłości dla Niego.

	


	07.29 
	 Inteligentni, dążący do wyzwolenia od starości i śmierci,
	we Mnie przyjmują schronienie, dla Mnie pełniąc służbę
	oddania. Wiedząc wszystko o czynach transcendentalnych, są oni w
	rzeczywistości Brahmanem.

	


	07.29
	  Znaczenie:
	     Narodziny, śmierć, starość i choroby są nierozłącznie
	związane z tym ciałem materialnym. Nie dotyczą one ciała
	duchowego. Dla ciała duchowego nie ma narodzin, śmierci, starzenia
	się i chorób, więc ten, kto osiąga ciało duchowe, staje się
	jednym z towarzyszy Najwyższej Osoby Boga i angażuje się w
	pełnienie wiecznej służby oddania – i ten jest naprawdę
	wyzwolonym. Aham brahmasmi: Ja jestem duchem. Należy
	wiedzieć, że jest się Brahmanem, duszą. Ta koncepcja życia, iż
	jest się Brahmanem, istnieje również w służbie oddania, jak
	mówi o tym ten werset. Czyści wielbiciele zajmują
	transcendentalną pozycję na płaszczyźnie Brahmana i wiedzą
	wszystko o czynach transcendentalnych.

	    Cztery rodzaje
	nieczystych wielbicieli, którzy angażują się w służbę oddania
	dla Pana, osiągają upragnione przez siebie cele i dzięki łasce
	Pana, kiedy są w pełni świadomi Krsny, mogą czerpać prawdziwą
	radość z duchowego obcowania z Panem. Ci natomiast, którzy
	wielbią półbogów, nigdy nie osiągają Najwyższego Pana na Jego
	najwyższej planecie. Nawet te mniej inteligentne osoby, które
	zrealizowały Brahmana, nie mogą osiągnąć najwyższej planety
	Krsny, znanej jako Goloka Vrndavana. Tylko osoby działające w
	świadomości Krsny (mam aśritya) są prawdziwie
	godne tego, aby być nazwanymi Brahmanem, albowiem tylko one
	naprawdę starają się osiągnąć planetę Krsny. Takie osoby nie
	mają żadnych wątpliwości w stosunku do Krsny, a zatem są
	rzeczywiście Brahmanem.

	    Ci, którzy
	wielbią formę, czyli arca Pana, albo ci, którzy medytują
	o Panu jedynie w celu wyzwolenia się z niewoli materialnej, również
	znają, dzięki łasce Pana, znaczenie Brahmana, adhibhuta itd.,
	jak to tłumaczy Pan w następnym rozdziale.

	


	07.30 
	 Ci, którzy – w pełnej świadomości o Mnie – znają
	Mnie, Najwyższego Pana, jako zasadę rządzącą całą
	manifestacją materialną półbogami i wszelkimi typami ofiar –
	takie osoby mogą zrozumieć i poznać Mnie, Najwyższą Osobę
	Boga, nawet w chwili śmierci.

	


	07.30
	  Znaczenie:
	     Osoby działające w świadomości Krsny nigdy nie
	zbaczają ze ścieżki całkowitego poznania Najwyższej Osoby Boga.
	W transcendentalnym towarzystwie świadomości Krsny można
	zrozumieć, że Najwyższy Pan jest czynnikiem, który rządzi całą
	manifestacją materialną, a nawet półbogami. Przebywając w takim
	transcendentalnym towarzystwie można stopniowo przekonać się, kim
	jest Najwyższy Pan. Dzięki temu osoba świadoma Krsny nie będzie
	mogła o Nim zapomnieć w chwili śmierci. A zatem naturalną koleją
	rzeczy zostanie ona przeniesiona na planetę Najwyższej Osoby Boga
	– Golokę Vrndavanę.

	    Rozdział Siódmy
	tłumaczy szczególnie, w jaki sposób można zostać osobą
	całkowicie świadomą Krsny Początkiem świadomości Krsny jest
	związek z osobami, które są świadome Krsny. Związek taki jest
	duchowy i jest bezpośrednim nawiązaniem kontaktu z Najwyższym
	Panem, dzięki którego łasce można zrozumieć, że Krsna jest
	Najwyższym Bogiem. Jednocześnie można prawdziwie zrozumieć
	konstytucjonalną pozycję żywej istoty i to, w jaki sposób
	zapomina ona o Krsnie, uwikłując się w czynności materialne.
	Obcując z właściwymi osobami i stopniowo rozwijając świadomość
	Krsny, żywa istota może zrozumieć, że to na skutek zapomnienie o
	Krsnie została uwarunkowana prawami natury materialnej. Może
	również zrozumieć, że ta ludzka forma życia jest szansą na
	odzyskanie świadomości Krsny i że należy w pełni z tej szansy
	skorzystać, aby osiągnąć bezprzyczynową łaskę Najwyższego
	Pana.

	    Rozdział ten
	porusza wiele tematów Mówi o człowieku w niedoli, o człowieku
	kierującym się ciekawością, człowieku będącym w potrzebie
	materialnej, o wiedzy o Brahmanie, Paramatmie, wyzwoleniu od
	narodzin, śmierci i chorób oraz o wielbieniu Najwyższego Pana.
	Kto jednakże jest naprawdę zaawansowany w świadomości Krsny, ten
	nie dba o te różne procesy, ale po prostu podejmuje działanie
	bezpośrednio w świadomości Krsny i w ten sposób osiąga swą
	konstytucjonalną pozycję wiecznego sługi Pana Krsny Taka osoba
	znajduje przyjemność w słuchaniu o Najwyższym Panu i
	gloryfikowaniu Go w czystej służbie oddania. Jest przekonana o
	tym, że dzięki temu spełnione zostaną wszystkie jej cele. Ta
	zdecydowana wiara nazywana jest drdha-vrata i stanowi ona
	początek bhakti-yogi, czyli transcendentalnej służby
	miłości. Takie jest orzeczenie wszystkich świętych pism.
	Rozdział Siódmy jest kwintesencją tego przekonania.

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Siódmego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o wiedzy o Absolucie.

	


	


	
Rozdział 
	VIII

	Osiągnięcie Najwyższego

	


	08.01 
	 Arjuna zapytał: O mój Panie, o Najwyższa Osobo, czym jest
	Brahman? Czym jest dusza? Co to są czynności przynoszące owoce?
	Czym jest manifestacja materialna? I kim są półbogowie? Proszę,
	wytłumacz mi to.

	


	08.01
	  Znaczenie:
	     W tym rozdziale Pan Krsna odpowiada na różne pytania
	Arjuny, zaczynając od pytania: "Czym jest Brahman?" Pan
	tłumaczy również na czym polega karma (czynności dla
	rezultatów), czym jest służba oddania, zasady yogi oraz
	służba oddania w swojej czystej postaci. Śrimad-Bhagavatam
	tłumaczy, że Najwyższa Absolutna Prawda znany jest jako
	Brahman, Paramatma i Bhagavan. Ponadto Brahmanem nazywana jest
	również żywa istota, indywidualna dusza. Arjuna również
	zapytuje o atmę, która odnosi się do ciała, duszy i
	umysłu. Według słownika wedyjskiego, atma odnosi się do
	umysłu, duszy, ciała, jak również do zmysłów.

	    Arjuna nazwał
	tutaj Najwyższego Pana Purusottamą, Najwyższą Osobą, co
	oznacza, że zadał te pytania nie tyle przyjacielowi, co Najwyższej
	Osobie, wiedząc, że jedynie On jest najwyższym autorytetem
	zdolnym do udzielenia definitywnych odpowiedzi.

	


	08.02 
	 O Madhusudano, kim jest Pan ofiar, w jaki sposób mieszka On w
	ciele? I w jaki sposób ci, którzy zaangażowani są w pełnienie
	służby oddania, mogą zrealizować Cię w chwili śmierci?

	


	08.02
	  Znaczenie:
	     "Pan ofiar" może odnosić się albo do Indry
	albo do Visnu. Visnu jest pierwszym wśród najważniejszych
	półbogów (włączając w to Brahmę i Śivę), a Indra przewodzi
	półbogom zarządzającym. Zarówno Visnu, jak i Indra czczeni są
	poprzez spełnianie yajni (ofiar). Ale tutaj Arjuna pyta, kto
	jest w rzeczywistości Panem yajni, i w jaki sposób Pan ten
	rezyduje wewnątrz ciała żywej istoty.

	    Arjuna nazwał
	tutaj Pana Madhusudaną, a to dlatego, że Krsna zabił kiedyś
	demona imieniem Madhu. W rzeczywistości pytania te, mające naturę
	wątpliwości, nie powinny powstać w umyśle Arjuny – jest on
	przecież wielbicielem świadomym Krsny. Zatem wątpliwości te są
	jak demony. A ponieważ Krsna jest ekspertem w zabijaniu demonów,
	Arjuna zwraca się tutaj do Niego, jako do Madhusudany, aby zabił
	demoniczne wątpliwości powstałe w jego umyśle.

	    Bardzo znaczące w
	tym wersecie jest słowo prayana-kale, ponieważ to, co
	robimy w ciągu życia, będzie sprawdzone w momencie śmierci.
	Arjuna pragnie dowiedzieć się o tych, którzy są bezustannie
	zaangażowani w świadomość Krsny. Jaka będzie ich pozycja w
	ostatnim momencie. W krytycznym momencie śmierci funkcje ciała
	zostają przerwane i umysł nie jest w normalnym stanie. A będąc
	zaniepokojonym stanem ciała, można nie być w stanie pamiętać
	Najwyższego Pana. Dlatego Maharaja Kulaśekhara, wielki wielbiciel,
	modli się: "Mój drogi Panie, pozwól mi umrzeć natychmiast,
	teraz, kiedy jestem zdrów, tak aby łabędź mojego umysłu mógł
	wejść pomiędzy łodyżki Twoich lotosowych stóp." Metafora
	ta została użyta dlatego, że łabędź, ptak wodny, znajduje
	przyjemność w zagłębianiu się w kwiaty lotosu; jest to jego
	rozrywką. Maharaja Kulaśekhara mówi Panu: "Teraz mój umysł
	nie jest zaniepokojony i jestem całkiem zdrów. Jeśli umrę
	natychmiast, myśląc o Twoich lotosowych stopach, wówczas z
	pewnością osiągnę doskonałość w służbie oddania dla Ciebie.
	Lecz jeśli będę musiał czekać aż nadejdzie naturalna śmierć,
	to nie wiem co wówczas się zdarzy, ponieważ w tym czasie funkcje
	mojego ciała zostaną przerwane, gardło będzie ściśnięte i nie
	wiem, czy będę w stanie intonować Twoje imię. Więc lepiej abym
	opuścił to ciało natychmiast" Arjuna zapytuje więc, w jaki
	sposób umysł w takiej krytycznej chwili może skupić się na
	lotosowych stopach Krsny.

	


	08.03 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Niepodlegająca zniszczeniu,
	transcendentalna żywa istota nazywana jest Brahmanem. A jej wieczna
	natura nazywana jest adhyatmą jaźnią. Działanie prowadzące do
	rozwoju ciał materialnych nazywa się karmą, czyli czynnościami
	przynoszącymi owoce.

	


	08.03
	  Znaczenie:
	     Brahman nie ulega zniszczeniu, istnieje wiecznie i jego
	konstytucja nigdy nie podlega zmianom. Ale poza Brahmanem istnieje
	Parabrahman. Brahman odnosi się do żywej istoty, a Parabrahman do
	Najwyższej Osoby Boga. Konstytucjonalna pozycja żywej istoty różna
	jest od tej, którą przyjmuje ona w tym świecie materialnym. W
	świadomości materialnej jej naturą jest dążenie do panowania
	nad materią, natomiast w świadomości duchowej (świadomości
	Krsny) jej pozycją jest służenie Najwyższemu. Kiedy żywa istota
	posiada świadomość materialną, musi przyjmować różnego
	rodzaju ciała w tym świecie materialnym. To nazywane jest karmą,
	czyli rozmaitym tworzeniem poprzez siły świadomości
	materialnej.

	    W literaturze
	wedyjskiej żywa istota nazywana jest jivatmą i Brahmanem,
	ale nigdy nie jest nazywana Parabrahmanem. Żywa istota (jivatma)
	zajmuje różne pozycje – czasami łączy się z ciemną
	naturą materialną i utożsamia się z materią; czasami zaś
	utożsamia się z wyższą naturą duchową. Dlatego nazywana jest
	ona marginalną energią Najwyższego Pana. Odpowiednio do swojej
	identyfikacji czy to z naturą materialną, czy duchową, otrzymuje
	ona albo ciało materialne, albo duchowe. W świecie materialnym
	może ona przyjąć ciało jakiegokolwiek z 8 400 000
	gatunków życia, ale w świecie duchowym posiada ona tylko jedno
	ciało. W świecie materialnym przejawia się czasami jako człowiek,
	półbóg, zwierzę, ptak itd., odpowiednio do swojej karmy. Aby
	osiągnąć materialne planety niebiańskie (planety znajdujące się
	w wyższym systemie planetarnym) i korzystać z tamtejszych wygód,
	czasami pełni ofiary (yajne), lecz kiedy wyczerpią
	się jej zasługi, znowu powraca na ziemię w ludzkiej postaci. Ten
	proces jest nazywany karmą.

	    Chandogya
	Upanisad opisuje wedyjski proces ofiar. Na ołtarzu ofiarnym
	składa się pięć rodzajów ofiar w pięć różnych ogni. Za te
	pięć rodzajów ogni przyjmuje się: 
	

	planety niebiańskie, 
	

	chmury, 
	

	ziemię, 
	

	mężczyznę i 
	

	kobietę, 
	

	a pięcioma rodzajami
	ofiar są: 
	

	wiara, 
	

	osoba oddająca się
	przyjemnościom na księżycu, 
	

	deszcz, 
	

	ziarno i 
	

	nasienie.

	    W procesie ofiar
	żywa istota spełnia specyficzne ofiary, aby osiągnąć określone
	planety niebiańskie, i w rezultacie osiąga je. Kiedy wyczerpią
	się zasługi ofiar, wtedy żywa istota schodzi na ziemię w postaci
	deszczu, następnie przyjmuje postać zbóż, które spożywane są
	przez człowieka i przemieniane w nasienie. Nasienie to zapładnia
	kobietę, i w ten sposób żywa istota ponownie osiąga ludzką
	formę, aby ponownie pełnić ofiary, czyli aby powtórzyć ten sam
	cykl. W taki sposób żywa istota wiecznie podąża materialną
	ścieżką. Jednakże osoba świadoma Krsny unika takich ofiar.
	Bezpośrednio przyjmuje świadomość Krsny i przygotowuje się do
	powrotu do królestwa Boga.

	    Impersonalistyczni
	komentatorzy Bhagavad-gity niemądrze zakładają, że
	Brahman przyjmuje formę jivy w świecie materialnym, i aby
	to uzasadnić, powołują się na siódmy werset Piętnastego
	Rozdziału Gity. Ale w wersecie tym Pan również mówi o
	żywej istocie jako "Mojej wiecznej cząstce". Cząstka
	Boga, żywa istota, może upaść w ten świat materialny, jednak
	Najwyższy Pan (Acyuta) nigdy nie upada. Zatem przypuszczenie, że
	Najwyższy Brahman przyjmuje postać jivy, jest nie do
	przyjęcia. Ważne jest, aby pamiętać, że w literaturze
	wedyjskiej Brahman (żywa istota) odróżniany jest od Parabrahmana
	(Najwyższego Pana).

	


	08.04 
	 O najlepszy spośród wcielonych istot, fizyczna natura, która
	podlega bezustannym zmianom, jest zwana adhibhuta (manifestacją
	materialną). Kosmiczna forma Najwyższego Pana, która zawiera
	wszystkich półbogów, jak półbóg słońca i księżyca, jest
	zwana adhidaiva. A Ja, Najwyższy Pan, reprezentowany przez Duszę
	Najwyższą w sercu każdej wcielonej żywej istoty, jestem zwany
	adhiyajna (Panem ofiar).

	


	08.04
	  Znaczenie:
	     Natura fizyczna zmienia się bezustannie. Ciała
	materialne na ogół przechodzą sześć stanów: 
	

	rodzą się, 
	

	rosną, 
	

	trwają przez pewien
	czas, 
	

	wytwarzają pewne
	produkty uboczne, 
	

	słabną i w końcu 
	

	znikają. 
	

	Natura fizyczna
	nazywana jest adhibhuta. Jest ona tworzona w pewnym momencie,
	i w pewnym momencie zostaje unicestwiona. Koncepcja kosmicznej formy
	Najwyższego Pana, obejmująca wszystkich półbogów i ich różne
	planety, nazywana jest adhidaivata. A obecna w ciele
	razem z duszą indywidualną Dusza Najwyższa – pełna
	reprezentacja Pana Krsny – nazywana jest Paramatmą albo
	adhiyajną, i usytuowana jest w sercu. Słowo eva jest
	szczególnie ważne w kontekście tego wersetu, gdyż za pomocą
	tego słowa Pan Krsna kładzie nacisk na to, że Paramatma nie jest
	różna od Niego. Dusza Najwyższa (Najwyższa Osoba Boga),
	usytuowany obok duszy indywidualnej, jest świadkiem czynów tej
	duszy indywidualnej i źródłem jej rozmaitej świadomości. Dusza
	Najwyższa daje jivie okazję do swobodnego działania i
	obserwuje jej czyny. Funkcje wszystkich różnych manifestacji
	Najwyższego Pana automatycznie stają się jasne dla czystego
	wielbiciela świadomego Krsny, zaangażowanego w transcendentalną
	służbę dla Pana. Początkujący wielbiciel (neofita), który nie
	może zbliżyć się do Najwyższego Pana w Jego manifestacji Duszy
	Najwyższej, kontempluje olbrzymią kosmiczną formę Pana, nazywaną
	adhidaivata. Neofitom radzi się, aby kontemplowali kosmiczną
	formę Pana, czyli virat-purusę, za którego nogi uważane
	są niższe systemy planetarne, za oczy – słońce i księżyc, a
	za głowę – wyższe systemy planetarne.

	


	08.05 
	 Ktokolwiek zaś w chwili śmierci, opuszczając ciało,
	pamięta Mnie jedynie, ten natychmiast osiąga Moją naturę. Co do
	tego nie ma żadnych wątpliwości.

	


	08.05
	  Znaczenie:
	     Werset ten podkreśla wagę świadomości Krsny. Każdy,
	kto opuszcza swoje ciało będąc świadomym Krsny, od razu
	przenoszony jest do transcendentalnej natury Najwyższego Pana.
	Najwyższy Pan jest najczystszym z najczystszych. Zatem ten, kto
	jest bezustannie świadomy Krsny, również jest najczystszym z
	najczystszych. Ważne jest tutaj słowo smaran ("pamiętanie").
	Pamiętanie o Krsnie nie jest możliwe dla duszy nieczystej, która
	nie praktykowała świadomości Krsny w służbie oddania. Zatem
	należy praktykować świadomość Krsny od początku życia. Dla
	tego, kto pragnie osiągnąć sukces pod koniec życia, zasadniczym
	jest proces pamiętania Krsny. Dlatego – idąc w ślady Pana
	Caitanyi – należy bezustannie intonować maha-mantrę – 
	

	Hare Krsna,
	Hare Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	będąc przy tym tak
	tolerancyjnym jak drzewo (taror iva sahisnuna). Osoba
	intonująca Hare Krsna może napotkać na jakieś przeszkody.
	Niemniej jednak, tolerując wszelkie przeciwności, należy wytrwale
	intonować 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	tak aby pod koniec
	życia osiągnąć pełną korzyść ze świadomości Krsny.

	


	08.06 
	 Albowiem jaki stan istnienia pamięta ten, kto porzuca swoje
	ciało, o synu Kunti, taki stan bez wątpienia osiągnie.

	


	08.06
	  Znaczenie:
	     Wytłumaczony został tutaj proces przemiany natury danej
	osoby w krytycznym momencie śmierci. Osoba, która pod koniec swego
	życia opuszcza ciało myśląc o Krsnie, osiąga transcendentalną
	naturę Najwyższego Pana, ale nie jest to prawdą, że ten sam
	transcendentalny stan osiąga też ten, kto myśli o czymś innym
	niż o Krsnie. Jest to bardzo istotne i powinniśmy o tym wiedzieć.
	Jak można umrzeć we właściwym stanie umysłu? Maharaja Bharata,
	mimo iż był tak wielką osobowością, myślał w chwili śmierci
	o jeleniu i w następnym życiu narodził się w ciele jelenia.
	Musiał on przyjąć ciało tego zwierzęcia, chociaż jako jeleń
	pamiętał on swoje przeszłe czyny. Na to, o czym myślimy w chwili
	śmierci, wpływa końcowy rezultat myśli i czynów całego życia.
	Zatem postępowanie w tym życiu determinuje przyszły stan
	istnienia. Jeśli ktoś wiedzie obecne życie w gunie dobroci
	i zawsze myśli o Krsnie, to będzie mógł pamiętać Krsnę pod
	koniec życia. Dzięki temu wzniesie się do transcendentalnej
	natury Krsny. Jeśli jest się transcendentalnie zaangażowanym w
	służbę Krsny, wtedy następne ciało będzie transcendentalne
	(duchowe), nie materialne. Dlatego też intonowanie 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama  Rama, Hare Hare 
	

	jest najlepszą metodą
	na szczęśliwą zmianę swojego stanu istnienia pod koniec życia.

	


	08.07 
	 Dlatego też Arjuno, powinieneś zawsze myśleć o Mnie w
	Mojej formie Krsny i jednocześnie wypełniać swój nakazany
	obowiązek walki. Poświęcając Mnie swoje czyny, skupiając na
	Mnie swój umysł i inteligencję, osiągniesz Mnie bez wątpienia.

	


	08.07
	  Znaczenie:
	     Te nauki skierowane do Arjuny są ważne dla wszystkich
	ludzi zaangażowanych w czynności materialne. Pan nie mówi, że
	powinniśmy porzucić swoje obowiązki czy zajęcia. Można je
	kontynuować, myśląc jednocześnie o Krsnie – poprzez
	intonowanie Hare Krsna. To uwalnia od materialnych zanieczyszczeń i
	zajmuje umysł i inteligencję Krsną. Kto intonuje imiona Krsny,
	ten bez wątpienia zostanie przeniesiony na najwyższą planetę –
	Krsnalokę.

	


	08.08 
	 Kto medytuje o Mnie jako Najwyższej Osobie Boga, bezustannie
	angażując swój umysł w pamiętanie Mnie, nie zbaczając ze
	ścieżki, ten, o Partho, z pewnością Mnie osiągnie.

	


	08.08
	  Znaczenie:
	     W wersecie tym Pan Krsna podkreśla, jak istotne jest
	pamiętanie o Nim. Pamięć o Krsnie zostaje rozbudzona przez
	intonowanie maha-mantry, Hare Krsna. Poprzez tę praktykę
	intonowania i słuchania wibracji dźwiękowych Najwyższego Pana,
	zostają zaangażowane uszy, język i umysł. Ta mistyczna medytacja
	nie jest trudna w praktyce, a pomaga ona osiągnąć Najwyższego
	Pana. Purusam oznacza podmiot radości. Mimo iż żywe istoty
	należą do marginalnej energii Najwyższego Pana, są one
	materialnie zanieczyszczone. Uważają się za podmioty radości,
	ale nie są najwyższym podmiotem radości. Wyraźnie zostało
	powiedziane tutaj, że najwyższym podmiotem radości jest Najwyższa
	Osoba Boga w Swoich różnych manifestacjach i pełnych ekspansjach,
	takich jak: Narayana, Vasudeva itd.

	    Poprzez
	intonowanie Hare Krsna, wielbiciele mogą bezustannie myśleć o
	przedmiocie swojego uwielbienia, Najwyższym Panu, w jakiejkolwiek z
	Jego postaci: Narayanie, Krsnie, Ramie itd. Ta praktyka oczyści ich
	w taki sposób, że kończąc swoje życie zostaną przeniesieni do
	królestwa Boga – dzięki bezustannemu intonowaniu świętych
	imion Pana. Praktyka yogi polega na medytacji o Duszy
	Najwyższej znajdującej się wewnątrz serca; podobnie, przez
	intonowanie Hare Krsna umysł ciągle koncentruje się na Najwyższym
	Panu. Umysł jest bardzo zmienny i dlatego należy siłą zająć go
	myślami o Krsnie. Często podawany jest przykład gąsienicy, która
	myśli o zostaniu motylem, i rzeczywiście jeszcze w tym samym życiu
	zostaje przemieniona w motyla. Podobnie, jeśli my będziemy
	bezustannie myśleć o Krsnie, to z pewnością z końcem naszego
	życia osiągniemy taką samą konstytucję cielesną jaką posiada
	Krsna.

	


	08.09 
	 Należy medytować o Najwyższej Osobie jako o tym, który zna
	wszystko, który jest najstarszy, który jest kontrolerem, który
	jest mniejszy od najmniejszego, który wszystko utrzymuje i żywi,
	który jest poza wszelkim materialnym wyobrażeniem, który jest
	niepojęty, i który zawsze jest osobą. Jest On promienny jak
	słońce, a będąc transcendentalnym – znajduje się poza tą
	naturą materialną.

	


	08.09
	  Znaczenie:
	     Werset ten mówi o procesie myślenia o Najwyższym.
	Rzeczą najważniejszą jest to, że nie jest On bezosobowy, ani nie
	jest próżnią. Nie można bowiem medytować ani o czymś
	bezosobowym, ani o próżni. Jest to bardzo trudne. Natomiast proces
	myślenia o Krsnie jest bardzo łatwy i został on tutaj
	przedstawiony. Przede wszystkim jest On purusa, osobą –
	myślimy o osobie Ramy i o osobie Krsny. Ten werset Bhagavad-gity
	opisuje kim jest osoba Pana, bez względu na to, czy ktoś myśli
	o Ramie czy Krsnie. Pan jest kavi; to znaczy, że zna On
	przeszłość, teraźniejszość i przyszłość, a zatem zna
	wszystko. Jest On najstarszą osobą, ponieważ jest źródłem
	wszystkiego. Wszystko zostało zrodzone z Niego. On jest również
	najwyższym kontrolerem wszechświata, żywicielem i nauczycielem
	ludzkości. Jest On mniejszym od najmniejszego. Żywa istota jest
	rozmiarów jednej dziesięciotysięcznej czubka włosa, lecz Pan
	jest tak niepojęcie mały, że wchodzi w serce tej drobiny. Dlatego
	nazywany jest mniejszym od najmniejszego. Jako Najwyższy, może On
	wniknąć w atom i w serce najmniejszego i kontrolować go jako
	Naddusza. Mimo iż tak mały, jest On wszechprzenikający i
	utrzymuje wszystko. Przez Niego utrzymywane są wszystkie systemy
	planetarne. Często dziwimy się, w jaki sposób tak wielkie planety
	unoszą się w przestrzeni. Z wersetu tego dowiadujemy się, iż to
	Najwyższy Pan, dzięki Swoim niepojętym energiom, utrzymuje
	wszystkie te wielkie planety i systemy galaktyk. Bardzo ważne w tym
	związku jest słowo acintya ("niepojęty"). Moc
	Boga przekracza nasze wyobrażenie. Nie potrafimy jej ocenić i
	dlatego nazywana jest ona niepojętą (acintya). Kto
	może się z tym nie zgodzić? Przenika On ten świat materialny, a
	jednak jest poza Nim. My nie jesteśmy nawet w stanie pojąć tego
	materialnego świata, który jest tak znikomy w porównaniu ze
	światem duchowym-więc jak możemy pojąć to, co jest poza nim?
	Acintya oznacza to, co jest poza tym światem materialnym, to
	czego nasze argumenty, logika i filozoficzne spekulacje nie są w
	stanie dotknąć, to, co jest niepojęte. Dlatego osoba
	inteligentna, unikając bezużytecznych argumentów i spekulacji,
	powinna przyjąć to, co oznajmiają pisma święte, takie jak Vedy,
	Bhagavad-gita i Śrimad-Bhagavatam, i powinna stosować
	się do ich nakazów. To doprowadzi ją do zrozumienia.

	


	08.10 
	 Kto w momencie śmierci umieszcza powietrze życia pomiędzy
	brwiami i – za pomocą yogi, ze zrównoważonym umysłem – z
	pełnym oddaniem pogrąża się w pamiętaniu Najwyższego Pana, ten
	z pewnością osiągnie Najwyższą Osobę Boga.

	


	08.10
	  Znaczenie:
	     Werset ten mówi wyraźnie, że w czasie śmierci umysł
	musi być skupiony w oddaniu na Najwyższej Osobie Boga. Osobom
	doświadczonym w yodze radzi się, aby wzniosły siłę
	życiową pomiędzy brwi (do ajna-cakry). Werset ten
	proponuje praktykę sat-cakra-yogi, polegającą na medytacji
	na sześciu cakrach. Czysty wielbiciel nie praktykuje takiej
	yogi, ale ponieważ zawsze jest on zaangażowany w świadomość
	Krsny, w chwili śmierci może pamiętać Najwyższą Osobę Boga
	dzięki Jego łasce. Tłumaczy to werset czternasty.

	    Ważne w tym
	wersecie są słowa yoga-balena, ponieważ bez praktyki yogi
	– czy to sat-cakra-yogi czy bhakti-yogi –
	nie można w chwili śmierci osiągnąć tego transcendentalnego
	stanu istnienia. Nie można nagle przypomnieć sobie Najwyższego
	Pana w tym krytycznym momencie, jeśli nie ma się doświadczenia w
	jakimś systemie yogi, szczególnie w systemie bhakti-yogi.
	Ponieważ umysł w chwili śmierci jest bardzo niespokojny,
	należy już podczas życia praktykować transcendencję poprzez
	yogę.

	


	08.11 
	 Kształceni w Vedach, intonujący omkara i będący wielkimi
	mędrcami w  wyrzeczonym porządku życia – łączą się z
	Brahmanem. Kto pragnie takiej doskonałości, ten praktykuje
	celibat. Objaśnię ci teraz pokrótce ten proces, przezeń bowiem
	można osiągnąć zbawienie.

	


	08.11
	  Znaczenie:
	     Pan Śri Krsna polecił Arjunie praktykę sat-cakra-yogi,
	w której umieszcza się powietrze życia pomiędzy brwiami.
	Biorąc to za pewnik, że Arjuna może nie wiedzieć jak praktykować
	sat-cakra-yogę, Pan tłumaczy ten proces w następujących
	wersetach. Pan mówi, że Brahman, mimo iż jeden bez wtórego,
	posiada różne manifestacje i cechy. Dla impersonalistów
	szczególnie, aksara, czyli omkara – sylaba om –
	jest tożsama z Brahmanem. Krsna wyjaśnia tutaj bezosobowego
	Brahmana, z którym łączą się mędrcy praktykujący wyrzeczony
	porządek życia.

	    W wedyjskim
	systemie wiedzy, studenci od samego początku nauczani są w jaki
	sposób wibrować om, uczą się o bezosobowym Brahmanie i
	praktykują całkowity celibat, mieszkając razem z mistrzem
	duchowym. W ten sposób realizują oni dwie cechy Brahmana. Jest to
	zasadnicza praktyka dla postępu studentów w życiu duchowym.
	Jednak w obecnych czasach takie życie w całkowitej brahmacaryi
	(pozostawanie w celibacie) nie jest w ogóle możliwe. Społeczna
	struktura świata zmieniła się tak bardzo, że niemożliwym jest
	praktykowanie celibatu od samego początku życia studenckiego. W
	całym świecie jest wiele instytucji kształcących w różnych
	dziedzinach wiedzy, ale nie ma uznanej instytucji, w której
	studenci mogliby być szkoleni w zachowywaniu zasad brahmacaryi.
	Bez praktykowania celibatu bardzo trudno jest zrobić postęp w
	życiu duchowym. Dlatego Pan Caitanya zapowiedział, zgodnie z
	zaleceniami pism świętych dla tego wieku Kali, że za wyjątkiem
	intonowania świętego imienia Pana Krsny: 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	żaden inny proces
	realizacji Najwyższego nie jest możliwy.

	


	08.12 
	 Pozycja yogi polega na uwolnieniu się od przywiązania do
	wszelkich zmysłowych zajęć. Zamykając wejścia wszystkich
	zmysłów, skupiając umysł na sercu, a powietrze życia przenosząc
	na szczyt głowy, w taki oto sposób umacnia się on w yodze.

	


	08.12
	  Znaczenie:
	     Aby praktykować yogę, należy, tak jak to tutaj
	nadmieniono, zamknąć drzwi do wszelkich uciech zmysłowych.
	Praktyka taka nazywana jest pratyahara, czyli
	powstrzymywaniem zmysłów od przedmiotów zmysłów. Zmysłowe
	narządy poznania, takie jak: oczy, uszy, nos, język i dotyk,
	powinny być całkowicie kontrolowane i nie powinny być angażowane
	w zadowalanie zmysłów. W ten sposób umysł skupia się na Duszy
	Najwyższej w sercu, a siła życia wznosi się do górnej części
	głowy. Proces ten dokładnie opisuje Rozdział Szósty. Jednak, jak
	wspomniano wcześniej, metoda ta nie jest praktyczna w tym wieku.
	Najlepszą i najdoskonalszą metodą jest świadomość Krsny. Jeśli
	ktoś jest w stanie zawsze skupiać swój umysł na Krsnie poprzez
	służbę oddania, to bez trudu pozostanie on w niezakłóconej,
	transcendentalnej ekstazie, czyli w samadhi.

	


	08.13 
	 Jeśli umocni się w tej praktyce yogi i wibruje świętą
	sylabę om, najwyższy układ liter, a opuszczając swoje ciało
	myśli o Najwyższej Osobie Boga, wtedy z pewnością osiągnie
	planety duchowe.

	


	08.13
	  Znaczenie:
	     Wyraźnie zostało powiedziane tutaj, że om, Brahman
	i Pan Krsna nie są czymś różnym. Om jest bezosobowym
	dźwiękiem Krsny, a maha-mantra Hare Krsna zawiera om.
	Intonowanie maha-mantry Hare Krsna zostało wyraźnie
	polecone dla tego wieku. Więc jeśli ktoś opuszcza ciało
	intonując 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	z pewnością osiągnie
	jedną z planet duchowych, odpowiednio do rodzaju swojej praktyki,
	ale wielbiciele Krsny dostają się na planetę Krsny, czyli Golokę
	Vrndavanę. Wyznawcy kultu osobowego również dostają się na
	wiele niezliczonych planet w niebie duchowym, znanych jako
	Vaikunthy, podczas gdy impersonaliści pozostają w brahmajyoti.

	


	08.14 
	 Bez trudu osiąga Mnie ten, o synu Prthy, kto bezustannie
	angażując się w służbę oddania, zawsze pamięta o Mnie.

	


	08.14
	  Znaczenie:
	     Werset ten szczególnie opisuje przeznaczenie jakie
	osiągają niezachwiani wielbiciele, którzy służą Najwyższej
	Osobie Boga w bhakti-yodze. Poprzednie wersety wspominały o
	czterech rodzajach wielbicieli: strapionych, dociekliwych,
	poszukujących zysku materialnego i spekulujących filozofach.
	Opisane zostały tam również różne procesy wyzwolenia się z
	więzów materialnych: karma-yoga, jnana-yoga i
	hatha-yoga. Zasady tych systemów yogi mają w sobie
	nieco bhakti, ale tutaj mowa jest o czystej bhakti-yodze,
	bez żadnej domieszki jakiejkolwiek z wyżej wymienionych dróg
	jnany, karmy czy hatha. Jak wskazuje na to
	słowo ananya-cetah, w czystej bhakti-yodze wielbiciel
	nie pragnie niczego poza Krsną. Nie pragnie on promocji na wyższe
	planety, jedności z brahmajyoti, zbawienia, czy wyzwolenia z
	więzów materialnych. Czysty wielbiciel nie pragnie niczego. W
	Caitanya-caritamrta został on nazwany niskama, co
	znaczy, że nie ma on żadnych interesownych pragnień. I tylko do
	niego należy doskonały spokój, a nie do tych, którzy walczą o
	osobiste korzyści. Podczas gdy jnana-yogin, karma-yogin czy
	hatha-yogin mają swoje egoistyczne cele, czysty wielbiciel
	pragnie jedynie zadowolić Najwyższą Osobę Boga, a Pan mówi, że
	bez trudu może osiągnąć Go każdy, kto oddany jest Mu bez
	reszty.

	    Czysty wielbiciel
	zawsze angażuje się w służbę oddania dla Krsny w jednej z Jego
	różnych osobowych form. Krsna ma różne pełne ekspansje i
	inkarnacje, takie jak Rama i Nrsimha, i wielbiciel może wybrać
	jedną z tych transcendentalnych form Najwyższego Pana i na niej
	skupić swój umysł w służbie oddania. Taki bhakta nie spotyka
	się z żadnymi problemami, które nękają praktykujących inne
	yogi. Bhakti-yoga jest bardzo prosta, czysta i łatwa do
	wykonywania. Można rozpocząć ją od intonowania Hare Krsna. Krsna
	jest bardzo łaskawy dla wszystkich, ale jak to już wyjaśniliśmy
	wcześniej, szczególnie jest przychylny tym, którzy służą Mu
	zawsze i bez odchyleń. Pan na różne sposoby pomaga takim
	wielbicielom. Jak oznajmiają Vedy (Katha Upanisad
	1.2.23), yam evaisa vrnute tena labhyas tasyaisa atma
	vivrnute tanum svam: kto jest w pełni podporządkowany i
	angażuje się w służbę oddania dla Najwyższego Pana, ten może
	zrozumieć Pana takim jakim jest On naprawdę. Bhagavad-gita
	(10.10) stwierdza, dadami buddhi-yogam tam: takiemu
	bhakcie Pan daje dostateczną inteligencję, dzięki której
	wielbiciel może ostatecznie osiągnąć Go w Jego duchowym
	królestwie.

	    Szczególną cechą
	czystego wielbiciela jest to, że zawsze, bez względu na czas i
	miejsce, myśli on o Krsnie. Nie powinno być w tym żadnych
	przeszkód. Powinien być on w stanie pełnić swoją służbę
	wszędzie i o każdej porze. Niektórzy mówią, iż wielbiciel
	powinien pozostawać w świętym miejscu, takim jak Vrndavana, czy
	też w tych świętych miastach, gdzie mieszkał Pan, ale czysty
	wielbiciel może mieszkać gdziekolwiek i tam – poprzez swoją
	służbę oddania – stworzyć atmosferę Vrndavany. To właśnie
	Śri Advaita powiedział Panu Caitanyi – "Gdziekolwiek Ty
	jesteś, o Panie – tam jest Vrndavana".

	    Jak wskazują na
	to słowa satatam i nityaśah, które oznaczają
	"zawsze", "regularnie", czy "każdego
	dnia", czysty wielbiciel bezustannie pamięta Krsnę i zawsze
	medytuje o Nim. Dla czystego wielbiciela o takich kwalifikacjach Pan
	jest najłatwiej osiągalny. Bhakti-yoga jest tym systemem,
	który Gita poleca ponad wszystkie inne. Na ogół
	bhakti-yogini zaangażowani są w służbę oddania na pięć
	różnych sposobów: 
	

	(1) śanta-bhakta
	jest zaangażowany w służbę oddania w sposób neutralny; 
	

	(2) dasya-bhakta
	zaangażowany jest w służbę oddania jako sługa; 
	

	(3) sakhya-bhakta
	jest przyjacielem Pana; 
	

	(4) vatsalya-bhakta
	– zaangażowany w służbę oddania jako rodzic Pana; 
	

	(5) madhurya-bhakta
	– zaangażowany w służbę oddania jako
	kochanek Najwyższego Pana. 
	

	Czysty wielbiciel
	będący w jakimkolwiek z tych związków z Panem, zawsze
	zaangażowany jest w transcendentalną służbę miłości dla
	Najwyższego Pana i nie może o Nim zapomnieć. Wskutek tego Pan
	jest dla niego łatwo osiągalny. Czysty wielbiciel nie może
	zapomnieć o Najwyższym Panu nawet na chwilę, i podobnie,
	Najwyższy Pan nawet na moment nie może zapomnieć o Swoim czystym
	wielbicielu. Jest to największe błogosławieństwo procesu
	świadomości Krsny, intonowania maha-mantry – 
	

	Hare Krsna,
	Hare Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare.

	


	08.15 
	 Osiągnąwszy Mnie, wielkie dusze, będąc oddanymi Mi
	yoginami, nigdy nie powracaj do tego tymczasowego, pełnego
	nieszczęść świata, albowiem osiągnęły one najwyższą
	doskonałość.

	


	08.15
	  Znaczenie:
	     Ponieważ ten tymczasowy świat materialny pełen jest
	nieszczęść związanych z narodzinami, starością, chorobami i
	śmiercią, naturalnie ten, kto osiąga największą doskonałość
	i dostaje się na najwyższą planetę, Krsnalokę, Golokę
	Vrndavanę, nie pragnie już więcej tutaj wracać. Literatura
	wedyjska opisuje tę planetę jako avyakta i aksara oraz
	parama gati; innymi słowy, planeta ta znajduje się poza
	naszą materialną wizją i jest nie do opisania, ale jest
	najwyższym celem, przeznaczeniem mahatmów (wielkich dusz).
	Mahatma otrzymuje wiedzę transcendentalną od zrealizowanego
	wielbiciela i w ten sposób rozwija służbę oddania w świadomości
	Krsny. Ta transcendentalna służba absorbuje go tak bardzo, że nie
	pragnie on już wzniesienia się na żadną z wyższych planet; nie
	pragnie nawet przeniesienia się na jakąkolwiek z planet duchowych.
	Pragnie jedynie Krsny i towarzystwa Krsny, i niczego innego. To jest
	najwyższą doskonałością życia. Werset ten mówi szczególnie o
	zwolennikach kultu osobowego, bhaktach Najwyższego Pana, Krsny.
	Tacy świadomi Krsny bhaktowie osiągają najwyższą doskonałość
	życia. Innymi słowy, są to dusze najwyższe.

	


	08.16 
	 Wszystkie planety w materialnym świecie, od najwyższej do
	najniższej, są miejscami niedoli, powtarzających się narodzin i
	śmierci. Lecz kto przybywa do Mojej siedziby, o synu Kunti, ten
	nigdy już nie rodzi się ponownie.

	


	08.16
	  Znaczenie:
	     Zanim będą w stanie osiągnąć transcendentalną
	siedzibę Krsny i nigdy już nie powracać, wszelkiego rodzaju
	yogini (karma, jnana, hatha itd.), muszą w końcu
	osiągnąć doskonałość oddania w bhakti-yodze, czyli
	świadomości Krsny. Ci, którzy osiągają najwyższe planety
	materialne, czyli planety półbogów, nadal podlegają
	powtarzającym się narodzinom i śmierci. Jak ludzie z Ziemi
	wznoszą się na planety wyższe, tak ludzie z wyższych planet,
	takich jak Brahmaloka, Candraloka i Indraloka, upadają na Ziemię.
	Spełnianie ofiary nazywanej pancagni-vidya, polecanej w
	Chandogya Upanisad, umożliwia osiągnięcie Brahmaloki; kto
	jednak na Brahmaloce nie praktykuje świadomości Krsny, musi
	powrócić na ziemię. Osoby, które osiągnąwszy planety wyższe
	robią tam postęp w świadomości Krsny, stopniowo wznoszone są na
	planety coraz wyższe, a w czasie unicestwienia wszechświata
	przenoszone zostają do wiecznego królestwa duchowego. W swoim
	komentarzu do Bhagavad-gity, Śridhara Svami cytuje
	następujący werset

	


	brahmana saha te
	sarve    samprapte pratisancare 
	

	parasyante
	krtatmanah    praviśanti param padam

	


	  "Kiedy
	następuje unicestwienie tego materialnego wszechświata, Brahma i
	jego wielbiciele, którzy bezustannie zaangażowani są w świadomość
	Krsny, wszyscy – odpowiednio do swoich pragnień – przenoszeni
	są do świata duchowego, na określone planety duchowe."

	


	08.17 
	 Według ludzkich obliczeń, tysiąc epok wziętych razem
	składa się na jeden dzień Brahmy. Równie długo trwa jego noc.

	


	08.17
	  Znaczenie:
	     Czas trwania materialnego wszechświata jest ograniczony.
	Manifestuje się on w cyklu kalp. Kalpa jest dniem Brahmy, a
	na jeden dzień Brahmy składa się tysiąc cykli czterech yug,
	czyli epok 
	

	Satya, 
	

	Treta, 
	

	Dvapara i 
	

	Kali. 
	

	Cykl Satya
	charakteryzuje się cnotliwością, mądrością i religijnością,
	nie ma tu praktycznie ignorancji i przestępstw, i yuga ta
	trwa 1 728 000 lat. 
	

	W Treta-yudze zaczyna
	się przestępczość i rozpusta, i yuga ta trwa 1 296 000
	lat. 
	

	W Dvapara-yudze
	następuje jeszcze większy upadek moralności i religii, wzrasta
	przestępczość, i yuga ta trwa 864 000 lat. 
	

	I ostatecznie,
	Kali-yuga (yuga, której doświadczamy przez ostatnie pięć
	tysięcy lat) charakteryzuje się obfitością konfliktów,
	ignorancją, niereligijnością i przestępczością, kiedy
	prawdziwe cnoty praktycznie już nie istnieją, i yuga ta
	trwa 432 000 lat. 
	

	W Kali-yudze
	przestępczość wzrasta do tego stopnia, że pod koniec tej yugi
	Sam Najwyższy Pan pojawia się jako Kalki avatara, aby
	zniszczyć demony, ocalić Swoich wielbicieli i rozpocząć następną
	Satya-yugę. Proces ten powtarza się. Cztery takie yugi
	powtórzone tysiąc razy składają się na jeden dzień Brahmy,
	i ta sama liczba tworzy jedną noc. Brahma żyje sto takich "lat"
	i następnie umiera. Te "sto" lat równa się 311
	trylionom 40 bilionom lat ziemskich. Według tych obliczeń, życie
	Brahmy zdaje się być niewiarygodnym i nieskończonym, lecz w
	porównaniu z, wiecznością jest ono tak krótkie jak błysk
	błyskawicy. W Oceanie Przyczyn jest niezliczona ilość Brahm –
	pojawiających się i znikających, jak bańki na Atlantyku. Będąc
	częścią tego materialnego wszechświata, Brahma i jego stworzenie
	podlegają ciągłym zmianom.

	    W materialnym
	wszechświecie nawet Brahma nie jest wolny od procesu narodzin,
	starości, chorób i śmierci. Jednakże, będąc – poprzez
	zarządzanie tym wszechświatem – bezpośrednio zaangażowanym w
	służbę Najwyższego Pana, od razu osiąga on wyzwolenie.
	Oświeceni sannyasini promowani są na planetę Brahmy,
	Brahmalokę, która jest najwyższą planetą w tym materialnym
	wszechświecie, i która trwa dłużej niż wszystkie inne planety
	"niebiańskie" z wyższej sfery systemu planetarnego. Lecz
	w odpowiednim czasie zarówno Brahma, jak i wszyscy mieszkańcy
	Brahmaloki podlegają śmierci, zgodnie z prawami natury
	materialnej.

	


	08.18 
	 Kiedy zaczyna się dzień Brahmy, jawi się cały ten ogrom
	żywego istnienia – manifestując się ze stanu
	niezamanifestowanego – a gdy noc zapada, wszystko ono ponownie
	łączy się z niezamanifestowanym.

	


	08.19 
	 I raz za razem, gdy przychodzi dzień Brahmy, ten zastęp
	istot uaktywnia się, lecz z każdym zapadnięciem nocy, o Partho,
	bezradnie znika.

	


	08.19
	  Znaczenie:
	     Istoty mniej inteligentne próbują pozostać w tym
	materialnym świecie i odpowiednio do swojej karmy zostają
	wynoszone lub ulegają degradacji w różnych systemach
	planetarnych. Podczas dnia Brahmy przejawiają swoją aktywność na
	wyższych lub niższych planetach w tym materialnym świecie, a z
	nadejściem nocy Brahmy wszystkie zostają unicestwione. Podczas
	tego dnia otrzymują różnego rodzaju ciała dla działalności
	materialnej, lecz w czasie nocy ciała te znikają. Pozostają wtedy
	skupione w ciele Visnu, aby na nowo zamanifestować się z
	nadejściem kolejnego dnia Brahmy. Bhutva bhutva praliyate:
	manifestują się podczas dnia, ale z zapadnięciem nocy
	ponownie giną. Kiedy życie Brahmy ostatecznie kończy się,
	wszystkie one ulegają unicestwieniu i pozostają niezamanifestowane
	przez wiele, wiele milionów lat Ponownie manifestują się z chwilą
	narodzin Brahmy w następnym milenium. W ten sposób pozostają pod
	urokiem tego materialnego świata. Jednakże te inteligentne istoty,
	które przyjmują świadomość Krsny, całkowicie wykorzystują
	swoje ludzkie życie w służbie oddania dla Pana, intonując 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare. 
	

	W ten sposób
	przenoszą się już nawet w tym życiu na planetę Krsny i osiągają
	tam wieczne szczęście, nie podlegając ponownie takim narodzinom.

	


	08.20 
	 Jednak istnieje jeszcze inna niezamanifestowana natura –
	wieczna i transcendentalna w stosunku do tej zamanifestowanej i
	niezamanifestowanej materii. Jest ona najwyższą i nigdy nie ulega
	unicestwieniu. Kiedy wszystko w tym świecie ulega zagładzie, ta
	część pozostaje niezmienną. 
	

	


	08.20
	  Znaczenie:
	     Wyższa, duchowa energia Krsny jest transcendentalna i
	wieczna. Jest ona poza wszelkimi zmianami, którym podlega natura
	materialna, manifestująca się podczas dnia Brahmy, a podczas nocy
	Brahmy ulegająca unicestwieniu. Wyższa energia Krsny posiada
	jakości całkowicie przeciwne do natury materialnej. Wyższa i
	niższa natura objaśnione zostały w Rozdziale Siódmym. 
	

	


	08.21 
	 To najwyższe miejsce pobytu, które Vedantyści opisują jako
	niezamanifestowane i nieomylne, i które znane jest jako najwyższe
	przeznaczenie, z którego, kto raz je osiągnął, nigdy nie powraca
	– jest Moim najwyższym królestwem.

	


	08.21
	  Znaczenie:
	     Najwyższa siedziba Osoby Boga, Krsny, opisana została w
	Brahma-samhicie jako cintamani-dhama – miejsce,
	gdzie spełniane są wszystkie pragnienia. Najwyższe królestwo
	Pana Krsny, znane jako Goloka Vrndavana, pełne jest pałaców z
	"kamieni filozoficznych". I pełne jest drzew nazywanych
	"drzewami pragnień", które dostarczają każdego rodzaju
	pożądanego pożywienia. Są tam krowy nazywane surabhi, dające
	nieograniczone ilości mleka. Zaś Pan obsługiwany jest w Swoim
	królestwie przez setki tysięcy bogiń szczęścia (Laksmi), i
	nazywany jest tam Govindą, pierwotnym Panem, przyczyną wszystkich
	przyczyn. Pan zwykł tam grać na Swoim flecie (venum kvanantam).
	Jego transcendentalna forma jest najbardziej atrakcyjną we
	wszystkich światach – Jego oczy podobne są płatkom kwiatu
	lotosu, a ciało Jego jest koloru chmur. Jest On tak atrakcyjny, że
	Jego piękno przewyższa piękno tysięcy Kupidynów. Nosi
	szafranowe szaty, girlandę wokół szyi i pawie pióro we włosach.
	W Bhagavad-gicie Pan Krsna daje jedynie niewielkie informacje
	o Swojej osobistej siedzibie (Goloce Vrndavanie), która jest
	najwyższą planetą w królestwie duchowym. Szeroki opis tej
	planety dany jest w Brahma-samhicie. Literatura wedyjska
	(Katha Upanisad 1.3.11) mówi, że nie ma nic wyższego ponad
	to miejsce pobytu Najwyższego Pana, i że miejsce to jest
	najwyższym przeznaczeniem (purusan na param kincit sa kastha
	parama gatih). Kto przychodzi tam, nigdy nie powraca do
	tego świata materialnego. Najwyższe królestwo Krsny i Sam Krsna,
	będąc tej samej jakości, nie są czymś różnym. Vrndavana
	znajdująca się na naszej planecie Ziemi, położona 90 mil na
	południowy-wschód od Delhi, jest repliką tej najwyższej Goloki
	Vrndavany usytuowanej w niebie duchowym. Kiedy Krsna zszedł na tę
	Ziemię, oddawał się rozrywkom na tym określonym kawałku lądu,
	znanym jako Vrndavana i mierzącym około 84 mil kwadratowych, w
	okręgu Mathura w Indiach.

	


	08.22 
	 Najwyższa Osoba Boga, który przewyższa wszystko, osiągalny
	jest przez czyste oddanie. Mimo iż zawsze obecny w Swojej
	siedzibie, jest wszechprzenikający i wszystko usytuowane jest w
	Nim.

	


	08.22
	  Znaczenie:
	     Wyraźnie oznajmiono tutaj, że najwyższym
	przeznaczeniem, z którego nie ma powrotu, jest siedziba Krsny,
	Najwyższej Osoby. Brahma-samhita opisuje to najwyższe
	królestwo jako ananda-cinmaya-rasa, miejsce, gdzie wszystko
	jest wypełnione duchową radością. Cokolwiek tam istnieje, pełne
	jest duchowego szczęścia – nie ma tam niczego, co materialne.
	Wszelka tamtejsza różnorodność jest ekspansją Samego
	Najwyższego Boga, gdyż cała ta manifestacja jest całkowicie
	energią duchową, jak wyjaśnione to zostało w Rozdziale Siódmym.
	Jeśli chodzi o ten świat materialny, to chociaż Pan przebywa
	zawsze w Swojej najwyższej siedzibie, jest On niemniej jednak
	wszechprzenikający poprzez Swoją energię materialną. Więc
	poprzez energie duchowe i materialne obecny jest wszędzie –
	zarówno w światach duchowych, jak i materialnych. Yasyantah-sthani
	oznacza, iż utrzymuje On wszystko, czy to w energii duchowej,
	czy materialnej. Pan jest wszechprzenikający przez te dwie energie.

	    Wyraźnie zostało
	powiedziane tutaj (przez użycie słowa bhaktya), że
	jedynie przez bhakti, czyli służbę oddania, można dostać
	się do najwyższej siedziby Krsny lub na niezliczone planety
	Vaikunthy. Żaden inny proces nie jest przydatny do osiągnięcia
	tej najwyższej siedziby. Tę najwyższą siedzibę i Najwyższą
	Osobę Boga opisują również Vedy (Gopala-tupani
	Upanisad 3.2). Eko vaśi sarva-gah krsnah. W siedzibie
	tej jest tylko jeden Najwyższa Osoba Boga, którego imię jest
	Krsna. Jest On najwyższym, miłosiernym Bóstwem, i chociaż jest
	jeden, rozwinął się w miliony pełnych ekspansji. Vedy
	porównują Pana do spokojnie stojącego drzewa, które rodzi
	wiele różnorodnych owoców, kwiatów oraz zmienia liście. Pełne
	ekspansje Pana, które przewodniczą planetom Vaikuntha, są
	czterorękie i znane są pod różnymi imionami: Purusottama,
	Trivikrama, Keśava, Madhava, Aniruddha, Hrsikeśa, Sankarsana,
	Pradyumna, Śridhara, Vasudeva, Damodara, Janardana, Narayana,
	Vamana, Padmanabha itd.

	    Brahma-samhita
	(5.37) stwierdza również, że chociaż Pan zawsze przebywa w
	najwyższym królestwie, na Goloce Vrndavanie, jest On
	wszechprzenikający, i dzięki temu wszystko przebiega sprawnie
	(goloka eva nivasaty akhilatma-bhutah). Jak oznajmiają
	Vedy (Śvetaśvatara Upanisad 6.8), parasya śaktir
	vividhaiva śruyate svabhaviki jnana-bala-kriya ca: mocą Swoich
	wszechprzenikających energii Najwyższy Pan systematycznie i w
	sposób bezbłędny sprawuje pieczę nad wszystkimi sprawami w całej
	kosmicznej manifestacji, mimo iż Sam jest z dala od niej.

	


	08.23 
	 O najlepszy spośród Bharatów, teraz objaśnię ci różne
	pory, o których gdy yogin opuszcza ten świat, powraca tutaj albo
	nigdy już nie powraca.

	


	08.23
	  Znaczenie:
	     Czyści wielbiciele Najwyższego Pana, będąc całkowicie
	Mu podporządkowanymi duszami, nie dbają o to, kiedy ani też jaką
	metodą opuszczą swoje ciała. Wszystko pozostawiają w rękach
	Krsny, i w ten sposób bez trudu i szczęśliwie powracają do Boga.
	Ale ci, którzy nie są czystymi wielbicielami i zamiast tego
	polegają na takich metodach realizacji duchowej jak karma-yoga,
	jnana-yoga, hatha-yoga, muszą opuścić swoje ciała w
	odpowiednim czasie, aby mieć pewność, czy powrócą, czy też nie
	powrócą do tego świata narodzin i śmierci.

	    Doskonały yogin
	może wybrać miejsce i czas dla opuszczenia tego świata
	materialnego, ale jeśli nie jest doskonałym, wtedy jego sukces
	zależy od przypadkowego odejścia w odpowiednim czasie. W
	następnych wersetach Pan tłumaczy najlepsze pory, najlepszy czas,
	do opuszczenia ciała, tak aby nie powrócić już tutaj więcej.
	Według Acaryi Baladevy Vidyabhusany, sanskryckie słowo kala,
	użyte tutaj, odnosi się do bóstwa rządzącego czasem.

	


	08.24 
	 Znawcy Najwyższego Brahmana osiągają Najwyższego odchodząc
	z tego świata w pomyślnym momencie dnia, w świetle – kiedy
	bóstwo ognia panuje nad atmosferą, w czasie dwóch tygodni
	przybywającego księżyca, albo podczas sześciomiesięcznej
	wędrówki słońca po północnej stronie.

	


	08.24
	  Znaczenie:
	     Kiedy mowa o ogniu, świetle, dniu i dwóch tygodniach
	księżyca, należy wiedzieć, że poza nimi znajdują się różne
	przewodzące bóstwa, które zajmują się organizowaniem przejścia
	duszy. W momencie śmierci umysł przenosi żywą istotę na ścieżkę
	nowego życia. Jeśli ktoś opuszcza ciało w sposób opisany
	powyżej, czy to przypadkowo, czy poprzez odpowiednie przygotowania,
	może osiągnąć bezosobowe brahmajyoti. Mistycy
	zaawansowani w praktyce yogi mogą wybrać odpowiedni czas i
	miejsce do opuszczenia ciała. Inni nie mają na to wpływu. Jeśli
	przypadkowo opuszczą ciało w pomyślnym momencie, wtedy nie
	powracają już do cyklu narodzin i śmierci. Jeśli jednak nie jest
	to czas odpowiedni, to istnieje wszelka możliwość powrotu. Ale
	czysty, świadomy Krsny wielbiciel nie musi obawiać się powrotu,
	bez względu na to, czy opuszcza to ciało w momencie pomyślnym czy
	niepomyślnym, przypadkowo czy po przygotowaniu.

	


	08.25 
	 Mistyk, który odchodzi z tego świata podczas dymu, nocą, w
	ciągu dwóch tygodni ubywającego księżyca czy podczas
	sześciomiesięcznej wędrówki słońca po południowej stronie –
	osiąga planetę Księżyc, ale wraca tu ponownie.

	


	08.25
	  Znaczenie:
	     W Trzecim Canto, Śrimad-Bhagavatam Kapila Muni
	informuje, że osoby będące ekspertami w działaniu dla rezultatów
	i metodach składania ofiar tu na Ziemi, w chwili śmierci osiągają
	planetę Księżyc. Te zaawansowane dusze żyją na Księżycu około
	10 000 lat (według obliczeń półbogów) i cieszą się
	tamtejszym życiem, pijąc napój soma-rasa . W końcu jednak
	powracają na Ziemię. Oznacza to, że na Księżycu żyją istoty
	wyższego rzędu, mimo iż mogą być one niedostrzegalne dla
	zmysłów wulgarnych.

	


	08.26 
	 Według Ved, dwa są sposoby opuszczania tego świata jeden w
	świetle, a drugi w ciemności. Kiedy ktoś odchodzi w świetle, nie
	powraca nigdy, lecz kto w ciemności odchodzi, ten musi powrócić
	ponownie.

	


	08.26
	  Znaczenie:
	     Ten sam opis odejścia i powrotu cytuje Acarya Baladeva
	Vidyabhusana z Chandogya Upanisad (5.10.3-5). W ten sposób
	od niepamiętnych czasów przychodzą i odchodzą osoby pracujące
	dla zysków i filozofowie spekulanci. Właściwie nie osiągają oni
	ostatecznego zbawienia, ponieważ nie podporządkowują się Krsnie.

	


	08.27 
	 Chociaż wielbiciele znają te dwie ścieżki, o Arjuno, nie
	błądzą nigdy. Dlatego bądź zawsze niewzruszony w oddaniu.

	


	08.27
	  Znaczenie:
	     Krsna mówi tutaj Arjunie, że nie powinien być on
	niepokojony istnieniem różnych ścieżek, którymi może podążać
	dusza, opuszczając ten świat materialny. Wielbiciel Najwyższego
	Pana nigdy nie powinien martwić się o to, czy odejdzie
	przypadkowo, czy też planowo. Wielbiciel powinien być niezachwiany
	w świadomości Krsny i powinien intonować Hare Krsna. Powinien on
	wiedzieć, że zainteresowanie którąkolwiek z tych wyżej
	wymienionych ścieżek jest kłopotliwe. Najlepszym sposobem na to,
	aby zawsze być pogrążonym w świadomości Krsny, jest ciągłe
	pozostawanie w Jego służbie. To uczyni ścieżkę powrotu do
	królestwa duchowego bezpieczną, pewną i prostą. Szczególnie
	ważne w tym wersecie jest słowo yoga-yukta. Kto jest
	wytrwały w yodze, ten bezustannie, we wszystkich swoich
	czynnościach, pogrążony jest w świadomości Krsny. Śri Rupa
	Gosvami radzi, anasaktasya visayan yatharham upayunjatah: aby
	nie przywiązywać się do świata materialnego i postępować w
	taki sposób, aby wszystkie nasze przedsięwzięcia były przesycone
	świadomością Krsny. Dzięki temu systemowi, który zwany jest
	yukta-vairagya, osiąga się doskonałość. Wielbiciel Pana
	nie jest niepokojony przez powyższe opisy, ponieważ wie on
	doskonale, że jego odejście do najwyższego królestwa gwarantuje
	mu jego służba oddania.

	


	08.28 
	 Kto przyjmuje ścieżkę służby oddania, ten nie jest wcale
	pozbawiony rezultatów pochodzących ze studiowania Ved,
	praktykowania surowych wyrzeczeń, rozdawania jałmużny, czy też
	uprawiania filozofii i pracy dla korzyści. Wszystko to osiąga
	jedynie dzięki pełnieniu służby oddania i w końcu udaje się do
	najwyższej, wiecznej siedziby.

	


	08.28
	  Znaczenie:
	     Werset ten jest podsumowaniem Rozdziału Siódmego i
	Ósmego, szczególnie jeśli chodzi o świadomość Krsny i służbę
	oddania. Vedy należy studiować pod kierunkiem mistrza
	duchowego i, żyjąc pod jego opieką, praktykować wiele wyrzeczeń.
	Brahmacarin ma mieszkać w domu mistrza duchowego i jako jego
	sługa, musi chodzić od drzwi do drzwi żebrząc, a następnie
	wszystko oddawać mistrzowi duchowemu. Przyjmuje pokarm tylko z
	polecenia mistrza duchowego, a jeśli ten nie zawoła go któregoś
	dnia na posiłek, wtedy pości. Są to niektóre z zasad wedyjskich
	odnoszących się do życia w brahmacaryi.

	    Studiując Vedy
	pod kierunkiem mistrza duchowego przez okres trwający od lat
	pięciu do dwudziestu, może stać się on człowiekiem doskonałego
	charakteru. Ved nie należy studiować w celu rekreacji, jak
	jest to w zwyczaju fotelowych spekulantów, lecz dla uformowania
	charakteru. Po takim przeszkoleniu brahmacarin może ożenić
	się i rozpocząć życie rodzinne. Żyjąc w małżeństwie, nadal
	musi spełniać wiele ofiar i walczyć o dalsze oświecenie. Musi
	również rozdawać jałmużnę, odpowiednio do kraju, czasu i
	osoby, zdając sobie sprawę z różnicy pomiędzy dobroczynnością
	w dobroci, pasji i ignorancji, tak jak opisane one zostały w
	Bhagavad-gicie. Po porzuceniu życia rodzinnego i przyjęciu
	porządku zwanego vanaprastha, oddaje się surowym pokutom,
	na przykład zamieszkuje w lesie, nosi odzienie z kory, nie goli się
	itd. Przez pełnienie tych czterech porządków (brahmacarya,
	grhastha, vanaprastha i ostatecznie sannyasa) można
	osiągnąć doskonałość życia. Niektórzy zostają następnie
	promowani do królestw niebiańskich (planety w wyższym systemie
	planetarnym), a jeśli zostają jeszcze bardziej oświeceni,
	osiągają wyzwolenie w niebie duchowym, czy to w bezosobowym
	brahmajyoti, czy też na planetach Vaikuntha albo Krsnaloce.
	Taką ścieżkę przedstawia literatura wedyjska.

	    Jednakże piękno
	świadomości Krsny polega na tym, że angażując się w służbę
	oddania można od razu przekroczyć wszystkie rytuały odnoszące
	się do różnych porządków życia.

	    Słowa idam
	viditva oznaczają, że należy poznać instrukcje Krsny dane w
	tym i w Siódmym Rozdziale Bhagavad-gity. Należy spróbować
	zrozumieć je nie poprzez studia akademickie czy umysłowe
	spekulacje, lecz przez słuchanie ich w towarzystwie wielbicieli.
	Istota Bhagavad-gity zawiera się w rozdziałach od Szóstego
	do Dwunastego. Pierwsze sześć i ostatnie sześć rozdziałów
	Bhagavad-gity są niczym osłona sześciu rozdziałów
	środkowych, które są szczególnie chronione przez Pana. Jeśli
	ktoś jest na tyle szczęśliwym, aby zrozumieć Gitę –
	szczególnie te sześć środkowych rozdziałów – w obcowaniu z
	wielbicielami, wtedy jego życie natychmiast staje się chwalebne,
	bez praktykowania jakichkolwiek pokut, ofiar, dobroczynności,
	spekulacji itd., gdyż rezultaty wszystkich tych czynności można
	osiągnąć po prostu przez świadomość Krsny.

	    Ten, kto ma
	odrobinę wiary w Bhagavad-gitę, powinien poznać ją od
	wielbiciela, gdyż, jak to zostało powiedziane na początku
	Rozdziału Czwartego, tylko bhaktowie mogą zrozumieć Gitę;
	poza tym nikt nie może doskonale zrozumieć jej celu. Zatem
	należy poznawać ją od wielbicieli Krsny, a nie od spekulantów
	umysłowych. To jest oznaką wiary. Kiedy ktoś poszukuje bhakty
	Krsny i ostatecznie osiąga jego towarzystwo, wówczas może
	rzeczywiście zacząć studiować i rozumieć Bhagavad-gitę.
	Dzięki postępowi uczynionemu w towarzystwie bhaktów dana
	osoba zostaje zaangażowana w służbę oddania, i przez pełnienie
	tej służby rozpraszają się jej wszelkie wątpliwości względem
	Krsny, czyli Boga, czynności Krsny, Jego formy, rozrywek, imienia i
	innych cech. Kiedy te wszystkie wątpliwości zostaną rozwiane,
	wówczas umacnia się ona w swoich studiach. Wtedy zaczyna czerpać
	niezwykłą przyjemność ze studiowania Bhagavad-gity i
	osiąga stan, gdy bezustannie czuje się świadomą Krsny. W tym
	zaawansowanym stanie rozwija pełną miłość do Krsny. Ten stan
	najwyższej doskonałości życia umożliwia bhakcie przeniesienie
	się do siedziby Krsny w niebie duchowym, na Golokę Vrndavanę,
	gdzie osiąga on wieczne szczęście.

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Ósmego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o osiąganiu Najwyższego.

	


	


	
Rozdział  IX

	Wiedza Najbardziej Poufna

	


	09.01 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Mój drogi Arjuno, ponieważ
	nigdy Mi nie zazdrościsz, wyjawię ci teraz tę najskrytszą
	modrość i realizację, którą poznawszy wyzwolony będziesz od
	trosk egzystencji materialnej.

	


	09.01
	  Znaczenie:
	     Im więcej wielbiciel słucha o chwałach Najwyższego
	Pana, tym bardziej staje się oświecony. Ten proces słuchania
	poleca Śrimad-Bhagavatam: "Przekazy Najwyższej Osoby
	Boga są pełne mocy i moce te mogą zostać zrealizowane, jeśli
	tematy odnoszące się do Najwyższego Boga dyskutowane są pomiędzy
	wielbicielami. Nie można tego osiągnąć przez obcowanie ze
	świeckimi naukowcami czy spekulantami umysłowymi, jako że jest to
	wiedza zrealizowana."

	    Wielbiciele
	bezustannie zaangażowani są w służbę Najwyższego Pana. Pan zna
	mentalność i szczerość poszczególnych żywych istot, które
	zaangażowane są w świadomość Krsny, i daje im inteligencję,
	aby w obcowaniu z wielbicielami zrozumiały naukę o Krsnie.
	Dyskusje o Krsnie posiadają szczególną moc i jeśli jakaś
	szczęśliwa osoba ma okazję przebywać z wielbicielami i stara się
	przyswoić tę wiedzę, wtedy z pewnością uczyni postęp w
	kierunku realizacji duchowej. Aby zachęcić Arjunę do coraz
	większego postępu w jego pełnej mocy służbie, Pan Krsna
	przedstawia w tym rozdziale sprawy bardziej poufne od tych, które
	wyjawił wcześniej.

	    Sam początek
	Bhagavad-gity, Rozdział Pierwszy, jest mniej lub bardziej
	wprowadzeniem do dalszej treści tej książki, a wiedza duchowa
	przedstawiona w Rozdziale Drugim i Trzecim nazywana jest poufną.
	Tematy dyskutowane w Rozdziale Siódmym i Ósmym szczególnie
	odnoszą się do służby oddania, i ponieważ przynoszą one
	oświecenie w świadomości Krsny, nazywane są bardziej poufnymi.
	Lecz tematy przedstawione w Rozdziale Dziewiątym mają do czynienia
	z czystym, niezachwianym oddaniem i dlatego wiedza ta nazywana jest
	najbardziej poufną. Kto posiada najbardziej poufną wiedzę o
	Krsnie, ten jest z natury transcendentalny i nawet przebywając w
	tym świecie materialnym, wolny jest od jego materialnych trosk.
	Bhakti-rasamrta-sindhu mówi, że za wyzwolonego ma być
	uważany ten, kto ma szczere pragnienie pełnienia służby miłości
	dla Najwyższego Pana, nawet jeśli znajduje się w uwarunkowanym
	stanie życia materialnego. Podobne stwierdzenie – że każdy
	zaangażowany w ten sposób jest wyzwolony – znajdziemy w
	Dziesiątym Rozdziale Bhagavad-gity.

	    Ten pierwszy
	werset ma szczególne znaczenie. Słowa idam jnanam ("ta
	wiedza") odnoszą się do czystej służby oddania, na którą
	składa się dziewięć różnych czynności: 
	

	słuchanie, 
	

	intonowanie, 
	

	pamiętanie, 
	

	służenie, 
	

	oddawanie czci, 
	

	modlenie się, 
	

	posłuszeństwo, 
	

	utrzymywanie przyjaźni
	i 
	

	oddawanie wszystkiego.
		

	Przez praktykowanie
	tych dziewięciu elementów służby oddania można wznieść się
	do świadomości duchowej – świadomości Krsny. Kiedy serce
	zostaje uwolnione z zanieczyszczeń materialnych, wtedy można
	zrozumieć tę naukę o Krsnie. Sama wiedza, że żywa istota nie
	jest materialna, jest niewystarczająca. Może to być początkiem
	realizacji duchowej, ale należy jeszcze poznać różnicę pomiędzy
	czynnościami ciała a czynnościami duchowymi tego, kto rozumie, że
	nie jest tym ciałem.

	    W Rozdziale
	Siódmym dyskutowaliśmy już o potężnych mocach Najwyższej Osoby
	Boga, Jego różnych energiach, o naturze niższej i wyższej, i o
	całej tej manifestacji materialnej. Teraz, w Rozdziale Dziewiątym,
	opisane zostaną chwały Pana.

	    Bardzo ważne w
	tym wersecie jest również sanskryckie słowo anasuyave. Na
	ogół komentatorzy Gity, nawet jeśli są wysoce kształceni,
	wszyscy są zazdrośni o Krsnę, Najwyższą Osobę Boga. Nawet
	najwięksi erudyci mylnie komentują Bhagavad-gitę. Ponieważ
	są oni zazdrośni o Krsnę, komentarze te są bezużyteczne.
	Jedynymi bona fide komentarzami są te pisane przez wielbicieli.
	Nikt nie może właściwie objaśniać Bhagavad-gity ani
	dać doskonałej wiedzy o Krsnie, jeśli jest o Niego zazdrosny.
	Głupcem jest ten, kto krytykuje charakter Krsny, nie znając Go.
	Należy z całą ostrożnością unikać komentarzy pisanych przez
	takie osoby. Wielką korzyść z tych rozdziałów może odnieść
	tylko ten, kto rozumie, że Krsna jest Najwyższą Osobą Boga, i że
	jest On osobą czystą i transcendentalną.

	


	09.02 
	 Wiedza ta jest królową edukacji, sekretem sekretów, wiedzą
	najczystszą i doskonałością religii, albowiem umożliwia nam
	bezpośrednie postrzeganie jaźni poprzez realizację. Jest ona
	nieprzemijająca, a spełnianie jej jest radością.

	


	09.02
	  Znaczenie:
	     Ten rozdział Bhagavad-gity nazwany jest królową
	edukacji, zawiera on bowiem esencję wszystkich doktryn i filozofii
	przedstawionych wcześniej. Jest siedmiu głównych filozofów w
	Indiach: 
	

	Gautama, 
	

	Kanda, 
	

	Kapila, 
	

	Yajnavalkya, 
	

	Śandilya i 
	

	Vaiśvanara, i
	ostatecznie 
	

	Vyasadeva, autor
	Vedanta-sutry. 
	

	Jest więc pokaźna
	ilość wiedzy na polu filozofii czy też wiedzy transcendentalnej.
	Teraz Pan mówi, że ten Dziewiąty Rozdział jest królową wśród
	takiej wiedzy, esencją wszelkiej wiedzy, którą można czerpać ze
	studiowania Ved i różnego rodzaju filozofii. Wiedza ta jest
	największym sekretem, jako że taka poufna albo transcendentalna
	wiedza pozwala zrozumieć różnicę pomiędzy duszą a ciałem. A
	ta królowa wszelkiej wiedzy tajemnej kończy się służbą
	oddania.

	    Na ogół ludzie
	nie posiadają tej tajemnej wiedzy; otrzymują jedynie wykształcenie
	świeckie, dotyczące spraw doczesnych. Jeśli chodzi o to zwykłe,
	świeckie wykształcenie, zajmuje się ono tak wieloma dziedzinami:
	polityką, socjologią, fizyką, chemią, matematyką, astronomią,
	techniką itd. Wielkie uniwersytety na całym świecie nauczają tak
	wielu różnych przedmiotów, ale na nieszczęście nie ma żadnego
	uniwersytetu ani instytucji kształcącej, gdzie by wykładano naukę
	o duszy, która jest najważniejszą częścią tego ciała. Bez
	obecności duszy ciało nie ma żadnej wartości. Jednak ludzie
	kładą wielki nacisk na cielesne potrzeby życia, nie dbając o
	żywotną duszę.

	    Bhagavad-gita,
	szczególnie od Rozdziału Drugiego, podkreśla znaczenie duszy.
	Już na samym początku Pan mówi, że to ciało podlega
	zniszczeniu, podczas gdy dusza jest wieczna (antavanta ime deha
	nityasyoktah śaririnah). Jest to tajemna część
	wiedzy; jest to po prostu wiedza o tym, że dusza jest czymś różnym
	od ciała, i że natura jej jest niezmienna, niezniszczalna i
	wieczna. Nie daje ona jednak pozytywnych informacji o duszy. Czasami
	ludzie utrzymują, że dusza jest czymś różnym od ciała, lecz
	kiedy ciało umiera, czyli gdy ktoś wyzwala się z ciała, dusza
	pozostaje w próżni i traci swoją osobowość. Nie jest to jednak
	prawdą. Jak może dusza, która jest tak aktywna w ciele, być
	bierną po wyzwoleniu się z ciała? Jest ona zawsze aktywna. Jeśli
	jest ona wieczną, jest wobec tego wiecznie aktywną, a jej
	aktywność w świecie duchowym jest najbardziej tajemną częścią
	wiedzy duchowej. Zatem, jak oznajmiono tutaj, wiedza o aktywności
	duszy jest królową wszelkiej wiedzy i jest wiedzą najbardziej
	poufną.

	    Jak tłumaczy to
	literatura wedyjska, wiedza ta jest najczystszą formą wszelkiej
	aktywności. W Padma Puranie zostały przeanalizowane
	grzeszne czyny ludzi, będące rezultatami życia w grzechu w
	przeszłości. Osoby zaangażowane w jakieś czynności przynoszące
	korzyści uwikłane są w różnego rodzaju stany i formy grzesznych
	reakcji. Na przykład, gdy zasiane zostanie nasienie jakiegoś
	określonego drzewa, drzewo nie pojawi się natychmiast – wymaga
	to pewnego czasu. Jest najpierw małą, kiełkującą roślinką,
	następnie przyjmuje postać drzewa, kwitnie, owocuje, i kiedy jest
	już odpowiednio duże, wtedy z jego owoców i kwiatów mogą
	korzystać ludzie, którzy go zasiali. Podobnie, gdy człowiek
	dopuści się jakiegoś grzechu, musi minąć pewien czas, zanim
	grzech ten zaowocuje. Są to różne etapy. Ktoś mógł już
	zarzucić grzeszną działalność, ale nadal cierpi z powodu
	następstw, czyli owoców swoich grzechów. Są grzechy, które
	pozostają jeszcze w postaci nasienia, i są inne, które już
	zaowocowały, i które dostarczają nam owoców, odbieranych przez
	nas w postaci trosk i bólów.

	    Jak tłumaczy to
	dwudziesty ósmy werset Rozdziału Siódmego, osoba, której
	następstwa grzechów zostały już wyczerpane, i która –
	uwolniwszy się od dualizmów tego świata materialnego – spełnia
	jedynie czyny pobożne, taka osoba angażuje się w służbę
	oddania dla Najwyższej Osoby Boga, Krsny. Innymi słowy, kto
	rzeczywiście zaangażowany jest w służbę dla Najwyższego Pana,
	ten wolny jest już od wszelkich następstw grzechów. Potwierdza to
	Padma Purana:

	


	aprarabdha-phalam
	papam    kutam bijam phalonmukham 
	

	kramenaiva
	praliyeta    visnu-bhakti-ratatmanam

	


	Jeśli ktoś pełni
	służbę dla Najwyższej Osoby Boga, to wszelkie następstwa jego
	grzechów popełnionych w przeszłości – czy to już owocujące,
	czy niezamanifestowane, czy pozostające w formie nasienia –
	stopniowo zanikają. Oczyszczająca moc służby oddania jest bardzo
	potężna i nazywana jest ona pavitram uttamam, najczystszą.
	Uttama znaczy transcendentalny. Tamas oznacza ten
	materialny świat albo ciemność, a uttama jest określeniem
	tego, co jest transcendentalne do czynności materialnych. Czynności
	w służbie oddania nigdy nie powinny być uważane za czynności
	materialne, choć czasem może się wydawać, że wielbiciele mają
	zajęcia podobne do zajęć zwykłych ludzi. Kto rozumie i kto jest
	zaznajomiony ze służbą oddania, ten będzie wiedział, że
	czynności te nie są materialne. Są one wszystkie czynnościami
	duchowymi, pełnymi oddania, niezanieczyszczonymi przez cechy natury
	materialnej.

	    Jest powiedziane,
	że służba oddania jest czymś tak doskonałym, że natychmiast
	można odczuć efekty pełnienia jej. Ten bezpośredni rezultat jest
	prawdziwie zauważalny. Mamy tego praktyczne doświadczenie, że
	jakakolwiek osoba intonująca święte imiona Krsny 
	

	(Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare), 
	

	z biegiem czasu, gdy
	zaczyna mantrować bez obraz, odczuwa pewną przyjemność
	transcendentalną i bardzo szybko uwalnia się od zanieczyszczeń
	materialnych. Jest to rzeczywiście widoczne. Co więcej, jeśli
	ktoś angażuje się nie tylko w słuchanie, ale próbuje również
	szerzyć wiadomość o służbie oddania albo pomaga w działalności
	misyjnej w świadomości Krsny, stopniowo odczuwa postęp duchowy.
	Ten postęp duchowy nie zależy od żadnego rodzaju wykształcenia
	czy kwalifikacji zdobytych uprzednio. Sama metoda jest tak czysta,
	że można się oczyścić jedynie przez przyjęcie jej.

	    Stwierdza to
	również Vedanta-sutra (3.2.26): prakaśaś ca karmany
	abhyasat. "Moc służby oddania jest tak wielka, że
	jedynie przez pełnienie jej można zostać oświeconym. Co do tego
	nie ma żadnej wątpliwości." Praktycznym przykładem jest
	poprzednie życie Narady. Narada nie urodził się w wysoko
	postawionej rodzicie; był synem służącej i nie posiadał żadnego
	wykształcenia, lecz kiedy jego matka służyła wielkim
	wielbicielom Pana, również i on zaangażował się w tę służbę
	i czasami, podczas nieobecności swej matki, sam im usługiwał. Sam
	Narada mówi:

	


	ucchista-lepan
	anumodito dvijaih

	sakrt sma bhunje
	tad-apasta-kilbisah 
	

	evam pravrttasya
	viśuddha-cetasas 
	

	tad-dharma
	evatma-rucih prajayate

	


	W tym wersecie ze
	Śrimad-Bhagavatam (1.5.25) Narada mówi swemu uczniowi
	Vyasadevie, że w swoim poprzednim życiu, jeszcze jako chłopiec,
	służył oczyszczonym wielbicielom, kiedy ci przebywali w jego domu
	podczas czterech miesięcy okresu deszczowego, i że wtedy
	towarzyszył im. Czasami mędrcy ci zostawiali na talerzach resztki
	pożywienia, a chłopiec, który zwykł myć te naczynia, pragnął
	skosztować resztek pozostawionego przez nich pokarmu. Więc zapytał
	wielkich wielbicieli, czy może to zrobić i uzyskał pozwolenie.
	Dzięki spożyciu tych resztek Narada uwolnił się od następstw
	swoich grzechów. W miarę jak jadł coraz więcej, serce jego
	stawało się tak czyste jak serca tych mędrców i stopniowo
	rozwinęły się w nim te same zamiłowania. Wielcy wielbiciele
	bezustannie rozkoszowali się czarem służby oddania dla Pana,
	słuchaniem, intonowaniem itd. i Narada rozwinął to samo
	upodobanie. Narada mówi dalej:

	


	tatranvaham
	krsna-kathah pragayatam 
	

	anugrahenaśrnavam
	manoharah

	tah śraddhaya me
	'nupadam viśrnvatah 
	

	priyaśravasy anga
	mamabhavad rucih

	


	Poprzez obcowanie z
	mędrcami Narada zapragnął również słuchać i śpiewać o
	chwałach Pana i rozwinął wielkie pragnienie służby oddania.
	Dlatego, jak opisuje Vedanta-sutra (prakaśaś ca karmany
	abhyasat): jeśli ktoś jedynie zaangażuje się w
	czynności służby oddania, automatycznie wszystko zostanie mu
	wyjawione i będzie mógł rozumieć. Nazywa się to pratyaksa,
	bezpośrednim postrzeganiem.

	    Słowo dharmyam
	oznacza "ścieżka religii". Narada był właściwie
	synem służącej. Nie miał możliwości chodzenia do szkoły. Po
	prostu towarzyszył swojej matce i, na szczęście, matka jego
	usługiwała wielbicielom Pana. Narada, jako dziecko, wykorzystał
	tę szansę i jedynie dzięki obcowaniu z wielbicielami osiągnął
	najwyższy cel wszystkich religii. Najwyższym celem wszystkich
	religii jest służba oddania, jak oznajmia to Śrimad-Bhagavatam
	(sa vai pumsam paro dharmo yato bhaktir adhoksaje).
	Religijni ludzie na ogół nie wiedzą, iż najwyższą
	doskonałością religii jest osiągnięcie stanu służby oddania.
	Jak już dyskutowaliśmy o tym w związku z ostatnim wersetem
	Rozdziału Ósmego (vedesu yajnesu tapahsu caiva), na
	ogół dla zrozumienia ścieżki samorealizacji potrzebna jest
	wiedza wedyjska. Lecz Narada, mimo iż nigdy nie uczęszczał do
	szkoły mistrza duchowego i nie był kształcony w zasadach
	wedyjskich, osiągnął najwyższy rezultat pochodzący ze
	studiowania Ved. Proces ten posiada tak wielką moc, że
	nawet bez regularnego praktykowania religii można osiągnąć
	najwyższą doskonałość. Jak to jest możliwe? Potwierdza to
	również literatura wedyjska: acaryavan puruso veda. Kto
	obcuje z wielkimi acaryami, to nawet jeśli nie posiada
	wykształcenia i nie studiował Ved, może zaznajomić się z
	wszelką wiedzą, która konieczna jest do realizacji duchowej.

	    Proces służby
	oddania jest procesem bardzo radosnym (su-sukham).
	Dlaczego? Polega on głównie na śravanam kirtanam visnoh,
	więc można po prostu słuchać intonowania chwał Pana albo
	uczęszczać na wykłady filozoficzne z wiedzy transcendentalnej
	dawane przez autoryzowanych acaryów. Jedynie siedząc i
	słuchając można się uczyć; następnie można jeść
	pozostałości smacznego pokarmu ofiarowanego Bogu. Służba oddania
	jest radosna w każdych warunkach. Można pełnić ją nawet w
	najbardziej ubogich warunkach. Pan mówi: patram puspam phalam
	toyam. Jest On gotów przyjąć od wielbiciela każdą ofiarę.
	Nawet liść, kwiat, owoc, trochę wody, które są przecież
	osiągalne w każdej części świata. Ofiarowywać może każdy,
	bez względu na pozycję społeczną, i ofiara będzie przyjęta,
	jeśli przedmioty zostaną ofiarowane z miłością. Jest wiele
	takich przykładów w historii. Wielcy mędrcy, tacy jak
	Sanat-kumara, zostali wielkimi wielbicielami Pana jedynie przez
	skosztowanie liści tulasi ofiarowanych Jego lotosowym
	stopom. Zatem proces służby oddania jest bardzo przyjemny i może
	być wykonywany w radosnym nastroju. Bóg przyjmuje tylko miłość,
	z którą ofiarowujemy Mu różne rzeczy.

	    Powiedziano tutaj,
	że służba oddania jest wieczna. Nie jest tak, jak utrzymują
	filozofowie Mayavadi. Czasami przyjmują oni tzw. służbę oddania,
	lecz ich idea jest taka, że będą kontynuować ją do czasu, kiedy
	osiągną wyzwolenie. Ale w końcu, kiedy zostaną wyzwoleni, "staną
	się jednym z Bogiem". Taka tymczasowa służba oddania,
	pełniona z taką postawą, nie jest uważana za czystą. Prawdziwa
	służba oddania kontynuowana jest nawet po wyzwoleniu. Kiedy bhakta
	udaje się na planety duchowe w królestwie Boga, również tam
	służy Najwyższemu Panu. Nie próbuje On zostać jednym z
	Najwyższym Panem.

	    Jak dowiemy się o
	tym z Bhagavad-gity, prawdziwa służba oddania zaczyna się
	po wyzwoleniu. Służba oddania rozpoczyna się (samah sarvesu
	bhutesu mad-bhaktim labhate param) po wyzwoleniu, czyli
	po przyjęciu pozycji Brahmana (brahma-bhuta). Nikt
	nie może poznać Najwyższej Osoby Boga przez niezależne
	praktykowanie karma-yogi, jnana-yogi albo astanga-yogi,
	czy też jakiejkolwiek innej yogi. Dzięki tym systemom
	yogi można zrobić mały postęp w kierunku bhakti-yogi,
	ale bez osiągnięcia stanu służby oddania nie można
	zrozumieć, kim jest Osoba Boga. Również Śrimad-Bhagavatam
	potwierdza, że naukę o Krsnie, czyli o Bogu, można zrozumieć
	wtedy, kiedy jest się oczyszczonym przez pełnienie służby
	oddania, szczególnie przez słuchanie od dusz zrealizowanych
	Śrimad-Bhagavatam albo Bhagavad-gity. Evam
	prasanna-manaso bhagavad-bhakti-yogatah. Dopiero kiedy czyjeś
	serce zostanie oczyszczone ze wszystkich nonsensów, wtedy będzie
	mógł on zrozumieć, kim jest Bóg. Tak więc proces służby
	oddania – świadomość Krsny – jest królową wszelkiego
	wykształcenia i królową wszelkiej wiedzy tajemnej. Jest on
	najczystszą formą religii i może być bez trudu spełniany w
	radosnym nastroju. Należy zatem przyjąć ten proces.

	


	09.03 
	 Ci, którzy nie zachowują wiary w ścieżkę służby
	oddania, nie osiągają Mnie, o pogromco nieprzyjaciół, lecz
	powracają do cyklu narodzin i śmierci w tym materialnym świecie.

	


	09.03
	  Znaczenie:
	     Nie posiadający wiary nie mogą spełniać procesu służby
	oddania – takie jest znaczenie tego wersetu. Wiarę rozbudzić
	można przez obcowanie z wielbicielami. Nieszczęśliwi są ludzie,
	którzy nawet po wysłuchaniu wszelkich dowodów literatury
	wedyjskiej od wielkich osobistości, nadal nie mają wiary w Boga.
	Są niezdecydowani i niewytrwali w służbie dla Pana. Zatem wiara
	jest najważniejszym czynnikiem dla postępu w świadomości Krsny.
	W Caitanya-caritamrta jest powiedziane, że należy być
	całkowicie przekonanym, że po prostu przez służenie Najwyższemu
	Panu Śri Krsnie osiąga się wszelką doskonałość. To nazywane
	jest prawdziwą wiarą. Jak oznajmia Śrimad-Bhagavatam
	(4.31.14):

	


	yatha taror
	mula-nisecanena

	trpyanti
	tat-skandha-bhujopaśakhah 
	

	pranopaharac ca
	yathendriyanam 
	

	tathaiva
	sarvarhanam acyutejya

	


	  "Przez
	podlewanie korzenia drzewa zaspokaja się potrzeby jego gałęzi,
	gałązek i liści, a przez dostarczenie pożywienia dla żołądka
	zadowala się wszystkie zmysły ciała. Podobnie, przez
	zaangażowanie się w transcendentalną służbę dla Najwyższego
	Pana automatycznie zadowala się wszystkich półbogów i wszystkie
	żywe istoty." Zatem po przeczytaniu Bhagavad-gity powinno
	się niezwłocznie dojść do konkluzji podanej w samej Gicie:
	należy porzucić wszelkie zajęcia i przyjąć służbę dla
	Najwyższego Pana, Krsny, Osoby Boga. Jeśli ktoś przekonany jest
	do takiej filozofii życia, jest to wiarą.

	    Rozwinięciem tej
	wiary jest proces świadomości Krsny. Ludzi w świadomości Krsny
	można podzielić na trzy grupy. Do grupy trzeciej należą ci,
	którzy nie mają wiary. Nawet jeśli są oficjalnie zaangażowani w
	służbę oddania, nie mogą osiągnąć najwyższego stanu
	doskonałości. Najprawdopodobniej po pewnym czasie odejdą. Mogą
	zaangażować się w służbę oddania, ale ponieważ nie mają
	całkowitego przekonania i wiary, bardzo trudno jest im kontynuować
	ten proces świadomości Krsny. Mamy tego praktyczne doświadczenie
	w prowadzeniu naszej działalności misyjnej. Niektórzy ludzie
	przychodzą i zgłaszają się do Towarzystwa Świadomości Krsny z
	pewnym ukrytym motywem, lecz skoro tylko zaczyna im się lepiej
	materialnie powodzić, porzucają ten proces i wracają do dawnego
	sposobu życia. Jedynie dzięki wierze można uczynić postęp w
	świadomości Krsny. Jeśli chodzi o rozwój wiary, to ten, kto zna
	dobrze literaturę o służbie oddania i osiągnął stan mocnej
	wiary, nazywany jest człowiekiem pierwszej klasy w świadomości
	Krsny. Do klasy drugiej zaliczają się ci, którzy nie są za
	bardzo zaawansowani w rozumieniu pism świętych dotyczących służby
	oddania, ale którzy samoczynnie posiadają mocną wiarę, iż
	krsna-bhakti, czyli służba dla Krsny, jest najlepszą drogą i
	w dobrej wierze podjęli ten proces. Stoją zatem wyżej od trzeciej
	klasy ludzi, którzy nie mają ani doskonałej wiedzy pism świętych,
	ani właściwej wiary, lecz próbują praktykować ten proces przez
	obcowanie z wielbicielami i prostotę. Osoba trzeciej klasy w
	świadomości Krsny może upaść, ale ten, kto należy do klasy
	drugiej nie upada. A dla tego, kto należy do klasy pierwszej, nie
	ma ryzyka upadku. Na pewno będzie czynił postęp i osiągnie
	końcowy rezultat Jeśli chodzi o osobę trzeciej klasy w
	świadomości Krsny, to chociaż jest ona przekonana, że służba
	oddania dla Krsny jest czymś bardzo dobrym, nie zdobyła ona
	jeszcze odpowiedniej wiedzy o Krsnie, przekazanej przez takie pisma
	święte jak Śrimad-Bhagavatam i Bhagavad-gita. Czasami
	te trzeciej klasy osoby w świadomości Krsny mają pewne skłonności
	do karma-yogi albo jnana-yogi i czasem są
	zdezorientowane, lecz skoro tylko uwolnią się od wpływu tych
	procesów, zostają osobami drugiej albo pierwszej klasy w
	świadomości Krsny. Również wiarę w Krsnę można podzielić na
	trzy etapy i etapy te zostały opisane w Śrimad-Bhagavatam.
	Wyjaśnia się tam również (Canto 11) przywiązanie do Krsny,
	które też może być pierwszej, drugiej i trzeciej klasy. Dla
	tych, którzy nawet po usłyszeniu o Krsnie i o doskonałości
	służby oddania dalej nie mają wiary, myśląc, że jest to
	przesadą, ścieżka ta jest bardzo trudna, nawet jeśli rzekomo
	zaangażowali się w służbę oddania. Dla nich mała jest nadzieja
	na osiągnięcie doskonałości. Zatem wiara jest bardzo ważnym
	czynnikiem w pełnieniu służby oddania.

	


	09.04 
	 W Swojej niezamanifestowanej formie, przenikam cały
	wszechświat. Wszystkie istoty są we Mnie, lecz Ja nie jestem w
	nich.

	


	09.04
	  Znaczenie:
	     Najwyższa Osoba Boga nie może zostać postrzeżony przez
	"wulgarne" zmysły materialne. Jest powiedziane:

	


	atah
	śri-krsna-namadi    na bhaved grahyam indriyaih 
	

	sevonmukhe hi
	jihvadau    svayam eva sphuraty adah 
	

	(Bhakti-rasamrta-sindhu
	1.2.234)

	


	Imienia Pana Śri
	Krsny, Jego sławy, rozrywek itd. nie można poznać zmysłami
	materialnymi. Objawia się On tylko temu, kto zaangażowany jest w
	czystą służbę oddania pod właściwym kierownictwem.
	Brahma-samhita (5.38) mówi:
	premanjana-cchurita-bhakti-vilocanena santah sadaiva hrdayesu
	vilokayanti: tylko ten może zawsze oglądać Najwyższą Osobę
	Boga, Govindę, wewnątrz i na zewnątrz siebie, kto rozwinął
	transcendentalną miłość do Niego. A więc nie jest On widoczny
	dla ogółu ludzi. Oznajmiono tutaj, że mimo iż jest On
	wszechprzenikający, wszędzie obecny, to jednak nie można Go
	dostrzec zmysłami materialnymi. Tutaj wskazują na to słowa
	avyakta-murtina. W rzeczywistości jednak, chociaż my nie
	widzimy Jego, wszystko spoczywa w Nim. Jak dyskutowaliśmy o tym w
	Rozdziale Siódmym, cała materialna natura kosmiczna jest jedynie
	kombinacją Jego dwóch energii – wyższej energii duchowej i
	niższej energii materialnej. Tak jak blask słoneczny
	rozprzestrzeniony jest w całym wszechświecie, tak energia Boga
	rozprzestrzeniona jest w całym stworzeniu i wszystko w niej
	spoczywa.

	    Jednakże nie
	należy wyciągać z tego wniosku, że skoro rozprzestrzenia się On
	wszędzie, to utracił Swoją egzystencję osobową. Aby wykazać
	błędność takich twierdzeń, Pan mówi: "Jestem wszędzie i
	wszystko jest we Mnie, ale jednak jestem z dala od wszystkiego."
	Na przykład król stoi na czele rządu, który jest jedynie
	manifestacją mocy królewskiej. Różne departamenty w rządzie nie
	są niczym innym jak mocą króla i każdy departament opiera się
	na sile królewskiej. Jednak nie można spodziewać się osobistej
	obecności króla w każdym departamencie. Jest to wulgarny
	przykład. Podobnie, podstawą wszelkich manifestacji, które
	obserwujemy, i wszystkiego co istnieje – zarówno w świecie
	duchowym, jak i materialnym – jest energia Najwyższej Osoby Boga.
	Stworzenie powstaje przez dyfuzję Jego różnych energii i, jak
	oznajmia Bhagavad-gita, vistabhyaham idam krtsnam: jest On
	wszędzie obecny poprzez Swoją osobistą reprezentację, dyfuzję
	Jego różnych energii.

	


	09.05 
	 A jednak wszystko, co jest stworzone, nie spoczywa we Mnie.
	Spójrz na Moją mistyczną wspaniałość! Chociaż Ja utrzymuję i
	żywię wszystkie żywe istoty, i chociaż jestem wszędzie, to
	jednak nie jestem częścią tej manifestacji kosmicznej, gdyż Ja
	Sam jestem źródłem stworzenia.

	


	09.05
	  Znaczenie:
	     Pan mówi, że wszystko co istnieje, spoczywa na Nim
	(mat-sthani sarva-bhutani). Nie należy tego błędnie
	zrozumieć. Pan nie jest bezpośrednio zaangażowany w utrzymywanie
	i zasilanie manifestacji materialnej. Czasami oglądamy wizerunek
	Atlasa trzymającego na swoich ramionach wielki glob ziemski.
	Wygląda on na bardzo zmęczonego trzymaniem tej ziemskiej planety.
	Takiego obrazu nie należy kojarzyć z Krsną utrzymującym
	stworzony przez Siebie wszechświat Mówi On, że chociaż wszystko
	spoczywa w Nim, to jednak jest On z dala od wszystkiego. Systemy
	planetarne unoszą się w przestrzeni i ta przestrzeń jest energią
	Najwyższego Pana. Lecz On Sam jest czymś odmiennym od tej
	przestrzeni. Jest On inaczej usytuowany. Dlatego Pan mówi: "Chociaż
	wszystko spoczywa w Mojej niezmierzonej energii, to jednak Ja, jako
	Najwyższa Osoba Boga, znajduję się z dala od wszystkiego."
	Taka jest niezmierzona potęga Pana.

	    Wedyjski słownik
	Nirukti mówi yujyate 'nena durghatesu karyesu:
	"Manifestując Swoje energie, Najwyższa Osoba Boga odbywa
	niepojęte, wspaniałe rozrywki." Energie Jego są niezliczone,
	a samo Jego postanowienie jest faktem. W ten sposób należy
	rozumieć Osobę Boga. My możemy się nosić z zamiarem zrobienia
	czegoś, lecz może zaistnieć tak wiele przeszkód
	uniemożliwiających nam spełnienie naszego zamiaru. Ale jeśli
	Krsna pragnie coś zrobić, jedynie poprzez Jego wolę wszystko
	odbywa się w tak doskonały sposób, że nie można nawet wyobrazić
	sobie w jaki sposób się to dzieje. Pan tłumaczy ten fakt: mimo iż
	utrzymuje On i zasila wszelkie materialne manifestacje, to jednak
	nie dotyka On tych manifestacji. Wszystko jest tworzone, utrzymywane
	i niszczone jedynie poprzez Jego najwyższą wolę. Nie ma różnicy
	pomiędzy Jego umysłem a Nim Samym (tak jak istnieje różnica
	pomiędzy nami a naszym obecnym umysłem materialnym), jako że jest
	On absolutnym duchem. Pan jest obecny we wszystkim jednocześnie.
	Jednak zwykły człowiek nie może zrozumieć, w jaki sposób jest
	On obecny również osobiście. Jest On rożny od tej manifestacji
	materialnej, jednak wszystko spoczywa na Nim. Wytłumaczone to
	zostało tutaj jako yogam aiśvaram, siła mistyczna
	Najwyższej Osoby Boga.

	


	09.06 
	 Tak jak potężny wiatr, wiejący wszędzie, zawsze spoczywa w
	eterze, wiedz, że tak samo wszystkie stworzone istoty spoczywają
	we Mnie.

	


	09.06
	  Znaczenie:
	     Dla przeciętnej osoby jest to prawie niezrozumiałe, w
	jaki sposób potężna manifestacja materialna może spoczywać w
	Nim. Pan daje przykład, który może ułatwić nam zrozumienie
	tego. Przestrzeń jest największą manifestacją, którą jesteśmy
	w etanie sobie wyobrazić. I w tej przestrzeni największą
	manifestacją tego kosmicznego świata jest wiatr, czyli powietrze.
	Ruch powietrza wpływa na to, że poruszają się wszystkie inne
	rzeczy. Ale chociaż wiatr jest wielki, to jednak usytuowany jest on
	w przestrzeni; nie znajduje się on poza niebem. Podobnie, wszystkie
	te wspaniałe manifestacje kosmiczne istnieją dzięki najwyższej
	woli Boga i wszystkie one zależne są od tej najwyższej woli.
	Istnieje powiedzenie, że nawet źdźbło trawy nie porusza się bez
	woli Najwyższej Osoby Boga. Zatem wszystko porusza się zgodnie z
	Jego wolą. Poprzez Jego wolę wszystko jest tworzone, utrzymywane i
	unicestwiane. Jednak On znajduje się z dala od wszystkiego, tak jak
	przestrzeń nie ma nic wspólnego z działaniem atmosfery.

	    W Upanisadach
	jest powiedziane yad-bhisa vatah pavate: "Wiatr
	porusza się ze strachu przed Najwyższym Panem." (Taittiriya
	Upanisad 2.8.1) Brhad-aranyaka Upanisad (3.8.9) oznajmia
	etasya va aksarasya praśasane gargi surya-candramasau vidhrtau
	tisthata etasya va aksarasya praśasane gargi dyav-aprthivyau
	vidhrtau tisthatah. "Z najwyższego rozkazu, pod kontrolą
	Najwyższej Osoby Boga poruszają się słońce, księżyc i inne
	wielkie planety." Zostało to oznajmione również w
	Brahma-samhicie (5.52):

	


	yac-caksur esa
	savita sakala-grahanam 
	

	raja
	samasta-sura-murtir aśesa-tejah 
	

	yasyajnaya bhramati
	sambhrta-kala-cakro

	govindam
	adi-purusam tam aham bhajami

	


	Jest to opis ruchu
	słońca. Jest powiedziane, że słońce jest uważane za jedno z
	oczu Najwyższego Pana, i że ma ono niezmierzoną moc wydzielania
	ciepła i światła. Jednak porusza się ono po swojej orbicie z
	rozkazu i najwyższej woli Govindy. W literaturze wedyjskiej możemy
	znaleźć potwierdzenie tego, że ta manifestacja materialna, która
	wydaje się nam być tak wspaniałą i wielką, znajduje się pod
	całkowitą kontrolą Najwyższej Osoby Boga. Dokładniej jest to
	wytłumaczone w dalszych wersetach tego rozdziału.

	


	09.07 
	 O synu Kunti, pod koniec milenium wszystkie manifestacje
	materialne wchodzą w Moją naturę, a na początku następnego
	milenium ponownie je stwarzam poprzez moc Swoją.

	


	09.07
	  Znaczenie:
	     Stworzenie, utrzymywanie i unicestwienie tej manifestacji
	materialnej całkowicie zależy od najwyższej woli Osoby Boga. "Pod
	koniec milenium" znaczy z chwilą śmierci Brahmy. Brahma żyje
	sto lat, a jeden jego dzień równa się 4 300 000 000
	lat ziemskich. Równie długo trwa jego noc. Jego miesiąc składa
	się z trzydziestu takich dni i nocy, a jego rok z dwunastu
	miesięcy. Po upływie stu takich lat, kiedy Brahmy umiera,
	następuje zniszczenie, czyli unicestwienie manifestacji
	materialnej. Oznacza to, że energia zamanifestowana przez
	Najwyższego Pana zostaje ponownie pochłonięta przez Niego.
	Następnie, kiedy zaistnieje potrzeba zamanifestowania świata
	kosmicznego, dzieje się tak z Jego woli. Bahu syam: "Mimo
	iż jednym jestem, mogę stać się wieloma." Jest to wedyjski
	aforyzm (Chandogya Upanisad 6.2.3). Ponownie rozprzestrzenia
	się On w tej energii materialnej i w ten sposób powstaje nowa
	manifestacja kosmiczna.

	


	09.08 
	 Ode Mnie zależy cały porządek kosmiczny. Z Mojej woli
	bezustannie manifestują się światy i z Mojej woli ulegają
	zagładzie.

	


	09.08
	  Znaczenie:
	     Ten świat materialny jest manifestacją niższej energii
	Najwyższej Osoby Boga. Zostało to już kilkakrotnie wytłumaczone.
	Z chwilą stworzenia Pan wysyła energię materialną mahat-tattvę,
	w którą następnie wchodzi jako Swoja pierwsza inkarnacja
	Purusa – Maha-Visnu. Leżąc w Oceanie Przyczyn, wydycha On z
	Siebie niezliczone ilości wszechświatów i w każdy z tych
	wszechświatów wchodzi jako Garbhodakaśayi Visnu. Każdy
	wszechświat tworzony jest w ten sposób. Następnie manifestuje się
	On jako Ksirodakaśayi Visnu i w tej postaci przenika wszystko –
	nawet maleńkie atomy. Fakt ten został wytłumaczony tutaj. Wchodzi
	On we wszystko.

	    Z kolei, w ten
	nowo stworzony wszechświat, w naturę materialna zostają
	wszczepione żywe istoty, które w zależności od swoich przeszłych
	czynów zajmują różne pozycje. W ten sposób rozpoczynają się
	czynności tego świata materialnego. Różne gatunki żywych istot
	rozpoczynają swoją aktywność już od momentu stworzenia.
	Nieprawdą jest, że wszystko podlega rozwojowi. Różne gatunki
	życia tworzone są razem ze wszechświatem. Równocześnie powstają
	ludzie, zwierzęta, ptaki – gdyż manifestacja ta odpowiada
	pragnieniom żywych istot w momencie ostatniego unicestwienia.
	Wyraźnie powiedziane jest tutaj, przez użycie słowa avaśam,
	że żywe istoty nie mają żadnego wpływu na ten proces. Po
	prostu ponownie zostaje zamanifestowany stan ich poprzedniego życia
	z ostatniej manifestacji, a dzieje się tak jedynie dzięki Jego
	woli. Niepojęta jest moc Pana, Najwyższej Osoby Boga. Po
	stworzeniu różnych gatunków życia – nie ma On z nimi żadnego
	związku. Świat manifestuje się w tym celu, aby żywe istoty mogły
	znaleźć ujście dla swoich skłonności, więc Pan nie staje temu
	na przeszkodzie.

	


	09.09 
	 Jednak cała ta praca nie może Mnie związać, o Dhananjayo.
	Nigdy nie przywiązuję się do tych czynności materialnych i
	zawsze pozostaję neutralny.

	


	09.09
	  Znaczenie:
	     Nie należy myśleć w związku z tym, że Najwyższa
	Osoba Boga nie ma żadnego zajęcia. Jest On zawsze zajęty w Swoim
	świecie duchowym. W Brahma-samhicie (5.6) jest powiedziane,
	atma-ramasya tasyasti prakrtya na samagamah: "Zawsze
	pogrążony jest On w Swoich wiecznych, pełnych szczęścia
	czynnościach duchowych; nie mając nic wspólnego z czynnościami
	materialnymi." Czyny materialne spełniane są przez różne
	Jego moce, natomiast On Sam zawsze pozostaje wobec nich neutralnym.
	Na neutralność tę wskazuje tutaj słowo udasina-vat. Mimo
	iż sprawuje kontrolę nad każdą najmniejszą czynnością
	materialną, to jednak pozostaje neutralnym. Można tutaj użyć
	przykładu wysokiego sędziego, który siedzi na swojej ławie. Z
	jego rozkazu dzieje się tak wiele rzeczy: ktoś jest wieszany, ktoś
	wtrącony do więzienia, ktoś karany wysoką grzywną, lecz on
	nadal pozostaje neutralnym. Nie ma on do czynienia z jakimkolwiek
	zyskiem czy stratą. Podobnie neutralnym jest zawsze Pan, mimo iż
	ma On Swój udział w każdej sferze działania. Vedanta-sutra
	(2.1.34) oznajmia, vaisamya-nairghrnye na: iż nie jest
	On usytuowany w dualizmach tego materialnego świata. Jest On zawsze
	transcendentalny w stosunku do nich. Nie przywiązuje się też do
	stwarzania ani unicestwiania tego materialnego świata. Żywe istoty
	przybierają rożne formy w różnych gatunkach życia, odpowiednio
	do swoich przeszłych czynów, i Pan nie ingeruje w to.

	


	09.10 
	 Ta materialna natura – będąc jedną z Moich energii –
	działa pod Moją kontrolą, o synu Kunti, i ona to stwarza wszelkie
	ruchome i nieruchome istnienie. Według jej praw ta manifestacja
	jest tworzona i unicestwiana raz za razem.

	


	09.10
	  Znaczenie:
	     Werset ten oznajmia, że Najwyższy Pan, mimo iż
	pozostający z dala od tego świata materialnego, pozostaje
	najwyższym jego kontrolerem. Najwyższy Pan jest najwyższą woli i
	podstawą tej manifestacji materialnej, lecz rolę kierującą
	spełnia natura materialna. Krsna również mówi w
	Bhagavad-gicie: "Ja jestem ojcem" wszystkich żywych
	istot w różnych formach i gatunkach. Ojciec zapładnia łono matki
	nasieniem, aby dać życie dziecku, i podobnie, Najwyższy Pan
	jedynie poprzez Swoje spojrzenie zaszczepia wszystkie żywe istoty w
	łono natury materialnej i pojawiają się one w różnych formach i
	gatunkach, odpowiednio do swoich ostatnich pragnień i czynów.
	Wszystkie te żywe istoty, chociaż zrodzone pod spojrzeniem
	Najwyższego Pana, przyjmują różne ciała odpowiednio do swoich
	przeszłych czynów i pragnień. Więc Pan nie jest bezpośrednio
	zaangażowany w stwarzanie materialnego świata. Jedynie rzucając
	spojrzenie na naturę materialną, ożywia ją i wszystko zostaje
	natychmiast stworzone. Ponieważ rzuca On Swoje spojrzenie na naturę
	materialną jest to niewątpliwie jakieś działanie ze strony
	Najwyższego Pana, lecz bezpośrednio nie ma On nic wspólnego z
	manifestacją tego świata materialnego. Smrti podaje
	następujący przykład: jeśli przed kimś znajduje się pachnący
	kwiat, osoba ta może dotknąć zapachu kwiatu zmysłem węchu,
	jednakże to wąchanie i kwiat są czymś oddzielnym. Podobny
	związek istnieje pomiędzy światem materialnym i Najwyższą Osobą
	Boga. Nie mając właściwie nic wspólnego z tym światem, stwarza
	On Swoim spojrzeniem i postanowieniem. Krótko mówiąc, bez nadzoru
	Najwyższej Osoby Boga natura materialna nie jest sama w stanie
	zrobić niczego. Jednakże Najwyższa Osoba nie jest przywiązany do
	żadnych czynności materialnych.

	


	09.11 
	 Głupcy wyśmiewają Mnie, kiedy zstępuję w ludzkiej
	postaci. Nie znają Mojej transcendentalnej natury i nie wiedzą, że
	jestem Najwyższym Panem wszystkiego, co istnieje.

	


	09.11
	  Znaczenie:
	     Z wyjaśnień poprzednich wersetów w tym rozdziale
	wyraźnie wynika, że Najwyższa Osoba Boga, mimo iż pojawia się
	jak ludzka istota, nie jest zwykłym człowiekiem. Osoba Boga, który
	kieruje stworzeniem, utrzymaniem i unicestwieniem tej manifestacji
	kosmicznej, nie może być ludzką istotą. Jest jednakże wielu
	niemądrych ludzi, którzy uważają Krsnę jedynie za potężnego
	człowieka i nic ponadto. W rzeczywistości jest On oryginalną
	Najwyższą Osobą, jak potwierdza to Brahma-samhita (iśvarah
	paramah krsnah): On jest Najwyższym Panem.

	    Jest wiele iśvar
	(kontrolerów), i jeden zdaje się być większym od drugiego. W
	zwykłym zarządzaniu sprawami tego świata materialnego biorą
	udział pewni urzędnicy lub kierownicy, ponad nimi są sekretarze,
	ponad nimi minister, a jeszcze wyżej prezydent. Każdy z nich jest
	kontrolerem, lecz jedni są kontrolowani przez innych.
	Brahma-samhita oznajmia, że najwyższym kontrolerem jest Krsna.
	Jest niewątpliwie wielu kontrolerów, zarówno w tym świecie
	materialnym, jak i duchowym, lecz Krsna jest najwyższym spośród
	nich wszystkich (iśvarah paramah krsnah), a ciało
	Jego jest sac-cid-ananda, niematerialne.

	    Ciała materialne
	nie mogą spełniać cudownych czynów opisanych w wersetach
	poprzednich. Jego ciało jest wieczne, pełne szczęścia i pełne
	wiedzy. Chociaż nie jest On zwykłym człowiekiem, głupcy
	wyśmiewają Go i uważają za człowieka. Ciało Jego zostało
	tutaj nazwane manusim, ponieważ postępuje On tak jak
	człowiek, przyjaciel Arjuny, polityk zaangażowany w Bitwę na Polu
	Kuruksetra. Na tak wiele sposobów postępuje On jak zwykły
	człowiek, lecz w rzeczywistości ciało Jego jest
	sac-cid-ananda-vigraha – wiecznym szczęściem i
	absolutną wiedzą. Potwierdza to również język wedyjski.
	Sac-cid-ananda-rupaya krsnaya: "Ofiarowuję swoje wyrazy
	szacunku Najwyższej Osobie Boga, Krsnie, który jest wieczną i
	pełną szczęścia formą wiedzy." (Gopala-tapani Upanisad
	1.1) Są również inne opisy w języku wedyjskim. Tam ekam
	govindam: "Ty jesteś Govindą, przyjemnością dla krów i
	zmysłów." Sac-cid-ananda-vigraham: "Twoja wieczna
	forma jest transcendentalna, pełna wiedzy i szczęścia."
	(Gopala-tapani Upanisad 1.35)

	    Pomimo
	transcendentalnych jakości ciała Pana Krsny, jego pełnej wiedzy i
	szczęścia, jest wielu tzw. naukowców i komentatorów
	Bhagavad-gity, którzy wyśmiewają Krsnę jako zwykłego
	człowieka. Naukowiec taki mógł narodzić się jako człowiek
	wyróżniający się, dzięki dobrym uczynkom w swoim poprzednim
	życiu, lecz przyczyną takiego pojmowania Krsny jest ubogi zasób
	wiedzy. Dlatego jest on nazywany mudha, gdyż tylko głupcy –
	nie znając tajemniczych czynności Najwyższego Pana i Jego różnych
	mocy – uważaj Krsnę za zwykłą ludzką istotę. Nie wiedzą
	oni, że ciało Krsny jest symbolem całkowitej wiedzy i szczęścia,
	ani nie wiedzą iż On jest właścicielem wszystkiego co istnieje,
	i że każdego może On obdarzyć wyzwoleniem. Ponieważ nie wiedzą,
	że ma On tak wiele cech transcendentalnych, wyśmiewają się z
	Niego.

	    Nie wiedzą też,
	że pojawianie się Najwyższej Osoby Boga w tym świecie
	materialnym jest manifestacją Jego wewnętrznej energii. On jest
	panem energii materialnej. Tak jak to już zostało wyjaśnione w
	kilku miejscach (mama maya duratyaya), twierdzi On, że
	ta energia materialna, chociaż bardzo potężna, znajduje się
	całkowicie pod Jego kontrolą i spod wpływu jej może uwolnić się
	tylko ten, kto podporządkowuje się Jemu. Jeśli dusza
	podporządkowana Krsnie może uwolnić się spod wpływu energii
	materialnej, to jak Najwyższy Pan, który kieruje stworzeniem,
	utrzymywaniem i unicestwieniem całej natury kosmicznej, mógłby
	mieć ciało materialne podobne do naszych? Taka koncepcja Krsny
	jest całkowitą głupotą. Jednakże niemądre osoby nie mogą
	zrozumieć tego, że Osoba Boga, Krsna, pojawiający się tak jak
	zwykły człowiek, może być kontrolerem wszystkich atomów i
	potężnej manifestacji formy kosmicznej. Największe i najmniejsze
	przekracza ich wyobrażenie, więc nie mogą pojąć, że postać
	podobna ludzkiej istocie może jednocześnie kontrolować coś
	nieskończenie dużego i nieskończenie małego. W rzeczywistości,
	mimo iż kontroluje On skończone i nieskończone, znajduje się On
	z dala od wszystkich tych manifestacji. Jak oznajmiono wcześniej,
	jest to możliwe dzięki Jego yogam aiśvaram, niepojętej
	mocy transcendentalnej. Chociaż niemądrzy ludzie nie potrafią
	sobie wyobrazić, w jaki sposób Krsna, który pojawia się tak jak
	ludzka istota, może kontrolować coś nieskończenie dużego i
	nieskończenie małego; to czyści wielbiciele przyjmują to bez
	zastrzeżeń, gdyż wiedzą, że Krsna jest Najwyższą Osobą Boga.
	Dlatego całkowicie podporządkowują się Jemu i angażują się w
	świadomość Krsny, w służbę oddania dla Pana.

	    Jest wiele
	kontrowersji pomiędzy impersonalistami i personalistami, jeśli
	chodzi o pojawianie się Pana w ludzkiej postaci. Jeśli jednak
	skonsultujemy się z Bhagavad-gitą i Śrimad-Bhagavatam,
	autoryzowanymi tekstami dla zrozumienia nauki o Krsnie, wtedy
	dowiemy się, że Krsna jest Najwyższą Osobą Boga. Nie jest On
	zwykłym człowiekiem, mimo iż pojawił się na tej Ziemi jak
	zwykła ludzka istota. W Pierwszym Rozdziale Pierwszego Canto
	Śrimad-Bhagavatam, gdzie mędrcy zapytują o czyny Krsny,
	mówią oni:

	


	krtavan kila
	karmani    saha ramena keśavah 
	

	ati-martyani
	bhagavan    gudhah kapata-manusah

	


	  "Pan Śri
	Krsna, Najwyższa Osoba Boga, razem z Balaramą, grał rolę
	ludzkiej istoty, i tak zamaskowany, dokonał wielu nadludzkich
	czynów." (Bhag. 1.1.20) Pojawianie się Pana w postaci
	człowieka zwodzi głupców. Żadna ludzka istota nie byłaby w
	stanie dokonać tak wspaniałych czynów, jakich dokonał Krsna
	będąc obecnym na tej Ziemi. Kiedy Krsna pojawił się przed Swoimi
	rodzicami, Vasudevą i Devaki, pojawił się najpierw w postaci
	czterorękiej i dopiero na prośbę rodziców przemienił się w
	zwykłe dziecko. Jak oznajmia Bhagavatam (10.3.46), babhuva
	prakrtah śiśuh: upodobnił się do zwykłego dziecka, zwykłej
	ludzkiej istoty. Tutaj również jest powiedziane, że Jego
	pojawianie się w postaci zwykłej ludzkiej istoty jest jedną z
	cech Jego transcendentalnego ciała. Również w Jedenastym
	Rozdziale Bhagavad-gity jest powiedziane: tenaiva rupena
	catur-bhujena. Arjuna modlił się do Krsny, aby Ten ponownie
	ukazał mu Swoją postać czteroręką. Po objawieniu tej formy,
	Krsna, na prośbę Arjuny, z powrotem przyjął Swoją oryginalną,
	podobną formie ludzkiej postać (manusam rupam).
	Wszystkie te różne cechy i postacie Najwyższego Pana z
	pewnością nie są właściwe dla zwykłej, ludzkiej istoty.

	    Niektórzy z tych,
	którzy wyśmiewają Krsnę – ci, którzy znajdują się pod
	wpływem filozofii Mayavadi – cytują następujący werset ze
	Śrimad-Bhagavatam (3.29.21), aham sarvesu bhutesu
	bhutatmavasthitah sada: "Najwyższy obecny jest w każdej
	żywej istocie", mający według nich dowodzić, że Krsna jest
	jedynie zwykłym człowiekiem. Zamiast zajmować się
	interpretacjami osób wyśmiewających Krsnę, powinniśmy raczej
	zwrócić uwagę na tłumaczenie tego szczególnego wersetu przez
	acaryów ze szkoły Vaisnava, takich jak Jiva Gosvami i
	Viśvanatha Cakravarti Thakura. Komentując ten werset Jiva Gosvami
	mówi, że Krsna w Swojej pełnej, kompletnej ekspansji jako
	Paramatma, czyli jako Dusza Najwyższa, obecny jest zarówno w
	istotach poruszających się, jak i nieruchomych. Dlatego każdy
	początkujący wielbiciel, który jedynie zwraca uwagę na
	arca-murti, formę Najwyższego Pana w świątyni, a nie
	oddaje szacunku innym żywym istotom, nie odnosi żadnej korzyści z
	wielbienia formy Pana w świątyni. Są trzy rodzaje wielbicieli
	Pana i spośród nich wielbiciel początkujący (neofita w
	świadomości Krsny) znajduje się na najniższym etapie.
	Początkujący wielbiciel zwraca większą uwagę na Bóstwa w
	świątyni, niż na innych wielbicieli, więc Viśvanatha Cakravarti
	Thakura ostrzega, że należy skorygować ten rodzaj mentalności.
	Wielbiciel powinien zrozumieć, że Krsna, jako Paramatma, obecny
	jest w sercu każdego; zatem każde ciało jest uosobieniem świątyni
	Pana. Więc tak jak oddaje się szacunek świątyni Pana, podobnie
	należy we właściwy sposób oddawać szacunek każdemu ciału, w
	którym przebywa Paramatma. Każdemu ciału należy oddawać
	właściwy szacunek i nie należy nikogo lekceważyć.

	    Jest również
	wielu impersonalistów, którzy wyśmiewają kult świątynny.
	Mówią, że skoro Bóg jest wszędzie, dlaczego ktoś ogranicza się
	do czczenia Go w świątyni? Ale jeśli Bóg jest wszędzie, czyż
	nie ma Go w świątyni albo w Bóstwie? Chociaż wyznawcy Boga
	osobowego i impersonaliści będą ciągle walczyć ze sobą,
	doskonały wielbiciel w świadomości Krsny wie, że mimo iż Krsna
	jest Najwyższą Osobą, jest On wszechprzenikający, jak potwierdza
	to Brahma-samhita. Chociaż Jego osobistą siedzibą jest
	Goloka Vrndavana, gdzie zawsze przebywa, to jednak poprzez różne
	manifestacje Swoich energii i poprzez Swoje pełne ekspansje jest On
	obecny wszędzie, we wszystkich częściach stworzenia materialnego
	i duchowego.

	


	09.12 
	 Zdezorientowani w ten sposób, przyciągani są przez różnego
	rodzaju demoniczne i ateistyczne poglądy. Z powodu tej ułudy,
	zawodzą wszelkie ich nadzieje na wyzwolenie, a ich działania dla
	zysku i kultywowanie wiedzy wszystkie kończą się fiaskiem.

	


	09.12
	  Znaczenie:
	     Jest wielu wielbicieli, którzy stwarzają pozory, że są
	w świadomości Krsny i pełnią służbę oddania, lecz w swoim
	sercu nie uważają Najwyższej Osoby Boga, Krsny, za Prawdę
	Absolutną. Takie osoby nigdy nie skosztują owocu służby oddania,
	którym jest powrót do Boga. Podobnie ci, którzy angażują się w
	przynoszące korzyści pobożne czyny, w nadziei wyzwolenia się z
	niewoli materialnej, również nigdy nie odniosą sukcesu, jeśli
	wyśmiewają Najwyższą Osobę Boga, Krsnę. Innymi słowy, osoby
	które kpią z Krsny, wszystkie są demonami albo ateistami. Siódmy
	Rozdział Bhagavad-gity mówi, że tacy niegodziwcy o naturze
	demonów nigdy nie podporządkowują się Krsnie. Dlatego ich
	umysłowe spekulacje dla osiągnięcia Prawdy Absolutnej
	doprowadzają ich do fałszywego wniosku, że zwykła żywa istota i
	Krsna są jednym i tym samym. Posiadając takie fałszywe
	przekonania, myślą, iż ciało każdej ludzkiej istoty przykryte
	jest jedynie naturą materialną, lecz skoro tylko ktoś wyzwala się
	z tego ciała materialnego, różnice pomiędzy nim samym a Bogiem
	przestają istnieć. Z powodu takiej ułudy udaremnione zostają ich
	próby stania się jednym z Krsną. Kultywowanie wiedzy duchowej
	przez ateistów i demony jest zawsze bezowocne. Takie jest znaczenie
	tego wersetu. Osoby takie na próżno kultywują wiedzę wedyjską
	zawartą w Vedanta-sutrze i Upanisadach.

	    Uważanie Krsny,
	Najwyższej Osoby Boga, za zwykłego człowieka jest wielką obrazą.
	Ci, którzy to czynią, na pewno są pod wpływem ułudy i dlatego
	nie mogą zrozumieć wiecznej formy Krsny. Brhad-visnu-smrti mówi
	wyraźnie:

	


	yo vetti bhautikam
	deham    krsnasya paramatmanah 
	

	sa sarvasmad
	bahis-karyah    śrauta-smarta-vidhanatah 
	

	mukham
	tasyavalokyapi    sa-celam snanam acaret

	


	  "Kto uważa
	ciało Krsny za materialne, ten powinien być wyłączony ze
	wszystkich rytuałów i czynności śruti i smrti. A
	jeśli ktoś przypadkiem zobaczy twarz takiej osoby, powinien
	natychmiast wykąpać się w Gangesie, aby uwolnić się od
	zanieczyszczenia. Ludzie drwią z Krsny, ponieważ zazdrośni są o
	Najwyższą Osobę Boga. Ich przeznaczeniem są z pewnością
	powtarzające się narodziny w gatunkach demonicznego i
	ateistycznego życia. Wiedza ich wiecznie przykryta będzie ułudą
	i stopniowo cofną się oni w najciemniejsze regiony stworzenia."

	


	09.13 
	 O synu Prthy, wielkie, nie ulegające złudzeniu dusze
	chronione są przez boską naturę. Znając Mnie jako Najwyższą
	Osobę Boga, pierwotnego i nieograniczonego, całkowicie angażują
	się w służbę oddania.

	


	09.13
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyraźnie określa mahatmę. Pierwszą
	charakterystyczną cechą mahatmy jest to, że już
	usytuowany jest on w boskiej naturze. Nie podlega kontroli natury
	materialnej. W jaki sposób to osiąga? Tłumaczy to Rozdział
	Siódmy. kto podporządkowuje się Najwyższej Osobie Boga, Śri
	Krsnie, od razu uwalnia się spod kontroli natury materialnej. Taki
	jest warunek. Spod kontroli natury materialnej można uwolnić się
	jedynie poprzez podporządkowanie swojej duszy Najwyższej Osobie
	Boga. Taka jest wstępna recepta. Skoro tylko żywa istota, będąca
	marginalną energią Pana, uwalnia się spod kontroli natury
	materialnej, zaczyna podlegać kierownictwu natury duchowej. To
	przewodnictwo natury duchowej nazywa się daivi prakrti, naturą
	boską. Więc jeśli ktoś zostaje w ten sposób promowany – przez
	podporządkowanie się Najwyższej Osobie Boga – zostaje on wielką
	duszą, mahatmą.

	    Mahatma nie
	poświęca swojej uwagi niczemu poza Krsną, jako że wie on
	doskonale, że Krsna jest oryginalną Najwyższą Osobą, przyczyną
	wszystkich przyczyn. Nie ma co do tego żadnych wątpliwości. Taki
	mahatma, czyli wielka dusza, rozwija się przez obcowanie z
	innymi mahatmami, czystymi wielbicielami. Czystych
	wielbicieli nie przyciągają nawet inne formy Krsny, takie jak np.
	czteroramienny Maha-Visnu. Przyciągani są jedynie do dwurękiej
	postaci Krsny. Nie interesują ich inne postacie Krsny ani żadna
	forma półboga czy istoty ludzkiej. Medytują jedynie o Krsnie, w
	świadomości Krsny. W tejże świadomości zawsze pełnią służbę
	oddania dla Pana, od której nic nie jest w stanie ich odciągnąć.

	


	09.14 
	 Zawsze intonując o Moich chwałach, czyniąc zdecydowany
	wysiłek, składając Mi pokłony, wielkie dusze nieprzerwanie czczą
	Mnie z oddaniem.

	


	09.14
	  Znaczenie:
	     Nie można wyprodukować mahatmy przez naznaczenie
	pieczęcią zwykłego człowieka. Jego cechy zostały opisane tutaj:
	mahatma zawsze zajęty jest gloryfikowaniem Najwyższego Pana
	Krsny, Osoby Boga. Nie jest zainteresowany niczym innym. Całkowicie
	oddaje się głoszeniu chwały Pana. Innymi słowy, nie jest on
	impersonalistą. Jeśli jest mowa o gloryfikacji, to gloryfikacja ta
	dotyczy Najwyższego Pana, Jego świętego imienia, Jego wiecznej
	formy, Jego transcendentalnych cech i Jego niezwykłych rozrywek.
	Należy gloryfikować wszystkie te rzeczy. Zatem mahatma
	przywiązany jest do Najwyższej Osoby Boga.

	    Bhagavad-gita
	nie określa mianem mahatmy tego, kto przywiązany jest
	do bezosobowej cechy Najwyższego Pana, brahmajyoti. Jest on
	opisany w inny sposób w następnym wersecie. Mahatma zawsze
	zaangażowany jest w różne czynności służby oddania opisane w
	Śrimad-Bhagavatam, takie jak słuchanie i intonowanie o Visnu,
	a nie o jakimś półbogu czy istocie ludzkiej. Jest to oddanie:
	śravanam, kirtanam visnoh i smaranam, pamiętanie Go.
	Taki mahatma posiada wielkie zdecydowanie, aby ostatecznie
	osiągnąć towarzystwo Najwyższego Pana w jednej z pięciu
	transcendentalnych ras. Aby osiągnąć ten sukces, angażuje
	on wszelkie czyny: umysłowe, cielesne i wokalne, wszystko – w
	służbę dla Najwyższego Pana, Śri Krsny. To nazywane jest pełną
	świadomością Krsny.

	    Są pewne
	czynności w służbie oddania, np. takie jak poszczenie w pewnych
	dniach (między innymi w jedenastym dniu po nowiu, czyli w Ekadaśi;
	w dzień pojawienia się Pana itd.), które nazywane są
	postanowieniami. Wszystkie te zasady i przepisy zostały ustanowione
	przez wielkich acaryów dla tych, którzy są prawdziwie
	zainteresowani osiągnięciem towarzystwa Boga w świecie
	transcendentalnym. Mahatmowie, czyli wielkie dusze, ściśle
	przestrzegają tych praw i przepisów, i dlatego na pewno osiągną
	pożądany rezultat.

	    Jak opisano to w
	drugim wersecie tego rozdziału, służba oddania nie tylko jest
	łatwa, ale można ją spełniać w radosnym nastroju. Nie trzeba
	odbywać żadnych srogich pokut ani też czynić surowych wyrzeczeń.
	Bez względu na to, czy ktoś jest w małżeństwie, czy jest
	sannyasinem, czy brahmacarinem, każdy może – pod
	kierunkiem doświadczonego mistrza duchowego – uczynić swoje
	życie służbą oddania. Służbę oddania dla Najwyższej Osoby
	Boga można pełnić wszędzie: w jakichkolwiek warunkach i w
	jakiejkolwiek życiowej pozycji – w ten sposób można stać się
	prawdziwym mahatmą – wielką duszą.

	


	09.15 
	 Inni, którzy pełnią ofiarę przez kultywowanie wiedzy,
	czczą Najwyższego Pana jako jednego bez wtórego, różnego w
	wielu, i w formie kosmicznej.

	


	09.15
	  Znaczenie:
	     Werset ten jest podsumowaniem wersetów poprzednich. Pan
	mówi Arjunie, że ci, którzy posiadają czystą świadomość
	Krsny i nie znają niczego poza Krsną, nazywani są mahatmami.
	Są też inne osoby, które nie zajmują takiej samej pozycji
	jak mahatmowie, ale które również na różne sposoby czczą
	Krsnę. Niektórzy z nich zostali już określeni jako będący w
	niedoli, cierpiący nędzę, nękani ciekawością i ci, którzy
	zajmują się kultywowaniem wiedzy. Są jeszcze inni, zajmujący
	jeszcze niższe pozycje, i tych można podzielić na trzy grupy. 
	

	(1) tych, którzy
	czczą siebie samych jako równych Najwyższemu Panu, 
	

	(2) tych, którzy
	wymyślaj jakąś formę Najwyższego Pana i oddają jej cześć, 
	

	(3) i tych, którzy
	uznają i wielbią Pana w Jego formie kosmicznej, czyli viśva-rupa.
	
	

	Spośród tych trzech
	wyżej wymienionych rodzajów ludzi, najbardziej liczną grupę
	stanowi najniżej usytuowani, czyli ci, którzy czczą samych siebie
	jako Najwyższego Pana, uważając się za monistów. Myśląc, iż
	sami są Najwyższym Panem, samym sobie oddają cześć. Jest to
	również pewien rodzaj wielbienia Boga, gdyż rozumieją oni, że w
	rzeczywistości są duszą, a nie tym materialnym ciałem.
	Przynajmniej takie rozumienie jest dominujące. Na ogół w ten
	sposób czczą Boga impersonaliści. Do klasy drugiej należy
	zaliczyć czcicieli półbogów, tych, którzy w swoim wyobrażeniu
	każdą formę uważają za formę Najwyższego Pana. A do trzeciej
	klasy należą ci, którzy nie mogą pojąć niczego poza
	manifestacją tego materialnego wszechświata. Uważając
	wszechświat za ogromny organizm czy istotę, jemu oddają cześć.
	Wszechświat jest również formą Pana.

	


	09.16 
	 Ale to Ja jestem rytuałem, poświęceniem, ofiarą dla
	przodków, ziołem leczniczym i transcendentalnym śpiewem. Ja
	jestem masłem, ogniem i ofiarą.

	


	09.16
	  Znaczenie:
	     Krsna jest również ofiarą wedyjską znaną jako
	jyotistoma i On jest również maha-yajną, o której
	mówi smrti. Oblacje dla Pitrloki albo ofiary dla zadowolenia
	Pitrloki, uważane za rodzaj leku w postaci oczyszczonego masła, są
	również Krsną. Krsną są również mantry śpiewane przy
	tej okazji, jak również wszelkie artykuły zrobione z produktów
	mlecznych w celu ofiarowania. Krsną jest też ogień, który jest
	jednym z pięciu elementów materialnych i dlatego uważany jest za
	oddzielną energię Krsny. Innymi słowy, ofiary wedyjskie polecane
	w części Ved zwanej karma-kanda są w całości
	również Krsną. Należy zatem rozumieć, że ci, którzy
	zaangażowani są w służbę oddania dla Krsny, spełnili wszystkie
	ofiary polecane w Vedach.

	


	09.17 
	 Ja jestem ojcem tego wszechświata, matką, ostoją,
	żywicielem, przodkiem. Ja jestem przedmiotem wiedzy, tym, który
	oczyszcza i sylabą om. Ja także jestem Rg, Sama i Yajur Vedą.

	


	09.17
	  Znaczenie:
	     Cała manifestacja kosmiczna, poruszająca się i
	nieruchoma, manifestuje się poprzez różne oddziaływania energii
	Krsny. W życiu materialnym tworzymy różne związki z różnymi
	żywymi istotami, które nie są niczym innym, jak tylko marginalną
	energią Krsny, ale w tworzeniu prakrti niektóre z nich
	zdają się być naszym ojcem, matką, dziadkiem, stwórcą itd. W
	rzeczywistości jednak są one wszystkie integralnymi cząstkami
	Krsny. I jako takie, te żywe istoty, zdające się być naszym
	ojcem, matką itd., nie są niczym innym, tylko Krsną. W tym
	wersecie słowo dhata oznacza "stwórcę". Nie
	tylko nasz ojciec i matka są cząstkami Krsny, lecz także stwórca,
	dziadek i babka itd. są Krsną. Właściwie każda żywa istota,
	będąc integralną cząstką Krsny – jest Krsną. Zatem wszystkie
	Vedy kierują nas jedynie ku Krsnie. Każda wiedza, którą
	czerpiemy z Ved, jest jedynie krokiem w kierunku poznania
	Krsny. Krsną są szczególnie wszystkie te tematy, które pozwalają
	nam oczyścić naszą konstytucjonalną pozycję. Podobnie, żywa
	istota, która zgłębia zasady wedyjskie, jest również integralną
	cząstką Krsny, a zatem też jest Krsną. Słowo om,
	nazywane pranava i występujące we wszystkich
	mantrach wedyjskich, jest transcendentalną wibracją
	dźwiękową i również jest Krsną. Występuje ono we wszystkich
	hymnach zawartych w czterech Vedach: 
	

	Sama, 
	

	Yajur, 
	

	Rg i 
	

	Atharva, 
	

	gdzie jest sylabą
	dominującą, dlatego więc uważane jest za Krsnę.

	


	09.18 
	 Ja jestem celem, żywicielem, panem, świadkiem, siedzibą,
	schronieniem i najdroższym przyjacielem. Ja jestem stworzeniem i
	unicestwieniem, podstawą wszystkiego, miejscem spoczynku i wiecznym
	nasieniem.

	


	09.18
	  Znaczenie:
	     Gati oznacza cel podróży, miejsce, gdzie chcemy
	się udać. Celem ostatecznym jest Krsna, mimo iż ludzie nie wiedzą
	o tym. Kto nie zna Krsny, ten błądzi i jego tzw. postęp jest albo
	częściowy, albo wyimaginowany. Jest wiele osób, które za swój
	cel uważają innych półbogów i przez ścisłe stosowanie się do
	odpowiednich metod osiągają różne planety, takie jak Candraloka,
	Suryaloka, Indraloka, Maharloka itd. Lecz wszystkie takie loki,
	czyli planety, będąc stworzonymi przez Krsnę, jednocześnie
	są Krsną i nie są Krsną. Są Krsną, ponieważ są
	manifestacjami energii Krsny, ale w rzeczywistości są one jedynie
	krokiem w kierunku realizacji Krsny. Zbliżanie się do różnych
	energii Krsny jest pośrednim zbliżaniem się do Krsny. Należy
	jednak zbliżyć się do Krsny bezpośrednio, to zaoszczędzi czasu
	i energii. Jeśli jest możliwość dostania się na szczyt budynku
	za pomocą windy, dlaczego wspinać się schodami? Energia Krsny
	jest podstawą wszystkiego i nic nie może istnieć poza
	schronieniem Krsną. Krsna jest najwyższym władcą, ponieważ
	wszystko należy do Niego i wszystko opiera się na Jego energii.
	Będąc obecnym w sercu każdej żywej istoty, jest On też
	najwyższym świadkiem. Nasze miejsce pobytu, kraje czy planety, na
	których żyjemy, są również Krsną. Krsna jest ostatecznym celem
	i schronieniem i dlatego powinniśmy przyjąć schronienie w Nim,
	czy to dla ochrony, czy w celu uwolnienia się z naszych niedoli.
	Kiedykolwiek przyjdzie nam przyjąć jakieś schronienie, powinniśmy
	pamiętać, że tym schronieniem ma być siła żywotna. Krsna jest
	najwyższą żywą istotą. Ponieważ Krsna jest źródłem naszej
	generacji, czyli najwyższym ojcem, nikt nie może być lepszym od
	Niego przyjacielem ani też nikt nie może nam lepiej życzyć niż
	On. Krsna jest oryginalnym źródłem stworzenia i Jego ostatecznym
	spoczynkiem po unicestwieniu tego świata. Krsna jest zatem wieczną
	przyczyną wszystkich przyczyn.

	


	09.19 
	 Ja dostarczam ciepła, wysyłam i powstrzymuję deszcz, o
	Arjuno. Ja jestem nieśmiertelnością i Ja jestem uosobieniem
	śmierci. Zarówno duch, jak i materia są we Mnie.

	


	09.19
	  Znaczenie:
	     Krsna, poprzez Swoje różne energie, rozprzestrzenia
	ciepło i światło za pośrednictwem elektryczności i słońca. W
	czasie sezonu letniego Krsna jest tym, który wstrzymuje deszcz, a
	następnie, podczas sezonu deszczowego, zsyła z nieba nieprzerwane
	strumienie deszczu. Krsna jest energią, która utrzymuje nas –
	przedłużając nasze życie, i z Krsną – w postaci śmierci,
	spotykamy się pod koniec życia. Przez analizowanie tych różnych
	energii Krsny można upewnić się, że dla Krsny nie ma różnicy
	pomiędzy duchem i materią, czyli innymi słowy, jest On zarówno
	duchem, jak i materią. Jeśli zatem ktoś jest zaawansowany w
	świadomości Krsny, również nie czyni on takich rozróżnień. We
	wszystkim widzi on jedynie Krsnę. 
	

	    Ponieważ Krsna
	jest zarówno duchem, jak i materią, to potężna forma kosmiczna
	zawierająca wszystkie manifestacje materialne jest również Krsną,
	a Jego rozrywki we Vrndavanie – jako dwurękiego Śyamasundary
	grającego na flecie – są rozrywkami Najwyższej Osoby Boga.

	


	09.20 
	 Ci, którzy pragnąc planet niebiańskich, studiują Vedy i
	piją napój soma, pośrednio oddają Mi cześć. Oczyszczeni
	z reakcji swoich grzechów, rodzą się na pobożnej, niebiańskiej
	planecie Indry, radując się tam boskim szczęściem.

	


	09.20
	  Znaczenie:
	     Słowo trai-vidyah odnosi się do trzech Ved:
	Sama, Yajur i ,Rg. Bramin, który przestudiował te trzy
	Vedy, nazywany jest tri-vedi. Każdy, kto jest bardzo
	przywiązany do wiedzy uzyskanej ze studiowania tych Ved, cieszy
	się szacunkiem społecznym. Na nieszczęście, jest wielu wielkich
	naukowców studiujących Vedy, którzy nie znają
	ostatecznego celu tych studiów. Dlatego Krsna oznajmia tutaj, że
	to właśnie On jest ostatecznym celem dla tri-vedi. Prawdziwy
	tri-vedi przyjmuje schronienie lotosowych stóp Pana i
	angażuje się w czystą służbę oddania dla zadowolenia Pana.
	Służba oddania zaczyna się wraz z intonowaniem Hare Krsna i
	jednoczesnymi próbami prawdziwego poznania Krsny. Na nieszczęście
	ci, którzy są jedynie formalnymi studentami Ved, interesują
	się bardziej pełnieniem ofiar dla różnych półbogów, takich
	jak Indra, Candra itd. Dzięki takim wysiłkom czciciele różnych
	półbogów na pewno uwalniają się od zanieczyszczeń niższymi
	cechami natury i uzyskują promocję na wyższe systemy planetarne,
	czyli planety niebiańskie, takie jak Maharloka, Janoloka, Tapoloka
	itd. Kto osiąga te wyższe systemy planetarne, ten może zadowalać
	tam swoje zmysły setki tysięcy razy lepiej niż na tej planecie.

	


	09.21 
	 Kiedy już doświadczą ogromu niebiańskich radości
	zmysłowych, a rezultaty ich pobożnych czynności zostaną
	wyczerpane, wówczas ponownie powracają na tę śmiertelną
	planetę. Tak więc ci, którzy poszukują radości zmysłowych
	przez przestrzeganie zasad trzech Ved, osiągaj jedynie powtarzające
	się narodziny i śmierć.

	


	09.21
	  Znaczenie:
	     Kto otrzymuje promocję na wyższe systemy planetarne, ten
	może cieszyć się dłuższym życiem i lepszymi udogodnieniami,
	jeśli chodzi o zadowalanie zmysłów, jednakże nie może on tam
	zostać na zawsze. Kiedy skończą się już rezultaty jego
	pobożnych czynów, z powrotem zostanie wysłany na tę ziemską
	planetę. Kto nie osiągnął doskonałej wiedzy, czyli innymi
	słowy, komu nie udało się poznać Krsny, przyczyny wszystkich
	przyczyn, ten, jak to zostało oznajmione w Vedanta-sutrze
	(janmady asya yatah), nie odnosi sukcesu w
	osiągnięciu ostatecznego celu życia. Podlega powtarzającym się
	wędrówkom na planety niebiańskie i ponownym upadkom, tak jak
	gdyby obracał się na kole diabelskim – będąc raz na górze,
	raz na dole. Oznacza to, że zamiast wznieść się do świata
	duchowego, skąd nie ma już możliwości powrotu, podlega on
	cyklowi narodzin i śmierci na wyższych i niższych systemach
	planetarnych. Należy raczej powrócić do świata duchowego, aby
	cieszyć się wiecznym, pełnym szczęścia i wiedzy życiem, i
	nigdy nie powracać do tego pełnego nieszczęść życia
	materialnego.

	


	09.22 
	 Ale tych, którzy zawsze czczą Mnie z wyłącznym oddaniem –
	medytując o Mojej transcendentalnej formie – obdarzam wszystkim,
	czego potrzebują, i chronię to, co posiadają.

	


	09.22
	  Znaczenie:
	     Kto nie jest w stanie żyć nawet przez moment bez
	świadomości Krsny, nie tylko może myśleć o Krsnie przez
	dwadzieścia cztery godziny na dobę, lecz angażuje się też w
	służbę oddania, przez słuchanie, pamiętanie, ofiarowywanie
	modlitw, oddawanie czci, służenie lotosowym stopom Pana, pełnienie
	innego rodzaju służb, kultywowanie przyjaźni i całkowite
	podporządkowanie się Panu. Wszystkie te czynności są korzystne i
	wszystkie pełne są duchowych mocy, czyniąc wielbiciela doskonałym
	w samorealizacji. Wtedy jedynym jego pragnieniem jest obcowanie z
	Najwyższą Osobą Boga. Taki bhakta niewątpliwie bez trudu osiąga
	Osobę Boga. To nazywane jest yogą. Dzięki łasce Pana,
	taki wielbiciel nie powraca już nigdy do tych materialnych warunków
	życia. Ksema odnosi się do ochrony, jakiej Pan łaskawie
	udziela Swoim wielbicielom. Pan pomaga Swojemu wielbicielowi
	osiągnąć świadomość Krsny poprzez yogę, i kiedy staje
	się on już całkowicie świadomym Krsny, Pan chroni go od upadków
	w to pozbawione szczęścia, uwarunkowane życie.

	


	09.23 
	 Wielbiciele innych bogów, z wiarą oddający im cześć, w
	rzeczywistości wielbią jedynie Mnie, o synu Kunti, ale robią to w
	niewłaściwy sposób.

	


	09.23
	  Znaczenie:
	     "Osoby wielbiące półbogów nie są bardzo
	inteligentne, mimo iż w ten sposób pośrednio oddają Mi cześć",
	mówi Krsna. Jeśli ktoś leje wodę na liście i gałęzie drzewa,
	nie podlewając korzeni, robi tak z powodu braku dostatecznej wiedzy
	lub wbrew zasadom. Podobnie, proces pełnienia służby dla
	poszczególnych części ciała polega na dostarczaniu pożywienia
	do żołądka. Półbogowie są, można powiedzieć, różnymi
	urzędnikami i kierownikami w rządzie Najwyższego Pana. Należy
	przestrzegać prawa ustanowionego przez rząd, a nie przez
	poszczególnych urzędników i dyrektorów. Podobnie, należy czcić
	tylko i wyłącznie Najwyższego Pana. To automatycznie zadowoli
	różnych urzędników i kierowników będących w służbie Pana.
	Urzędnicy i kierownicy są reprezentantami rządu i przekupywanie
	tych urzędników i kierowników jest rzeczą nielegalną. Tutaj
	nazwane to zostało avidhi-purvakam. Innymi słowy, Krsna nie
	pochwala niepotrzebnego oddawania czci półbogom.

	


	09.24 
	 Jedynie Ja jestem podmiotem radości i panem wszystkich ofiar.
	Ci, którzy nie rozpoznają Mojej prawdziwej, transcendentalnej
	natury, upadają.

	


	09.24
	  Znaczenie:
	     Tak jak to zostało tutaj wyraźnie powiedziane, jest
	wiele różnych typów yajni (ofiar) polecanych w literaturze
	wedyjskiej, lecz w rzeczywistości wszystkie one mają służyć
	zadowoleniu Najwyższego Pana. Yajna oznacza Visnu. Drugi
	Rozdział Bhagavad-gity mówi, że należy pracować jedynie
	dla zadowolenia Yajni, czyli Visnu. Szczególnym celem doskonałej
	formy ludzkiej cywilizacji, znanej jako varnaśrama-dharma, jest
	zadowolenie Visnu. Dlatego też Krsna mówi w tym wersecie: "Ja
	przyjmuję wszystkie ofiary, ponieważ Ja jestem najwyższym panem."
	Nie znając tego faktu, mniej inteligentne osoby wielbią półbogów
	dla osiągnięcia natychmiastowej, przemijającej korzyści. Dlatego
	upadają w egzystencję materialną, nie osiągając pożądanego
	celu życia. Nawet jeśli ktoś pragnie czegoś materialnego, to
	powinien prosić o to raczej Najwyższego Pana (mimo iż nie jest to
	czyste oddanie), a w ten sposób osiągnie pożądany rezultat.

	


	09.25 
	 Kto czci półbogów, narodzi się pomiędzy półbogami; kto
	czci upiory i duchy, narodzi się pomiędzy takimi istotami; kto
	oddaje cześć przodkom, pójdzie do przodków; a ci, którzy Mnie
	wielbią, będą żyć ze Mną.

	


	09.25
	  Znaczenie:
	     Jeśli ktoś pragnie udać się na księżyc, słońce
	albo na jakąś inną planetę, może osiągnąć pożądany cel
	poprzez przestrzeganie określonych zasad wedyjskich polecanych dla
	tego celu, takich jak proces fachowo znany jako darśa-paurnamasi.
	Zasady te zostały szeroko opisane w części Ved dotyczącej
	pracy dla osiągnięcia korzyści, która poleca specyficzny kult
	półbogów z różnych planet niebiańskich. Podobnie, przez
	pełnienie określonych yajni można osiągnąć planety Pita
	lub też różne planety duchów i zostać Yaksą, Raksą czy
	Piśacą. Kult Piśaca nazywany jest "czarną sztuką"
	albo "czarną magią". Jest wielu ludzi praktykujących
	czarną magię i uważających to za spirytualizm, lecz czynności
	takie są czynnościami całkowicie materialistycznymi. Podobnie,
	czysty wielbiciel, który wielbi jedynie Najwyższą Osobę Boga,
	bez wątpienia osiąga planety Vaikuntha i Krsnalokę. Dzięki temu
	wersetowi można bez trudu zrozumieć, że jeśli przez oddawanie
	czci półbogom można osiągnąć planety niebiańskie czy przez
	praktykowanie czarnej magii – planety duchów, a przez czczenie
	Pita – planety Pita to dlaczego czysty wielbiciel nie miałby
	osiągnąć planety Krsny albo Visnu? Na nieszczęście wielu ludzi
	nie posiada żadnych informacji na temat tych wzniosłych planet,
	gdzie przebywa Krsna i Visnu, i to jest przyczyną ich upadku. Nawet
	impersonaliści upadają z brahmajyoti. Dlatego ten ruch
	świadomości Krsny informuje całe społeczeństwo, że jedynie
	przez intonowanie mantry Hare Krsna można uzyskać
	doskonałość w tym życiu i powrócić do domu – z powrotem do
	Boga.

	


	09.26 
	 Jeśli ktoś z miłością i oddaniem złoży Mi liść,
	kwiat, owoc, czy trochę wody w ofierze – przyjmę to.

	


	09.26
	  Znaczenie:
	     Dla osoby inteligentnej rzeczą zasadniczą jest
	posiadanie świadomości Krsny i zaangażowanie w transcendentalną
	służbę miłości dla Pana, aby osiągnąć wieczne, pełne
	radości królestwo dla wiecznie szczęśliwego życia. Proces do
	osiągnięcia tego niezwykłego rezultatu jest bardzo prosty. Może
	go podjąć nawet osoba najuboższa, nie posiadająca żadnych
	kwalifikacji. Jedyną kwalifikacją wymaganą w związku z tym jest
	bycie czystym bhaktą Pana. Nie ma znaczenia kim ktoś jest, czy jak
	jest usytuowany. Proces ten jest tak prosty, że można ofiarować
	Panu nawet liść, odrobinę wody czy owoc, i jeśli ofiara będzie
	złożona ze szczerą miłością, sprawi Panu przyjemność. Zatem
	nikt nie jest wykluczony ze świadomości Krsny, gdyż proces ten
	jest tak łatwy i uniwersalny. Któż byłby więc takim głupcem,
	aby nie zechcieć zostać świadomym Krsny tą prostą metodą i w
	ten sposób osiągnąć najwyższą doskonałość wiecznego,
	pełnego szczęścia i wiedzy życia? Krsna pragnie jedynie służby
	miłości i nic więcej. Od Swojego czystego bhakty Krsna przyjmuje
	nawet mały kwiat. Nie pragnie natomiast żadnej ofiary od osoby nie
	będącej bhaktą. Nie potrzebuje On niczego od nikogo, ponieważ
	jest samowystarczalny, a jednak przyjmuje ofiarę Swojego bhakty, w
	wymianie miłości i uczucia. Rozwinięcie świadomości Krsny jest
	najwyższą doskonałością życia. W wersecie tym dwukrotnie
	zostało powtórzone słowo bhakti, aby jeszcze mocniej
	podkreślić, że bhakti, czyli służba oddania, jest jedyną
	metodą zbliżenia się do Krsny. Żadne inne okoliczności, takie
	jak zostanie braminem, uczonym, człowiekiem bogatym czy wielkim
	filozofem, nie mogą nakłonić Krsny do przyjęcia ofiary. Bez tej
	podstawowej zasady bhakti nic nie może nakłonić Pana do
	przyjęcia czegokolwiek od kogokolwiek. Bhakti nigdy nie jest
	motywowana. Proces ten jest wieczny. Jest to bezpośrednie działanie
	w służbie dla absolutnej całości.

	    Tutaj Pan Krsna –
	oznajmiwszy wcześniej, że jest jedynym podmiotem radości,
	pierwotnym Panem i prawdziwym obiektem wszelkich ofiar – wyjawia,
	jakiej ofiary pragnie. Jeśli ktoś pragnie zaangażować się w
	służbę oddania dla Najwyższego po to, aby się oczyścić i
	osiągnąć cel życia – transcendentalną służbę miłości dla
	Boga – wtedy powinien dowiedzieć się, czego Pan pragnie od
	niego. Kto kocha Krsnę, da Mu wszystko czego On zapragnie, i będzie
	unikał ofiarowania Mu czegokolwiek, czego nie pragnie albo o co nie
	prosił. Nie należy więc ofiarowywać Krsnie mięsa, ryb ani
	jajek. Gdyby pragnął takich rzeczy w ofierze, powiedziałby o tym.
	Zamiast tego wyraźnie prosi On o liść, owoc, kwiat i wodę, i o
	takiej ofierze mówi: "Przyjmę ją." Zatem powinniśmy
	zrozumieć, że nie przyjmie On mięsa, ryb ani jajek. Odpowiednim
	dla ludzkich istot pożywieniem są warzywa, zboża, owoce, mleko i
	woda, i takie pożywienie poleca Sam Pan Krsna. Jeśli spożywamy
	coś innego, wtedy nie możemy Mu tego ofiarowywać, gdyż nie
	przyjmie On takiej ofiary. Jeśli będziemy ofiarowywać takie
	pożywienie, nie będziemy działać na płaszczyźnie miłości i
	oddania.

	    W trzynastym
	wersecie Trzeciego Rozdziału Pan Krsna tłumaczy, że czystym i
	nadającym się do spożycia pokarmem dla tych, którzy szukają
	postępu w życiu i wyzwolenia z sideł materialnej niewoli, są
	jedynie pozostałości pokarmu ofiarowanego. W tym samym wersecie
	mówi On, że ci, którzy nie ofiarowują swojego pokarmu, spożywają
	tylko grzech. Innymi słowy, każdy ich kęs jest jedynie coraz
	głębszym pogrążaniem się w komplikacje natury materialnej.
	Podczas gdy przygotowywanie smacznych i prostych dań
	wegetariańskich, ofiarowywanie ich w pokłonie przed wizerunkiem
	albo Bóstwem Pana Krsny i modlenie się do Niego, aby przyjął
	taką pokorną ofiarę, umożliwia nam uczynienie trwałego postępu
	w życiu, oczyszczenie ciała i stworzenie subtelnych tkanek
	mózgowych, które umożliwią czyste myślenie. Ponadto ofiara
	powinna być składana z uczuciem miłości. Krsna nie potrzebuje
	jedzenia, jako że jest On w posiadaniu wszystkiego, co istnieje;
	jednakże przyjmie On ofiarę od tego, kto w ten sposób pragnie Go
	zadowolić. Ważnym czynnikiem przy przygotowaniu, podaniu i
	ofiarowaniu jest działanie z miłością dla Krsny.

	   
	Filozofowie-impersonaliści, którzy pragną pozostać przy zdaniu,
	iż Prawda Absolutna nie posiada zmysłów, nie mogą ocenić tego
	wersetu z Bhagavad-gity. Dla nich jest on tylko metaforą
	albo dowodem na pospolity charakter Krsny, autora Bhagavad-gity.
	W rzeczywistości jednak, Krsna, Najwyższa Osoba Boga, ma
	zmysły i jest powiedziane, że zmysły Jego są wymienne. Innymi
	słowy, jeden Jego zmysł może spełniać funkcje każdego innego.
	To właśnie oznacza powiedzenie, że Krsna jest absolutny. Gdyby
	nie posiadał zmysłów, nie mógłby być uważany za pełnego we
	wszystkich przymiotach. W Rozdziale Siódmym Krsna wyjaśnił, iż
	to On zapładnia naturę materialną żywymi istotami, a robi to
	poprzez rzucenie spojrzenia na naturę materialną. Więc w tym
	przypadku słuchanie przez Krsnę słów wielbiciela, wypowiadanych
	z miłością podczas ofiarowania pożywienia, jest całkowicie
	tożsame z Jego jedzeniem i rzeczywistym smakowaniem. Ten punkt
	należy podkreślić: ponieważ zajmuje On pozycję absolutną, Jego
	słuchanie jest całkowicie tożsame z Jego jedzeniem i smakowaniem.
	Tylko ten wielbiciel, który przyjmuje Krsnę takim jakim On Sam
	Siebie opisuje, bez interpretacji, może zrozumieć, że Najwyższa
	Absolutna Prawda może przyjmować pokarm i radować się nim.

	


	09.27 
	 Cokolwiek czynisz, spożywasz, składasz w ofierze i dajesz w
	darze, jak również wszelkie wyrzeczenia, które praktykujesz,
	powinny być, o synu Kunti, ofiarą dla Mnie.

	


	09.27
	  Znaczenie:
	     Każdy ma obowiązek uformować swe życie w taki sposób,
	aby w żadnych okolicznościach nie zapomnieć o Krsnie. Każdy musi
	pracować, aby utrzymać swoje ciało i duszę razem, i Krsna daje
	tutaj wyraźne polecenie, że praca ta ma być ofiarą dla Niego.
	Każdy musi coś jeść, aby żyć; lecz należy przyjmować
	pozostałości pokarmu ofiarowanego Krsnie. Każdy cywilizowany
	człowiek musi wykonywać pewne rytuały religijne i dlatego Krsna
	poleca: "Czyń to dla Mnie". To nazywane jest arcana.
	Każdy ma skłonności do praktykowania dobroczynności; Krsna
	mówi: "Daj to Mnie", a to oznacza, że wszelkie
	nagromadzone oszczędności powinny zostać użyte dla wspomożenia
	świadomości Krsny. W dzisiejszych czasach ludzie są skłonni do
	praktykowania medytacji, która w tym wieku nie jest procesem
	praktycznym, ale jeśli ktoś praktykuje medytację o Krsnie, zawsze
	intonując Hare Krsna na koralach medytacyjnych, ten jest z
	pewnością największym yoginem, jak dowodzi tego Szósty
	Rozdział Bhagavad-gity .

	


	09.28 
	 W ten sposób uwolnisz się od niewoli pracy, jej pomyślnych
	i niepomyślnych następstw. Z umysłem skupionym na Mnie w tej
	zasadzie wyrzeczenia, osiągniesz wyzwolenie i przyjdziesz do Mnie.

	


	09.28
	  Znaczenie:
	     Kto działa w świadomości Krsny pod wyższym
	przewodnictwem, ten nazywany jest yukta. Fachową nazwą jest
	yukta-vairagya. Szerzej tłumaczy to w następujący sposób
	Rupa Gosvami:

	


	anasaktasya visayan
	   yatharham upayunjatah 
	

	nirbandhah
	krsna-sambandhe    yuktam vairagyam ucyate 
	

	(Bhakti-rasamrta-sindhu
	2.255)

	


	Rupa Gosvami mówi, iż
	tak długo dopóki jesteśmy w tym świecie materialnym, dopóty
	musimy działać; nie możemy uniknąć działania. Jeśli owoce
	swojej działalności oddajemy Krsnie, to jest to nazywane
	yukta-vairagyą. Postępowanie takie jest właściwe
	wyrzeczeniu i oczyszcza lustro umysłu tego, kto je praktykuje.
	Osoba taka, czyniąc stopniowy postęp w realizacji duchowej,
	całkowicie podporządkowuje się Najwyższej Osobie Boga. Dlatego w
	końcu osiąga wyzwolenie, a to wyzwolenie jest również określone.
	Przez takie wyzwolenie nie łączy się ona z brahmajyoti, lecz
	raczej udaje się na planety Najwyższego Pana. Werset ten mówi
	wyraźnie: mam upaisyasi, "przychodzi on do Mnie",
	z powrotem do domu, z powrotem do Boga. Jest pięć różnych stopni
	wyzwolenia, lecz werset ten informuje, że wielbiciel, który w
	swoim życiu kierował się zawsze wskazówkami Najwyższego Pana,
	osiąga ten stan, w którym – po opuszczeniu tego ciała – może
	powrócić do Boga i bezpośrednio obcować z Najwyższym Panem.

	    Kto nie pragnie
	niczego innego, jak tylko poświęcić swoje życie w służbie dla
	Pana, ten jest prawdziwym sannyasinem. Taka osoba zawsze
	myśli o sobie jako o wiecznym słudze Pana, całkowicie
	uzależnionym od Jego najwyższej woli. Dlatego wszystkie swoje
	czyny poświęca Panu, traktując je jako służbę dla Niego. Nie
	przywiązuje ona większej wagi do czynów przynoszących zyski czy
	obowiązków polecanych przez Vedy. Wypełnianie takich
	przepisanych przez Vedy powinności jest obowiązkiem dla
	zwykłych osób, lecz czysty wielbiciel, całkowicie zaangażowany w
	służbę dla Pana, może czasem zdawać się postępować
	niezgodnie z zaleceniami Ved dotyczącymi wypełniania
	obowiązków, mimo iż w rzeczywistości tak nie jest.

	    Dlatego
	Vaisnavowie będący autorytetami w tych sprawach mówią, iż nawet
	najbardziej inteligentne osoby nie mogą zrozumieć planów i czynów
	czystego wielbiciela. Dokładnie brzmi to: tanra vakya, kriya,
	mudra vijneha na bujhaya (Caitanya-caritamrta, Madhya 23.39).
	Osoba, która w ten sposób zawsze zaangażowana jest w służbę
	dla Pana, i która zawsze myśli i planuje, w jaki sposób służyć
	Panu, może być uważana za całkowicie wyzwoloną już teraz, a w
	przyszłości, jej powrót do Boga jest pewny. Jest ona ponad
	wszelką materialistyczną krytyką, tak jak ponad wszelkim
	krytycyzmem jest Krsna.

	


	09.29 
	 Nie ma we Mnie nienawiści do nikogo ani też nie jestem
	stronniczy w stosunku do nikogo. Wszystkich traktuję na równi.
	Lecz jeśli ktoś w oddaniu pełni służbę dla Mnie, ten jest Mi
	przyjacielem, jest we Mnie i Ja również jestem jego przyjacielem.

	


	09.29
	  Znaczenie:
	     Ktoś może zadać pytanie, że jeśli Krsna jest
	jednakowy dla wszystkich i nikt nie jest Jego szczególnym
	przyjacielem, dlaczego najwięcej uwagi poświęca Swoim
	wielbicielom, którzy zawsze zajęci są pełnieniem
	transcendentalnej służby dla Niego? Nie jest to jednak
	dyskryminacją, lecz czymś najbardziej naturalnym. Ktoś może być
	życzliwie ustosunkowanym do wszystkich ludzi w tym świecie, lecz
	szczególnie interesuje się swoimi dziećmi. Pan mówi, iż każda
	żywa istota – bez względu na to, w jakiej formie życia się
	znajduje – jest Jego synem; wobec tego jest On wspaniałomyślny
	wobec wszystkich w zaspokajaniu ich potrzeb życia. Jest On podobny
	chmurze, która wylewa deszcz wszędzie, na skały, glebę, do wody.
	Lecz szczególną uwagę poświęca Swoim wielbicielom. O takich
	wielbicielach mówi się tutaj, iż zawsze są oni w świadomości
	Krsny, a zatem zawsze są transcendentalnie usytuowani w Krsnie.
	Samo wyrażenie "świadomość Krsny" oznacza, że ci,
	którzy posiadają taką świadomość, są transcendentalistami
	usytuowanymi w Nim. Pan mówi wyraźnie mayi te: "Są
	oni we Mnie." Naturalnie, wskutek tego Pan jest również w
	nich. Jest to odwzajemnienie. To tłumaczą również słowa ye
	yatha mam prapadyante tams tathaiva bhajamy aham: "Każdego,
	kto podporządkowuje się Mnie, o tego odpowiednio się troszczę."
	To transcendentalne odwzajemnienie istnieje dzięki temu, że
	zarówno Pan, jak i Jego wielbiciel są świadomi. Kiedy diament
	zostaje oprawiony w złoty pierścionek, wygląda wtedy wspaniale.
	Zyskuje na tym zarówno złoto, jak i diament. Pan i żywa istota
	lśnią wiecznie, i kiedy żywa istota skłoni się do służenia
	Panu, staje się podobna złotu. Pan jest diamentem, więc takie
	połączenie jest bardzo korzystne. Żywe istoty w czystym stanie
	swojej świadomości nazywane są wielbicielami. Najwyższy Pan
	natomiast staje się wielbicielem Swoich wielbicieli. Gdyby nie było
	tego związku wzajemności pomiędzy wielbicielem i Panem, wtedy nie
	można byłoby mówić o filozofii personalistycznej. W filozofii
	impersonalistycznej nie ma wzajemności pomiędzy Najwyższym a żywą
	istotą, istnieje ona tylko w filozofii personalistycznej.

	    Pana często
	porównuje się do "drzewa pragnień", jako że dostarcza
	On wszystkiego, czego ktoś zapragnie. Pełniej wyjaśniono to
	tutaj. Werset ten oznajmia, iż Pan jest stronniczy dla Swoich
	wielbicieli. Jest to manifestacja szczególnej łaski Pana dla
	wielbicieli. To odwzajemnianie się Pana nie powinno być wiązane z
	prawami karmy. Całkowicie przynależy ono sytuacji
	transcendentalnej, w której funkcjonuje Pan i Jego wielbiciele.
	Służba oddania dla Pana nie jest działaniem z tego świata
	materialnego; jest ona częścią świata duchowego – gdzie panuje
	wieczność, szczęście i wiedza.

	


	09.30 
	 Kto służbę oddania pełni, ten, nawet jeśli dopuszcza się
	najohydniejszych czynów, uważany ma być za osobę świętą,
	ponieważ jest on właściwie usytuowany w swojej determinacji.

	


	09.30
	  Znaczenie:
	     Znaczące w tym wersecie jest słowo su-duracaro i
	powinniśmy je właściwie zrozumieć. Kiedy żywa istota znajduje
	się w uwarunkowanym stanie życia, ma ona dwa rodzaje zajęć:
	uwarunkowane i konstytucjonalne. Jeśli chodzi o ochronę ciała
	albo przestrzeganie różnych praw społecznych i państwowych, to
	istnieje wiele różnych zajęć, obowiązujących nawet
	wielbicieli, w związku z uwarunkowanym stanem życia, i takie
	zajęcia nazywane są uwarunkowanymi. Oprócz tych zajęć, żywa
	istota, która całkowicie jest świadoma swojej duchowej natury i
	zaangażowana jest w świadomość Krsny, czyli służbę oddania
	dla Pana, posiada zajęcia nazywane transcendentalnymi. Takie
	zajęcia wykonywane są zgodnie z jej konstytucjonalną pozycją i
	fachowo nazywane są służbą oddania. Teraz, w stanie
	uwarunkowanym, czasami służba oddania i służba uwarunkowana,
	związana z zaspokajaniem potrzeb cielesnych, pełnione są
	równolegle. Czasami jednak czynności te pozostają ze sobą w
	niezgodzie. Wielbiciel w jak największym stopniu jest ostrożny,
	aby nie robić niczego, co mogłoby zaszkodzić jego zdrowemu
	stanowi. Zdaje on sobie sprawę z tego, iż doskonałość jego
	postępowania zależy od jego postępującej realizacji w
	świadomości Krsny. Czasami jednakże można zauważyć, iż osoba
	w świadomości Krsny popełnia pewne czyny, które mogą uchodzić
	za najbardziej wstrętne w sensie społecznym i politycznym. Jednak
	takie chwilowe upadki nie dyskwalifikują tej osoby.
	Śrimad-Bhagavatam oznajmia, iż jeśli ktoś upada, ale
	całym sercem zaangażowany jest w transcendentalną służbę
	miłości dla Pana, wtedy Pan, przebywający w jego sercu, oczyszcza
	go i przebacza mu jego ohydny czyn. Zanieczyszczenie materialne jest
	tak silne, że nawet yogin całkowicie zaangażowany w służbę
	dla Pana czasami wpada w sidła. Lecz dzięki mocy świadomości
	Krsny, taki przypadkowy upadek zostaje natychmiast naprawiony.
	Dlatego proces służby oddania jest zawsze sukcesem. Nikt nie
	powinien wyśmiewać wielbiciela z powodu jakiegokolwiek
	przypadkowego upadku ze ścieżki doskonałości, gdyż – jak to
	tłumaczy werset następny – takie sporadyczne upadki z czasem
	przestaną występować, kiedy tylko wielbiciel osiągnie pełną
	świadomość Krsny.

	    Zatem osoba
	usytuowana w świadomości Krsny i z determinacją zaangażowana w
	proces intonowania 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	znajduje się w
	pozycji transcendentalnej, nawet jeśli przypadkiem zdarzy się, że
	upadnie. Słowa sadhur eva, "jest on osobą świętą",
	są bardzo wymowne. Jest to ostrzeżenie dla niewielbicieli, że nie
	powinni wyśmiewać wielbiciela z powodu jego sporadycznych upadków.
	Nawet jeśli zdarzyło mu się upaść, powinien być on nadal
	uważany za osobę świętą. Jeszcze bardziej znaczące jest słowo
	mantavyah. Jeśli ktoś nie przestrzega tej zasady i wyśmiewa
	wielbiciela, któremu zdarzyło się upaść, wtedy nieposłuszny
	jest nakazowi Najwyższego Pana. Jedyną kwalifikacją wielbiciela
	jest jego niezachwiane i wyłączne zaangażowanie się w służbę
	oddania.

	    W Nrsimha
	Puranie jest następujące oznajmienie: 
	

	


	bhagavati ca harav
	ananya-ceta 
	

	bhrśa-malino 'pi
	virajate manusyah

	na hi
	śaśa-kalusa-cchabih kadacit 
	

	timira-parabhavatam
	upaiti candrah

	


	Znaczenie jego jest
	takie, że nawet jeśli zdarzy się, że osoba w pełni zaangażowana
	w służbę oddania dla Pana popełnia jakieś ohydne czyny, to
	czyny te należy uważać za podobne plamom na księżycu,
	przypominającym ślad zająca. Takie plamy nie są przeszkodą dla
	światła księżycowego. Podobnie, sporadyczne upadki wielbiciela
	ze ścieżki świętości nie dyskwalifikują go.

	    Z drugiej strony
	nie należy błędnie rozumować, iż wielbiciel pełniący
	transcendentalną służbę może postępować w sposób odrażający.
	Werset ten mówi jedynie o wypadkach sporadycznych, których
	przyczyną jest potężna moc związków materialnych. Służba
	oddania jest w mniejszym lub większym stopniu wypowiedzeniem wojny
	energii iluzorycznej. Dopóki ktoś nie posiada wystarczającej
	siły, aby pokonać tę energię, dopóty mogą zdarzać mu się
	sporadyczne upadki. Lecz gdy tylko zdobędzie dostateczną siłę,
	nie podlega już więcej takim upadkom, o których była mowa
	wcześniej. Jednakowoż, nikt nie powinien robić użytku z tego
	wersetu i, oddając się różnego rodzaju nonsensom, dalej uważać
	się za wielbiciela. Jeśli poprzez służbę oddania nie poprawia
	on swojego charakteru, wtedy oznacza to, iż nie jest on bhaktą
	wysokiej klasy.

	


	09.31 
	 Szybko staje się on prawym i osiąga trwały pokój. O synu
	Kunti, obwieść to światu, że Mój wielbiciel nigdy nie ginie.

	


	09.31
	  Znaczenie:
	     Nie należy tego błędnie zrozumieć. W Rozdziale Siódmym
	Pan mówi, iż nie może być Jego wielbicielem osoba zajmująca się
	szkodliwą działalnością. Ponadto, kto nie jest wielbicielem
	Pana, ten nie posiada żadnych dobrych kwalifikacji. Wobec tego
	powstaje pytanie: w jaki sposób osoba oddająca się czynom godnym
	potępienia (czy to przypadkowo, czy intencjonalnie), może być
	czystym wielbicielem? I będzie to słuszne pytanie. Niegodziwcy, o
	których mowa w Rozdziale Siódmym, nigdy nie angażują się w
	służbę oddania i nie posiadają żadnych dobrych kwalifikacji. To
	samo oznajmia Śrimad-Bhagavatam. Na ogół wielbiciel, który
	zaangażowany jest w dziewięć rodzajów służby oddania, podlega
	procesowi uwalniania serca ze wszystkich zanieczyszczeń
	materialnych. Ponieważ umieszcza on w swoim sercu Najwyższą Osobę
	Boga, w ten naturalny sposób uwolniony zostaje od wszelkich
	zanieczyszczeń materialnych. Bezustanne myślenie o Najwyższym
	Panu czyni go czystym z natury. Jest taka zasada wedyjska, która
	mówi, że kto upadnie ze swojej wzniosłej pozycji, ten musi poddać
	się, w celu oczyszczenia, pewnemu rytuałowi. Tutaj jednak nie ma
	takiego warunku, ponieważ ten czynnik oczyszczający znajduje się
	już w sercu wielbiciela, dzięki temu, że bezustannie pamięta on
	o Najwyższej Osobie Boga. Należy zatem bezustannie intonować 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare. 
	

	To uchroni wielbiciela
	Pana od wszelkich przypadkowych upadków. W ten sposób na zawsze
	uwolni się on od wszelkich zanieczyszczeń materialnych.

	


	09.32 
	 O synu Prthy, ci którzy we Mnie przyjmują schronienie, to
	nawet będąc niższego rodu – kobietami, vaiśyami (kupcami) i
	śudrami (robotnikami) – najwyższego dostępują przeznaczenia.

	


	09.32
	  Znaczenie:
	     Najwyższy Pan oznajmia tutaj wyraźnie, iż w służbie
	oddania nie ma różnicy pomiędzy niższymi i wyższymi klasami
	ludzi. Takie podziały występują w życiu materialnym, ale nie
	istnieją one dla osób zaangażowanych w transcendentalną służbę
	oddania dla Pana. Najwyższe przeznaczenie może osiągnąć każdy.
	Śrimad-Bhagavatam (2.4.18) oznajmia, że nawet najniżsi,
	nazywani candala (zjadacze psów), mogą zostać oczyszczeni
	poprzez obcowanie z czystym wielbicielem. Służba oddania i
	przewodnictwo czystego wielbiciela mają taką moc, że nie ma tam
	różnicy pomiędzy niższymi i wyższymi klasami ludzi. Każdy może
	zacząć pełnić służbę oddania i nawet najprostszy człowiek,
	który przyjął schronienie czystego wielbiciela, może oczyścić
	się dzięki temu właściwemu przewodnictwu. Ludzi można podzielić
	na cztery grupy, odpowiednio do sił natury, pod wpływem których
	się znajdują. 
	

	Do guny dobroci
	zaliczani są bramini, 
	

	do guny pasji
	zalicza się ksatriyów, czyli administratorów, 
	

	vaiśyowie –
	czyli kupcy i rolnicy, znajdują się pod wpływem pasji
	i ignorancji, 
	

	natomiast śudrowie,
	czyli robotnicy, znajdują się pod wpływem ignorancji. 
	

	Ci, którzy pochodzą
	z bardzo grzesznych rodzin, nazywani są candala i zajmują
	jeszcze niższą pozycję. Członkowie grup wyższych na ogół nie
	obcują z takimi osobami. Ale proces służby oddania ma taką moc,
	iż czysty wielbiciel Najwyższego Pana może umożliwić
	osiągnięcie najwyższej doskonałości życia wszystkim niższym
	klasom ludzi. Możliwe jest to tylko wtedy, gdy za schronienie
	przyjmujemy Krsnę. Jak wskazuje na to tutaj słowo vyapaśritya,
	należy całkowicie przyjąć schronienie w Krsnie. W ten sposób
	można stać się większym, niż wielcy jnani i yogini.

	


	09.33 
	 Jakże więc bardziej dotyczy to prawych braminów,
	wielbicieli i świętych królów. Zatem, przyszedłszy do tego
	przemijającego, pełnego nieszczęść świata, zaangażuj się w
	służbę miłości dla Mnie.

	


	09.33
	  Znaczenie:
	     Są różne klasy ludzi w tym materialnym świecie, lecz
	dla nikogo świat ten nie jest miejscem szczęśliwym. Werset ten
	mówi wyraźnie, anityam asukham lokam: świat ten jest
	przemijający i pełen nieszczęść, nie jest zatem odpowiednim
	miejscem pobytu dla żadnego rozsądnego człowieka. Sam Pan mówi,
	iż ten tymczasowy świat pełen jest wszelakiego rodzaju
	nieszczęść. Niektórzy filozofowie, szczególnie filozofowie
	Mayavadi, utrzymują, iż świat ten jest fałszywy. My jednak wiemy
	z Bhagavad-gity, że nie jest on fałszywy, lecz tymczasowy.
	Jest różnica pomiędzy tymczasowym a fałszywym. Świat ten jest
	tymczasowy, ale istnieje również świat inny, który jest wieczny.
	Ten świat jest pełen nieszczęść, ale ten drugi świat jest
	wieczny i pełen szczęścia.

	    Arjuna urodził
	się w świętobliwej rodzinie królewskiej, i do niego Pan również
	mówi: "Zacznij pełnić służbę oddania dla Mnie i wróć
	szybko do Boga, z powrotem do domu." Nikt nie powinien
	pozostawać w tym przemijającym, pełnym niedoli świecie. Każdy
	powinien przywiązać się do serca Najwyższej Osoby Boga, i w ten
	sposób radować się wiecznym szczęściem. Służba oddania dla
	Najwyższego Pana jest jedynym procesem, przez który mogą zostać
	rozwiązane wszelkie problemy wszystkich klas ludzi. Zatem każdy
	powinien przyjąć świadomość Krsny i w ten sposób uczynić
	swoje życie doskonałym.

	


	09.34 
	 Zawsze myśl o Mnie, zostań Moim wielbicielem, składaj Mi
	pokłony i oddawaj cześć. Jeśli będziesz całkowicie pogrążony
	we Mnie, z pewnością przyjdziesz do Mnie.

	


	09.34
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyraźnie oznajmia, iż świadomość Krsny
	jest jedynym środkiem wyzwolenia się z sideł tego nieczystego,
	materialnego świata. Czasami pozbawieni skrupułów komentatorzy
	Gity zniekształcają znaczenie tych słów oznajmiających,
	że wszelka służba oddania powinna być dedykowana Najwyższej
	Osobie Boga, Krsnie. Starają się oni wpoić czytelnikom coś, co
	jest zupełnie nieprawdopodobne. Tacy komentatorzy nie wiedzą, iż
	nie ma różnicy pomiędzy umysłem Krsny i Samym Krsną. Krsna nie
	jest zwykłą ludzką istotą – jest On Absolutną Prawdą. Jego
	ciało, umysł i On Sam są jednym i absolutnym. Oznajmienie to
	zawarte jest w Kurma Puranie i cytuje je również
	Bhaktisiddhanta Sarasvati Gosvami w swoim Anubhasya, komentarzu
	do Caitanya-caritamrta (Rozdział Piąty, Adi-lila,
	wersety 41-48), deha-dehi-vibhedo 'yam neśvare vidyate
	kvacit, co oznacza, że nie ma różnicy pomiędzy ciałem
	Najwyższego Pana Krsny a Nim Samym. Ale ponieważ komentatorzy nie
	znają tej nauki o Krsnie, skrywają oni Krsnę i oddzielają Jego
	osobowość od Jego umysłu, czy też od Jego ciała. Mimo iż jest
	to całkowitą ignorancja jeśli chodzi o naukę o Krsnie, niektórzy
	robią na tym ładny interes, oszukując niewinnych ludzi.

	    Ci zaś, którzy
	posiadają naturę demonów, również myślą o Krsnie, ale z
	zazdrością, tak jak król Kamsa, wuj Krsny. On również zawsze
	myślał o Krsnie, ale myślał o Nim jako o swoim wrogu. Zawsze był
	niespokojny, zastanawiając się, kiedy Krsna przyjdzie go zabić.
	Jednak taki sposób myślenia nie może pomóc nikomu. O Krsnie
	należy myśleć z miłością i oddaniem. Na tym polega bhakti.
	Powinniśmy bezustannie doskonalić naszą wiedzę o Krsnie. A
	jak ma wyglądać to doskonalenie? Należy uczyć się od bona fide
	nauczyciela. Krsna jest Najwyższą Osobą Boga i już kilka razy
	wyjaśnialiśmy, iż ciało Jego nie jest materialne, ale jest
	wieczną i pełną szczęścia wiedzą. Taki sposób rozmawiania o
	Krsnie jest bardzo pomocny w zostaniu Jego wielbicielem. Natomiast
	przyjmowanie wiedzy o Krsnie z niewłaściwego źródła jest zawsze
	bezowocne.

	    Powinniśmy zatem
	zająć swój umysł wieczną i oryginalną formą Krsny i wielbić
	Go z przekonaniem w sercu, iż jest On Najwyższym. W Indiach są
	setki i tysiące świątyń poświęconych Krsnie, gdzie praktykuje
	się służbę oddania. W takiej właśnie praktyce należy oddawać
	pokłony Krsnie. Należy chylić głowę przed Bóstwem i poświęcać
	Mu swoje myśli, ciało, czynności – wszystko. Dzięki temu można
	w pełni i trwale pogrążyć się w Nim i to pomoże nam przenieść
	się na Krsnalokę. Nie należy dać się zwieść pozbawionym
	skrupułów komentatorom, lecz zaangażować się w dziewięć
	procesów służby oddania; zaczynając od słuchania i intonowania
	o Krsnie. Czysta służba oddania jest największym osiągnięciem
	ludzkiego społeczeństwa.

	    W Siódmym i Ósmym
	Rozdziale Bhagavad-gity wytłumaczona została czysta służba
	oddania dla Pana, która wolna jest od wiedzy spekulatywnej, yogi
	mistycznej i działania dla zysku. Ci, którzy nie są jeszcze
	całkowicie oczyszczeni, mogą być przyciągani przez różne
	aspekty Najwyższego Pana, jak bezosobowe brahmajyoti czy
	zlokalizowaną Paramatmę, ale czysty wielbiciel bezpośrednio
	przyjmuje służbę dla Najwyższego Pana.

	    Jest pewien poemat
	o Krsnie, który mówi wyraźnie, że osoby wielbiące półbogów
	są mało inteligentne i nigdy nie mogą osiągnąć najwyższej
	nagrody Krsny. Mimo iż wielbiciel może na początku nie być w
	stanie utrzymać standardu, to jednak powinien być uważany za
	wyższego od wszystkich filozofów i yoginów. Kto zawsze
	zaangażowany jest w świadomość Krsny, ten jest osobą świętą
	i doskonałą. Jeśli sporadycznie zdarzy mu się popełnić czyn,
	który nie jest zgodny ze służbą oddania, to stopniowo oczyści
	się z tego i wkrótce osiągnie całkowitą doskonałość.
	Czystemu wielbicielowi nie grozi już żaden upadek, jako że
	osobiście opiekuje się nim Najwyższy Bóg. Więc każda
	inteligentna osoba powinna bezpośrednio zająć się praktykowaniem
	procesu świadomości Krsny i żyć szczęśliwie w tym materialnym
	świecie. Ostatecznie z pewnością otrzyma najwyższą nagrodę
	Krsny. 
	

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Dziewiątego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o wiedzy najbardziej poufnej.

	


	


	

	Rozdział  X

	Bogactwo Absolutu

	


	10.01 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Posłuchaj jeszcze raz, o
	potężny Arjuno. Ponieważ jesteś drogim Mi przyjacielem, pouczę
	cię dalej. Wyjawię ci wiedzę, która lepsza jest od tej, którą
	do tej pory wyjaśniałem.

	


	10.01
	  Znaczenie:
	     Paraśara Muni tłumaczy słowo Bhagavan w następujący
	sposób. Kto posiada w pełni sześć przymiotów: 
	

	wszelką siłę, 
	

	sławę, 
	

	zamożność, 
	

	wiedzę, 
	

	piękno i 
	

	wyrzeczenie, 
	

	ten jest Bhagavanem,
	czyli Najwyższą Osobą Boga. Kiedy Krsna był obecny na tej Ziemi,
	zamanifestował pełnię tych wszystkich bogactw. Dlatego wielcy
	mędrcy, chociażby tacy jak Paraśara Muni, wszyscy przyjęli Krsnę
	za Najwyższą Osobę Boga. Teraz Krsna zdradza Arjunie bardziej
	poufną wiedzę o Swoich bogactwach i czynach. Wcześniej,
	zaczynając od Rozdziału Siódmego, Pan wytłumaczył mu Swoje
	różne energie i ich działanie. Teraz, w tym rozdziale, tłumaczy
	Arjunie Swoje specyficzne bogactwa. W rozdziale poprzednim wyraźnie
	wytłumaczył Swoje różne energie, aby w sposób stanowczy i
	przekonywający ustanowić oddanie (bhakti-yogę). W
	tym rozdziale ponownie mówi o Swoich manifestacjach i różnych
	bogactwach.

	    Im więcej
	słuchamy o Najwyższym Bogu, tym bardziej umacniamy się w swojej
	służbie oddania dla Niego. Należy zawsze słuchać o Panu w
	towarzystwie wielbicieli; to spotęguje naszą służbę oddania.
	Rozmowy takie mogą toczyć się tylko między tymi, którzy
	naprawdę pragną być świadomymi Krsny. Inni nie mogą brać
	udziału w takich rozmowach. Krsna wyraźnie oznajmia Arjunie, że
	ponieważ jest on Mu bardzo drogi, rozmawia z nim w ten sposób dla
	jego korzyści.

	


	10.02 
	 Ani zastępy półbogów, ani wielcy mędrcy nie znają Mojego
	początku czy bogactw, gdyż pod każdym względem Ja jestem źródłem
	półbogów i mędrców.

	


	10.02
	  Znaczenie:
	     Jak oznajmia Brahma-samhita, Pan Krsna jest
	Najwyższym Panem. Nikt Go nie przewyższa; On jest przyczyną
	wszystkich przyczyn. Tutaj Pan również osobiście mówi, że jest
	On źródłem wszystkich półbogów i mędrców. Nawet półbogowie
	i wielcy mędrcy nie są w stanie zrozumieć Krsny; nie mogą
	zrozumieć ani Jego imienia, ani Jego osoby, więc jakaż jest
	pozycja tzw. naukowców na tej maleńkiej planecie? Nikt nie może
	zrozumieć dlaczego Najwyższy Bóg przychodzi na ziemię jak zwykła
	ludzka istota i spełnia takie niezwykłe i wspaniałe czynności.
	Należy wobec tego wiedzieć, iż uczoność nie jest konieczną
	kwalifikacją do zrozumienia Krsny. Nawet półbogowie i wielcy
	mędrcy, którzy próbowali poznać Krsnę przez swoje umysłowe
	spekulacje, nie odnieśli sukcesu. Śrimad-Bhagavatam mówi
	wyraźnie, iż nawet wielcy półbogowie nie są w stanie zrozumieć
	Najwyższej Osoby Boga. Mogą spekulować do granic możliwości
	swoich niedoskonałych zmysłów i poprzez takie spekulacje dojść
	do impersonalizmu – konkluzji przeciwnej – czegoś nie
	zamanifestowanego przez materialną naturę. Albo mogą wyobrazić
	sobie coś w swoich umysłach. Jednakże Krsny nie można poznać
	poprzez takie niemądre spekulacje.

	    Tutaj Pan oznajmia
	pośrednio tym, którzy chcieliby poznać Prawdę Absolutną:
	"Spójrz, jestem tutaj obecny jako Najwyższa Osoba Boga. Ja
	jestem Najwyższym." Należy o tym wiedzieć. Mimo iż nie
	można zrozumieć niepojętego Pana, który obecny jest osobiście,
	On niemniej jednak istnieje. W rzeczywistości Krsnę – który
	jest wieczny, pełen wiedzy i szczęścia – możemy poznać po
	prostu przez studiowanie Jego słów zawartych, w Bhagavad-gicie
	i Śrimad-Bhagavatam. Koncepcję Boga jako jakąś
	władczą siłę albo jako bezosobowego Brahmana mogą poznać nawet
	już te osoby, które znajdują się w niższej energii Pana,
	natomiast Osoby Boga nie można poznać tak długo, dopóki nie jest
	się w pozycji transcendentalnej.

	    Ponieważ
	większość ludzi nie potrafi zrozumieć Krsny w Jego rzeczywistej
	sytuacji, z powodu Swojego bezprzyczynowego miłosierdzia przychodzi
	On osobiście, aby okazać łaskę takim spekulantom. Jednakże
	pomimo niezwykłych czynów Najwyższego Pana, spekulanci ci, z
	powodu zanieczyszczenia energią materialną, nadal myślą, że
	Najwyższym jest bezosobowy Brahman. Tylko wielbiciele całkowicie
	podporządkowani Najwyższemu Panu mogą zrozumieć, dzięki Jego
	łasce, iż jest On Krsną. Wielbiciele Pana nie zajmują się
	Brahmanem, bezosobową koncepcją Boga. Ich wiara i oddanie
	doprowadza ich do natychmiastowego podporządkowania się
	Najwyższemu Panu i dzięki Jego bezprzyczynowej łasce mogą oni
	zrozumieć Krsnę. Poza nimi, nikt inny nie może Go zrozumieć.
	Więc nawet wielcy mędrcy zgodnie odpowiadają na pytanie: czym
	jest atma, czym jest Najwyższy? Jest to Ten, którego musimy
	wielbić.

	


	10.03 
	 Kto zna Mnie jako nienarodzonego, nie mającego początku,
	jako Najwyższego Pana wszystkich światów, ten tylko – wolnym
	będąc od wszelkiej ułudy – wolnym jest i od wszelkiego grzechu.

	


	10.03
	  Znaczenie:
	     Jak oznajmia Rozdział Siódmy (7.3), manusyanam
	sahasresu kaścid yatati siddhaye: ci którzy próbują wznieść
	się do platformy realizacji duchowej, nie są zwykłymi ludźmi.
	Przewyższają oni miliony przeciętnych osób nie posiadających
	wiedzy o realizacji duchowej. Ale kto spośród tych rzeczywiście
	próbujących dociec swojej duchowej pozycji zrozumiał, że Krsna
	jest Najwyższą Osobą Boga, właścicielem wszystkiego,
	nienarodzonym, ten odniósł największy sukces w realizacji
	duchowej. Tylko na tym etapie, kiedy w pełni rozumie się najwyższą
	pozycję Krsny, można całkowicie uwolnić się od wszelkich
	następstw grzechów.

	    Słowo aja,
	użyte tutaj w odniesieniu do Pana, oznacza "nienarodzony".
	Ale Pan jest różny od żywych istot – opisanych jako aja w
	Rozdziale Drugim – które rodzą się i umierają z powodu swojego
	przywiązania do materii. Dusze uwarunkowane zmieniają swoje ciała,
	ale Jego ciało jest niezmienne. Nawet jeśli przychodzi On do tego
	świata materialnego, przychodzi On jako ten sam, nienarodzony.
	Dlatego Rozdział Czwarty mówi, że Pan, dzięki Swojej wewnętrznej
	mocy, nie jest uzależniony od energii materialnej, lecz zawsze
	usytuowany jest w energii wyższej.

	    Użyte w tym
	wersecie słowa vetti loka-maheśvaram oznaczają, iż należy
	wiedzieć, że Pan Krsna jest najwyższym właścicielem systemów
	planetarnych wszechświata. Istniał On przed stworzeniem i jest
	różny od tego Swojego stworzenia. Wszyscy półbogowie zostali
	stworzeni wewnątrz tego świata materialnego, lecz jeśli chodzi o
	Krsnę, to powiedziane jest, iż On nie został stworzony. Zatem
	Krsna różni się nawet od takich wielkich półbogów jak Brahma
	czy Śiva. I ponieważ jest On stwórcą Brahmy i Śivy i wszystkich
	innych półbogów, jest On Najwyższą Osobą wszystkich planet

	    Śri Krsna jest
	zatem różny od wszystkiego, co zostało stworzone, i każdy kto
	zna Go takim, natychmiast zostaje wyzwolony od wszystkich następstw
	swoich grzechów. Aby posiąść wiedzę o Najwyższym Panu, trzeba
	być wolnym od wszelkich grzesznych czynów. Bhagavad-gita
	oznajmia, że można Go poznać jedynie przez służbę oddania
	i w żaden inny sposób.

	    Nie należy
	patrzeć na Krsnę jak na istotę ludzką. Jak zostało to
	powiedziane wcześniej, tylko niemądre osoby uważają Go za istotę
	ludzką. To samo, tylko w inny sposób, zostało powtórzone tutaj.
	Kto nie jest głupcem i posiada dostateczną inteligencję, aby
	zrozumieć konstytucjonalną pozycję Boga, ten zawsze wolny jest od
	następstw grzechów.

	    Jeśli jednak
	Krsna znany jest jako syn Devaki, to jak może być On nienarodzony?
	To również zostało wytłumaczone w Śrimad-Bhagavatam: kiedy
	pojawił się On przed Devaki i Vasudevą, nie został urodzony jak
	zwykłe dziecko. Pojawił się On w Swojej oryginalnej formie, a
	następnie przemienił się w zwykłe dziecko.

	    Wszelkie czyny
	spełniane pod kierunkiem Krsny są z natury transcendentalne i nie
	mogą być zanieczyszczone przez skutki materialne, czy to pomyślne
	czy niepomyślne. Koncepcja, że w tym materialnym świecie są
	rzeczy pomyślne i niepomyślne, jest w zasadzie wytworem umysłowym,
	jako że nie ma tu nic pomyślnego. Wszystko jest niepomyślne,
	ponieważ sama natura materialna nie jest pomyślna. My jedynie
	wyobrażamy sobie, że jest ona pomyślna. Prawdziwa pomyślność
	zależy od działania w świadomości Krsny, w pełnym oddaniu i
	służbie. Zatem, jeśli w ogóle chcemy, aby nasza działalność
	była pomyślna, wtedy powinniśmy działać według wskazówek
	Najwyższego Pana. Takie wskazówki podane są w autorytatywnych
	pismach, takich jak Śrimad-Bhagavatam i Bhagavad-gita,
	albo można je otrzymać od bona fide mistrza duchowego.
	Ponieważ mistrz duchowy jest reprezentantem Najwyższego Pana, jego
	wskazówki są bezpośrednio wskazówkami Najwyższego Pana. Mistrz
	duchowy, osoby święte i pisma święte nauczają w ten sam sposób.
	Nie ma sprzeczności pomiędzy tymi trzema źródłami. Wszelkie
	czyny spełniane pod takim kierunkiem wolne są od skutków
	pobożnego czy bezbożnego postępowania w tym świecie materialnym.
	Transcendentalną postawą wielbiciela w wypełnianiu jego czynności
	jest wyrzeczenie, i to nazywa się sannyasą. Jak oznajmia
	pierwszy werset Szóstego Rozdziału Bhagavad-gity: prawdziwym
	sannyasinem i yoginem jest każdy, kto postępuje
	według wskazówek Najwyższego Pana i nie szuka schronienia w
	owocach swoich czynów (anaśritah karma-phalam ), nie
	zaś ten, kto przywdziewa szatę sannyasina czy pozuje na
	yogina.

	


	10.04-05
	  Inteligencja, wiedza, wolność od wątpliwości i złudzenia,
	dar przebaczania, prawdomówność, kontrola zmysłów i umysłu,
	szczęście i niedola, narodziny, śmierć, strach, odwaga,
	łagodność, spokój, zadowolenie, wyrzeczenie, dobroczynność,
	sława i niesława, wszystkie te różne cechy żywych istot przeze
	Mnie Samego zostały stworzone.

	


	10.04-05
	  Znaczenie:
	     Różne cechy żywych istot, zarówno dobre, jak i złe,
	wszystkie zostały stworzone przez Krsnę i opisane są tutaj. 
	

	    Inteligencja jest
	zdolnością analizowania rzeczy we właściwej perspektywie, a
	wiedza odnosi się do rozumienia, czym jest duch i czym jest
	materia. Zwykła wiedza nabyta przez wykształcenie uniwersyteckie
	odnosi się tylko do materii i tutaj nie jest przyjmowana jako
	wiedza. Wiedza oznacza poznanie różnicy pomiędzy duchem a
	materią. Współczesne wykształcenie nie obejmuje wiedzy o duchu;
	zajmuje się ono jedynie elementami materialnymi i potrzebami
	cielesnymi. Dlatego wiedza akademicka nie jest kompletna.

	    Asammoha,
	wolność od wątpliwości i ułudy może osiągnąć ten, kto
	rozumie filozofię transcendentalną i jest zdecydowany. Powoli, ale
	na pewno, uwalnia się on od ułudy. Niczego nie powinno się
	przyjmować ślepo; wszystko należy przyjmować z uwagą i
	ostrożnością. Należy praktykować ksamę, czyli
	tolerancję i przebaczanie, i wybaczać innym drobne obrazy. Satyam,
	prawdomówność, oznacza, że należy przedstawiać fakty
	takimi, jakimi są, bez błędnej interpretacji, dla korzyści
	innych. Pewna konwencja społeczna mówi, że prawdę można mówić
	tylko wtedy, kiedy jest ona przyjemna dla innych. Ale to nie jest
	prawdomówność. Prawdę należy mówić otwarcie i śmiało, tak
	aby inni zrozumieli, jak fakty mają się naprawdę. Jeśli jakiś
	człowiek jest złodziejem i jeśli ludzie zostaną o tym
	powiadomieni, to jest to prawdą. Prawdy nigdy nie należy ukrywać,
	mimo iż czasami nie jest ona przyjemna. Prawdomówność wymaga,
	aby fakty były przedstawiane takimi jakimi są, dla korzyści
	innych. Taka jest definicja prawdy.

	    Kontrola zmysłów
	oznacza, iż zmysły nie powinny być angażowane w niepotrzebne
	uciechy osobiste. Nie ma zakazów, jeśli chodzi o zaspokojenie
	właściwych potrzeb zmysłowych, ale niepotrzebne oddawanie się
	uciechom zmysłowym jest szkodliwe, jeśli chodzi o postęp duchowy.
	Nie należy zatem folgować zmysłom. Również umysł nie powinien
	zajmować się niepotrzebnymi myślami; to nazywane jest śama.
	Nie należy też tracić czasu na rozważania, w jaki sposób
	zdobyć pieniądze. Jest to robienie złego użytku ze zdolności
	myślenia. Umysłu należy użyć do poznania pierwszej potrzeby
	ludzkiej istoty, która powinna być prezentowana w sposób
	autoryzowany. Zdolność myślenia należy rozwijać w towarzystwie
	osób świętych, mistrzów duchowych i ludzi o wysoko rozwiniętym
	umyśle, będących autorytetami w pismach świętych. Sukham,
	przyjemność albo szczęście, powinniśmy znajdować zawsze w
	tym, co jest korzystne dla kultywacji wiedzy duchowej w świadomości
	Krsny. I podobnie, rzeczą bolesną albo przyczyną niedoli jest to,
	co nie jest korzystne dla kultywacji świadomości Krsny. Należy
	przyjmować wszystko, co jest pomocne dla rozwoju świadomości
	Krsny, i odrzucać wszystko, co dla takiego rozwoju nie jest
	korzystne.

	    Należy rozumieć,
	że bhava, narodziny, odnoszą się do ciała. Jeśli chodzi
	o duszę, to nie rodzi się ona ani nie umiera. O tym mówiliśmy
	już na początku Bhagavad-gity. Narodziny i śmierć odnoszą
	się do ciała. Przyczyną strachu jest obawa przed przyszłością.
	Osoba w świadomości Krsny jest wolna od strachu, ponieważ dzięki
	swoim czynom z pewnością powróci ona do nieba duchowego, z
	powrotem do domu, do Boga. Jej przyszłość jest zatem bardzo
	świetlana. Inni natomiast nie wiedzą, co przyniesie im przyszłość;
	nie znają swojego następnego życia. Dlatego są w bezustannym
	niepokoju. Jeśli chcemy uwolnić się od niepokoju, to najlepszym
	na to sposobem jest poznanie Krsny i ciągłe pozostawanie w
	świadomości Krsny. W ten sposób będziemy wolni od wszelkiego
	strachu. Śrimad-Bhagavatam (11.2.37) oznajmia, bhayam
	dvitiyabhiniveśatah syat: przyczyną wszelkiego strachu jest
	nasze pogrążenie się w złudnej energii. Więc kto nie znajduje
	się pod wpływem tej energii, kto ma pewność, iż nie jest tym
	ciałem materialnym, ale duchową cząstką Boga, i dlatego
	zaangażowany jest w transcendentalną służbę dla Najwyższej
	Osoby, ten nie ma się czego obawiać Jego przyszłość jest bardzo
	promienna. Strach taki właściwy jest osobie, która nie jest
	świadoma Krsny. Abhayam, wolność od strachu, możliwa jest
	tylko dla tego, kto jest w świadomości Krsny.

	    Ahimsa,
	nieużywanie przemocy, łagodność, oznacza, iż nie należy
	robić niczego, co mogłoby innych przyprawić o nieszczęście albo
	niepokój. Działalność materialna obiecywana przez tak wielu
	polityków, socjologów, filantropów itd., nie przynosi
	spodziewanych rezultatów, jako że politycy i filantropi pozbawieni
	są transcendentalnej wizji; nie wiedzą, co jest naprawdę
	korzystne dla społeczeństwa ludzkiego. Ahimsa oznacza, iż
	ludzie powinni być szkoleni w taki sposób, aby zrobić pełen
	użytek ze swojego ciała. Ciało ludzkie przeznaczone jest do
	realizacji duchowej, więc każdy ruch czy rząd, który nie sprzyja
	temu celowi, popełnia gwałt na ludzkim ciele. Łagodnością,
	czyli nieużywaniem przemocy, jest tylko to, co sprzyja przyszłemu
	szczęściu duchowemu ludzi w ogólności.

	    Samata, spokój
	umysłu, odnosi się do wolności od przywiązań i awersji. Nie
	jest dobrze być za bardzo przywiązanym ani bardzo niechętnym.
	Należy przyjmować ten świat materialny bez przywiązania i bez
	niechęci. Podobnie, należy przyjmować to, co jest korzystne dla
	praktykowania świadomości Krsny i odrzucać to, co jest
	niekorzystne. To nazywane jest samata, zrównoważeniem
	umysłowym. Osoba w świadomości Krsny nie ma nic do odrzucenia ani
	do przyjmowania, poza przypadkami, gdy w grę wchodzi przydatność
	czegoś w praktykowaniu świadomości Krsny.

	    Tusti,
	zadowolenie, oznacza, że nie należy podejmować zbędnego
	wysiłku, aby gromadzić coraz więcej dóbr. Powinno się być
	zadowolonym z tego, co otrzymało się dzięki łasce Pana; to
	nazywa się zadowoleniem. Tapas znaczy pokuta albo
	wyrzeczenie. Jest wiele przepisów i nakazów wedyjskich, które
	odnoszą się do tego: jak na przykład wczesne wstawanie i poranna
	kąpiel w zimnej wodzie. Czasami bardzo trudno jest wstać wcześnie
	rano, ale każde dobrowolne cierpienie w tym względzie nazywane
	jest pokutą. Są też pewne zalecenia dotyczące poszczenia w
	niektórych dniach w miesiącu. Ktoś może niechętnie praktykować
	takie posty, ale jeśli jest zdecydowany uczynić postęp w nauce o
	świadomości Krsny, powinien je zaakceptować. Jednakże nie
	powinno się pościć niepotrzebnie albo niezgodnie z zaleceniami
	Ved. Nie należy pościć dla jakichś celów politycznych;
	według Bhagavad-gity, takie poszczenie jest w gunie
	ignorancji, a wszystko co robione jest pod wpływem ignorancji i
	pasji, nie prowadzi do rozwoju duchowego. Wszystko natomiast, co
	robione jest pod wpływem dobroci, prowadzi do rozwoju; a poszczenie
	zgodne z zaleceniami Ved wzbogaca w wiedzę duchową.

	    Jeśli chodzi o
	dobroczynność, to pięćdziesiąt procent swoich dochodów należy
	oddawać na jakieś dobre cele. A co jest tym dobrym celem? Jest nim
	działanie prowadzone w świadomości Krsny. Nie tylko jest to dobry
	cel, ale jest to cel najlepszy. Ponieważ Krsna jest dobry, dlatego
	dobre są też wszystkie Jego cele. Zatem należy wspomagać tę
	osobę, która zaangażowana jest w świadomość Krsny. Według
	wskazówek literatury wedyjskiej, jałmużnę powinni otrzymywać
	bramini. Praktyki tej przestrzega się nadal, chociaż niezbyt
	ściśle. Jednakże jest takie zalecenie, aby dawać braminom
	jałmużnę. Dlaczego? Ponieważ zaangażowani są oni w
	kultywowanie wiedzy duchowej. Bramin powinien całe swoje życie
	poświęcić dla zrozumienia Brahmana. Brahma janatiti brahmanah:
	ten kto zna Brahmana, nazywany jest braminem. Ponieważ cały
	swój czas poświęca wyższej służbie duchowej, nie ma kiedy
	zarabiać na własne utrzymanie – i dlatego powinien być
	wspomagany przez innych. Według literatury wedyjskiej, jałmużnę
	należy też dawać osobom w wyrzeczonym porządku życia, czyli
	sannyasinom. Sannyasini wędrują od drzwi do drzwi, nie po to,
	aby otrzymywać pieniądze, ale w celach misyjnych. System ten
	polega na tym, że chodzą oni od drzwi do drzwi, aby rozbudzić
	żyjących w małżeństwie ze snu ignorancji. Ponieważ zbyt
	pochłonięci są oni sprawami rodzinnymi i zapomnieli o prawdziwym
	celu życia – rozbudzeniu świadomości Krsny – więc zadaniem
	sannyasinów jest odwiedzać ich i zachęcać do praktykowania
	świadomości Krsny. Jak o tym mówią Vedy, należy
	przebudzić się ze snu ignorancji i dążyć do tego, co powinno
	się osiągnąć w ludzkiej formie życia. Tej wiedzy i metody
	nauczają sannyasini. Zatem należy wspomagać osoby w
	wyrzeczonym porządku życia i braminów. Pieniądze powinny być
	zawsze wydawane na dobre cele, a nie na jakieś kaprysy.

	    Yaśas, sławę,
	należy rozumieć tak jak Pan Caitanya, który powiedział, że
	człowiek jest sławny wtedy, kiedy jest znany jako wielki
	wielbiciel Pana. To jest prawdziwa sława. Jeśli ktoś został
	wielkim człowiekiem w świadomości Krsny i jest o tym powszechnie
	wiadomo, wtedy jest naprawdę sławny. Kto nie jest sławny w ten
	sposób, ten ma złą sławę.

	    Wszystkie te cechy
	zamanifestowane są w całym wszechświecie, w społeczeństwie
	ludzkim i społeczeństwie półbogów. Jest wiele form ludzkich na
	innych planetach i te cechy istnieją tam również. Krsna stwarza
	wszystkie te cechy dla tych, którzy pragną czynić postęp w
	świadomości Krsny, ale osoby te muszą rozwinąć je same, od
	wewnątrz. Te wszystkie dobre cechy ustanowione przez Najwyższego
	Pana rozwija ten, kto angażuje się w służbę dla Najwyższej
	Osoby.

	    Cokolwiek mamy
	złego czy dobrego – źródłem wszystkiego jest Krsna. Nic nie
	mogłoby się przejawić w tym świecie materialnym, jeśli nie
	byłoby tego w Krsnie. To jest wiedzą. Chociaż wiemy, że różne
	rzeczy zajmują różne pozycje, powinniśmy zdać sobie sprawę z
	tego, że wszystko wypływa z Krsny.

	


	10.06 
	 Siedmiu wielkich mędrców i czterech innych przed nimi, jak i
	wszyscy Manu (przodkowie ludzkości), z Mojego umysłu zostali
	zrodzeni i oni dali początek wszelkiemu stworzeniu na tych
	planetach.

	


	10.06
	  Znaczenie:
	     Pan podaje tutaj w skrócie genealogię populacji
	wszechświata. Brahma jest pierwszym stworzeniem zrodzonym z energii
	Najwyższego Pana, który znany jest jako Hiranyagarbha. Brahma dał
	początek siedmiu wielkim mędrcom, a przed nimi jeszcze czterem
	innym, znanym jako: Sanaka, Sananda, Sanatana i Sanat-kumara, i
	wszystkim Manu. Ci wielcy mędrcy, w liczbie dwudziestu pięciu, są
	patriarchami wszystkich żywych istot w całym wszechświecie. Jest
	niezliczona ilość wszechświatów, a w każdym wszechświecie
	niezliczona ilość planet, z których każda przepełniona jest
	różnorodnymi populacjami. Wszystkie te populacje zrodzone zostały
	z tych dwudziestu pięciu patriarchów. Brahma przez tysiąc lat
	(według czasu półbogów) oddawał się pokutom, zanim, dzięki
	łasce Krsny, dowiedział się w jaki sposób tworzyć. Wtedy dał
	początek Sanace, Sanandzie, Sanatanie i Sanat-komarowi, następnie
	Rudrze, a następnie siedmiu mędrcom; i w ten sposób wszyscy
	bramini i ksatriyowie zrodzili się z energii Najwyższej
	Osoby Boga. Brahma znany jest jako Pitamaha, dziadek, a Krsna jako
	Prapitamaha, ojciec dziadka. Mówi o tym Jedenasty Rozdział
	Bhagavad-gity (11.39).

	


	10.07 
	 Kto prawdziwie zna Moje bogactwa i mistyczną siłę, ten bez
	reszty oddaje się Mi w służbie oddania – co do tego nie ma
	żadnych wątpliwości.

	


	10.07
	  Znaczenie:
	     Najwyższym szczytem doskonałości duchowej jest wiedza o
	Najwyższej Osobie Boga. Nie będąc przekonanym o rozmaitych
	bogactwach Najwyższego Pana, nie można zaangażować się w służbę
	oddania. Na ogół ludzie wiedzą, iż Bóg jest wielki, nie wiedzą
	jednak dokładnie, w jaki sposób Bóg jest wielki. Tutaj jest to
	powiedziane dokładnie. Jeśli ktoś rzeczywiście wie, jak wielki
	jest Bóg, wtedy w naturalny sposób staje się duszą
	podporządkowaną i angażuje się w służbę oddania dla Niego.
	Jeśli ktoś rzeczywiście zna bogactwa Najwyższego, nie ma dla
	niego innej alternatywy, jak tylko podporządkować się Panu. Taką
	prawdziwą wiedzę można znaleźć w Śrimad-Bhagavatam,
	Bhagavad-gicie i podobnej literaturze.

	    Administrowaniem
	tego wszechświata zajmuje się wielu półbogów rozmieszczonych w
	całym systemie planetarnym, a naczelnymi półbogami są Brahma,
	Pan Śiva, czterej wielcy Kumarowie i inni patriarchowie. Jest wielu
	przodków populacji tego wszechświata i wszyscy oni zrodzili się z
	Najwyższego Pana Krsny. Najwyższa Osoba Boga, Krsna, jest
	oryginalnym przodkiem wszystkich przodków.

	    Są to niektóre z
	bogactw Najwyższego Pana. Ten, kto jest mocno przekonany o nich,
	przyjmuje Krsnę z wielką wiarą i bez żadnych wątpliwości, i
	angażuje się w służbę oddania. Cała ta wiedza konieczna jest w
	tym celu, abyśmy zwiększyli nasze zainteresowanie służbą
	miłości dla Pana. Nie należy zatem lekceważyć tej wiedzy, a
	raczej w pełni zrozumieć, jak wielki jest Pan. Znając wielkość
	Krsny, można umocnić się w szczerej służbie dla Niego.

	


	10.08 
	 Ja jestem źródłem wszystkich światów duchowych i
	materialnych. Wszystko ze Mnie emanuje. Mędrcy – wiedząc o tym
	doskonale – angażują się w służbę oddania dla Mnie i czczą
	Mnie z całych serc swoich. 
	

	


	10.08
	  Znaczenie:
	     Uczony mędrzec, który dokładnie przestudiował Vedy
	i posiada wiedzę od takich autorytetów jak Pan Caitanya i wie,
	w jaki sposób zastosować te nauki, może zrozumieć, że Krsna
	jest źródłem wszystkiego, zarówno w świecie materialnym, jak i
	duchowym. Dzięki takiej wiedzy umacnia się on w służbie oddania
	dla Najwyższego Pana. Taka osoba nigdy nie może zostać
	odwiedziona od służby oddania przez żadnych głupców ani bzdurne
	komentarze. Cała literatura wedyjska potwierdza to, że Krsna jest
	źródłem Brahmy, Śivy i wszystkich innych półbogów. Atharva
	Veda (Gopala-tapani Upanisad 1.24) mówi: yo
	brahmanam vidadhati purvam yo vai vedamś ca gapayati sma krsnah.
	"To właśnie Krsna na początku przekazał Brahmie wiedzę
	wedyjską, który następnie rozszerzył ją w przeszłości".
	W Narayana Upanisad (1) powiedziane jest też: atha puruso
	ha vai narayano 'kamayata prajah srjeyeti. "Wtedy Najwyższa
	Osoba Narayana zapragnął stworzyć żywe istoty". W
	Upanisadach powiedziane jest również: narayanad brahma
	jayate, narayanad prajapatih prajayate, narayanad indro jayate,
	narayanad astau vasavo jayante, narayanad ekadaśa rudra jayante,
	narayanad dvadaśadityah: "Z Narayana narodził się Brahma
	i z Narayana zrodzili się patriarchowie. Narayana jest również
	źródłem Indry, ośmiu Vasu, jedenastu Rudrów i dwunastu
	Adityów." Ten Narayana jest ekspansją Krsny.

	    W tym samych
	Vedach jest też powiedziane, brahmanyo devaki-putrah:
	"Syn Devaki, Krsna, jest Najwyższą Osobą."
	(Narayana Upanisad 4) Oraz dalej: eko vai narayana
	asin na brahma na iśano napo nagni-samau neme dyav-aprthivi na
	naksatrani na suryah: "Na początku stworzenia istniał
	jedynie On, Najwyższa Osoba, Narayana. Nie było Brahmy ani Śivy,
	ognia ani księżyca, ani gwiazd na niebie, ani słońca."
	(Maha Upanisad 1) W Maha Upanisad jest też
	powiedziane, że Pan Śiva został zrodzony z czoła Najwyższego
	Pana. Tak więc Vedy oznajmiają, iż wielbić należy
	właśnie tego Najwyższego Pana, stworzyciela Brahmy i Śivy.

	    W Moksa-dharma
	Krsna mówi również:

	


	prajapatim ca
	rudram capy    aham eva srjami vai 
	

	tau hi mam na
	vijanito    mama maya-vimohitau 
	

	


	  "Patriarchowie,
	Śiva i inni, przeze Mnie zostali stworzeni, lecz ponieważ są pod
	wpływem Mojej złudnej energii, nie wiedzą, że to Ja jestem ich
	stwórcą." Również w Varaha Puranie jest powiedziane:
		

	


	narayanah paro
	devas    tasmaj jataś caturmukhah

	tasmad rudro
	'bhavad devah    sa ca sarva-jnatam gatah 
	

	


	  "Narayana jest
	Najwyższą Osobą Boga i z Niego narodził się Brahma, który dał
	początek Panu Śivie."

	    Pan Krsna jest
	źródłem wszystkich generacji i nazywany jest On oryginalną
	przyczyną wszystkiego. Mówi On, że ponieważ "wszystko
	zostało zrodzone ze Mnie, Ja jestem oryginalnym źródłem
	wszystkiego. Wszystko zależne jest ode Mnie; nie ma nikogo, kto by
	Mnie przewyższał." Nie ma kontrolera wyższego od Krsny. Kto
	rozumie Krsnę w ten sposób, od bona fide mistrza duchowego i z
	literatury wedyjskiej, ten angażuje całą swoją energię w
	świadomość Krsny, i staje się prawdziwie wykształconym
	człowiekiem. W porównaniu z nim, wszyscy inni, którzy nie znają
	Krsny właściwie, są tylko głupcami. Tylko głupiec uważa Krsnę
	za zwykłego człowieka. Osoba świadoma Krsny nie powinna dać się
	zwieść głupcom powinna ona unikać wszystkich nieautoryzowanych
	komentarzy i interpretacji Bhagavad-gity, i z determinacją i
	stanowczością kontynuować praktykowanie świadomości Krsny.

	


	10.09 
	 Myśli Moich czystych wielbicieli zawsze pogrążone są we
	Mnie, życia ich są podporządkowane służbie dla Mnie, a rozmowy
	o Mnie – którymi oświecaj się nawzajem – są dla nich źródłem
	ciągle wzbierającej radości i szczęścia.

	


	10.09
	  Znaczenie:
	     Czyści wielbiciele, których cechy zostały wymienione
	tutaj, całkowicie angażują się w transcendentalną służbę
	miłości dla Pana. Nic nie jest w stanie odwieść ich myśli od
	lotosowych stóp Krsny. Przedmiotem ich rozmów są jedynie tematy
	transcendentalne. Szczególnie ten werset opisuje symptomy właściwe
	dla czystych wielbicieli, którzy przez dwadzieścia cztery godziny
	na dobę zaangażowani są w gloryfikowanie cech i rozrywek
	Najwyższego Pana. Ich serca i dusze są całkowicie i cały czas
	pogrążone w Krsnie, a dyskutowanie o Nim z innymi wielbicielami
	jest dla nich źródłem przyjemności i szczęścia.

	    Na początkowym
	etapie służby oddania czerpią transcendentalną przyjemność z
	samej służby, a w dojrzałym stanie osiągają prawdziwą miłość
	do Boga. Raz osiągnąwszy tę transcendentalną pozycję, mogą
	rozkoszować się najwyższą doskonałością, którą Pan
	manifestuje w Swoim królestwie. Pan Caitanya porównuje
	transcendentalną służbę oddania do zasiewania ziarna w sercu
	żywej istoty. Jest niezliczona liczba żywych istot podróżujących
	po różnych planetach wszechświata, lecz spośród nich wszystkich
	zaledwie parę jest tak szczęśliwych, by spotkać czystego
	wielbiciela i otrzymać szansę zrozumienia służby oddania. Ta
	służba oddania jest jak ziarno. Jeżeli zostanie zasiana w sercu
	żywej istoty i jeśli ta osoba kontynuuje słuchanie i intonowanie 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	ziarno to owocuje, tak
	jak owocuje nasienie drzewa, jeśli jest regularnie podlewane.
	Duchowa roślinka służby oddania stopniowo rośnie, aż zaczyna
	penetrować pokrycie tego wszechświata materialnego i wchodzi w
	promienie brahmajyoti w niebie duchowym. Rosnąc dalej w
	niebie duchowym, osiąga ona najwyższą planetę, która nazywana
	jest Goloką Vrndavaną, najwyższą planetą Krsny. Ostatecznie
	roślinka ta przyjmuje schronienie u lotosowych stóp Krsny, i tam
	spoczywa. Stopniowo, tak jak zwykła roślina, kwitnie ona i
	owocuje, a proces podlewania w postaci intonowania i słuchania jest
	kontynuowany. Ta roślinka służby oddania została dokładnie
	opisana w Caitanya caritamrta (Madhya-lila, Rozdział
	Dziewiętnasty), gdzie jest powiedziane, że kiedy przyjmuje ona
	schronienie lotosowych stóp Krsny, następuje wtedy całkowite
	pogrążenie się w miłości do Boga i osoba taka nawet przez
	moment nie może żyć w rozłączeniu z Panem – tak jak ryba nie
	może żyć bez wody. Na takim etapie, w kontakcie z Najwyższym
	Panem, wielbiciel rzeczywiście osiąga cechy transcendentalne.

	    Śrimad-Bhagavatam
	jest również przepełnione opisami związków pomiędzy
	Najwyższym Panem i Jego wielbicielami; dlatego też jak mówi o tym
	samo Bhagavatam (12.13.18): Śrimad-bhagavatam puranam
	amalam yad vaisnavanam priyam – jest ono bardzo drogie
	wszystkim wielbicielom Pana. Opisy te nie mają nic wspólnego z
	czynami materialnymi, zadowalaniem zmysłów czy wyzwoleniem.
	Śrimad-Bhagavatam jest jedyną narracją, która w pełni
	opisuje transcendentalną naturę Najwyższego Pana i Jego
	wielbicieli. Dlatego też dusza zaangażowana w świadomości Krsny
	czerpie niekończącą się przyjemność ze słuchania takiej
	literatury transcendentalnej, tak jak młody chłopiec i dziewczyna
	czerpią przyjemność z obcowania ze sobą.

	


	10.10 
	 Tym, którzy zawsze są Mi oddani i z miłością Mi służą,
	Ja daję inteligencję, która do Mnie ich prowadzi. 
	

	


	10.10
	  Znaczenie:
	     Bardzo znaczące w tym wersecie jest słowo buddhi-yogam.
	Możemy sobie przypomnieć, że w Rozdziale Drugim Pan –
	instruując Arjunę – powiedział, iż przekazał mu wiele rzeczy,
	i że naucza go sposobem buddhi-yogi. Teraz wytłumaczono, co
	to jest buddhi-yoga. Sama buddhi-yoga jest działaniem
	w świadomości Krsny i to jest najwyższą inteligencją. Buddhi
	oznacza inteligencję, a yogam oznacza czynności
	mistyczne albo rozwój mistyczny. Kiedy ktoś próbuje powrócić do
	domu, z powrotem do Boga, i w pełnej świadomości Krsny zaczyna
	pełnić służbę oddania, wtedy jego działanie nazywane jest
	buddhi-yogą. Innymi słowy, buddhi-yoga jest
	procesem, dzięki któremu można wydostać się z sideł tego
	materialnego świata. Ostatecznym celem postępu jest Krsna. Ludzie
	nie wiedzą o tym; dlatego tak ważne jest obcowanie z wielbicielami
	i bona fide mistrzem duchowym. Należy wiedzieć, iż celem jest
	Krsna, i kiedy cel ten zostaje wyznaczony, wtedy ścieżka powoli,
	ale progresywnie, jest pokonywana i ostateczny cel zostaje
	osiągnięty.

	    Kto zna cel życia,
	ale przywiązany jest do owoców swoich czynów, ten działa w
	karma-yodze. Kiedy wie, iż celem jest Krsna, ale znajduje
	przyjemność w spekulacjach umysłowych, zamierzając w ten sposób
	poznać Krsnę, działa w jnana-yodze. A jeśli zna cel i
	szuka Krsny całkowicie w świadomości Krsny, poprzez służbę
	oddania, działa wtedy w bhakti-yodze, czyli buddhi-yodze,
	która jest yogą kompletną. Ta kompletną yoga jest
	najwyższą doskonałością życia.

	    Ktoś może mieć
	bona fide mistrza duchowego i może być związany z organizacją
	duchową, lecz jeśli nie jest wystarczająco inteligentny, aby
	uczynić postęp, wtedy Krsna udziela mu instrukcji od wewnątrz,
	tak aby ostatecznie mógł on bez trudu Go osiągnąć. Wymaganą
	kwalifikacją jest ciągłe zaangażowanie w świadomość Krsny i
	pełnienie z miłością i oddaniem wszelkiego rodzaju służb.
	Osoba taka powinna wykonywać pewien rodzaj pracy dla Krsny i praca
	ta powinna być wykonywana z miłością. Jeśli wielbiciel nie jest
	wystarczająco inteligentny, aby uczynić postęp na ścieżce
	samorealizacji, ale jest szczery i oddany czynnościom służby
	oddania, Pan daje mu szansę uczynienia postępu i ostatecznego
	osiągnięcia Go. 
	

	


	10.11 
	 Aby okazać im szczególną łaskę, Ja – który przebywam w
	ich sercach – rozpraszam świetlistą lampą wiedzy ciemność
	zrodzoną z ignorancji.

	


	10.11
	  Znaczenie:
	     Kiedy Pan Caitanya rozpowszechniał w Benares intonowanie 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	tysiące ludzi
	podążało za Nim. Prakaśananda Sarasvati, bardzo wpływowy w tym
	czasie uczony w Benares, wyśmiewał Pana Caitanyę, nazywając Go
	sentymentalistą. Zdarza się, że filozofowie krytykują
	wielbicieli; sądzą bowiem, że większość wielbicieli Pana
	znajduje się w ciemnościach ignorancji i, jeśli chodzi o
	filozofię, są oni naiwnymi sentymentalistami. W rzeczywistości
	jednak nie jest to prawdą. Są wielce kształceni naukowcy, którzy
	przedkładają filozofię oddania ponad wszelkie inne, ale nawet
	jeśli wielbiciel nie korzysta z ich literatury czy z pomocy swojego
	mistrza duchowego, to jeśli jest on szczery w służbie oddania,
	otrzymuje pomoc od Krsny z wewnątrz swego serca. Więc szczery
	wielbiciel, zaangażowany w służbę oddania, nie może być
	pozbawiony wiedzy. Jedyną kwalifikacją jest to, aby pełnił
	służbę oddania w pełnej świadomości Krsny.

	    Współcześni
	filozofowie uważają, iż bez rozróżniania nie można posiadać
	czystej wiedzy. Dla nich Najwyższy Pan daje tę odpowiedź: ci,
	którzy zaangażowani są w czystą służbę oddania, mimo iż mogą
	nie posiadać dostatecznego wykształcenia i dostatecznej wiedzy o
	zasadach wedyjskich, otrzymują pomoc od Najwyższego Pana. To
	właśnie oznajmia ten werset.

	    Pan mówi Arjunie,
	że zasadniczo nie można zrozumieć Najwyższej Prawdy, Prawdy
	Absolutnej, Najwyższej Osoby Boga, jedynie przez spekulacje.
	Najwyższa Prawda jest tak ogromna, że niemożliwością jest
	zrozumienie czy osiągnięcie Go jedynie przez wysiłek umysłowy.
	Człowiek może spekulować miliony lat, lecz jeśli nie ma w nim
	oddania, jeśli nie jest on miłośnikiem Najwyższej Prawdy, nigdy
	nie zrozumie Krsny, czyli tej Prawdy Najwyższej. Jedynie przez
	służbę oddania można zadowolić Najwyższą Prawdę, Krsnę,
	który poprzez Swoją niepojętą energię objawia się sercu
	Swojego czystego wielbiciela. Czysty wielbiciel zawsze ma Krsnę w
	swoim sercu; a dzięki obecności Krsny, który jest jak słońce,
	natychmiast zostaje rozproszona ciemność ignorancji. Jest to
	szczególna łaska, którą Krsna obdarza Swojego czystego
	wielbiciela.

	    Z powodu
	zanieczyszczeń nagromadzonych w obcowaniu z materią przez wiele,
	wiele milionów żywotów, nasze serce przykryte jest prochem
	materializmu. Ale kiedy zaangażujemy się w służbę oddania i
	będziemy bezustannie intonować Hare Krsna, brud ten szybko
	zostanie usunięty i wzniesiemy się do platformy czystej wiedzy.
	Ostateczny cel, Visnu, można osiągnąć jedynie przez to
	intonowanie i przez pełnienie służby oddania, a nie przez
	umysłowe spekulacje czy jałowe dysputy. Czysty wielbiciel nie musi
	martwić się o materialne potrzeby życia. Nie musi być
	niespokojny, ponieważ gdy usunie on ciemność ze swojego serca,
	automatycznie otrzyma wszystko od Najwyższego Pana, który
	zadowolony jest z jego pełnej miłości służby. W tym zawiera się
	istota nauk Bhagavad-gity. Przez studiowanie Bhagavad-gity
	można zostać duszą całkowicie podporządkowaną Panu i
	zaangażować się w czystą służbę oddania. Pod opieką Pana,
	wielbiciel całkowicie uwalnia się od wszelkiego materialistycznego
	wysiłku.

	


	10.12-13
	  Arjuna rzekł: Ty jesteś Najwyższą Osobą Boga, ostateczną
	siedzibą i najwyższą czystością, Absolutną Prawdą. Ty jesteś
	wieczną, transcendentalną i oryginalną osobą, i Ty jesteś
	nienarodzonym i najwyższym. Wszyscy wielcy mędrcy, tacy jak
	Narada, Asita, Devala i Vyasa, potwierdzają tę prawdę o Tobie, a
	teraz Ty Sam mi to oznajmiasz.

	


	10.12-13
	  Znaczenie:
	     W tych dwóch wersetach Najwyższy Pan daje szansę
	współczesnym filozofom, gdyż z wersetów tych wyraźnie wynika,
	że Najwyższy różni się od duszy indywidualnej. Arjuna,
	wysłuchawszy czterech zasadniczych wersetów Bhagavad-gity w
	tym rozdziale, całkowicie uwolnił się od wszelkich wątpliwości
	i zaakceptował Krsnę jako Najwyższą Osobę Boga. Natychmiast
	śmiało oznajmia: "Ty jesteś param brahma, Najwyższą
	Osobą Boga." Wcześniej Krsna powiedział, iż On jest stwórcą
	wszystkiego i każdego. Każdy półbóg i każda istota ludzka
	zależna jest od Niego, chociaż z powodu ignorancji uważają się
	za absolutnych i niezależnych od Najwyższego Pana Krsny.
	Ignorancja taka może zostać całkowicie usunięta poprzez
	pełnienie służby oddania. Pan wyjaśnił to już w wersecie
	poprzednim. Teraz, dzięki Jego łasce i zgodnie ze wskazówkami
	wedyjskimi, Arjuna akceptuje Go jako Najwyższą Prawdę. Kiedy
	nazywa Krsnę Najwyższą Osobą Boga, Prawdą Absolutną, nie jest
	to jedynie pochlebstwo dla bliskiego przyjaciela. Wszystko co Arjuna
	mówi w tych dwóch wersetach, potwierdzone jest przez prawdę
	wedyjską. Wedyjskie przekazy potwierdzają, że Najwyższego Pana
	może poznać jedynie ten, kto pełni dla Niego służbę oddania,
	podczas gdy dla innych jest to niemożliwe. W pismach wedyjskich
	znajdziemy potwierdzenie każdego poszczególnego słowa z tych
	dwóch wypowiedzianych przez Arjunę wersetów.

	    Kena Upanisad
	oznajmia, iż spoczynkiem dla wszystkiego jest Najwyższy
	Brahman, a Krsna już wcześniej wytłumaczył, że wszystko
	spoczywa w Nim. Mundaka Upanisad potwierdza, że Najwyższego
	Pana, w którym wszystko spoczywa, mogą zrealizować jedynie ci,
	którzy bezustannie myślą o Nim. To bezustanne myślenie o Krsnie
	nazywa się smaranam i jest jednym z procesów służby
	oddania. Tylko poprzez służbę oddania dla Krsny można zrozumieć
	swoją pozycję i uwolnić się od tego materialnego ciała.

	    Vedy mówią
	o Najwyższym Panu jako o najczystszym z czystych. Kto rozumie, że
	Krsna jest najwyższą czystością, ten może zostać oczyszczony z
	wszelkich grzechów. Lecz nie może uwolnić się od grzechów ten,
	kto nie podporządkował się Najwyższemu Panu. Tak więc uznanie
	Krsny przez Arjunę za najwyższą czystość zgodne jest z
	literaturą wedyjską. Potwierdzają to również wielkie
	osobistości, z których największą jest Narada.

	    Krsna jest
	Najwyższą Osobą Boga i dlatego powinniśmy zawsze medytować o
	Nim, czerpiąc radość ze swojego transcendentalnego z Nim związku.
	Jest On najwyższym bytem i jest wolny od potrzeb cielesnych,
	narodzin i śmierci. Potwierdza to nie tylko Arjuna, ale cała
	literatura wedyjska, Purany i przekazy historyczne. Cała
	literatura wedyjska opisuje Krsnę w ten sposób i On Sam mówi o
	Sobie w Rozdziale Czwartym: "Chociaż jestem nienarodzonym,
	pojawiam się na tej Ziemi, aby ustanowić zasady religijne."
	Jest On również najwyższym początkiem. Sam nie mając źródła,
	jest przyczyną wszystkich przyczyn i wszystko emanuje z Niego. Tę
	doskonałą wiedzę o Nim można otrzymać dzięki Jego łasce.

	    Arjuna mógł
	przemówić w ten sposób dzięki łasce Krsny. Jeśli chcemy
	zrozumieć Bhagavad-gitę, powinniśmy przyjąć oznajmienia
	tych wersetów. Nazywane jest to systemem parampara,
	zaakceptowaniem sukcesji uczniów. Nie można zrozumieć
	Bhagavad-gity nie będąc w sukcesji uczniów. Nie jest to
	możliwe na drodze tzw. wykształcenia akademickiego. Na
	nieszczęście, osoby dumne z takiego wykształcenia, nie zważając
	na tak wiele dowodów literatury wedyjskiej, uparcie utrzymują, iż
	Krsna jest Tylko zwykłą osobą.

	


	10.14 
	 O Krsno, całkowicie przyjmuję za prawdę wszystko to, co
	usłyszałem od Ciebie. Ani półbogowie, ani demony, o Panie, nie
	znają Twojej osoby.

	


	10.14
	  Znaczenie:
	     Arjuna zapewnia tutaj, że niewierzące, demoniczne z
	natury osoby nie mogą poznać Krsny. Nie znają Go nawet
	półbogowie, a cóż dopiero mówić o tzw. naukowcach tego
	współczesnego świata? Dzięki łasce Najwyższego Pana Arjuna
	zrozumiał, że Najwyższą Prawdą jest Krsna, i że jest On
	doskonały. Dlatego należy pójść w ślady Arjuny. Został on
	upełnomocniony dzięki temu, że przyjął przekaz Bhagavad-gity.
	Jak wiemy z Rozdziału Czwartego, system parampara (sukcesji
	uczniów) dla zrozumienia nauk Bhagavad-gity został
	przerwany i dlatego Krsna, poprzez Arjunę (którego uważał za
	Swojego bliskiego przyjaciela i wielkiego wielbiciela), odnowił
	sukcesję uczniów. Dlatego, jak zostało to przedstawione w naszym
	Wprowadzeniu do Gitopanisad, Bhagavad-gitę należy poznawać
	w systemie parampara. Kiedy system parampara został
	przerwany, Arjuna został wybrany tym, który miał go odnowić.
	Przyjęcie przez Arjunę wszystkiego, co Krsna powiedział, powinno
	być gorliwie naśladowane. Albowiem tylko wtedy będziemy mogli
	zrozumieć istotę Bhagavad-gity i tylko wtedy będziemy
	mogli zrozumieć, że Krsna jest Najwyższą Osobą Boga.

	


	10.15 
	 Zaprawdę, tylko Ty Sam znasz Siebie poprzez Swoją wewnętrzną
	moc, o początku wszystkiego, Panie wszystkich istot, Panie
	wszystkich półbogów, o Najwyższa Osobo, Panie wszechświata!

	


	10.15
	  Znaczenie:
	     Najwyższego Pana Krsnę mogą poznać tylko osoby, które
	są w związku z Nim poprzez pełnienie służby oddania, tak jak
	Arjuna i jego następcy. Osoby o naturze demonicznej czy o
	mentalności ateistów nie mogą poznać Krsny. Spekulacja umysłowa,
	która oddala od Najwyższego Pana, jest poważnym grzechem, a kto
	nie zna Krsny, ten nie powinien pisać komentarzy do Bhagavad-gity.
	Jest ona przekazem Krsny, i ponieważ jest nauką Krsny, należy
	poznawać ją od Krsny, tak jak poznawał ją Arjuna. Nie należy
	przyjmować tej nauki od ateistów.

	    Jak oznajmia
	Śrimad-Bhagavatam (1.2.11)

	


	vadanti tat
	tattva-vidas    tattvam yaj jnanam advayam 
	

	brahmeti
	paramatmeti    bhagavan iti śabdyate

	


	Najwyższa Prawda
	realizowana jest w trzech aspektach: jako bezosobowy Brahman, jako
	zlokalizowana Paramatma i ostatecznie jako Najwyższa Osoba Boga.
	Więc na ostatnim etapie poznawania Prawdy Absolutnej dochodzi się
	do Najwyższej Osoby Boga. Zwykły człowiek, a nawet człowiek
	wyzwolony, który zrealizował bezosobowego Brahmana albo
	zlokalizowaną Paramatmę, może nie rozumieć osoby Boga. Takie
	osoby mogą zatem starać się zrozumieć Najwyższą Osobę z
	wersetów Bhagavad-gity, które mówione są przez tę osobę,
	Krsnę. Czasami impersonaliści akceptują Krsnę jako Bhagavana
	albo uznają Jego autorytet. Jednakże wiele wyzwolonych osób nie
	może zrozumieć Krsny jako Purusottamy, Najwyższej Osoby. Dlatego
	Arjuna zwraca się do Niego jako do Purusottamy. Jednakże ktoś
	nadal może nie być w stanie zrozumieć, że Krsna jest ojcem
	wszystkich żywych istot. Dlatego Arjuna nazywa Go tutaj
	Bhuta-bhavana. A nawet jeśli ktoś dojdzie do rozumienia, że On
	jest ojcem wszystkich żywych istot, to jednak nadal może on nie
	znać Go jako najwyższego kontrolera. Dlatego został On tutaj
	nazwany Bhuteśa, najwyższym kontrolerem każdego. Nawet jeśli
	ktoś zna Krsnę jako najwyższego kontrolera wszystkich żywych
	istot, to ciągle może nie wiedzieć, że jest On źródłem
	wszystkich półbogów. Dlatego został tutaj nazwany Devadeva,
	Bogiem czczonym przez wszystkich półbogów. I jeśli nawet ktoś
	zna Go jako Boga wszystkich półbogów, może nie wiedzieć, iż
	jest On właścicielem wszystkiego. Dlatego Arjuna nazwał Go tutaj
	Jagatpati. W ten sposób została przedstawiona tutaj prawda o
	Krsnie, którą zrealizował Arjuna, i my powinniśmy pójść w
	jego ślady, aby zrozumieć Krsnę, jakim On jest.

	


	10.16 
	 Opowiedz mi, proszę, dokładnie o Swoich boskich bogactwach,
	poprzez które przenikasz wszystkie te światy.

	


	10.16
	  Znaczenie:
	     Z wersetu tego wynika, iż Arjuna jest już
	usatysfakcjonowany swoim zrozumieniem Najwyższego Pana Krsny.
	Dzięki łasce Krsny Arjuna ma osobiste doświadczenie, inteligencję
	i wiedzę, i wszystko cokolwiek można zdobyć za ich pośrednictwem.
	I zrozumiał on Krsnę jako Najwyższą Osobę Boga. Mimo iż on sam
	nie ma żadnych wątpliwości, to jednak prosi Krsnę, aby
	wytłumaczył mu Swoją wszechprzenikającą naturę. Ludzie na
	ogół, a szczególnie impersonaliści, zainteresowani są głównie
	wszechprzenikającą naturą Najwyższego. Więc Arjuna pyta Krsnę,
	w jaki sposób istnieje On w Swoim wszechprzenikającym aspekcie
	poprzez Swoje różne energie. Należy wiedzieć, że Arjuna zadaje
	to pytanie w imieniu zwykłych ludzi.

	


	10.17 
	 O Krsno, najwyższy mistyku, w jaki sposób powinienem
	bezustannie myśleć o Tobie i jak mam Cię poznać? O której z
	Twych rozlicznych form mam rozmyślać, Najwyższa Osobo Boga?

	


	10.17
	  Znaczenie:
	     Jak o tym była mowa w rozdziale poprzednim, Najwyższa
	Osoba Boga pozostaje pod przykryciem Swojej yoga-mayi i
	zobaczyć Go mogą tylko dusze podporządkowane Jemu i wielbiciele.
	Teraz Arjuna przekonany jest, że jego przyjaciel, Krsna, jest
	Najwyższym Bogiem, ale chce on poznać główny proces, poprzez
	który zwykły człowiek może zrozumieć wszechprzenikającego
	Pana. Żaden zwykły człowiek, włączając w to demonów i
	ateistów, nie może znać Krsny, ponieważ strzeżony jest On przez
	Swoją energię yoga-mayę. Więc znowu Arjuna zadaje pytania
	dla ich korzyści. Zaawansowany wielbiciel Najwyższego Pana
	zainteresowany jest nie tylko swoim własnym zrozumieniem, ale i
	tym, w jaki sposób cały rodzaj ludzki może zostać oświecony
	wiedzą. Powodowany miłosierdziem, jako że jest on Vaisnavą,
	wielbicielem, Arjuna pragnie tę wiedzę o wszechprzenikalności
	Najwyższego Pana udostępnić zwykłemu człowiekowi. Nazywa tu
	Krsnę yoginem, ponieważ Śri Krsna jest panem energii
	yoga-maya, której może używać do zasłaniania się lub
	odsłaniania przed zwykłym człowiekiem. Zwykły człowiek, który
	nie ma miłości do Krsny, nie może zawsze myśleć o Krsnie;
	dlatego musi on myśleć materialnie. Arjuna bierze tutaj pod uwagę
	materialistyczny sposób myślenia ludzi w tym świecie. Słowa
	kesu kesu ca bhavesu odnoszą się do materialnej natury
	(słowo bhava znaczy "rzeczy materialne"). Ponieważ
	materialiści nie mogą zrozumieć Krsny w sposób duchowy,
	otrzymują oni radę, aby skoncentrowali swój umysł na rzeczach
	fizycznych i zobaczyli, w jaki sposób Krsna manifestuje się
	poprzez reprezentacje fizyczne.

	


	10.18 
	 O Janardano, opowiedz mi raz jeszcze, dokładnie, o mistycznej
	mocy Swoich bogactw. Mogę niestrudzenie słuchać o Tobie, gdyż im
	więcej słucham, tym bardziej jestem spragniony – ambrozji
	podobnych – słów Twoich.

	


	10.18
	  Znaczenie:
	     Podobne zdania zostały wypowiedziane do Suty Gosvamiego
	przez rsich z Naimisaranya, którym przewodził Śaunaka. Oto
	te zdania:

	


	vayam tu na
	vitrpyama    uttama-śloka-vikrame

	yac chrnvatam
	rasa-jnanam    svadu svadu pade pade 
	

	


	  "Nawet
	bezustannie słuchając o transcendentalnych rozrywkach Krsny,
	wysławianego przez wyborne modlitwy, nigdy nie można nasycić się
	nimi. Ci, którzy weszli w transcendentalny związek z Krsną, na
	każdym kroku rozkoszują się opisami rozrywek Pana."
	(Śrimad-Bhagavatam 1.1.19) Dlatego Arjuna pragnie słuchać
	o Krsnie, szczególnie o tym, w jaki sposób jest On
	wszechprzenikającym Najwyższym Panem.

	    Każde opowiadanie
	czy zdanie dotyczące Krsny podobne jest nektarowi, amrtam.
	Nektaru tego można skosztować przez praktyczne doświadczenie.
	Współczesne opowiadania, wymysły i historyjki, różne są od
	opisów transcendentalnych rozrywek Pana. Różnica polega na tym,
	że słuchanie takich opowiadań prowadzi do zmęczenia i przesytu,
	ale nigdy nie można się zmęczyć słuchaniem o Krsnie. Jest tak
	dlatego, że historia całego wszechświata pełna jest odnośników
	do rozrywek inkarnacji Boga. Na przykład Purany są
	opowiadaniami z wieków przeszłych, które relacjonują rozrywki
	różnych inkarnacji Pana. W ten sposób tematy te pozostają zawsze
	świeże, mimo wielokrotnego czytania.

	


	10.19 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Tak, opowiem ci o przepychu
	Moich manifestacji, tych najświetniejszych, Arjuno, bogactwa Moje
	są bowiem bezgraniczne.

	


	10.19
	  Znaczenie:
	     Nie można wyobrazić sobie wielkości Krsny i Jego
	bogactw. Ograniczoność zmysłów duszy indywidualnej nie pozwala
	jej zrozumieć ogółu przedsięwzięć Krsny. Jednakże wielbiciele
	próbują zrozumieć Krsnę, lecz nie na tej zasadzie, iż będą
	mogli – w jakimkolwiek czasie czy na jakimkolwiek etapie życia –
	zrozumieć Go całkowicie. Raczej, same tematy o Krsnie są tak
	odświeżające, że zdają się one być nektarem. Więc radują
	się nimi. Czyści wielbiciele czerpią transcendentalną
	przyjemność z dyskutowania o bogactwach Krsny i Jego różnych
	energiach. Dlatego pragną słuchać i rozmawiać o nich. Krsna wie,
	iż żywe istoty nie są w stanie ogarnąć rozmiarów Jego bogactw;
	dlatego zgadza się opowiedzieć tylko o zasadniczych manifestacjach
	Swoich różnych energii. Słowo pradhanyatah ("zasadnicze")
	jest bardzo ważne, jako że my możemy zrozumieć tylko niewiele
	zasadniczych szczegółów dotyczących Najwyższego Pana, którego
	cechy są nieograniczone. Zrozumienie ich wszystkich nie jest rzeczą
	możliwą. Słowo vibhuti, użyte w tym wersecie, odnosi się
	do mocy, przez które kontroluje On całą manifestację. Według
	słownika Amara-kośa, vibhuti wskazuje na moce wyjątkowe.

	    Tych wyjątkowych
	mocy Najwyższego Pana ani manifestacji Jego boskiej energii nie
	mogą zrozumieć impersonaliści ani zwolennicy panteizmu. Jego
	energie rozdzielone są w różnych manifestacjach, zarówno w
	świecie materialnym, jak i duchowym. Teraz Krsna opisuje to, co
	zwykły człowiek może postrzegać bezpośrednio. W ten sposób
	zostanie opisana część Jego zróżnicowanej energii.

	


	10.20 
	 Ja jestem Duszą Najwyższą przebywającą w sercach
	wszystkich stworzeń. Ja jestem, o Arjuno, początkiem, środkiem i
	końcem wszystkich istot.

	


	10.20
	  Znaczenie:
	     W tym wersecie Arjuna został nazwany Gudakeśą, to
	znaczy "tym, który zwalczył ciemności snu". Ci, którzy
	pozostają w uśpieniu w ciemnościach ignorancji, nie mogą
	zrozumieć, w jaki sposób Najwyższy Bóg przejawia się w świecie
	duchowym i materialnym. Więc takie zwrócenie się Krsny do Arjuny
	jest bardzo znaczące. Ponieważ Arjuna znajduje się ponad taką
	ciemnością, Osoba Boga zgadza się opisać mu Swoje różne
	bogactwa.

	    Krsna wpierw
	informuje Arjunę, że poprzez Swoją pierwotną ekspansję jest
	duszą całej manifestacji kosmicznej. Przed stworzeniem tego świata
	materialnego, Najwyższy Pan, poprzez Swoją kompletną ekspansję,
	przyjmuje inkarnację purusa i z Niego wszystko bierze
	początek. Zatem On jest atmą, duszą mahat-tattvy,
	elementów wszechświata. To nie totalna energia materialna jest
	przyczyną stworzenia, ale Maha-Visnu, który wchodzi w
	mahat-tattvę, całość energii materialnej. On jest duszą.
	Kiedy Maha-Visnu wchodzi w zamanifestowane wszechświaty, ponownie
	manifestuje się On jako Dusza Najwyższa w każdej istocie. Mamy
	doświadczenie, że określone ciało żywej istoty istnieje dzięki
	obecności w nim iskry duchowej. Bez obecności tej iskry duchowej
	ciało nie może się rozwijać. Podobnie, ta manifestacja
	materialna nie może się rozwijać, jeśli nie wkroczy w nią Dusza
	Najwyższa, Krsna. Jak, oznajmia Subala Upanisad,
	prakrty-adi-sarva-bhutantar-yami sarva-śesi ca narayanah:
	"Najwyższa Osoba Boga istnieje jako Dusza Najwyższa we
	wszystkich zamanifestowanych wszechświatach."

	    Opis trzech
	purusa-avatarów podany jest w Śrimad-Bhagavatam. Są
	Oni opisani również w Satvata-tantra. Visnos tu trini rupani
	purusakhyany atho viduh: Najwyższa Osoba Boga przejawia trzy
	postaci w manifestacji materialnej: 
	

	Karanodakaśayi Visnu,
		

	Garbhodakaśayi Visnu
	i 
	

	Ksirodakaśayi Visnu. 
	

	Maha-Visnu, czyli
	Karanodakaśayi Visnu, jest opisany w Brahma-samhicie (5.47).
	Yah karanarnava-jale bhajati sma yoga-nidram: Najwyższy Pan,
	Krsna, przyczyna wszystkich przyczyn, spoczywa w oceanie kosmicznym
	jako Maha-Visnu. A zatem Krsna jest początkiem tego wszechświata,
	utrzymuje tę manifestację i jest końcem całej tej energii.

	


	10.21 
	 Spośród Adityów, Ja jestem Visnu. Spośród świateł
	jestem świecącym słońcem. Pomiędzy Marutami jestem Maricim, a
	pośród gwiazd – księżycem.

	


	10.21
	  Znaczenie:
	     Jest dwunastu Adityów, z których Krsna jest głównym. A
	pomiędzy wszystkimi ciałami niebieskimi migoczącymi na niebie,
	najważniejszym jest słońce, które w Brahma-samhicie
	przyjmowane jest za jedno z Jego błyszczących oczu. Jest
	pięćdziesiąt rodzajów wiatrów wiejących w przestrzeni, a
	kontrolujące bóstwo tych wiatrów, Marici, reprezentuje Krsnę.

	    Między gwiazdami,
	księżyc najbardziej wyróżnia się w nocy i w ten sposób
	reprezentuje on Krsnę. Z wersetu tego wynika, że księżyc jest
	jedną z gwiazd. Zatem gwiazdy, które migoczą na niebie, również
	odbijają światło słońca. Literatura wedyjska nie akceptuje
	teorii mówiącej, że jest wiele słońc we wszechświecie. Słońce
	jest jedno, i tak księżyc, jak i gwiazdy świecą dzięki odbiciu
	słonecznemu. Ponieważ Bhagavad-gita nadmienia tutaj, że
	księżyc jest jedną z gwiazd, świecące gwiazdy nie są słońcami,
	lecz podobne są do księżyca.

	


	10.22 
	 Spośród wszystkich Ved, Ja jestem Sama Vedą; pomiędzy
	półbogami – Indrą, królem niebios; spośród wszystkich
	zmysłów Ja jestem umysłem, a w żywych istotach – jestem siłą
	życia (świadomością)

	


	10.22
	  Znaczenie:
	     Różnica pomiędzy materią a duchem jest taka, że
	materia nie ma świadomości, która właściwa jest tylko istotom
	żywym. Dlatego ta świadomość jest czymś najwyższym i wiecznym.
	Nie można stworzyć świadomości poprzez kombinację elementów
	materialnych. 
	

	


	10.23 
	 Pomiędzy Rudrami jestem Panem Śivą; pomiędzy Yaksami i
	Raksasami – Panem bogactw (Kuverą); spośród Vasów jestem
	ogniem (Agni); a spośród gór – Meru.

	


	10.23
	  Znaczenie:
	     Jest jedenastu Rudrów, wśród których Śankara (Pan
	Śiva) jest najważniejszym. Jest on inkarnacją Najwyższego Pana
	kierującą w tym świecie guną ignorancji. Głównym
	pomiędzy Yaksami i Raksasami jest Kuvera, skarbnik półbogów, i
	jest on reprezentacją Najwyższego Pana. Meru jest górą słynną
	z bogatych zasobów naturalnych.

	


	10.24 
	 Wiedz, o Arjuno, że wśród kapłanów Ja jestem głównym,
	Brhaspatim. Pomiędzy wodzami Ja jestem Kartikeyą, a ze zbiorników
	wodnych – jestem oceanem.

	


	10.24
	  Znaczenie:
	     Indra jest półbogiem przewodzącym na planetach
	niebiańskich i znany jest jako król niebios. Planeta, na której
	panuje, nazywa się Indraloką. Brhaspati jest kapłanem Indry, i
	ponieważ Indra jest głównym królem, Brhaspati jest głównym
	kapłanem. I tak jak Indra jest wodzem wszystkich królów, podobnie
	Skanda, czyli Kartikeya, syn Parvati i Pana Śivy, jest wodzem
	wszystkich przywódców wojskowych. Zaś, spośród wszystkich
	zbiorników wodnych największym jest ocean. Wszystkie te
	reprezentacje Krsny są jedynie śladem Jego wielkości.

	


	10.25 
	 Spośród wielkich mędrców, Ja jestem Bhrgu; spośród
	wibracji – transcendentalnym om. Z ofiar, jestem intonowaniem
	świętych imion (japa), a wśród rzeczy nieruchomych –
	Himalajami jestem. 
	

	


	10.25
	  Znaczenie:
	     Brahma, pierwsza żywa istota w tym wszechświecie,
	stworzył kilku synów w celu rozmnożenia różnego rodzaju
	gatunków. Spośród jego synów, Bhrgu jest najpotężniejszym
	mędrcem. Spośród wszystkich wibracji transcendentalnych, om
	(omkara) reprezentuje Krsnę, a spośród
	wszystkich ofiar, intonowanie 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare 
	

	jest najczystszą
	reprezentacją Krsny. Czasami polecane są ofiary ze zwierząt, ale
	w ofierze Hare Krsna, Hare Krsna – nie ma mowy o przemocy. Jest to
	ofiara najprostsza i najbardziej czysta. Cokolwiek jest wzniosłego
	w tym świecie, to jest to reprezentacją Krsny. Dlatego Himalaje,
	najwyższe w świecie góry, również reprezentują Krsnę. W
	poprzednim wersecie wspomniana została góra Meru, ale Meru jest
	czasami ruchoma, podczas gdy Himalaje są zawsze nieruchome. A więc
	Himalaje są większe od Meru.

	


	10.26 
	 Spośród wszystkich drzew, jestem drzewem figowym. A spośród
	mędrców pomiędzy półbogami – Naradą. Pomiędzy Gandharvami
	jestem Citrarathą, a pomiędzy doskonałymi istotami – mędrcem
	Kapilą.

	


	10.26
	  Znaczenie:
	     Drzewo figowe (aśvattha) jest jednym z
	najpiękniejszych i najwyższych drzew i ludzie w Indiach często
	czczą je, traktując to jako jeden ze swoich codziennych, porannych
	rytuałów. Spośród półbogów czczą również Naradę, który
	jest uważany za największego wielbiciela w tym wszechświecie.
	Jest on reprezentacją Krsny jako wielbiciel (bhakta). Planetę
	Gandharva zamieszkują pięknie śpiewające istoty, a pomiędzy
	nimi najlepszym śpiewakiem jest Citraratha. Spośród doskonałych
	żywych istot, Kapila, syn Devahuti, jest reprezentantem Krsny. Jest
	On uważany za inkarnację Krsny, a o Jego filozofii jest wzmianka w
	Śrimad-Bhagavatam. Później sławę zdobył inny Kapila, ale
	jego filozofia jest ateistyczna. A więc jest pomiędzy nimi
	przepastna różnica.

	


	10.27 
	 Wiedz, że pomiędzy końmi Ja jestem Uccaihśravą, który
	wyłonił się z oceanu, kiedy ten ubijany był dla otrzymania
	nektaru. Ja jestem Airavatą pomiędzy dostojnymi słoniami. A
	pomiędzy ludźmi Ja jestem monarchą.

	


	10.27
	  Znaczenie:
	     Pewnego razu, półbogowie, będący wielbicielami Pana, i
	demony (asury) wzięli udział w ubijaniu oceanu, z
	którego powstał nektar i trucizna, i Pan Śiva wypił truciznę. Z
	nektaru zaś powstało wiele istot, pomiędzy którymi był koń
	zwany Uccaihśravą i słoń Airavata. Dlatego zwierzęta te mają
	szczególne znaczenie i są reprezentantami Krsny.

	    Reprezentantem
	Krsny pomiędzy istotami ludzkimi jest król, ponieważ Krsna
	utrzymuje wszechświat, a królowie, którzy wybierani są na
	podstawie pobożnych kwalifikacji, utrzymują swoje królestwa.
	Królowie tacy jak Maharaja Yudhisthira, Maharaja Pariksit i Pan
	Rama, wszyscy byli doskonałymi monarchami, zawsze myślącymi o
	dobrobycie swoich poddanych. W literaturze wedyjskiej król uważany
	jest za reprezentanta Boga. W tym wieku jednakże, monarchia uległa
	rozkładowi – wraz z zanikiem zasad religijnych – i w końcu
	została zniesiona. Należy jednak wiedzieć, iż w przeszłości,
	pod panowaniem prawych królów, ludzie byli bardziej szczęśliwi.

	


	10.28 
	 Pomiędzy wszelkiego rodzaju bronią jestem błyskawicą;
	pomiędzy krowami Ja jestem surabhi. Wśród przyczyn prokreacji
	jestem Kandarpą, bogiem miłości; a pomiędzy wężami jestem
	Vasuki.

	


	10.28
	  Znaczenie:
	     Piorun, jako potężna broń, reprezentuje moc Krsny. Na
	Krsnaloce zaś, w niebie duchowym, są krowy, które można doić o
	każdej porze i zawsze dadzą tyle mleka, ile się tylko zapragnie.
	Oczywiście krowy takie nie istnieją w świecie materialnym, ale
	tutaj mowa jest o krowach z Krsnaloki. Pan utrzymuje wiele takich
	krów, nazywanych surabhi, zajmując się również ich
	pasieniem. Kandarpa jest seksualnym pragnieniem dawania narodzin
	dobrym synom; zatem Kandarpa jest reprezentantem Krsny. Czasami seks
	traktuje się jedynie jako przyjemność zmysłową, lecz taki seks
	nie reprezentuje Krsny. Ale seks, którego celem jest dawanie życia
	dobrym dzieciom, nazywany jest Kandarpą i reprezentuje Krsnę.

	


	10.29 
	 Między wielokapturowymi wężami Naga, Ja jestem Anantą;
	pomiędzy zwierzętami wodnymi jestem półbogiem Varuną. Spośród
	przodków, którzy odeszli, Ja jestem Aryamą; a pomiędzy
	wymierzającymi sprawiedliwość, jestem Yamą, panem śmierci.

	


	10.29
	  Znaczenie:
	     Pomiędzy wielokapturowymi wężami Naga, Ananta jest
	największym. Tak jak półbóg Varuna jest najpotężniejszym
	pomiędzy istotami wodnymi. Obaj oni reprezentują Krsnę. Aryama,
	który również reprezentuje Krsnę, zarządza planetą Pitów,
	czyli przodków. Jest wiele żywych istot, które zajmują się
	wymierzaniem kary złoczyńcom, i wodzem ich jest Yama. Yama
	przebywa na planecie znajdującej się w pobliżu tej ziemskiej
	planety. Ci, którzy wiodą grzeszne życie, po śmierci zabierani
	są do tego miejsca, gdzie Yama karze ich w przeróżny sposób.

	


	10.30 
	 Pomiędzy demonami Daitya – jestem wielbicielem Prahladą;
	pomiędzy pogromcami jestem czasem; lwem jestem pomiędzy dzikimi
	zwierzętami, a wśród ptaków – Garudą.

	


	10.30
	  Znaczenie:
	     Diti i Aditi są dwiema siostrami. Synowie Aditi nazywani
	są Adityami i wszyscy są oddani Panu, podczas gdy synowie Diti,
	nazywani Daityami, są ateistami. Mimo iż Prahlada narodził się w
	rodzinie Daityów, już od najmłodszych lat był on wielkim
	wielbicielem Pana. Dzięki swojej służbie oddania i pobożnej
	naturze, uważany jest on za reprezentanta Krsny.

	    Jest wiele
	zwycięskich czynników, ale czas jest tym, który niszczy wszystko
	w tym materialnym świecie – dlatego reprezentuje Krsnę. Lew jest
	najpotężniejszym i najbardziej okrutnym spośród zwierząt; a
	wśród milionów gatunków ptaków, Garuda, nosiciel Pana Visnu,
	jest największym.

	


	10.31 
	 Spośród wszystkiego, co oczyszcza jestem wiatrem; spośród
	władających bronią – jestem Ramą; pomiędzy rybami jestem
	rekinem, a z płynących rzek – Gangesem.

	


	10.31
	  Znaczenie:
	     Spośród wszystkich stworzeń wodnych, jednym z
	największych i najbardziej niebezpiecznych dla człowieka jest
	rekin. Dlatego reprezentuje on Krsnę.

	


	10.32 
	 Ja jestem początkiem, końcem i środkiem wszelkiego
	stworzenia, Arjuno. Spośród wszystkich nauk – jestem wiedzą
	duchową o jaźni, a między logikami – ostateczną prawdą.

	


	10.32
	  Znaczenie:
	     Pomiędzy wszelkimi stworzonymi manifestacjami, pierwszą
	jest stworzenie sumy elementów materialnych. Jak wyjaśniono
	wcześniej kosmiczną manifestację tworzy i kieruje nią
	Maha-Visnu, Garbhodakaśayi Visnu i Ksirodakaśayi Visnu, a
	następnie jest ona kontrolowana przez Pana Śivę. Brahma jest
	stwórcą wtórnym. Wszyscy ci kontrolerzy stworzenia, utrzymywania
	i zniszczenia są różnymi inkarnacjami materialnych jakości
	Najwyższego Pana. Dlatego On jest początkiem, środkiem i końcem
	wszelkiego stworzenia.

	    Dla zaawansowanych
	studiów są różne księgi wiedzy, takie jak cztery Vedy, sześć
	dzieł uzupełniających je, Vedanta-sutra, księgi logiki,
	księgi religijne i Purany. Więc w sumie jest czternaście
	grup ksiąg wiedzy. Spośród tych ksiąg, Krsnę reprezentuje
	szczególnie Vedanta-sutra, która przedstawia
	adhyatma-vidyę, wiedzę duchową.

	    Logicy posługują
	się różnego rodzaju argumentami. Potwierdzenie własnego
	argumentu dowodem; który również popiera argumenty strony
	przeciwnej, jest zwane jalpa. Zwykłe usiłowanie pokonania
	przeciwnika zwie się vitanda. Ale rzeczywista konkluzja jest
	zwana vada. Ta ostateczna prawda jest reprezentacją Krsny.

	


	10.33 
	 Wśród liter jestem literą A, a wśród wyrazów złożonych
	– słowem podwójnym. Ja również jestem niewyczerpanym czasem, a
	pomiędzy stwórcami – Brahmą.

	


	10.33
	  Znaczenie:
	     A-kara, pierwsza litera w alfabecie sanskryckim,
	jest początkiem literatury wedyjskiej. Ponieważ bez a-kara nie
	można nic wymówić, jest ona początkiem dźwięku. W sanskrycie
	jest również wiele słów złożonych, z których słowo podwójne,
	jak rama-krsna, nazywane jest dvandva. Na przykład
	rama i krsna mają tę samą formę, i dlatego
	złożenie tych dwóch wyrazów nazywane jest słowem podwójnym.

	    Pomiędzy
	wszystkimi zabójcami, ostatecznym jest czas, gdyż zabija on
	wszystko. Czas jest reprezentantem Krsny, ponieważ w odpowiednim
	czasie wszystko zostanie unicestwione w wielkim ogniu.

	    Pomiędzy żywymi
	istotami, które są stwórcami, głównym jest czterogłowy Brahma.
	Dlatego reprezentuje on Najwyższego Pana, Krsnę.

	


	10.34 
	 Ja jestem wszystko-pochłaniającą śmiercią i Ja jestem
	sprawczą zasadą wszystkiego, co nadejdzie. Pomiędzy kobietami Ja
	jestem sławą, szczęściem, piękną mową, pamięcią,
	inteligencją, stałością i cierpliwością.

	


	10.34
	  Znaczenie:
	     Człowiek umiera od momentu, w którym przychodzi na
	świat. Więc śmierć niszczy żywe istoty w każdej chwili, zaś
	ostatni jej cios nazywany jest samą śmiercią. Tą śmiercią jest
	Krsna. Wszystkie gatunki życia podlegają sześciu podstawowym
	zmianom. Rodzą się, rosną, trwają przez pewien czas, rozmnażają
	się, słabną i ostatecznie giną. Pierwszą tą zmianą jest
	uwolnienie się z łona, i to jest również Krsną. Narodziny są
	początkiem wszelkich dalszych czynności.

	    Siedem
	wymienionych bogactw: 
	

	sława, 
	

	szczęście, 
	

	piękna mowa, 
	

	pamięć, 
	

	inteligencja, 
	

	stałość i 
	

	cierpliwość, 
	

	uważane są za
	żeńskie. Jeśli ktoś posiada wszystkie albo niektóre z nich,
	staje się sławny. Jeśli człowiek słynie jako prawy, to czyni go
	to chwalebnym. Sanskryt zaś jest językiem doskonałym i dlatego
	jest bardzo sławny. Jeśli ktoś studiuje coś i może zapamiętać
	istotę, to znaczy, że został obdarzony dobrą pamięcią, czyli
	smrti. A zdolność nie tylko czytania wielu książek na
	różne tematy, ale również możliwość zrozumienia ich i
	zastosowania w razie potrzeby jest inteligencją (medha),
	która jest innym przymiotem. Zdolność pokonania niestałości
	jest zwana niewzruszonością czy stałością (dhrti). A
	gdy ktoś jest w pełni kwalifikowany, a mimo to jest pokorny i
	łagodny, i gdy jest w stanie utrzymać równowagę zarówno w
	niedoli, jak i w radosnej ekstazie, posiada on bogactwo zwane
	cierpliwością (ksama).

	


	10.35 
	 Wśród hymnów Sama Vedy – Ja jestem Brhat-samą; a z
	poezji – Gayatri. Spośród miesięcy jestem Margaśirsa
	(listopadem i grudniem), a z pór roku – kwitnącą wiosną.

	


	10.35
	  Znaczenie:
	     Jak to już Pan oznajmił wcześniej, pomiędzy wszystkimi
	Vedami jest On Sama Vedą. Sama Veda jest bogata w
	piękne pieśni grane i śpiewane przez różnych półbogów. Jedną
	z tych pieśni jest Brhat-sama, która ma wyśmienitą
	melodię i śpiewana jest o północy.

	    W sanskrycie są
	określone reguły, jeśli chodzi o układanie poezji. Rytm i ilość
	zgłosek nie są dowolne, tak jak we współczesnej poezji. Pomiędzy
	taką poezją najważniejszą jest mantra Gayatri, intonowana
	przez odpowiednio kwalifikowanych braminów. O mantrze Gayatri
	jest wzmianka w Śrimad-Bhagavatam. Ponieważ mantra ta
	ma służyć szczególnie realizacji Boga, reprezentuje ona
	Najwyższego Pana. Przeznaczona jest ona dla ludzi zaawansowanych
	duchowo. I kiedy ktoś osiąga sukces w intonowaniu jej, może on
	przeniknąć transcendentalną pozycję Pana. Aby intonować
	Gayatri, trzeba być usytuowanym w gunie dobroci, czyli
	posiadać wszystkie kwalifikacje właściwe dla tej siły natury
	materialnej. Mantra Gayatri ma bardzo duże znaczenie w
	cywilizacji wedyjskiej i uważana jest za dźwiękową inkarnację
	Brahmana. Zapoczątkował ją Brahma, i od niego mantra ta
	jest przekazywana poprzez sukcesję uczniów.

	    Za najlepsze
	miesiące w Indiach uważany jest listopad i grudzień, ponieważ w
	tym czasie zbiera się tam plony z pól i ludzie są wówczas bardzo
	szczęśliwi. Oczywiście powszechnie najbardziej ulubioną porą
	roku jest wiosna, kiedy nie jest ani zbyt zimno, ani zbyt gorąco, a
	zaczynają kwitnąć drzewa i kwiaty. Wiosną odbywa się również
	wiele uroczystości związanych z rozrywkami Krsny. Dlatego pora ta
	uważana jest za najbardziej radosną ze wszystkich i jest ona
	reprezentantką Najwyższego Pana, Krsny.

	


	10.36 
	 Ja jestem również hazardem oszustów; pomiędzy
	wspaniałościami – jestem przepychem. Ja jestem zwycięstwem,
	przygodą i siłą mocnych.

	


	10.36
	  Znaczenie:
	     Jest wielu różnych oszustów w całym świecie. Pomiędzy
	wszystkimi oszustwami, hazard zajmuje przednie miejsce i dlatego
	reprezentuje Krsnę. Jako Najwyższy, Krsna może być większym
	oszustem niż jakikolwiek człowiek. Jeśli Krsna decyduje się
	kogoś podejść, nikt nie może prześcignąć Go w Jego podstępie.
	Jego wielkość nie jest jednostronna. Jest On wielki pod każdym
	względem.

	    On jest
	zwycięstwem zwycięzców i On jest przepychem wśród wszelkich
	wspaniałości. Pomiędzy przedsiębiorczymi i pracowitymi, On jest
	najbardziej przedsiębiorczy i pracowity. Pomiędzy poszukiwaczami
	przygód, On doświadcza ich najwięcej, a pomiędzy mocnymi, On
	jest najmocniejszy. Kiedy Krsna obecny był na Ziemi, nikt nie był
	w stanie przewyższyć Go w sile. Już w dzieciństwie podniósł On
	Górę Govardhana. Nikt nie może prześcignąć Go w Jego
	podstępach; nikt nie może przewyższyć Go w przepychu; nikt nie
	może prześcignąć Go w zwycięstwie; nikt nie może prześcignąć
	Go w przedsiębiorczości ani pokonać Jego siły.

	


	10.37 
	 Spośród potomków Vrsni – Ja jestem Vasudevą, a spośród
	Pandavów – Arjuną. Ja jestem Vyasą pomiędzy mędrcami, a wśród
	wielkich myślicieli, Uśaną.

	


	10.37
	  Znaczenie:
	     Krsna jest oryginalną Najwyższą Osobą Boga, a Baladeva
	jest bezpośrednią ekspansją Krsny. Zarówno Pan Krsna, jak i
	Baladeva pojawili się jako synowie Vasudevy, więc obaj mogą
	zostać nazwani Vasudevą. Z innego punktu widzenia: ponieważ Krsna
	nigdy nie opuszcza Vrndavany, wszystkie formy Krsny, które
	pojawiają się w innych miejscach, są Jego ekspansjami. Vasudeva
	jest bezpośrednią ekspansją Krsny, więc nie jest On różny od
	Krsny. Należy wiedzieć, że Vasudevą, o którym mówi ten werset
	Bhagavad-gity, jest Baladeva, czyli Balarama, ponieważ jest
	On oryginalnym źródłem wszystkich inkarnacji, więc jest jedynym
	źródłem Vasudevy. Bezpośrednie ekspansje Pana są zwane svamśa
	(ekspansje osobiste), a są również ekspansje zwane
	vibhinnamśa (ekspansje oddzielne).

	    Pomiędzy synami
	Pandu, Arjuna słynie jako Dhananjaya. W rzeczywistości jest on
	najlepszym z ludzi i dlatego reprezentuje Krsnę. Pomiędzy mędrcami
	muni, czyli ludźmi wykształconymi w wiedzy wedyjskiej,
	największym jest Vyasa, gdyż on wytłumaczył wiedzę wedyjską na
	wiele różnych sposobów, tak aby mogły ją zrozumieć szerokie
	rzesze ludzi w tym wieku Kali. Vyasa znany jest również jako
	inkarnacja Krsny, dlatego również reprezentuje on Krsnę. Kavi
	– to ci, którzy są w stanie rozważyć gruntownie
	każdy temat. Pomiędzy kavitami, Uśana, Śukracarya, był
	mistrzem duchowym demonów. Był on niezwykle inteligentny i był
	przewidującym i doskonałym politykiem. Zatem Śukracarya jest
	jeszcze jednym reprezentantem mocy Krsny.

	


	10.38 
	 Pomiędzy wszelkimi środkami tłumiącymi bezprawie – Ja
	jestem karą; Ja jestem moralnością wśród tych, którzy pragną
	zwycięstwa. Ja jestem ciszą wśród sekretów i modrością
	mędrców.

	


	10.38
	  Znaczenie:
	     Jest wiele czynników karzących, z których
	najważniejszymi są te, które wymierzają karę przestępcom.
	Kiedy karani są złoczyńcy, to rózga karząca reprezentuje wtedy
	Krsnę. Pomiędzy tymi, którzy próbują odnieść zwycięstwo na
	jakimś polu działania, najbardziej zwycięskim elementem jest
	moralność. Pomiędzy czynnościami słuchania, myślenia i
	medytacji, najważniejszą jest cisza, gdyż poprzez ciszę można
	zrobić szybki postęp. Mędrcem jest ten, kto potrafi rozróżnić
	ducha od materii, wyższą naturę Boga od niższej. Taka wiedza
	jest Samym Krsną.

	


	10.39 
	 Co więcej, o Arjuno, Ja jestem nasieniem dającym początek
	wszelkiemu życiu. Nie ma żadnej istoty, poruszającej się czy
	nieruchomej, która mogłaby istnieć beze Mnie.

	


	10.39
	  Znaczenie:
	     Wszystko ma swoją przyczynę i tą przyczyną albo
	nasieniem manifestacji jest Krsna. Nic nie może istnieć bez
	energii Krsny, dlatego jest On nazywany wszechmocnym. Bez Jego mocy
	nie mogą istnieć ani przedmioty ruchome, ani nieruchome. Każda
	więc egzystencja, której podstawą nie jest energia Krsny,
	nazywana jest mayą, to znaczy, "czymś czego nie ma".

	


	10.40 
	 O potężny pogromco nieprzyjaciół, nie ma końca Moim
	boskim manifestacjom. To, o czym ci mówiłem, jest jedynie śladem
	Moich nieograniczonych bogactw.

	


	10.40
	  Znaczenie:
	     Jak oznajmia literatura wedyjska, mimo iż bogactwa i
	energie Najwyższego można poznawać na różne sposoby, to
	bogactwom tym i mocom nie ma końca. Dlatego nie wszystkie z nich
	można wytłumaczyć. Tych parę przykładów Krsna podał Arjunie
	dla zaspokojenia jego ciekawości.

	


	10.41 
	 Wiedz, że wszystkie te manifestacje, pełne przepychu, piękna
	i chwały – wypływają zaledwie z iskry Mojego splendoru. 
	

	


	10.41
	  Znaczenie:
	     Należy wiedzieć, że cokolwiek jest pięknego i
	chwalebnego w świecie duchowym i materialnym jest to tylko
	cząstkową manifestacją bogactw Krsny. Wszystko, co jest niezwykle
	okazałe, reprezentuje bogactwo Krsny.

	


	10.42 
	 Ale jakiż jest pożytek, Arjuno, z całej tej drobiazgowej
	wiedzy? Jedną cząstką Siebie przenikam i utrzymuję cały ten
	wszechświat.

	


	10.42
	  Znaczenie:
	     Najwyższy Pan reprezentowany jest w całym wszechświecie
	materialnym przez przenikającą wszystko Duszę Najwyższą. Pan
	mówi tutaj Arjunie, że nie ma sensu rozmyślać, w jaki sposób
	rzeczy istnieją w swoich niezależnych wielkościach i mocach.
	Powinien on wiedzieć, iż wszystko istnieje dzięki temu, że Krsna
	przenika to jako Dusza Najwyższa. Wszystko, począwszy od Brahmy,
	najpotężniejszej istoty, aż do najmniejszej mrówki, istnieje
	dzięki temu, że Pan przenika to wszystko i utrzymuje.

	    Istnieje pewna
	Misja, która głosi, że kult półbogów wiedzie do Najwyższej
	Osoby Boga, czyli najwyższego celu. Jednakże Pan absolutnie nie
	pochwala kultu półbogów, gdyż nawet najwięksi z nich, tacy jak
	Brahma i Śiva, reprezentują jedynie cząstkę mocy Najwyższego
	Pana. On jest źródłem wszystkiego co istnieje i nikt nie może Go
	przewyższyć. Jest On asamaurdhva, co oznacza, iż nikt nie
	jest wyższy od Niego ani Jemu równy. Padma Purana mówi, iż
	ten, kto uważa Najwyższego Pana Krsnę za równego półbogom –
	nawet jeśli są to Brahma i Śiva – od razu staje się ateistą.
	Jeśli jednak ktoś dokładnie studiuje różne opisy bogactw i
	ekspansji energii Krsny, wtedy niewątpliwie może zrozumieć
	pozycję Najwyższego Pana i zostać Jego niewzruszonym
	wielbicielem. Pan jest wszechprzenikający poprzez ekspansję Swojej
	cząstkowej reprezentacji, Duszy Najwyższej, która przenika
	wszystko co istnieje. Dlatego czyści wielbiciele koncentrują swoje
	umysły w świadomości Krsny, pełniąc zawsze służbę oddania. W
	ten sposób zawsze znajdują się w pozycji transcendentalnej.
	Rozdział ten, w wersetach od ósmego do jedenastego, bardzo
	wyraźnie poleca służbę oddania i wielbienie Krsny. Jest to droga
	czystej służby oddania. Rozdział ten także dokładnie wyjaśnia,
	w jaki sposób można osiągnąć najwyższą doskonałość, którą
	jest obcowanie z Najwyższą Osobą Boga. Śrila Baladeva
	Vidyabhusana, wielki acarya w sukcesji uczniów pochodzącej
	od Krsny, kończy swój komentarz do tego rozdziału, mówiąc:

	


	yac-chakti-leśat
	suryadya    bhavanty aty-ugra-tejasah 
	

	yad-amśena dhrtam
	viśvam    sa krsno daśame 'rcyate 
	

	


	Nawet potężne słońce
	otrzymuje moc z potężnej energii Pana Krsny, a cały świat
	utrzymywany jest przez częściową ekspansję Krsny. Dlatego należy
	czcić Pana Krsnę.

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Dziesiątego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o Bogactwie Absolutu.

	


	


	

	Rozdział  XI

	Forma Kosmiczna

	


	11.01 
	 Arjuna rzekł: Wysłuchałem Twoich nauk o tych najbardziej
	poufnych tematach duchowych, których tak łaskawie mi udzieliłeś
	– i teraz moje złudzenia zostały rozwiane.

	


	11.01
	  Znaczenie:
	     Rozdział ten objawia nam Krsnę jako przyczynę
	wszystkich przyczyn. Jest On nawet źródłem Maha-Visnu, z którego
	emanują materialne wszechświaty. Krsna nie jest inkarnacją; jest
	On źródłem wszystkich inkarnacji. Zostało to doskonale
	wytłumaczone w rozdziale ostatnim.

	    Teraz Arjuna
	stwierdził, że uwolnił się od złudzenia. To znaczy, że nie
	uważa on już dłużej Krsny za zwykłą ludzką istotę, swojego
	przyjaciela, ale za źródło wszystkiego. Arjuna stał się osobą
	wielce oświeconą i jest szczęśliwy, że ma tak wielkiego
	przyjaciela, Krsnę. Jednocześnie wziął on pod uwagę to, że
	chociaż on sam przyjął Krsnę jako źródło wszystkiego, to inni
	mogą tego nie zrobić. Po to więc, aby udowodnić wszystkim
	boskość Krsny, poprosi Go w tym rozdziale, aby ukazał mu Swoją
	postać kosmiczną. Faktem jest, że widok kosmicznej formy Krsny
	napawa strachem każdego, komu dane jest ją ujrzeć. Tak też było
	w przypadku Arjuny. Ale Krsna jest tak łaskawy, że po ukazaniu tej
	formy ponownie przyjmuje Swą oryginalną postać. Arjuna tutaj
	zgadza się z tym, co Krsna powiedział kilkakrotnie: Krsna
	przemawia do niego mając na względzie jego korzyść. Arjuna
	przyznaje, że dzieje się to tylko dzięki wielkiej łasce Pana.
	Jest on teraz przekonany o tym, że Krsna jest przyczyną wszystkich
	przyczyn, i że obecny jest w sercu każdej istoty jako Dusza
	Najwyższa.

	


	11.02 
	 O Lotosooki, usłyszałem od Ciebie w szczegółach o
	pojawianiu się i odchodzeniu każdej żywej istoty i uświadomiłem
	sobie Twoje niewyczerpujące się chwały.

	


	11.02
	  Znaczenie:
	     W wielkiej radości Arjuna nazywa tutaj Krsnę
	"lotosookim" (oczy Krsny przypominają bowiem płatki
	kwiatu lotosu). W ostatnim wersecie poprzedniego rozdziału Krsna
	zapewnił go, aham krtsnasya jagatah prabhavah pralayas tatha:
	"Ja jestem źródłem pojawiania się i znikania całej tej
	manifestacji materialnej." Arjuna dowiedział się o tym
	szczegółowo od Samego Pana. Arjuna wie, iż Pan, będąc źródłem
	wszelkich przejawień i unicestwień, Sam nie ma z nimi nic
	wspólnego. Jak Pan stwierdził w Rozdziale Dziewiątym, jest On
	wszechprzenikający, a jednak nie jest wszędzie obecny osobiście.
	Jest to niepojęta moc Krsny, którą całkowicie zrozumiał Arjuna,
	tak jak nas o tym zapewnił.

	


	11.03 
	 O najpotężniejszy spośród wszystkich osób, o najwyższa
	postaci, chociaż widzę oto przed sobą Twoją prawdziwą pozycję,
	tak jak ją Sam opisałeś, to jednak pragnę zobaczyć, w jaki
	sposób przenikasz tę kosmiczną manifestację. Pragnę Cię ujrzeć
	w tej Twojej formie.

	


	11.03
	  Znaczenie:
	     Pan oznajmił, że ta manifestacja kosmiczna mogła
	powstać i istnieje dzięki temu, że On przenika ją poprzez Swoją
	osobową reprezentację. Jeśli chodzi o Arjunę, to przekonały go
	już stwierdzenia Krsny, ale po to, aby przekonać również
	wszystkich tych w przyszłości, którzy mogą myśleć, że Krsna
	jest zwykłą osobą, pragnie on zobaczyć Pana w Jego postaci
	kosmicznej. W ten sposób pragnie zobaczyć, jak Pan działa z
	wewnątrz tego wszechświata, będąc jednocześnie poza nim.
	Znaczące jest tutaj słowo purusottama, którego Arjuna użył
	zwracając się do Pana. Pan, jako Najwyższa Osoba Boga, jest
	obecny w sercu Arjuny i zna jego pragnienia, i wie, że Arjuna nie
	ma szczególnego pragnienia, aby ujrzeć Go w Jego kosmicznej
	formie. Jest on całkowicie zadowolony z oglądania Go w Jego
	oryginalnej postaci, jako Krsny. Pan wie, że Arjuna chce zobaczyć
	Jego formę kosmiczną po to, aby móc przekonać innych. On sam nie
	potrzebuje już żadnego potwierdzenia. Krsna wie również, że
	Arjuna chce zobaczyć tę Jego formę kosmiczną po to, aby już
	zawczasu ustalić pewne kryterium, jako że w przyszłości pojawi
	się wielu oszustów pozujących na inkarnacje Boga. Ludzie powinni
	być zatem ostrożni; ktoś, kto twierdzi, że jest Krsną, powinien
	być przygotowany na to, aby ukazać swoją formę kosmiczną, i w
	ten sposób udowodnić ludziom prawdziwość swojego twierdzenia.

	


	11.04 
	 Jeśli sądzisz, że będę w stanie zobaczyć Twoją formę
	kosmiczną, o mój Panie, mistrzu wszelkich mocy mistycznych, to
	proszę, ukaż mi łaskawie tę nieograniczoną kosmiczną Jaźń.

	


	11.04
	  Znaczenie:
	     Jest powiedziane, że nikt nie może zobaczyć, usłyszeć,
	zrozumieć ani odczuć Najwyższego Pana Krsnę zmysłami
	materialnymi. Ale Pan może objawić się temu, kto od początku
	zaangażowany jest w transcendentalną służbę miłości dla
	Niego. Każda żywa istota jest jedynie iskrą duchową; dlatego
	niemożliwe jest dla niej zrozumienie lub zobaczenie Najwyższego
	Pana. Arjuna, jako wielbiciel Pana, nie polega na swoich
	zdolnościach spekulacyjnych; raczej zdaje on sobie sprawę z
	ograniczeń właściwych każdej żywej istocie i uznaje najwyższą
	pozycję Krsny. Arjuna rozumie, że żywa istota nie może pojąć
	tego, co jest nieskończone i nieograniczone. Jeśli jednak
	nieskończony objawia się Sam, to wtedy można zrozumieć naturę
	nieskończonego, dzięki łasce nieskończonego. Bardzo ważne jest
	tutaj również słowo yogeśvara, ponieważ moc Pana jest
	niepojęta. Jeśli chce, to może objawić się dzięki Swojej
	łasce, chociaż jest On nieograniczony. Dlatego Arjuna błaga Krsnę
	o Jego niepojętą łaskę. Nie rozkazuje on Krsnie. Krsna nie musi
	objawiać się nikomu, kto nie podporządkował Mu się całkowicie
	i kto nie pełni służby oddania. Zatem nie mogą zobaczyć Krsny
	osoby, które zdają się na moc spekulacji umysłowych.

	


	11.05 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Mój drogi Arjuno, synu Prthy,
	spójrz zatem na Moje bogactwa, setki i tysiące różnorodnych
	boskich i wielokolorowych form.

	


	11.05
	  Znaczenie:
	     Arjuna chciał zobaczyć Krsnę w Jego postaci kosmicznej,
	która chociaż będąc formą transcendentalną, przejawia się
	specjalnie w tej manifestacji kosmicznej i w związku z tym zależna
	jest od czasu trwania natury materialnej. Tak jak natura materialna
	jest zamanifestowana i niezamanifestowana, tak też zamanifestowana
	i niezamanifestowana jest ta kosmiczna forma Krsny. Kosmiczna forma
	Krsny nie jest wiecznie usytuowana w niebie duchowym, tak jak inne
	formy Krsny. Jeśli chodzi o wielbiciela Pana, to nie pragnie on
	oglądać formy kosmicznej, ale ponieważ Arjuna chciał zobaczyć
	Krsnę w takiej formie, Krsna objawił mu ją. Formy tej nie może
	zobaczyć zwykły człowiek. Musi on najpierw otrzymać od Krsny
	odpowiednią moc.

	


	11.06 
	 O najlepszy z Bharatów, spójrz na różne przejawienia
	Adityów, Vasów, Rudrów, Aśvini-kumarów, i wszystkich innych
	półbogów. Spójrz na te wszystkie rzeczy, o których nikt
	wcześniej nie słyszał, ani których nikt wcześniej nie oglądał.

	


	11.06
	  Znaczenie:
	     Chociaż Arjuna był osobistym przyjacielem Krsny i
	najbardziej oświeconym spośród wszystkich uczonych ludzi, to
	jednak nie mógł on posiadać pełnej wiedzy o Krsnie. Pan oznajmia
	tutaj, że nigdy w przeszłości ludzie nie słyszeli o tych Jego
	wspaniałych formach i manifestacjach, ani też nie znali ich. Teraz
	Krsna odsłania je.

	


	11.07 
	 O Arjuno, w tym Moim ciele możesz ujrzeć wszystko, cokolwiek
	tylko zapragniesz zobaczyć! Ta postać kosmiczna może pokazać ci
	wszystko, co pragniesz ujrzeć teraz, jak również to co możesz
	zapragnąć ujrzeć w przyszłości. Wszystko – ruchome i
	nieruchome – zawiera się w niej w sposób doskonały, w jednym
	miejscu.

	


	11.07
	  Znaczenie:
	     Nikt nie może zobaczyć całego wszechświata przebywając
	w jednym miejscu. Nawet najbardziej światły naukowiec nie może
	zobaczyć tego, co dzieje się w innej części wszechświata. Ale
	bhakta taki jak Arjuna może zobaczyć wszystko, co istnieje w
	jakiejkolwiek części wszechświata. Krsna daje mu moc ujrzenia
	wszystkiego, co pragnie on zobaczyć – z przeszłości,
	teraźniejszości i przyszłości. Tak więc dzięki łasce Krsny
	Arjuna może ujrzeć wszystko.

	


	11.08 
	 Ale nie możesz Mnie ujrzeć swoimi obecnymi oczyma, Arjuno.
	Dlatego daję ci oczy boskie. Spójrz na Moje mistyczne bogactwa!

	


	11.08
	  Znaczenie:
	     Czysty wielbiciel nie pragnie oglądać Krsny w żadnej
	innej formie poza Jego postacią dwuręką; dzięki Jego łasce
	wielbiciel może również ujrzeć Jego postać kosmiczną – nie
	swoim umysłem, ale oczami duchowymi. Krsna powiedział Arjunie, że
	jeśli chce zobaczyć tę Jego formę, musi przemienić nie umysł,
	ale wzrok. Kosmiczna forma nie jest jednak bardzo ważna; to
	zostanie wytłumaczone w wersetach następnych. Ale ponieważ Arjuna
	chciał ją zobaczyć, otrzymał od Pana odpowiednią moc widzenia.

	    Wielbicieli
	pozostających we właściwym transcendentalnym związku z Panem
	pociąga ku Niemu jedynie aspekt miłości, a nie bezbożny
	przepych. Współtowarzysze zabaw Krsny, Jego przyjaciele i rodzice
	nigdy nie pragną, aby Krsna objawiał im Swoje moce. Są tak
	pogrążeni w czystej miłości, iż nawet nie wiedzą, że Krsna
	jest Najwyższą Osobą Boga. We wzajemnej wymianie miłości
	zapomnieli bowiem o tym, że Krsna jest Najwyższym Panem.
	Śrimad-Bhagavatam oznajmia, że chłopcy bawiący się z
	Krsną są wszyscy wielce pobożnymi duszami i mogą dostąpić
	zaszczytu uczestnictwa w Jego zabawach dopiero po wielu, wielu
	narodzinach. Tacy chłopcy nie wiedzą, że Krsna jest Najwyższą
	Osobą Boga. Traktują Go jak swojego przyjaciela. Dlatego Śukadeva
	Gosvami recytuje ten werset:

	


	ittham satam
	brahma-sukhanubhutya 
	

	dasyam gatanam
	para-daivatena 
	

	mayaśritanam
	nara-darakena

	sakam vijahruh
	krta-punya-punjah

	


	"Oto Najwyższa
	Osoba, którą wielcy mędrcy uważają za bezosobowego Brahmana,
	wielbiciele za Najwyższą Osobę Boga, a zwykli ludzie za produkt
	tej natury materialnej. A teraz z tą Najwyższą Osobą Boga bawią
	się ci chłopcy, którzy spełnili wiele, wiele pobożnych czynów
	w swoich poprzednich żywotach." (Śrimad-Bhagavatam
	10.12.11)

	    Faktem jest to, że
	wielbicieli nie interesuje oglądanie viśva-rupy, czyli
	formy kosmicznej. Ale Arjuna zapragnął ujrzeć ją po to, aby
	udowodnić słowa Krsny – tak, aby w przyszłości ludzie mogli
	wiedzieć, że Krsna nie tylko teoretycznie czy w sposób
	filozoficzny podawał się za Najwyższego, ale w rzeczywistości
	takim objawił się Arjunie. Arjuna musi to potwierdzić, gdyż on
	rozpoczyna system parampara. Ci, którzy są naprawdę
	zainteresowani poznaniem Najwyższej Osoby Boga, Krsny, i którzy
	biorą przykład z Arjuny, powinni zrozumieć, że Krsna nie tylko
	teoretycznie podawał się za Najwyższego, ale rzeczywiście
	objawił się jako Najwyższy.

	    Pan obdarzył
	Arjunę mocą konieczną do oglądania Jego formy kosmicznej,
	ponieważ wiedział, że Arjuna nieszczególnie pragnął ją
	zobaczyć, tak jak to już wcześniej wytłumaczyliśmy.

	


	11.09 
	 Sanjaya rzekł: O królu, mówiąc w ten sposób, Najwyższy
	Pan wszelkich sił mistycznych, Osoba Boga, ukazał Arjunie Swoją
	kosmiczną postać.

	


	11.10-11
	  I oto zobaczył Arjuna w tej kosmicznej postaci nieskończenie
	wiele ust i nieskończenie wiele oczu, nieskończone wspaniałe
	widoki. Postać ta była udekorowana niebiańskimi ozdobami i
	dzierżyła wiele boskich, podniesionych broni. Przystrojona była
	boskimi szatami i girlandami, a ciało Jego namaszczone było
	boskimi wonnościami. Wszystko to było cudowne, pełne blasku,
	nieograniczone i wypełniało sobą bezkresną przestrzeń.

	


	11.10-11
	  Znaczenie:
	     Kilkakrotne użycie słowa wiele w tych dwóch
	wersetach wskazuje na to, że Pan posiada nieograniczoną ilość
	rąk, ust, nóg i innych manifestacji, które ujrzał Arjuna.
	Manifestacje te były rozprzestrzenione w całym wszechświecie,
	lecz dzięki łasce Pana i Jego niepojętej mocy, Arjuna mógł
	zobaczyć je wszystkie z jednego miejsca.

	


	11.12 
	 I gdyby setki tysięcy słońc nagle rozbłysło na niebie,
	może dałyby one blask podobny światłości Najwyższej Osoby w
	tej kosmicznej formie.

	


	11.12
	  Znaczenie:
	     To, co zobaczył Arjuna, jest nie do opisania, jednakże
	Sanjaya próbuje dać Dhrtarastrze wyobrażenie wielkiego
	objawienia. Ani Sanjaya, ani Dhrtarastra nie byli tam obecni, ale
	Sanjaya, dzięki łasce Vyasy, mógł zobaczyć wszystko to, co się
	zdarzyło. Porównuje więc tę sytuację (tak, aby można ją było
	jak najlepiej zrozumieć) do zjawiska wyobrażeniowego (to jest do
	tysięcy słońc).

	


	11.13 
	 I zobaczył Arjuna w kosmicznej formie Pana niezliczone
	ekspansje tego wszechświata, usytuowane w jednym miejscu –
	chociaż podzielone na wiele, wiele tysięcy.

	


	11.13
	  Znaczenie:
	     Znaczące jest tutaj słowo tatra ("tam").
	Wskazuje ono na to, że zarówno Krsna, jak i Arjuna siedzieli w
	powozie, kiedy Arjuna oglądał kosmiczną formę Pana. Inni, będący
	na polu walki, nie mogli jej zobaczyć, gdyż Krsna udostępnił ten
	widok jedynie Arjunie. Arjuna mógł zobaczyć w ciele Krsny wiele
	tysięcy planet. Z literatury wedyjskiej wiemy, że istnieje wiele
	wszechświatów i wiele planet. Niektóre z nich zrobione z ziemi,
	niektóre ze złota, a niektóre z klejnotów; niektóre są bardzo
	dużych rozmiarów, inne zaś mniejszych itd. Tak więc Arjuna mógł
	zobaczyć to wszystko ze swojego powozu. Ale nikt inny nie był w
	stanie zrozumieć tego, co zaszło pomiędzy Krsną i Arjuną.

	


	11.14 
	 Wtedy, oszołomiony i zdumiony, z włosami zjeżonymi na
	ciele, Arjuna skłonił głowę i zaczął modlić się ze złożonymi
	rękoma, ofiarowując Najwyższemu Panu wyrazy szacunku.

	


	11.14
	  Znaczenie:
	     Po objawieniu boskiej wizji, natychmiast zmienił się
	związek pomiędzy Krsną i Arjuną. Wcześniej związek pomiędzy
	nimi oparty był na przyjaźni, ale teraz – po objawieniu –
	Arjuna ofiarowuje Krsnie z wielkim szacunkiem swoje pokłony i ze
	złożonymi rękoma modli się do Niego. Chwali on kosmiczną formę.
	Teraz podstawą związku Arjuny z Krsną staje się raczej głęboki
	podziw niż przyjaźń. Wielcy wielbiciele widzą Krsnę jako ocean
	wszelkich związków. Pisma święte wspominają o dwunastu
	rodzajach związków i wszystkie one obecne są w Krsnie. Jest
	powiedziane, że jest On oceanem wszelkich wzajemnych związków
	istniejących pomiędzy dwoma żywymi istotami, pomiędzy półbogami,
	czy między Najwyższym i Jego wielbicielami.

	    Arjuna, z natury
	bardzo spokojny i cichy, teraz zainspirowany związkiem podziwu,
	pogrążył się w ekstazie, od której zjeżyły mu się włosy, i
	ze złożonymi rękoma zaczął składać Najwyższemu Panu swoje
	pokłony. Nie był oczywiście przestraszony. Był pod wpływem
	wspaniałości Najwyższego Pana. Rezultatem tego było zdumienie;
	jego naturalna, pełna miłości przyjaźń została przesycona
	podziwem i dlatego zareagował w ten sposób.

	


	11.15 
	 Arjuna rzekł: Mój drogi Panie Krsno, widzę wszystkich
	półbogów zgromadzonych w Twym ciele i mnogość innych żywych
	istot. Widzę Pana Brahmę spoczywającego na lotosowym kwiecie, jak
	również Pana Śivę, wszystkich mędrców i boskie węże.

	


	11.15
	  Znaczenie:
	     Arjuna widzi cały wszechświat widzi zatem Brahmę, który
	jest pierwszą żywą istotą w tym wszechświecie, i boskiego węża,
	na którym w niższych rejonach wszechświata spoczywa
	Garbhodakaśayi Visnu. To utworzone z wężów łoże nazywa się
	Vasuki. Są również inne węże znane jako Vasuki. Arjuna widzi
	wszystko, od usytuowanego w niższych rejonach wszechświata
	Garbhodakaśayi Visnu aż do najwyższej części wszechświata,
	gdzie na lotosowej planecie rezyduje Pan Brahma, pierwsza żywa
	istota tego wszechświata. To znaczy, że Arjuna mógł zobaczyć
	wszystko, od początku do końca, siedząc w jednym miejscu – w
	swoim powozie. Było to możliwe dzięki łasce Krsny, Najwyższego
	Pana.

	


	11.16 
	 O Panie wszechświata, o formo kosmiczna, widzę w Twym ciele
	nieskończenie wiele, wiele ramion, brzuchów, ust i oczu
	rozprzestrzenionych wszędzie. I nie widzę w Tobie końca, środka
	ani początku.

	


	11.16
	  Znaczenie:
	     Krsna jest Najwyższą Osobą Boga i jest nieograniczony –
	więc przez Niego można zobaczyć wszystko.

	


	11.17 
	 Niełatwo jest patrzeć na tę Twoją formę, albowiem blask
	bijący z niej na wszystkie strony jest ognisty i potężny jak
	słońce. Jednakże widzę ją wszędzie – błyszczącą i
	przystrojoną w rozmaitość koron, buław i tarcz.

	


	11.18 
	 Ty jesteś celem pierwotnym i najwyższym; Ty jesteś
	ostatecznym miejscem spoczynku tego całego wszechświata; Ty jesteś
	najstarszy i niewyczerpany; Ty jesteś ostoją wiecznej religii,
	Osobą Boga. Takie jest moje zdanie.

	


	11.19 
	 Jesteś bez początku, środka i końca. Chwałom Twoim nie ma
	granic. Ramiona Twe niezliczone, a Twymi oczyma – słońce i
	księżyc. Widzę jak z ust Twoich bucha przerażający ogień –
	Swym blaskiem palisz cały wszechświat.

	


	11.19
	  Znaczenie:
	     Nie ma granic rozmiarowi sześciu bogactw Najwyższej
	Osoby Boga. Zdanie to powtarza się ciągle, ale według pism
	świętych, powtarzanie chwał Krsny nie jest literacką słabością.
	Jest oznajmione, że to samo zdanie powtarza się kilka razy w
	chwili oszołomienia, zdumienia czy wielkiej ekstazy. Nie jest to
	zatem wadą.

	


	11.20 
	 Chociaż jeden jesteś, przenikasz całe niebo, wszystkie
	planety i przestrzeń pomiędzy nimi. O potężny, widok tej
	zadziwiającej, przerażającej formy zaniepokoił wszystkie systemy
	planetarne.

	


	11.20
	  Znaczenie:
	     Znaczącymi słowami w tym wersecie są dyav
	a-prthivyoh ("przestrzeń pomiędzy ziemią i niebem.")
	i loka-trayam ("trzy światy"), gdyż wskazują na
	to, że nie tylko Arjuna, ale również inni, na innych systemach
	planetarnych, zobaczyli kosmiczną formę Pana. Wizja ta nie była
	snem Arjuny. Zobaczyli ją wszyscy na polu bitewnym, których Pan
	obdarzył boskim wzrokiem.

	


	11.21 
	 Całe zastępy półbogów poddają się Tobie i wchodzą w
	Ciebie. Niektórzy z nich, wielce zatrwożeni, ze złożonymi rękoma
	ofiarowują modlitwy. Gromady wielkich mędrców i doskonałych
	istot krzycz "Wszelki pokój", i modlą się do Ciebie,
	śpiewając hymny wedyjskie.

	


	11.21
	  Znaczenie:
	     Półbogowie we wszystkich systemach planetarnych
	zatrwożyli się straszliwą wizją kosmicznej formy i bijącym z
	niej blaskiem, dlatego modlą się o ochronę.

	


	11.22 
	 Różne przejawienia Pana Śivy, Adityowie, Vasowie,
	Sadhyowie, Viśvedevowie, dwaj Aśvini, Marutowie, przodkowie i
	Gandharvowie, Yaksowie, Asurowie i doskonali półbogowie spoglądaj
	na Ciebie w zdumieniu.

	


	11.23 
	 O potężny, wszystkie planety i wszyscy półbogowie,
	podobnie jak ja, zatrwożeni są widokiem Twojej olbrzymiej formy z
	jej niezliczonymi twarzami, oczyma, ramionami, udami, brzuchami,
	nogami i straszliwymi zębami.

	


	11.24 
	 O wszechprzenikający Visnu, nie mogę już dłużej zachować
	spokoju umysłu. Widok promieniujących potoków barw, którymi
	wypełniłeś aż po brzegi otchłanie nieba, widok Twoich ogromnych
	błyszczących oczu i rozwartych ust napełnia mnie lękiem.

	


	11.25 
	 O Panie nad panami, o schronienie światów, proszę bądź
	łaskawy dla mnie. Nie mogę już dłużej utrzymać równowagi
	widząc Twoje płonące, śmierci podobne twarze o straszliwych
	zębach. Wszystko to oszołamia mnie.

	


	11.26-27
	  Wszyscy synowie Dhrtarastry, razem ze sprzymierzonymi
	królami, jak również Bhisma, Drona, Karna – oraz nasi czołowi
	żołnierze – szybko znikaj w Twych straszliwych ustach. I widzę
	jak głowy niektórych z nich miażdżone są w Twoich zębach.

	


	11.26-27
	  Znaczenie:
	     Już we wcześniejszym wersecie Pan obiecywał Arjunie, że
	pokaże mu rzeczy bardzo dla niego interesujące. Teraz oto Arjuna
	widzi, że przywódcy strony przeciwnej (Bhisma, Drona, Karna i
	wszyscy synowie Dhrtarastry) i ich żołnierze, jak również
	żołnierze Arjuny, zostają zniszczeni. Jest to oznaką tego, że
	Arjuna wyjdzie zwycięsko z bitwy, mimo iż polegną prawie wszyscy,
	którzy zgromadzeni są na polu Kuruksetra. Jest też wzmianka o
	tym, że zginie również, uważany za niepokonanego, Bhisma. Zginie
	też Karna. Polegną nie tylko wielcy wojownicy strony przeciwnej,
	tacy jak Bhisma, ale również niektórzy z wielkich wojowników
	Arjuny.

	


	11.28 
	 Tak jak niezliczone fale rzek wpływają do oceanu, tak
	wszyscy ci wielcy wojownicy – płonąc – znikają w Twych
	ustach.

	


	11.29 
	 Widzę, jak wszyscy ci ludzie pospiesznie wdzieraj się do
	Twych ust, niczym ćmy cisnące się ku zagładzie do płonącego
	ognia.

	


	11.30 
	 O Visnu, widzę jak Swoimi płonącymi ustami pochłaniasz
	wszystkich ludzi i cały wszechświat zaćmiewasz Swym bezgranicznym
	blaskiem, manifestując się pośród straszliwych, płonących
	promieni.

	


	11.31 
	 O Panie nad panami, w pełnej groźby formie, proszę wyjaw
	mi, kim jesteś. Ofiarowuję Ci moje głębokie pokłony, proszę,
	bądź łaskawy dla mnie. Ty jesteś pierwotnym Panem. Nie wiem jaka
	jest Twoja misja i pragnę o niej usłyszeć.

	


	11.32 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Ja jestem czasem – wielkim
	niszczycielem światów. Przyszedłem tutaj, aby unicestwić
	wszystkich ludzi. I za wyjątkiem was (Pandavów), wszyscy wojownicy
	po obu stronach zostaną zabici.

	


	11.32
	  Znaczenie:
	     Arjuna świadom tego, że Pan jest jego przyjacielem i
	Najwyższą Osobą Boga zarazem, zaintrygowany różnorodnością
	form zamanifestowanych przez Krsnę, pyta Go o prawdziwą misję tej
	niszczącej siły. Jest powiedziane w Vedach, że Najwyższa
	Prawda niszczy wszystko, nawet braminów. Jak oznajmia Katha
	Upanisad (1.2.25),

	


	yasya brahma ca
	ksatram ca    ubhe bhavata odanah 
	

	mrtyur
	yasyopasecanam    ka ittha veda yatra sah 
	

	


	Ostatecznie wszyscy
	bramini, ksatriyowie i wszyscy inni pochłaniani są przez
	niszczący aspekt Najwyższego, niczym posiłek. Ta postać
	Najwyższego Pana jest wszechpochłaniającym olbrzymem i tutaj
	Krsna przejawia się w tej formie wszechprzenikającego czasu.
	Oprócz kilku Pandavów, unicestwił On każdego, kto znalazł się
	na polu bitwy.

	    Arjunie nie
	podobała się idea tej walki; myślał, że lepiej byłoby jej
	zaniechać i w ten sposób uniknąć zawodu. W odpowiedzi Najwyższy
	Pan powiedział mu w odpowiedzi, że nawet gdyby zaniechał tej
	walki, wszyscy oni i tak zostaliby unicestwieni, gdyż taki był
	Jego plan. Gdyby Arjuna wycofał się z pola bitwy, odeszliby oni z
	tego świata w inny sposób. Nikt i nic nie mogło zapobiec ich
	śmierci, albowiem w rzeczywistości wszyscy oni już znaleźli się
	po stronie śmierci. Czas jest zniszczeniem i wszystkie manifestacje
	muszą ulec unicestwieniu, zgodnie z pragnieniem Najwyższego Pana.
	Takie jest prawo natury.

	


	11.33 
	 Zatem powstań i przygotuj się do walki, by odnieść
	zwycięstwo. Pokonaj wszystkich wrogów i ciesz się kwitnącym
	królestwem. Oni już zostali przeznaczeni przeze Mnie na śmierć,
	a ty, o Savyasacinie, stań się jedynie narzędziem w tej walce.

	


	11.33
	  Znaczenie:
	     Słowo savya-sacin odnosi się do tego, kto jest
	doskonałym łucznikiem na polu walki; a więc Arjuna został
	nazwany doświadczonym wojownikiem, zdolnym do zabicia swoich wrogów
	za pomocą strzał. "Stań się jedynie narzędziem":
	nimitta-matram. To słowo jest również bardzo znaczące.
	Cały świat porusza się zgodnie z planem Najwyższej Osoby Boga.
	Niemądre, nie posiadające dostatecznej wiedzy osoby myślą, że
	natura działa bez żadnego planu i że wszystkie manifestacje są
	jedynie przypadkowymi formacjami. Jest wielu tzw. naukowców, którzy
	snują przypuszczenia, że prawdopodobnie stało się to w ten
	sposób albo może w inny – ale tu nie ma mowy o "prawdopodobnie"
	i "może". Cały ten świat materialny działa według
	określonego planu. Jaki jest ten plan? Ta manifestacja kosmiczna
	jest dla uwarunkowanych dusz szansą powrotu do Boga, do domu. Tak
	długo pozostaną one w stanie uwarunkowanym, dopóki nie zmienią
	swojej władczej mentalności, która sprawia, że próbują panować
	nad naturą materialną. Natomiast każdy, kto może zrozumieć plan
	Najwyższego Pana i kultywuje świadomość Krsny, jest osobą
	najbardziej inteligentną. Bóg kieruje zarówno stworzeniem, jak i
	unicestwieniem tej manifestacji kosmicznej. Zatem bitwa na polu
	Kuruksetra została stoczona zgodnie z planem Boga. Arjuna odmawiał
	udziału w tej walce, ale otrzymał instrukcje, że powinien walczyć
	zgodnie z pragnieniem Najwyższego Pana. Wtedy będzie szczęśliwy.
	Osobą doskonałą jest bowiem ta, która jest całkowicie świadoma
	Krsny i poświęca swoje życie transcendentalnej służbie dla
	Pana.

	


	11.34 
	 Ja unicestwiłem już Dronę, Bhismę, Jayadrathę, Karnę i
	wszystkich innych wielkich wojowników. Zabij ich zatem i nie martw
	się. Po prostu walcz, a pokonasz swoich wrogów w walce.

	


	11.34
	  Znaczenie:
	     Każdy plan jest sporządzany przez Najwyższą Osobę
	Boga, ale Pan jest tak dobry i łaskawy dla Swoich wielbicieli, że
	chce, aby zaszczyt przypadł tym, którzy realizują Jego plan
	odpowiednio do Jego pragnień. Życie powinno zatem przebiegać w
	taki sposób, aby każdy działał w świadomości Krsny i rozumiał
	Najwyższą Osobę Boga poprzez mistrza duchowego. Plany Najwyższej
	Osoby Boga można poznać dzięki Jego łasce, a plany wielbicieli
	są tak dobre jak Jego plany. Należy więc realizować takie plany
	i wyjść zwycięsko z walki o egzystencję.

	


	11.35 
	 Sanjaya rzekł do Dhrtarastry: O królu, wysłuchawszy słów
	Najwyższej Osoby Boga, Arjuna, drżący, wielokrotnie, ze złożonymi
	rękoma, ofiarował Panu głębokie pokłony i – napełniony
	strachem – drżącym głosem przemówił do Krsny w ten sposób.

	


	11.35
	  Znaczenie:
	     Jak to już wyjaśnialiśmy wcześniej, sytuacja stworzona
	przez kosmiczną formę Najwyższej Osoby Boga wprawiła Arjunę w
	zdziwienie; wskutek tego zaczął raz po raz ofiarowywać Panu
	wyrazy swojego najgłębszego szacunku i modlić się do Niego
	drżącym głosem, już nie tyle jako przyjaciel, ale jako
	przepełniony podziwem wielbiciel.

	


	11.36 
	 Arjuna powiedział: O panie zmysłów, cały świat raduje się
	słysząc Twoje imię i tak przyciągasz wszystkich. I chociaż
	doskonałe istoty składają Ci hołd, demony napełniają się
	trwogą i pierzchają na wszystkie strony. Ale wszystko to jest
	sprawiedliwe. 
	

	


	11.36
	  Znaczenie:
	     Arjuna, poinformowany przez Krsnę o wyniku bitwy na polu
	Kuruksetra, stał się oświecony i jako wielki wielbiciel i
	przyjaciel Najwyższej Osoby Boga przyznał, że wszystko co czyni
	Krsna jest słuszne i sprawiedliwe. Arjuna potwierdził, że Krsna
	jest obrońcą i obiektem czci dla wielbicieli i niszczycielem
	elementu niepożądanego. Jego czyny są jednakowo dobre dla
	wszystkich. Arjuna wiedział, że kiedy bitwa na polu Kuruksetra
	miała się ku końcowi, w przestrzeni obecni byli półbogowie,
	siddhowie oraz inteligencja z wyższych planet, którzy
	obserwowali walkę tylko dlatego, że był tam obecny Krsna. Kiedy
	Arjuna oglądał kosmiczną formę Pana, półbogowie czerpali z
	tego przyjemność, ale inni – demony i ateiści – nie mogli
	znieść pochwał kierowanych do Pana. Z powodu swego naturalnego
	strachu przed niszczącą postacią Najwyższej Osoby Boga,
	rozbiegli się. Arjuna chwali sposób postępowania Krsny z
	wielbicielami i ateistami. Wielbiciel wysławia Pana w każdej
	sytuacji, gdyż wie, że wszystko cokolwiek On czyni jest dobre dla
	wszystkich. 
	

	


	11.37 
	 O potężny, który przewyższasz nawet Brahmę, Ty jesteś
	pierwotnym oryginalnym stwórcą. Dlaczego więc oni wszyscy nie
	mieliby składać Ci hołdu? O bezkresny, o Bogu bogów, schronienie
	wszechświata, Ty jesteś niezwyciężonym źródłem, przyczyną
	wszystkich przyczyn – transcendentalny w stosunku do tej
	materialnej manifestacji.

	


	11.37
	  Znaczenie:
	     Ofiarowując Panu swoje hołdy, Arjuna daje do
	zrozumienia, że Krsna jest obiektem uwielbienia dla każdego. Jest
	wszechprzenikający i jest Duszą każdej duszy. Arjuna nazywa Krsnę
	mahatmą, co oznacza, że jest On nieograniczony i
	najbardziej wspaniałomyślny. Słowo ananta wskazuje na to,
	że nie ma niczego, co nie byłoby pod wpływem energii Najwyższego
	Pana, a deveśa oznacza, że On jest kontrolerem wszystkich
	półbogów i przewyższa ich wszystkich. On jest schronieniem
	całego wszechświata. Arjuna był również zdania, że Panu należą
	się pokłony od wszystkich doskonałych żywych istot i wszystkich
	potężnych półbogów, gdyż nikt nie jest większy od Niego.
	Wskazuje szczególnie na to, że Krsna jest potężniejszy od
	Brahmy, ponieważ Brahma został stworzony przez Niego. Brahma rodzi
	się z szypułki kwiatu lotosu wyrastającego z pępka
	Garbhodakaśayi Visnu, który jest pełną ekspansją Krsny. Zatem,
	zarówno Brahma, jak i Pan Śiva (który został zrodzony z Brahmy),
	i wszyscy inni półbogowie, muszą ofiarować swoje pełne szacunku
	pokłony Krsnie. Śrimad-Bhagavatam oznajmia, że Pan
	wielbiony jest przez Pana Śivę, Brahmę i innych półbogów.
	Bardzo znaczące jest słowo aksaram, gdyż to przejawienie
	materialne ulegnie zniszczeniu, ale Pan jest ponad tym stworzeniem
	materialnym. On jest przyczyną wszystkich przyczyn, i jako taki
	przewyższa On wszystkie uwarunkowane dusze wewnątrz tego
	przejawienia materialnego, jak również samą tę kosmiczną
	manifestację materialną. Jest On zatem wszechpotężnym
	Najwyższym.

	


	11.38 
	 Ty jesteś pierwotną Osobą Boga. Ty jesteś najstarszym,
	ostatecznym sanktuarium tego przejawionego, kosmicznego świata.
	Posiadasz wszelką wiedzę, albowiem Ty Sam jesteś wszystkim, co
	jest do poznania. Jesteś najwyższym schronieniem, będącym ponad
	siłami tej natury materialnej. O bezgraniczna postaci! Ty
	przenikasz całą tę kosmiczną manifestację!

	


	11.38
	  Znaczenie:
	     Wszystko spoczywa w Najwyższej Osobie Boga. Jest On zatem
	ostatecznym schronieniem wszystkiego. Nidhanam oznacza, że
	wszystko, nawet blask Brahmana, spoczywa na Najwyższej Osobie Boga,
	Krsnie. On jest znawcą wszystkiego, co ma miejsce w tym świecie. I
	jeśli wiedza ma jakiś kres, to On jest kresem wszelkiej wiedzy.
	Zatem On jest tym, co jest znane i tym, co jest do poznania. Jest On
	przedmiotem wszelkiej wiedzy, gdyż jest wszechprzenikający.
	Ponieważ On jest przyczyną w świecie duchowym, jest On
	transcendentalny. Jest On również pierwszą i najważniejszą
	osobą w transcendentalnym świecie.

	


	11.39 
	 Ty jesteś powietrzem, ogniem, wodą i księżycem! Ty jesteś
	najwyższym kontrolerem i pradziadkiem, i Ty jesteś Brahmą,
	pierwszą żywą istotą. Zatem Tobie ofiarowuję tysiąckrotne
	głębokie wyrazy szacunku i przed Tobą się kłonię ciągle i od
	nowa.

	


	11.39
	  Znaczenie:
	     Pan został nazwany tutaj powietrzem, gdyż powietrze,
	będąc wszechprzenikające, jest najważniejszym reprezentantem
	wszystkich półbogów. Arjuna nazywa tu Krsnę również
	pradziadkiem, gdyż jest On ojcem Brahmy, pierwszej żywej istoty w
	tym wszechświecie.

	


	11.40 
	 Pokłony z przodu, z tyłu i ze wszystkich stron! O
	nieskończona mocy, Ty jesteś panem bezgranicznych potęg! Jesteś
	wszechprzenikający, a zatem jesteś wszystkim.

	


	11.40
	  Znaczenie:
	     Powodowany miłosną ekstazą dla Krsny, swojego
	przyjaciela, Arjuna ofiarowuje Mu pokłony ze wszystkich stron.
	Akceptuje to, że jest On panem wszystkich mocy i potęg, i że o
	wiele przewyższa wszystkich wielkich wojowników zgromadzonych na
	polu bitwy. W Visnu Puranie (1.9.69) jest powiedziane:

	


	yo 'yam tavagato
	deva    samipam devata-ganah

	sa tvam eva
	jagat-srasta    yatah sarva-gato bhavan

	


	  "Bez względu
	na to, kto pojawia się przed Tobą, nawet jeśli jest to półbóg,
	to Ty jesteś jego stwórcą, o Najwyższa Osobo Boga."

	


	11.41-42
	  Nie znając Twoich chwał i uważając Cię za przyjaciela, w
	przeszłości zwracałem się do Ciebie: "Krsno",
	"Yadavo", "O mój przyjacielu". Proszę, wybacz
	mi wszystko, co mogłem zrobić z głupoty albo z miłości do
	Ciebie. Obrażałem Cię wiele razy, czy to żartując z Tobą
	podczas odpoczynku, czy to dzieląc z Tobą posłanie, czy jedząc z
	Tobą razem, czasami sam, czasami w obecności wielu przyjaciół. O
	nieomylny, proszę, wybacz mi te wszystkie obrazy, których się
	wobec Ciebie dopuściłem.

	


	11.41-42
	  Znaczenie:
	     Chociaż Krsna objawia się Arjunie w Swojej formie
	kosmicznej, to Arjuna nie zapomina o Swoim przyjacielskim związku z
	Krsną – dlatego przeprasza Go i prosi o wybaczenie wielu swoich
	bezceremonialnych gestów, przyczyną których było uczucie
	przyjaźni. Arjuna tłumaczy się, że – nie znając niesłychanych
	mocy swojego przyjaciela – nie przypuszczał, że Krsna może
	przyjąć taką kosmiczną formę, mimo iż Krsna wytłumaczył mu
	to jako jego bliski przyjaciel. Nie wie nawet, ile razy mógł Go
	obrazić, nazywając Go "Krsną", "swoim
	przyjacielem" albo "Yadavą" itd. Lecz Krsna jest tak
	dobry i łaskawy, że pomimo tylu bogactw i mocy był przyjacielem i
	towarzyszem zabaw Arjuny. Na tym polega wymiana transcendentalnej
	miłości pomiędzy Panem i Jego wielbicielem. Związek Krsny z żywą
	istotą jest wieczny. Nie można o Nim zapomnieć, jak możemy to
	obserwować w zachowaniu Arjuny. Chociaż Arjuna oglądał potęgę
	formy kosmicznej, to jednak nie mógł zapomnieć o swojej przyjaźni
	z Krsną.

	


	11.43 
	 Ty jesteś ojcem tej doskonałej manifestacji kosmicznej,
	wszystkiego co ruchome i nieruchome, i wielbionym wodzem, najwyższym
	mistrzem duchowym. Nikt nie jest Ci równy ani nikt nie może być z
	Tobą jednym. Ty jesteś Panem o niezmierzonej mocy, więc któż
	mógłby być większy od Ciebie we wszystkich trzech światach.

	


	11.43
	  Znaczenie:
	     Najwyższa Osoba Boga, Pan Krsna jest tak godny czci, jak
	ojciec zasługuje na cześć syna. Jest On mistrzem duchowym, gdyż
	to On pierwotnie przekazał nauki wedyjskie Brahmie. A teraz
	przekazuje Arjunie Bhagavad-gitę. Jest On zatem pierwszym
	mistrzem duchowym i każdy bona fide mistrz duchowy w czasach
	obecnych musi pochodzić z sukcesji wywodzącej się od Krsny. Jeśli
	nie jest się reprezentantem Krsny, nie można być mistrzem
	duchowym czy też nauczycielem tematów transcendentalnych.

	    Pan wielbiony jest
	pod każdym względem. Jego wielkość jest niezmierzona. Nikt nie
	może być większy od Najwyższej Osoby Boga, Krsny, ponieważ nikt
	nie jest równy Jemu ani wyższy od Niego w żadnej manifestacji,
	czy to duchowej czy materialnej. Każdy zajmuje niższą pozycję.
	Nikt nie może przewyższać Krsny. Oznajmia to Śvetaśvatara
	Upanisad (6.8):

	


	na tasya karyam
	karanam ca vidyate 
	

	na tat-samaś
	cabhyadhikaś ca drśyate

	


	Najwyższy Pan Krsna,
	tak jak zwykły człowiek, posiada ciało i zmysły, ale dla Niego
	nie ma różnicy pomiędzy Jego zmysłami, ciałem, umysłem i Nim
	Samym. Niemądre, nie znające Go doskonale osoby mówią, że Krsna
	różnym jest od Swojej duszy, Swojego umysłu, serca i wszystkiego
	innego. Krsna jest absolutem; zatem Jego czyny i moce są doskonałe.
	Jest powiedziane również, że chociaż Jego zmysły są odmienne
	od naszych, może On spełniać wszelkie czynności zmysłowe; zatem
	Jego zmysły nie są ani niedoskonałe, ani ograniczone. Nikt nie
	może być większy od Niego, nikt nie może być Jemu równy i
	każdy jest niższy od Niego.

	    Wiedza, moc i
	czyny Najwyższej Osoby są wszystkie transcendentalne. Jak oznajmia
	Bhagavad-gita (4.9):

	


	janma karma ca me divyam    evam yo
	veto tattvatah 
	

	tyaktva deham punar
	janma    naiti mam eti so 'rjuna 
	

	


	Każdy, kto zna Jego
	transcendentalne ciało, czyny i doskonałość, po opuszczeniu tego
	ciała powraca do Niego i nie przychodzi ponownie do tego pełnego
	nieszczęścia świata. Należy zatem wiedzieć, że czyny Krsny
	różnią się od czynów innych osób. Najlepszym sposobem
	postępowania jest przestrzeganie zasad ustalonych przez Krsnę –
	prowadzi to bowiem do doskonałości. Jest powiedziane również, że
	nie ma nikogo, kto byłby panem Krsny – wszyscy są Jego sługami.
	Caitanya-caritamrta (Adi 5.142) stwierdza, ekale
	iśvara krsna, ara saba bhrtya: tylko Krsna jest Bogiem, a
	wszyscy inni są Jego sługami. Wszyscy spełniają Jego rozkazy.
	Nie ma nikogo, kto mógłby się temu sprzeciwić. Każdy działa
	według Jego wskazówek i wszyscy są kontrolowani przez Niego. Jak
	oznajmia Brahma-samhita, On jest przyczyną wszystkich
	przyczyn.

	


	11.44 
	 Ty jesteś Najwyższym Panem, którego wielbić powinna każda
	żywa istota. Więc padam przed Tobą, aby złożyć Ci hołd i
	błagać o miłosierdzie. Proszę toleruj wszelkie zło, którego
	mogłem się dopuścić w stosunku do Ciebie, tak jak ojciec
	toleruje zuchwalstwo syna, jak przyjaciel toleruje impertynencje
	swojego przyjaciela, i jak żona toleruje poufałość swojego
	partnera.

	


	11.44
	  Znaczenie:
	     Wielbiciele Krsny pozostają z Nim w różnych związkach;
	ktoś może traktować Krsnę jak syna, ktoś inny jak męża,
	przyjaciela, czy pana. Krsna i Arjuna związani są przyjaźnią.
	Tak jak wyrozumiały jest ojciec, mąż czy pan, tak również
	wyrozumiałym jest Krsna.

	


	11.45 
	 Radością napełnił mnie widok Twojej formy kosmicznej,
	której nigdy wcześniej nie oglądałem, ale jednocześnie umysł
	mój zaniepokoił się i zatrwożył. Dlatego proszę, bądź
	miłosierny dla mnie i ukaż mi ponownie Swoją postać Najwyższej
	Osoby Boga, o Panie nad panami, schronienie wszechświata.

	


	11.45
	  Znaczenie:
	     Arjuna jest zawsze śmiały w stosunku do Krsny, ponieważ
	jest Jego bardzo drogim przyjacielem. Tak jak ktoś raduje się
	bogactwem swojego przyjaciela, tak Arjuna szczęśliwy jest, iż
	przekonał się, że jego przyjaciel Krsna jest Najwyższą Osobą
	Boga i może objawić tak wspaniałą formę kosmiczną. Ale
	jednocześnie, po zobaczeniu tej formy kosmicznej, przestraszył się
	wspomnieniem przeszłości, kiedy to powodowany czystym uczuciem
	przyjaźni, popełnił zbyt wiele obraz w stosunku do Krsny. Więc
	umysł jego niespokojny jest z powodu tego lęku, chociaż, prawdę
	mówiąc, nie miał on żadnych powodów do obaw. Dlatego Arjuna
	prosi Krsnę, aby ukazał mu Swoją formę Narayana, jako że Pan
	może przyjąć każdą formę. Forma kosmiczna jest materialna i
	okresowa, tak jak tymczasowy jest ten świat materialny. Ale na
	planetach Vaikuntha Pan występuje w Swojej transcendentalnej
	czterorękiej formie jako Narayana. Jest nieskończona ilość
	planet w niebie duchowym i na każdej z nich Krsna obecny jest
	poprzez Swoje pełne, noszące różne imiona ekspansje. Zatem
	Arjuna pragnie ujrzeć jedną z takich form zamanifestowanych na
	planetach Vaikuntha. Na każdej planecie Vaikuntha rezyduje
	czteroręki Narayana i w każdej z tych rąk trzyma różne symbole:
	muszlę, buławę, kwiat lotosu i tarczę. Imię Narayana zależy od
	układu tych czterech przedmiotów w Jego rękach. Wszystkie te
	formy są tożsame z Krsną. Dlatego Arjuna pragnie zobaczyć Jego
	czteroręką postać.

	


	11.46 
	 O kosmiczna formo, o Panie o tysiącach rąk, chcę ujrzeć
	Twoją czteroramienną postać z ukoronowaną głową, buławą,
	tarczą, muszlą i kwiatem lotosu w Twoich dłoniach. Pragnę
	zobaczyć Cię w tej postaci.

	


	11.46
	  Znaczenie:
	     Brahma-samhita (5.39) oznajmia, ramadi-murtisu
	kalaniyamena tisthan: Pan posiada setki i tysiące wiecznych
	form, z których głównymi są takie, jak: Rama, Nrsimha, Narayana
	itd. Ilość tych form jest niezliczona. Ale Arjuna wiedział, że
	Najwyższą Osobą Boga jest Krsna, który czasowo tylko przyjmuje
	formę kosmiczną. Teraz pragnie ujrzeć postać Narayana, duchową
	formę Pana. Werset ten jest bez wątpienia potwierdzeniem zdania ze
	Śrimad-Bhagavatam, stwierdzającego, że Krsna jest oryginalną
	Osobą Boga, a wszystkie inne formy wywodzą się z Niego. Nie jest
	On różny od Swoich kompletnych ekspansji i jest On Bogiem w każdej
	ze Swoich niezliczonych form. W każdej z tych form jest On świeżą
	młodością. Jest to nieodłączna cecha Najwyższej Osoby Boga.
	Ten, kto poznaje Krsnę, od razu uwalnia się od wszelkich
	zanieczyszczeń tego materialnego świata.

	


	11.47 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Mój drogi Arjuno, z radością
	objawiłem ci – poprzez Swoją wewnętrzną moc – tę
	przejawioną wewnątrz świata materialnego kosmiczną postać. Nikt
	jeszcze przed tobą nigdy nie oglądał tej pierwotnej,
	nieograniczonej i oślepiającej swym blaskiem postaci.

	


	11.47
	  Znaczenie:
	     Arjuna chciał zobaczyć kosmiczną postać Najwyższego
	Pana, więc okazując łaskę Swojemu wielbicielowi, Pan Krsna
	ukazał mu tę Swoją pełną blasku i przepychu formę. Forma ta
	błyszczała jak słońce, a jej niezliczone twarze zmieniały się
	bezustannie. Krsna zamanifestował ją, aby zaspokoić pragnienie
	Swojego przyjaciela Arjuny. Postać ta została zamanifestowana
	poprzez wewnętrzną moc Krsny, której człowiek nie jest w stanie
	zrozumieć poprzez spekulacje. Nikt przed Arjuną nie oglądał tej
	formy, ale ponieważ została ona ukazana jemu, mogli zobaczyć ją
	wtedy również inni wielbiciele z wyższych systemów planetarnych
	i innych planet. Nie widzieli jej wcześniej, ale mogli zobaczyć ją
	teraz, kiedy oglądał ją Arjuna. Innymi słowy, wszyscy
	wielbiciele będący uczniami Pana mogli, dzięki Jego łasce,
	ujrzeć formę ukazaną Arjunie. Ktoś zauważył, że forma ta
	została również ukazana Duryodhanie, kiedy Krsna udał się do
	niego, aby pertraktować w sprawie pokoju. Na nieszczęście
	Duryodhana nie przyjął propozycji pokoju i w tym czasie Krsna
	zamanifestował niektóre ze Swoich form kosmicznych. Nie były to
	jednak te same formy, które zobaczył Arjuna, gdyż wyraźnie
	zostało to powiedziane tutaj, że nikt wcześniej nie oglądał
	formy objawionej Arjunie.

	


	11.48 
	 O najlepszy spośród wojowników dynastii Kuru, nikt przed
	tobą nigdy nie oglądał tej Mojej kosmicznej postaci. Nie można
	jej bowiem zobaczyć w tym materialnym świecie ani przez
	studiowanie Ved, ani przez spełnianie ofiar, dobroczynność,
	pobożne czynności ani też przez srogie pokuty.

	


	11.48
	  Znaczenie:
	     Należy właściwie w tym związku zrozumieć określenie
	"boski wzrok". Kto może mieć boski wzrok? Boski znaczy
	święty. Dopóki ktoś nie osiągnie statusu boskości jako półbóg,
	nie może mieć boskiego wzroku. A kim jest półbóg? Pisma
	wedyjskie oznajmiają, że półbogami są wielbiciele Pana Visnu
	(visnu-bhaktah smrta devah). Zatem boskiego wzroku nie
	mogą mieć ateiści, to znaczy ci, którzy nie wierzą w Visnu,
	albo ci, którzy za Najwyższego uważają jedynie bezosobowy aspekt
	Krsny. Nie można oczerniać Krsny i jednocześnie posiadać boski
	wzrok. Nie można mieć boskiego wzroku, dopóki samemu nie osiągnie
	się cech boskości. Innymi słowy, tylko ci mogą widzieć w taki
	sposób jak Arjuna, którzy mają boski wzrok.

	    Bhagavad-gita
	daje opis formy kosmicznej. Chociaż opis ten nie był znany
	nikomu przed Arjuną, po tym wydarzeniu możemy mieć jakieś
	pojęcie o viśva-rupie. Formę kosmiczną Pana mogą
	zobaczyć jedynie ci, którzy są naprawdę w posiadaniu boskich
	cech. A nie można ich posiadać, jeśli nie jest się czystym
	wielbicielem Krsny. Wielbiciele jednakże, którzy naprawdę
	posiadają boski charakter i takiż wzrok, nie są zbyt
	zainteresowani oglądaniem kosmicznej formy Pana. Jak opisuje
	wcześniejszy werset, Arjuna zapragnął zobaczyć czteroręką
	postać Pana Krsny jako Visnu, był bowiem naprawdę zatrwożony
	widokiem formy kosmicznej.

	    W wersecie tym są
	pewne znaczące słowa, takie jak veda-yajnadhyayanaih, odnoszące
	się do studiowania literatury wedyjskiej i zasad składania ofiar.
	Veda odnosi się do wszelkiego rodzaju literatury wedyjskiej,
	mianowicie: 
	

	czterech Ved (Rg,
	Yajur, Sama i Atharva), 
	

	osiemnastu Puran,

	Upanisadów i
	
	

	Vedanta-sutry. 
	

	Można studiować je w
	domu albo gdzie indziej. Są też sutry – Kalpa-sutry i
	Mimamsa-sutry, traktujące o metodach składania ofiar. Danaih
	odnosi się do dobroczynności, czyli jałmużny oddawanej
	pewnej grupie ludzi, takim na przykład, którzy zaangażowani są w
	transcendentalną służbę miłości dla Pana, czyli braminom i
	Vaisnavom. "Pobożne czyny odnoszą się tak do agni-hotry,
	jak i przypisanych obowiązków różnych kast. A dobrowolne
	zaakceptowanie pewnych cierpień cielesnych nazywa się tapasyą.
	Więc ktoś może praktykować to wszystko; może czynić jakieś
	pokuty cielesne, rozdawać jałmużnę, studiować Vedy, ale
	jeśli nie jest wielbicielem Pana (jak Arjuna), to nie może on
	zobaczyć kosmicznej formy Pana. Impersonaliści również
	wyobrażają sobie, że oglądają formę kosmiczną Pana, ale z
	Bhagavad-gity dowiadujemy się, że impersonaliści nie są
	wielbicielami. Zatem nie mogą oni zobaczyć kosmicznej formy Pana.

	    Jest wiele osób,
	które tworzą inkarnacje, błędnie uważając za wcielenie Boga
	jakąś zwykłą istotę, ale jest to przejaw głupoty. Powinniśmy
	przestrzegać zasad Bhagavad-gity, gdyż nie ma innej
	możliwości osiągnięcia doskonałej wiedzy duchowej. Chociaż
	Bhagavad-gita jest uważana za wstępne studium nauki o Bogu,
	to jednak jest tak doskonała, że daje nam możliwość właściwego
	widzenia i rozumienia rzeczy. Zwolennicy pseudo-inkarnacji mogą
	twierdzić, że również widzieli transcendentalne wcielenie Boga,
	formę kosmiczną, ale jest to nie do przyjęcia, gdyż, jak to
	zostało tutaj wyraźnie powiedziane, dopóki ktoś nie zostanie
	wielbicielem Pana, nie może on zobaczyć Jego kosmicznej formy. Tak
	więc trzeba przede wszystkim zostać czystym wielbicielem Krsny, a
	wtedy dopiero można twierdzić, że jest się w stanie pokazać
	kosmiczną formę tego, co się widziało. Wielbiciel Krsny nie może
	zaakceptować ani fałszywych inkarnacji, ani też zwolenników
	takich inkarnacji.

	


	11.49 
	 Widok Mojej straszliwej postaci oszołomił cię i zatrwożył.
	Połóżmy więc już temu kres. Uwolnij się od wszelkiego
	niepokoju, mój bhakto. Uspokoiwszy swój umysł, możesz zobaczyć
	tę postać, którą pragniesz ujrzeć.

	


	11.49
	  Znaczenie:
	     Na początku Bhagavad-gity Arjuna niepokoił się,
	że w walce mogą zostać zabici Bhisma i Drona, wielbieni przez
	niego dziadek i mistrz. Ale Krsna powiedział mu, że nie powinien
	martwić się z tego powodu. Kiedy na zgromadzeniu wojowników
	próbowano obnażyć Draupadi, żonę Arjuny, Bhisma i Drona
	zachowali spokój, a za takie lekceważenie swoich powinności
	powinni zostać zabici. Krsna objawił Arjunie Swoją kosmiczną
	formę, aby pokazać mu, że ludzie ci już zostali zabici za swoje
	bezprawne postępowanie. Krsna ukazał mu tę scenę unicestwienia
	wojowników. Wielbiciele są zawsze spokojni i nie są w stanie
	dokonywać takich straszliwych czynów. Tak więc cel ukazania tej
	formy kosmicznej został wyjawiony i teraz Arjuna zapragnął
	zobaczyć czteroręką postać Pana, i Krsna objawił mu ją.
	Wielbiciel nie jest zbyt zainteresowany kosmiczną formą Pana, gdyż
	nie pozwala ona na wymianę uczuć miłości. Wielbiciel albo
	pragnie okazać Panu swoje pełne szacunku i uwielbienia uczucia,
	albo pragnie on oglądać dwuręką postać Krsny, tak aby w swej
	służbie miłości mieć możliwość wymiany uczuć z Najwyższą
	Osobą Boga.

	


	11.50 
	 Sanjaya rzekł do Dhrtarastry: Mówiąc w ten sposób do
	Arjuny, Najwyższa Osoba Boga, Krsna, ukazał mu Swoją prawdziwą
	czteroręką postać. A w końcu przybrał postać dwuręką,
	uspokajając w ten sposób przepełnionego bojaźnią Arjunę.

	


	11.50
	  Znaczenie:
	     Przychodząc na świat jako syn Vasudevy i Devaki, Krsna
	najpierw pojawił się przed Swoimi rodzicami w postaci
	czterorękiej, jako Narayana, ale na ich prośbę przemienił się w
	zwykłe dziecko. Podobnie, Krsna zauważył, że Arjuna nie jest
	zbyt zainteresowany oglądaniem Jego czterorękiej postaci, ale na
	jego prośbę ukazał mu się w takiej formie. Następnie zaś
	przyjął Swoją formę dwuręką. Ważne jest tutaj słowo
	saumya-vapuh. Saumya-vapuh jest bardzo piękną formą; znana
	jest ona jako forma najpiękniejsza. Krsna, będąc obecnym na tej
	Ziemi, już samą Swoją postacią przyciągał wszystkich ku Sobie.
	A ponieważ Krsna jest kontrolerem wszechświata, rozproszył On
	bojaźń Arjuny, Swojego wielbiciela, ponownie ukazując mu Swoją
	przepiękną formę Krsny. Zaś Brahma-samhita (5.38)
	oznajmia, premanjana-cchurita-bhakti-vilocanena: jedynie ta
	osoba może zobaczyć tę wspaniałą postać Śri Krsny, której
	oczy przesłonięte są mgłą miłości do Niego.

	


	11.51 
	 Ujrzawszy Krsnę w Jego oryginalnej postaci, Arjuna rzekł: O
	Janardano kiedy widzę tę, podobną do ludzkiej postać, tak
	niezwykle piękną, umysł mój uspokaja się i powracam do
	pierwotnego stanu.

	


	11.51
	  Znaczenie:
	     Użyte tutaj słowa manusam rupam wyraźnie
	wskazują na to, że Najwyższa Osoba Boga jest oryginalnie dwuręki.
	Wersety te są dowodem na to, iż osoby, które utrzymują, że
	Krsna jest zwykłą osobą i wyśmiewają się z Niego, nie
	posiadają wiedzy o Jego boskiej naturze. Czy Krsna – będąc
	zwykłą osobą – mógłby ukazać Swoją formę kosmiczną, a
	następnie czteroręką formę Narayana? Bhagavad-gita wyraźnie
	oznajmia, że ten, kto uważa Krsnę za zwykłą osobę i wprowadza
	w błąd czytelnika twierdząc, że to bezosobowy Brahman przemawia
	przez Krsnę, dopuszcza się największej niesprawiedliwości. Krsna
	rzeczywiście ukazał Swoją formę kosmiczną i czteroręką postać
	Visnu. Więc jak może być On zwykłą ludzką istotą? Czysty
	wielbiciel nie zostaje wprowadzony w błąd przez fałszywe
	komentarze do Bhagavad-gity, ponieważ zna on prawdę.
	Oryginalne wersety Bhagavad-gity są jasne jak słońce i nie
	muszą być oświetlane światłem lampy niemądrych komentatorów.

	


	11.52 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Mój drogi Arjuno, niezwykle
	trudno jest ujrzeć tę formę, którą teraz widzisz. Nawet
	półbogowie ciągle poszukują okazji, aby oglądać tę tak bardzo
	im drogą postać.

	


	11.52
	  Znaczenie:
	     W czterdziestym ósmym wersecie tego rozdziału Pan Krsna
	ukrył Swoją kosmiczną formę i poinformował Arjunę, że formy
	tej nie mogą oglądać nawet osoby pełniące ofiary, pokuty itd.
	Teraz zostało użyte słowo su-durdarśam, wskazujące na
	to, że dwuręka postać Krsny jest jeszcze bardziej tajemnicza.
	Formę kosmiczną można zobaczyć dzięki zabarwieniu swoich czynów
	pokutnych, studiów nad Vedami i filozoficznych spekulacji
	jedynie odrobiną służby oddania. Niekiedy może to być możliwe,
	ale koniecznym do tego warunkiem jest odrobina bhakti; zostało
	to już wcześniej wytłumaczone. Jednakże dwuręką postać Krsny
	jest jeszcze trudniej zobaczyć niż Jego formę kosmiczną. Nie
	jest to łatwe nawet dla takich półbogów, jak Brahma i Pan Śiva,
	mimo iż pragną ją oglądać. Mamy dowód w Śrimad-Bhagavatam,
	że kiedy był On w łonie Swojej matki Devaki, wszyscy
	półbogowie z planet niebiańskich przybyli, aby podziwiać cudowną
	postać Krsny i ofiarowywali wspaniałe modlitwy Panu, mimo iż w
	tym czasie nie był jeszcze dla nich widoczny. Czekali nawet na to,
	aby Go zobaczyć. Głupcy mogą wyśmiewać Go, myśląc, że jest
	On tylko zwykłą osobą i zamiast ofiarować szacunek Jemu, mogą
	ofiarować go bezosobowemu "czemuś" wewnątrz Niego, ale
	wszystko to jest nonsensem. W rzeczywistości wszyscy półbogowie,
	nawet tak potężni jak Brahma i Śiva, pragną oglądać Krsnę w
	Jego dwurękiej formie.

	    Bhagavad-gita
	(9.11) potwierdza również, avajananti mam mudha manusim
	tanum aśritah: nie mogą Go zobaczyć osoby niemądre, które
	Go wyśmiewają. Ciało Krsny, jak zapewnia Brahma-samhita i
	Sam Krsna w Bhagavad-gicie, jest całkowicie duchowe, pełne
	szczęścia i wieczne. Jego ciało nigdy nie jest podobne ciału
	materialnemu. Dla niektórych studiujących Krsnę przez lekturę
	Bhagavad-gity czy podobnych pism wedyjskich, pozostaje On nadal
	zagadką. Ci, którzy stosują metodę materialistyczną, uważają
	Krsnę za wielką osobowość historyczną i wielce uczonego
	filozofa, ale sądzą, że jest On zwykłym człowiekiem i pomimo
	całej Swojej potęgi zmuszony był przyjąć ciało materialne.
	Uważają oni, że Prawda Absolutna jest bezosobowa i sądzą, że
	od Swojej bezosobowej cechy przyjął On osobowość związaną z tą
	naturą materialną. Jest to materialistyczny pogląd na Najwyższego
	Pana. Inne usiłowania zrozumienia Go są spekulacyjne. Ci, którzy
	poszukują wiedzy, również spekulują na temat Krsny i uważają,
	że jest On zasadniczo mniej ważny od kosmicznej formy Najwyższego.
	Niektórzy zatem myślą, że forma kosmiczna ukazana Arjunie
	ważniejsza jest od Jego formy osobowej. Według nich osobowa forma
	Najwyższego jest tylko wyobrażeniem Wierzą oni, że ostatecznie
	Prawda Absolutna nie jest osobą. Ale proces transcendentalny został
	opisany w Czwartym Rozdziale Bhagavad-gity – należy
	słuchać o Krsnie od autorytetów. Taka jest prawdziwa metoda
	wedyjska i ci, którzy rzeczywiście stosują się do zasad
	wedyjskich, słuchają o Krsnie od autorytetów i przez powtarzanie
	usłyszanych wieści o Nim, Krsna staje się im drogi. Jak mówiliśmy
	już o tym kilkakrotnie, Krsna okryty jest Swoją energią
	yoga-mayą. Nie każdy może Go ujrzeć i nie każdemu może
	On zostać objawiony. Oglądać Go mogą tylko ci, którym On Sam
	się objawia. Potwierdza to literatura wedyjska: naprawdę zrozumieć
	Prawdę Absolutną mogą jedynie dusze podporządkowane Panu.
	Transcendentaliści, dzięki świadomości Krsny i pełnieniu służby
	oddania, mogą otworzyć swoje oczy duchowe i zobaczyć Krsnę przez
	objawienie. Takiego objawienia nie mogą dostąpić nawet
	półbogowie. Zatem nawet półbogom jest bardzo trudno zrozumieć
	Krsnę i zaawansowani półbogowie zawsze z nadzieją oczekują
	chwili, kiedy będą mogli oglądać Go w Jego dwurękiej postaci.
	Wniosek jest więc taki: niewątpliwie bardzo trudno jest zobaczyć
	kosmiczną formę Krsny i nie jest to możliwe dla każdego, ale
	jeszcze trudniej jest poznać Jego osobową postać jako
	Śyamasundarę.

	


	11.53 
	 Postaci tej, którą teraz oglądasz swoimi transcendentalnymi
	oczyma, nie można poznać ani przez studiowanie Ved, ani przez
	odprawianie srogich pokut, ani przez dobroczynność, ani przez
	praktykowanie kultu. Nie są to środki, poprzez które można
	zobaczyć Mnie takim, jakim jestem naprawdę.

	


	11.53
	  Znaczenie:
	     Krsna najpierw pojawił się przed Swoimi rodzicami,
	Devaki i Vasudevą, w postaci czterorękiej, a następnie przyjął
	formę dwuręką. Tajemnicy tej nie mogą zrozumieć ateiści i
	osoby nie pełniące służby oddania. Nie mogą zrozumieć Krsny
	naukowcy, którzy studiowali literaturę wedyjską drogą spekulacji
	albo tylko ze zwykłego, akademickiego zainteresowania. Nie może
	zostać On zrozumiany przez tych, którzy uczęszczają do świątyni
	i czczą Pana tylko na pokaz. Odwiedzają świątynię, jednakże
	nie mogą poznać Krsny takim, jakim On jest naprawdę. Krsnę można
	zrozumieć i poznać jedynie poprzez ścieżkę służby oddania,
	tak jak Sam Krsna informuje nas o tym w następnym wersecie.

	


	11.54 
	 Mój drogi Arjuno, tylko poprzez niepodzielną służbę
	oddania można Mnie zrozumieć takim, jakim jestem, i zobaczyć
	bezpośrednio, tak jak teraz ty Mnie oglądasz, stojącego oto przed
	tobą. Tylko tym sposobem można przeniknąć tajemnicę Mojego
	poznania.

	


	11.54
	  Znaczenie:
	     Krsnę poznać można jedynie poprzez proces niepodzielnej
	służby oddania. Najwyższy Pan dobitnie tłumaczy to w tym
	wersecie, tak aby nie było żadnych wątpliwości – aby
	nieautoryzowani komentatorzy próbujący zrozumieć Bhagavad-gitę
	drogą spekulacji uświadomili sobie, że w ten sposób jedynie
	tracą swój czas. Nikt nie może zrozumieć Krsny ani tego, w jaki
	sposób pojawił się przed Swoimi rodzicami w postaci czterorękiej
	i natychmiast potem przyjął postać dwuręką. Bardzo trudno jest
	zrozumieć te rzeczy poprzez studiowanie Ved czy filozoficzne
	spekulacje. Dlatego wyraźnie zostało powiedziane tutaj, że nikt
	nie może Go zobaczyć ani zrozumieć. Doświadczeni studenci
	literatury wedyjskiej mogą jednak uczyć się o Nim z tej
	literatury na wiele różnych sposobów. Jest tam wiele różnych
	zasad i przepisów, i jeśli ktoś w ogóle chce zrozumieć Krsnę,
	musi stosować się do tych zasad. Można zgodnie z tymi zasadami
	praktykować pokuty. Na przykład taką poważną pokutą jest
	przestrzeganie postu w Janmastami (dzień pojawienia się Krsny) i
	podczas dwóch dni Ekadaśi (przypadających na jedenasty dzień po
	nowiu i jedenasty dzień po pełni). Jeśli chodzi o dobroczynność,
	to jest rzeczą oczywistą, że wspomagać należy wielbicieli
	Krsny, którzy zaangażowani są w służbę oddania dla Niego i
	szerzą świadomość i filozofię Krsny na całym świecie.
	Świadomość Krsny jest bowiem dobrodziejstwem dla całej
	ludzkości. Rupa Gosvami uważał Pana Caitanyę za najbardziej
	hojnego w dobroczynności, gdyż za darmo rozdzielał on miłość
	Krsny, którą tak niezwykle trudno osiągnąć. Więc jeśli ktoś
	daje pewną sumę pieniędzy osobom zaangażowanym w propagowanie
	świadomości Krsny, to taka dobroczynność jest najwyższą w
	świecie. Jeśli ktoś praktykuje kult świątynny czcząc Najwyższą
	Osobę Boga (w świątyniach w Indiach zawsze znajduje się jakiś
	posąg, najczęściej Visnu albo Krsny), to jest to szansa na
	zrobienie postępu. Kult świątynny jest bardzo istotny dla
	początkujących w służbie oddania dla Pana, i potwierdza to
	literatura wedyjska (Śvetaśvatara Upanisad 6.23):

	


	yasya deve para
	bhaktir    yatha deve tatha gurau 
	

	tasyaite kathita hy
	arthah    prakaśante mahatmanah 
	

	


	Zobaczyć Najwyższą
	Osobę Boga drogą objawienia może ten, kto posiada niezachwiane
	oddanie dla Najwyższego Pana i kierowany jest przez mistrza
	duchowego, w którego również niezachwianie wierzy. Nie można
	zrozumieć Krsny poprzez spekulacje umysłowe. Dla tego, kto nie
	jest szkolony pod kierunkiem bona fide mistrza duchowego,
	niemożliwością jest nawet niewielkie zrozumienie Krsny. Słowo tu
	zostało użyte w tym wersecie celowo, aby podkreślić, że
	żaden inny sposób nie jest praktyczny czy polecany i nie może
	skończyć się sukcesem, jeśli chodzi o zrozumienie Krsny.

	    Osobowe formy
	Krsny, postać dwuręka i czteroręka, są całkowicie różne od
	tymczasowej formy kosmicznej ukazanej Arjunie. Formą czteroręką
	jest Narayana, a dwuręką Krsna. Są to formy wieczne i
	transcendentalne, podczas gdy forma kosmiczna, która została
	objawiona Arjunie, jest przemijająca. Samo słowo su-durdarśam
	("trudna do zobaczenia"), wskazuje na to, że nikt nie
	widział tej formy kosmicznej, jak również daje do zrozumienia, że
	nie było potrzeby ukazywania jej wielbicielom. Formę tę objawił
	Krsna na prośbę Arjuny i teraz wiadomo, że gdy ktoś w
	przyszłości będzie podawał się za inkarnację Boga, ludzie będą
	mogli poprosić go o ukazanie im formy kosmicznej.

	    Słowo na
	używane wielokrotnie w poprzednim wersecie wskazuje na to, że nie
	należy być dumnym z takich przymiotów, jak akademickie
	wykształcenie w literaturze wedyjskiej. Należy podjąć służbę
	oddania dla Krsny i dopiero wówczas można usiłować pisać
	komentarze do Bhagavad-gity.

	    Krsna zmienia
	postać kosmiczną na czteroręką postać Narayana, a następnie na
	Swoją właściwą postać dwuręką. Jest to dowodem na to, że
	czterorękie formy, jak również inne opisane w literaturze
	wedyjskiej, wszystkie są emanacjami oryginalnego dwurękiego Krsny.
	On jest źródłem wszelkich emanacji. Krsna jest różny nawet od
	tych form, nie mówiąc już o koncepcji impersonalistycznej. Jeśli
	chodzi o czterorękie formy Krsny, to jest wyraźnie powiedziane, że
	nawet najbardziej podobna do formy oryginalnej, czteroręka postać
	Krsny (znany jako Maha-Visnu spoczywający w oceanie kosmicznym,
	którego wydech daje początek, a wdech stanowi kres niezliczonej
	ilości wszechświatów) również jest ekspansją Najwyższego
	Pana. Jak oznajmia Brahma-samhita (5.48),

	


	yasyaika-niśvasita-kalam
	athavalambya 
	

	jivanti
	loma-vila-ja jagad-anda-nathah 
	

	visnur mahan sa iha
	yasya kala-viśeso

	govindam
	adi-purusam tam aham bhajami 
	

	


	  "Maha-Visnu, z
	którym łączą się niezliczone wszechświaty, i z którego
	ponownie się wyłaniają – po prostu w czasie Jego procesu
	oddychania – jest pełną ekspansją Krsny. Dlatego wielbię
	Govindę, Krsnę, przyczynę wszystkich przyczyn." Należy
	zatem bezwzględnie czcić osobową formę Krsny jako Najwyższą
	Osobę Boga, który jest pełen wiecznego szczęścia i wiedzy. Jest
	On źródłem wszystkich form Visnu oraz wszystkich inkarnacji. I On
	jest oryginalną Najwyższą Osobą, jak potwierdza to
	Bhagavad-gita.

	    W literaturze
	wedyjskiej (Gopala-tapani Upanisad 1.1) pojawia się
	następujące stwierdzenie:

	


	sac-cid-ananda-rupaya
	   krsnayaklista-karine 
	

	namo
	vedanta-vedyaya    gurave buddhi-saksine 
	

	


	  "Ofiarowuję
	moje pokorne pokłony Krsnie, który ma transcendentalną formę
	szczęścia, wieczności i wiedzy. Ofiarowuję mu swoje wyrazy
	szacunku, ponieważ zrozumienie Go oznacza zrozumienie Ved, a
	zatem On jest najwyższym mistrzem duchowym." Następnie jest
	powiedziane: krsno vai paramam daivatam: "Krsna jest
	Najwyższą Osobą Boga." (Gopala-tapani 1.3) Eko
	vaśi sarva-gah krsna idyah: "Właśnie ten Krsna jest
	Najwyższą Osobą Boga i jest On godny czci." Eko 'pi san
	bahudha yo 'vabhati: "Krsna jest jeden, ale manifestuje się
	w nieograniczonych formach i inkarnacjach." (Gopala-tapani
	1.21) 
	

	    Brahma-samhita
	(5.l) mówi:

	


	iśvarah paramah
	krsnah    sac-cid-ananda-vigrahah 
	

	anadir adir
	govindah    sarva-karana-karanam 
	

	


	  "Najwyższą
	Osobą Boga jest Krsna, którego ciało jest wiecznością, wiedzą
	i szczęściem. Nie ma On początku, gdyż Sam jest początkiem
	wszystkiego. Jest On przyczyną wszystkich przyczyn."

	    Gdzie indziej jest
	powiedziane, yatravatirnam krsnakhyam param brahma narakrti:
	"Najwyższa Prawda Absolutna jest osobą. Jego imię jest
	Krsna, i czasami zdarza się, że schodzi On na tę Ziemię."
	Śrimad-Bhagavatam daje opis wielu różnych inkarnacji
	Najwyższej Osoby Boga i na tej liście pojawia się również imię
	Krsna, ale zarazem jest tam powiedziane, że Krsna nie jest
	inkarnacją Boga, ale jest Samą oryginalną Najwyższą Osobą Boga
	(ete camśa-kalah pumsah krsnas tu bhagavan svayam).

	    Pan mówi również
	w Bhagavad-gicie, mattah parataram nanyat: "Nie ma nic
	wyższego od Mojej formy Osoby Boga, Krsny." Gdzie indziej w
	Bhagavad-gicie mówi On też, aham adir hi devanam: "Ja
	jestem źródłem wszystkich półbogów." A po wysłuchaniu
	Bhagavad-gity od Krsny, Arjuna również potwierdza to
	następującymi słowami: param brahma param dhama pavitram
	paramam bhavan, "Teraz całkowicie rozumiem, że Ty jesteś
	Najwyższą Osobą Boga, Absolutną Prawdą, i że jesteś
	schronieniem wszystkiego." Zatem forma kosmiczna, którą Krsna
	ukazał Arjunie, nie jest oryginalną formą Boga. Oryginalną formą
	jest postać Krsny. Forma kosmiczna z tysiącami głów i rąk jest
	manifestowana po to, aby przyciągnąć uwagę tych, którzy nie
	mają miłości do Boga. Nie jest ona jednak oryginalną formą
	Boga.

	    Forma kosmiczna
	nie jest atrakcyjna dla czystych wielbicieli, którzy mają różne
	transcendentalne związki miłości z Panem. Najwyższy Pan
	odwzajemnia miłość transcendentalną w Swojej oryginalnej formie
	Krsny. Dlatego dla Arjuny, który był tak blisko związany z Krsną
	uczuciem przyjaźni, forma manifestacji kosmicznej nie była
	zadowalająca; była to raczej postać przerażająca. Arjuna, który
	jest nieodłącznym towarzyszem Krsny, musiał mieć wzrok
	transcendentalny; nie był on zwykłym człowiekiem. Dlatego nie
	zachwycił się formą kosmiczną. Forma ta może wydawać się
	wspaniałą dla osób, które poprzez czyny przynoszące owoce dążą
	do zdobycia wyższej pozycji. Ale dla osób, które zaangażowane są
	w służbę oddania, najdroższą jest dwuręka postać Krsny.

	


	11.55 
	 Mój drogi Arjuno, kto zaangażowany jest w służbę oddania
	dla Mnie, wolnej od zanieczyszczeń pracą karmiczną i od
	spekulacji umysłowych, i kto pracuje dla Mnie i Mnie czyni
	najwyższym celem swego życia, i kto jest przyjacielem każdej
	żywej istoty, ten z pewnością przyjdzie do Mnie.

	


	11.55
	  Znaczenie:
	     Każdy, kto chce się zbliżyć do najwyższego spośród
	wszystkich Osób Boga, zamieszkującego na planecie Krsnaloka w
	niebie duchowym, i być w bliskim związku z Najwyższą Osobą,
	Krsną, musi przyjąć tę formułę wypowiedzianą przez Samego
	Najwyższego. Dlatego werset ten uważany jest za esencję całej
	Bhagavad-gity. Bhagavad-gita jest książką przeznaczoną dla
	dusz uwarunkowanych, które trudzą się w tym materialnym świecie,
	powodowane pragnieniem panowania nad naturą materialną, i nie
	posiadają wiedzy o prawdziwym duchowym życiu. Celem
	Bhagavad-gity jest poinformowanie ludzi, w jaki sposób mogą
	zrozumieć oni swoje życie duchowe i swój związek z najwyższą
	osobą duchową. Bhagavad-gita pragnie pouczyć ich, w jaki
	sposób mogą powrócić do domu, do Boga. Werset ten wyraźnie
	informuje, że procesem, poprzez który można osiągnąć sukces w
	swoich czynnościach duchowych, jest służba oddania.

	    Jeśli chodzi o
	pracę, to całą swoją energię należy zaangażować w czynności
	w świadomości Krsny. Jak oznajmia Bhakti-rasamrta-sindhu
	(2.255),

	


	anasaktasya visayan
	   yatharham upayunjatah 
	

	nirbandhah
	krsna-sambandhe    yuktam vairagyam ucyate 
	

	


	Nikt nie powinien
	wykonywać żadnej pracy nie mającej związku z Krsną. Nazywa się
	to krsna-karmą. Można być zaangażowanym w różne
	czynności, ale nie należy przywiązywać się do rezultatów
	swojej pracy. Efekty powinny być poświęcane Jemu. Na przykład,
	jeśli ktoś prowadzi jakiś interes i chce zmienić swoje zajęcia
	na zajęcia w świadomości Krsny, to musi on zajmować się
	interesami dla Krsny. Bo skoro Krsna jest właścicielem tego
	interesu, to ma On prawo korzystać z zysków, które interes ten
	przynosi. Jeśli jakiś człowiek interesu jest w posiadaniu tysięcy
	dolarów i jeśli chce to wszystko ofiarować Krsnie, może to
	zrobić. Będzie to praca dla Krsny. Zamiast budować ogromny
	budynek dla zadowalania własnych zmysłów, może skonstruować
	świątynię dla Krsny, zainstalować w niej Bóstwo Krsny i
	zapewnić odpowiednią dla Niego służbę, tak jak polecają to
	autoryzowane książki o służbie oddania. Wszystko to jest
	krsna-karmą. Nie należy przywiązywać się do rezultatów
	swojej pracy, ale trzeba ofiarowywać je Krsnie. Należy również
	przyjmować jako prasadam pozostałości pokarmu ofiarowanego
	Panu. Jeśli ktoś wznosi ogromny budynek dla Krsny i instaluje tam
	Bóstwo Krsny, sam może w nim również zamieszkać, ale za
	właściciela tego budynku uważany jest Krsna. To zwie się
	świadomością Krsny. Jeśli ktoś nie jest w stanie skonstruować
	świątyni dla Krsny, może zaangażować się w sprzątanie takiej
	świątyni; to również jest krsna-karmą. Ktoś może
	uprawiać ogród. Każdy, kto ma ziemię (w Indiach każdy biedny
	człowiek ma jakiś skrawek ziemi) może uprawiać ją dla Krsny,
	hodując na niej kwiaty, by potem ofiarować je Panu. Można zasiać
	roślinę tulasi, gdyż liście tulasi mają bardzo
	duże znaczenie i Krsna poleca to w Bhagavad-gicie. Patram puspam
	phalam toyam. Krsna pragnie, aby ofiarować Mu liść albo
	kwiat, czy trochę wody – i zadowala się tym. Gdy mowa o liściu,
	chodzi tu szczególnie o liść tulasi. Więc ktoś może
	zasiać i podlewać roślinę tulasi. W służbę dla Krsny
	może zaangażować się nawet najbiedniejszy człowiek. Podaliśmy
	więc parę przykładów tego, w jaki sposób można zaangażować
	się w służbę dla Krsny.

	    Słowo mat-paramah
	odnosi się do tego, kto uważa obcowanie z Krsną w Jego
	najwyższej duchowej siedzibie za najwyższą doskonałość życia.
	Taka osoba nie pragnie dostać się na wyższe planety, takie jak
	księżyc, słońce czy planety niebiańskie, czy nawet na najwyższą
	planetę tego wszechświata, Brahmalokę – nie jest ona tym
	zainteresowana. Przyciąga ją tylko niebo duchowe. A nawet w niebie
	duchowym nie zadowala jej połączenie się z blaskiem brahmajyoti,
	gdyż pragnie dostać się na najwyższą planetę duchową,
	mianowicie na Krsnalokę, Golokę Vrndavanę. Mając pełną wiedzę
	o tej planecie, nie jest zainteresowana żadną inną. Jak wskazuje
	na to słowo mad-bhaktah, jest ona całkowicie zaangażowana
	w służbę oddania, szczególnie w dziewięć procesów służby
	oddania słuchanie, intonowanie, pamiętanie, wielbienie, służenie
	lotosowym stopom Pana, ofiarowywanie modlitw, wypełnianie rozkazów
	Pana, bycie przyjacielem Pana i poświęcanie wszystkiego Panu.
	Można zaangażować się we wszystkie dziewięć procesów służby
	oddania, w osiem, siedem albo przynajmniej jeden – i w ten sposób
	osiągnąć doskonałość.

	    Bardzo znaczące
	jest wyrażenie sanga-varjitah. Nie należy obcować z
	osobami, które są przeciwne Krsnie. A takimi są nie tylko
	ateiści, ale również ci, którzy przywiązani są do czynności
	przynoszących zyski, i spekulanci umysłowi. Dlatego czysta służba
	oddania opisana jest w Bhakti-rasamrta-sindhu (1.l.11) jak
	następuje:

	


	anyabhilasita-śunyam
	   jnana-karmady-anavrtam 
	

	anukulyena krsnanu-
	   śilanam bhaktir uttama

	


	W wersecie tym Śrila
	Rupa Gosvami wyraźnie oznajmia, że jeśli ktoś chce pełnić
	czystą służbę oddania, musi być on wolny od wszelkiego rodzaju
	zanieczyszczeń materialnych. Musi uwolnić się od towarzystwa
	osób, które przywiązane są do pracy dla zysków czy do
	spekulacji umysłowych. Kiedy ktoś, uwolniwszy się od takich
	niepożądanych związków i od zanieczyszczeń pragnieniami
	materialnymi, pomyślnie kultywuje wiedzę o Krsnie, to nazywane
	jest to czystą służbą oddania. Anukulyasya sankalpah
	pratikulyasya varjanam (Hari-bhakti-vilasa 11.676).
	Należy myśleć o Krsnie i robić wszystko dla Niego w sposób
	życzliwy, bez niechęci. Kamsa był wrogiem Krsny. Już od momentu
	Jego narodzin wielokrotnie usiłował Go zabić, uciekając się do
	różnych sposobów. A ponieważ nigdy to mu się nie udawało,
	zawsze myślał o Krsnie. Więc podczas pracy, jedzenia i snu zawsze
	był świadomy Krsny, pod każdym względem. Ale taka świadomość
	Krsny nie była pomyślna. Cóż z tego, że myślał o Krsnie przez
	dwadzieścia cztery godziny na dobę? Był uważany za demona i
	Krsna w końcu go zabił. Oczywiście każdy, kto zostaje zabity
	przez Krsnę, natychmiast osiąga zbawienie, ale nie jest to celem
	czystego wielbiciela. Czysty wielbiciel nie pragnie nawet zbawienia.
	Nie pragnie on nawet przenieść się na najwyższą planetę,
	Golokę Vrndavanę. Jedynym jego celem jest bezustanne pełnienie
	służby dla Krsny, bez względu na to, gdzie się znajduje.

	    Wielbiciel Krsny
	żywi uczucie przyjaźni do każdego. Dlatego powiedziane jest
	tutaj, że nie ma on wrogów (nirvairah). Dlaczego tak
	jest? Wielbiciel świadomy Krsny wie, że jedynie służba oddania
	dla Pana może uwolnić każdego od wszystkich problemów życia.
	Doświadcza on tego osobiście i dlatego pragnie zaprowadzić ten
	system świadomości Krsny w całym społeczeństwie ludzkim. W
	historii jest wiele przykładów wielbicieli Pana, którzy
	ryzykowali życiem, szerząc świadomość Boga. Doskonałym
	przykładem jest Jezus Chrystus. Został on ukrzyżowany przez
	grzeszników, ale poświęcił swoje życie dla głoszenia
	świadomości Boga. Oczywiście powierzchownym byłoby rozumienie,
	że został on zabity. Również w Indiach jest wiele przykładów
	takich osób, jak Thakura Haridasa i Prahlada Maharaja. Dlaczego
	podejmowali oni tak wielkie ryzyko? Ponieważ chcieli szerzyć
	świadomość Krsny, a to nie jest łatwe. Osoba świadoma Krsny
	wie, że jeśli jakiś człowiek cierpi, to dlatego, że zapomniał
	o swoim wiecznym związku z Krsną. Zatem największym
	dobrodziejstwem, którym można obdarzyć ludzkie społeczeństwo,
	jest wyzwalanie swoich bliźnich ze wszystkich problemów
	materialnych. W taki oto sposób czysty wielbiciel jest zaangażowany
	w służbę dla Pana. Możemy sobie wyobrazić, jak bardzo łaskawy
	jest Krsna dla zaangażowanych w Jego służbę, ryzykujących dla
	Niego wszystkim. Dlatego jest rzeczą pewną, że takie osoby, po
	opuszczeniu tego ciała, muszą osiągnąć najwyższą planetę.

	    Podsumowując:
	Krsna ukazał Swoją kosmiczną formę (która jest manifestacją
	tymczasową), formę wszech-pochłaniającego czasu i formę
	czteroramiennego Visnu. Zatem Krsna jest źródłem wszystkich tych
	manifestacji. Krsna nie jest manifestacją viśva-rupy, czy
	Visnu. Krsna jest źródłem wszystkich tych form. Są setki i
	tysiące form Visnu, ale dla wielbiciela Pana żadna z tych form,
	poza dwuręką oryginalną formą Śyamasundary, nie ma znaczenia.
	Brahma-samhita oznajmia, że ci, którzy z oddaniem i
	miłością przywiązani są do Krsny w postaci Śyamasundary,
	zawsze mogą oglądać Go w swoim sercu i nie widzą niczego poza
	Nim. Należy zatem zrozumieć, iż celem tego Jedenastego Rozdziału
	jest wyjaśnienie, iż oryginalna postać Krsny jest zasadniczą i
	najwyższą.

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Jedenastego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o Formie kosmicznej.

	


	


	
Rozdział  XII

	Służba Oddania

	


	12.01 
	 Arjuna zapytał: Kto jest bardziej doskonały, ci, którzy są
	właściwie zaangażowani w służbę oddania dla Ciebie, czy też
	ci, którzy wielbią niezamanifestowanego, bezosobowego Brahmana?

	


	12.01
	  Znaczenie:
	     Do tej pory Krsna wytłumaczył aspekt osobowy i
	bezosobowy Boga oraz formę kosmiczną i opisał wszystkie typy
	bhaktów (wielbicieli) i yoginów. Ogólnie rzecz biorąc,
	transcendentalistów można podzielić na dwie grupy:
	impersonalistów i wielbicieli Boga osobowego. Wielbiciele Boga
	osobowego angażują całą swoją energię w służbę dla
	Najwyższego Pana. Impersonaliści nie angażują się bezpośrednio
	w służbę dla Krsny, ale oddają się medytacji o
	niezamanifestowanym, bezosobowym Brahmanie.

	    Dowiemy się z
	tego rozdziału, że spośród różnych procesów realizacji Prawdy
	Absolutnej najdoskonalszym jest bhakti-yoga, czyli służba
	oddania. Jeśli ktoś w ogóle pragnie obcować z Najwyższą Osobą
	Boga, musi przyjąć służbę oddania.

	    Ci, którzy
	bezpośrednio wielbią Najwyższego Pana, pełniąc służbę
	oddania, nazywani są wyznawcami Osoby Boga. Natomiast
	impersonalistami nazywani są ci, którzy oddają się medytacji o
	bezosobowym Brahmanie. Arjuna pyta teraz, która z tych dwóch
	pozycji jest lepsza. Są różne sposoby realizowania Prawdy
	Absolutnej, ale w tym rozdziale Krsna zapewnia, że bhakti-yoga,
	czyli służba oddania dla Niego – jest najwyższą ze
	wszystkich dróg. Jest to najszybszy i najłatwiejszy środek do
	osiągnięcia towarzystwa Boga.

	    W Rozdziale Drugim
	Pan tłumaczył, że żywa istota nie jest tym materialnym ciałem,
	ale jest iskrą duchową. A Absolutna Prawda jest duchową całością,
	W Rozdziale Siódmym mówi też, że żywa istota jest integralną
	cząstką najwyższej całości i poleca, aby zwróciła ona całą
	swoją uwagę w kierunku owej całości. Rozdział Ósmy oznajmia,
	że każdy kto myśli o Krsnie w momencie śmierci, zostaje
	natychmiast przeniesiony do świata duchowego, siedziby Krsny. A w
	końcu Szóstego Rozdziału Pan mówi, że spośród wszystkich
	yoginów, ten, który myśli o Krsnie w głębi siebie,
	uważany jest za najbardziej doskonałego. Więc cała Gita
	poleca oddanie dla osobowej formy Krsny jako najwyższą formę
	realizacji duchowej.

	    Są jednak i tacy,
	którzy nie są przyciągani do osobowej formy Krsny. Są jej tak
	bardzo niechętni, że nawet przygotowując komentarze do
	Bhagavad-gity, chcą również innych odciągnąć od Krsny i
	skierować całe ich oddanie do bezosobowego brahmajyoti. Wolą
	medytować o bezosobowej formie Absolutnej Prawdy, która jest
	niezamanifestowana i poza percepcją zmysłową.

	    Zatem są dwa typy
	transcendentalistów. Arjuna pragnie dowiedzieć się, który z tych
	procesów jest łatwiejszy, i który z tych dwóch typów
	transcendentalistów jest bardziej doskonały. Innymi słowy,
	wyjaśnia swoją pozycję, gdyż on przywiązany jest do osobowej
	formy Krsny. Nie jest zainteresowany bezosobowym Brahmanem. Chce
	wiedzieć, czy jego pozycja jest bezpieczna. Medytacja o
	manifestacji bezosobowej, czy to w świecie materialnym, czy
	duchowym, jest kłopotliwa. W rzeczywistości nie można doskonale
	pojąć bezosobowej cechy Prawdy Absolutnej. Dlatego Arjuna chce
	powiedzieć, "Jaki jest pożytek z takiej straty czasu?"
	Arjuna doświadczył w Rozdziale Jedenastym, że najlepiej być
	przywiązanym do osobowej formy Krsny, gdyż tym samym mógł on
	poznać wszystkie inne formy. I jednocześnie nie została zakłócona
	jego miłość do Krsny. To ważne pytanie, które Arjuna zadał
	Krsnie, wyjaśnia różnicę pomiędzy osobową i bezosobową
	koncepcją Prawdy Absolutnej.

	


	12.02 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Kto wielbi Mnie zawsze z wielką
	i transcendentalną wiarą, którego umysł skupiony jest na Mojej
	osobowej formie, tego uważam za najbardziej doskonałego.

	


	12.02
	  Znaczenie:
	     W odpowiedzi na pytanie Arjuny, Krsna wyraźnie mówi, że
	kto koncentruje się na Jego osobowej formie i kto wielbi Go z wiarą
	i oddaniem, ten ma być uważany za najbardziej doskonałego w
	yodze. Jeśli ktoś posiada taką świadomość Krsny, to żadne
	jego czyny nie mogą uchodzić za materialne, albowiem wszystko robi
	on dla Krsny. Czysty wielbiciel jest bezustannie zajęty: czasami
	intonuje; czasami słucha albo czyta książki o Krsnie; czasami
	gotuje prasadam albo idzie na targ, by kupić coś dla Krsny,
	czasami sprząta świątynię albo zmywa naczynia. Cokolwiek robi,
	wszystko poświęca Krsnie, nie dopuszczając do tego, by nawet
	pojedyncza chwila minęła, w której nie zrobiłby czegoś dla
	Krsny. Takie działanie jest działaniem w pełnym samadhi.

	


	12.03-04
	  Ale ci, którzy całkowicie oddali się wielbieniu
	niezamanifestowanego, niepoznawalnego przez zmysły,
	wszechprzenikającego, niepojętego, niezmiennego, trwałego i
	niewzruszonego (bezosobowej koncepcji Prawdy Absolutnej),
	kontrolując wszystkie zmysły i będąc jednakowo ustosunkowanymi
	do wszystkich – i takie osoby, mające na względzie dobro
	wszystkich, w końcu Mnie osiągają.

	


	12.03-04
	  Znaczenie:
	     Ci, którzy wielbią Najwyższego Boga, Krsnę, nie
	bezpośrednio, ale próbują osiągnąć Go przez proces pośredni,
	ostatecznie również osiągają najwyższy cel, Śri Krsnę, gdyż
	zostało powiedziane: "Po wielu narodzinach człowiek wiedzy
	szuka schronienia we Mnie, wiedząc, że Vasudeva jest wszystkim."
	Kiedy jakaś osoba po wielu narodzinach dochodzi do pełnej wiedzy,
	podporządkowuje się wtedy Panu Krsnie. Jeśli ktoś zbliża się
	do Boga metodą wspomnianą w tym wersecie, musi kontrolować
	zmysły, pełnić służbę dla każdego i zaangażować się w
	zajęcia pomyślne dla wszystkich żywych istot. W końcu osoba taka
	musi zbliżyć się do Pana Krsny, gdyż w przeciwnym wypadku
	realizacja jej nie będzie doskonała. Często całkowite
	podporządkowanie się Krsnie poprzedzone jest wieloma pokutami.

	    Aby dostrzec Duszę
	Najwyższą wewnątrz duszy indywidualnej, trzeba wyrzec się
	wszelkich zmysłowych czynności, takich jak patrzenie, słuchanie,
	smakowanie, praca itd. Wtedy osiąga się zrozumienie, że Dusza
	Najwyższa obecna jest wszędzie. Osoba, która to zrealizowała,
	nie zazdrości żadnej żywej istocie – nie widzi różnicy
	pomiędzy człowiekiem i zwierzęciem, ponieważ widzi jedynie
	duszę, a nie jej zewnętrzne okrycie. Ale ta metoda
	impersonalistycznej realizacji duchowej jest drogą bardzo trudną
	dla zwykłego człowieka.

	


	12.05 
	 Jednakowoż bardzo trudno jest zrobić postęp tym, których
	umysły przywiązane są do niezamanifestowanej, bezosobowej cechy
	Najwyższego Pana, gdyż podążanie tą ścieżką zawsze sprawia
	wiele kłopotów istotom wcielonym.

	


	12.05
	  Znaczenie:
	     Transcendentaliści znajdujący się na ścieżce
	realizacji niepojętej, niezamanifestowanej cechy Najwyższego Pana
	nazywani są jnana-yoginami. A osoby posiadające pełną
	świadomość Krsny, zaangażowane w służbę oddania dla Pana,
	nazywa się bhakti-yoginami. Została tutaj wyraźnie
	zaznaczona różnica pomiędzy jnana-yogą i bhakti-yogą.
	Proces jnana-yogi, chociaż ostatecznie prowadzący do
	tego samego celu, jest bardzo kłopotliwy; podczas gdy ścieżka
	bhakti-yogi, proces bezpośredniej służby oddania dla
	Najwyższej Osoby Boga, jest naturalny i łatwiejszy dla wcielonej
	duszy. Dusza indywidualna przyjmuje wcielenia od czasów
	niepamiętnych, dlatego niełatwo przychodzi jej zrozumieć jedynie
	teoretycznie, że nie jest ciałem. W bhakti-yodze praktykuje
	się wielbienie Bóstwa Krsny, dlatego, że w naszych umysłach
	utrwalona jest pewna koncepcja cielesna, którą można tutaj
	wykorzystać. Oczywiście wielbienie Najwyższej Osoby Boga w Jego
	formie w świątyni nie jest bałwochwalstwem. Literatura wedyjska
	informuje, że istnieje kult saguna i nirguna: kult
	Najwyższego posiadającego atrybuty lub nieposiadającego ich.
	Wielbienie Bóstwa w świątyni jest kultem saguna, gdzie Pan
	reprezentowany jest przez jakości materialne. Ale forma Pana,
	chociaż reprezentowana przez jakości materialne, takie jak kamień,
	drewno albo farba olejna, nie jest w rzeczywistości materialna.
	Taka jest absolutna natura Najwyższego Pana.

	    Można podać
	tutaj wulgarny przykład. Jeśli wrzucimy listy do jakiejś skrzynki
	pocztowej napotkanej gdzieś na jakiejś ulicy, to naturalnie dotrą
	one do miejsca przeznaczenia bez trudu. Ale jeśli wrzucimy te listy
	do jakiejkolwiek starej skrzynki albo imitacji skrzynki pocztowej
	nie zatwierdzonej przez urząd pocztowy, to nie możemy spodziewać
	się takiego samego efektu. Podobnie, Bóg ma autoryzowaną
	reprezentację w postaci Bóstwa, która nazywa się arca-vigraha.
	Ta arca-vigraha jest inkarnacją Najwyższego Pana. Bóg
	przyjmuje służbę poprzez tę formę. Pan jest wszechmocny i
	wszechpotężny, zatem poprzez Swoją inkarnację arca-vigraha
	może On przyjąć służbę od wielbiciela, aby w ten sposób
	ułatwić mu pełnienie jej w uwarunkowanym stanie życia.

	    Wielbiciel nie ma
	więc trudności w szybkim i bezpośrednim zbliżeniu się do
	Najwyższego. Natomiast ścieżka tych, którzy przyjęli bezosobowy
	sposób realizacji duchowej, jest bardzo trudna. Muszą oni
	zrozumieć niezamanifestowaną reprezentację Najwyższego,
	studiując taką literaturę wedyjską jak Upanisady; muszą
	nauczyć się sanskrytu; zrozumieć niepostrzegalne uczucia i muszą
	zrealizować wszystkie te procesy. Nie jest to łatwe dla zwykłego
	człowieka. Natomiast osoba w świadomości Krsny, zaangażowana w
	służbę oddania, jedynie poprzez poddanie się przewodnictwu bona
	fide mistrza duchowego, składanie pokłonów przed Bóstwem,
	słuchanie o chwalebnych czynach Pana i jedzenie pozostałości
	pokarmu ofiarowanego Panu – bez trudu realizuje Najwyższą Osobę
	Boga. Nie ma wątpliwości co do tego, że impersonaliści
	niepotrzebnie przyjmują trudniejszą drogę, ryzykując tym, że
	ostatecznie mogą nie zrealizować Prawdy Absolutnej. Natomiast
	wielbiący Boga osobowego, bez żadnego ryzyka, kłopotu czy
	trudności, bezpośrednio zbliżają się do Najwyższej Osoby.
	Podobne stwierdzenie znajduje się w Śrimad-Bhagavatam.
	Powiedziane jest tam, że jeśli ktoś ostatecznie ma się
	podporządkować Najwyższej Osobie Boga (ten proces
	podporządkowania nazywany jest bhakti), a zamiast
	tego usiłuje zrozumieć co jest Brahmanem, a co nim nie jest –
	tracąc na to całe swoje życie – to rezultat takich poczynań
	bywa wysoce kłopotliwy. Dlatego Bhagavad-gita radzi tutaj,
	aby nie podejmować tej kłopotliwej ścieżki samorealizacji, gdyż
	ostateczny rezultat jest niepewny.

	    Żywa istota jest
	wiecznie indywidualną duszą. Jeżeli pragnie połączyć się z
	duchową całością, może wtedy zrealizować aspekt wieczności i
	wiedzy swojej oryginalnej natury, ale nie realizuje w ten sposób
	aspektu szczęścia. Taki wysoce kształcony w procesie jnana-yogi
	transcendentalista może, dzięki łasce jakiegoś bhakty, dojść
	do momentu bhakti-yogi, czyli służby oddania. Ale również
	wtedy długa praktyka impersonalizmu staje się dla niego źródłem
	kłopotów, gdyż nie jest mu tak łatwo porzucić koncepcję
	bezosobową. Zatem wcielona dusza zawsze jest w kłopocie, jeśli
	chce zrealizować niezamanifestowanego, zarówno w czasie praktyki,
	jak i w momencie realizacji. Każda żywa istota posiada częściową
	niezależność, ale należy wiedzieć na pewno, że realizacja
	niezamanifestowanego nie jest zgodna z naturą jej pełnej szczęścia
	duszy. Nie należy zatem podejmować tego procesu. Najlepszą drogą
	dla każdej indywidualnej istoty jest proces świadomości Krsny,
	który polega na całkowitym zaangażowaniu się w służbę
	oddania. Jeśli ktoś lekceważy służbę oddania, to zawsze
	istnieje niebezpieczeństwo zwrócenia się w kierunku ateizmu.
	Zatem proces skupiania uwagi na niezamanifestowanym, niepojętym,
	niepoznawalnym przez zmysły, tak jak zostało to wyrażone w tym
	wersecie, nie powinien być nigdy polecany. A szczególnie nie
	powinien być polecany w tej epoce. Pan Krsna również nie zachęca
	do podejmowania tej ścieżki.

	


	12.06-07
	  A kto Mnie wielbi, oddając Mi wszystkie swoje czyny, i w
	pełnym oddaniu Mnie się powierza, pełniąc służbę oddania i
	zawsze medytując o Mnie, pogrążywszy swój umysł we Mnie –
	tego, o synu Prthy, szybko wyzwalam z oceanu narodzin i śmierci.

	


	12.06-07
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyraźnie oznajmia, że bhaktowie są bardzo
	szczęśliwi, gdyż Pan wkrótce uwolni ich z materialnej
	egzystencji. Pełniąc czystą służbę oddania, wielbiciel szybko
	pojmuje, że Bóg jest wielki, a dusza indywidualna jest od Niego
	zależna. Pełnienie służby dla Pana jest jej obowiązkiem, gdyż
	w przeciwnym wypadku uwikłana zostanie w służbę mayi.

	    Jak to stwierdzono
	wcześniej, Najwyższego Pana można docenić jedynie poprzez służbę
	oddania. Należy zatem być całkowicie oddanym Panu. By osiągnąć
	Krsnę, należy całkowicie skupić na Nim swój umysł i pracować
	tylko dla Niego. Nie ma znaczenia jaki rodzaj pracy ktoś wykonuje,
	ale praca ta powinna być wykonywana tylko dla Krsny. Jest to wzorem
	służby oddania. Wielbiciel nie pragnie żadnych osiągnięć poza
	zadowoleniem Najwyższej Osoby Boga. Jego misją życiową jest
	zadowolenie Krsny i może poświęcić wszystko, aby osiągnąć ów
	cel. Tak postąpił właśnie Arjuna w bitwie na polu Kuruksetra.
	Proces jest bardzo prosty: można poświęcić się całkowicie
	swojemu zajęciu i jednocześnie intonować 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare. 
	

	Takie transcendentalne
	intonowanie przyciąga wielbiciela do Osoby Boga.

	    Najwyższy Pan
	obiecuje tutaj, że prędko wyzwoli z oceanu materialnej egzystencji
	czystego wielbiciela, zaangażowanego w ten sposób w służbę
	oddania. Ci, którzy są zaawansowani w praktyce yogi, mogą
	według własnej woli przenieść swoją duszę na jakąkolwiek
	planetę, odpowiednio do swojego pragnienia. Inni korzystają z tej
	okazji na różne sposoby, ale jeśli chodzi o wielbiciela, to jak
	zostało tutaj wyraźnie powiedziane, zabiera go Sam Pan. Nie musi
	on czekać, aby zdobyć doświadczenie, które pozwoliłoby mu się
	przenieść do nieba duchowego.

	Werset z Varaha Purany
	mówi:

	


	nayami paramam
	sthanam    arcir-adi-gatim vina 
	

	garuda-skandham
	aropya    yatheccham anivaritah 
	

	


	Znaczenie tego wersetu
	jest takie, że wielbiciel nie musi praktykować astanga-yogi po
	to, aby przenieść swoją duszę na planety duchowe.
	Odpowiedzialność za to bierze na Siebie Sam Najwyższy Pan.
	Wyraźnie oznajmia On tutaj, że Sam jest wyzwolicielem Swojego
	wielbiciela. Małe dziecko znajduje się całkowicie pod opieką
	rodziców, a zatem jego pozycja jest bezpieczna. Podobnie,
	wielbiciel Pana nie musi czynić wysiłku, aby poprzez praktykę
	yogi przenieść się na inne planety. Sam Najwyższy Pan,
	dzięki Swojemu wielkiemu miłosierdziu, przybywa natychmiast,
	unoszony przez Swojego ptaka Garudę, i natychmiast wyzwala Swojego
	wielbiciela z tej egzystencji materialnej. Chociaż człowiek, który
	wpadł do oceanu, może być doskonałym pływakiem i może wytrwale
	zmagać się z falami, to jednak nie jest w stanie sam siebie
	ocalić. Ale może się zdarzyć, że przybędzie ktoś inny, kto
	bez trudu wydostanie go z wody. Podobnie, Pan wyciąga Swojego
	wielbiciela z tej egzystencji materialnej. Musi on tylko praktykować
	łatwy proces świadomości Krsny i całkowicie zaangażować się w
	służbę oddania. Każdy inteligentny człowiek powinien zawsze
	preferować proces służby oddania ponad wszystkie inne ścieżki.
	Narayaniya potwierdza to w następujący sposób:

	


	ya vai
	sadhana-sampattih    purusartha-catustaye 
	

	taya vina tad
	apnoti    naro narayanaśrayah

	


	Znaczenie tego wersetu
	jest takie, że nie należy angażować się w różnego rodzaju
	procesy czynności karmicznych czy też kultywowanie wiedzy poprzez
	spekulacje umysłowe. Ten, kto oddany jest Najwyższej Osobie, może
	osiągnąć wszystkie korzyści czerpane z innych procesów yogi,
	spekulacji umysłowych, rytuałów, ofiar, dobroczynności itd.
	Jest to szczególnym dobrodziejstwem służby oddania.

	    Jedynie przez
	intonowanie świętego imienia Krsny – 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare 
	

	– wielbiciel Pana
	może bez trudu i szczęśliwie osiągnąć najwyższe
	przeznaczenie. Celu tego nie można osiągnąć przez żaden inny
	proces religii.

	    Konkluzja
	Bhagavad-gity została przedstawiona w Rozdziale Osiemnastym:

	


	sarva-dharman
	parityajya    mam ekam śaranam vraja 
	

	aham tvam
	sarva-papebhyo    moksayisyami ma śucah 
	

	


	Należy porzucić
	wszystkie inne procesy samorealizacji i po prostu pełnić służbę
	oddania w świadomości Krsny. To umożliwi osiągnięcie najwyższej
	doskonałości życia. Nie trzeba rozpamiętywać grzesznych czynów
	swojego przeszłego życia, gdyż Najwyższy Pan całkowicie
	przejmuje opiekę nad taką osobą. Zatem nie należy daremnie
	usiłować wyzwolić się poprzez realizację duchową. Niechaj
	każdy przyjmie schronienie najwyższego, wszechmocnego Boga, Krsny,
	gdyż to jest najwyższą doskonałością życia.

	


	12.08 
	 Skoncentruj swój umysł na Mnie, Najwyższej Osobie Boga, i
	całą swoją inteligencję pogrąż we Mnie. W ten sposób bez
	wątpienia zawsze będziesz żył we Mnie.

	


	12.08
	  Znaczenie:
	     Ten, kto zawsze zaangażowany jest w służbę oddania dla
	Pana Krsny, żyje zawsze w bezpośrednim związku z Najwyższym
	Panem. Nie ma więc wątpliwości co do tego, że jego pozycja jest
	od samego początku transcendentalna. Wielbiciel nie żyje na planie
	materialnym – żyje on w Krsnie. Święte imię Pana i Pan nie są
	czymś różnym; zatem kiedy wielbiciel intonuje Hare Krsna, Krsna i
	Jego wewnętrzna energia tańczą na jego języku. Kiedy ofiarowuje
	Krsnie pożywienie, Krsna bezpośrednio przyjmuje ten pokarm. A
	spożywając pozostałości tego pokarmu – bhakta zostaje
	uświęcony. Kto nie angażuje się w służbę oddania, nie jest w
	stanie zrozumieć w jaki sposób się to dzieje, chociaż proces ten
	polecany jest w Gicie i w innej literaturze wedyjskiej.

	


	12.09 
	 Mój drogi Arjuno, zdobywco bogactw, jeśli nie jesteś w
	stanie skoncentrować się na Mnie bez przeszkód, przestrzegaj
	wobec tego regulujących zasad bhakti-yogi. W ten sposób rozwiniesz
	pragnienie, by Mnie osiągnąć.

	


	12.09
	  Znaczenie:
	     Werset ten wspomina o dwóch procesach bhakti-yogi.
	Pierwszy odnosi się do tych, którzy faktycznie rozwinęli
	przywiązanie do Krsny, Najwyższej Osoby Boga, poprzez miłość
	transcendentalną. Drugi proces jest dla tych, którzy jeszcze nie
	rozwinęli takiego przywiązania do Najwyższej Osoby Boga poprzez
	miłość transcendentalną. Dla tej drugiej klasy istnieje wiele
	zasad i przepisów, których należy przestrzegać, aby ostatecznie
	osiągnąć stan przywiązania do Krsny.

	    Bhakti-yoga
	jest oczyszczaniem zmysłów. W obecnym momencie, w życiu
	materialnym, zmysły są zawsze bardzo nieczyste, gdyż zajęte są
	samozadowalaniem. Mogą one zostać oczyszczone poprzez praktykę
	bhakti-yogi. A w stanie oczyszczonym wchodzą one w
	bezpośredni kontakt z Najwyższym Panem. W tym życiu materialnym
	mogę służyć jakiemuś panu, ale nie służę mu z prawdziwą
	miłością. Moim celem jest zdobycie pieniędzy. Również ów pan
	nie kieruje się miłością; po prostu przyjmuje ode mnie służbę
	i płaci mi. Więc nie ma tu mowy o miłości. Ale w życiu duchowym
	należy wznieść się do czystego stanu miłości. Taki stan
	miłości można osiągnąć przez praktykę służby oddania
	pełnionej obecnymi zmysłami.

	    Teraz ta miłość
	Boga istnieje w każdym sercu w stanie uśpionym i manifestuje się
	ona na różne sposoby, ale jest zanieczyszczona przez obcowanie z
	materią. Aby obudzić tę drzemiącą w nas naturalną miłość do
	Krsny, musimy oczyścić nasze serca z wszelkich związków
	materialnych. Na tym polega cały proces.

	    Aby praktykować
	bhakti-yogę, należy, pod kierunkiem doświadczonego mistrza
	duchowego, przestrzegać pewnych zasad: należy wstawać wcześnie
	rano, brać kąpiel, odwiedzać świątynię, modlić się tam i
	intonować Hare Krsna, zbierać kwiaty i ofiarowywać je Bóstwu,
	gotować pokarm również po to, aby ofiarować go Bóstwu, spożywać
	prasadam itd. Istnieją różne przepisy i zasady, których
	należy przestrzegać. Należy również ciągle słuchać od
	czystych wielbicieli Bhagavad-gity i Śrimad-Bhagavatam.
	Ta praktyka może pomóc każdemu wznieść się do poziomu
	miłości Boga. A wtedy można być pewnym zbliżenia się do
	duchowego królestwa Boga. Praktykowanie bhakti-yogi, z
	przestrzeganiem zasad i stosowaniem się do wskazówek mistrza
	duchowego, niewątpliwie doprowadzi do miłości Boga.

	


	12.10 
	 Jeśli nie możesz praktykować zasad bhakti-yogi, wtedy
	spróbuj po prostu pracować dla Mnie, gdyż przez pracę taką
	osiągniesz stan doskonałości.

	


	12.10
	  Znaczenie:
	     Ten, kto nie jest nawet w stanie praktykować zasad
	bhakti-yogi pod kierunkiem mistrza duchowego, może też,
	poprzez pracę dla Najwyższego Pana, zostać doprowadzony do stanu
	doskonałości. To, jak należy wykonywać taką pracę, wytłumaczył
	już pięćdziesiąty piąty werset Rozdziału Jedenastego. Należy
	być sympatykiem szerzenia ruchu świadomości Krsny. Jest wielu
	wielbicieli, którzy zajęci są szerzeniem świadomości Krsny i
	potrzebna jest im pomoc. Jeśli więc ktoś nawet nie może
	bezpośrednio praktykować zasad bhakti-yogi, to może pomóc
	w takiej pracy. Każde przedsięwzięcie wymaga jakiegoś kawałka
	ziemi, kapitału, organizacji i nakładu pracy. Tak jak do interesu
	potrzebne jest jakieś miejsce, kapitał, praca i jakaś
	zorganizowana działalność, tak i te same rzeczy potrzebne są w
	służbie dla Krsny. Różnica jest jedynie taka, że materialista
	pracuje dla zadowolenia zmysłów. Tę samą pracę można jednakże
	wykonywać dla zadowolenia Krsny i będzie to działalność
	duchowa. Jeśli ktoś ma pod dostatkiem pieniędzy, to może pomóc
	przy budowie świątyni czy budynku potrzebnego do głoszenia
	świadomości Krsny albo może pomóc w publikowaniu książek. Są
	różne pola działalności i należy być zainteresowanym taką
	działalnością. Jeśli ktoś nie może poświęcić rezultatów
	całej swojej pracy w propagowanie świadomości Krsny, to może
	oddawać na ten cel pewien procent swoich dochodów. Taka dobrowolna
	służba na korzyść świadomości Krsny pomoże danej osobie
	osiągnąć wyższy stopień miłości Boga i następnie doprowadzi
	ją do doskonałości.

	


	12.11 
	 Jeśli jednakże nie jesteś w stanie pracować w takiej
	świadomości o Mnie, wtedy spróbuj działać wyrzekając się
	wszystkich owoców swojej pracy i tym sposobem spróbuj umocnić się
	w sobie.

	


	12.11
	  Znaczenie:
	     Może się tak zdarzyć, że ktoś nie może sympatyzować
	z działalnością w świadomości Krsny ze względów społecznych,
	rodzinnych czy religijnych, czy też z powodu jakichś innych
	przeszkód. Na przykład, jeśli ktoś bezpośrednio angażuje się
	w czynności świadomości Krsny, może spotkać się ze sprzeciwami
	członków rodziny czy z wieloma innymi kłopotami. Ci, którzy mają
	takie problemy, otrzymują radę, aby nagromadzone owoce swojej
	pracy przeznaczyli na jakiś dobry cel. Taki sposób postępowania
	polecają Vedy. Znajduje się tam wiele opisów ofiar i
	specjalnych funkcji punya, czyli szczególnych działań, na
	które można poświęcić rezultaty swoich wcześniejszych prac. W
	ten sposób można stopniowo wznieść się do poziomu wiedzy.
	Wiadomo również, że jeśli osoba nie będąca nawet
	zainteresowana świadomością Krsny wspomaga jakiś szpital czy
	inną instytucję społeczną, to wyrzeka się w ten sposób ciężko
	zapracowanych owoców swojego działania. Taki sposób postępowania
	jest również polecony tutaj, ponieważ przez praktykowanie
	wyrzekania się owoców swojej pracy, osoba taka z pewnością
	stopniowo oczyści swój umysł. A jeśli umysł jest oczyszczony,
	to jest on w stanie zrozumieć świadomość Krsny. Oczywiście
	świadomość Krsny nie jest zależna od żadnych innych
	doświadczeń, gdyż sama taka świadomość jest w stanie oczyścić
	umysł, ale jeśli są jakieś przeszkody w praktykowaniu jej, wtedy
	można po prostu wyrzekać się owoców swojego działania. W takiej
	sytuacji można pełnić służbę społeczną, środowiskową,
	narodową, można poświęcić się dla kraju itp., tak aż pewnego
	dnia osoba taka będzie mogła dojść do etapu czystej służby
	oddania dla Najwyższego Pana. Bhagavad-gita (18.46)
	oznajmia: yatah pravrttir bhutanam: jeśli ktoś decyduje
	poświęcić się dla wyższego celu, to nawet jeśli nie wie, że
	najwyższym celem jest Krsna, stopniowo, poprzez proces ofiary,
	dojdzie do takiego zrozumienia.

	


	12.12 
	 Jeśli i do tego nie możesz się zastosować, wtedy zajmij
	się kultywacją wiedzy. Lepszą od wiedzy jednakże jest medytacja.
	A lepszym od medytacji jest wyrzeczenie się owoców swojego
	działania, gdyż przez takie wyrzeczenie można osiągnąć spokój
	umysłu.

	


	12.12
	  Znaczenie:
	     Jak wspomniano w poprzednich wersetach, są dwa rodzaje
	służby oddania: służba oddania poprzez przestrzeganie zasad i
	służba oddania w pełnym przywiązaniu i miłości do Krsny,
	Najwyższej Osoby Boga. Ci, którzy rzeczywiście nie są w stanie
	przestrzegać zasad świadomości Krsny, powinni kultywować wiedzę,
	gdyż poprzez tę wiedzę będą mogli zrozumieć swoją rzeczywistą
	pozycję. Stopniowo wiedza rozwinie się w medytację. Poprzez
	medytację można, w procesie stopniowym, zrozumieć Najwyższą
	Osobę Boga. Są procesy, w których medytujący utożsamiają się
	z Najwyższym i ten rodzaj medytacji jest preferowany w przypadku,
	gdy ktoś jest niezdolny do zaangażowania się w służbę oddania.
	Jeśli ktoś nie jest w stanie medytować w ten sposób, to istnieją
	określone obowiązki, polecane przez Vedy dla braminów,
	ksatriyów, vaiśyów i śudrow, o których informacje
	znajdziemy w ostatnim rozdziale Bhagavad-gity. Ale we
	wszystkich przypadkach należy wyrzekać się rezultatów czy owoców
	swojej pracy – to znaczy, że rezultaty karmy należy
	przeznaczać na jakiś dobry cel.

	    Podsumowując: aby
	osiągnąć Najwyższą Osobę Boga, najwyższy cel, można
	praktykować jeden z dwu procesów – jeden proces polega na
	stopniowym rozwoju, a drugi proces jest bezpośredni. Metodą
	bezpośrednią jest służba oddania w świadomości Krsny, a druga
	metoda polega na wyrzekaniu się owoców swojego działania. W ten
	sposób można dojść do etapu wiedzy, następnie do etapu
	medytacji, potem do etapu zrozumienia Duszy Najwyższej, i w końcu
	Najwyższej Osoby Boga. Można przyjąć proces stopniowy lub
	bezpośredni. Nie każdy może praktykować proces bezpośredni,
	dlatego proces pośredni jest również dobry. Należy jednak
	wiedzieć, że proces pośredni nie został polecony Arjunie, gdyż
	on znajduje się już na etapie służby oddania w miłości do
	Najwyższego Pana. Proces pośredni jest dla tych, którzy tego
	stanu jeszcze nie osiągnęli. Takie osoby powinny przyjąć
	stopniowy proces wyrzeczenia, wiedzy, medytacji i realizacji Duszy
	Najwyższej i Brahmana, ale jeśli chodzi o Bhagavad-gitę, to
	kładzie ona nacisk na proces bezpośredni. Każdemu radzi ona
	przyjąć proces bezpośredni, czyli podporządkować się
	Najwyższej Osobie Boga, Krsnie.

	


	12.13-14
	  Kto nie zazdrości nikomu i jest przyjacielem wszystkich
	żywych istot, kto nie uważa się za właściciela niczego i wolny
	jest od fałszywego ego, jednakim będąc wobec niedoli i szczęścia,
	kto jest tolerancyjny, zawsze zadowolony, opanowany i z determinacją
	pełni służbę oddania – z umysłem i inteligencją skupioną na
	Mnie – ten jest Mi bardzo drogi.

	


	12.13-14
	  Znaczenie:
	     Wracając znowu do istoty czystej służby oddania, Pan
	opisuje w tych dwóch wersetach transcendentalne cechy czystego
	wielbiciela. Czysty wielbiciel nigdy i w żadnych okolicznościach
	nie ulega uczuciu niepokoju i nigdy nie zazdrości nikomu. Nie jest
	też wrogiem swojego wroga. Myśli, że powodem tego, że ktoś
	występuje jako jego wróg, są jego własne złe czyny z
	przeszłości. Uważa więc, że lepiej cierpieć niż protestować.
	Śrimad-Bhagavatam (10.14.8) oznajmia: tat te 'nukampam
	susamiksamano bhunjana evatma-krtam vipakam. Kiedykolwiek
	wielbiciel jest w niedoli albo popada w jakieś kłopoty, zawsze
	przyjmuje to jako łaskę Pana. Myśli on: "Z powodu moich
	przeszłych grzechów powinienem cierpieć o wiele bardziej niż
	cierpię obecnie. Tylko dzięki miłosierdziu Najwyższego Pana nie
	otrzymuję całej kary, na którą zasłużyłem. Dzięki łasce
	Najwyższej Osoby Boga została ona zmniejszona do minimum."
	Dlatego, pomimo wielu niepomyślnych okoliczności, jest on zawsze
	spokojny, cichy i cierpliwy. Wielbiciel jest zawsze dobry i uprzejmy
	dla wszystkich, nawet dla swoich wrogów. Nirmama oznacza, że
	wielbiciel nie przywiązuje wielkiej wagi do bólów i kłopotów
	związanych z ciałem, gdyż doskonale wie, że nie jest tym ciałem
	materialnym. Nie utożsamia się z ciałem, zatem wolny jest od
	fałszywego ego i jest zrównoważony zarówno w szczęściu, jak i
	niedoli. Jest tolerancyjny i zadowolony ze wszystkiego cokolwiek
	Najwyższy Pan przeznaczy dla niego. Nie ubiega się o rzeczy trudne
	do osiągnięcia. Dlatego jest zawsze radosny. Jest on w pełni
	doskonałym mistykiem, gdyż ściśle przestrzega instrukcji swojego
	mistrza duchowego, ponieważ jest zdeterminowany i kontroluje
	zmysły. Nie wpływają na niego fałszywe argumenty, gdyż nikt nie
	może odwieść go od służby oddania, którą pełni z wielką
	determinacją. Jest on w pełni świadomy tego, że Krsna jest
	wiecznym Panem, więc nikt nie może go zaniepokoić. Wszystkie te
	cechy umożliwiają mu całkowite skupienie umysłu i inteligencji
	na Najwyższym Panu. Taki poziom służby oddania jest niewątpliwie
	czymś bardzo rzadkim, ale wielbiciel osiąga ten stan przez
	przestrzeganie zasad służby oddania. Najwyższy Pan mówi ponadto,
	że taki wielbiciel jest Mu bardzo drogi, gdyż Pan zawsze jest
	zadowolony ze wszystkich jego czynów spełnionych w pełnej
	świadomości Krsny.

	


	12.15 
	 Ten, kto nie stawia innych w trudnym położeniu, i dla
	którego inni nie są przyczyną niepokoju, kto zrównoważony jest
	tak w obliczu szczęścia, jak i nieszczęścia, bojaźni i trosk,
	ten jest Mi bardzo drogi.

	


	12.15
	  Znaczenie:
	     Opisano tutaj kilka następnych cech doskonałego
	wielbiciela. Bhakta taki nie jest dla nikogo przyczyną kłopotów,
	trosk, obawy czy niezadowolenia. Ponieważ jest on dobry dla
	każdego, postępuje w taki sposób, aby nie być przyczyną
	niepokoju dla innych i jest zrównoważony, gdy inni próbują go
	niepokoić. To dzięki łasce Pana jest on tak wyćwiczony, że
	żadne zakłócenia zewnętrzne nie są w stanie naruszyć jego
	spokoju. Wszelkie takie okoliczności materialne nie mogą mieć na
	niego żadnego wpływu, albowiem zawsze jest zaabsorbowany
	świadomością Krsny i zaangażowany w służbę oddania. Na ogół
	materialista jest bardzo szczęśliwy, gdy nadarzy mu się okazja do
	zadowalania zmysłów i ciała, ale kiedy widzi, że inni mają coś
	dla zadowalania zmysłów, a on nie, jest wtedy smutny i zazdrosny.
	Kiedy spodziewa się zemsty ze strony swojego wroga, jest
	przestraszony. A kiedy nie odnosi sukcesu w jakimś przedsięwzięciu,
	jest przygnębiony i zniechęcony. Wielbiciel Pana natomiast, jest
	zawsze transcendentalny wobec wszystkich takich przeciwności –
	dlatego jest on bardzo drogi Krsnie.

	


	12.16 
	 Mój wielbiciel, który nie jest zależny od zwykłego biegu
	zdarzeń, który jest czysty, doświadczony, wolny od bólów i
	trosk, i który nie ubiega się o żaden zysk – taki wielbiciel
	jest Mi bardzo drogi.

	


	12.16
	  Znaczenie:
	     Można ofiarować pieniądze wielbicielowi, ale on sam nie
	powinien o nie walczyć. Jeśli pieniądze przychodzą do niego
	dzięki łasce Pana, nie jest on tym podniecony. Wielbiciel kąpie
	się przynajmniej dwa razy dziennie i wstaje wcześnie rano, aby
	pełnić swoją służbę oddania. W ten sposób jest naturalnie
	czysty zarówno wewnątrz, jak i na zewnątrz. Wielbiciel jest
	zawsze człowiekiem doświadczonym, gdyż zna istotę wszelkiej
	działalności w życiu i jest całkowicie przekonany o autorytecie
	pism świętych. Wielbiciel nigdy nie bierze strony jakiejś
	określonej partii, dlatego jest on wolny od trosk i niepokoju.
	Nigdy nie poddaje się żadnym cierpieniom, gdyż wolny jest od
	wszelkich desygnatów. Wie, że jego ciało jest desygnatem, więc
	jeśli spotyka go cierpienie, jest wobec niego obojętny. Czysty
	wielbiciel nigdy nie ubiega się o nic, co byłoby w niezgodzie z
	zasadami służby oddania. Na przykład skonstruowanie wielkiego
	budynku wymaga dużego nakładu energii, więc nie angażuje się w
	taką rzecz, jeśli nie jest to korzystne dla jego postępu w
	służbie oddania. Może podjąć wszelkiego rodzaju trudy, aby
	skonstruować świątynię dla Pana, ale nie buduje wielkiego domu
	dla swoich krewnych.

	


	12.17 
	 Kto nigdy nie unosi się radością ani nie ulega
	zmartwieniom, nigdy nie rozpacza i wolny jest od pragnień, kto
	wyrzeka się zarówno pomyślnych, jak i niepomyślnych rzeczy –
	taki wielbiciel jest Mi bardzo drogi.

	


	12.17
	  Znaczenie:
	     Czysty wielbiciel nigdy nie jest szczęśliwy ani
	zmartwiony z powodu materialnego zysku czy straty. Nie zależy mu
	specjalnie na tym, by mieć syna czy ucznia, ani nie martwi się,
	gdy ich nie ma. Nie rozpacza kiedy traci coś sobie bardzo drogiego,
	jak również nie jest niezadowolony, gdy nie otrzymuje tego, czego
	pragnie. Jest on transcendentalny wobec wszelkiego rodzaju
	pomyślnych czy niepomyślnych, grzesznych czynów. Jest on gotów
	podjąć wszelkie ryzyko dla zadowolenia Najwyższego Pana i nic nie
	jest dla niego przeszkodą w pełnieniu służby oddania. Taki
	wielbiciel jest bardzo drogi Krsnie.

	


	12.18-19
	  Kto jednakowy ma stosunek tak do przyjaciół, jak i do
	wrogów, kto pozostaje niewzruszony wobec sławy i niesławy, upału
	i zimna, szczęścia i nieszczęścia, kto zawsze wolnym od
	zanieczyszczeń będąc, zawsze cichy jest i zadowala się
	czymkolwiek, kto o stałe miejsce pobytu nie dba, niewzruszony jest
	w wiedzy i zawsze zaangażowany w służbę oddania – ten jest Mi
	bardzo drogi.

	


	12.18-19
	  Znaczenie:
	     Wielbiciel jest zawsze wolny od wszelkich złych związków.
	Czasami bywa się chwalonym, czasami ganionym – taka jest natura
	ludzkiego społeczeństwa. Ale wielbiciel jest zawsze
	transcendentalny wobec fałszywej sławy czy niesławy, szczęścia
	czy nieszczęścia. Jest on bardzo cierpliwy. Nie rozmawia o niczym,
	co nie ma związku z Krsną; dlatego nazywany jest cichym. Cichość
	nie oznacza, że nie powinno się mówić; cichość oznacza, że
	nie należy rozmawiać o nonsensach. Należy mówić tylko o
	sprawach istotnych, a najbardziej istotnymi tematami rozmów dla
	wielbiciela są tematy związane z Najwyższym Panem. Wielbiciel
	jest szczęśliwy w każdych warunkach. Czasami może dostawać
	bardzo smaczne pożywienie, czasami nie, ale jest zadowolony. Nie
	dba też o wygody, jeśli chodzi o miejsce spoczynku czy
	zamieszkania. Czasami może zamieszkać pod drzewem, a czasami w
	luksusowym budynku. Nie jest przywiązany ani do jednego, ani do
	drugiego. Jest on nazywany niewzruszonym, gdyż jest niewzruszony w
	swojej determinacji i wiedzy. W tych opisach wielbiciela możemy
	spotkać się z pewnymi powtórzeniami, ale chodzi tu o podkreślenie
	faktu, że musi on posiadać wszystkie te cechy. Bez dobrych
	kwalifikacji nie można być czystym wielbicielem. Harav
	abhaktasya kuto mahad-gunah: ten, kto nie jest wielbicielem, nie
	ma żadnych dobrych kwalifikacji. Jeśli ktoś chce uchodzić za
	wielbiciela, musi rozwinąć dobre cechy. Oczywiście, nie czyni on
	specjalnego wysiłku, by je zdobyć, ale zaangażowanie w świadomość
	Krsny i służba oddania automatycznie pomagają mu je rozwinąć.

	


	12.20 
	 Kto podąża tą niezniszczalną ścieżką służby oddania i
	całkowicie i z wiarą angażuje się w nią, czyniąc Mnie
	najwyższym celem – ten jest Mi bardzo, bardzo drogi.

	


	12.20
	  Znaczenie:
	     W tym rozdziale, od wersetu drugiego do ostatniego – 
	

	od mayy aveśya
	mano ye mam ("koncentrując umysł na Mnie"), 
	

	do ye tu
	dharmamrtam idam ("ta religia wiecznego zaangażowania")
		

	– Najwyższy Pan
	opisuje proces transcendentalnej służby, poprzez który można Go
	osiągnąć. Procesy te są bardzo drogie Panu i z wielką troską
	przyjmuje On osobę, która w takie procesy się zaangażowała.
	Arjuna zadał Panu pytanie, kto jest lepszy: ten, kto realizuje
	bezosobowego Brahmana, czy ten, kto zaangażowany jest w
	bezpośrednią służbę dla Najwyższej Osoby Boga. I otrzymał
	bardzo wyraźną odpowiedź, co do której nie może być żadnej
	wątpliwości – służba oddania dla Osoby Boga jest najlepszym ze
	wszystkich procesów realizacji duchowej. Rozdział ten oznajmia, że
	przywiązanie do czystej służby oddania można rozwinąć poprzez
	obcowanie z właściwymi osobami. Następnie zaś można przyjąć
	bona fide mistrza duchowego, pobierać od niego nauki, intonować
	święte imiona, przestrzegać zasady służby oddania z wiarą,
	uczuciem i oddaniem, i w ten sposób zaangażować się w służbę
	dla Pana. Ścieżka ta polecona została w tym rozdziale – zatem
	nie ma żadnej wątpliwości, że służba oddania jest jedynym
	doskonałym procesem samorealizacji prowadzącym do osiągnięcia
	Najwyższej Osoby Boga. Bezosobowa koncepcja Prawdy Absolutnej, jak
	to opisuje ten rozdział, polecana jest tylko do momentu poddania
	się procesowi samorealizacji. Innymi słowy, dopóki ktoś nie ma
	okazji obcowania z czystym wielbicielem, tak długo bezosobowa
	koncepcja może być dla niego korzystna. Osoba realizująca
	bezosobową koncepcję Prawdy Absolutnej pracuje wyrzekając się
	owoców swojej pracy, medytuje i kultywuje wiedzę po to, aby
	zrozumieć ducha i materię. Jest to potrzebne tak długo, dopóki
	nie spotka ona czystego wielbiciela. Jeśli jednak ktoś rozwinie
	pragnienie zaangażowania się w czystą służbę oddania w
	świadomości Krsny, nie musi wtedy stopniowo, krok po kroku,
	przechodzić etapów doskonalenia się w realizacji duchowej. Służba
	oddania, jak opisują to środkowe rozdziały Bhagavad-gity, jest
	procesem bardziej odpowiednim. Osoba zaangażowana w nią nie musi
	martwić się o środki materialne potrzebne do utrzymania ciała i
	duszy razem, gdyż problem ten automatycznie zostaje rozwiązany
	dzięki łasce Pana.

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Dwunastego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o służbie oddania.

	


	


	
Rozdział 
	XIII

	Natura, Podmiot Radości i Świadomość

	

	13.01-02
	  Arjuna rzekł: Mój drogi Krsno, chciałbym wiedzieć, co to
	jest prakrti (natura), purusa (podmiot radości), pole i znawca tego
	pola. Chciałbym wiedzieć również, czym jest wiedza i co jest jej
	przedmiotem. 
	

	Najwyższa
	Osoba Boga rzekł: To ciało, o synu Kunti, jest nazywane polem. A
	ten, kto zna to ciało, nazywany jest znawcą pola.

	


	13.01-02
	  Znaczenie:
	     Arjuna pragnie dowiedzieć się, co to jest 
	

	prakrti, czyli
	natura; 
	

	purusa – podmiot
	radości; 
	

	ksetra – pole;
	
	

	ksetra-jna –
	jego znawca. 
	

	Pyta również, czym
	jest wiedza i co jest przedmiotem wiedzy. Krsna odpowiedział, że
	polem nazywane jest to ciało. A ten kto je zna, nazywany jest
	znawcą pola. Ciało to jest dla uwarunkowanej duszy polem
	działalności. Uwarunkowana dusza uwikłana jest w materialną
	egzystencję i usiłuje panować nad naturą materialną. Wobec
	tego, odpowiednio do swojej możliwości dominowania nad tą
	materialną naturą, otrzymuje ona jakieś pole działalności. Tym
	polem działalności jest ciało. A czym jest ciało? Ciało
	utworzone jest ze zmysłów. Uwarunkowana dusza pragnie czerpać
	przyjemność z zadowalania zmysłów i stosownie do swoich
	możliwości w tym względzie otrzymuje ona odpowiednie ciało,
	czyli pole działalności. Dlatego ciało nazywane jest ksetra
	– polem działania dla uwarunkowanej duszy. Osoba, która
	utożsamia się z ciałem, nazywana jest ksetra-jna –
	znawcą pola. Zrozumienie różnicy pomiędzy polem i jego znawcą,
	czyli ciałem i znawcą tego ciała, nie jest niczym trudnym. Każdy
	może zauważyć, iż od dzieciństwa do starości ciało jego
	podlega wielu zmianom. A jednak jest on ciągle tą samą osobą.
	Jest więc różnica pomiędzy znawcą pola działania i właściwym
	polem działania. Żywa, uwarunkowana dusza może zatem bez trudu
	zrozumieć, iż jest czymś różnym od ciała. Na początku zostało
	powiedziane – dehino 'smin – że żywa
	istota przebywa wewnątrz ciała. I ciało to zmienia się z ciała
	niemowlęcia na ciało dziecka, z ciała dziecka na ciało
	młodzieńca, z ciała młodzieńca na ciało starca – i osoba
	będąca jego właścicielem zdaje sobie sprawę z tych przemian.
	Właściciel jest więc wyraźnie ksetra-jna. Czasami ktoś
	stwierdza "Jestem szczęśliwy" "Jestem mężczyzną",
	"Jestem kobietą", "Jestem psem", "Jestem
	kotem" itd. Są to cielesne desygnaty znawców pola. Ale znawca
	różny jest od ciała. Mimo iż używamy tak wielu różnych
	przedmiotów: naszych ubrań itd., wiemy, że jesteśmy czymś
	oddzielnym od rzeczy, których używamy. Podobnie, po niewielkich
	rozważaniach zrozumiemy również, iż jesteśmy czymś różnym od
	tego ciała. Ja, ty czy ktokolwiek inny, kto posiada ciało, jest
	zwany ksetra-jna, znawcą pola działania, a ciało jest
	nazywane ksetra, polem samych czynności.

	    Pierwsze sześć
	rozdziałów Bhagavad-gity opisuje znawcę ciała (żywą
	istotę) i pozycję, w której będąc usytuowanym, można zrozumieć
	Najwyższego Pana. Środkowe rozdziały Gity opisują
	Najwyższą Osobę Boga oraz związek pomiędzy duszą indywidualną
	i Duszą Najwyższą w służbie oddania. Rozdziały te wyraźnie
	podkreślają wyższą pozycję Najwyższej Osoby Boga i zależność
	duszy indywidualnej. Żywe istoty są zależne w każdych warunkach,
	ale zapominając o tym, cierpią. Kiedy, dzięki pobożnym czynom,
	zostaną oświecone, wtedy zbliżają się do Najwyższego Pana w
	różnym charakterze: jako dotknięte nieszczęściem, potrzebujące
	pieniędzy, nękane ciekawością, poszukujące wiedzy. To również
	zostało opisane. Teraz, zaczynając od Rozdziału Trzynastego,
	dowiemy się, w jaki sposób żywa istota wchodzi w kontakt z naturą
	materialną i w jaki sposób zostaje wyzwolona przez Najwyższego
	Pana poprzez różnego rodzaju procesy: działanie dla rezultatów,
	kultywowanie wiedzy i pełnienie służby oddania. Mimo iż żywa
	istota jest całkowicie różna od ciała materialnego, w jakiś
	sposób wiąże się z nim. To zostanie również wytłumaczone.

	


	


	13.03 
	 O potomku Bharaty, powinieneś wiedzieć, że Ja jestem
	również znawcą przebywającym we wszystkich ciałach. Zaś
	poznanie ciała materialnego i jego właściciela nazywane jest
	wiedzą. Takie jest Moje zdanie.

	


	13.03
	  Znaczenie:
	     Kiedy dyskutujemy o ciele materialnym, jego właścicielu,
	duszy i Duszy Najwyższej, to znajdujemy trzy różne tematy do
	rozważania: Pana, żywą istotę i materię. Na każdym polu
	działania, w każdym ciele, znajdują się dwie dusze: dusza
	indywidualna i Dusza Najwyższa. Ponieważ Dusza Najwyższa jest
	kompletną ekspansją Najwyższej Osoby Boga, Krsny, Krsna mówi:
	"Ja jestem również znawcą, ale nie indywidualnym znawcą
	ciała. Ja jestem znawcą najwyższym. Obecny jestem w każdym ciele
	jako Paramatma, czyli Dusza Najwyższa."

	    Kto dokładnie
	studiuje pole działania i znawcę tego pola, ten – według tej
	Bhagavad-gity – może dojść do wiedzy.

	    Pan mówi: "Ja
	jestem znawcą pola działania w każdym indywidualnym ciele."
	Indywidualna dusza może być znawcą swojego własnego ciała, ale
	nie posiada ona wiedzy o innych ciałach. Najwyższa Osoba Boga,
	który obecny jest we wszystkich ciałach jako Dusza Najwyższa,
	posiada pełną wiedzę o tych ciałach. Zna On wszystkie ciała w
	różnych gatunkach życia. Jakiś obywatel może wiedzieć wszystko
	o swoim skrawku ziemi, ale król zna nie tylko swój pałac, ale i
	wszelką własność swoich poszczególnych poddanych. Podobnie,
	ktoś może być indywidualnym właścicielem swego ciała, ale
	Najwyższy Pan jest właścicielem wszystkich ciał. Król jest
	pierwszym właścicielem królestwa, natomiast poddany jest
	właścicielem wtórnym. W podobny sposób Najwyższy Pan jest
	najwyższym właścicielem wszystkich ciał.

	    Ciało złożone
	jest ze zmysłów. Najwyższy Pan jest Hrsikeśą, to znaczy
	"kontrolerem wszystkich zmysłów", tak jak król jest
	pierwszym kontrolerem wszelkiej działalności państwa, a obywatele
	są wtórnymi kontrolerami. Pan mówi też: "Ja jestem również
	znawcą." To znaczy, że jest On znawcą najwyższym; natomiast
	dusza indywidualna zna jedynie swoje określone ciało. Literatura
	wedyjska oznajmia:

	


	ksetrani hi
	śarirani    bijam capi śubhaśubhe 
	

	tani vetti sa
	yogatma    tatah ksetra-jna ucyate

	


	To ciało nazywane
	jest ksetra, a wewnątrz niego mieszka właściciel tego
	ciała i Najwyższy Pan, który zna zarówno ciało, jak i jego
	właściciela. Dlatego nazywany jest On znawcą wszystkich pól.
	Różnica pomiędzy polem działania, znawcą działania i
	najwyższym znawcą działania została opisana w sposób
	następujący. Doskonała wiedza o konstytucji ciała, konstytucji
	duszy indywidualnej i konstytucji Duszy Najwyższej nazywana jest w
	literaturze wedyjskiej jnana. Takie jest zdanie Krsny.
	Zrozumienie jednoczesnej tożsamości i odmienności duszy i Duszy
	Najwyższej jest wiedzą. Kto nie rozumie pola działania i znawcy
	tego pola działania, ten nie posiada doskonałej wiedzy. Należy
	zrozumieć pozycję prakrti (natury) i purusy – tego,
	kto raduje się tą naturą, oraz iśvary – czyli
	znawcy, który kontroluje zarówno naturę, jak i duszę
	indywidualną, i panuje nad nimi. Nie należy mylić tych trzech
	kategorii, różnych pod względem możliwości. Nie należy mylić
	malarza z obrazem czy sztalugą. Ten materialny świat, który jest
	polem działania, jest naturą; korzystającą z tej natury
	(radującą się nią) jest żywa istota, a ponad nimi dwiema jest
	najwyższy kontroler, Osoba Boga. Mówi się w języku wedyjskim
	(Śvetaśvatara Upanisad 1.12): bhokta bhogyam preritaram
	ca matva; sarvam proktam tri-vidham brahmam etat. Są trzy
	koncepcje Brahmana: prakrti jest Brahmanem jako pole
	działania, Brahmanem jest też jiva (dusza indywidualna),
	która próbuje kontrolować naturę materialną, i Brahmanem jest
	również kontroler ich obu, który jest rzeczywistym kontrolerem.

	    W rozdziale tym
	zostanie też wytłumaczone, że spośród dwóch znawców jeden
	jest omylny, podczas gdy drugi jest nieomylny. Jeden jest
	najwyższym, a drugi jest zależny. Ten, kto uważa, że ci dwaj
	znawcy pola są jednym i tym samym, zaprzecza Najwyższej Osobie
	Boga, który bardzo wyraźnie oznajmia tutaj: "Ja jestem
	również znawcą pola działania." Kto myli sznur z wężem,
	ten nie posiada wiedzy. Są różne ciała i różni właściciele
	tych ciał. Ta różnorodność ciał istnieje dlatego, ponieważ
	każda indywidualna dusza ma indywidualną skłonność do panowania
	nad naturą materialną. Jednak w nich wszystkich Najwyższy obecny
	jest jako kontroler. Znaczące jest słowo ca, które
	wskazuje na ogólną liczbę ciał. Takie jest zdanie Śrila
	Baladevy Vidyabhusany. Krsna jest Duszą Najwyższą, obecną w
	każdym ciele obok duszy indywidualnej. Krsna mówi tutaj wyraźnie,
	że Dusza Najwyższa jest kontrolerem zarówno pola działania, jak
	i ograniczonego podmiotu radości.

	


	13.04 
	 Teraz proszę posłuchaj Mojego krótkiego opisu tego pola
	działania: jego konstytucji, zmian, którym ono podlega, tego,
	gdzie jest wytwarzane; kim jest jego znawca i jakie jest jego
	oddziaływanie.

	


	13.04
	  Znaczenie:
	     Pan opisuje pole działania i jego znawcę w ich
	konstytucjonalnych pozycjach. Należy wiedzieć, w jaki sposób
	zbudowane jest to ciało, z jakich elementów się składa, pod
	czyją kontrolą działa, jakim zmianom podlega, jaka jest przyczyna
	i powód tych zmian, jaki jest ostateczny cel indywidualnej duszy i
	jaka jest jej prawdziwa forma. Należy również wiedzieć, jakie są
	różnice pomiędzy duszą indywidualną a Duszą Najwyższą, znać
	ich różnorodne oddziaływania, ich moce itd. Bhagavad-gitę
	powinno się poznawać bezpośrednio z opisów danych przez
	Najwyższą Osobę Boga – a wtedy wszystko będzie jasne. Należy
	jednak być ostrożnym, by nie uznać Najwyższej Osoby Boga,
	przebywającego w każdym ciele, za tożsamego z indywidualną
	duszą, czyli jivą. Byłoby to podobne zrównaniu
	wszechmocnego z bezsilnym.

	


	13.05 
	 Tę wiedzę o polu działania i znawcy działania opisało
	wielu mędrców w różnych pismach wedyjskich – szczególnie w
	Vedanta-sutrze – z wszelkim uzasadnieniem przyczyny i skutku.

	


	13.05
	  Znaczenie:
	     Najwyższym autorytetem w tłumaczeniu tej wiedzy jest
	Najwyższa Osoba Boga, Krsna. Jednakże jest rzeczą naturalną, iż
	uczeni naukowcy i wysokie autorytety zawsze powołują się na
	autorytety wcześniejsze. Krsna tłumaczy najbardziej kontrowersyjny
	punkt, mianowicie dualizm i niedualizm duszy i Duszy Najwyższej,
	odwołując się do świętego pisma Vedanty, które
	przyjmowane jest za autorytet. Najpierw stwierdza, iż to co On mówi
	zgodne jest z tym, co mówią mędrcy. Jeśli chodzi o mędrców, to
	oprócz Niego Samego wielkim mędrcem jest Vyasadeva, autor
	Vedanta-sutry, która w doskonały sposób tłumaczy dualizm.
	Ojciec Vyasadevy, Paraśara, który również był wielkim mędrcem,
	pisze w swoich religijnych księgach: aham tvam ca tathanye...
	"My – ty, ja i różne żywe istoty – wszyscy jesteśmy
	transcendentalni, mimo iż przebywamy w ciałach materialnych. Teraz
	jesteśmy istotami upadłymi i zależnymi od trzech sił natury
	materialnej, odpowiednio do naszej różnej karmy. Wskutek
	tego niektóre z żywych istot znajdują się na wyższym poziomie,
	inne natomiast posiadają naturę niższą. Przyczyną istnienia
	natury wyższej i niższej jest ignorancja. Natury te manifestują
	się w nieograniczonej liczbie żywych istot. Ale Dusza Najwyższa,
	który jest nieomylny, nie jest skażony tymi trzema cechami natury
	materialnej i jest transcendentalny." W podobny sposób tę
	różnicę pomiędzy duszą, Duszą Najwyższą a ciałem
	przedstawiają oryginalne Vedy, a szczególnie Katha
	Upanisad. Przedmiot ten wytłumaczyło wielu mędrców, pomiędzy
	którymi głównym jest Paraśara.

	    Słowo
	chandobhih odnosi się do różnej literatury wedyjskiej.
	Taittiriya Upanisad, na przykład, która jest działem Yajur
	Vedy, opisuje naturę, żywą istotę i Najwyższą Osobę Boga.

	    Jak oznajmiono
	wcześniej, ksetra jest polem działania i są dwa rodzaje
	ksetra-jna: indywidualna żywa istota i najwyższa żywa
	istota. Jak oznajmia Taittiriya Upanisad (2.9), brahma
	puccham pratistha. Istnieje manifestacja energii Najwyższego
	Pana, znana jako anna-maya, w której dana istota zależna
	jest tylko od pożywienia, pozwalającego jej przetrwać. Jest to
	materialistyczna realizacja Najwyższego. Następnie jest
	prana-maya; to znaczy, że po zrealizowaniu Najwyższej
	Absolutnej Prawdy w pożywieniu, istota ta może zrealizować Prawdę
	Absolutną w symptomach życia, czyli formach życia. W manifestacji
	jnana-maya realizacja przekracza symptomy życia i wznosi się
	do punktu myślenia, odczuwania i woli. Następnym etapem realizacji
	jest realizacja Brahmana, zwana vijnana-maya, poprzez którą
	odróżnia się symptomy życia i myślenia od samej żywej istoty.
	Ostatnim i najwyższym etapem jest ananda-maya, realizacja
	wszechradosnej natury. Tak więc istnieje pięć stopni realizacji
	Brahmana, które nazywa się brahma puccham. Trzy pierwsze
	spośród nich – anna-maya, prana-maya i jnana-maya –
	związane są z polem działania żywej istoty.
	Transcendentalnym do wszystkich tych pól działania jest Najwyższy
	Pan, który nazywany jest ananda-maya. W Vedanta-sutrze
	Najwyższy nazywany jest również ananda-mayo 'bhyasat:
	Najwyższa Osoba Boga jest z natury pełen szczęścia, i aby
	radować się tym transcendentalnym szczęściem, rozwija się On w
	manifestacje: 
	

	vijnana-maya, 
	

	prana-maya, 
	

	jnana-maya i
	
	

	anna-maya. 
	

	Na polu działania
	żywa istota uważana jest za podmiot radości, a czymś różnym od
	niej jest ananda-maya. Oznacza to, że jeśli żywa istota
	decyduje się czerpać radość w połączeniu z ananda-mayą,
	wtedy osiąga doskonałość. Taki jest prawdziwy obraz
	Najwyższego Pana jako najwyższego znawcy pola, żywej istoty,
	będącej znawcą uzależnionym, i natury pola działania. Prawdy
	tej należy poszukiwać w Vedanta-sutrze, czyli
	Brahma-sutrze.

	    Zostało tutaj
	wspomniane, że kody Brahma-sutry zostały ułożone
	odpowiednio do przyczyny i efektu. Do sutr tych, czy
	aforyzmów, zaliczają się: 
	

	na viyad aśruteh
	(2.3.2), 
	

	natma śruteh
	(2.3.18) i 
	

	parat tu
	tac-chruteh (2.3.40). 
	

	Pierwszy aforyzm
	wskazuje na pole działania, drugi na żywą istotę, a trzeci na
	Najwyższego Pana, summum bonum pomiędzy wszystkimi
	manifestacjami różnych żywych istot.

	


	13.06-07
	  Pięć wielkich elementów, fałszywe ego, inteligencja,
	niezamanifestowane, dziesięć zmysłów i umysł, pięć
	przedmiotów zmysłów, pragnienie, nienawiść, szczęście,
	nieszczęście, suma, symptomy życia i przekonania – wszystko to
	razem uważane jest za pole działania i jego interakcje.

	


	13.06-07
	  Znaczenie:
	     Według wszystkich autorytatywnych stwierdzeń wielkich
	mędrców, hymnów wedyjskich i aforyzmów z Vedanta-sutry,
	komponenty tego świata można rozumieć w ten sposób. Najpierw
	są: 
	

	ziemia, 
	

	woda, 
	

	ogień, 
	

	powietrze i 
	

	eter. 
	

	Jest to pięć
	wielkich elementów (maha-bhuta). 
	

	Następnie jest 
	

	fałszywe ego, 
	

	inteligencja i 
	

	niezamanifestowany
	stan trzech sił natury materialnej. 
	

	Potem jest pięć
	zmysłów służących zdobywaniu wiedzy: 
	

	oczy, 
	

	uszy, 
	

	nos, 
	

	język i 
	

	skóra. 
	

	Następnie pięć
	zmysłów czynnych: 
	

	głos, 
	

	nogi, 
	

	ręce, 
	

	odbyt i 
	

	narządy płciowe. 
	

	Ponad zmysłami jest
	umysł, który znajduje się wewnątrz i może być nazywany zmysłem
	wewnętrznym. Więc razem z umysłem jest jedenaście zmysłów.
	Następnie jest pięć przedmiotów zmysłów: 
	

	zapach, 
	

	smak, 
	

	forma, 
	

	dotyk i 
	

	dźwięk. 
	

	Suma tych dwudziestu
	czterech elementów nazywana jest polem działania. Jeśli ktoś
	przestudiuje analitycznie te dwadzieścia cztery elementy, będzie
	mógł wtedy bardzo dobrze zrozumieć pole działania. Następnie
	jest 
	

	pożądanie, 
	

	nienawiść, 
	

	przyjemność, i 
	

	ból, 
	

	które są
	interakcjami reprezentującymi pięć wielkich elementów w ciele
	"wulgarnym". Symptomy życia, reprezentowane przez
	świadomość i przekonania, są manifestacją ciała subtelnego –
	umysłu, ego i inteligencji. Te subtelne elementy wchodzą w zakres
	pola działania.

	    Pięć wielkich
	elementów jest wulgarną reprezentacją fałszywego ego, które z
	kolei reprezentuje pierwotny stan fałszywego ego fachowo zwany
	koncepcją materialistyczną, czyli tamasa-buddhi, inteligencją
	w ignorancji. Ta z kolei reprezentuje niezamanifestowany stan trzech
	sił materialnej natury. Te niezamanifestowane siły natury
	materialnej nazywane są pradhana.

	    Kto pragnie
	dokładnie poznać te dwadzieścia cztery elementy i ich wzajemne
	oddziaływania, powinien bardziej dokładnie przestudiować tę
	filozofię. Bhagavad-gita daje tylko wiadomości sumaryczne.

	    Ciało jest
	reprezentantem wszystkich tych czynników i podlega ono sześciu
	zmianom, mianowicie: 
	

	rodzi się, rośnie,
	trwa przez pewien czas, wytwarza produkty uboczne, następnie
	zaczyna słabnąć i w ostatnim stadium ginie. Zatem pole jest
	nietrwałą, materialną rzeczą. Jednakże ksetra-jna, znawca
	tego pola, jego właściciel, jest czymś odmiennym.

	


	13.08-12
	  Pokora; wolność od dumy; łagodność; tolerancja;
	prostota; przyjęcie bona fide mistrza duchowego; czystość;
	wytrwałość; samokontrola; wyrzeczenie się przedmiotów
	zadowalania zmysłów, wolność od fałszywego ego; świadomość
	zła płynącego z narodzin i śmierci, starości i choroby; brak
	przywiązania; wolność od uwikłania się sprawami dzieci, żony,
	domu i innych rzeczy; równowaga wobec zdarzeń przyjemnych i
	nieprzyjemnych; niezachwiane i czyste oddanie dla Mnie; drżenie do
	zamieszkania w ustronnym miejscu; brak przywiązania do rzesz
	ludzkich; uznanie znaczenia samorealizacji i filozoficzne
	poszukiwanie Absolutnej Prawdy – wszystko to uważam za wiedzę, a
	wszystko poza tym – za ignorancję.

	


	13.08-12
	  Znaczenie:
	     Niektórzy mniej inteligentni ludzie błędnie uważają
	taki proces wiedzy za interakcje pola działania. W rzeczywistości
	jednak jest to prawdziwy proces wiedzy. Kto przyjmuje ten proces,
	ten ma możliwość zbliżenia się do Prawdy Absolutnej. Nie jest
	to wzajemne oddziaływanie dwudziestu czterech elementów opisanych
	wcześniej, a raczej środek do uniezależnienia się od nich.
	Wcielona dusza jest uwięziona w ciele, które jest powłoką
	zbudowaną z dwudziestu czterech elementów, a środkiem do
	wydostania się z niej jest proces wiedzy opisany tutaj. Ze
	wszystkich opisów tego procesu wiedzy, najistotniejsza jest
	pierwsza linijka jedenastego wersetu: mayi cananya-yogena bhaktir
	avyabhicarini: proces wiedzy kończy się czystą służbą
	oddania dla Pana. Jeśli ktoś nie przyjmie albo nie jest w stanie
	przyjąć transcendentalnej służby oddania, to pozostałe
	dziewiętnaście elementów nie ma praktycznie żadnej wartości. A
	kto pełni służbę oddania w pełnej świadomości Krsny, ten
	automatycznie rozwija w sobie dziewiętnaście pozostałych cech.
	Jak oznajmia Śrimad-Bhagavatam (5.18.12), yasyasti
	bhaktir bhagavaty akincana sarvair gunais tatra samasate surah.
	Wszystkie dobre cechy wiedzy rozwijają się w tym, kto osiągnął
	stan służby oddania. Istotną rzeczą, tak jak mówi o tym werset
	ósmy, jest przyjęcie mistrza duchowego. Jest to rzeczą
	najważniejszą, nawet dla tego, kto pełni służbę oddania. Życie
	transcendentalne zaczyna się od momentu przyjęcia bona fide
	mistrza duchowego. Najwyższa Osoba Boga, Śri Krsna, wyraźnie
	tutaj mówi, iż ten proces wiedzy jest rzeczywistą drogą.
	Wszelkie spekulacje poza nim są nonsensem.

	    Jeśli chodzi o
	wiedzę przedstawioną tutaj, to jej elementy mogą być analizowane
	w sposób następujący: 
	

	pokora
	oznacza, iż nie powinniśmy ubiegać się o szacunek innych.
	Materialna koncepcja życia czyni nas bardzo spragnionymi
	otrzymywania honorów, ale z punktu widzenia człowieka
	posiadającego wiedzę – który wie, że nie jest tym ciałem –
	jakikolwiek honor czy dyshonor w stosunku do ciała nie ma żadnego
	znaczenia. Nie należy zatem ubiegać się o takie złudne,
	materialne wartości. Ludzie pragną być sławni z powodu
	wyznawanej religii i dlatego czasami zdarza się, że nie rozumiejąc
	zasad religijnych wchodzą do jakiejś grupy, która w
	rzeczywistości nie przestrzega zasad religijnych, i następnie chcą
	uchodzić za mentorów religijnych. Jeśli komuś rzeczywiście
	zależy na prawdziwym postępie duchowym, to powinien mieć
	możliwość sprawdzenia swojego postępu, a można to zrobić
	przyjmując za kryterium cechy wymienione w wersetach od ósmego do
	dwunastego.

	    Łagodność
	na ogół rozumie się jako niezabijanie i nieszkodzenie ciału,
	lecz w rzeczywistości łagodność oznacza nieprzysparzanie innym
	trosk. Ludzie na ogół usidleni są przez ignorancję, tkwiąc
	bardzo mocno w materialnej koncepcji życia, i bezustannie cierpią
	z powodu różnych materialnych bolączek. Jeśli więc ktoś nie
	prowadzi ich do wiedzy duchowej, praktykuje przemoc. Należy zatem
	czynić wszystko w celu dostarczenia ludziom prawdziwej wiedzy, tak
	aby będąc oświeconymi, mogli uwolnić się z materialnych sideł.
	To właśnie nazywa się łagodnością.

	    Tolerancja
	oznacza, że trzeba umieć znosić zniewagi i obrazy ze strony
	innych. Kto zaangażowany jest w kultywację wiedzy duchowej, ten
	będzie spotykał się z wieloma zniewagami i brakiem szacunku ze
	strony innych. Można się tego spodziewać, gdyż taka jest
	konstytucja natury materialnej. Nawet taki chłopiec jak Prahlada,
	który już w wieku pięciu lat był zaangażowany w kultywację
	wiedzy duchowej, narażony był ciągle na niebezpieczeństwo,
	albowiem ojciec zaczął sprzeciwiać się jego oddaniu.
	Wielokrotnie usiłował go zabić, ale Prahlada tolerował go. Może
	więc być wiele przeszkód na naszej drodze do postępu duchowego,
	lecz powinniśmy być tolerancyjni i wytrwale kontynuować nasz
	wysiłek.

	    Prostota
	oznacza, że należy być tak prostolinijnym i bezpośrednim, aby
	móc bez dyplomacji mówić prawdę, nawet wrogowi. Jeśli chodzi o
	przyjęcie mistrza duchowego, to jest to rzeczą zasadniczą, gdyż
	bez instrukcji bona fide mistrza duchowego nie można zrobić
	postępu w wiedzy duchowej. Do mistrza duchowego należy zbliżyć
	się z całą pokorą i służyć mu z oddaniem, tak aby go
	zadowolić i uzyskać jego błogosławieństwo. Jako że bona fide
	mistrz duchowy jest reprezentantem Krsny, to pobłogosławiony przez
	niego uczeń zrobi natychmiastowy postęp, nawet jeśli nie
	postępuje on według regulujących zasad. Również przestrzeganie
	zasad będzie łatwiejsze dla tego, kto służy mistrzowi duchowemu
	bez zastrzeżeń.

	    Czystość
	jest istotna dla postępu w życiu duchowym. Są dwa rodzaje
	czystości: zewnętrzna i wewnętrzna. Czystość zewnętrzna polega
	na kąpaniu się, ale dla czystości wewnętrznej należy zawsze
	myśleć o Krsnie i intonować 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare. 
	

	Proces ten oczyszcza
	umysł z nagromadzonego brudu przeszłej karmy.

	    Wytrwałość
	oznacza determinację w czynieniu postępu w życiu duchowym. Bez
	takiej determinacji nie można zrobić wyraźnego postępu. 
	

	Samokontrola
	oznacza, iż nie należy przyjmować niczego, co jest szkodliwe na
	ścieżce postępu duchowego. Należy przyzwyczaić się do tego, i
	odrzucać wszystko, co nie idzie w parze z takim postępem. Jest to
	prawdziwym wyrzeczeniem. Zmysły są tak mocne, iż zawsze
	nakłaniają nas do tego, co sprawia im przyjemność. Nie należy
	jednak spełniać tych zmysłowych pragnień, które nie są
	konieczne. Powinno się zaspokajać tylko te potrzeby zmysłów,
	które pomogą utrzymać ciało w gotowości do wypełniania jego
	obowiązków koniecznych do postępu w życiu duchowym.
	Najważniejszym i najbardziej trudnym do kontrolowania zmysłem jest
	język. Jeśli ktoś jest w stanie kontrolować język, wtedy bez
	trudu może kontrolować też i inne zmysły. Funkcją języka jest
	smakowanie i wibrowanie. Dlatego należy angażować go w smakowanie
	pozostałości pożywienia ofiarowanego Krsnie oraz intonowanie Hare
	Krsna. Jeśli chodzi o oczy, to powinny one oglądać jedynie piękną
	postać Krsny. Będzie to kontrolowaniem oczu. Podobnie, uszy należy
	angażować w słuchanie o Krsnie, a nos w wąchanie kwiatów
	ofiarowanych Krsnie. Jest to proces służby oddania, a zatem
	Bhagavad-gita po prostu tłumaczy tutaj naukę służby oddania,
	ona bowiem jest głównym i jedynym celem. Nieinteligentni
	komentatorzy Gity starają się skierować umysł czytelnika
	na inne tematy, ale nie ma innego tematu w Bhagavad-gicie poza
	służbą oddania.

	    Fałszywe
	ego oznacza utożsamianie się z własnym ciałem. Kiedy
	ktoś rozumie, że nie jest tym ciałem, ale czystą duszą, jest to
	prawdziwym ego. Ego istnieje. Potępiane jest fałszywe ego, ale nie
	ego prawdziwe. Literatura wedyjska (Brhad-aranyaka Upanisad
	1.4.10) mówi: aham brahmasmi. Ja jestem Brahmanem,
	jestem duchem. To "Ja jestem", świadomość jaźni,
	istnieje również w wyzwolonym stanie samorealizacji. Tym
	poczuciem, że "jestem" jest ego, ale kiedy to "jestem"
	odnoszone jest do tego fałszywego ciała – jest to ego fałszywe.
	Natomiast kiedy istota jaźni odnosi się do rzeczywistości, to
	jest to ego prawdziwe. Są filozofowie, którzy mówią, iż
	powinniśmy pozbyć się naszego ego, co jest zupełnie niemożliwe,
	jako że ego oznacza tożsamość. Nie powinniśmy natomiast błędnie
	utożsamiać się z ciałem.

	    Należy spróbować
	zrozumieć niedolę narodzin,
	śmierci, starości i choroby. Opisy narodzin możemy znaleźć
	w różnorodnej literaturze wedyjskiej. Świat nienarodzonego, pobyt
	dziecka w łonie matki, jego cierpienia itd., bardzo obrazowo
	opisuje Śrimad-Bhagavatam. Należy w pełni zrozumieć, iż
	narodziny są bardzo bolesne. Ponieważ zapomnieliśmy o tym, jak
	bardzo cierpieliśmy w łonie matki, nie próbujemy rozwiązać
	problemu narodzin i śmierci. Podobnie i śmierć łączy się z
	wieloma różnego rodzaju cierpieniami, o których również jest
	mowa w autorytatywnych pismach. Należy o tym dyskutować. Jeśli
	chodzi o starość i choroby, to każdy doświadcza tego
	praktycznie. Nikt nie chce chorować i nikt nie pragnie starości,
	ale nie można tego uniknąć. Dopóki nie będziemy mieć
	pesymistycznego poglądu na życie materialne – rozważając
	niedole narodzin, śmierci, starości i choroby – dopóty nie
	będzie w nas również zapału do zrobienia postępu w życiu
	duchowym.

	    Jeśli chodzi o
	nieprzywiązywanie się
	do dzieci, żony i domu – to nie oznacza to, iż powinniśmy
	wyzbyć się dla nich uczuć. Są to naturalne przedmioty uczucia,
	ale kiedy nie sprzyjają one postępowi duchowemu, wtedy nie należy
	być do nich przywiązanym. Najlepszą metodą uczynienia domu
	przyjemnym jest świadomość Krsny. Jeśli ktoś jest w pełni
	świadomy Krsny, może uczynić swój dom bardzo szczęśliwym, gdyż
	ten proces świadomości Krsny jest rzeczą bardzo łatwą. Należy
	jedynie intonować 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	przyjmować
	pozostałości pokarmu ofiarowanego Krsnie, prowadzić dyskusje na
	tematy takich ksiąg, jak Bhagavad-gita i
	Śrimad-Bhagavatam i zaangażować się w wielbienie Bóstw. Te
	cztery rzeczy uczynią dom szczęśliwym. Należy nauczyć członków
	rodziny żyć w ten sposób. Cała rodzina może rano i wieczorem
	razem intonować: 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare. 
	

	Jeśli ktoś
	ukształtuje życie rodzinne w ten sposób, korzystny dla rozwijania
	świadomości Krsny, z przestrzeganiem tych czterech zasad, wtedy
	nie będzie potrzeby porzucania życia rodzinnego i przyjmowania
	wyrzeczonego porządku życia. Życie rodzinne należy jednak
	porzucić wtedy, kiedy nie sprzyja ono postępowi duchowemu. Dla
	realizacji Krsny i dla Jego służby należy poświęcić wszystko,
	tak jak to zrobił Arjuna. Arjuna nie chciał zabijać członków
	swojej rodziny, ale kiedy zrozumiał, iż są oni przeszkodą w jego
	realizacji Krsny, zaakceptował instrukcje Pana, walczył i zabił
	ich. Ale w żadnym wypadku nie należy przywiązywać się do
	szczęścia czy nieszczęścia życia rodzinnego, gdyż w tym
	świecie nie można nigdy być w pełni szczęśliwym czy całkowicie
	nieszczęśliwym.

	    Szczęście
	i nieszczęście są w życiu materialnym czynnikami
	współistniejącymi. Należy nauczyć się je tolerować, tak jak
	to radzi Bhagavad-gita. Nie jesteśmy w stanie powstrzymać
	przychodzącego i odchodzącego szczęścia i nieszczęścia, więc
	nie należy być przywiązanym do materialistycznego sposobu życia.
	Należy pozostawać zrównoważonym w obu wypadkach. Na ogół,
	kiedy otrzymujemy jakieś pożądane rzeczy, jesteśmy bardzo
	szczęśliwi. A kiedy spotyka nas coś niepożądanego, jesteśmy
	przygnębieni. Lecz kiedy będziemy na platformie duchowej, rzeczy
	te nie będą nas już wzruszać. Aby osiągnąć ten stan, musimy
	bezustannie pełnić służbę oddania. Niewzruszona
	służba oddania polega na zaangażowaniu się w dziewięć
	procesów: intonowanie, słuchanie, wielbienie, ofiarowywanie
	pokłonów itd., opisanych w ostatnim wersecie Rozdziału
	Dziewiątego. Należy praktykować ten proces.

	    Gdy ktoś
	pogrążony jest w życiu duchowym, w naturalny sposób nie chce on
	przebywać z materialistami. Byłoby to niezgodne z jego naturą.
	Można sprawdzić siebie samego, poprzez zamieszkanie
	w odludnym miejscu, bez niepożądanego towarzystwa, i
	przekonać się w ten sposób, jak bardzo jest się skłonnym do
	życia w samotności. Oczywiście wielbiciela Pana nie pociągają
	niepotrzebne sporty, chodzenie do kina czy pełnienie jakichś
	funkcji społecznych, gdyż rozumie on, że jest to jedynie stratą
	czasu. Jest wielu badaczy, naukowców i filozofów, którzy zajmują
	się studiowaniem życia seksualnego, czy jakimiś innymi tematami,
	ale według Bhagavad-gity takie prace badawcze i spekulacje
	filozoficzne nie mają żadnej wartości. W mniejszym lub większym
	stopniu jest to pozbawione sensu. Według Bhagavad-gity, rozum
	filozoficzny ma służyć zgłębianiu natury duszy. Również
	badania powinny służyć temu celowi. To właśnie polecane jest
	tutaj.

	    Jeśli chodzi o
	samorealizację, to
	wyraźnie zostało tutaj powiedziane, iż szczególnie praktyczna
	jest bhakti-yoga. A jeśli chodzi o oddanie, to należy
	rozważyć związek pomiędzy Duszą Najwyższą i duszą
	indywidualną. Dusza indywidualna i Dusza Najwyższa nie mogą być
	jednym, przynajmniej w koncepcji bhakti, koncepcji życia w
	służbie oddania. Jak to zostało wyraźnie oznajmione, ta służba
	duszy indywidualnej dla Duszy Najwyższej jest wieczna, nityam.
	Więc bhakti, czyli służba oddania, jest wieczna.
	Należy być mocnym w tym filozoficznym przekonaniu.

	    Śrimad-Bhagavatam
	(1.2.11) tłumaczy: vadanti tat tattva-vidas tattvam yaj
	jnanam advayam "Ci, którzy są rzeczywistymi znawcami
	Prawdy Absolutnej, wiedzą, że Najwyższa Jaźń realizowana jest w
	trzech różnych fazach: jako Brahman, Paramatma i Bhagavan."
	Bhagavan jest ostatnim słowem w realizacji Prawdy Absolutnej. Zatem
	należy wznieść się do platformy rozumienia Najwyższej Osoby
	Boga i następnie zaangażować się w służbę oddania dla Pana.
	To właśnie jest doskonałością wiedzy.

	    Zaczynając od
	praktykowania pokory aż do punktu realizacji Najwyższej Prawdy,
	Absolutnej Osoby Boga, proces ten podobny jest do klatki schodowej
	wiodącej od parteru aż do ostatniego piętra. Na klatce tej
	znajduje się wiele osób, niektóre z nich dotarły do pierwszego
	piętra, inne do drugiego, trzeciego itd. Lecz dopóki ktoś nie
	dotrze do piętra ostatniego, którym jest poznanie Krsny, to
	znajduje się na niższym etapie wiedzy. Jeśli ktoś chce
	współzawodniczyć z Bogiem i jednocześnie zrobić postęp w
	wiedzy duchowej, na pewno będzie sfrustrowany. Wyraźnie zostało
	powiedziane, iż bez pokory niemożliwe jest osiągnięcie wiedzy. A
	już uważanie siebie za Boga jest najbardziej niebezpiecznym
	rodzajem pychy. Mimo iż żywa istota jest bezustannie kopana przez
	nieugięte prawa natury materialnej, to jednak nadal z powodu
	ignorancji, myśli: "Jestem Bogiem". Zatem pokora,
	amanitva, jest początkiem wiedzy. Należy więc być
	pokornym i wiedzieć, iż jest się poddanym Najwyższego Pana. Kto
	buntuje się przeciwko Najwyższemu Bogu, ten staje się zależny od
	natury materialnej. Należy uświadomić sobie tę prawdę i być o
	niej święcie przekonanym.

	


	13.13 
	 Wytłumaczę ci teraz przedmiot wiedzy, przez poznanie którego
	skosztujesz wieczności. Nie ma on początku i Mnie jest podległy.
	Nazywany jest Brahmanem – duchem. I leży on ponad przyczyną i
	skutkiem tego materialnego świata.

	


	13.13
	  Znaczenie:
	     Pan wytłumaczył pole działania i znawcę tego pola.
	Wytłumaczył również proces poznania znawcy pola działania.
	Teraz objaśni On przedmiot wiedzy – najpierw duszę, a potem
	Duszę Najwyższą. Przez poznanie znawcy, zarówno duszy, jak i
	Duszy Najwyższej, można spróbować nektaru życia. Jak zostało
	to wytłumaczone w Rozdziale Drugim, żywa istota jest wieczna.
	Potwierdzono to również tutaj. Nie ma żadnego określonego
	momentu narodzin jivy. Nikt też nie może prześledzić
	historii manifestacji jivatmy z Najwyższego Pana. Zatem nie
	posiada ona początku. Potwierdza to literatura wedyjska: na
	jayate mriyate va vipaścit (Katha Upanisad 1.2.18).
	Znawca ciała nigdy nie rodzi się ani nie umiera, i jest pełen
	wiedzy.

	    Najwyższy Pan,
	jako Dusza Najwyższa, również został określony w literaturze
	wedyjskiej (Śvetaśvatara Upanisad 6.16) jako
	pradhana-ksetrajna-patir guneśah, główny znawca ciała i Pan
	trzech sił natury materialnej. W smrti jest powiedziane:
	dasa-bhuto harer eva nanyasyaiva kadacana. Żywe istoty są
	wiecznymi sługami Najwyższego Pana. Potwierdził to również w
	Swoich naukach Pan Caitanya. Zatem opis Brahmana w tym wersecie
	odnosi się do duszy indywidualnej, i kiedy słowo Brahman stosuje
	się do żywej istoty, należy rozumieć, że jest ona
	vijnana-brahma, przeciwieństwem ananda-brahmy.
	Ananda-brahma jest Najwyższym Brahmanem, Osobą Boga.

	


	13.14 
	 Wszędzie są Jego ręce, nogi, oczy, Jego głowy i twarze,
	wszędzie są Jego uszy. W taki oto sposób istnieje Dusza
	Najwyższa, przenikając wszystko.

	


	13.14
	  Znaczenie:
	     Tak jak słońce rozprzestrzenia swoje nieograniczone
	promienie, w podobny sposób przejawia się Dusza Najwyższa, czyli
	Najwyższa Osoba Boga. Istnieje On w ten sposób w Swojej
	wszechprzenikającej formie i w Nim spoczywają wszystkie żywe
	istoty, począwszy od pierwszego wielkiego nauczyciela, Brahmy, a
	skończywszy na maleńkich mrówkach. Jest nieograniczona ilość
	głów, nóg, rąk, oczu i nieograniczona ilość żywych istot.
	Wszystkie one spoczywają w i na Duszy Najwyższej. Zatem Dusza
	Najwyższa jest wszechprzenikająca. Indywidualna dusza nie może
	powiedzieć, że wszędzie są jej ręce, nogi i oczy. Nie jest to
	możliwe. Zaś mniemanie, że to tylko z powodu tymczasowej
	ignorancji nie jest ona świadoma wszechobecności swoich członków,
	i że stan ten uświadomi sobie z chwilą osiągnięcia właściwej
	wiedzy jest sprzeczne. Skoro bowiem została uwarunkowana przez
	naturę materialną, to oznacza to, że nie jest ona najwyższą.
	Najwyższy różny jest od duszy indywidualnej. Najwyższy Pan może
	rozprzestrzenić Swoje ręce bez ograniczenia, czego dusza
	indywidualna nie jest w stanie zrobić. W Bhagavad-gicie Pan
	mówi, że jeśli ktoś ofiaruje Mu kwiat, owoc albo trochę wody,
	On przyjmie to. Jeśli jednak Pan znajduje się daleko, to jak może
	przyjmować te rzeczy? Na tym polega wszechmoc Pana. Nawet chociaż
	przebywa On w Swojej własnej siedzibie – bardzo, bardzo daleko od
	Ziemi – może wyciągnąć rękę i przyjąć wszystko cokolwiek
	zostało Mu ofiarowane. Taka jest Jego moc. W Brahma-samhicie
	(5.37) jest powiedziane, goloka eva nivasaty
	akhilatma-bhutah: mimo iż zawsze zajęty rozrywkami na Swojej
	transcendentalnej planecie, jest On wszechprzenikający.
	Indywidualna dusza nie może twierdzić, że jest
	wszechprzenikająca. Zatem werset ten opisuje Duszę Najwyższą,
	Osobę Boga, nie zaś duszę indywidualną.

	


	13.15 
	 Będąc oryginalnym źródłem wszystkich zmysłów, Sam
	(Dusza Najwyższa) nie posiada zmysłów. Utrzymuje wszystkie żywe
	istoty, a mimo to wolny jest od przywiązania. Będąc ponad siłami
	natury materialnej, jest jednocześnie panem ich wszystkich (gun
	natury materialnej).

	


	13.15
	  Znaczenie:
	     Najwyższy Pan, mimo iż jest źródłem wszystkich
	zmysłów żywych istot, Sam nie posiada zmysłów materialnych,
	takich jakie posiadają żywe istoty. W rzeczywistości dusze
	indywidualne mają zmysły duchowe, które w uwarunkowanym stanie
	życia przykryte są elementami materialnymi i dlatego czynności
	zmysłowe przejawiają się poprzez materię. Natomiast zmysły
	Najwyższego Pana nie są przykryte w ten sposób. Jego zmysły są
	transcendentalne i dlatego nazywane są nirguna. Guna oznacza
	siły natury materialnej, ale Jego zmysły nie są przykryte przez
	materię. Należy zrozumieć to, iż Jego zmysły nie są podobne do
	naszych. Chociaż On jest źródłem wszelkich naszych czynności
	zmysłowych, Jego zmysły są transcendentalne i nie są skażone
	materialnie. Wspaniale zostało to wytłumaczone w Śvetaśvatara
	Upanisad (3.19) w wersecie: apani-pado javano grahita.
	Najwyższa Osoba Boga nie ma rąk skażonych materialnie, ale ma
	Swoje ręce, którymi przyjmuje wszystko cokolwiek jest Mu
	ofiarowane. Taka jest różnica pomiędzy duszą uwarunkowaną a
	Duszą Najwyższą. Nie ma On oczu materialnych, ale oczy posiada –
	w przeciwnym wypadku jak mógłby widzieć? Widzi On wszystko:
	przeszłość, teraźniejszość i przyszłość. Obecny jest On w
	sercu żywej istoty i wie, co zrobiliśmy w przeszłości co robimy
	teraz i co oczekuje nas w przyszłości. Potwierdza to również
	Bhagavad-gita: On zna wszystko, ale nikt nie zna Jego. Jest
	powiedziane, iż Najwyższy Pan nie ma nóg takich, jakie my
	posiadamy, ale może On podróżować w przestrzeni, gdyż posiada
	nogi duchowe. Innymi słowy, Pan nie jest bezosobowy. Posiada On
	oczy, nogi, ręce i wszystko inne; a ponieważ my jesteśmy
	integralnymi cząstkami Najwyższego Pana, również to mamy. Ale
	Jego ręce, nogi, oczy i zmysły nie są zanieczyszczone przez
	naturę materialną.

	    Bhagavad-gita
	również zapewnia, że kiedy Pan pojawia się, pojawia się
	takim, jakim jest naprawdę, dzięki Swojej wewnętrznej mocy. Nie
	jest On zanieczyszczony przez energię materialną, ponieważ jest
	Panem energii materialnej. Literatura wedyjska informuje, iż całe
	Jego ciało jest duchowe. Ma On Swoją wieczną formę nazywaną
	sac-cid-ananda-vigraha i pełen jest wszelkich bogactw i
	mocy. Jest właścicielem wszelkich bogactw i wszelkich energii.
	Jest On najbardziej inteligentny i posiada wszelką wiedzę. Są to
	niektóre z cech Najwyższej Osoby Boga. On utrzymuje wszystkie żywe
	istoty i jest świadkiem wszystkich ich czynów. Z literatury
	wedyjskiej możemy dowiedzieć się, że Najwyższy Pan jest zawsze
	transcendentalny. Mimo iż nie widzimy Jego głowy, twarzy, rąk,
	nóg – On je posiada. Postać Pana będziemy mogli zobaczyć
	wtedy, kiedy wzniesiemy się do platformy transcendentalnej. Lecz
	teraz, kiedy nasze zmysły są zanieczyszczone materialnie, jest to
	niemożliwe. Dlatego impersonaliści, którzy nadal są
	zanieczyszczeni materialnie, nie mogą zrozumieć Osoby Boga.

	


	13.16 
	 Najwyższa Prawda istnieje wewnątrz i na zewnątrz wszystkich
	żywych istot, ruchomych i nieruchomych. Ponieważ jest subtelny,
	nie można poznać Go ani zobaczyć mocą zmysłów materialnych.
	Mimo iż jest bardzo daleko, jest również blisko wszystkiego.

	


	13.16
	  Znaczenie:
	     Z literatury wedyjskiej dowiadujemy się, że Narayana,
	Najwyższa Osoba, przebywa zarówno na zewnątrz, jak i wewnątrz
	każdej żywej istoty. Jest On obecny zarówno w świecie duchowym,
	jak i materialnym. Mimo iż jest bardzo daleko, to jednak jest w
	pobliżu nas. Oznajmia to literatura wedyjska. Asino duram
	vrajati śayano yati sarvatah (Katha Upanisad 1.2.21).
	Ponieważ zawsze pogrążony jest On w szczęściu
	transcendentalnym, nie możemy zrozumieć, w jaki sposób cieszy się
	On Swoimi pełnymi bogactwami. Nie możemy zobaczyć ani zrozumieć
	tego za pomocą materialnych zmysłów. Dlatego w języku wedyjskim
	mówi się, że aby Go zrozumieć, nasz umysł i zmysły materialne
	muszą przestać działać. Kto jednak oczyścił swój umysł i
	zmysły poprzez praktykowanie świadomości Krsny w służbie
	oddania, ten może oglądać Go bez przerwy. Brahma-samhita
	oznajmia, że wielbiciel, który rozwinął miłość do
	Najwyższego Boga, może oglądać Go zawsze. Również
	Bhagavad-gita potwierdza (11.54), że zobaczyć i zrozumieć Go
	można jedynie poprzez służbę oddania. Bhaktya tv ananyaya
	śakyah.

	


	13.17 
	 Mimo iż zdaje się On być (Dusza Najwyższa) podzielonym
	pomiędzy wszystkie istoty, nigdy nie ulega podziałowi, zawsze
	jednym będąc. Chociaż utrzymuje każdą żywą istotę, to wiedz,
	że On wytwarza wszystko i wszystko pochłania.

	


	13.17
	  Znaczenie:
	     Pan usytuowany jest w każdym sercu jako Dusza Najwyższa.
	Czy to znaczy, że rozdzielił się On na części? Nie. W
	rzeczywistości jest On jednym. Często podawany jest przykład
	słońca: słońce w południe usytuowane jest w swoim miejscu.
	Jeśli jednak udamy się pięć tysięcy mil w każdym kierunku i
	zapytamy: "Gdzie jest słońce?", każdy odpowie, iż
	świeci ono nad jego głową. Literatura wedyjska podaje ten
	przykład, aby wykazać, że chociaż jest On niepodzielny, to zdaje
	się być rozdzielonym. Również powiedziane jest w literaturze
	wedyjskiej, że Visnu, mimo iż jeden, dzięki Swojej wszechmocy
	obecny jest wszędzie. Tak jak słońce, które dla różnych osób
	zdaje się być w różnych miejscach. I chociaż Najwyższy Pan
	jest żywicielem i obrońcą każdej żywej istoty, to w czasie
	unicestwienia pochłania On wszystko. Potwierdza to Rozdział
	Jedenasty, kiedy Pan mówi, że przyszedł, aby zniszczyć
	wszystkich wojowników zgromadzonych na polu Kuruksetra. Wspomina
	też o tym, że pochłania również wszystko jako czas. Jest On
	tym, który unicestwia i zabija wszystko. W czasie stworzenia
	rozwija wszystko od stanu początkowego, a w czasie unicestwienia
	wszystko pochłania. Fakt ten potwierdzają hymny wedyjskie, że
	jest On źródłem wszystkich żywych istot i spoczynkiem
	wszystkiego. Po stworzeniu wszystko utrzymywane jest dzięki Jego
	wszechmocy, a po unicestwieniu wszystko z powrotem wraca do Niego,
	by w Nim znaleźć spoczynek. A oto potwierdzenie hymnów
	wedyjskich. Yato va imani bhutani jayante yena jatani jivanti yat
	prayanty abhisamviśanti tad brahma tad vijijnasasva (Taittiriya
	Upanisad 3.1).

	


	13.18 
	 Niezamanifestowany i poza ciemnością materii, On jest
	źródłem światła we wszystkich obiektach świetlnych. On jest
	wiedzą, jej przedmiotem i celem. To On przebywa w sercu każdej
	żywej istoty.

	


	13.18
	  Znaczenie:
	     Dusza Najwyższa, Najwyższa Osoba Boga, jest źródłem
	światła we wszystkich obiektach świetlnych, takich jak słońce,
	księżyc, gwiazdy itd. Z literatury wedyjskiej wiemy, iż w
	królestwie duchowym zbędne jest słońce czy księżyc, albowiem
	świat ten jest pełen blasku emanującego z Najwyższego Pana. W
	świecie materialnym to brahmajyoti (duchowe promienie
	Najwyższego Pana) przykryte jest przez mahat-tattvę, elementy
	materialne. Dlatego świat ten musi być oświetlany przez słońce,
	księżyc, elektryczność itd. Obiekty takie nie są jednak
	potrzebne w świecie duchowym. Literatura wedyjska wyraźnie
	oznajmia, że wszystko tam oświetlone jest Jego światłością.
	Jest zatem jasne, że Jego siedziba nie znajduje się w świecie
	materialnym. Przebywa On w świecie duchowym, znajdującym się
	daleko w niebie duchowym. Potwierdza to również literatura
	wedyjska. Aditya-varnam tamasah parastat (Śvetaśvatara
	Upanisad 3.8). Jest On jak słońce, zawsze pełen blasku, ale
	znajduje się On daleko poza ciemnością tego materialnego świata.

	    Jego wiedza jest
	transcendentalna. Literatura wedyjska potwierdza, że Brahman jest
	skoncentrowaną wiedzą transcendentalną. Kto pragnie przenieść
	się do świata duchowego, ten otrzymuje wiedzę od Najwyższego
	Pana, przebywającego w każdym sercu. Jedna z wedyjskich mantr
	(Śvetaśvatara Upanisad 6.18) mówi: tam ha devam
	atma-buddhi-prakaśam mumuksur vai śaranam aham prapadye. Kto w
	ogóle pragnie wyzwolenia, ten musi podporządkować się Najwyższej
	Osobie Boga. Jeśli chodzi o ostateczny cel wiedzy, to literatura
	wedyjska oznajmia: tam eva viditvati mrtyum eti. "Jedynie
	znając Jego można wyzwolić się z cyklu narodzin i śmierci."
	(Śvetaśvatara Upanisad 3.8)

	    Obecny jest On w
	każdym sercu jako najwyższy kontroler. Najwyższy ma nogi i ręce,
	które rozprzestrzenione są wszędzie, a tego nie można powiedzieć
	o duszy indywidualnej. Dlatego należy uznać, że jest dwóch
	znawców pola działania: dusza indywidualna i Dusza Najwyższa.
	Ręce i nogi jednej istoty znajdują się w jednym określonym
	miejscu, ale ręce i nogi Krsny znajdują się wszędzie.
	Potwierdzone jest to w Śvetaśvatara Upanisad (3.17):
	sarvasya prabhum iśanam sarvasya śaranam brhat. Ta
	Najwyższa Osoba Boga, Dusza Najwyższa, jest prabhu, czyli
	panem, wszystkich istot Dlatego jest też ich ostatecznym
	schronieniem. Nie można więc zaprzeczyć, że Dusza Najwyższa i
	dusza indywidualna są zawsze różne.

	


	13.19 
	 Opisałem ci zatem pokrótce pole działania (ciało), wiedzę
	i to, co jest jej przedmiotem. Jedynie Moi wielbiciele mogą
	zrozumieć to dokładnie i w ten sposób osiągnąć Moją naturę.

	


	13.19
	  Znaczenie:
	     Pan opisał pokrótce ciało, wiedzę i przedmiot wiedzy.
	Jest to wiedza o trzech rzeczach: znawcy, przedmiocie poznania i
	procesie poznania. Wszystko to razem nazywane jest vijnana, czyli
	nauką o wiedzy. Doskonałą wiedzę mogą zrozumieć bezpośrednio
	czyści wielbiciele Pana. Inni nie są w stanie jej zrozumieć.
	Moniści twierdzą, że na ostatnim etapie te trzy składniki stają
	się jednym, ale wielbiciele nie akceptują takiego stwierdzenia.
	Wiedza i rozwój wiedzy oznacza zrozumienie siebie w świadomości
	Krsny. Teraz jesteśmy kierowani przez świadomość materialną,
	ale kiedy tylko zwrócimy całą naszą świadomość ku czynnościom
	Krsny i zdamy sobie sprawę z tego, iż On jest wszystkim, wtedy
	osiągniemy prawdziwą wiedzę. Innymi słowy, wiedza nie jest
	niczym innym, jak początkowym etapem doskonałego rozumienia służby
	oddania. Dokładniej zostanie to wytłumaczone w Rozdziale
	Piętnastym.

	    Podsumowując:
	można zrozumieć, że wersety 6 i 7, począwszy od maha-bhutani
	i kontynuując poprzez cetana dhrtih, analizują
	materialne elementy i pełne manifestacje symptomów życia, które
	formują ciało, czyli pole działania. A wersety od 8-12, od
	amanitvam do tattva-jnanartha-darśanam, opisują
	proces wiedzy dla zrozumienia dwóch typów znawcy pola działania,
	mianowicie duszy i Duszy Najwyższej. Następnie wersety 13-18,
	począwszy od anadi mat-param i kontynuując poprzez
	hrdi sarvasya visthitam, opisują duszę i Najwyższego Pana,
	Duszę Najwyższą.

	    Zatem zostały
	opisane trzy czynniki: pole działania (ciało), proces zrozumienia,
	oraz dusza i Dusza Najwyższa. Szczególnie zostało tu zaznaczone,
	że dokładnie zrozumieć to mogą jedynie czyści bhaktowie Pana.
	Więc dla takich bhaktów Bhagavad-gita jest w pełni
	użyteczna, gdyż oni to mogą osiągnąć najwyższy cel, naturę
	Najwyższego Pana, Krsny. Innymi słowy, jedynie bhaktowie, i nikt
	inny, mogą zrozumieć Bhagavad-gitę i osiągnąć
	upragniony rezultat.

	


	13.20 
	 Musisz wiedzieć, że natura materialna i żywe istoty nie
	mają początku. Ich przemiany i guny materialne są produktami
	materialnej natury.

	


	13.20
	  Znaczenie:
	     Poprzez wiedzę podaną w tym rozdziale można poznać
	ciało (pole działania) i znawców tego ciała (duszę indywidualną
	i Duszę Najwyższą). Ciało jest polem działania i skomponowane
	jest z natury materialnej. Ciało zamieszkuje dusza indywidualna,
	czyli żywa istota (purusa), która czerpie
	przyjemność z działalności tego ciała. Jest ona jednym znawcą,
	drugim zaś jest Dusza Najwyższa. Oczywiście należy wiedzieć, że
	zarówno Dusza Najwyższa, jak i indywidualna żywa istota są
	różnymi manifestacjami Najwyższej Osoby Boga. Żywa istota jest w
	kategorii Jego energii, natomiast Dusza Najwyższa jest w kategorii
	Jego osobistej ekspansji.

	    Zarówno
	materialna natura, jak i żywa istota są wieczne. To znaczy, że
	istniały one przed stworzeniem. Materialna manifestacja jest
	energią Najwyższego Pana. Podobnie i żywe istoty, z tym, że one
	są energią wyższą. Obie one istniały przed zamanifestowaniem
	się tego kosmosu. Natura materialna była pogrążona w Najwyższej
	Osobie Boga, Maha-Visnu, i w odpowiedniej chwili została
	zamanifestowana za pośrednictwem mahat-tattvy. Podobnie
	pogrążone są w Nim żywe istoty, lecz ponieważ są one
	uwarunkowane, sprzeciwiają się służbie dla Najwyższego Pana.
	Wskutek tego nie mogą wejść do nieba duchowego. Po
	zamanifestowaniu się natury materialnej, te żywe istoty otrzymują
	powtórną szansę działania w tym świecie materialnym i
	przygotowania się do wejścia w niebo duchowe. W tym oto zawiera
	się tajemnica tego materialnego stworzenia. W rzeczywistości żywa
	istota jest oryginalnie duchową integralną cząstką Najwyższego
	Pana, ale z powodu swojej buntowniczej natury jest ona uwarunkowana
	wewnątrz materialnej natury. Właściwie nie ma znaczenia to, w
	jaki sposób te żywe istoty, czyli wyższe istoty Najwyższego
	Pana, weszły w kontakt z naturą materialną. Jednakże Najwyższa
	Osoba Boga wie, jak i dlaczego to się zdarzyło. W pismach
	objawionych Pan mówi, że ci, którzy znajdują się pod urokiem
	natury materialnej, muszą prowadzić ciężką walkę o
	egzystencję. Ale my powinniśmy wiedzieć, z opisu tych paru
	wersetów, że wszelkie przemiany i oddziaływania natury
	materialnej poprzez trzy guny są również produktami natury
	materialnej. Przyczyną wszystkich przemian i odmienności żywych
	istot jest ciało. Jeśli chodzi o duszę, to wszystkie żywe istoty
	są takie same.

	


	13.21 
	 Natura uważana jest za przyczynę wszelkiego materialnego
	działania i skutków, podczas gdy żywa istota jest przyczyną
	rozmaitego cierpienia i radości w tym świecie.

	


	13.21
	  Znaczenie:
	     Przyczyną różnych przejawień ciał i zmysłów pośród
	żywego stworzenia jest natura materialna. Jest 8 400 000
	różnych gatunków życia i te rozmaite formy są tworem natury
	materialnej. Są one wynikiem różnych przyjemności zmysłowych
	żywej istoty, która wskutek tego pragnie otrzymać odpowiednie
	ciało. Wędrując przez różnego rodzaju ciała, doświadcza
	rozmaitych przyjemności i cierpień. Przyczyną jej materialnego
	szczęścia i niedoli jest jej ciało, a nie ona sama. Naprawdę
	szczęśliwa jest jednak w swoim oryginalnym stanie; jest to bowiem
	jej prawdziwy stan. Ale z powodu pragnienia panowania nad naturą
	materialną, znajduje się w tym świecie materialnym. Inna sytuacja
	istnieje w świecie duchowym, który jest miejscem czystym.
	Natomiast w świecie materialnym musi ona ciężko walczyć i
	trudzić się, aby dostarczyć rożnych przyjemności ciału. Może
	należałoby wyraźniej stwierdzić, że ciało to jest rezultatem
	zmysłów. Zmysły są instrumentami zaspokajania pragnień. Całość
	– ciało i zmysły – są darem natury materialnej i, jak to
	zostanie wyjaśnione w następnym wersecie, żywa istota jest
	nagradzana i karana różnymi warunkami życia, odpowiednio do jej
	przeszłych pragnień i czynów. Odpowiednio do przeszłych pragnień
	i czynów żywej istoty, materialna natura umieszcza ją w różnych
	"rezydencjach". Tak więc, sama żywa istota jest
	przyczyną osiągnięcia takiej czy innej pozycji, takich czy
	owakich przyjemności i cierpień. Kiedy zostanie umieszczona w
	określonym typie ciała, podlega kontroli natury, ponieważ ciało
	– będąc materią – musi działać zgodnie z prawami natury.
	Wówczas żywa istota nie ma mocy, aby zmienić to prawo.
	Przypuśćmy, że dostanie ona ciało psa. Skoro tylko osiągnie to
	ciało, musi postępować zgodnie z psim zwyczajem. Nie ma innego
	wyboru. Kiedy dostanie ciało świni, wtedy zmuszona będzie jeść
	odchody i zachowywać się tak jak świnia. Podobnie, jeśli żywa
	istota osiągnie ciało półboga, musi postępować odpowiednio do
	tego ciała. Takie jest prawo natury. Lecz w każdych warunkach
	Dusza Najwyższa towarzyszy duszy indywidualnej. Zostało to
	wytłumaczone w Vedach (Mundaka Upanisad 3.1.1.) w
	sposób następujący: dva suparna sayuja sakhayah. Najwyższy
	Pan jest tak dobry dla żywej istoty, że zawsze towarzyszy duszy
	indywidualnej i w każdych okolicznościach obecny jest przy niej
	jako Dusza Najwyższa, czyli Paramatma.

	


	13.22 
	 W taki oto sposób podąża żywa istota ścieżkami życia w
	tym materialnym świecie, ciesząc się trzema siłami natury. Tak
	oto doświadcza dobra i zła pośród różnych gatunków, a
	przyczyną tego jest jej obcowanie z naturą materialną.

	


	13.22
	  Znaczenie:
	     Werset ten ma duże znaczenie dla zrozumienia, w jaki
	sposób żywa istota przechodzi z jednego ciała do innego. Rozdział
	Drugi tłumaczy, iż zmienia ona ciała, tak jak człowiek zmienia
	ubrania. Przyczyną tej zmiany okrycia jest jej przywiązanie do
	życia materialnego. Tak długo jak żywa istota jest przyciągana
	przez tę fałszywą manifestację, tak długo musi transmigrować z
	jednego ciała do innego. Przyczyną tego, iż raz po raz jest ona
	umieszczana w takich niepożądanych warunkach, jest jej pragnienie
	panowania nad naturą materialną. Pod wpływem pragnienia
	materialnego żywa istota rodzi się czasami jako półbóg, czasami
	jako człowiek, czasami jako zwierzę, ptak, robak, istota wodna,
	człowiek święty, czy też pluskwa. I dzieje się tak ciągle. We
	wszystkich przypadkach, mimo iż żywa istota znajduje się pod
	wpływem natury materialnej, ciągle uważa się ona za pana swojej
	sytuacji.

	    Werset ten
	tłumaczy, w jaki sposób dostaje się ona do różnych ciał.
	Przyczyną tego jest obcowanie z różnymi siłami natury
	materialnej. Należy zatem wznieść się ponad te trzy wiążące
	siły natury materialnej i osiągnąć pozycję transcendentalną.
	To nazywane jest świadomością Krsny. Dopóki więc żywa istota
	nie osiągnie świadomości Krsny, dopóty jej materialna świadomość
	będzie zmuszać ją do ciągłej zmiany ciał, gdyż od czasów
	niepamiętnych posiada ona pragnienia materialne. Ale taką
	świadomość należy zmienić. Zmianę tę spowodować może tylko
	słuchanie z autorytatywnych źródeł. Najlepszy przykład został
	podany tutaj: Arjuna słucha nauki o Bogu od Krsny. Jeśli żywa
	istota podda się temu procesowi słuchania, straci w ten sposób
	swoje długo pielęgnowane pragnienia dominowania nad naturą
	materialną. I stopniowo i współmiernie do tego, jak będzie
	redukowała to swoje długotrwałe, władcze pragnienie panowania,
	będzie cieszyła się szczęściem duchowym. Wedyjska mantra
	mówi: smak wiecznego i pełnego szczęścia życia rośnie
	proporcjonalnie do wiedzy, którą osiąga się obcując z Najwyższą
	Osobą Boga.

	


	13.23 
	 W ciele tym jest jednak jeszcze inny podmiot radości, który
	jest transcendentalny. Jest nim Pan, najwyższy właściciel, który
	jest obserwatorem i przyzwalającym, i który znany jest jako Dusza
	Najwyższa.

	


	13.23
	  Znaczenie:
	     Werset ten oznajmia, że Dusza Najwyższa, która przebywa
	zawsze obok duszy indywidualnej, jest reprezentacją Najwyższego
	Pana. Nie jest On zwykłą żywą istotą. Ponieważ moniści
	przyjmują, iż jest tylko jeden znawca ciała – myślą, że nie
	ma różnicy pomiędzy Duszą Najwyższą i duszą indywidualną.
	Aby to wyjaśnić, Pan mówi, że On jest reprezentacją Paramatmy w
	każdym ciele. Jest On różny od duszy indywidualnej. Jest On
	para, transcendentalny. Indywidualna dusza cieszy się
	czynnościami określonego pola, ale Dusza Najwyższa obecna jest
	tam nie jako ograniczony podmiot radości i uczestnik czynności
	cielesnych, lecz jako ich świadek, obserwator, zezwalający na nie
	i najwyższy podmiot radości. Jego imię jest Paramatma, nie zaś
	atma, i jest On transcendentalny. Jest więc całkowicie
	zrozumiałe, że atma i Paramatma są czymś różnym. Dusza
	Najwyższa (Paramatma) ma wszędzie Swoje ręce i nogi, ale dusza
	indywidualna nie. I ponieważ Paramatma jest Najwyższym Panem, jest
	On obecny wewnątrz, aby sankcjonować pragnienia duszy
	indywidualnej względem uciech materialnych. Bez pozwolenia Duszy
	Najwyższej, dusza indywidualna nie jest w stanie nic uczynić.
	Indywidualna dusza jest bhukta, czyli utrzymywana, podczas
	gdy On jest bhokta, czyli utrzymującym. Jest niezliczona
	liczba żywych istot i On przebywa w nich wszystkich jako
	przyjaciel.

	    W rzeczywistości
	indywidualna żywa istota jest wiecznie cząstką Najwyższego Pana
	i istnieje między nimi bliski związek przyjaźni. Jednak żywa
	istota posiada tendencję do odrzucania sankcji Najwyższego Pana i
	niezależnego działania w próbie dominowania nad naturą. I
	właśnie z powodu posiadania tej tendencji, nazywana jest ona
	marginalną energią Najwyższego Pana. Żywa istota może być
	usytuowana w energii materialnej albo duchowej. Dopóki jest ona
	uwarunkowana przez energię materialną, tak długo Najwyższy Pan,
	Dusza Najwyższa, towarzyszy jej zawsze jako jej przyjaciel, aby
	nakłonić ją do powrotu do energii duchowej. Pan zawsze pragnie
	zabrać ją z powrotem do energii duchowej, ale z powodu swojej
	niewielkiej niezależności, indywidualna żywa istota bezustannie
	odrzuca towarzystwo duchowego światła. Niewłaściwe korzystanie z
	tej niezależności jest przyczyną jej walki materialnej w
	uwarunkowanej naturze. Pan zawsze udziela jej instrukcji od wewnątrz
	i z zewnątrz. Taką Jego zewnętrzną instrukcją są nauki
	Bhagavad-gity, a od środka usiłuje On przekonać żywą
	istotę, że jej działanie na polu materialnym nie prowadzi do
	prawdziwego szczęścia. "Po prostu porzuć je i skieruj swoją
	wiarę ku Mnie. Wtedy będziesz szczęśliwy," – mówi On.
	Więc ta inteligentna osoba, która pokłada swoją wiarę w
	Paramatmie, Najwyższej Osobie Boga, zaczyna robić postęp w
	kierunku wiecznego życia, pełnego szczęścia i wiedzy.

	


	13.24 
	 Kto rozumie tę naukę o żywej istocie, materialnej naturze i
	działaniu jej sił, ten niewątpliwie osiąga wyzwolenie. Osoba
	taka nie rodzi się tu więcej, bez względu na jej obecną pozycję.

	


	13.24
	  Znaczenie:
	     Osoba, która dokładnie rozumie naturę materialną,
	Duszę Najwyższą i duszę indywidualną, i ich wzajemny związek,
	może osiągnąć wyzwolenie i przenieść się do atmosfery
	duchowej. Nie musi ona rodzić się ponownie w tym świecie
	materialnym. Taki jest rezultat wiedzy. Celem wiedzy jest
	zrozumienie, iż żywa istota przypadkiem upadła w ten materialny
	świat. Poprzez osobisty wysiłek w towarzystwie autorytetów, osób
	świętych i mistrza duchowego, musi ona zrozumieć swoją pozycję
	i następnie przemienić swoją świadomość na świadomość
	duchową, czyli świadomość Krsny. Powinna to zrobić przez
	zrozumienie Bhagavad-gity w taki sposób, jak została ona
	wytłumaczona przez Osobę Boga. Wtedy z pewnością nie będzie
	musiała nigdy powracać do tego świata materialnego, lecz zostanie
	przeniesiona do świata duchowego, gdzie życie jest wieczne, pełne
	szczęścia i wiedzy.

	


	13.25 
	 Niektórzy postrzegają w sobie Duszę Najwyższą przez
	medytację, inni przez kultywację wiedzy. A jeszcze inni poprzez
	czyn wolny od pragnienia zysku.

	


	13.25
	  Znaczenie:
	     Pan informuje Arjunę, że dusze uwarunkowane mogą zostać
	podzielone na dwie klasy, jeśli weźmiemy pod uwagę dążenie do
	samorealizacji. Ateiści, agnostycy i sceptycy nie posiadają
	zdolności rozumienia duchowego. Ale są inni, którzy są pełni
	wiary w swoim poznawaniu życia duchowego. Są to introspektywni
	bhaktowie, filozofowie i osoby, które wyrzekły się owoców swego
	czynu. Ci, którzy usiłują ustanowić doktrynę monizmu, również
	zaliczani są do ateistów i agnostyków. Innymi słowy, tylko
	wielbiciele Najwyższej Osoby Boga zajmują najlepszą pozycję,
	jeśli chodzi o poznanie duchowe, ponieważ rozumieją, iż poza tą
	manifestacją materialną istnieje świat duchowy i Najwyższa Osoba
	Boga, który przenika wszystko jako Paramatma, Dusza Najwyższa
	znajdująca się w każdej istocie, wszechprzenikający Bóg.
	Oczywiście są też i tacy, którzy próbują poznać Najwyższą
	Absolutną Prawdę przez kultywację wiedzy, i oni mogą zostać
	zaliczeni do klasy wiernych. Filozofowie Sankhya analizują ten
	świat poprzez jego dwadzieścia cztery elementy, a duszę
	indywidualną uważają za jego dwudziesty piąty składnik. Kiedy
	zaczynają rozumieć, że natura duszy indywidualnej jest
	transcendentalna w stosunku do elementów materialnych, są również
	w stanie zrozumieć, że ponad indywidualną duszą znajduje się
	Najwyższa Osoba Boga. Jest On dwudziestym szóstym elementem. W ten
	sposób stopniowo również dochodzą oni do poziomu służby
	oddania w świadomości Krsny. Ci, którzy wyrzekają się owoców
	swojej pracy, również są doskonali w swojej postawie i mają
	szansę awansu do platformy służby oddania w świadomości Krsny.
	Werset ten mówi również o ludziach, którzy są czyści w swojej
	świadomości, i którzy próbują odkryć Duszę Najwyższą
	poprzez medytację, i kiedy odnoszą sukces, również osiągają
	pozycję transcendentalną. Są też i tacy, którzy usiłują
	zrozumieć Duszę Najwyższą przez rozwijanie wiedzy, oraz inni,
	którzy kultywują system hatha-yogi i próbują zadowolić
	Najwyższą Osobę Boga dziecinnymi igraszkami.

	


	13.26 
	 Są również tacy, którzy chociaż nie są bogaci w wiedzę
	duchową, zaczynaj wielbić Najwyższą Osobę, usłyszawszy o Nim
	od innych. Dzięki skłonności do słuchania od autorytetów,
	również przekraczają ścieżkę narodzin i śmierci.

	


	13.26
	  Znaczenie:
	     Werset ten szczególnie odnosi się do współczesnego
	społeczeństwa, które praktycznie nie posiada żadnej wiedzy,
	jeśli chodzi o sprawy duchowe. Niektórzy mogą zdawać się być
	ateistami, agnostykami czy filozofami – ale w rzeczywistości nie
	posiadają żadnej wiedzy o filozofii. Jeśli zaś chodzi o zwykłego
	człowieka, to jeśli on jest dobrą duszą, ma on szansę
	uczynienia postępu przez słuchanie. Ten proces słuchania jest
	bardzo ważny. Pan Caitanya, który głosił świadomość Krsny we
	współczesnym społeczeństwie, kładł ogromny nacisk na
	słuchanie. Przez słuchanie ze źródeł autorytatywnych nawet
	zwykły człowiek może uczynić postęp, szczególnie, według Pana
	Caitanyi, jeśli słucha transcendentalnych wibracji 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare. 
	

	Dlatego wszyscy
	powinni skorzystać z tej okazji i słuchać od dusz zrealizowanych,
	a stopniowo będą w stanie zrozumieć wszystko. Wtedy niewątpliwie
	zaczną wielbić Najwyższego Pana. Pan Caitanya powiedział, że w
	tym wieku nikt nie musi zmieniać swojej pozycji, ale powinno się
	jedynie zrezygnować z wysiłku poznawania Najwyższej Prawdy
	poprzez rozumowanie spekulacyjne. Należy nauczyć się służyć
	tym, którzy posiadają wiedzę o Najwyższym Panu. Jeśli ktoś
	jest na tyle szczęśliwy, że przyjmuje schronienie u czystego
	wielbiciela, słucha od niego o samorealizacji, podąża w jego
	ślady, stopniowo sam wzniesie się do pozycji czystego wielbiciela.
	Werset ten szczególnie mocno poleca proces słuchania, i jest to
	całkowicie słuszne. Pomimo iż zwykły człowiek często nie jest
	tak zdolny, jak tzw. filozofowie, to jednak jego pełne wiary
	słuchanie od osób autorytatywnych pomoże mu wydostać się z tego
	świata materialnego i powrócić do Boga, do domu.

	


	13.27 
	 O wodzu Bharatów, cokolwiek widzisz w życiu, zarówno
	ruchome, jak i nieruchome, to jest to jedynie kombinacją pola
	działania ze znawcą tego pola.

	


	13.27
	  Znaczenie:
	     Werset ten tłumaczy zarówno naturę materialną, jak i
	żywą istotę, które istniały przed stworzeniem tego kosmosu.
	Cokolwiek zostało stworzone, jest kombinacją żywej istoty z
	naturą materialną. Jest wiele manifestacji, takich jak drzewa,
	góry, wzgórza, które się nie poruszają, i jest wiele istnień
	poruszających się, a wszystkie z nich są jedynie kombinacjami
	natury materialnej z naturą wyższą, żywą istotą. Bez działania
	natury wyższej, żywej istoty, nic nie może wzrastać. Zatem
	związek pomiędzy naturą i materią trwa wiecznie, i kombinację
	tę tworzy Najwyższy Pan. Dlatego też jest On kontrolerem zarówno
	natury wyższej, jak i niższej. Tworzy naturę materialną i zsyła
	w nią naturę wyższą, wskutek czego powstaje wszelkie działanie
	i manifestacja.

	


	13.28 
	 Kto widzi Duszę Najwyższą towarzyszącą indywidualnej
	duszy we wszystkich ciałach i kto wie, że ani dusza, ani Dusza
	Najwyższa nigdy nie ulegaj zniszczeniu – ten widzi prawdziwie.

	


	13.28
	  Znaczenie:
	     Każdy kto – dzięki dobremu towarzystwu – może
	zrozumieć trzy rzeczy. ciało, właściciela tego ciała, czyli
	duszę indywidualną, i przyjaciela tej indywidualnej duszy we
	wzajemnym związku, ten posiada prawdziwą wiedzę. Tych trzech
	rzeczy nie można zrozumieć, jeśli nie posiada się towarzystwa
	prawdziwego znawcy tematów duchowych. Ci, którzy nie mają takiego
	towarzystwa, znajdują się w ignorancji. Widzą jedynie ciało i
	kiedy to ciało ulega zniszczeniu, myślą iż wszystko się kończy.
	Jednak w rzeczywistości tak nie jest. Po zniszczeniu ciała
	pozostaje zarówno dusza, jak i Dusza Najwyższa, które wiecznie
	wędrują poprzez wiele ruchomych i nieruchomych form. Słowo
	sanskryckie parameśvara tłumaczy się czasami jako "dusza
	indywidualna", jako że dusza jest panem ciała, a po
	zniszczeniu ciała przechodzi w inną formę. W ten sposób jest ona
	panem. Niektórzy natomiast tłumaczą to parameśvara jako
	Dusza Najwyższa. W każdym przypadku, zarówno Dusza Najwyższa,
	jak i dusza indywidualna nie przestają istnieć. Nie ulegają one
	zniszczeniu. Kto może widzieć w ten sposób, ten widzi prawdziwie.

	


	13.29 
	 Kto widzi Duszę Najwyższą w każdej żywej istocie,
	wszędzie taką samą, dla tego jego własny umysł nie będzie
	przyczyną degradacji. A zatem osiąga on transcendentalne
	przeznaczenie.

	


	13.29
	  Znaczenie:
	     Zaakceptowawszy życie materialne, żywa istota znalazła
	się w sytuacji odmiennej od tej, jaka właściwa jest istnieniu
	duchowemu. Jeżeli jednak rozumie, że Najwyższy przenika wszystko
	poprzez Swoją manifestację jako Paramatma, to znaczy, jeśli może
	ona dostrzec obecność Najwyższej Osoby Boga w każdej żywej
	istocie, nie ulega wówczas degradacji poprzez zgubną mentalność,
	ale stopniowo wznosi się do świata duchowego. Na ogół umysł
	lubi oddawać się procesom zadowalania zmysłów, ale kiedy zwróci
	się do Duszy Najwyższej, wtedy jego właściciel czyni postęp w
	wiedzy duchowej.

	


	13.30 
	 Kto widzi, że wszelkie czynności spełniane są przez ciało
	będące tworem natury materialnej, i widzi, że dusza nie czyni nic
	– ten widzi prawdziwie.

	


	13.30
	  Znaczenie:
	     Ciało to zostało stworzone przez naturę materialną pod
	kierunkiem Duszy Najwyższej i wszelkie działanie mające związek
	z tym ciałem nie jest działaniem duszy znajdującej się w jego
	wnętrzu. Cokolwiek ktoś robi, bez względu na to, czy są to czyny
	prowadzące do szczęścia czy do nieszczęścia, jest on zmuszony
	do tego działania przez swoją konstytucję cielesną. Dusza
	jednakże znajduje się poza tymi wszystkimi czynnościami
	cielesnymi. Ciało to odpowiada naszym przeszłym pragnieniom. Aby
	spełnić te pragnienia, otrzymujemy odpowiednie ciało, w którym
	możemy działać odpowiednio do tych pragnień. Praktycznie mówiąc,
	ciało to jest mechanizmem zaprojektowanym przez Najwyższego Pana,
	mającym spełnić nasze pragnienia. To właśnie z powodu pragnień
	wrzuceni zostaliśmy w te ciężkie warunki, gdzie przychodzi nam
	albo cierpieć, albo używać życia. Kiedy jednak żywa istota
	rozwija to transcendentalne rozumienie, wtedy odseparowuje się od
	tych czynności cielesnych. Ten, kto widzi w ten sposób, ten widzi
	prawdziwie.

	


	13.31 
	 Kiedy mędrzec nie patrzy już dłużej na żywe istoty jako
	różne tożsamości, gdyż tylko z powodu ciał swoich zdają się
	być takimi, widzi, że istoty te rozprzestrzenione są wszędzie, i
	wtedy realizuje on koncepcję Brahmana.

	


	13.31
	  Znaczenie:
	     Kto widzi, że przyczyną różnych ciał żywych istot są
	różne pragnienia duszy indywidualnej, i że ciała te nie należą
	właściwie do samej duszy, ten widzi prawdziwie. W życiu
	materialnym widzimy, że ktoś jest półbogiem, istotą ludzką,
	psem, kotem itd. Jest to wizja materialna, wizja nieprawdziwa.
	Przyczyną takiego materialnego zróżnicowania jest materialna
	koncepcja życia. Po opuszczeniu ciał materialnych wszystkie dusze
	są takie same, ale w kontakcie z naturą materialną otrzymują one
	ciała różnego typu. Kiedy ktoś to zrozumie, osiąga wtedy
	widzenie duchowe. W ten sposób uwolniwszy się od takiego
	rozróżniania jak: człowiek, zwierzę, duży, niski itd.,
	oczyszcza on swoją świadomość i jest zdolny do rozwinięcia
	świadomości Krsny w swojej tożsamości duchowej. W jaki sposób
	widzi on wtedy wszystko, tłumaczy werset następny.

	


	13.32 
	 Posiadając taką wizję wieczności może on dostrzec, iż
	niezniszczalna dusza jest transcendentalna, wieczna i poza siłami
	natury materialnej. Pomimo kontaktu z ciałem materialnym, o Arjuno,
	dusza nigdy nie wykonuje żadnej pracy ani nie zostaje uwikłana.

	


	13.32
	  Znaczenie:
	     Żywa istota zdaje się rodzić, ponieważ rodzi się jej
	ciało materialne, ale w rzeczywistości jest ona wieczna. Nie rodzi
	się ona i pomimo tego, że przebywa w ciele materialnym, jest
	transcendentalna i wieczna. Nie może więc ulec zniszczeniu. Z
	natury jest ona pełna szczęścia. Nie angażuje się w żadne
	czynności materialne. Zatem nie wiążą jej czynności spełniane
	na skutek kontaktu z ciałem materialnym.

	


	13.33 
	 Niebo, dzięki swojej subtelnej naturze, nie miesza się z
	niczym, mimo iż przenika wszystko. Podobnie, dusza usytuowana w
	wizji Brahmana nie wiąże się z ciałem, chociaż przebywa
	wewnątrz tego ciała.

	


	13.33
	  Znaczenie:
	     Powietrze przenika wodę, błoto, łajno i wszystko inne,
	jednakże nie miesza się z niczym. Podobnie, żywa istota, mimo iż
	przebywa w różnych ciałach, to dzięki swojej subtelnej naturze
	nigdy nie wiąże się z nimi. Dlatego nie można zobaczyć oczami
	materialnymi, w jaki sposób żywa istota przebywa w ciele i w jaki
	sposób opuszcza to ciało po jego unicestwieniu. Żaden naukowiec
	nie jest w stanie tego stwierdzić.

	


	13.34 
	 O synu Bharaty, tak jak słońce samo oświetla cały ten
	wszechświat, tak żywa istota, jedna wewnątrz ciała, oświetla je
	całe świadomością.

	


	13.34
	  Znaczenie:
	     Są różne teorie o świadomości. Bhagavad-gita
	podaje przykład słońca i światła słonecznego. Tak jak
	słońce, usytuowane w jednym miejscu, oświetla cały wszechświat,
	tak i maleńka cząstka duszy, mimo iż usytuowana w sercu tego
	ciała, oświetla je całe świadomością. A więc świadomość
	jest dowodem na obecność duszy, tak jak blask słoneczny czy
	światło wskazuje na obecność słońca. Kiedy dusza obecna jest w
	ciele, całe ciało przenika świadomość, a skoro tylko je
	opuszcza, zostaje ono pozbawione świadomości. Każdy inteligentny
	człowiek może to zrozumieć bez trudu. Zatem świadomość nie
	jest produktem kombinacji elementów materialnych. Jest ona
	symptomem żywej istoty. Świadomość żywej istoty, mimy iż
	jakościowo taka sama jak świadomość najwyższa, nie jest jednak
	najwyższą świadomością – ponieważ świadomość określonego
	ciała nie jest obecna w innym ciele. Natomiast Dusza Najwyższa,
	znajdująca się w każdym ciele jako przyjaciel duszy
	indywidualnej, jest świadoma wszystkich ciał. Na tym polega
	różnica pomiędzy świadomością najwyższą i świadomością
	indywidualną.

	


	13.35 
	 Kto oczyma wiedzy widzi różnicę pomiędzy ciałem i
	właścicielem tego ciała i jest w stanie zrozumieć proces
	wyzwolenia się z tej niewoli w naturze materialnej, ten osiąga
	najwyższy cel.

	


	13.35
	  Znaczenie:
	     Znaczenie tego Trzynastego Rozdziału jest takie, że
	należy poznać różnicę pomiędzy ciałem, właścicielem tego
	ciała i Duszą Najwyższą. Należy poznać proces wyzwolenia, jak
	został on opisany w wersetach od ósmego do dwunastego. Wówczas
	będzie można osiągnąć najwyższe przeznaczenie.

	    Osoba wierząca
	powinna najpierw w dobrym towarzystwie słuchać o Bogu, aby w ten
	sposób stopniowo osiągnąć oświecenie. Jeśli ktoś przyjmuje
	mistrza duchowego, może on nauczyć się rozróżniać ducha od
	materii, co jest odskocznią do dalszej realizacji duchowej. Mistrz
	duchowy, poprzez różne instrukcje, uczy swoich studentów, jak
	uwolnić się od materialnej koncepcji życia, jak Krsna nauczając
	Arjunę, poprzez przekazanie mu Bhagavad-gity, stara się
	uwolnić go od materialistycznych rozważań.

	    Można więc
	zrozumieć, że to ciało jest materią; można przeanalizować jego
	dwadzieścia cztery elementy. Jest ono manifestacją wulgarną.
	Manifestacją subtelną jest umysł i efekty psychologiczne. A
	symptomem życia jest wzajemne oddziaływanie tych cech. Ponad tym
	wszystkim jest jeszcze dusza i Dusza Najwyższa, które nie są tym
	samym. Świat materialny działa poprzez połączenie duszy i
	dwudziestu czterech elementów materialnych. Kto jest w stanie
	zrozumieć konstytucję całej tej manifestacji materialnej i to
	połączenie duszy z elementami materialnymi, jak również pozycję
	Duszy Najwyższej, ten staje się zdolnym do przeniesienia się w
	świat duchowy. Należy w pełni zrozumieć ten rozdział,
	korzystając z pomocy mistrza duchowego, a jego tematy rozważyć i
	zrealizować.

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Trzynastego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, zatytułowanego "Natura, podmiot radości i
	świadomość."

	


	

	Rozdział  XIV

	Trzy Siły Natury Materialnej

	


	14.01 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Jeszcze raz wyjawię ci tę
	mądrość najwyższą, wiedzę najprzedniejszą spośród wszelkiej
	wiedzy, albowiem poznawszy ją, wszyscy mędrcy osiągnęli
	najwyższą doskonałość.

	


	14.01
	  Znaczenie:
	     Od Rozdziału Siódmego do końca Rozdziału Dwunastego
	Śri Krsna szczegółowo objawia Absolutną Prawdę, Najwyższą
	Osobę Boga. W tym rozdziale Najwyższy Pan kontynuuje proces
	oświecania Arjuny. Jeśli ktoś zrozumie ten rozdział przez
	filozoficzne spekulacje, to dojdzie on do zrozumienia służby
	oddania. Rozdział Trzynasty wyraźnie tłumaczy, iż przez pokorne
	rozwijanie wiedzy można uwolnić się z sideł tego materialnego
	świata. Wyjaśnia on również, że przyczyną niewoli żywej
	istoty w tym świecie materialnym jest jej związek z siłami natury
	materialnej. Teraz zaś Najwyższa Osoba tłumaczy, czym są siły
	natury materialnej, na czym polega ich działanie, w jaki sposób
	związują one żywą istotę i w jaki sposób wyzwalają. Według
	orzeczenia Najwyższego Pana, wiedza wyjaśniona w tym rozdziale
	jest wyższa od tej, która podana została dotychczas w rozdziałach
	wcześniejszych. To właśnie dzięki zrozumieniu tej wiedzy, różni
	wielcy mędrcy osiągnęli doskonałość i przenieśli się do
	świata duchowego. Teraz Pan tłumaczy tę samą wiedzę dokładniej.
	Jest to wiedza o wiele wyższa od wszystkich innych procesów wiedzy
	wytłumaczonych do tej pory. Poznawszy ją, wielu osiągnęło
	doskonałość. Należy więc oczekiwać, że każdy, kto zrozumie
	ten Rozdział Czternasty, osiągnie doskonałość.

	


	14.02 
	 Przez umocnienie się w tej wiedzy można osiągnąć
	transcendentalną naturę, podobną Mojej własnej. Osoba
	utwierdzona w ten sposób nie rodzi się już więcej, kiedy światy
	powstają, nie będąc też niepokojoną w czasie ich zaniku.

	


	14.02
	  Znaczenie:
	     Osoba, która zdobyła doskonałą wiedzę
	transcendentalną, wyzwoliwszy się tym samym z koła narodzin i
	śmierci, osiąga jakościową równość z Najwyższą Osobą Boga.
	Nie traci jednakże swojej tożsamości jako dusza indywidualna.
	Literatura wedyjska informuje, że dusze wyzwolone, które osiągnęły
	transcendentalne planety w niebie duchowym, zawsze oglądają
	lotosowe stopy Najwyższego Pana, pełniąc transcendentalną służbę
	miłości dla Niego. Więc nawet po wyzwoleniu wielbiciele Pana nie
	tracą swojej indywidualnej tożsamości.

	    Na ogół każda
	wiedza, którą otrzymujemy w tym materialnym świecie, jest
	zanieczyszczona przez trzy siły natury materialnej. Lecz istnieje
	też wiedza inna, wolna od tego skażenia, która nazywana jest
	wiedzą transcendentalną. Kto utwierdzony jest w tej wiedzy, ten
	znajduje się na tej samej platformie co Najwyższa Osoba. Osoby nie
	mające żadnej wiedzy o niebie duchowym utrzymują, że po
	uwolnieniu się od materialnych czynności tej materialnej formy,
	duchowa tożsamość jest pozbawiona formy i różnorodności.
	Jednakże, tak jak w tym świecie istnieje materialna różnorodność,
	podobnie różnorodność istnieje też w świecie duchowym. Osoby
	nie mające wiedzy o tym uważają, że egzystencja duchowa jest
	przeciwieństwem różnorodności materialnej. W rzeczywistości
	jednak, w świecie duchowym otrzymujemy formę duchową. Są tam
	również duchowe zajęcia, i ta duchowa sytuacja jest zwana życiem
	w oddaniu. Istnieje tam nieskażona atmosfera i wszyscy są równi
	jakościowa z Najwyższym Panem. Aby zdobyć taką wiedzę, należy
	rozwinąć w sobie wszystkie cechy duchowe. Kto zatem rozwija te
	cechy duchowe, nie jest poruszany przez stworzenie czy zniszczenie
	tego świata materialnego.

	


	14.03 
	 Cała manifestacja materialna, nazywana Brahmanem, jest
	źródłem narodzin. I jest to ten Brahman, którego Ja zapładniam,
	umożliwiając tym samym narodziny wszystkim żywym istotom, o synu
	Bharaty.

	


	14.03
	  Znaczenie:
	     Jest to wytłumaczenie tego świata: przyczyną
	wszystkiego, co ma tutaj miejsce, jest kombinacja ksetra i
	ksetra-jna, ciała i duszy. To połączenie materialnej natury i
	żywej istoty jest możliwe dzięki Samemu Najwyższemu Panu.
	Mahat-tattva jest główną przyczyną całej manifestacji
	kosmicznej, a cała substancja tej materialnej przyczyny, w której
	są trzy siły natury materialnej, jest czasami nazywana Brahmanem.
	Najwyższa Osoba zapładnia tę całą substancję i w ten sposób
	powstaje niezliczona ilość wszechświatów. Ten ogół substancji
	materialnej, mahat-tattva, opisany jest w literaturze
	wedyjskiej jako Brahman: tasmad etad brahma nama-rupam annam ca
	jayate (Mundaka Upanisad 1.1.9). Najwyższa Osoba
	impregnuje tego Brahmana nasieniem żywych istot Dwadzieścia cztery
	elementy, zaczynając od ziemi, wody, ognia i powietrza, wszystkie
	są energią materialną i stanowią to, co jest nazywane mahad
	brahma, czyli wielkim Brahmanem, naturą materialną. Jak
	zostało to wyjaśniona w Rozdziale Siódmym, poza tą naturą jest
	jeszcze inna, wyższa natura – żywa istota. Z woli Najwyższej
	Osoby Boga natura materialna została połączona z naturą wyższą.
	I od tego czasu z tej natury materialnej rodzą się wszystkie żywe
	istoty.

	    Skorpion składa
	swoje jajka w ryżu, dlatego czasami mówi się, iż skorpion rodzi
	się z ryżu. Lecz to nie ryż jest przyczyną narodzin skorpiona. W
	rzeczywistości jaja zostały złożone przez matkę. Podobnie też
	i natura materialna nie jest przyczyną narodzin żywych istot.
	Nasienia dostarcza Najwyższa Osoba Boga, a istoty te tylko wydają
	się być produktami natury materialnej. Wszystkie one otrzymują
	różnorodne ciała stworzone przez naturę materialną,
	odpowiadające ich przeszłym czynom. W zależności od swojego
	przeszłego postępowania mogą one doznawać radości lub
	cierpienia. Tak więc to Pan jest przyczyną wszystkich przejawień
	żywych istot w tym świecie materialnym.

	


	14.04 
	 Należy wiedzieć, o synu Kunti, że wszystkie gatunki mogą
	zaistnieć przez narodziny w tej materialnej naturze, i że Ja
	jestem ojcem dostarczającym nasienia.

	


	14.04
	  Znaczenie:
	     Werset ten mówi wyraźnie, iż Najwyższa Osoba Boga,
	Krsna, jest pierwotnym ojcem wszystkich żywych istot. Żywe istoty
	są połączeniem natury materialnej z naturą duchową. Takie
	istoty przebywają nie tylko na tej planecie, ale i na każdej
	innej, nawet na najwyższej, gdzie mieszka Brahma. Żywe istoty
	znajdują się wszędzie, wewnątrz ziemi, w wodzie, a nawet w
	ogniu. Przyczyną tych wszystkich przejawień jest matka, natura
	materialna, i proces dostarczania nasienia przez Krsnę. Wyjaśnienie
	tego jest takie, że żywe istoty, zaszczepione w naturę
	materialną, wyłaniają się i kształtują w czasie stworzenia
	odpowiednio do swoich przeszłych czynów.

	


	14.05 
	 Trzy siły składają się na naturę materialną: dobroć,
	pasja i ignorancja. To przez te siły, o potężny Arjuno –
	wchodząc w kontakt z naturą – zostaje uwarunkowana żywa istota.

	


	14.05
	  Znaczenie:
	     Żywa istota, jako że jest transcendentalna, nie ma nic
	wspólnego z tą materialną naturą. Jednakże, będąc
	uwarunkowaną przez ten świat materialny, działa pod wpływem
	trzech sił natury. Żywe istoty – mające różne rodzaje ciał,
	znajdujące się pod wpływem różnych cech natury materialnej –
	skłonne są do działania zgodnie z tą naturą. I to właśnie
	jest przyczyną różnych odmian doświadczanego przez nie szczęścia
	i nieszczęścia.

	


	14.06 
	 O bezgrzeszny, guna dobroci – będąc czystszą od innych –
	oświeca i uwalnia od grzesznych reakcji. Ci, którzy znajdują się
	pod jej wpływem, zostają uwarunkowani przez koncepcję szczęścia
	i wiedzy.

	


	14.06
	  Znaczenie:
	     Są różne typy żywych istot uwarunkowanych przez naturę
	materialną. Ktoś jest szczęśliwy, ktoś inny jest bardzo
	aktywny, a jeszcze ktoś bezradny. Te wszystkie typy objawów
	psychologicznych są podstawą uwarunkowanej pozycji żywej istoty w
	przyrodzie. Ten dział Bhagavad-gity tłumaczy różne
	rodzaje uwarunkowań. Najpierw rozważana jest guna dobroci.
	Efektem rozwijania cechy dobroci w tym świecie materialnym jest
	osiągnięcie mądrości większej niż ta, którą posiadają osoby
	uwarunkowane w inny sposób. Na człowieka w gunie dobroci
	nie oddziaływują tak bardzo nieszczęścia materialne i ma on
	świadomość postępu w wiedzy materialnej. Typowym przykładem
	takiego człowieka jest bramin, który powinien być usytuowany w
	gunie dobroci. Uczucie szczęścia odczuwane przez tego rodzaju
	ludzi jest wynikiem zrozumienia, że w gunie dobroci jest się
	bardziej lub mniej wolnym od następstw grzechów. Literatura
	wedyjska mówi, że guna dobroci oznacza większą wiedzę i
	większe odczucie szczęścia.

	    Ale zła strona
	tego jest taka, że kiedy żywa istota jest pod wpływem tej guny,
	to ma ona skłonność do uważania się za zaawansowaną w
	wiedzy i lepszą od innych. I w ten sposób jest ona uwarunkowana.
	Najlepszym przykładem są naukowcy i filozofowie: każdy dumny jest
	ze swojej wiedzy, i ponieważ na ogół polepszają oni swoje
	warunki bytowe, odczuwają pewien rodzaj materialnego szczęścia.
	Przez to odczucie wyższego szczęścia w życiu uwarunkowanym
	zostają oni związani guną dobroci. Wskutek tego pociąga
	ich działanie w tej gunie. I tak długo jak znajdują
	się pod urokiem tego rodzaju pracy, tak długo muszą przyjmować
	pewne typy ciał odpowiadające tej sile natury. W takiej sytuacji
	nie mają szansy na wyzwolenie, czyli przeniesienie się do świata
	duchowego. Ktoś może wielokrotnie być filozofem, naukowcem albo
	poetą i wciąż na nowo być uwikłanym w ten sam, pełen niedoli
	proces narodzin i śmierci. Ale z powodu złudzenia pod wpływem
	energii materialnej ten rodzaj życia uważany jest za przyjemny.

	


	14.07 
	 Guna pasji rodzi się z nieograniczonych pożądań i
	pragnień, o synu Kunti, i z tego powodu wcielona dusza przywiązuje
	się do materialnych czynności przynoszących zyski.

	


	14.07
	  Znaczenie:
	     Guna pasji charakteryzuje się wzajemnym pociągiem
	kobiety i mężczyzny. Kobieta przyciągana jest przez mężczyznę,
	mężczyzna przyciągany jest przez kobietę. To nazywa się guną
	pasji. I kiedy guna ta wzrasta, rozwija się żądza
	przyjemności materialnych, czyli pragnienie zadowalania zmysłów.
	Dla takiego zadowalania zmysłów, człowiek będący pod wpływem
	guny pasji pragnie szacunku społecznego czy narodowego, chce
	mieć szczęśliwą rodzinę, dzieci, żonę i dom itd. Są to
	rezultaty guny pasji. Dopóki człowiek ubiega się o te
	rzeczy, dopóty musi ciężko pracować. Dlatego przywiązuje się
	do owoców swojej pracy i w ten sposób praca ta wiąże go. Musi
	pracować po to, aby zadowolić żonę, dzieci i społeczeństwo, i
	utrzymać swój prestiż. Zatem cały materialny świat znajduje się
	mniej lub bardziej pod wpływem guny pasji. Według kryteriów tej
	guny, współczesna cywilizacja jest uważana za bardzo
	zaawansowaną. W przeszłości zaś cywilizację uważano za bardzo
	zaawansowaną, jeśli była w gunie dobroci. Jeśli nie ma
	wyzwolenia dla tych, którzy są w gunie dobroci, to cóż
	dopiero mówić o tych uwikłanych w gunę pasji

	


	14.08 
	 O synu Bharaty, przyczyną złudzenia wszystkich żywych istot
	jest guna ciemności zrodzona z ignorancji. A rezultatem jej jest
	szaleństwo, lenistwo i ospałość, które związują uwarunkowaną
	duszę.

	


	14.08
	  Znaczenie:
	     W wersecie tym duże znaczenie ma specyficzne zastosowanie
	słowa tu. Oznacza to, że guna ignorancji jest cechą
	właściwą dla wcielonej duszy. Guna ignorancji jest
	przeciwieństwem guny dobroci. W gunie dobroci, przez
	kultywowanie wiedzy, można zrozumieć prawdziwą postać rzeczy,
	lecz guna ignorancji jest jej całkowitym zaprzeczeniem.
	Każdy zauroczony guną ignorancji jest szaleńcem, a
	szaleniec nie jest w stanie zrozumieć, co jest czym. Zamiast robić
	postęp, ulega degradacji. Definicja guny ignorancji podana
	została w literaturze wedyjskiej. Vastu-yathatmya-jnanavarakam
	viparyaya-jnana-janakam tamah: pod wpływem ignorancji nie można
	zrozumieć rzeczy takimi, jakimi są naprawdę. Na przykład każdy
	wie, że jego dziadek zmarł, zatem on też umrze – człowiek
	bowiem jest śmiertelny. Umrą również jego dzieci. Więc śmierć
	jest czymś pewnym. Jednakowoż ludzie w szaleńczy sposób gromadzą
	pieniądze i pracują bardzo ciężko dniami i nocami, nie dbając o
	wieczną duszę. Jest to oczywisty przejaw szaleństwa. W tym swoim
	obłędzie ociągają się ze zrobieniem jakiegokolwiek postępu w
	duchowym rozumieniu. Tacy ludzie są bardzo leniwi. Kiedy zapraszani
	są tam, gdzie mogą zdobyć jakąś wiedzę duchową, nie są
	bardzo zainteresowani. Nie są nawet tak aktywni, jak ludzie
	kontrolowani przez gunę pasji. Więc innym symptomem
	człowieka osadzonego w gunie ignorancji jest to, że śpi on
	więcej, niż jest to konieczne. Sześć godzin snu jest
	wystarczającą ilością, ale człowiek w gunie ignorancji
	śpi przynajmniej dziesięć albo dwanaście godzin dziennie.
	Człowiek taki zdaje się być zawsze przygnębiony i ma skłonności
	do toksykowania się i snu. Są to objawy osoby uwarunkowanej przez
	gunę ignorancji.

	


	14.09 
	 O synu Bharaty, guna dobroci przywiązuje do szczęścia,
	pasja do gromadzenia owocu czynu, ignorancja zaś, przykrywając
	wiedzę – do szaleństwa i głupoty.

	


	14.09
	  Znaczenie:
	     Osoba kontrolowana przez gunę dobroci jest
	zadowolona ze swojej pracy czy też zajęcia intelektualnego;
	przykładem może być filozof czy naukowiec zajmujący się
	określoną dziedziną wiedzy i czerpiący z tego przyjemność.
	Człowiek w gunie pasji może być zaangażowany w jakąś
	działalność przynoszącą korzyści; posiada tyle ile może i
	wydaje to na dobre cele. Czasami próbuje otwierać szpitale,
	wspomaga jakieś instytucje dobroczynne itd. Takie są oznaki osoby
	będącej pod wpływem guny pasji. Natomiast guna
	ignorancji zakrywa wiedzę. Wszystko cokolwiek robi osoba w
	gunie ignorancji, nie jest dobre ani dla niej samej, ani dla
	innych.

	


	14.10 
	 Czasami znaczenia nabiera guna dobroci, pokonując gunę pasji
	i ignorancji. Czasami siła pasji pokonuje dobroć i ignorancję. A
	innym razem, o synu Bharaty, guna ignorancji pokonuje i dobroć i
	pasję. W ten sposób zawsze istnieje między nimi współzawodnictwo
	o przewagę.

	


	14.10
	  Znaczenie:
	     Kiedy zaczyna dominować guna pasji, wtedy pokonane
	zostają guny dobroci i ignorancji. Kiedy wybija się guna
	dobroci, pokonuje wtedy pasję i ignorancję. A kiedy wzrasta
	guna ignorancji, pokonuje ona dobroć i pasję. To
	współzawodnictwo między nimi trwa nieprzerwanie. Zatem ten, kto
	jest rzeczywiście zdecydowany zrobić postęp w świadomości
	Krsny, musi zapanować nad tymi trzema gunami. Przewaga
	którejś z gun natury przejawia się w naszym postępowaniu,
	czynnościach, jedzeniu itd. Wszystko to zostanie wytłumaczone w
	następnych rozdziałach. Ale jeśli ktoś chce, może przez
	praktykę rozwinąć gunę dobroci i w ten sposób pokonać
	gunę ignorancji i pasji. Podobnie można rozwinąć gunę
	pasji i pokonać dobroć i ignorancję, czy też rozwinąć gunę
	ignorancji, pokonując pasję i dobroć. Mimo iż istnieją te trzy
	wiążące siły natury materialnej, to jeśli ktoś jest
	zdeterminowany, może zostać pobłogosławiony guną
	dobroci. A przekraczając ją może dojść do czystej dobroci,
	która nazywana jest stanem vasudeva, stanem, w którym można
	zrozumieć naukę Boga. To, pod wpływem jakiej guny natury
	znajduje się dana osoba, można rozpoznać po manifestowanych przez
	nią czynnościach.

	


	14.11 
	 Guna dobroci przejawia się i doświadczyć jej można, kiedy
	wszystkie bramy ciała prześwietlone są wiedzą.

	


	14.11
	  Znaczenie:
	     Jest dziewięć bram w ciele: dwoje oczu, dwoje uszu, dwa
	nozdrza, usta, narządy rozrodcze i odbytnica. Kiedy symptomy
	dobroci przejawiają się w każdej "bramie" ciała, jest
	to oznaką, że rozwinięta została guna dobroci. W gunie
	dobroci można widzieć rzeczy właściwie, można słuchać
	właściwie i jeść właściwie. Osiąga się wówczas czystość
	zewnętrzną i wewnętrzną. W każdej bramie rozwijają się
	symptomy szczęścia – i jest to stan dobroci.

	


	14.12 
	 Kiedy wzrastaj siły pasji, wtedy, o najlepszy z Bharatów,
	rozwijają się symptomy wielkiego przywiązania, pracy dla
	korzyści, niekontrolowanych pragnień, żądzy i intensywnego
	wysiłku.

	


	14.12
	  Znaczenie:
	     Kto kontrolowany jest przez gunę pasji, ten nigdy
	nie jest zadowolony z pozycji, którą już osiągnął; zawsze
	pragnie zdobyć więcej. Pragnie zbudować willę i robi wszystko,
	by była podobna do pałacu, tak jak gdyby mógł w niej mieszkać
	wiecznie. I rozwija wielkie pragnienie zadowalania zmysłów, bez
	ograniczeń. Na zawsze chciałby pozostać w swoim domu, ze swoją
	rodziną, i bez końca oddawać się uciechom zmysłowym. Wszystkie
	te symptomy charakterystyczne są dla guny pasji.

	


	14.13 
	 A kiedy guna ignorancji wzrasta, wtedy, o synu Kuru, przejawia
	się szaleństwo, ułuda, bierność i ciemnota.

	


	14.13
	  Znaczenie:
	     Gdzie nie ma światłości, tam nie ma też wiedzy. Osoba
	w gunie ignorancji nie postępuje według żadnych
	określonych zasad. Pragnie ona działać dowolnie, bez żadnego
	celu. Nawet jeśli jest zdolna do pracy, nie czyni żadnego wysiłku.
	To nazywane jest ułudą. Chociaż świadomość jest obecna, życie
	jest bierne. Takie są oznaki osoby pogrążonej w gunie
	ignorancji.

	


	14.14 
	 Kto umiera w gunie dobroci, ten osiąga czyste, wyższe
	planety wielkich mędrców.

	


	14.14
	  Znaczenie:
	     Osoba będąca w gunie dobroci osiąga po śmierci
	wyższe systemy planetarne, jak Brahmaloka czy Janoloka, i tam
	raduje się szczęściem pobożnych, wyższych istot. Ważne tutaj
	jest słowo amalan, które oznacza "wolny od pasji i
	ignorancji." Ten świat materialny pełen jest różnego
	rodzaju nieczystości, ale guna dobroci jest najczystszą
	formą bytu w tym świecie. Dla różnego rodzaju żywych istot
	istnieją różnego typu planety. Ci, którzy umierają w gunie
	dobroci, osiągają te planety, gdzie żyją wielcy mędrcy i
	wielcy wielbiciele.

	


	14.15 
	 Kiedy ktoś w gunie pasji opuszcza swe ciało, rodzi się
	pomiędzy zaangażowanymi w pracę dla zysku. Umierający zaś w
	ignorancji, musi przyjąć narodziny w królestwie zwierząt.

	


	14.15
	  Znaczenie:
	     Niektórzy ludzie są przekonani, że raz osiągnąwszy
	ludzką formę życia, dusza nigdy nie cofa się już do gatunków
	niższych. Nie jest to jednak prawdą. Według tego wersetu, osoby
	rozwijające gunę ignorancji zostają po śmierci
	zdegradowane do zwierzęcej formy życia i ponownie muszą wznosić
	się poprzez proces ewolucyjny, by kiedyś powtórnie osiągnąć
	formę ludzką. Zatem ci, którym poważnie zależy na ludzkim
	życiu, powinni rozwijać gunę dobroci i z pomocą
	właściwych osób przekroczyć nawet i tę gunę i osiągnąć
	świadomość Krsny. Taki jest cel ludzkiego życia. W przeciwnym
	wypadku nie ma gwarancji, że ludzka istota osiągnie ponownie
	ludzką formę.

	


	14.16 
	 Rezultat pobożnego działania jest czysty i jest w gunie
	dobroci. Działanie w gunie pasji kończy się niedolą, natomiast
	głupota jest rezultatem czynu spełnionego w ignorancji.

	


	14.16
	  Znaczenie:
	     Rezultat pobożnych czynów w gunie dobroci jest
	czysty. Dlatego mędrcy, którzy uwolnili się od wszelkiego
	złudzenia, osiągają stan szczęścia. Natomiast wszystkie
	czynności spełniane pod wpływem guny pasji są po prostu
	pełne niedoli. Każde działanie mające na celu szczęście
	materialne musi skończyć się porażką. Na przykład ileż
	ludzkiego cierpienia wymaga wybudowanie drapacza chmur. Finansujący
	to przedsięwzięcie musi włożyć wiele trudu w to, aby zgromadzić
	tak potężną sumę pieniędzy, a ci którzy pracują przy budowie,
	muszą służyć za narzędzia fizyczne, pracując jak niewolnicy.
	Cały proces jest bardzo kłopotliwy. Bhagavad-gita mówi, że
	każda czynność wykonywana pod wpływem pasji jest ostatecznie
	wielką udręką. Może być w tym odrobina tak zwanego mentalnego
	szczęścia – "Ja mam ten dom, albo tyle pieniędzy" –
	ale nie jest to szczęście prawdziwe.

	    Jeśli chodzi o
	gunę ignorancji, to osoba działająca w niej nie posiada
	wiedzy i dlatego wszystkie jej czyny już teraz kończą się
	cierpieniem, a po śmierci czeka ją życie wśród gatunków
	zwierzęcych. Życie zwierząt jest zawsze nieszczęśliwe, chociaż
	pod wpływem złudnej energii, mayi, zwierzęta tego nie
	rozumieją. Przyczyną zabijania biednych zwierząt jest również
	guna ignorancji. Zabójcy zwierząt nie wiedzą, że w
	przyszłości zwierzęta te będą miały ciała odpowiednie do
	tego, aby zabić ich. Takie jest prawo natury. W społeczeństwie
	ludzkim zabójca człowieka karany jest przez powieszenie. Jest to
	prawo państwowe. Z powodu ignorancji ludzie nie dostrzegają tego,
	że istnieje również doskonałe państwo zarządzane przez
	Najwyższego Pana. Każda żywa istota jest synem Najwyższego Pana
	i nie toleruje On nawet zabicia mrówki. Trzeba za to zapłacić.
	Więc oddawanie się zabijaniu zwierząt dla zadowalania swego
	podniebienia jest najgorszym rodzajem ignorancji. Ludzka istota nie
	ma potrzeby zabijania zwierząt, gdyż Bóg dostarczył tak wielu
	wspaniałych rzeczy. Jeśli jednak ktoś znajduje przyjemność w
	jedzeniu mięsa, to działa on w ignorancji i gotuje sobie bardzo
	ciemną przyszłość. Ze wszystkich rodzajów zabijania zwierząt,
	najbardziej karygodnym jest zabijanie krów, których mleko jest tak
	wielkim dobrodziejstwem dla człowieka. Zabijanie krów jest czynem
	ignorancji najgorszego rodzaju. Słowa literatury wedyjskiej (Rg
	Veda 9.4.64): gobhih prinita-matsaram oznajmiają, że
	osoba, która mogąc całkowicie zaspokoić swoje potrzeby mlekiem,
	pragnie zabić krowę, znajduje się w najciemniejszej ignorancji.
	Znajdujemy również w literaturze wedyjskiej modlitwę, która
	mówi:

	


	namo
	brahmanya-devaya    go-brahmana-hitaya ca 
	

	jagad-dhitaya
	krsnaya    govindaya namo namah

	


	  "Mój Panie, Ty
	jesteś zawsze życzliwy dla krów i braminów oraz całego
	społeczeństwa ludzkiego i świata." (Visnu Purana 1.19.65)
	Modlitwa ta kładzie szczególny nacisk na ochronę krów i
	braminów. Bramini są symbolem wykształcenia duchowego, a krowy są
	symbolem najbardziej wartościowego pożywienia. Dlatego obie te
	żywe istoty powinny być otaczane szczególną ochroną – i to
	jest prawdziwym postępem cywilizacji. Jednak współczesne
	społeczeństwo ludzkie lekceważy wiedzę duchową i popiera
	zabijanie krów. Oznacza to, że postęp społeczeństwa ludzkiego
	idzie w złym kierunku, i że przygotowuje ono ścieżkę do swojej
	własnej zguby. Cywilizacja, która w ten sposób kieruje swoimi
	obywatelami, iż w przyszłym życiu otrzymują oni ciała zwierząt
	– z pewnością nie jest ludzką cywilizacją. Obecna cywilizacja
	ludzka jest błędnie prowadzona przez guny pasji i
	ignorancji. Jest to bardzo niebezpieczny wiek i wszystkie narody
	powinny zadbać o to, aby ocalić ludzkość od największego
	niebezpieczeństwa – a uczynić to mogą poprzez przyjęcie
	łatwego procesu świadomości Krsny.

	


	14.17 
	 Z guny dobroci rozwija się prawdziwa wiedza, guna pasji
	rozwija chciwość. Guna ignorancji natomiast prowadzi do głupoty,
	szaleństwa i ułudy.

	


	14.17
	  Znaczenie:
	     Ponieważ współczesna cywilizacja nie jest korzystna dla
	żywych istot, polecana jest świadomość Krsny. Poprzez świadomość
	Krsny społeczeństwo rozwinie gunę dobroci. Kiedy
	rozwinięta zostanie guna dobroci, ludzie będą w stanie
	widzieć rzeczy takimi, jakimi one są naprawdę. Ludzie w gunie
	ignorancji podobni są do zwierząt i nie mogą widzieć
	wyraźnie. Będąc pod wpływem tej guny nie wiedzą, że
	przez zabicie jednego zwierzęcia ryzykują tym, iż w przyszłym
	życiu sami mogą zostać zabici przez to samo zwierzę. Ponieważ
	nie mają pojęcia o prawdziwej wiedzy, są nieodpowiedzialni. Aby
	położyć kres tej nieodpowiedzialności, konieczne jest
	wykształcenie rozwijające w ludziach gunę dobroci. Kiedy
	zostaną prawdziwie wykształceni w gunie dobroci, staną się
	ludźmi poważnie myślącymi i będą posiadali pełną wiedzę o
	rzeczywistości. Wtedy dopiero będą mogli żyć szczęśliwie i
	pomyślnie. Nawet jeśli tego szczęścia i pomyślności nie
	osiągnie większość ludzi, to jeśli pewien procent społeczeństwa
	rozwinie świadomość Krsny i będzie usytuowany w gunie
	dobroci, wtedy możliwy będzie pokój i pomyślność na całym
	świecie. Jeśli natomiast cały świat pozostanie pod wpływem
	pasji i ignorancji, nie będzie ani pokoju, ani pomyślności. Pod
	wpływem guny pasji ludzie stają się bardzo chciwi, a ich
	żądza uciech zmysłowych nie zna granic. Można się przekonać,
	że jeśli nawet ktoś ma dosyć pieniędzy i odpowiednie warunki
	dla zadowalania zmysłów, nie posiada on ani szczęścia, ani
	spokoju umysłu. Nie jest to możliwe, ponieważ usytuowany jest w
	gunie pasji. Jeśli ktoś w ogóle pragnie szczęścia, to nie w
	pieniądzach go znajdzie. Musi wznieść się do poziomu guny
	dobroci, przez praktykowanie świadomości Krsny. Kto znajduje
	się pod wpływem guny pasji, to nie tylko nie jest
	szczęśliwy w swoim umyśle, ale również jego zajęcia i zawód
	są bardzo kłopotliwe. Musi on obmyślać wiele planów, aby zdobyć
	dosyć pieniędzy do utrzymania swego status quo. Wszystko to zaś
	jest żałosne. Natomiast guna ignorancji doprowadza ludzi do
	szaleństwa. Przygnębieni swoimi warunkami, szukają schronienia w
	środkach toksycznych i w ten sposób jeszcze bardziej toną w
	ignorancji. Przyszłość, która ich czeka, jest bardzo mroczna.

	


	14.18 
	 Będąc w gunie dobroci, stopniowo wznieść się można na
	planety niebiańskie; guna pasji zatrzymuje na tych ziemskich
	planetach. A ci, którzy pogrążeni są w obrzydliwej ignorancji,
	schodzą do światów piekielnych.

	


	14.18
	  Znaczenie:
	     Werset ten dokładniej przedstawia skutki działania w
	trzech gunach natury materialnej. Istnieje wyższy system
	planetarny, w skład którego wchodzą planety niebiańskie, gdzie
	każdy jest w wysokim stopniu oświecony. Żywa istota może
	osiągnąć różne planety w tym systemie, odpowiednio do stopnia
	rozwoju guny dobroci. Planetą najwyższą jest Satyaloka,
	czyli Brahmaloka, gdzie przebywa pierwsza osoba tego wszechświata,
	Pan Brahma. Wiemy już, że nie jesteśmy nawet w stanie wyobrazić
	sobie wspaniałych warunków życia na Brahmaloce, ale najwyższy
	stan życia, guna dobroci, może nas tam doprowadzić.

	    Guna pasji
	jest czymś pośrednim. Znajduje się ona pomiędzy guną
	dobroci i ignorancji. Na ogół nikt nie znajduje się całkowicie
	pod wpływem jakiejś określonej guny, ale nawet gdyby ktoś
	był całkowicie w pasji, to po prostu zostanie on na tej Ziemi jako
	król albo bogaty człowiek. Ale ponieważ oddziaływują na nas
	mieszaniny różnych gun – można również zdegradować się.
	Teraz ludzie z tej Ziemi, będący w pasji i ignorancji, chcą na
	gwałt, przy użyciu maszyn, dostać się na wyższe planety, ale
	nie jest to możliwe. Osoba w gunie pasji może również w
	przyszłym życiu dostać obłędu.

	    Najniższa cecha,
	guna ignorancji, opisana została tutaj jako odrażająca.
	Rozwijanie ignorancji jest wielkim ryzykiem. Jest to najniższa
	cecha natury materialnej. Poza formą ludzką jest jeszcze osiem
	milionów gatunków życia: ptaki, zwierzęta, gady, drzewa itd. I
	odpowiednio do rozwoju guny ignorancji, ludzie degradowani są
	do tych odrażających form. Znaczące jest tutaj słowo tamasah.
	Określa ono tych, którzy ciągle pozostają w gunie
	ignorancji, nie wznosząc się do wyższych gun. Przyszłość
	ich jest bardzo mroczna.

	    Jednak ludzie w
	gunie pasji i ignorancji mają szansę wznieść się do guny
	dobroci, a możliwe jest to poprzez proces świadomości Krsny.
	Ci, którzy nie skorzystają z tej szansy, z pewnością pozostaną
	w tych niższych gunach.

	


	14.19 
	 Kto rozumie, że sprawcą wszystkich czynów nie jest nikt
	inny jak tylko te guny natury i kto zna Najwyższego Pana, który
	jest transcendentalny wobec nich wszystkich, ten osiąga Moją
	duchową naturę.

	


	14.19
	  Znaczenie:
	     Ponad wszelkie działania sił natury materialnej można
	wznieść się jedynie poprzez właściwe zrozumienie ich przy
	pomocy odpowiednich osób. Prawdziwym mistrzem duchowym jest Krsna i
	On udziela tej duchowej wiedzy Arjunie. Zatem tę wiedzę o
	działaniu odpowiednim do gun natury można zdobyć od tych,
	którzy są w pełni świadomi Krsny, i my właśnie w ten sposób
	powinniśmy ją otrzymać. W przeciwnym wypadku nasze życie potoczy
	się niewłaściwą drogą. Dzięki naukom bona fide mistrza
	duchowego żywa istota może poznać swoją duchową pozycję, swoje
	materialne ciało, zmysły. Może dowiedzieć się, w jaki sposób
	została schwytana w pułapkę i pod wpływem jakich sił natury
	materialnej się znajduje. Jest ona bezradna będąc w matni tych
	sił, lecz kiedy zrozumie swoją właściwą pozycję, wtedy będzie
	mogła osiągnąć płaszczyznę transcendentalną, znajdując cel w
	życiu duchowym. Właściwie to nie żywa istota jest wykonawcą
	różnych czynności. Jest ona zmuszona do działania, ponieważ
	jest usytuowana w określonym typie ciała kontrolowanym przez
	określoną gunę natury materialnej. I dopóki nie otrzyma
	pomocy od jakiegoś autorytetu duchowego, nie może zrozumieć w
	jakiej pozycji właściwie się znajduje. Swoją prawdziwą pozycję
	może ona zrozumieć poprzez obcowanie z bona fide mistrzem
	duchowym, i dzięki tej wiedzy może osiągnąć pełną świadomość
	Krsny. A człowiek świadomy Krsny nie jest już dłużej
	kontrolowany przez siły natury. Z Rozdziału Siódmego wiemy, że
	osoba, która podporządkowała się Krsnie – wolna jest od
	działania w gunach natury materialnej. Zatem ten, kto jest w
	stanie widzieć rzeczy takimi, jakimi są, powoli uwalnia się spod
	wpływu natury materialnej.

	


	14.20 
	 Kiedy wcielona istota jest w stanie pokonać te trzy guny
	związane z materialnym ciałem, wtedy może uwolnić się od
	narodzin, śmierci, starości i niedoli, które się z nimi wiążą.
	I jeszcze w tym życiu może rozkoszować się nektarem.

	


	14.20
	  Znaczenie:
	     Werset ten tłumaczy w jaki sposób można – nawet w tym
	ciele – pozostać w pozycji transcendentalnej, w pełnej
	świadomości Krsny. Sanskryckie słowo dehi oznacza
	"wcielony". Nawet jeszcze będąc w tym materialnym ciele
	można, przez postęp w wiedzy duchowej, uwolnić się od wpływu
	gun natury. Osoba, która tego dokonała, może cieszyć się
	szczęściem duchowym już teraz, gdyż po opuszczeniu tego ciała z
	pewnością pójdzie do nieba duchowego. Ale jeszcze w tym ciele
	może radować się szczęściem duchowym. Innymi słowy, służba
	oddania w świadomości Krsny jest (jak to zostanie wytłumaczone w
	Rozdziale Osiemnastym) oznaką wyzwolenia z matni materialnej. Kiedy
	ktoś uwolni się od wpływu gun natury materialnej, wtedy
	zaczyna pełnić służbę oddania.

	


	14.21 
	 Arjuna zapytał: Mój drogi Panie, po jakich oznakach można
	poznać osobę, która jest transcendentalna w stosunku do tych gun?
	Jakie jest jej zachowanie i w jaki sposób pokonuje ona te trzy siły
	natury?

	


	14.21
	  Znaczenie:
	     W wersecie tym Arjuna zadaje bardzo istotne pytania. Chce
	on wiedzieć, jakie symptomy wykazuje osoba, która już pokonała
	siły natury materialnej. Najpierw zapytuje o cechy właściwe dla
	takiej transcendentalnej osoby. W jaki sposób ktoś może
	dowiedzieć się, czy pokonał już wpływ gun natury? Drugie
	pytanie, to: jaki jest sposób życia takiej osoby i jakie są jej
	zajęcia. Czy kieruje się w swoim postępowaniu zasadami, czy też
	jej działanie jest nieuregulowane? Następnie Arjuna zapytuje o
	środki, za pomocą których można osiągnąć naturę
	transcendentalną. Jest to bardzo ważne. Jeśli ktoś nie zna
	środków, przez które można na zawsze osiągnąć
	transcendentalną pozycję, to nie może on wykazywać takich
	symptomów. Więc wszystkie te pytania Arjuny są bardzo ważne i
	Pan odpowiada na nie.

	


	14.22-25
	  Najwyższa Osoba Boga rzekł: O synu Pandu, kto nie żywi
	nienawiści do oświecenia, przywiązania i ułudy, kiedy są
	obecne, ani nie tęskni za nimi, kiedy znikną; kto pozostając
	neutralnym, transcendentalnym i niewzruszonym wobec wszelkich tych
	reakcji materialnych cech, wiedząc, że jedynie guny są aktywne;
	kto jest utwierdzony w jaźni i tak samo traktuje szczęście i
	niedole; jednakowym okiem patrzy na grudkę ziemi, kamień i kawałek
	złota; kto jest jednakowy wobec rzeczy pożądanych, jak i
	niepożądanych; kto jest zrównoważony i jednakowo odnosi się do
	pochwał, jak i do oskarżeń; kto pozostaje niezmienny wobec honoru
	i dyshonoru; kto traktuje wrogów na równi z przyjaciółmi; kto
	porzucił wszelkie przedsięwzięcia materialne – taki człowiek
	pokonał guny natury materialnej.

	


	14.22-25
	  Znaczenie:
	     Arjuna postawił trzy różne pytania i Pan odpowiada na
	nie po kolei. W wersetach tych Krsna najpierw podkreśla, że osoba
	usytuowana transcendentalnie nigdy nie żywi do nikogo nienawiści i
	nie ubiega się o nic. Kiedy żywa istota przebywa w tym materialnym
	świecie, wcielona w jakimś materialnym ciele, znajduje się pod
	kontrolą jednej z trzech gun natury i wyzwala się spod tego
	wpływu, kiedy opuszcza to ciało. Ale dopóki przebywa w tym ciele
	materialnym, powinna zachowywać obojętność. Powinna zaangażować
	się w służbę oddania dla Pana, tak aby mogła natychmiast
	zapomnieć o swoim utożsamianiu się z ciałem materialnym. Kiedy
	ktoś jest świadomy tylko swego ciała materialnego, działa
	jedynie dla zadowalania zmysłów. Kiedy jednak skieruje swoją
	świadomość ku Krsnie, wtedy natychmiast zarzuca zadowalanie
	zmysłów. Nie potrzebuje on już tego ciała materialnego i nie
	musi działać pod jego dyktando. Siły gun materialnych w
	ciele będą działały, ale jaźń, dusza, będzie wolna od takiego
	działania. W jaki sposób staje się ona wolna? Nie pragnie czerpać
	radości z tego ciała ani nie pragnie wydostać się z niego. Więc
	usytuowany transcendentalnie wielbiciel automatycznie staje się
	wolnym. Nie musi wcale starać się o wyzwolenie spod wpływu natury
	materialnej.

	    Następne pytanie
	dotyczyło postępowania osoby usytuowanej transcendentalnie. Osoba
	materialistyczna nie jest obojętna wobec tzw. honoru czy dyshonoru
	okazywanego jej ciału. Taki fałszywy honor czy dyshonor nie
	wzrusza jednak osoby usytuowanej transcendentalnie. Wykonuje ona
	swoje obowiązki w świadomości Krsny i nie dba o to, czy ludzie
	darzą ją szacunkiem czy też nie. Przyjmuje rzeczy, które
	korzystne są do wypełniania obowiązków w świadomości Krsny, a
	poza tym nie potrzebuje niczego materialnego – ani kamienia, ani
	złota. Traktuje jako drogiego przyjaciela każdego, kto pomaga jej
	w świadomości Krsny. Nie żywi nienawiści do swoich tzw. wrogów.
	Ma jednakowy stosunek do wszystkiego i widzi wszystko na jednym
	poziomie, gdyż wie doskonale, że nie ma nic wspólnego z tym
	światem materialnym. Nie wzruszają jej spory społeczne i
	polityczne, gdyż zna sytuację okresowych zakłóceń i wstrząsów.
	Nie ubiega się o nic dla siebie. Może podjąć się wszelkiego
	trudu dla zadowolenia Krsny, ale dla samej siebie nie próbuje
	niczego zdobywać. Przez takie zachowanie zdobywa ona pozycję
	transcendentalną.

	


	14.26 
	 Kto całkowicie angażuje się w służbę oddania, kto nie
	upada w żadnych okolicznościach, ten od razu przekracza guny
	natury i wznosi się na płaszczyznę Brahmana.

	


	14.26
	  Znaczenie:
	     Werset ten jest odpowiedzią na trzecie pytanie Arjuny:
	Jakie są sposoby osiągnięcia pozycji transcendentalnej? Jak to
	już wytłumaczono wcześniej, ten materialny świat działa pod
	wpływem sił natury materialnej. Nie należy jednak niepokoić się
	działaniem tych sił. Zamiast absorbować swoją świadomość
	takimi sprawami, lepiej zaangażować ją w działanie w świadomości
	Krsny. Działanie takie nazywane jest bhakti-yogą i polega
	na poświęcaniu wszystkich swoich czynów Krsnie. Obejmuje to nie
	tylko Krsnę, ale również Jego różne ekspansje, takie jak Rama i
	Narayana. Ekspansje te są niezliczone. Każdy kto pełni służbę
	dla którejś z form Krsny czy dla jakiejś Jego ekspansji, jest
	usytuowany transcendentalnie. Należy również zauważyć, że
	wszystkie formy Krsny są całkowicie transcendentalne, wieczne,
	pełne szczęścia i wiedzy. Takie osoby Boga są wszechmocne,
	wszystkowiedzące oraz posiadają wszelkie cechy transcendentalne.
	Więc jeśli ktoś z niezachwianą determinacją angażuje się w
	służbę dla Krsny lub dla którejś z Jego pełnych ekspansji, to
	z łatwością pokonuje on guny natury materialnej, mimo iż
	są one bardzo trudne do przezwyciężenia. Zostało to już
	wytłumaczone w Rozdziale Siódmym. Kto podporządkowuje się
	Krsnie, ten od razu przezwycięża wpływ sił natury materialnej.
	Być w świadomości Krsny albo pełnić służbę oddania znaczy –
	osiągnąć równość z Krsną. Pan mówi, że Jego natura jest
	wieczna, pełna szczęścia i wiedzy, a żywe istoty są
	integralnymi cząstkami Najwyższego, tak samo jak grudki złota są
	cząstkami kopalni złota. Więc duchowa pozycja żywej istoty jest
	tak dobra jak złoto, pod względem jakości równa Krsnie. Różnica
	indywidualności istnieje nadal, w przeciwnym wypadku nie mogło by
	być mowy o bhakti-yodze. Bhakti-yoga oznacza, że jest Pan,
	wielbiciel Pana i wzajemna wymiana miłości pomiędzy nimi. Zatem
	zarówno Najwyższa Osoba Boga, jak i żywa istota są osobami i są
	indywidualnościami, w przeciwnym razie bhakti-yoga nie
	miałaby żadnego znaczenia. Jeśli ktoś nie znajduje się w tej
	samej transcendentalnej pozycji co Pan, nie może on służyć
	Najwyższemu Panu. Aby być osobistym towarzyszem króla, trzeba
	zdobyć odpowiednie kwalifikacje. Kwalifikacją tą, jeśli chodzi o
	służbę oddania, jest zostanie Brahmanem, czyli uwolnienie się od
	wszelkich zanieczyszczeń materialnych. Literatura wedyjska
	oznajmia: brahmaiva san brahmapy eti. Najwyższego Brahmana
	można osiągnąć przez zostanie Brahmanem. Oznacza to, że należy
	zostać jakościowo jednym z Brahmanem. Przez osiągnięcie Brahmana
	nie traci się swojej jako indywidualnej duszy – wiecznej
	tożsamości Brahmana.

	


	14.27 
	 A podstawą bezosobowego Brahmana, który jest konstytucyjną
	pozycją ostatecznego szczęścia, i który jest nieśmiertelny,
	niezniszczalny i wieczny Ja jestem.

	


	14.27
	  Znaczenie:
	     Konstytucją Brahmana jest nieśmiertelność,
	niezniszczalność, wieczność i szczęście. Brahman jest
	początkiem realizacji transcendentalnej. Etapem drugim, środkowym,
	w transcendentalnej realizacji jest Dusza Najwyższa, Paramatma. A
	ostateczną realizacją Prawdy Absolutnej jest Najwyższa Osoba
	Boga. Dlatego też zarówno bezosobowy Brahman, jak i Paramatma
	zawarte są w Najwyższej Osobie. Rozdział Siódmy tłumaczy, że
	materialna natura jest manifestacją niższej energii Najwyższego
	Pana. Pan zapładnia tę niższą naturę cząstkami natury wyższej
	i jest to działanie elementu duchowego na naturę materialną.
	Kiedy żywa istota, uwarunkowana przez naturę materialną, zaczyna
	kultywować wiedzę duchową, czyni ona postęp, z pozycji
	materialnej stopniowo wznosząc się do koncepcji Najwyższego jako
	Brahmana. Pierwszym etapem w samorealizacji jest osiągnięcie
	realizacji Brahmana. Na tym etapie osoba, która zrealizowała
	Brahmana, jest transcendentalna w stosunku do pozycji materialnej,
	ale nie jest ona prawdziwie doskonała w swojej realizacji. Jeśli
	chce, może pozostać w tej pozycji, a następnie stopniowo wznieść
	się do realizacji Paramatmy – i w końcu do realizacji Najwyższej
	Osoby Boga. Jest wiele takich przykładów w literaturze wedyjskiej.
	Czterej Kumarowie najpierw byli usytuowani w koncepcji bezosobowego
	Brahmana, lecz następnie stopniowo wznieśli się do płaszczyzny
	służby oddania. Kto jednak nie jest w stanie wznieść się ponad
	bezosobową koncepcję Brahmana, ten zawsze narażony jest na ryzyko
	upadku. Śrimad-Bhagavatam informuje, że chociaż nawet
	jakaś osoba może wznieść się do etapu bezosobowego Brahmana, to
	jeśli nie idzie dalej w swojej realizacji i nie posiada informacji
	o Najwyższej Osobie Boga, jej inteligencja nie jest doskonale
	czysta. Dlatego, pomimo osiągnięcia platformy Brahmana, jeśli nie
	jest zaangażowana w służbę oddania dla Pana, jest narażona na
	ryzyko upadku. W języku wedyjskim mówi się również, raso vai
	sah, rasam hy evayam labdhvanandi bhavati: "Kiedy ktoś
	poznaje Osobę Boga, ocean wszelkich przyjemności, Krsnę, wtedy
	osiąga prawdziwe szczęście transcendentalne." (Taittiriya
	Upanisad 2.7.1) Najwyższy Pan posiada w pełni sześć bogactw
	i kiedy wielbiciel zbliża się do Niego, następuje wymiana tych
	sześciu bogactw. Sługa króla używa życia prawie na równi z
	królem. A więc służbie oddania towarzyszy wieczne,
	niezniszczalne szczęście i wieczne życie. Zatem realizacja
	Brahmana, czyli wieczności i niezniszczalności, zawarta jest w
	służbie oddania. Posiada ją osoba, która zaangażowana jest w
	pełnienie takiej służby.

	    Żywa istota,
	pomimo iż jest Brahmanem z natury, posiada pragnienia panowania nad
	światem materialnym, i to pragnienie jest przyczyną jej upadku. W
	swojej konstytucjonalnej pozycji żywa istota znajduje się ponad
	trzema siłami natury materialnej, ale obcowanie z tą naturą jest
	przyczyną jej uwikłania w różne guny: dobroć, pasję i
	ignorancję. To pragnienie dominowania nad światem materialnym
	istnieje w niej właśnie z powodu obcowania z tymi trzema gunami.
	Jednak przez zaangażowanie się – w pełnej świadomości
	Krsny – w służbę oddania, natychmiast osiąga ona pozycję
	transcendentalną, i w ten sposób zanika jej bezprawne pragnienie
	kontrolowania natury materialnej. Należy zatem praktykować proces
	służby oddania w towarzystwie wielbicieli, zaczynając od
	słuchania, intonowania, pamiętania itd., czyli dziewięciu
	przepisanych metod dla realizacji służby oddania. Stopniowo,
	dzięki obcowaniu z wielbicielami i oddziaływaniu mistrza
	duchowego, znika materialne pragnienie dominowania i utrwala się
	pozycja takiej osoby w transcendentalnej służbie dla Pana. Metoda
	ta jest polecana od dwudziestego drugiego do ostatniego wersetu tego
	rozdziału. Służba oddania dla Pana jest bardzo prosta: należy
	służyć Panu, spożywać pozostałości pokarmu ofiarowanego
	Bóstwom, wąchać kwiaty ofiarowane lotosowym stopom Pana,
	odwiedzać miejsca, gdzie Pan odbywał Swoje transcendentalne
	rozrywki, czytać o różnych Jego czynach i wymianie miłości z
	wielbicielami, intonować zawsze transcendentalne wibracje 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare 
	

	oraz przestrzegać
	postów w niektóre dni, na pamiątkę pojawiania się i odchodzenia
	Pana i Jego wielbicieli. Przez przestrzeganie tego procesu można
	całkowicie uwolnić się od przywiązania do wszelkich czynności
	materialnych. Kto może w ten sposób osiągnąć brahmajyoti czy
	różnorodność koncepcji Brahmana, ten staje się jakościowo
	równym Najwyższej Osobie Boga. 
	

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Czternastego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o trzech siłach natury
	materialnej.

	


	


	

	Rozdział  XV

	Yoga Najwyższej Osoby

	


	15.01 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Istnieje niezniszczalne drzewo
	figowe rosnące korzeniami w górę gałęzie zaś mające w dole, a
	liśćmi jego są hymny wedyjskie. Kto zna to drzewo, ten jest
	znawcą Ved.

	


	15.01
	  Znaczenie:
	     Po przedyskutowaniu znaczenia bhakti-yogi, ktoś
	może zapytać: "A co, jeśli chodzi o Vedy?"
	Właśnie ten rozdział tłumaczy, iż celem studiowania Ved
	jest poznanie Krsny. Zatem ten, kto jest świadomy Krsny i
	zaangażowany w służbę oddania, ten już właściwie poznał
	Vedy.

	    Matnia tego świata
	materialnego porównana została tutaj do drzewa figowego. Dla tego,
	kto zaangażowany jest w pracę dla zysków, to drzewo figowe nie ma
	końca. Wędruje on z jednej gałęzi na drugą, trzecią,
	czwartą... Drzewo tego świata materialnego nie ma końca. I dla
	tego, kto przywiązany jest do tego drzewa, nie ma nadziei na
	wyzwolenie. Hymny wedyjskie, mające służyć naszemu oświeceniu,
	nazywane są liśćmi tego drzewa. Korzenie tego drzewa rosną w
	górę, ponieważ zaczynają się od siedziby Brahmy, najwyższej
	planety tego wszechświata. Z tego niezniszczalnego drzewa złudzenia
	wydostać się może tylko ten, kto poznał je dokładnie.

	    Należy poznać
	ten proces wyzwolenia. Już poprzednie rozdziały wspominały o
	wielu procesach, za pomocą których można wydostać się z
	materialnej matni. Czytając pierwsze trzynaście rozdziałów
	mogliśmy przekonać się, iż służba oddania jest najlepszą
	drogą prowadzącą do tego wyzwolenia. Podstawową zasadą służby
	oddania jest uwolnienie się od przywiązania do czynności
	materialnych i przywiązanie się do transcendentalnej służby dla
	Pana. Proces zrywania więzów z tym światem materialnym omówiony
	został na początku tego rozdziału. Korzenie tego życia
	materialnego rosną w górę. To znaczy, że zaczynają się one od
	totalnej substancji materialnej, od najwyższej planety tego
	wszechświata. Z tego miejsca rozprzestrzenia się cały
	wszechświat, z wieloma gałęziami reprezentującymi różne
	systemy planetarne. Owoce zaś reprezentują skutki działalności
	żywych istot, mianowicie: religię, rozwój ekonomiczny,
	zadowalanie zmysłów i wyzwolenie.

	    W tym świecie nie
	ma bezpośredniego doświadczenia z takim drzewem, którego korzenie
	rosłyby w górę a gałęzie w dół, ale to nie znaczy, że taka
	rzecz nie istnieje. Drzewem takim jest odbicie jakiegokolwiek drzewa
	w zbiorniku wodnym. Możemy zobaczyć, że drzewo rosnące na brzegu
	takiego zbiornika i odbijające się w nim, ma w tym odbiciu gałęzie
	skierowane w dół, a korzenie w górę. Innymi słowy, drzewo tego
	świata materialnego jest jedynie odbiciem prawdziwego drzewa świata
	duchowego. To odzwierciedlenie świata duchowego opiera się na
	pragnieniu, tak jak odzwierciedlenie drzewa spoczywa na tafli
	wodnej. To właśnie pożądanie jest przyczyną usytuowania rzeczy
	w tym odbitym świetle materialnym. Kto chce wydostać się z tego
	świata materialnego, ten musi dokładnie poznać to drzewo poprzez
	studia analityczne. Wtedy będzie mógł przeciąć więzy łączące
	go z nim.

	    Drzewo to, będąc
	odzwierciedleniem drzewa prawdziwego, jest dokładną jego kopią.
	Wszystko istnieje w świecie duchowym. Za korzeń tego drzewa
	materialnego impersonaliści uważają Brahmana. I z tego korzenia,
	według filozofii Sankhya, pochodzi prakrti, purusa, następnie
	trzy guny, pięć wielkich elementów materialnych
	(panca-maha-bhuta), dziesięć zmysłów (daśendriya),
	umysł itd. W ten sposób dzielą oni cały świat materialny na
	dwadzieścia cztery elementy. Jeżeli Brahman jest centrum
	wszystkich manifestacji, wobec tego ten świat materialny jest
	manifestacją 180 stopni, a następne 180 stopni tworzy świat
	duchowy. Świat materialny jest odzwierciedleniem wypaczonym, więc
	świat duchowy musi mieć tę samą różnorodność, ale
	rzeczywistą. Prakrti jest zewnętrzną energią Najwyższego
	Pana, a purusa jest to Sam Najwyższy Pan. Wszystko to
	wytłumaczone jest w Bhagavad-gicie. Ponieważ manifestacja
	ta jest materialna, jest ona tymczasowa. Odzwierciedlenie to jest
	okresowe, ponieważ czasami jest widoczne, a czasami niewidoczne.
	Ale źródło tego odzwierciedlonego obrazu jest wieczne. To
	materialne odbicie prawdziwego drzewa musi zostać odcięte. Kiedy
	mówi się, że jakaś osoba zna Vedy, to znaczy, iż wie
	ona, w jaki sposób przeciąć więzy łączące ją z tym światem
	materialnym. Kto zna ten proces, ten prawdziwie zna Vedy. A
	kto oczarowany jest rytualistycznymi formułami Ved, ten
	oczarowany jest pięknymi i zielonymi liśćmi tego drzewa; nie zna
	on dokładnie celu Ved. Tym celem Ved, jak zostało to
	wyjawione przez Samego Najwyższą Osobę Boga jest ścięcie drzewa
	odzwierciedlonego i osiągnięcie prawdziwego drzewa świata
	duchowego.

	


	15.02 
	 Gałęzie tego drzewa rozprzestrzeniaj się w górę i w dół,
	odżywiane przez trzy siły natury materialnej. Gałązki zaś
	reprezentują przedmioty zmysłów. Drzewo to ma również korzenie
	idące w dół i te związane są z pracą społeczeństwa
	ludzkiego, której celem jest osiągnięcie korzyści.

	


	15.02
	  Znaczenie:
	     Werset ten dalej tłumaczy opis drzewa figowego. Gałęzie
	jego rozprzestrzeniają się we wszystkich kierunkach. W niższych
	jego częściach znajdują się różnorodne przejawienia żywych
	istot, takie jak ludzie, zwierzęta, konie, krowy, psy, koty itd.
	Usytuowane są one na niższych partiach gałęzi, podczas gdy
	wyższe jego partie zamieszkiwane są przez wyższe formy żywych
	istot półbogów, Gandharvy, i wiele innych wyższych gatunków
	życia. I tak jak drzewo odżywiane jest przez wodę, tak to drzewo
	odżywiane jest przez trzy siły natury materialnej. Czasami
	widzimy, że jakiś obszar jest jałowy z braku dostatecznej ilości
	wody, a czasami tonie w zieleni. Podobnie, w zależności od
	dominacji określonych gun, manifestują się odpowiednie
	gatunki życia, w odpowiedniej proporcji.

	    Gałązki drzewa
	uważane są za przedmioty zmysłów. Przez rozwój różnych sił
	natury rozwijamy różne zmysły, i za pomocą tych zmysłów
	cieszymy się różnymi rodzajami przedmiotów zmysłowych. Czubki
	gałęzi uważane są za zmysły – oczy, nos, uszy itd., które
	przywiązane są do cieszenia się różnymi przedmiotami zmysłów.
	Gałązki są głosem, formą, dotykiem itd. – czyli przedmiotami
	zmysłów. Dodatkowe korzenie są przywiązaniami i awersjami,
	będącymi ubocznymi produktami różnego rodzaju cierpień i uciech
	zmysłowych. Tendencje do pobożności i niepobożności rozwinęły
	się z korzeni bocznych, rozprzestrzeniających się we wszystkich
	kierunkach. Główny korzeń wychodzi z Brahmaloki, a inne znajdują
	się w ludzkich systemach planetarnych. Osoba, która wyczerpie
	efekty swoich pobożnych czynów na wyższych systemach
	planetarnych, schodzi z powrotem na tę Ziemię, by odnowić swoją
	karmę, czyli poprzez czyny przynoszące owoce znowu być
	promowaną na wyższe systemy. Ta planeta ludzkich istot uważana
	jest za pole działania.

	


	15.03-04
	  Prawdziwej formy tego drzewa nie można dostrzec w tym
	świecie. Nikt nie może zrozumieć, gdzie się ono kończy i gdzie
	zaczyna, czy też gdzie jest jego podstawa. Ale z całą
	determinacją należy ściąć to mocno zakorzenione drzewo
	narzędziem, którym jest brak przywiązania. Następnie zaś należy
	odszukać to miejsce, z którego – raz tam dotarłszy – nigdy
	już się nie powraca, i tam podporządkować się Najwyższej
	Osobie Boga, od którego wszystko się zaczęło, i z którego
	wszystko emanuje od niepamiętnego czasu.

	


	15.03-04
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyraźnie oznajmia, iż prawdziwego kształtu
	tego drzewa nie można poznać w świecie materialnym. Skoro
	korzenie tego drzewa znajdują się w górze, prawdziwe drzewo
	rozprzestrzenia się w drugim kierunku. Nikt jednak, kto uwikłany
	jest w materialne ekspansje tego drzewa, nie może zobaczyć, jak
	daleko się ono rozprzestrzenia ani nie może poznać jego początku.
	Jednak należy znaleźć przyczynę. "Ja jestem synem mojego
	ojca, mój ojciec jest synem takiej, a takiej osoby itd."
	Szukając w ten sposób dojdziemy do Brahmy, który stworzony został
	przez Garbhodakaśayi Visnu. Kiedy ostatecznie w ten sposób
	dotrzemy do Najwyższej Osoby Boga, będzie to koniec naszych
	poszukiwań. Przyczynę tego drzewa, Osobę Boga, należy odnaleźć
	przez obcowanie z osobami, które posiadają wiedzę o Najwyższej
	Osobie Boga. Wtedy, dzięki zrozumieniu, stopniowo uwolnimy się od
	przywiązania do tego fałszywego odbicia rzeczywistości i za
	pomocą wiedzy będziemy mogli przeciąć więzy łączące nas z
	nim i osiągnąć drzewo prawdziwe.

	    Słowo asanga
	jest bardzo ważne w tym związku, jako że przywiązanie do
	uciech zmysłowych i panowania nad naturą materialną jest bardzo
	mocne. Dlatego należy nauczyć się – poprzez dyskusje na tematy
	duchowe oparte na pismach autorytatywnych i przez słuchanie od
	osób, które posiadają prawdziwą wiedzę – w jaki sposób
	uwolnić się od tego przywiązania. Rezultatem takich dyskusji w
	towarzystwie wielbicieli jest dojście do Najwyższej Osoby Boga, a
	wówczas przede wszystkim należy się Mu podporządkować. Podany
	został tutaj opis miejsca, które gdy ktoś osiągnie, nie musi już
	wracać do tego fałszywego drzewa, będącego jedynie odbiciem
	rzeczywistości. Najwyższa Osoba Boga, Krsna, jest tym pierwotnym
	korzeniem, z którego wzięły początek wszystkie emanacje. Aby
	osiągnąć łaskę tej Osoby Boga, należy jedynie podporządkować
	się Jemu, a to jest rezultatem pełnienia służby oddania przez
	słuchanie, intonowanie itd. On jest przyczyną powstania tego
	świata materialnego. Zostało to już wytłumaczone przez Samego
	Pana. Aham sarvasya prabhavah. "Ja jestem źródłem
	wszystkiego." Aby zatem wydostać się z matni tego potężnego
	drzewa figowego, materialnego życia, należy podporządkować się
	Krsnie. Osoba, która to czyni, natychmiast uwalnia się od
	przywiązania do tego materialnego rozwinięcia.

	


	15.05 
	 Kto wolny jest od złudzenia, fałszywego prestiżu i
	niewłaściwych związków, kto rozumie wieczne, uwolniwszy się od
	materialnej żądzy oraz dualizmu szczęścia i nieszczęścia, i
	kto – niezwiedziony – wie w jaki sposób podporządkować się
	Najwyższej Osobie, ten osiąga wieczne królestwo.

	


	15.05
	  Znaczenie:
	     Wspaniale został opisany tutaj proces podporządkowania.
	się. Pierwszą kwalifikacją jest to, że nie powinno się ulegać
	dumie. Ponieważ uwarunkowana dusza przepełniona jest dumą,
	uważając się za pana natury materialnej, dlatego bardzo trudno
	jest się jej podporządkować Najwyższej Osobie Boga. Powinniśmy
	wiedzieć, dzięki kultywacji prawdziwej wiedzy, iż nie jesteśmy
	panami natury materialnej. Panem jest Najwyższa Osoba Boga. Kiedy
	ktoś uwolni się od złudzenia, przyczyną którego jest właśnie
	duma, wtedy może rozpocząć proces podporządkowania się. Nie
	może podporządkować się Najwyższej Osobie ten, kto zawsze
	oczekuje jakiegoś honoru w tym świecie materialnym. Przyczyną
	dumy jest złudzenie, albowiem chociaż ktoś przychodzi tutaj,
	pozostaje przez krótki czas i następnie odchodzi, to zawsze ma on
	fałszywe przekonanie, że jest panem tego świata. W ten sposób
	tylko komplikuje wszystko i zawsze znajduje się w kłopocie. Cały
	świat pozostaje pod tym wrażeniem. Ludzie uważają, że ta ziemia
	należy do społeczeństwa ludzkiego i podzielili ją, ulegając
	fałszywemu wrażeniu, iż to oni są jej właścicielami. Należy
	uwolnić się od tego fałszywego przekonania, że ludzkie
	społeczeństwo jest właścicielem tego świata. Będąc wolnym od
	takiego fałszywego przekonania, można uwolnić się od fałszywych
	związków, których przyczyną jest uczucie rodzinne, społeczne i
	narodowe. Te fałszywe związki przywiązują nas do tego świata
	materialnego. Po przejściu tego etapu należy rozwijać wiedzę
	duchową. Należy kultywować wiedzę o tym, co jest naprawdę naszą
	własnością, a co nią nie jest A kiedy ktoś posiada prawdziwą
	wiedzę, uwalnia się od wszelkich dualizmów, takich jak szczęście
	i nieszczęście, przyjemność i ból. Osiągnąwszy pełną
	wiedzę, jest on zdolny do podporządkowania się Najwyższej Osobie
	Boga.

	


	15.06 
	 Tej Mojej najwyższej siedziby nie oświetla słońce,
	księżyc, ogień ani elektryczność. Kto osiąga ją, nie powraca
	już nigdy do tego materialnego świata.

	


	15.06
	  Znaczenie:
	     Opisany został tutaj świat duchowy, siedziba Najwyższej
	Osoby Boga, Krsny, który znany jest jako Krsnaloka, Goloka
	Vrndavana. W niebie duchowym nie jest potrzebne światło słoneczne,
	światło księżyca, ogień czy elektryczność, jako że tam
	wszystkie planety oświetlane są swoim własnym światłem. W tym
	wszechświecie mamy tylko jedną planetę, która sama wysyła
	światło – słońce, lecz w niebie duchowym wszystkie planety są
	samoświetlne. Świecące promienie wszystkich tych planet
	(nazywanych Vaikunthami) tworzą błyszczące niebo znane jako
	brahmajyoti. W rzeczywistości blask ten emanuje z planety
	Krsny, Goloki Vrndavany. Część tego promiennego blasku przykryta
	jest przez mahat-tattvę, świat materialny. Pozostała,
	większa część tego świecącego nieba, pełna jest planet
	duchowych, nazywanych Vaikunthami, z których główną jest Goloka
	Vrndavana.

	    Tak długo jak
	żywa istota znajduje się w tym ciemnym świecie materialnym, jej
	egzystencja jest uwarunkowana, ale skoro tylko osiąga niebo duchowe
	– odcinając się od tego fałszywego, wykrzywionego drzewa świata
	materialnego – zostaje wyzwolona. Wtedy nie ma ryzyka, że powróci
	tutaj. W swoim uwarunkowanym stanie życia żywa istota uważa
	siebie za pana tego materialnego świata, ale w stanie wyzwolonym
	wchodzi ona w królestwo duchowe i staje się towarzyszem
	Najwyższego Pana. Tam cieszy się wiecznym życiem, wiecznym
	szczęściem i pełnią wiedzy.

	    Powinniśmy być
	urzeczeni tą informacją. Powinniśmy pragnąć przenieść się do
	wiecznego świata i wyzwolić się z tego fałszywego odbicia
	rzeczywistości. Mimo iż bardzo trudno przeciąć te więzy osobie
	zbyt przywiązanej do tego materialnego świata, to jeśli przyjmie
	ona świadomość Krsny, wtedy ma szansę stopniowo wyzwolić się
	od tego przywiązania. Musi związać się z wielbicielami
	świadomymi Krsny. Powinien odnaleźć społeczność oddaną
	świadomości Krsny i nauczyć się w jaki sposób pełnić służbę
	oddania. W ten sposób będzie mógł zerwać więzy łączące go z
	tym światem materialnym. Nie można bowiem uwolnić się od tego
	przywiązania jedynie poprzez noszenie szafranowych szat Trzeba
	przywiązać się do służby oddania dla Pana. Należy bardzo
	poważnie potraktować to, co oznajmia Rozdział Dwunasty, że
	służba oddania jest jedynym sposobem uwolnienia się z tej
	fałszywej reprezentacji prawdziwego drzewa. Rozdział Czternasty
	opisuje skażenie wszelkich procesów przez naturę materialną.
	Tylko służba oddania opisana została jako czysto
	transcendentalna.

	    Bardzo ważne są
	tutaj słowa paramam mama. Właściwie każdy kąt i zakątek
	jest własnością Najwyższego Pana, ale świat duchowy jest
	paramam, pełen sześciu bogactw. Katha Upanisad (2.2.15)
	również stwierdza, iż w świecie duchowym niepotrzebne jest
	światło słońca, księżyca, czy gwiazd (na tatra suryo bhati
	na candra-tarakam), gdyż całe niebo duchowe
	prześwietlone jest wewnętrzną mocą Najwyższego Pana. Tę
	najwyższą siedzibę osiągnąć można jedynie przez
	podporządkowanie się Najwyższemu Panu – i w żaden inny sposób.

	


	15.07 
	 Żywe istoty w tym uwarunkowanym świecie są Moimi wiecznymi,
	fragmentarycznymi cząstkami. I właśnie to uwarunkowane życie
	jest przyczyną ich ciężkiej walki z sześcioma zmysłami, łącznie
	z umysłem.

	


	15.07
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyraźnie mówi o tożsamości żywej istoty.
	Żywa istota jest fragmentaryczną, integralną cząstką
	Najwyższego Pana – i jest taką wiecznie. Nie jest prawdą, iż
	przyjmuje ona indywidualność w swoim uwarunkowanym życiu, a po
	wyzwoleniu staje się jednym z Najwyższym Panem. Jest ona wiecznie
	Jego fragmentaryczną, integralną cząstką, gdyż jest wyraźnie
	powiedziane – sanatanah. Według wersji wedyjskiej,
	Najwyższy Pan przejawia się i rozprzestrzenia w niezliczonych
	ekspansjach, z których pierwsze nazywane są visnu-tattva, a
	wtórne-żywymi istotami. Innymi słowy, visnu-tattva jest
	osobistą ekspansją Krsny, podczas gdy żywe istoty są Jego
	oddzielonymi ekspansjami. Poprzez Swoją osobistą ekspansję
	manifestuje się On w różnych formach, takich jak Pan Rama,
	Nrsimhadeva, Visnumurti, i wszystkie Bóstwa przewodzące na
	Vaikunthach, planetach nieba duchowego. Jego oddzielone ekspansje,
	żywe istoty, są wiecznymi sługami. Osobowe ekspansje Najwyższej
	Osoby Boga istnieją zawsze jako oddzielne indywidualności, tożsame
	z Osobą Boga. Podobnie, swoją indywidualność mają również i
	oddzielone ekspansje żywych istot. Jako fragmentaryczne, integralne
	cząstki Najwyższego Boga, żywe istoty mają również we
	fragmentarycznej ilości Jego cechy, z których jedną jest
	niezależność. Każda żywa istota – jako indywidualna dusza –
	ma swoją osobistą indywidualność i niewielką niezależność.
	Przez niewłaściwe skorzystanie z tej niezależności staje się
	ona duszą uwarunkowaną, lecz kiedy używa jej właściwie – jest
	zawsze wyzwolona. W każdym przypadku jest ona jakościowo wieczna,
	tak jak Najwyższy Pan. W swoim wyzwolonym stanie jest ona wolna od
	tego materialnego uwarunkowania i zaangażowana jest w
	transcendentalną służbę miłości dla Pana. Natomiast w
	uwarunkowanym stanie życia kontrolowana jest przez trzy siły
	natury materialnej i zapomina o transcendentalnej służbie miłości
	dla Pana. Wskutek tego musi bardzo ciężko walczyć, aby utrzymać
	się przy życiu w tym świecie materialnym.

	    Żywe istoty, nie
	tylko istoty ludzkie oraz psy i koty, ale nawet więksi kontrolerzy
	świata materialnego: Brahma, Pan Śiva a nawet Visnu – wszyscy są
	integralnymi cząstkami Najwyższego Pana. Wszyscy oni są
	manifestacjami wiecznymi, nie okresowymi. Ważne jest słowo karsati
	("walczyć", albo "zmagać się").
	Uwarunkowana dusza jest związana, jak gdyby skrępowana żelaznym
	łańcuchem. Jest ona związana przez fałszywe ego, a umysł jest
	głównym czynnikiem kierującym nią w tym życiu materialnym. Gdy
	umysł kontrolowany jest przez gunę dobroci, jej czynności
	są dobre. Kiedy znajduje się on pod wpływem pasji, jej czynności
	są wówczas niespokojne i pełne fatygi; a kiedy umysł jest w
	gunie ignorancji, schodzi ona do niższych gatunków życia. Z
	wersetu tego wyraźnie wynika, że uwarunkowana dusza przykryta jest
	materialnym ciałem, umysłem i zmysłami, a kiedy osiąga
	wyzwolenie, to materialne pokrycie znika i manifestuje się jej
	ciało duchowe o indywidualnym charakterze. W
	Madhyandinayana-śruti zamieszczona jest następująca
	informacja sa va esa brahma-nistha idam śariram martyam atisrjya
	brahmabhisampadya brahmana paśyati brahmana śrnoti brahmanaivedam
	sarvam anubhavati. Oznajmia ona, że kiedy żywa istota porzuca
	to materialne ciało i wchodzi do świata duchowego, odzyskuje ona
	swoje ciało duchowe, w którym to ciele może oglądać Najwyższą
	Osobę Boga, twarzą w twarz. Może słuchać Go i mówić do Niego
	oraz poznać Go takim, jakim jest. Można również dowiedzieć się
	ze smrti, vasanti yatra purusah sarve vaikuntha-murtayah: na
	planetach duchowych każdy żyje w ciele podobnym pod względem cech
	do ciała Najwyższej Osoby Boga. Jeśli chodzi o konstytucję
	cielesną, to nie ma różnicy pomiędzy cząstkowymi żywymi
	istotami a ekspansjami visnu-murti. Innymi słowy, z chwilą
	wyzwolenia żywa istota, dzięki łasce Najwyższej Osoby Boga,
	otrzymuje ciało duchowe.

	    Bardzo znaczące
	jest również słowo mamaivamśah ("fragmentaryczne,
	integralne cząstki Najwyższego Pana"). Fragmentaryczna
	cząstka Najwyższego Pana nie jest czymś takim jak część
	jakiegoś rozbitego przedmiotu materialnego. Wiemy już z Rozdziału
	Drugiego, że duch nie może zostać podzielony na kawałki. Cząstka
	ta jest materialnie niewyobrażalna. Duch nie jest podobny materii,
	która może zostać pocięta na kawałki, a następnie ponownie
	złączona razem. Ta koncepcja nie znajduje zastosowania tutaj,
	ponieważ użyte zostało sanskryckie słowo sanatana
	("wieczny"). Fragmentaryczna cząstka jest wieczna.
	Wiemy również z początku Rozdziału Drugiego (dehino 'smin
	yatha dehe), że fragmentaryczna cząstka Najwyższego
	Pana obecna jest w każdym indywidualnym ciele. Ta fragmentaryczna
	cząstka, kiedy zostaje wyzwolona z ciała materialnego, odnawia
	swoje prawdziwe ciało duchowe w niebie duchowym, na planecie
	duchowej, i tam raduje się towarzystwem Najwyższego Pana. Należy
	wiedzieć, że żywa istota, będąc fragmentaryczną, integralną
	cząstką Najwyższego Pana, jest Mu jakościowo równa, tak jak
	cząstka złota jest również złotem.

	


	15.08 
	 Będąc w tym materialnym świecie, żywa istota przenosi
	swoje różne koncepcje życia z jednego ciała do drugiego, tak jak
	powietrze przenosi zapachy. Wskutek tego przyjmuje jeden rodzaj
	ciała, aby ponownie porzucić je i przyjąć następne.

	


	15.08
	  Znaczenie:
	     Żywa istota opisana została tutaj jako iśvara,
	kontroler swego własnego ciała. Jeśli chce, może ona zmienić
	swoje ciało na ciało wyższego rzędu albo też cofnąć się w
	niższe gatunki. Ma tutaj niewielką niezależność. Zmiany, jakim
	podlega jej ciało, zależą od niej. Świadomość, którą
	wytworzyła w tym życiu, przeniesie w chwili śmierci do innego
	ciała. Jeśli uczyniła swoją świadomość podobną świadomości
	psów i kotów, z pewnością otrzyma ciało psa albo kota. Jeśli
	skupiła swoją świadomość na cechach boskich, przyjmie ciało
	półboga. A jeśli jest świadoma Krsny, zostanie przeniesiona do
	świata duchowego, na Krsnalokę, gdzie będzie obcowała z Krsną.
	Fałszywym jest twierdzenie, że po unicestwieniu ciała wszystko
	się kończy. Indywidualna dusza wędruje poprzez różne typy ciał,
	a jej obecne ciało i obecne czyny są podstawą jej ciała
	następnego. Otrzymujemy różne ciała odpowiednio do naszej karmy
	i musimy opuścić te ciała we właściwym czasie. Jest
	powiedziane tutaj, że ciało subtelne, które przenosi koncepcję
	ciała następnego, rozwija to inne ciało w przyszłym życiu. Ten
	proces wędrówki z jednego ciała do innego i walka podczas
	przebywania w danym ciele jest nazywana karsati, czyli walką
	o egzystencję.

	


	15.09 
	 Przyjąwszy inne "wulgarne" ciało, otrzymuje ona
	(żywa istota) pewien typ zmysłu słuchu, wzroku, smaku, powonienia
	i dotyku, które grupują się wokół umysłu. Wskutek tego
	zadowala ją określony zespół przedmiotów zmysłów.

	


	15.09
	  Znaczenie:
	     Innymi słowy, jeżeli żywa istota zdegeneruje swoją
	świadomość do świadomości psów i kotów, wtedy w następnym
	życiu otrzymuje ciało psa albo kota i używa życia. Świadomość
	w swoim stanie pierwotnym jest czysta, jak woda. Kiedy jednak
	zmieszamy wodę z jakimś barwnikiem, to straci ona tę swoją
	czystość. Podobnie świadomość jest czysta, ponieważ czysta
	jest dusza. Ale ta czysta świadomość zmienia się w zależności
	od obcowania z jakościami materialnymi. Prawdziwa świadomość
	jest świadomością Krsny. Jeśli więc ktoś jest świadomy Krsny,
	to jego życie jest czyste. Jeżeli jednak jego świadomość
	zostanie zanieczyszczona pewnym typem mentalności materialnej, to w
	przyszłym życiu otrzymuje on ciało odpowiadające tej
	świadomości. Niekoniecznie musi to być ciało ludzkie. Można
	otrzymać ciało kota, psa, świni, półboga albo jednej z wielu
	innych form spośród 8 400 000 gatunków życia.

	


	15.10 
	 Głupcy nie mogą zrozumieć, w jaki sposób żywa istota może
	opuścić swoje ciało. Nie mogą też zrozumieć w jakim ciele
	doznaje przyjemności pod wpływem sił natury. Lecz wszystko to
	zobaczyć może ten, kto posiada oczy wiedzy.

	


	15.10
	  Znaczenie:
	     Znaczące jest tutaj słowo jnana-caksusah. Kto nie
	posiada wiedzy, ten nie może zrozumieć, w jaki sposób żywa
	istota opuszcza swoje obecne ciało, ani nie wie, jaki typ ciała
	przyjmie ona w życiu następnym; nie wiedząc też dlaczego teraz
	ma taki a nie inny rodzaj ciała. Wymaga to ogromnego zasobu wiedzy
	z Bhagavad-gity i podobnej literatury, przyswojonej poprzez
	słuchanie od bona fide mistrza duchowego. Szczęśliwy jest ten,
	kto wyszkolony jest w postrzeganiu tych rzeczy. Pod wpływem
	materialnej natury każda żywa istota opuszcza swoje ciało w
	pewnych określonych warunkach, żyje w określonych warunkach i
	znajduje upodobanie w określonych warunkach. W efekcie cierpi ona
	różnego rodzaju szczęście i nieszczęście, ulegając złudzeniu
	radości zmysłowych. Osoby, które bezustannie ogłupiane są przez
	pragnienie i pożądanie, tracą wszelką moc rozumienia zmian
	swojego ciała i swojego pobytu w określonym ciele. Nie są w
	stanie ogarnąć tego rozumem. Jednakże ci, którzy rozwinęli
	wiedzę duchową, mogą zrozumieć, że duch jest różny od ciała,
	że zmienia on swoje ciało i raduje się w rozmaity sposób. Osoba,
	która posiada taką wiedzę, może zrozumieć, w jaki sposób
	uwarunkowana żywa istota cierpi w tym życiu materialnym. Dlatego
	ci, którzy w wysokim stopniu rozwinęli swoją świadomość Krsny,
	robią wszystko, aby dostarczyć tej wiedzy ogółowi ludzkości,
	gdyż uwarunkowane życie pełne jest problemów. Ludzie powinni
	uwolnić się od takiego życia, powinni stać się świadomymi
	Krsny i wyzwolić się, aby móc następnie przenieść się do
	świata duchowego.

	


	15.11 
	 Czyniący wysiłek transcendentalista, który osiągnął
	samorealizację, widzi to wszystko bardzo wyraźnie. Lecz osoba
	niezrealizowana, o nierozwiniętym umyśle, pomimo starań nie jest
	w stanie pojąć tego, co się dzieje.

	


	15.11
	  Znaczenie:
	     Jest wielu transcendentalistów na ścieżce duchowej
	samorealizacji, ale kto nie jest zrealizowany, ten nie może
	zrozumieć, w jaki sposób zachodzą zmiany w ciele żywej istoty.
	Ważne w tym związku jest słowo yoginah. W dzisiejszych
	czasach jest wielu tzw. yoginów i jest wiele tzw.
	stowarzyszeń yoginów, ale w rzeczywistości są oni
	ślepcami, jeśli chodzi o realizację duchową. Zajmują się
	jedynie pewnym rodzajem ćwiczeń gimnastycznych i zadowalają się
	dobrze zbudowanym i zdrowym ciałem. Nie posiadają innej wiedzy.
	Nazywani są oni yatanto 'py akrtatmanah. Pomimo iż czynią
	wysiłki w tzw. systemie yogi, nie są samozrealizowani.
	Ludzie tacy nie mogą zrozumieć procesu transmigracji duszy. Tylko
	ci, którzy rzeczywiście praktykują yogę i zrealizowali
	duszę, świat i Najwyższego Pana, innymi słowy – bhakti-yogini,
	ci którzy zaangażowani są w czystą służbę oddania w
	świadomości Krsny, tylko oni mogą zrozumieć, w jaki sposób
	wszystko to się odbywa.

	


	15.12 
	 We Mnie ma swoje źródło światłość słoneczna, która
	rozprasza ciemność całego świata. Ode Mnie jest również blask
	ognia i czar księżycowego światła.

	


	15.12
	  Znaczenie:
	     Nieinteligentni nie mogą zrozumieć, w jaki sposób
	dzieją się różne rzeczy. Wiedza zaczyna się w momencie, kiedy
	zrozumie się to, co Pan tutaj tłumaczy. Każdy widzi słońce,
	księżyc, ogień i światło elektryczne. Należy jedynie próbować
	zrozumieć, że światłość słońca, księżyca, światło
	elektryczne czy ogień, wszystko to pochodzi od Najwyższej Osoby
	Boga. Takie pojmowanie życia jest już wielkim krokiem naprzód dla
	uwarunkowanej duszy w tym świecie materialnym i jest ono początkiem
	świadomości Krsny. Żywe istoty są integralnymi cząstkami
	Najwyższego Pana i tutaj otrzymują one od Niego wskazówkę, w
	jaki sposób mogą powrócić do Boga, do domu.

	    Z wersetu tego
	dowiadujemy się, że słońce oświetla cały system słoneczny.
	Istnieją różne wszechświaty i systemy słoneczne, w których są
	różne słońca, księżyce i planety, ale w każdym wszechświecie
	jest tylko jedno słońce. A księżyc – jak oznajmia
	Bhagavad-gita (10.21) – jest jedną z gwiazd (naksatranam
	aham śaśi). Źródłem blasku słonecznego jest
	światłość duchowa pochodząca z nieba duchowego Najwyższego
	Pana. Wraz ze wschodem słońca zaczyna się aktywność ludzkich
	istot. Zapalają one ogień, aby przygotować pożywienie, aby
	uruchomić fabryki itd. Tak wiele rzeczy robi się z pomocą ognia.
	Zatem wschód słońca, ogień i światło księżyca są wielkim
	dobrodziejstwem dla ludzkich istot. Żadna istota nie może żyć
	bez nich. Więc jeśli ktoś jest w stanie zrozumieć, że światło
	i blask słońca, księżyca i ognia emanują z Najwyższej Osoby
	Boga, Krsny, wtedy zaczyna się jego świadomość Krsny. Światło
	księżyca odżywia wszystkie warzywa. Światło księżyca jest tak
	przyjemne, że ludzie mogą bez trudu zrozumieć, iż żyją dzięki
	łasce Najwyższej Osoby Boga, Krsny. Gdyby nie Jego miłosierdzie,
	nie byłoby słońca, księżyca i ognia, bez których trudno byłoby
	sobie wyobrazić życie. Są to pewne refleksje, które mogą
	rozbudzić świadomość Krsny w uwarunkowanej duszy.

	


	15.13 
	 Ja przenikam każdą planetę i dzięki Moje, energii
	pozostają one w swoich orbitach. Ja staję się księżycem i w ten
	sposób dostarczam soków życia wszystkim warzywom.

	


	15.13
	  Znaczenie:
	     Wszystkie planety unoszą się w przestrzeni jedynie
	dzięki energii Pana. Pan przenika każdy atom, każdą planetę i
	każdą żywą istotę. Zostało to omówione w Brahma-samhicie.
	Jest tam powiedziane, że jedna pełna część Najwyższej
	Osoby Boga, Paramatma, przenika każdą planetę, wszechświat, żywą
	istotę, a nawet atom. Więc wszystko manifestuje się we właściwy
	sposób dzięki temu, iż On przenika to wszystko. Kiedy dusza
	znajduje się wewnątrz ciała, ciało to może unosić się na
	wodzie, ale kiedy ta żyjąca iskra opuszcza ciało i jest ono
	martwe, wtedy tonie. Oczywiście kiedy uległo ono rozkładowi,
	unosi się wtedy jak słoma, ale w momencie kiedy człowiek umiera,
	jego ciało od razu tonie. Podobnie, wszystkie planety unoszą się
	w przestrzeni dzięki temu, że przenika je najwyższa energia
	Najwyższej Osoby Boga. Jego energia utrzymuje każdą planetę, tak
	jak by to była garstka kurzu. Jeśli ktoś trzyma w dłoni piasek,
	to piasek ten nie może spaść w dół, ale skoro tylko rzuci się
	go w powietrze, opadnie natychmiast Podobnie, wszystkie te unoszące
	się w przestrzeni planety w rzeczywistości znajdują się w dłoni
	kosmicznej formy Najwyższego Pana. Dzięki Jego mocy i energii
	wszystkie ruchome i nieruchome przedmioty pozostają w swoim
	miejscu. Jest powiedziane, że to właśnie dzięki Najwyższej
	Osobie Boga świeci słońce i wszystkie planety pozostają w
	ciągłym ruchu. Gdyby nie On, wszystkie planety rozproszyłyby się
	niczym kurz w powietrzu i przestałyby istnieć. Również dzięki
	Niemu księżyc odżywia wszystkie warzywa. To właśnie dzięki
	oddziaływaniu księżyca stają się one smaczne. Bez światła
	księżycowego warzywa nie mogłyby ani rosnąć, ani być soczyste.
	Ludzkie społeczeństwo pracuje, żyje wygodnie i je smacznie tylko
	dzięki temu, iż Pan dostarcza wszystkich potrzebnych rzeczy. W
	przeciwnym wypadku ludzkość nie mogłaby żyć. Bardzo ważne jest
	słowo rasatmakah. Wszystko nabiera smaku dzięki
	oddziaływaniu Najwyższego Pana, poprzez wpływ księżyca.

	


	15.14 
	 Ja jestem ogniem trawiącym w ciałach wszystkich żywych
	istot i Ja łączę się z powietrzem życia, wdychanym i
	wydychanym, aby trawił cztery rodzaje pokarmów.

	


	15.14
	  Znaczenie:
	     Z Ayur-vedy dowiadujemy się o znajdującym się w
	żołądku ogniu, który trawi wszelki pokarm dostarczany żołądkowi.
	Kiedy ogień ten nie płonie, nie odczuwamy głodu, a stajemy się
	głodni, kiedy zaczyna działać. Czasami, gdy nie działa
	prawidłowo, konieczne jest leczenie. W każdym przypadku ogień
	jest reprezentantem Najwyższej Osoby Boga. Wedyjskie mantry
	(Brhad-aranyaka Upanisad 5.9.1) również potwierdzają,
	że Najwyższy Pan, czyli Brahman, obecny jest w żołądku w
	postaci ognia i trawi wszelkiego rodzaju pokarmy (ayam agnir
	vaiśvanaro yo 'yam antah puruse yenedam annam pacyate).
	Skoro zatem pomaga On w trawieniu wszelkiego rodzaju pokarmu,
	żywa istota nie jest niezależna w swoim procesie jedzenia. Nie
	może nawet jeść, jeśli Pan nie pomoże jej w trawieniu. Tak więc
	to On wytwarza i trawi pożywienie i to dzięki Jego łasce cieszymy
	się życiem. Potwierdza to również Vedanta-sutra (1.2.27).
	Śabdadibhyo 'ntah pratisthanac ca: Pan obecny jest w
	dźwięku, w ciele, w powietrzu, a nawet jako siła trawiąca w
	żołądku. Są cztery rodzaje pożywienia: połykane, żute, lizane
	i ssane. To właśnie On jest siłą, która trawi wszystkie te
	rodzaje pokarmów.

	


	15.15 
	 Ode Mnie, który przebywam w każdym sercu, pochodzi pamięć,
	wiedza i zapomnienie. Ja jestem przedmiotem poznania wszystkich Ved.
	W istocie, to Ja jestem kompilatorem Vedanty i Ja jestem znawcą
	Ved.

	


	15.15
	  Znaczenie:
	     Najwyższy Pan przebywa w każdym sercu jako Paramatma i
	to On właściwie jest inicjatorem wszelkich czynów. Żywa istota
	zapomina wszystko o swoim przeszłym życiu i musi działać zgodnie
	ze wskazówkami Najwyższego Pana, który jest świadkiem wszelkich
	jej poczynań. Kontynuuje ona pracę rozpoczętą w swoim przeszłym
	życiu, otrzymując od Pana potrzebną do tego wiedzę i pamięć.
	Pan również sprawia to, iż zapomina ona o swoim życiu przeszłym.
	Więc Pan jest nie tylko wszechprzenikający; jest On również
	zlokalizowany w każdym indywidualnym sercu i odpowiednio nagradza
	On różne czyny żywej istoty. Jest On wielbiony nie tylko jako
	bezosobowy Brahman, Najwyższa Osoba Boga i zlokalizowana Paramatma,
	ale również pod postacią Ved, które uważane są za Jego
	literacką inkarnację. Vedy są zbiorem wskazówek dla
	ludzi, poprzez przyjęcie których mogą oni odpowiednio
	ukształtować swoje życie i powrócić do Boga, z powrotem do
	domu. Vedy ofiarowują wiedzę Najwyższej Osoby Boga, Krsny
	– i Krsna w Swojej inkarnacji jako Vyasadeva jest kompilatorem
	Vedanta-sutry. Zaś komentarz Vyasadevy do Vedanta-sutry
	(w postaci Śrimad-Bhagavatam) daje prawdziwe
	zrozumienie Vedanta-sutry. Najwyższy Pan jest tak kompletny,
	że dla wyzwolenia uwarunkowanej duszy dostarcza jej pożywienia i
	trawi je, i jest świadkiem jej czynów, daje jej wiedzę w postaci
	Ved i jako Najwyższa Osoba Boga, Śri Krsna, jest
	nauczycielem Bhagavad-gity. Dla uwarunkowanej duszy
	jest On przedmiotem uwielbienia. Jest On wszechdobry i
	wszechmiłosierny.

	    Antah-pravistah
	śasta jananam. W momencie opuszczania swojego obecnego ciała,
	żywa istota zapomina o wszystkim, ale zainspirowana przez
	Najwyższego Pana i otrzymawszy od Niego odpowiednią inteligencję,
	podejmuje ona swoją pracę tam, gdzie zakończyła ją w swoim
	życiu przeszłym. Nie tylko raduje się ona albo cierpi w tym
	świecie według woli Najwyższego Pana przebywającego w jej sercu,
	ale również otrzymuje od Niego szansę poznania Ved. Jeśli
	ktoś ma poważny stosunek do poznania wiedzy wedyjskiej, wtedy
	Krsna daje mu konieczną do tego inteligencję. Dlaczego przekazał
	On tę wiedzę? Ponieważ poznanie Krsny jest indywidualną potrzebą
	żywej istoty. Potwierdza to literatura wedyjska: yo 'sau sarvair
	vedair giyate. W całej literaturze wedyjskiej, zaczynając od
	czterech Ved, Vedanta-sutry, Upanisadów i Puran, opiewane
	są chwały Najwyższego Pana. Osiągany jest On przez spełnianie
	rytuałów wedyjskich, dyskutowanie filozofii wedyjskiej i
	wielbienie poprzez służbę oddania. Zatem celem Ved jest
	poznanie Krsny. Vedy dają nam wskazówki; dzięki którym
	można zrozumieć Krsnę i proponują proces zrealizowania Go.
	Ostatecznym celem jest Najwyższa Osoba Boga. Vedanta-sutra
	(1.1.4) potwierdza to następującymi słowami: tat tu
	samanvayat. Doskonałość można osiągnąć w trzech etapach.
	Przez zrozumienie literatury wedyjskiej można poznać swój związek
	z Najwyższą Osobą Boga. Poprzez praktykowanie różnych procesów
	można się do Niego zbliżyć, a w końcu osiągnąć najwyższy
	cel, którym jest jedynie Najwyższa Osoba Boga. Werset ten wyraźnie
	określa przeznaczenie, poznawanie i cel Ved.

	


	15.16 
	 Są dwie klasy istot: omylne i nieomylne. W materialnym
	świecie każda istota jest omylna, natomiast każda w świecie
	duchowym nazywana jest nieomylną.

	


	15.16
	  Znaczenie:
	     Jak zostało to już wyjaśnione, Pan w Swojej inkarnacji
	jako Vyasadeva skompilował Vedanta-sutrę. Tutaj Pan podaje
	w skrócie treść Vedanta-sutry: mówi On, że żywe istoty,
	których liczba jest nieograniczona, można podzielić na dwie klasy
	– istoty omylne i nieomylne. Żywe istoty są wiecznie oddzielnymi
	cząstkami Najwyższej Osoby Boga. Kiedy są w kontakcie z tym
	światem materialnym, nazywane są jiva-bhuta; a sanskryckie
	słowa użyte tutaj: ksarah sarvani bhutani, oznaczają, iż
	są one omylne. Te jednakże, które są w jedności z Najwyższą
	Osobą Boga, nazywane są nieomylnymi. To że są w jedności z
	Bogiem nie oznacza, że nie posiadają one indywidualności, ale że
	nie ma między nimi niezgody. Wszystkie one zgodne są co do celu
	stworzenia. Oczywiście w świecie duchowym nie ma takiej rzeczy jak
	stworzenie, ale skoro Najwyższa Osoba Boga – jak oznajmia
	Vedanta-sutra – jest źródłem wszystkich emanacji,
	pojęcie to jest wyjaśnione.

	    Według
	oznajmienia Najwyższej Osoby Boga, Pana Krsny, są dwie klasy
	istot. Vedy dają tego dowody, więc nie ma co do tego
	wątpliwości. Żywe istoty, które walczą w tym materialnym
	świecie z umysłem i pięcioma zmysłami, posiadają ciała
	materialne, które zmieniają się tak długo, dopóki żywa istota
	jest uwarunkowana. Przyczyną zmiany ciała jest kontakt z materią;
	materia zmienia się, więc również żywa istota zdaje się
	zmieniać. Ale ciała w świecie duchowym nie są zbudowane z
	materii, dlatego nie podlegają żadnym zmianom. W świecie
	materialnym żywa istota przechodzi sześć zmian – 
	

	rodzi się, 
	

	rośnie, 
	

	trwa przez pewien
	czas, 
	

	daje narodziny
	potomstwu, 
	

	następnie słabnie 
	

	i w końcu ginie. 
	

	Na tym polegają
	zmiany ciała materialnego. Lecz w świecie duchowym ciało nie
	podlega żadnym zmianom. Nie ma tam narodzin, starości ani śmierci.
	Wszyscy istnieją tam w jedności. Ksarah sarvani bhutani: każda
	żywa istota, która weszła w kontakt z materią, począwszy od
	pierwszej stworzonej żywej istoty, Brahmy, aż do maleńkiej
	mrówki, zmienia swoje ciało. Zatem wszystkie one są omylne. W
	świecie duchowym jednakże są one wyzwolone w jedności.

	


	15.17 
	 Oprócz tych dwu, jest jeszcze najwyższa żywa osoba –
	Dusza Najwyższa, Sam niezniszczalny Najwyższy Pan, który
	przeniknął te światy i utrzymuje je.

	


	15.17
	  Znaczenie:
	     Treść tego wersetu została wspaniale wyrażona w
	Katha Upanisad (2.2.13) i Śvetaśvatara Upanisad (6.13).
	Jest tam wyraźnie powiedziane, że ponad niezliczoną ilością
	żywych istot – z których jedne są uwarunkowane, a inne
	wyzwolone – jest Najwyższa Osoba Boga, który jest Paramatmą.
	Werset z Upanisadów brzmi jak następuje: nityo nityanam
	cetanaś cetananam. Znaczenie jego jest takie, że pomiędzy
	wszystkimi żywymi istotami, zarówno uwarunkowanymi jak i
	wyzwolonymi, jest jedna najwyższa żywa osoba, Najwyższa Osoba
	Boga, który utrzymuje je wszystkie i umożliwia im korzystanie z
	różnych radości, odpowiednio do ich czynów. Ten Najwyższa Osoba
	Boga przebywa w każdym sercu jako Paramatma. Nikt inny, tylko
	mędrzec, który jest w stanie Go zrozumieć, zdolny jest do
	osiągnięcia doskonałego spokoju.

	


	15.18 
	 Transcendentalnym i największym będąc, poza omylnym i
	nieomylnym, sławiony jestem zarówno w świecie, jak i w Vedach –
	jako ta właśnie Najwyższa Osoba.

	


	15.18
	  Znaczenie:
	     Nikt nie może przewyższyć Najwyższej Osoby Boga, Krsny
	– ani dusza uwarunkowana, ani wyzwolona. Jest On zatem
	najpotężniejszym spośród wszystkich osób. Z wersetu tego
	wyraźnie wynika więc, że zarówno żywe istoty, jak i Najwyższa
	Osoba, są istotami indywidualnymi. Różnica pomiędzy nimi jest
	taka, że żywe istoty, czy to w uwarunkowanym stanie życia, czy
	wyzwolone, nie mogą przewyższyć ilościowo ogromu niepojętych
	mocy Najwyższej Osoby Boga. Błędne jest mniemanie, że Najwyższy
	Pan i żywe istoty znajdują się na tym samym poziomie, albo że są
	równi pod każdym względem. Zawsze należy brać pod uwagę
	różnicę w ich pozycji. Znaczące jest słowo uttama. Nikt
	nie może przewyższyć Najwyższej Osoby Boga.

	    Słowo loke
	oznacza "w paurusa agama (pismach smrti)".
	Jak potwierdza to słownik Nirukti, lokyate vedartho 'nena:
	"Cel Ved został wytłumaczony przez pisma smrti."

	    Najwyższy Pan w
	Swoim zlokalizowanym aspekcie jako Paramatma jest również opisany
	w samych Vedach. Następujący werset również pojawia się
	w Vedach (Chandogya Upanisad 8.12.3): tavad esa
	samprasado 'smac charirat samutthaya param jyoti-rupam sampadya
	svena rupenabhinispadyate sa uttamah purusah. "Dusza
	Najwyższa opuszczając ciało wchodzi w bezosobowe brahmajyoti,
	gdzie w Swojej formie pozostaje On w Swojej duchowej tożsamości.
	Ten Najwyższy nazywany jest Najwyższą Osobą." Znaczy to, że
	Najwyższa Osoba emanuje i rozprzestrzenia Swój blask duchowy,
	który jest najwyższą światłością. Ta Najwyższa Osoba ma
	również zlokalizowany aspekt, Paramatmę. A inkarnując jako syn
	Satyavati i Paraśary, tłumaczy On wiedzę wedyjską, jako
	Vyasadeva.

	


	15.19 
	 I kto wolnym będąc od cienia wątpliwości zna Mnie takim –
	jako Najwyższą Osobę Boga – ten jest znawcą wszystkiego. Osoba
	taka, o synu Bharaty, całkowicie angażuje się w służbę oddania
	dla Mnie.

	


	15.19
	  Znaczenie:
	     Istnieje wiele filozoficznych spekulacji na temat
	konstytucjonalnej pozycji żywych istot i Najwyższej Absolutnej
	Prawdy. Teraz w tym wersecie Najwyższa Osoba Boga wyraźnie
	tłumaczy, że każdy kto zna Pana Krsnę jako Najwyższą Osobę,
	ten jest właściwie znawcą wszystkiego. Posiadający niedoskonałą
	wiedzę jedynie spekulują na temat Prawdy Absolutnej, ale ci którzy
	znają Go doskonale, nie tracą cennego czasu, ale bezpośrednio
	angażują się w świadomość Krsny, w służbę oddania dla
	Najwyższego Pana. W całej Bhagavad-gicie fakt ten jest
	podkreślany na każdym kroku. Lecz pomimo to nadal jest tak wielu
	upartych komentatorów Gity, którzy uważaj ą Najwyższą
	Absolutną Prawdę i żywe istoty za jedno i to samo.

	    Wiedza wedyjska
	nazywana jest śruti – uczenie się przez recepcję
	słuchową. Przekazu wedyjskiego należy słuchać od autorytetów,
	takich jak Krsna i Jego reprezentanci. Krsna przedstawia tutaj
	wszystko bardzo jasno i należy słuchać z tego źródła. Nie
	wystarczy słuchać tak, jak słuchają świnie. Należy starać się
	zrozumieć wszystko to, co przekazują autorytety i nie oddawać się
	bezpłodnym, akademickim spekulacjom. Należy pokornie uczyć się z
	Bhagavad-gity, iż żywe istoty są zawsze podległe Najwyższej
	Osobie Boga. Każdy kto jest w stanie zrozumieć to zgodnie z
	naukami Najwyższej Osoby Boga, Śri Krsny, ten tylko i nikt inny,
	zna cel Ved.

	    Bardzo ważne jest
	tutaj słowo bhajati. W wielu miejscach słowo to używane
	jest w związku ze służbą dla Najwyższego Pana. Jeśli jakaś
	osoba zaangażowana jest w pełnej świadomości Krsny w służbę
	oddania dla Pana, oznacza to, iż zrozumiała ona całą wiedzę
	wedyjską. W Vaisnava parampara mówi się, że jeśli ktoś
	zaangażowany jest w służbę oddania dla Krsny, to nie musi on
	praktykować żadnego procesu, aby zrozumieć Najwyższą Prawdę
	Absolutną. Osoba taka, ponieważ zaangażowana jest w służbę
	oddania dla Pana, już dotarła do celu. Zakończyła ona wszystkie
	wstępne procesy poznawania. Jeśli natomiast ktoś, spekulując
	przez setki i tysiące swoich żywotów, nie dojdzie do wniosku, że
	Krsna jest Najwyższą Osobą Boga, i że należy Mu się
	podporządkować, wtedy wszystkie Jego spekulacje poczynione w ciągu
	tak wielu lat i żywotów są jedynie bezużyteczną stratą czasu.

	


	15.20 
	 Wiedza, którą wyjawiłem ci teraz, o bezgrzeszny, jest
	najbardziej poufną częścią pism wedyjskich, a przez zrozumienie
	jej mądrość i doskonałość osiągnąć można.

	


	15.20
	  Znaczenie:
	     Pan wyraźnie tłumaczy tutaj, iż wiedza ta jest esencją
	wszystkich pism objawionych. I należy zrozumieć ją w taki sposób,
	jak podaje ją Najwyższa Osoba Boga. Wtedy można stać się
	inteligentnym i doskonałym w wiedzy transcendentalnej. Innymi
	słowy, przez zrozumienie tej filozofii Najwyższej Osoby Boga i
	zaangażowanie się w Jego transcendentalną służbę, każdy może
	uwolnić się od wszelkiego skażenia siłami natury materialnej.
	Służba oddania jest procesem duchowego rozumienia. Gdziekolwiek
	istnieje służba oddania, tam nie może współistnieć materialne
	zanieczyszczenie. Służba oddania dla Pana (będąc duchowej
	natury) i Sam Pan są jednym i tym samym; służba oddania odbywa
	się w wewnętrznej energii Najwyższego Pana. Pan nazywany jest
	słońcem, a ignorancja ciemnością. Gdzie obecne jest słońce,
	tam nie ma ciemności. Zatem, gdzie ma miejsce służba oddania pod
	właściwym kierownictwem bona fide mistrza duchowego, tam nie może
	być mowy o ignorancji.

	    Każdy musi
	przyjąć świadomość Krsny i zaangażować się w służbę
	oddania, aby stać się inteligentnym i czystym. Dopóki ktoś nie
	osiągnie zrozumienia Krsny i nie zaangażuje się w służbę
	oddania, to bez względu na to, jak bardzo inteligentnym by on nie
	był według oceny jakiegoś zwykłego człowieka, nie jest on
	doskonale inteligentnym.

	    Ważne tutaj jest
	słowo anagha, którym został nazwany Arjuna. Anagha, "O
	bezgrzeszny", oznacza, że bardzo trudno jest zrozumieć Krsnę,
	jeśli nie jest się wolnym od wszystkich skutków grzechu. Należy
	uwolnić się od wszelkiego zanieczyszczenia, od wszystkich
	grzesznych czynów; wtedy możliwe będzie zrozumienie. Służba
	oddania jest tak czysta i potężna, że jeśli ktoś się raz w nią
	zaangażuje, automatycznie dochodzi do stanu wolności od grzechu.

	    Kiedy pełnimy
	służbę oddania w towarzystwie czystych wielbicieli, w pełnej
	świadomości Krsny, musimy całkowicie pozbyć się pewnych rzeczy.
	Najważniejszą rzeczą, którą należy przezwyciężyć, jest
	słabość serca. Pierwszy upadek spowodowany jest pragnieniem
	panowania nad naturą materialną. W ten sposób ktoś porzuca
	transcendentalną służbę oddania dla Pana. Drugą słabością
	serca jest to, że kiedy ktoś zwiększa swoją skłonność do
	panowania nad naturą materialną, przywiązuje się wtedy do
	materii i posiadłości materialnych. Tak więc problemy
	materialnego życia wynikają ze słabości serca. Pięć pierwszych
	wersetów tego rozdziału opisuje proces pozbycia się tych słabości
	serca, a pozostała część rozdziału, od wersetu szóstego do
	ostatniego, opisuje purusottama-yogę

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Piętnastego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, traktującego o yodze Najwyższej Osoby
	(Purusottama yoga).

	


	


	

	Rozdział  XVI

	Natury Boskie i Demoniczne

	


	16.01-03
	  Najwyższa Osoba Boga rzekł: Wolność od strachu,
	oczyszczenie życia, kultywowanie wiedzy duchowej, dobroczynność,
	samokontrola, spełnianie ofiar, studiowanie Ved, pokuty i prostota,
	łagodność, prawdomówność, wolność od złości, wyrzeczenie,
	spokój, niechęć do krytykowania, współczucie dla wszystkich
	żywych istot, wolność od żądzy, delikatność, skromność i
	mocna determinacja; wigor, zdolność przebaczania innym, hart
	ducha, czystość, wolność od zazdrości i pragnienia honorów –
	te transcendentalne cechy, o synu Bharaty, przynależą ludziom
	pobożnym o boskiej naturze.

	


	16.01-03
	  Znaczenie:
	     Na początku Rozdziału Piętnastego zostało opisane
	drzewo figowe tego materialnego świata. Wyrastające z niego
	korzenie boczne zostały porównane do działalności żywych istot,
	pomyślnej i niepomyślnej. Rozdział Dziewiąty opisuje natomiast
	osoby pobożne (deva) i niepobożne, czyli demony
	(asura). Według porządku wedyjskiego czynności
	wykonywane w gunie dobroci uważane są za pomyślne dla
	postępu na ścieżce wyzwolenia i czynności takie nazywane są
	daivi prakrti, transcendentalne z natury. Zatem ci, którzy
	posiadają naturę transcendentalną, czynią postęp na ścieżce
	wyzwolenia. Wyzwolenia tego nie mogą natomiast uzyskać te osoby,
	które działają w gunie pasji i ignorancji. Albo będą one
	musiały pozostać w tym świecie materialnym jako istoty ludzkie,
	albo zejdą pomiędzy gatunki zwierzęce, czy nawet jeszcze niższe
	formy życia. W Rozdziale Szesnastym Pan tłumaczy zarówno naturę
	transcendentalną i odpowiadające jej cechy, jak i naturę
	demoniczną z cechami jej właściwymi. Wyjaśnia również zalety i
	wady tych cech.

	    Znaczące jest
	słowo abhijatasya, odnoszące się do tego, kto urodził się
	z cechami transcendentalnymi, czyli pobożnymi skłonnościami.
	Poczęcie dziecka w pobożnej atmosferze znane jest w pismach
	wedyjskich jako Garbhadhana-samskara. Jeżeli rodzice chcą mieć
	dziecko o pobożnych cechach, to powinni przestrzegać dziesięciu
	zasad obowiązujących w życiu społecznym istot ludzkich. Z
	wcześniejszego ustępu z Bhagavad-gity wiemy również, że
	życie seksualne dla zrodzenia dobrego dziecka jest Samym Krsną.
	Życie seksualne nie jest potępione pod warunkiem, że proces ten
	zgodny będzie ze świadomością Krsny. Przynajmniej ci, którzy są
	świadomi Krsny, nie powinni rodzić dzieci jak psy i koty, ale
	powinni płodzić je w taki sposób, aby po narodzeniu mogły stać
	się one świadomymi Krsny. Taki powinien być pożytek z dzieci
	zrodzonych z ojca i matki zaabsorbowanych świadomością Krsny.

	    Społeczna
	instytucja znana jako varnaśrama-dharma – instytucja
	dzieląca społeczeństwo na cztery grupy życia społecznego i
	cztery grupy zawodowe, czyli kasty – nie istnieje po to, by
	dzielić ludzkie społeczeństwo według narodzin. Podział taki ma
	odpowiadać kwalifikacjom nabytym dzięki wykształceniu i ma on
	utrzymać społeczeństwo w stanie spokoju i zapewnić mu dobrobyt
	Cechy wymienione w tym wersecie nazwane zostały transcendentalnymi.
	I dzięki tym cechom osoby posiadające je mogą zrobić postęp w
	poznaniu duchowym i wyzwolić się z tego materialnego świata.

	    Za głowę albo
	mistrza duchowego wszystkich statusów i porządków społecznych w
	instytucji varnaśrama uważany jest sannyasin, czyli
	osoba w wyrzeczonym porządku życia. Bramin uważany jest za
	mistrza duchowego pozostałych trzech grup społecznych, mianowicie
	ksatriyów, vaiśyów i śudrów, ale sannyasin,
	który znajduje się na szczycie tej instytucji, uważany jest
	za mistrza duchowego również braminów. Pierwszą cechą
	sannyasina powinna być nieustraszoność.
	Ponieważ sannyasin musi być zawsze sam, bez żadnego
	wsparcia czy gwarancji wsparcia, ma on polegać jedynie na łasce
	Najwyższej Osoby Boga. Jeżeli myśli: "Kto będzie mnie
	chronił po tym, jak zerwę wszelkie związki?", to nie
	powinien przyjmować wyrzeczonego porządku życia. Trzeba być
	całkowicie przekonanym, że Krsna, czyli Najwyższa Osoba Boga w
	Swoim zlokalizowanym aspekcie jako Paramatma, jest zawsze w sercu,
	widzi wszystko i zawsze wie, co ktoś zamierza zrobić. Należy być
	święcie przekonanym o tym, iż Krsna jako Paramatma będzie
	troszczył się o duszę podporządkowaną Sobie. Należy myśleć:
	"Nigdy nie będę sam. Nawet gdybym żył w najciemniejszych
	rejonach lasu, Krsna będzie mi towarzyszył i zawsze będzie mnie
	chronił." Przekonanie takie nazywane jest abhayam, czyli
	wolnością od strachu. Taki stan umysłu jest konieczny dla osoby w
	wyrzeczonym porządku życia.

	    Wtedy powinna
	oczyścić swoje życie.
	Jest wiele zasad i reguł, których należy przestrzegać w
	wyrzeczonym porządku życia. Najważniejszym jest to, że
	sannyasin nie może mieć żadnego bliskiego związku z kobietą.
	Nie może nawet rozmawiać z kobietą w odosobnionym miejscu.
	Wzorowym sannyasinem był Pan Caitanya. Kiedy przebywał On w
	Puri, kobiety będące Jego wielbicielkami nie mogły nawet zbliżyć
	się do Niego, aby ofiarować Mu swoje wyrazy szacunku. Musiały
	składać pokłon z oddalonego miejsca. Nie jest to oznaką niechęci
	do kobiet jako klasy, ale jest to ścisły nakaz obowiązujący
	sannyasinów, mówiący o tym, że nie mogą oni utrzymywać
	żadnych bliskich związków z kobietami. Aby oczyścić swoje
	życie, należy przestrzegać zasad i reguł własnego stanu. Dla
	sannyasina surowo wzbronione są bliskie związki z kobietami
	i posiadanie bogactw dla zadowalania zmysłów. Wzorowym sannyasinem
	był Sam Pan Caitanya. Możemy dowiedzieć się z opisów Jego
	życia, iż był On bardzo ścisły, jeśli chodzi o przestrzeganie
	zasad obowiązujących sannyasina. Chociaż jest On uważany
	za najbardziej liberalną inkarnację Boga, przyjmującym
	najbardziej upadłe uwarunkowane dusze, to ściśle przestrzegał On
	zasad i reguł wyrzeczonego porządku życia (sannyasa),
	jeśli chodzi o związek z kobietami. Kiedyś zdarzyło się, że
	jeden z Jego osobistych towarzyszy, mianowicie Chota Haridasa, będąc
	razem z Panem Caitanyą i innymi Jego bliskimi towarzyszami,
	spojrzał pożądliwie na młodą kobietę. Pan Caitanya był tak
	surowy, że natychmiast wykluczył go z grupy Swoich osobistych
	towarzyszy. Powiedział On: "Dla sannyasina czy
	kogokolwiek, kto aspiruje do tego, aby uwolnić się ze szponów
	natury materialnej i próbuje wznieść się do świata duchowego,
	powrócić do domu, do Boga, dla takiej osoby spoglądanie na
	posiadłości materialne i kobiety z myślą o zadowalaniu zmysłów
	– nawet nie cieszenie się nimi, ale jedynie patrzenie na nie z
	takim zamiarem – jest tak karygodne, że lepiej, aby popełniła
	ona samobójstwo, zanim zacznie realizować takie niedozwolone
	pragnienia." Więc na tym polegają procesy oczyszczenia.

	    Następną cechą
	jest jnana-yoga-vyavasthiti: kultywacja
	wiedzy. Sannyasin ma poświęcić swoje życie
	oświecaniu żyjących w małżeństwie i innych, którzy zapomnieli
	o swoim prawdziwym życiu duchowego postępu. Sannyasin ma
	wędrować od drzwi do drzwi i prosić o środki do życia, ale nie
	znaczy to, że jest on żebrakiem. Pokora
	jest również jedną z kwalifikacji osoby usytuowanej
	transcendentalnie. To właśnie z powodu czystej pokory sannyasin
	chodzi od drzwi do drzwi, nie po to, by prosić o wsparcie, ale
	po to, aby odwiedzać różne rodziny i budzić ich członków do
	świadomości Krsny. Jest to obowiązkiem sannyasina. Jeśli
	jest on rzeczywiście zaawansowany i otrzymał takie polecenie od
	swojego mistrza duchowego, powinien głosić świadomość Krsny z
	logiką i zrozumieniem. Jeśli jednak nie jest na tyle zaawansowany,
	to nie powinien przyjmować wyrzeczonego porządku życia. A jeżeli
	już przyjął sannyasę, nawet bez dostatecznej wiedzy, to
	powinien całkowicie zaangażować się w słuchanie od bona fide
	mistrza duchowego, aby tę wiedzę rozwinąć. Sannyasin, czyli
	osoba w wyrzeczonym porządku życia, musi być wolny od strachu,
	musi charakteryzować się czystością (sattva-samśuddhi)
	i wiedzą (jnana-yoga).

	    Następną
	kwalifikacją jest dobroczynność.
	Dobroczynność powinni praktykować żyjący w małżeństwie.
	Osoby takie powinny utrzymywać się z uczciwych dochodów i
	pięćdziesiąt procent tych dochodów przeznaczać na szerzenie
	świadomości Krsny na całym świecie. A więc powinni oni
	wspomagać takie instytucje, które się tym zajmują. Jałmużna
	powinna być dawana właściwym osobom. Jest dobroczynność różnego
	rodzaju, jak to zostanie wytłumaczone później, dobroczynność w
	gunie dobroci, pasji i ignorancji. Pisma święte polecają
	dobroczynność w gunie dobroci. Nie pochwalana jest
	natomiast dobroczynność w gunie pasji i ignorancji, gdyż w
	tym wypadku jest to tylko stratą pieniędzy. Powinna być
	praktykowana dobroczynność, której celem jest szerzenie na całym
	świecie świadomości Krsny. Na tym bowiem polega dobroczynność w
	gunie dobroci.

	    Jeśli chodzi o
	samokontrolę
	(dama), to nie tylko dotyczy ona innych porządków
	życia w społeczeństwie religijnym, lecz szczególnie odnosi się
	ona do żyjących w małżeństwie. Nawet w małżeństwie nie
	powinno się niepotrzebnie angażować zmysłów w życie seksualne.
	Nawet małżeństwa obowiązują ograniczenia w życiu seksualnym,
	którego celem powinno być jedynie płodzenie potomstwa. Jeśli
	ktoś nie pragnie dzieci, to nie powinien utrzymywać ze swoją żoną
	stosunków seksualnych. Współczesne społeczeństwo nadużywa
	życia seksualnego, korzystając ze środków antykoncepcyjnych czy
	stosując jeszcze okropniejsze metody, aby uniknąć
	odpowiedzialności za dzieci. Nie jest to zgodne z cechami
	transcendentalnymi, ale jest wręcz demoniczne. Jeśli ktoś, nawet
	mając żonę, chce zrobić postęp w życiu duchowym, musi
	kontrolować swoje życie seksualne i nie powinien płodzić dzieci,
	jeżeli celem tego nie jest służenie Krsnie. Jeśli jest zdolnym
	do płodzenia dzieci, które będą świadome Krsny, to może mieć
	nawet setki dzieci, ale bez tej zdolności nie powinien angażować
	się w seks jedynie dla przyjemności zmysłowej.

	    Również
	spełnianie ofiar
	odnosi się szczególnie do żyjących w małżeństwie, jako że
	ofiary wymagają dużych nakładów pieniężnych. Osoby będące w
	innych porządkach życia, mianowicie brahmacarya, vanaprastha i
	sannyasa, nie mają pieniędzy i utrzymują się z datków. Więc
	spełnianie różnego typu ofiar jest zadaniem żyjących w
	małżeństwie. Według zaleceń literatury wedyjskiej, powinni oni
	spełniać ofiary agnihotra, ale ofiary takie są w obecnych
	czasach bardzo kosztowne, tak że właściwie spełnianie ich nie
	leży teraz w możliwościach żadnej rodziny. Najlepsza ofiara
	polecana dla tego wieku nazwana jest sankirtana-yajną i
	polega ona na intonowaniu 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare. 
	

	Jest to najlepsza i
	najmniej kosztowna ofiara. Każdy może spełniać ją i czerpać
	korzyści. A więc te trzy rzeczy – mianowicie 
	

	dobroczynność, 
	

	kontrola zmysłów i 
	

	spełnianie ofiar 
	

	– obowiązują
	żyjących w małżeństwie.

	    Zaś svadhyaya,
	studiowanie Ved,
	obowiązkowe jest dla brahmacaryi, czyli dla studentów.
	Brahmacarini nie powinni mieć żadnych związków z
	kobietami: powinni żyć w celibacie i zająć umysł studiowaniem
	literatury wedyjskiej, aby tym sposobem rozwinąć wiedzę duchową.
	Nazywa się to svadhyaya.

	    Tapas, czyli
	prostota życia i
	wyrzeczenie,
	obowiązuje szczególnie osoby, które wycofały się z życia
	rodzinnego. Nie należy spędzać całego życia w rodzinie. Trzeba
	zawsze pamiętać, że są cztery porządki życia: brahmacarya,
	grhastha, vanaprastha i sannyasa. Więc po okresie
	grhastha, życia w małżeństwie, należy porzucić życie
	rodzinne. Jeśli ktoś żyje sto lat, to powinien 
	

	dwadzieścia pięć
	lat poświęcić studiom, 
	

	dwadzieścia pięć
	lat spędzić w życiu rodzinnym, 
	

	dwadzieścia pięć
	lat jako vanaprastha po wycofaniu się z życia rodzinnego, 
	

	i dwadzieścia pięć
	lat jako sannyasin, w wyrzeczonym porządku życia. 
	

	Takie są zasady
	wedyjskiej dyscypliny religijnej. Osoba, która wycofała się z
	życia rodzinnego, musi praktykować prostotę i wyrzeczenie, jeśli
	chodzi o ciało, umysł i język. Jest to tapasya. Tapasya jest
	przeznaczeniem całego społeczeństwa varnaśrama-dharma. Bez
	tapasyi, czyli wyrzeczenia i prostoty życia, żadna ludzka
	istota nie może osiągnąć wyzwolenia. Teoria mówiąca, że nie
	ma takiej potrzeby jak praktykowanie wyrzeczenia w życiu i że
	można swobodnie spekulować i wszystko będzie dobrze, nie jest
	polecana ani w literaturze wedyjskiej, ani w Bhagavad-gicie.
	Teorie takie wytwarzane są przez tzw. spirytualistów, którym
	chodzi jedynie o zyskanie dużej liczby zwolenników. Ograniczenia,
	nakazy i zasady nie przyciągają ludzi. Dlatego ci, którzy w imię
	religii starają się zyskać zwolenników jedynie tylko na pokaz,
	nie stawiają żadnych ograniczeń w życiu swoich studentów, ani
	też nie praktykują ich sami. Jednak Vedy nie pochwalają
	takich metod.

	    Jeśli chodzi o
	prostotę, cechę
	bramińską, to zasady tej powinien przestrzegać każdy członek
	społeczeństwa, bez względu na status społeczny, czy to osoba
	należąca do aśramu brahmacarya, grhastha, vanaprastha czy
	sannyasa. Należy być prostym i szczerym.

	    Ahimsa
	oznacza, że nie wolno wstrzymać progresywnego życia żadnej
	żywej istoty. Nie należy myśleć, że skoro iskra duchowa nie
	jest nigdy zabijana (nawet po zabiciu ciała), więc nie ma żadnej
	szkody w zabijaniu zwierząt dla zadowalania zmysłów. Ludzie teraz
	masowo zjadają zwierzęta, mimo iż mają pod dostatkiem zbóż,
	owoców i mleka – i naprawdę nie ma potrzeby zabijania zwierząt.
	Nakaz ten obowiązuje wszystkich. Zwierzę można zabić w
	przypadku, kiedy nie ma innej alternatywy, ale powinno być ono
	złożone w ofierze. W każdym razie, tam gdzie jest pod dostatkiem
	pokarmu przeznaczonego dla ludzi, osoby, które pragną zrobić
	postęp w realizacji duchowej, nie powinny zabijać zwierząt
	Prawdziwa ahimsa oznacza niezakłócanie postępu życiowego
	żadnej istoty. Zwierzęta również robią postęp poprzez
	ewolucję, transmigrując z jednego gatunku życia zwierzęcego do
	innego. Kiedy jakieś zwierzę zostanie zabite, wtedy zahamowany
	jest jego rozwój. Jeśli zwierzę przebywa w jakimś określonym
	ciele przez pewną liczbę dni czy lat i ostatecznie zostanie
	zabite, musi jeszcze raz przyjąć tę samą formę życia i
	uzupełnić pozostałą liczbę dni, aby następnie być promowanym
	do kolejnych gatunków życia. Więc ten ich postęp nie powinien
	być wstrzymywany jedynie po to, aby zadowolić własne
	podniebienie. To właśnie jest nazywane ahimsą.

	    Satyam.
	Słowo to oznacza, że nie należy zniekształcać prawdy dla
	jakiegoś osobistego interesu. W literaturze wedyjskiej są
	niewątpliwie pewne trudne ustępy, ale znaczenia i sensu ich należy
	dowiedzieć się od bona fide mistrza duchowego. Taki jest proces
	poznawania Ved. Śruti oznacza, że należy słuchać od
	autorytetu. Nie należy stwarzać interpretacji, mając na celu
	własny interes. Jest tak wiele komentarzy do Bhagavad-gity,
	które błędnie interpretują teksty oryginalne. Powinno się
	przedstawiać właściwe znaczenie słów, a tego należy nauczyć
	się od bona fide mistrza duchowego.

	    Akrodha oznacza
	powstrzymywanie złości.
	Należy być zawsze tolerancyjnym, nawet jeśli jest się
	prowokowanym, gdyż poprzez uleganie złości zanieczyszczone
	zostaje całe ciało. Gniew jest produktem guny pasji i
	pożądania, więc osoba usytuowana transcendentalnie powinna
	powstrzymywać się od takiego uczucia. Apaiśunam
	oznacza, że nie należy szukać błędów u innych i korygować
	ich niepotrzebnie. Oczywiście nazwanie złodzieja złodziejem nie
	jest krytyką, lecz jeśli osoba robiąca postęp w życiu duchowym
	nazwie złodziejem osobę uczciwą, jest to wielką obrazą. Hri
	oznacza, że należy być
	bardzo skromnym i nie należy popełniać żadnych
	ohydnych czynów. Acapalam, determinacja,
	oznacza, że w naszych wysiłkach nie powinniśmy ulegać ani
	uczuciu podniecenia, ani zawodu. Pewne nasze próby mogą skończyć
	się niepowodzeniem, ale nie powinniśmy rozpaczać z tego powodu.
	Należy cierpliwie i z determinacją robić postęp.

	    Słowo tejas
	użyte tutaj, odnosi się do ksatriyów. Ksatriyowie powinni
	być zawsze bardzo silni, aby tym sposobem móc chronić słabych.
	Nie powinni nigdy pozować na łagodnych. Jeśli zachodzi potrzeba
	użycia siły, powinni jej użyć. Ale osoba, która jest w stanie
	poskromić swego wroga, może w pewnych okolicznościach okazać
	przebaczenie. Może
	wybaczyć mniejsze obrazy.

	    Śaucam oznacza
	czystość, nie
	tylko ciała i umysłu, ale również postępowania. Szczególnie
	odnosi się to do ludzi zajmujących się handlem, którzy nie
	powinni uczestniczyć w czarnym rynku. Nati-manita, nie
	oczekiwanie honorów od innych, odnosi się do śudrów,
	grupy pracującej, która według pism wedyjskich uważana jest
	za najniższą z czterech grup. Nie powinni być oni niepotrzebnie
	napełnieni dumą i honorem, i powinni pozostać w swoim własnym
	statusie. Obowiązkiem śudrów, dla zachowania porządku
	społecznego, jest okazywanie szacunku klasom wyższym.

	    Wszystkie te
	kwalifikacje, w liczbie dwudziestu sześciu, są cechami
	transcendentalnymi. Powinny być one kultywowane zgodnie z różnymi
	statusami porządku społecznego i zawodowego. Jeśli cechy te
	rozwijane są poprzez praktykę, przez wszystkie klasy ludzi, nawet
	jeśli warunki materialne są trudne, możliwy jest stopniowy postęp
	i osiągnięcie najwyższej platformy realizacji transcendentalnej.

	


	16.04 
	 Wyniosłość, pycha, złość, zarozumiałość, opryskliwość
	i ignorancja – te cechy, o synu Prthy, właściwe są demonicznej
	naturze.

	


	16.04
	  Znaczenie:
	     Werset ten opisuje królewską drogę do piekła. Demony
	pragną popisywać się swoją religią i postępem w nauce
	duchowej, mimo iż nie przestrzegają żadnych zasad. Zawsze są
	wyniośli i pyszni z posiadania jakiegoś wykształcenia czy też
	bogactw. Chcą być czczeni przez innych i pragną powszechnego
	poważania i szacunku, mimo iż na niego nie zasługują. Denerwują
	się błahostkami i są wtedy bardzo opryskliwi. Nie wiedzą co
	wypada, a co nie wypada. Robią wszystko własnowolnie, kierując
	się własnym kaprysem, i nie uznają żadnych autorytetów. Te
	demoniczne cechy posiadają już od zarania swoich ciał, w łonach
	swoich matek, i manifestują je wszystkie, kiedy wzrastają.

	


	16.05 
	 Cechy transcendentalne wiodą do wyzwolenia, podczas gdy
	demoniczne są przyczyną niewoli. Lecz ty, o synu Pandu, nie martw
	się, gdyż przyszedłeś na świat z boskimi cechami.

	


	16.05
	  Znaczenie:
	     Pan Krsna uspokoił Arjunę poinformowawszy go, że nie
	urodził się on z cechami demonicznymi. Jego zaangażowanie się w
	walkę nie było postępkiem demonicznym, jako że rozważył on "za
	i przeciw". Zastanawiał się, czy Bhisma i Drona, tak
	szanowane osoby, powinny zostać zabite, więc nie działał pod
	wpływem złości, fałszywego prestiżu czy okrucieństwa. Zatem
	nie miał on cech właściwych demonom. Dla ksatriyi, człowieka
	wojny, właśnie wypuszczanie strzał do wroga uważane jest za czyn
	transcendentalny, a uchylanie się od takiego obowiązku jest
	postępkiem demonicznym. Zatem Arjuna nie miał powodu do rozpaczy.
	Albowiem transcendentalnie usytuowany jest każdy, kto stosuje się
	do zasad swojego porządku życia.

	


	16.06 
	 O synu Prthy, w świecie tym są dwa rodzaje istot. Jedne z
	nich nazywane są boskimi, drugie – demonicznymi. Wyjaśniłem ci
	już dokładnie cechy boskie, teraz posłuchaj ode Mnie o tych
	demonicznych.

	


	16.06
	  Znaczenie:
	     Pan Krsna, zapewniwszy Arjunę, iż urodził się on z
	cechami boskimi, opisuje teraz demoniczny sposób życia.
	Uwarunkowane żywe istoty w tym świecie dzielą się na dwie klasy.
	Osoby, które przyszły na świat z cechami boskimi, prowadzą
	regulowany tryb życia, przestrzegając nakazów pism świętych i
	autorytetów. Swoje obowiązki należy bowiem wykonywać w świetle
	pism autorytatywnych. Taka mentalność nazywana jest boską. A kto
	nie przestrzega nakazów pism świętych i postępuje tak, jak mu
	się podoba, ten nazywany jest osobą demoniczną, czyli asura.
	Nie ma żadnego innego kryterium rozróżniania tych dwu klas,
	jak tylko posłuszeństwo wobec nakazów i zakazów pism świętych.
	Literatura wedyjska mówi, że zarówno półbogowie, jak i demony
	zrodzili się z Prajapatiego. Jedyna różnica jest taka, że jedna
	klasa przestrzega nakazów wedyjskich, podczas gdy druga – nie.

	


	16.07 
	 Demony nigdy nie wiedzą, co należy czynić, a czego nie
	należy. Nie cechuje ich ani czystość, ani właściwe zachowanie,
	ani prawdomówność.

	


	16.07
	  Znaczenie:
	     W każdym cywilizowanym ludzkim społeczeństwie istnieje
	pewien zbiór zasad i nakazów pism świętych, które przestrzegane
	są na każdym etapie życia. Tak jest szczególnie wśród Aryan,
	czyli tych, którzy przyjęli cywilizację wedyjską, i którzy
	znani są jako ludzie najbardziej zaawansowani i kulturalni. Ci
	natomiast, którzy nie przestrzegają zaleceń pism świętych,
	uważani są za demony. Dlatego też powiedziane jest tutaj, że
	demony nie znają zasad pism świętych, a jeśli nawet nieliczni z
	nich je znają, to nie wykazują żadnych skłonności do
	przestrzegania ich. Nie ma w nich wiary w te nakazy ani też nie
	pragną stosować się do nich. Osoby demoniczne nie charakteryzują
	się ani czystością zewnętrzną, ani wewnętrzną. Należy zawsze
	dbać o to, by utrzymać swoje ciało w czystości, kąpiąc się,
	myjąc zęby, zmieniając ubranie itd. Jeśli natomiast chodzi o
	czystość wewnętrzną, to należy zawsze pamiętać święte
	imiona Boga i intonować 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare. 
	

	Osoby demoniczne
	jednak nie lubią i nie przestrzegają nakazów dotyczących
	czystości wewnętrznej i zewnętrznej.

	    Jeśli chodzi o
	zachowanie, to istnieje wiele zasad i przepisów regulujących
	ludzkie zachowanie, jak na przykład Manu-samhita, która
	jest zbiorem praw obowiązujących rasę ludzką. Hindusi stosują
	się do Manu-samhity do dnia dzisiejszego. Z księgi tej
	czerpane są prawa o dziedziczeniu i inne. Manu-samhita wyraźnie
	oznajmia, że kobieta nie powinna posiadać wolności. Nie znaczy
	to, że kobiety należy traktować jak niewolnice, ale są one jak
	dzieci. Dzieci nie mają wolności, ale nie oznacza to, że są one
	niewolnikami. Demony obecnie zlekceważyły ten nakaz i uważają,
	że kobieta powinna cieszyć się wolnością na równi z mężczyzną.
	Jednakże nie polepszyło to warunków społecznych świata. W
	rzeczywistości kobieta powinna być chroniona na każdym etapie
	życia. W dzieciństwie powinien sprawować nad nią opiekę ojciec,
	w młodości – mąż, a dorośli synowie wtedy, kiedy jest już w
	podeszłym wieku. Według Manu-samhity jest to właściwe
	postępowanie społeczne. Ale współczesna edukacja sztucznie
	wytworzyła dumną koncepcję życia kobiecego i dlatego małżeństwo
	w ludzkim społeczeństwie jest teraz praktycznie fikcją. Również
	stan moralny kobiet nie jest teraz najlepszy. Ale demony nie
	akceptują żadnych dobrych instrukcji dla społeczeństwa. I
	ponieważ nie korzystają z doświadczenia wielkich mędrców i nie
	przestrzegają praw i przepisów ustanowionych przez nich, ich
	społeczne warunki są bardzo żałosne.

	


	16.08 
	 Twierdzą oni, że świat ten jest nierzeczywisty, nie ma
	żadnych podstaw i nie kontroluje go żaden Bóg. Zrodził się on z
	pragnienia seksualnego i nie ma żadnej przyczyny ponad chuć.

	


	16.08
	  Znaczenie:
	     Demony utrzymują, że świat ten jest fantasmagorią. Nie
	ma żadnej przyczyny, żadnego skutku, żadnego kontrolera ani celu:
	wszystko jest nierzeczywiste. Twierdzą, że ta manifestacja
	kosmiczna powstaje na drodze przypadkowych, materialnych działań i
	reakcji. Nie uważają, aby świat ten był stworzony w pewnym celu
	przez Boga. Mają swoją własną teorię: świat ten powstał sam z
	siebie i nie ma żadnego powodu, by wierzyć, że poza nim istnieje
	Bóg. Dla nich nie ma różnicy pomiędzy duchem i materią, i nie
	przyjmują oni Najwyższego Ducha. Wszystko jest tylko materią i
	cały kosmos jest masą ignorancji. Według nich wszystko jest
	próżnią, a przyczyną każdej istniejącej manifestacji jest
	nasza ignorancja w postrzeganiu. Zakładają oni, że cała
	manifestacja różnorodności jest przejawieniem ignorancji. Jest to
	podobne do snu, w którym możemy stworzyć tak wiele różnych
	rzeczy, które w rzeczywistości nie istnieją, a kiedy budzimy się,
	przekonujemy się, iż wszystko to było tylko senną zjawą. Ale w
	rzeczywistości, chociaż demony twierdzą, że życie jest snem, to
	jednak są one wielkimi ekspertami w korzystaniu z uciech tego snu.
	Więc zamiast zdobywać wiedzę, stają się coraz większymi
	niewolnikami tej swojej krainy snów. Utrzymują oni, że świat ten
	został zrodzony bez udziału żadnego ducha, tak jak dziecko jest
	(według nich) rezultatem kontaktu seksualnego pomiędzy kobietą i
	mężczyzną. Według nich żywe istoty powstały ze związków
	materialnych i nie ma takiej rzeczy jak dusza. Tak jak wiele żywych
	stworzeń powstaje z potu czy z martwego ciała, bez żadnej
	przyczyny, podobnie cały ten żyjący świat powstał ze związków
	materialnych manifestacji kosmicznej. Zatem przyczyną tej
	manifestacji jest natura materialna i nie ma żadnej innej
	przyczyny. Nie wierzą oni w słowa Krsny z Bhagavad-gity:
	mayadhyaksena prakrtih suyate sa-caracaram. "Ja kieruję
	ruchem tego całego materialnego świata." Innymi słowy,
	demony nie posiadają doskonałej wiedzy o stworzeniu tego świata.
	Każdy z nich ma jakąś swoją własną teorię na ten temat Według
	nich jedna interpretacja pisma świętego jest tak dobra, jak każda
	inna, gdyż nie wierzą oni w standardowe rozumienie zaleceń pism
	świętych.

	


	16.09 
	 Będąc zwolennikami takich poglądów, osoby demoniczne,
	zgubione dla siebie samych i wyzbyte wszelkiej inteligencji,
	angażują się w straszliwe, szkodliwe prace majce na celu
	zniszczenie świata.

	


	16.09
	  Znaczenie:
	     Osoby demoniczne zajmują się rzeczami, które doprowadzą
	do zniszczenia świata. Pan oznajmia tutaj, że są to osoby mniej
	inteligentne. Nie mający pojęcia o Bogu materialiści uważają,
	iż czynią postęp, ale według Bhagavad-gity są to osoby
	mniej inteligentne i pozbawione wszelkiego rozsądku. Starają się
	korzystać z uciech tego świata do najwyższych granic i dlatego
	zawsze wynajdują coś dla zadowalania zmysłów. Takie
	materialistyczne wynalazki uważane są za postęp ludzkiej
	cywilizacji, ale efekt tego jest taki, że ludzie stają się coraz
	bardziej gwałtowni i coraz bardziej okrutni. Okrutni dla zwierząt
	i okrutni dla innych ludzkich istot. Nie mają pojęcia o tym, jak
	zachowywać się wobec siebie. Zabijanie zwierząt jest bardzo
	powszechne wśród demonicznych osób. Ludzie tacy uważani są za
	wrogów świata, gdyż ostatecznie wynajdą albo stworzą coś, co
	przyniesie zagładę wszystkim. Pośrednio werset ten przewiduje
	wynalazek broni nuklearnej, z której tak dumny jest dziś świat W
	każdym momencie może wybuchnąć wojna i ta broń atomowa może
	posiać spustoszenie. Takie rzeczy stwarzane są jedynie dla
	zniszczenia świata i werset ten mówi o tym. Powodem tego typu
	wynalazków w społeczeństwie ludzkim jest jedynie bezbożność.
	Celem ich z pewnością nie jest zaprowadzenie pokoju i pomyślności
	w świecie.

	


	16.10 
	 Przyjąwszy schronienie nienasyconej żądzy, powodowane dumą
	i fałszywym prestiżem, a tym samym pełne ułudy, takie demoniczne
	osoby na zawsze przypisane są nieczystym pracom i przyciągane są
	przez to, co nietrwałe.

	


	16.10
	  Znaczenie:
	     Opisana została tutaj mentalność demonów. Żądza ich
	nigdy nie może zostać zaspokojona. Ciągle będą zwiększały
	swoje nienasycone pragnienia zadowalania zmysłów. Chociaż zawsze
	pełne są niepokoju, z powodu zainteresowania rzeczami nietrwałymi,
	to jednak ciągle, z powodu złudzenia, będą angażować się w
	czynności tego typu. Nie posiadają wiedzy i nie są w stanie
	rozpoznać, iż wybrali złą drogę. Przyjmując rzeczy nietrwałe,
	takie demoniczne osoby stwarzają sobie swojego własnego Boga,
	tworzą swoje własne hymny i śpiewają zgodnie chórem. Rezultat
	tego jest taki, że coraz bardziej przywiązują się do dwu rzeczy
	– seksu i gromadzenia bogactw materialnych. Bardzo ważne w tym
	związku jest słowo aśuci-vratah – "nieczyste
	śluby". Takie demoniczne osoby zainteresowane są jedynie
	winem, kobietami, hazardem i jedzeniem mięsa. Są to aśuci,
	nieczyste zwyczaje. Powodowani dumą i fałszywym prestiżem,
	stwarzają pewne zasady religii nieaprobowane przez nakazy
	wedyjskie. Chociaż tacy demoniczni ludzie są najbardziej
	obrzydliwymi osobami w świecie, to jednak świat ten sztucznymi
	sposobami fałszywie honoruje ich. Mimo iż zdążają w kierunku
	piekła, uważają się za bardzo cywilizowanych.

	


	16.11-12
	  Wierzą oni, że zadowalanie zmysłów aż do końca życia
	jest pierwszą potrzebą ludzkiej cywilizacji. Wskutek tego, nigdy
	nie ma końca ich niepokojom. Związani siecią setek i tysięcy
	pragnień, opanowani przez pożądanie i złość, gromadzą
	pieniądze nielegalnymi środkami, mając na celu zadowalanie
	zmysłów.

	


	16.11-12
	  Znaczenie:
	     Osoby demoniczne są przekonane, że zadowalanie zmysłów
	jest ostatecznym celem w życiu i przy tym zdaniu pozostają do
	końca życia. Nie wierzą w życie po śmierci i nie wierzą w
	przyjmowanie różnego typu ciał w zależności od karmy, czyli
	czynów spełnianych w tym świecie. Ich plany życiowe nigdy nie
	mają końca. Wytwarzają je jeden po drugim, z których żadnego
	nie realizują do końca. Osobiście zetknęliśmy się z taką
	osobą o demonicznej mentalności, która nawet w momencie śmierci
	prosiła lekarza, aby przedłużył jej życie o cztery lata, gdyż
	nie zdążyła jeszcze zrealizować swoich planów. Tacy niemądrzy
	ludzie nie wiedzą, że lekarz nie może przedłużyć życia, nawet
	o chwilę. Kiedy przychodzi ten czas, nie mają znaczenia ludzkie
	pragnienia. Prawa natury nie zezwalają nawet na sekundę ponad to,
	co komuś zostało przeznaczone do przeżycia.

	    Osoby demoniczne,
	nie mając wiary w Boga ani w Duszę Najwyższą wewnątrz nich
	samych, dopuszczają się różnego rodzaju grzesznych czynów,
	jedynie dla zadowalania zmysłów. Nie wiedzą, że wewnątrz ich
	serc obecny jest świadek – Dusza Najwyższa, obserwująca czyny
	duszy indywidualnej. Jak informuje o tym literatura wedyjska,
	mianowicie Upanisady, są dwa ptaki siedzące na jednym
	drzewie. Jeden jest aktywny i spożywając owoce tego drzewa cieszy
	się albo cierpi, a drugi jest świadkiem. Ale osoby demoniczne nie
	posiadają wiedzy o pismach wedyjskich oraz wyzbyte są wszelkiej
	wiary. Dlatego czują się wolnymi do robienia przeróżnego rodzaju
	nonsensów w celu zadowalania zmysłów, bez względu na
	konsekwencje.

	


	16.13-15
	  Osoba demoniczna myśli: "Tak wiele bogactw mam dzisiaj
	i zyskam jeszcze więcej, odpowiednio do moich planów. Tak wiele
	należy teraz do mnie i mój majtek ciągle się będzie powiększał
	w przyszłości. On był moim wrogiem, więc zabiłem go. Inni moi
	wrogowie również zostaną zabici. Ja jestem panem wszystkiego, ja
	jestem podmiotem radości, ja jestem doskonały, potężny i
	szczęśliwy. Jestem najbogatszy i otaczają mnie arystokratyczni
	krewni. Nikt nie jest tak potężny i szczęśliwy jak ja. Będę
	pełnił jakieś ofiary, rozdawał jałmużnę, i w ten sposób będę
	się weselił." W ten sposób osoby takie zwodzone są przez
	ignorancję.

	


	16.16 
	 W ten sposób nękani przez różne niepokoje i splątani
	siecią złudzeń, zbyt mocno przywiązują się do uciech
	zmysłowych i upadaj do piekła.

	


	16.16
	  Znaczenie:
	     Pragnienia demonicznych osób, by gromadzić pieniądze,
	nie mają granic. Są one nieskończone. Osoby takie myślą jedynie
	o tym, jak wiele posiadają już teraz i robią plany, w jaki sposób
	pomnożyć ten zasób bogactw. Dla osiągnięcia tego celu nie
	wahają się postępować w każdy grzeszny sposób, mając też do
	czynienia z czarnym rynkiem, aby zdobyć pieniądze na nielegalne
	zadowalanie zmysłów. Są rozkochani w przedmiotach, które już
	posiadają, takich jak ziemia, rodzina, dom i konto bankowe, i
	zawsze planują, w jaki sposób ulepszyć coś względem tych
	rzeczy. Wierzą oni w swoją własną siłę i nie wiedzą, że
	wszystko to zyskują dzięki dobrym uczynkom w przeszłości.
	Otrzymują okazję gromadzenia tych rzeczy, ale nie wiedzą nic o
	przeszłych przyczynach. Myślą, że wszelkie te bogactwa posiadają
	jedynie dzięki własnemu wysiłkowi. Demoniczne osoby wierzą w
	siłę swojej własnej pracy – a nie w prawo karmy. Zgodnie
	z prawem karmy, to dzięki dobremu postępowaniu w
	przeszłości człowiek rodzi się w wysoko postawionej rodzinie
	albo staje się bogatym czy zdobywa wykształcenie, albo jest bardzo
	piękny. Demoniczne osoby myślą jednak, że wszystkie te rzeczy
	otrzymują przypadkiem i dzięki swojej osobistej mocy. Nie
	orientują się, jaka przyczyna stoi poza tyloma różnymi rodzajami
	ludzi, piękności i wykształcenia. Każdy kto staje się
	konkurentem takiej demonicznej osoby, jest jej wrogiem. Jest wiele
	demonicznych osób i każda z nich jest wrogiem dla pozostałych.
	Wrogość ta coraz bardziej pogłębia się – pomiędzy osobami,
	następnie rodzinami, społecznościami. I w końcu pomiędzy
	narodami. Dlatego też na całym świecie bezustannie mają miejsce
	spory, konflikty i wojny.

	    Każdy demon
	myśli, że może żyć kosztem innych. Na ogół osoba taka uważa
	się za Najwyższego Boga, a demoniczny kaznodzieja mówi swoim
	zwolennikom: "Dlaczego szukacie Boga gdzie indziej? Wy sami
	jesteście Bogiem! Możecie robić cokolwiek wam się podoba. Nie
	wierzcie w Boga. Odrzućcie Boga. Bóg jest martwy." Tak oto
	wyglądają demoniczne nauki.

	    Chociaż
	demoniczna osoba widzi, że inni są równie, czy nawet bardziej,
	bogaci i wpływowi, to jednak ciągle myśli, że nikt nie jest
	bogatszy i ważniejszy od niej. Jeśli chodzi o promocję na wyższe
	systemy planetarne, to nie wierzy ona w spełnianie yajni, czyli
	ofiar. Demony myślą, że mogą stworzyć swój własny proces
	ofiar i zbudować jakiś mechanizm, za pomocą którego będą mogli
	osiągnąć każdą wyższą planetę. Najlepszym przykładem takiej
	demonicznej osoby był Ravana. Przedłożył on ludziom swój
	program wybudowania schodów sięgających do planet niebiańskich,
	tak aby każdy mógł tam dotrzeć, nie spełniając ofiar
	zalecanych przez Vedy. Również w obecnym wieku takie
	demoniczne osoby walczą o zdobycie wyższych systemów planetarnych
	za pomocą mechanicznych urządzeń. Są to przykłady oczywistego
	szaleństwa. Rezultat tego jest taki, że bezwiednie ześlizgują
	się oni do piekła. Bardzo ważne jest tutaj sanskryckie słowo
	moha-jala. Jala oznacza "sieć". I tak jak ryby
	schwytane w sieć nie mają szans na uwolnienie się, tak osoby
	takie nie mają sposobu na wydostanie się z materialnych sideł.

	


	16.17 
	 Zadowoleni z siebie i zawsze zuchwali, omamieni bogactwem i
	fałszywą dumą; spełniają czasami tak zwane ofiary, nie
	przestrzegając żadnych zasad czy przepisów.

	


	16.17
	  Znaczenie:
	     Uważając siebie za panów świata, nie dbając o żaden
	autorytet ani pismo święte, demony dokonują czasami tzw.
	religijnych czy ofiarnych aktów. Ponieważ nie wierzą w żaden
	autorytet, dlatego są zuchwali. Przyczyną tego jest złudzenie
	wywołane nagromadzonym bogactwem i fałszywą dumą. Zdarza się
	nawet, że demony takie występują w roli kaznodziejów,
	wprowadzając ludzi w błąd i zdobywając sławę jako reformatorzy
	religijni czy inkarnacje Boga. Albo spełniają oni ofiary na pokaz,
	albo czczą półbogów, czy też stwarzają swojego własnego Boga.
	Pospólstwo przyjmuje ich za Boga i oddaje im cześć, a głupcy
	uważają ich za zaawansowanych, jeśli chodzi o zasady religii czy
	zasady wiedzy duchowej. Przywdziewają szatę osób z wyrzeczonego
	porządku życia i w tym przebraniu oddają się różnego rodzaju
	głupstwom. W rzeczywistości osobę, która wyrzekła się tego
	świata, obowiązuje tak wiele ograniczeń. Demony jednakże nie
	biorą pod uwagę takich ograniczeń. Uważają, że każdy może
	stworzyć sobie swoją własną ścieżkę i nie ma takiej rzeczy
	jak ścieżka standardowa, którą należy podążać. Szczególnie
	podkreślone zostało tutaj słowo avidhi-purvakam, oznaczające
	lekceważenie zasad i nakazów. Przyczyną takiej postawy jest
	zawsze złudzenie i ignorancja.

	


	16.18 
	 Zwiedzeni przez fałszywe ego, siłę, dumę, pożądanie i
	złość, demony stają się zazdrosne o Mnie, Najwyższą Osobę
	Boga, który przebywam w ich ciałach i ciałach innych, i bluźnią
	przeciwko prawdziwej religii.

	


	16.18
	  Znaczenie:
	     Demoniczne osoby, zawsze sprzeciwiając się supremacji
	Boga, nie chcą wierzyć w pisma święte. Zazdrosne są zarówno o
	te pisma, jak i o istnienie Najwyższej Osoby Boga. Przyczyną tego
	jest tzw. prestiż, nagromadzenie bogactw oraz siła. Nie wiedzą
	one, że obecne życie jest przygotowaniem do życia następnego.
	Nie wiedząc tego, są właściwie zazdrośni o samych siebie, jak
	również o innych. Popełniają gwałt na ciałach własnych i na
	ciałach innych. Nie dbają o władzę Osoby Boga, gdyż wyzbyci są
	wszelkiej wiedzy. Zazdrośni o pisma święte i Najwyższą Osobę
	Boga, przedkładają fałszywe dowody przeciwko istnieniu Boga i
	podważają autorytet pism świętych. Osoba demoniczna uważa
	siebie za niezależną i potężną w każdym działaniu. Myśli, że
	skoro nikt nie dorównuje jej w sile, mocy czy bogactwie, może
	robić to, co się jej podoba i nikt nie zdoła powstrzymać jej od
	tego. Jeśli ma jakiegoś wroga, który mógłby zahamować jej
	postęp w czynnościach zmysłowych, czyni plany w jaki sposób
	pozbyć się go przy użyciu własnej siły.

	


	16.19 
	 Takie zazdrosne i szkodliwe, najniższe spośród rodzaju
	ludzkiego osoby, ciskane są przeze Mnie w ocean egzystencji
	materialnej, pomiędzy różne demoniczne gatunki życia.

	


	16.19
	  Znaczenie:
	     Werset ten wyraźnie oznajmia, że umieszczenie jakiejś
	określonej duszy w określonym ciele jest przywilejem najwyższej
	woli. Demoniczna osoba może nie uznawać supremacji Pana i prawdą
	jest, że może działać według własnego "widzimisię",
	ale następne jej życie będzie zarżało od decyzji Najwyższej
	Osoby Boga, nie jej własnej. W Śrimad-Bhagavatam, w Trzecim
	Canto, jest powiedziane, że indywidualna dusza zostaje po śmierci
	umieszczona w łonie matki, gdzie otrzymuje określony typ ciała,
	pod kontrolą wyższej siły. Dlatego spotykamy tak wiele gatunków
	życia w świecie materialnym – zwierzęta, insekty, ludzie itd.
	Wszystkim tym kieruje siła wyższa. Nie dzieje się to przypadkowo.
	Jeśli chodzi o osoby demoniczne, to wyraźnie zostało powiedziane,
	że ciągle umieszczane są one w łonach demonów i wskutek tego
	nie przestają być zazdrosnymi, najniższymi spośród rodzaju
	ludzkiego. Takie demoniczne gatunki życia zawsze pełne są
	pożądania, zawsze są gwałtowne, nienawistne i nieczyste. Do
	demonicznych gatunków życia zaliczani są różnego rodzaju
	myśliwi leśni.

	


	16.20 
	 Rodząc się ciągle pomiędzy demonicznymi gatunkami życia,
	o synu Kunti, osoby takie nigdy nie mogą zbliżyć się do Mnie i
	powoli zmierzają w kierunku najpodlejszego typu egzystencji.

	


	16.20
	  Znaczenie:
	     Powszechnie wiadomo, że Bóg jest wszechmiłosierny, ale
	tutaj dowiadujemy się, że nigdy nie jest On litościwy dla osób
	demonicznych. Takie demoniczne osoby, życie po życiu, umieszczane
	są w łonach podobnych demonów i nie osiągając łaski
	Najwyższego Pana schodzą coraz niżej, tak że w końcu osiągają
	ciała świń, kotów i psów. Wyraźnie zostało powiedziane tutaj,
	że demony takie nie mają praktycznie szansy na otrzymanie łaski
	Boga na żadnym etapie późniejszego życia. Vedy również
	oznajmiają, że osoby takie stopniowo zostają zdegradowane do psów
	i świń. Ktoś może argumentować w związku z tym, że skoro Bóg
	nie jest łaskawy dla takich demonów, to nie powinien być On
	ogłaszany jako wszechmiłosierny. Na pytanie to odpowiada werset z
	Vedanta-sutry, który mówi, że Najwyższy Pan nie żywi
	nienawiści do nikogo. Umieszczenie asurów (demonów) w
	najniższych gatunkach życia jest po prostu inną stroną Jego
	miłosierdzia. Czasami asury są zabijane przez Najwyższego
	Pana, ale taka śmierć jest również dla nich bardzo korzystna,
	gdyż jak dowiadujemy się z Ved, każdy kto zostanie zabity
	przez Najwyższego Pana, osiąga wyzwolenie. Z historii wiemy o
	wielu takich asurach – jak Ravana, Kamsa,
	Hiranyakaśipu – dla których Pan pojawił się w różnych
	inkarnacjach po to, aby je zabić. Jest to sposób, w jaki Pan
	okazuje miłosierdzie asurom, jeśli są na tyle szczęśliwe,
	aby tego miłosierdzia dostąpić.

	


	16.21 
	 Trzy bramy wiodą do tego piekła, Arjuno, a są nimi:
	pożądanie, gniew i chciwość. Każdy rozsądny człowiek powinien
	uwolnić się od nich, aby ocalić swą duszę od degradacji.

	


	16.21
	  Znaczenie:
	     Opisane zostały tutaj początki demonicznego życia.
	Kiedy ktoś bez powodzenia próbuje zaspokoić swoje pożądanie, to
	jest to przyczyną powstawania złości i chciwości. Człowiek
	rozsądny, który nie chce ześlizgnąć się do demonicznych form
	życia, musi próbować uwolnić się od tych trzech wrogów, którzy
	mogą zabić jaźń do tego stopnia, że nie będzie dla niej żadnej
	możliwości wyzwolenia się z niewoli tego materialnego świata.

	


	16.22 
	 Kto przed tymi trzema bramami piekła uratować się zdołał,
	ten, o synu Kunti, spełnia czyny prowadzące do samorealizacji i w
	ten sposób stopniowo osiąga najwyższe przeznaczenie.

	


	16.22
	  Znaczenie:
	     Należy być bardzo ostrożnym wobec tych trzech wrogów
	ludzkiego życia: pożądania, złości i chciwości. Im bardziej
	ktoś jest od nich wolny, tym bardziej czyste jest jego życie.
	Wtedy może przestrzegać zasad i instrukcji literatury wedyjskiej.
	Przestrzegając zasad obowiązujących ludzkie istoty, powoli wznosi
	się on do platformy realizacji duchowej. Jeśli ktoś jest na tyle
	szczęśliwy, że przez taką praktykę wzniesie się do świadomości
	Krsny, wtedy jego sukces jest pewny. Literatura wedyjska opisuje
	skutki działania i sposoby działania mające nam umożliwić
	osiągnięcie stanu czystości. Cała metoda polega na uwolnieniu
	się od pożądania, chciwości i gniewu. Poprzez kultywowanie
	wiedzy tego procesu można wznieść się do najwyższej pozycji w
	samorealizacji. Ta samorealizacja staje się doskonała w służbie
	oddania, która jest dla uwarunkowanej duszy gwarancją wyzwolenia.
	Dlatego, zgodnie z systemem wedyjskim, ustanowione zostały cztery
	porządki życia duchowego i społecznego, nazywane systemem
	kastowym i systemem porządku duchowego. Są różne prawa i reguły
	dla różnych kast, czyli grup społecznych, i jeśli ktoś może
	ich przestrzegać, automatycznie wzniesie się do najwyższej
	platformy realizacji duchowej. Wtedy bez wątpienia osiągnie
	wyzwolenie.

	


	16.23 
	 Kto jednak lekceważy zalecenia pism świętych i postępuje
	według własnej fantazji, ten nie osiąga ani doskonałości, ani
	szczęścia, ani najwyższego przeznaczenia.

	


	16.23
	  Znaczenie:
	     Jak opisano wcześniej, różne kasty i porządki życia w
	ludzkim społeczeństwie otrzymują odpowiednie śastra-vidhi,
	czyli wskazówki śastr. Każdy powinien przestrzegać
	takich instrukcji. Jeśli jednak ktoś odrzuca je i postępuje tak,
	jak mu się podoba, zgodnie ze swoim pożądaniem, chciwością i
	pragnieniami, to nigdy nie osiągnie doskonałości w życiu. Innymi
	słowy, człowiek może wiedzieć teoretycznie o tym wszystkim, ale
	jeśli nie stosuje się do tego w swoim własnym życiu, wtedy może
	być nazwany najniższym spośród rodzaju ludzkiego. W ludzkiej
	formie życia żywa istota powinna być rozsądna i przestrzegać
	wszystkich wskazówek, które dane jej zostały po to, aby wzniosła
	się na najwyższą platformę życia. Jeśli nie stosuje się do
	nich, wtedy niechybnie doprowadza samą siebie do degradacji. A
	jeśli nawet przestrzega tych praw, przepisów i zasad moralnych,
	ale w końcu nie dochodzi do zrozumienia Najwyższego Pana, wtedy
	cała jej wiedza zostaje stracona. A nawet jeśli przyjmuje
	istnienie Boga, lecz nie angażuje się w służbę dla Niego,
	wówczas na marne idą wszystkie jej wysiłki. Dlatego należy
	stopniowo wznosić się do platformy świadomości Krsny i służby
	oddania. Tylko w ten i w żaden inny sposób można osiągnąć stan
	najwyższej doskonałości.

	    Znaczące jest
	słowo kama-karatah. Osoba, która świadomie łamie prawa,
	działa pod wpływem pożądania. Wie, że coś jest zakazane,
	jednak robi to. To nazywa się postępowaniem według własnej
	fantazji. Wie, że coś należy robić, jednak nie robi tego;
	dlatego nazywana jest kapryśną. Najwyższy Pan potępia takie
	osoby i nie mogą one osiągnąć doskonałości, która jest celem
	ludzkiego życia. Celem życia ludzkiego jest szczególnie
	oczyszczenie własnej egzystencji, a kto nie przestrzega żadnych
	zasad ani wskazówek, to nie może oczyścić się ani osiągnąć
	stanu prawdziwego szczęścia.

	


	16.24 
	 Z pism świętych należy dowiedzieć się, co jest
	obowiązkiem, a co nim nie jest. Znając takie zasady i nakazy,
	należy działać w taki sposób, aby stopniowo wznosić się.

	


	16.24
	  Znaczenie:
	     Jak oznajmiono w Rozdziale Piętnastym, wszystkie zasady i
	nakazy Ved mają na celu poznanie Krsny. Jeśli ktoś
	zrozumiał Krsnę z Bhagavad-gity i osiągnął świadomość
	Krsny, angażując się w służbę oddania, to osiągnął on
	najwyższą doskonałość wiedzy ofiarowanej przez literaturę
	wedyjską. Pan Caitanya uczynił ten proces bardzo łatwym: prosił
	ludzi, aby jedynie intonowali 
	

	Hare Krsna, Hare
	Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare; 
	

	Hare Rama, Hare Rama,
	Rama Rama, Hare Hare, 
	

	zaangażowali się w
	służbę dla Pana i spożywali pozostałości pokarmu ofiarowanego
	Bóstwu. Jeśli ktoś jest bezpośrednio zaangażowany we wszystkie
	te czynności służby oddania, to oznacza to, iż poznał on całą
	literaturę wedyjską i w doskonały sposób wyciągnął z niej
	wnioski. Oczywiście zwykłe osoby, nie będące w świadomości
	Krsny, czyli niezaangażowane w służbę oddania, muszą dowiadywać
	się z Ved, co należy do ich obowiązków, a czego nie
	powinny robić. I powinny się one ściśle do tych wskazówek
	stosować. To nazywa się przestrzeganiem zasad śastr, czyli
	pism świętych. Śastry wolne są od czterech zasadniczych
	wad właściwych uwarunkowanej duszy: 
	

	niedoskonałych
	zmysłów, 
	

	skłonności do
	oszukiwania, 
	

	popełniania błędów
	i 
	

	ulegania złudzeniu. 
	

	Te cztery defekty
	uwarunkowanego życia dyskwalifikują człowieka do ustanawiania
	zasad. Dlatego zasady podane w śastrach – wolne od
	tych wad – przyjmowane są przez wszystkich świętych, acaryów
	i wielkie dusze, bez żadnych zmian.

	    W Indiach jest
	wiele grup zajmujących się poznaniem duchowym, które na ogół
	dzielone są na dwie: impersonalistów i personalistów. Obie z tych
	grup żyją jednak zgodnie z zasadami Ved. Bez przestrzegania
	zasad pism świętych nie można wznieść się do stanu
	doskonałości. Dlatego ten, kto rozumie znaczenie i cel śastr,
	uważany jest za osobę szczęśliwą.

	    Przyczyną
	wszystkich upadków w ludzkim społeczeństwie jest niechęć do
	zasad poznawania Najwyższej Osoby Boga. Jest to największe
	przewinienie ludzkiego życia. Dlatego maya, materialna
	energia Najwyższej Osoby Boga, zawsze nęka nas w postaci trojakich
	nieszczęść. Energia materialna składa się z trzech sił natury
	materialnej. Należy wznieść się przynajmniej do guny dobroci,
	zanim będzie mogła otworzyć się ścieżka do poznania
	Najwyższego Pana. Bez wzniesienia się do poziomu guny dobroci,
	pozostaje się pod wpływem pasji i ignorancji, które są przyczyną
	demonicznego życia. Osoby znajdujące się pod wpływem guny
	pasji i ignorancji wyszydzają pisma święte, święte osoby i
	właściwe zrozumienie Najwyższej Osoby Boga. Nie są posłuszne
	instrukcjom mistrza duchowego oraz lekceważą zasady pism świętych.
	Chociaż słyszą o pięknie służby oddania, nie są nią
	zainteresowani. Wytwarzają własne sposoby postępu. Są to
	niektóre z wad społeczeństwa, które prowadzą do demonicznego
	stanu życia. Jeśli jednak ktoś prowadzony jest przez właściwego
	i bona fide mistrza duchowego, który może doprowadzić do ścieżki
	oświecenia, na wyższy poziom, wtedy jego życie staje się
	sukcesem.

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Szesnastego Rozdziału Śrimad
	Bhagavad-gity, opisującego natury boskie i demoniczne.

	


	


	

	Rozdział  XVII

	Rodzaje wiary

	


	17.01 
	 Arjuna rzekł: O Krsno, jaka jest pozycja tego, kto nie
	przestrzega zasad pism świętych, ale posiada wiarę odpowiadającą
	jego wyobrażeniom? Czy jest on w dobroci, pasji czy ignorancji?

	


	17.01
	  Znaczenie:
	     W Czwartym Rozdziale, trzydziestym dziewiątym wersecie,
	jest powiedziane, że osoba zaangażowana w jakiś określony typ
	kultu stopniowo wznosi się do poziomu wiedzy i osiąga najwyższy
	stan doskonałego spokoju i pomyślności. Według Rozdziału
	Szesnastego, osoby nieprzestrzegające zaleceń pism świętych są
	asurami, czyli demonami. Kto natomiast ściśle stosuje się
	do nich, ten nazywany jest deva, półbogiem. Jaka jest wobec
	tego pozycja osoby, która wiernie przestrzega pewnych nakazów, o
	których nie ma mowy w pismach świętych? Krsna ma teraz wyjaśnić
	tę wątpliwość Arjuny. Czy ci, którzy stwarzają sobie pewien
	typ Boga, wybierając jakąś istotę ludzką i pokładając w niej
	wiarę, znajdują się pod wpływem dobroci, pasji czy ignorancji?
	Czy takie osoby osiągają stan życiowej doskonałości? Czy
	możliwe jest dla nich osiągnięcie prawdziwej wiedzy i wzniesienie
	się do stanu najwyższej doskonałości? Czy wysiłek tych, którzy
	nie stosują się do zasad pism świętych, ale wierzą w coś,
	wielbią bożków, półbogów i ludzi, kończy się sukcesem?
	Arjuna pyta o to wszystko Krsnę.

	


	17.02 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Odpowiednio do sił natury
	nabytych przez duszę wcieloną, wiara jej może być trzech
	rodzajów – w dobroci, w pasji albo ignorancji. A teraz posłuchaj
	o tym.

	


	17.02
	  Znaczenie:
	     Ci, którzy znają zasady pism świętych, ale z powodu
	lenistwa i opieszałości nie przestrzegają ich, rządzeni są
	przez siły natury materialnej. Odpowiednio do swoich przeszłych
	czynów w gunie dobroci, pasji czy ignorancji, osiągają
	naturę o określonych cechach. Żywa istota już od chwili kiedy
	weszła w kontakt z tą naturą materialną – bezustannie obcuje z
	różnymi gunami natury materialnej. I w zależności od
	kontaktu z określonymi gunami natury, zdobywa ona określoną
	mentalność. Jednak, przez obcowanie z bona fide mistrzem duchowym
	i stosowanie się do jego wskazówek oraz wskazówek pism świętych,
	może ona zmienić swoją naturę. Stopniowo może ona zmienić
	swoją pozycję, z ignorancji wznosząc się do dobroci czy też z
	pasji do dobroci. Wniosek jest taki, że ślepa wiara w określonej
	gunie natury nie może pomóc takiej osobie osiągnąć stanu
	doskonałości. Musi ona z pomocą mistrza duchowego wszystko
	dokładnie rozważyć, używając przy tym całej swojej
	inteligencji. W ten sposób może ona zmienić swoją pozycję i
	wznieść się do wyższej guny natury.

	


	17.03 
	 O synu Bharaty, odpowiednio do swojego życia pod wpływem
	różnych gun natury, dana osoba rozwija określony typ wiary i
	wiara ta odpowiada gunom natury nabytym przez nią.

	


	17.03
	  Znaczenie:
	     Każdy ma jakiś określony typ wiary, bez względu na to,
	kim by nie był. Wiara ta uważana jest za dobrą lub będącą w
	pasji czy ignorancji, odpowiednio do natury, jaką posiada dana
	osoba. I odpowiednio do swojego określonego typu wiary, osoba ta
	obcuje z określonymi osobami. Ale rzeczywistym faktem jest to, że
	żywa istota – jak to zostało powiedziane w Rozdziale Piętnastym
	– jest oryginalnie fragmentaryczną, integralną cząstką
	Najwyższego Pana. Dlatego w swoim czystym stanie jest ona
	transcendentalna do wszystkich gun natury materialnej. Lecz
	kiedy zapomina o swoim związku z Najwyższą Osobą Boga i wchodzi
	w kontakt z naturą materialną w uwarunkowanym stanie życia, to
	stwarza wtedy, poprzez związek z różnorodnościami natury
	materialnej, swoją własną pozycję. Zaś wynikająca z niej
	sztuczna wiara i sposób życia są jedynie czymś materialnym.
	Chociaż może ona znajdować się pod wpływem pewnego wrażenia
	czy koncepcji życia, to jednak oryginalnie jest ona nirguna,
	czyli transcendentalna. Aby zatem odnowić swój związek z
	Najwyższym Panem, musi się ona uwolnić od wszelkich nabytych
	zanieczyszczeń materialnych. Jest to jedyna, wolna od strachu
	ścieżka powrotu – świadomość Krsny. Kiedy ktoś usytuowany
	jest w świadomości Krsny, wtedy ścieżka ta jest dla niego
	gwarancją osiągnięcia stanu doskonałości. A kto nie przyjmuje
	tej ścieżki samorealizacji, ten z pewnością pozostanie pod
	wpływem gun natury materialnej.

	    Bardzo ważne w
	tym wersecie jest słowo śraddha, czyli "wiara".
	Śraddha albo wiara jest oryginalnie rezultatem guny
	dobroci. Można wierzyć w półboga, jakiegoś Boga stworzonego
	przez siebie, albo w jakieś wytwory umysłowe. Uważa się, że ta
	mocna wiara w coś jest przyczyną tego, że podejmujemy działanie
	w gunie dobroci. Ale w materialnym, uwarunkowanym życiu
	żadne działanie nie jest całkowicie czyste. Zawsze jest
	zanieczyszczone i nigdy nie jest w czystej dobroci. Czysta dobroć
	jest transcendentalna. W oczyszczonej dobroci można zrozumieć
	prawdziwą naturę Najwyższej Osoby Boga. Dopóki czyjaś wiara nie
	jest całkowicie w czystej dobroci, tak długo narażona jest ona na
	zanieczyszczenie którąkolwiek guną natury. Te nieczyste
	guny oddziaływują na serce. Wiara utrwala się odpowiednio
	do stanu serca w kontakcie z określoną guną materialną.
	Jeśli serce danej osoby jest w gunie dobroci, to również
	jej wiara jest w gunie dobroci. Jeżeli serce jej jest w
	gunie pasji, to w takiej samej gunie jest też jej wiara.
	A jeśli czyjeś serce jest w gunie ciemności, złudzenia,
	to w taki sam sposób zanieczyszczona jest również jego wiara.
	Stąd też taka różnorodność wierzeń i systemów religijnych,
	odpowiednio do różnych typów wiary. Prawdziwa zasada wiary
	religijnej usytuowana jest w czystej dobroci, ale ponieważ nasze
	serca zostały skażone, stworzyliśmy różne typy zasad
	religijnych. I tak oto, w zależności od różnych typów wiary,
	powstają różne odmiany kultu.

	


	17.04 
	 Osoby w gunie dobroci wielbią półbogów, a będący w gunie
	pasji wielbią demony. Ci natomiast, którzy są w gunie ciemności,
	oddaj cześć duchom i upiorom.

	


	17.04
	  Znaczenie:
	     W wersecie tym Najwyższa Osoba Boga opisuje różnego
	rodzaju czcicieli, odpowiednio do ich zewnętrznych czynności.
	Według zaleceń pism świętych, czcić należy jedynie Najwyższą
	Osobę Boga. Ci jednak, którzy nie są zaznajomieni z tymi
	zaleceniami pism, względnie nie posiadają w nie wiary, obierają
	za obiekt czci różne przedmioty, odpowiednio do swojej pozycji w
	gunach natury materialnej. Usytuowani w gunie dobroci na
	ogół oddają cześć półbogom, takim jak Brahma, Śiva, Indra,
	Candra i bóg słońca. Są różni półbogowie i osoby w gunie
	dobroci wielbią określonych półbogów w określonym celu. Ci
	natomiast, którzy są w gunie pasji, oddają cześć
	demonom. W czasie Drugiej Wojny Światowej jeden człowiek w
	Kalkucie czcił Hitlera, ponieważ dzięki tej wojnie zgromadził
	potężny majątek, zajmując się czarnym rynkiem. Osoby będące w
	gunie pasji i ignorancji na ogół wybierają na swojego Boga
	jakiegoś potężnego człowieka. Myślą, że każdego można czcić
	jako Boga i osiągnąć przez to ten sam rezultat.

	    Wyraźnie zostało
	powiedziane tutaj, że osoby w gunie pasji stwarzają i
	wielbią takich bogów, zaś ci, którzy są pod wpływem
	ignorancji, ciemności, oddają cześć duchom zmarłych. Czasami
	robią to na grobie jakiegoś zmarłego człowieka. Usługi
	seksualne są również w gunie ciemności. W Indiach są
	odosobnione wioski, gdzie jeszcze nadal oddaje się cześć duchom.
	Widzieliśmy w Indiach, jak ludzie z niższych kast czasami udają
	się do lasu, by składać ofiary i oddawać cześć jakiemuś
	drzewu, jeśli wiedzą, że mieszka w nim duch. Te rozmaite rodzaje
	kultów nie są w rzeczywistości oddawaniem czci Bogu. Wielbienie
	Boga jest dla osób, które są usytuowane transcendentalnie, w
	czystej dobroci. W Śrimad-Bhagavatam (4.3.23) jest
	powiedziane: sattvam viśuddham vasudeva-śabditam: "Kiedy
	człowiek usytuowany jest w czystej dobroci, wielbi Vasudevę."
	Znaczenie tego jest takie, że Najwyższą Osobę Boga mogą wielbić
	te osoby, które całkowicie oczyściły się z gun natury
	materialnej i zajmują pozycję transcendentalną.

	    Impersonaliści
	usytuowani są w gunie dobroci i wielbią oni pięć rodzajów
	półbogów. Czczą bezosobowego Visnu, czyli formę Visnu w tym
	świecie materialnym, która znana jest jako Visnu filozoficzny.
	Visnu jest ekspansją Najwyższej Osoby Boga, ale impersonaliści,
	ponieważ ostatecznie nie wierzą w Najwyższą Osobę Boga,
	wyobrażają sobie, że forma Visnu jest po prostu innym aspektem
	bezosobowego Brahmana. Również wyobrażają sobie, że Pan Brahma
	jest bezosobową formą w materialnej gunie pasji. Wskutek
	tego czasami opisują pięć rodzajów półbogów, których należy
	czcić, ale ponieważ myślą, że rzeczywistą prawdą jest
	bezosobowy Brahman, w końcu odrzucają wszelkie przedmioty kultu.
	Podsumowując, z różnych cech natury materialnej można oczyścić
	się poprzez obcowanie z osobami o naturze transcendentalnej.

	


	17.05-06
	  Ci, którzy oddają się surowym pokutom i umartwieniom
	niezalecanym przez pisma święte i praktykują je z powodu dumy,
	egotyzmu, pożądania i przywiązania, takie nierozsądne osoby,
	torturujące swoje narządy cielesne, jak również Duszę Najwyższą
	przebywającą wewnątrz, są demonicznej natury.

	


	17.05-06
	  Znaczenie:
	     Istnieją ludzie, którzy wymyślają różnego rodzaju
	pokuty i umartwienia nie zalecane przez pisma święte. Na przykład,
	w pismach takich nie ma mowy o poszczeniu dla jakiegoś skrytego, na
	przykład czysto politycznego celu. Pisma święte polecają posty
	dla postępu duchowego, a nie dla celów politycznych czy
	społecznych. Ci, którzy oddają się tego rodzaju pokutom, są
	według Bhagavad-gity osobami demonicznymi. Czyny ich są
	niezgodne z zaleceniami pism i nie są korzystne dla ogółu
	ludzkości. W rzeczywistości są oni powodowani dumą, fałszywym
	ego, żądzą i przywiązaniem do uciech materialnych. Przez takie
	postępowanie nie tylko niszczą układ elementów materialnych, z
	których zbudowane jest ciało, ale również niepokoją Samą
	Najwyższą Osobę Boga, przebywającego wewnątrz ich ciała. Takie
	nieaprobowane posty i umartwianie się dla celów politycznych jest
	z pewnością również niepokojące dla innych. O tego rodzaju
	postach nie ma mowy w literaturze wedyjskiej. Demoniczna osoba może
	myśleć, że tą metodą będzie w stanie zmusić swojego wroga
	albo stronę przeciwną do spełnienia swych pragnień, ale czasem
	taki post kończy się śmiercią. Czynów takich nie aprobuje
	Najwyższa Osoba Boga i mówi On, że ci, którzy angażują się w
	nie, są niewątpliwie demonami. Takie demonstracje, będąc
	nieposłuszeństwem wobec zaleceń pism świętych, są obrazą dla
	Najwyższej Osoby Boga. Ważne w tym związku jest słowo acetasah
	– osoby o normalnej psychice muszą stosować się do
	zaleceń pism świętych. Ci, których sytuacja jest inna, nie są
	posłuszni tym zaleceniom i lekceważą pisma święte, wytwarzając
	swój własny proces pokut i umartwiania się. Należy zawsze
	pamiętać o tym, jaki jest ostateczny los takich demonicznych
	ludzi, o którym wspomina rozdział poprzedni. Pan zmusza ich do
	powtarzających się narodzin w łonach osób równie demonicznych.
	Wskutek tego będą żyli według demonicznych zasad narodziny po
	narodzinach, nie znając swojego związku z Najwyższą Osobą Boga.
	Jeśli jednakże będą wystarczająco szczęśliwi, by przyjąć
	przewodnictwo mistrza duchowego, który może skierować ich na
	ścieżkę mądrości wedyjskiej, wtedy będą mogli wydostać się
	z tego uwikłania i w końcu osiągną najwyższy cel.

	


	17.07 
	 Nawet pokarm, w którym znajdują upodobanie określone osoby,
	trzech jest rodzajów, odpowiednio do trzech gun materialnej natury.
	To samo odnosi się do ofiar, wyrzeczenia i dobroczynności.
	Posłuchaj, a powiem ci, jakie są między nimi różnice.

	


	17.07
	  Znaczenie:
	     W zależności od różnych pozycji w gunach natury
	materialnej, istnieją różnice w sposobie jedzenia, spełniania
	ofiar, praktykowania wyrzeczenia i dobroczynności. Nie znajdują
	się one na jednym poziomie. Ci, którzy mogą w sposób analityczny
	zrozumieć do jakiej guny natury materialnej należy dany
	rodzaj zachowania, posiadają prawdziwą mądrość. Natomiast
	głupcami są te osoby, które nie widzą różnicy pomiędzy
	różnymi rodzajami ofiar, pożywienia czy dobroczynności – i
	wszystko uważają za jedno. Są misjonarze, którzy nauczają, iż
	każdy może robić to, co się mu podoba, i w ten sposób osiągnąć
	doskonałość. Ale tacy głupi przewodnicy nie postępują w
	zgodzie ze wskazówkami pism świętych. Wymyślają swoje własne
	drogi i zwodzą ogół ludzkości.

	


	17.08 
	 Pożywienie, w którym gustują osoby w gunie dobroci,
	przedłuża życie i oczyszcza je, daje siłę, zdrowie, szczęście
	i zadowolenie. Taki zdrowy pokarm jest soczysty, oleisty i smaczny.

	


	17.09 
	 W pożywieniu, które jest zbyt gorzkie, zbyt kwaśne, słone,
	ostre, suche i gorące, gustują ludzie w gunie pasji. Pożywienie
	takie jest przyczyną bólów, przygnębienia i choroby.

	


	17.10 
	 Natomiast pokarm, który gotowany jest na dłużej niż trzy
	godziny przed spożyciem, który jest bez smaku, nieświeży i
	zgniły, i pokarm składający się z resztek i nieczystych
	substancji, lubią ludzie będący w ignorancji.

	


	17.10
	  Znaczenie:
	     Pokarm ma przedłużać życie, oczyścić umysł i dać
	siłę ciału. Jest to jedyny cel spożywania pokarmu. W przeszłości
	wielkie autorytety wybrały ten rodzaj pożywienia, który jest
	najlepszy dla zdrowia i przedłuża życie, to znaczy: produkty
	mleczne, cukier, ryż, pszenica, owoce i warzywa. W takim pożywieniu
	gustują ludzie będący w gunie dobroci. Inne rodzaje
	pokarmu, takie jak pieczone ziarno i melasa, które same nie są
	smaczne, mogą stać się takimi przez dodanie do nich mleka czy
	zmieszanie z innymi produktami. Wtedy są one również w gunie
	dobroci. Wszystkie tego rodzaju pokarmy są czyste z natury. Są
	one całkowicie różne od takich ohydnych rzeczy jak mięso czy
	napoje alkoholowe. Tłuste pożywienie, wspomniane w wersecie ósmym,
	nie ma żadnego związku z tłuszczem zwierzęcym otrzymywanym z
	uboju. Tłuszcz zwierzęcy dostępny jest w postaci mleka, które
	jest najwspanialszym rodzajem pokarmu. Tłuszczu zwierzęcego
	dostarczają mleko, masło, ser i podobne produkty, w takiej formie,
	która wyklucza potrzebę zabijania niewinnych stworzeń. Przyczyną
	tego ohydnego procederu jest niewątpliwie zwierzęca mentalność.
	Cywilizowaną metodą otrzymywania tłuszczu jest przeróbka mleka.
	Rzeź jest natomiast metodą istot niższych niż ludzie. Proteiny w
	obfitych ilościach znajdują się w grochu, dalu, pełnej
	pszenicy itd.

	    Pożywienie w
	gunie pasji, które jest gorzkie, zbyt słone albo zbyt gorące,
	lub też nadmiernie przyprawione czerwoną, ostrą papryką, jest
	zawsze przyczyną kłopotu, ponieważ powoduje zmniejszenie ilości
	śluzu w żołądku, co prowadzi do choroby. Pożywienie w gunie
	ignorancji, czyli ciemności, to zasadniczo to, które nie jest
	świeże. Każde pożywienie gotowane na dłużej niż trzy godziny
	przed spożyciem (za wyjątkiem prasadam, pokarmu
	ofiarowanego Panu) jest pożywieniem w gunie ciemności.
	Ponieważ rozkłada się ono, wydziela nieprzyjemny zapach, który
	często przyciąga ludzi w tej gunie, ale jest
	odrażający dla ludzi w gunie dobroci.

	    Pozostałości
	pokarmu mogą być spożywane tylko wtedy, kiedy są one częścią
	pożywienia wpierw ofiarowanego Najwyższemu Panu albo jedzonego
	najpierw przez święte osoby, szczególnie mistrza duchowego.
	Spożywanie resztek pokarmu w innych wypadkach jest w gunie
	ciemności, zwiększa ono infekcję oraz jest przyczyną chorób.
	Takiego pożywienia, chociaż bardzo smacznego dla osób w gunie
	ciemności, nigdy nie lubią ani nawet nie dotykają osoby
	będące w gunie dobroci. Najlepszym pożywieniem są
	pozostałości pokarmu ofiarowanego Najwyższemu Panu. W
	Bhagavad-gicie Najwyższy Pan mówi, że przyjmuje pokarm
	przygotowany z warzyw, mąki i mleka, kiedy ofiarowany jest on z
	oddaniem. Patram puspam phalam toyam. Oczywiście, oddanie i
	miłość są głównymi rzeczami, które Najwyższa Osoba Boga
	przyjmuje, ale jest również powiedziane, że prasadam powinno
	zostać przygotowane w określony sposób. Każdy pokarm
	przygotowany zgodnie z zaleceniami pism świętych i ofiarowany
	Najwyższej Osobie Boga może być spożywany nawet wtedy, jeśli
	został przygotowany dużo wcześniej, gdyż taki pokarm jest
	transcendentalny. Dlatego, aby uczynić pokarm antyseptycznym,
	pożywnym i smacznym dla wszystkich – należy ofiarować go
	Najwyższej Osobie Boga.

	


	17.11 
	 Spośród wszystkich ofiar, w naturze dobroci są te, które
	spełniane są z obowiązku, zgodnie z zaleceniami pism świętych i
	bez oczekiwania nagrody.

	


	17.11
	  Znaczenie:
	     Na ogół ofiary spełniane są w pewnym celu, ale jak to
	zostało tutaj wyraźnie powiedziane, powinny być one wolne od
	takich pragnień. Powinny być traktowane jako obowiązek. Weźmy na
	przykład rytuały w świątyniach i kościołach. Na ogół są one
	spełniane w celu osiągnięcia jakiejś materialnej korzyści, co
	nie jest jednak w gunie dobroci. Chodzenie do świątyni czy
	kościoła należy traktować jako obowiązek. Należy tam
	ofiarowywać Najwyższej Osobie Boga wyrazy szacunku, kwiaty i
	pożywienie. Każdy sądzi, że nie ma sensu chodzić do świątyni
	po to jedynie, by wielbić Boga. Ale pisma święte nie pochwalają
	praktykowania kultu dla osiągnięcia jakichś materialnych
	korzyści. Do miejsc takich należy chodzić jedynie po to, aby
	ofiarować tam swoje wyrazy szacunku Bóstwu. W ten sposób można
	wznieść się do guny dobroci. Przestrzeganie nakazów pism
	świętych i ofiarowywanie szacunku Najwyższej Osobie Boga jest
	obowiązkiem każdego cywilizowanego człowieka.

	


	17.12 
	 Ale te, które spełniane są dla jakiegoś celu czy korzyści
	materialnej, czy z powodu dumy, takie ofiary, o wodzu Bharatów, są
	w naturze pasji.

	


	17.12
	  Znaczenie:
	     Czasami celem ofiar jest wzniesienie się do królestwa
	niebiańskiego albo otrzymanie jakichś korzyści materialnych w tym
	świecie. Takie ofiary albo rytuały są w gunie pasji.

	


	17.13 
	 A te ofiary, których spełnianie nie pozostaje w zgodzie z
	zaleceniami pism świętych, w których nie rozdaje się prasadam
	(pożywienia duchowego), nie śpiewa hymnów ani nie wynagradza
	kapłanów, i które pozbawione są wiary – takie ofiary są w
	naturze ignorancji.

	


	17.13
	  Znaczenie:
	     Wiara w gunie ciemności, czyli ignorancji, jest
	właściwie brakiem wiary. Czasami ludzie czczą jakiegoś półboga
	tylko po to, aby zdobyć pieniądze, i następnie tracą te
	pieniądze na rozrywki, ignorując zalecenia pism świętych. Takie
	wystawne pokazy religijności nie są przyjmowane za szczere.
	Wszystkie są w gunie ciemności; wytwarzają demoniczną
	mentalność i nie przynoszą pożytku ludzkiemu społeczeństwu.

	


	17.14 
	 Wyrzeczenie w stosunku do ciała polega na oddawaniu czci
	Najwyższemu Panu, braminom, mistrzowi duchowemu, wyżej rangą
	stojącym i starszym, jak ojcu i matce; jak również na
	zachowywaniu czystości, prostocie, życiu w celibacie, i
	łagodności.

	


	17.14
	  Znaczenie:
	     Najwyższy Pan tłumaczy tutaj różnego rodzaju
	wyrzeczenia i pokuty. Najpierw objaśnia wyrzeczenia i pokuty
	praktykowane przez ciało. Należy ofiarowywać, albo uczyć się
	jak ofiarowywać, szacunek Bogu albo półbogom, doskonałym,
	kwalifikowanym braminom, mistrzowi duchowemu i starszym, jak ojcu
	czy matce, oraz każdej osobie posiadającej wiedzę wedyjską. Te
	osoby powinny otrzymywać należyty szacunek. Należy praktykować
	czystość wewnętrzną i zewnętrzną, i należy nauczyć się
	prostoty postępowania. Nie należy robić niczego, co nie jest
	aprobowane przez pisma święte. Nie powinno się mieć do czynienia
	z życiem seksualnym poza małżeństwem, gdyż pisma święte
	zezwalają na seks tylko w małżeństwie. To nazywa się celibatem.
	Na tym polegają wyrzeczenia i pokuty odnoszące się do ciała.

	


	17.15 
	 Prostota mowy polega na prawdomówności i używaniu słów,
	które są przyjemne i korzystne, i które nie są przyczyną
	niepokoju dla innych. Należy również regularnie recytować Vedy.

	


	17.15
	  Znaczenie:
	     Należy przemawiać w taki sposób, aby nie niepokoić
	umysłów innych. Oczywiście, kiedy mówi nauczyciel, może on
	mówić prawdę dla pouczenia swoich studentów, ale taki nauczyciel
	nie powinien przemawiać do innych, nie będących jego uczniami,
	jeśli to miałoby podniecić ich umysły. Są to wyrzeczenia
	dotyczące mowy. Oprócz tego nie należy mówić o głupstwach.
	Jeśli przemawia się w środowisku duchowym, to swoje wypowiedzi
	należy opierać na pismach świętych. Należy jednocześnie
	cytować ustępy z pism autorytatywnych na potwierdzenie tego co się
	mówi. Takie rozmowy powinny być też bardzo przyjemne dla ucha. Z
	takich dyskusji można wyciągnąć największe korzyści i podnieść
	społeczeństwo ludzkie na wyższy poziom. Literatura wedyjska jest
	nieograniczona i należy ją studiować. To nazywa się
	wyrzeczeniem, jeśli chodzi o mowę.

	


	17.16 
	 A zadowolenie, prostota, powaga, opanowanie i oczyszczenie
	swego życia jest wyrzeczeniem dla umysłu.

	


	17.16
	  Znaczenie:
	     Uczynić umysł wyrzeczonym, znaczy odwieść go od
	zadowalania zmysłów. Powinien on być tak wyszkolony, aby zawsze
	myśleć o czynieniu dobra dla innych. Najlepszym ćwiczeniem dla
	umysłu jest powaga myśli. Nie powinno się nigdy odbiegać od
	świadomości Krsny i należy zawsze unikać zadowalania zmysłów.
	Oczyszczenie własnej natury polega na osiągnięciu świadomości
	Krsny. Zadowolenie umysłu można osiągnąć jedynie przez
	powściągnięcie go od myśli o uciechach zmysłowych. Im bardziej
	myślimy o uciechach zmysłowych, tym bardziej umysł nasz jest
	niezadowolony. W obecnym wieku niepotrzebnie angażujemy umysł w
	tak wiele różnych sposobów zadowalania zmysłów, i wskutek tego
	nie możemy osiągnąć zadowolenia umysłu. Najlepszą radą na to
	jest zajęcie umysłu literaturą wedyjską, która pełna jest
	satysfakcjonujących opowieści, chociażby takich, jak te zawarte w
	Puranach i Mahabharacie. Można skorzystać z tej wiedzy
	i oczyścić się, Umysł powinien być wolny od fałszu i powinien
	myśleć o dobrobycie innych. Cisza oznacza bezustanne myślenie o
	samorealizacji. Osoba świadoma Krsny jest w tym znaczeniu w
	doskonały sposób cicha. Kontrola umysłu oznacza powstrzymywanie
	umysłu od radości zmysłowych. Należy być prostolinijnym i
	uczciwym w swoim zachowaniu i w ten sposób oczyścić swoje życie.
	Wszystkie te cechy razem składają się na prostotę czynności
	umysłowych.

	


	17.17 
	 Te trzy wyrzeczenia praktykowane z transcendentalną wiarą
	przez ludzi, których celem nie jest osiągnięcie korzyści
	materialnych dla siebie, ale zadowolenie Najwyższego – są w
	naturze dobroci.

	


	17.18 
	 A te pokuty i wyrzeczenia, które praktykowane są, pod
	wpływem dumy, w celu zdobycia szacunku, poważania i czci, uważane
	są za będące w gunie pasji. Nie są one ani trwałe, ani
	stanowcze.

	


	17.18
	  Znaczenie:
	     Czasami ktoś podejmuje pokuty i wyrzeczenia w celu
	zwrócenia na siebie uwagi innych i zyskania ich szacunku i
	uwielbienia. Osoby w gunie pasji stwarzają takie sytuacje, w
	których wielbione są przez podwładnych i pozwalają im myć swoje
	stopy i ofiarowywać bogactwa. Takie sztucznie wytworzone sytuacje
	poprzez ostentacyjne oddawanie się pokutom są w gunie pasji.
	Efekty ich są tymczasowe; mogą trwać przez pewien czas, ale nie
	są trwałe.

	


	17.19 
	 Te natomiast pokuty i wyrzeczenia, które praktykowane są
	niemądrze przez uporczywe tortury siebie samego albo dla
	zniszczenia czy zaszkodzenia innym – są w gunie ignorancji.

	


	17.19
	  Znaczenie:
	     Są to przykłady niemądrych pokut podejmowanych przez
	demony takie jak Hiranyakaśipu, który poddawał się surowym
	pokutom po to, aby uzyskać nieśmiertelność i zabić półbogów.
	Modlił się o to do Brahmy, ale ostatecznie został zabity przez
	Najwyższą Osobę Boga. Oddawanie się pokutom dla osiągnięcia
	czegoś niemożliwego jest na pewno w gunie ignorancji.

	


	17.20 
	 Dar dany z obowiązku, we właściwym czasie i we właściwym
	miejscu, wartościowej osobie, bez oczekiwania zwrotu – uważany
	jest za dobroczynność w gunie dobroci.

	


	17.20
	  Znaczenie:
	     Literatura wedyjska poleca wspomaganie osób
	zaangażowanych w czynności duchowe. Nie poleca natomiast
	rozdawania jałmużny bez zastanowienia. Zawsze brana jest pod uwagę
	doskonałość duchowa. Dlatego jest takie zalecenie, by jałmużnę
	dawać w miejscach pielgrzymek w czasie zaćmienia słońca lub
	księżyca, czy też w końcu miesiąca. Należy się ona albo
	wykwalifikowanemu braminowi, albo Vaisnavie (wielbicielowi), albo
	też świątyni. Takie jałmużny należy dawać bez oczekiwania
	czegokolwiek w zamian. Jałmużna dawana jest czasami ludziom
	biednym z powodu współczucia, ale jeśli ten biedny człowiek nie
	jest wart otrzymania jej, wtedy nie łączy się to z żadnym
	postępem duchowym. Innymi słowy, Vedy nie polecają
	rozdawania jałmużny "na oślep".

	


	17.21 
	 Ale jałmużna dawana z oczekiwaniem czegoś w zamian albo z
	pragnieniem osiągnięcia czegoś, czy z niechęcią jest
	dobroczynnością w gunie pasji.

	


	17.21
	  Znaczenie:
	     Dobroczynność praktykowana jest czasami w celu
	osiągnięcia promocji na planety niebiańskie. Czasami łączy się
	ona z dużym wysiłkiem, po którym następuje żal: "Dlaczego
	straciłem tak wiele w ten sposób?" Jałmużna czasami dawana
	jest w sposób wymuszony, na prośbę jakiegoś zwierzchnika.
	Dobroczynność tego rodzaju jest w gunie pasji.

	    Jest również
	wiele takich fundacji dobroczynnych, które wspomagają instytucje
	zajmujące się zadowalaniem zmysłów. Takiej dobroczynności nie
	polecają święte pisma wedyjskie. Jedynie pochwalaną jest
	dobroczynność w gunie dobroci.

	


	17.22 
	 A dobroczynność okazywana w nieczystym miejscu i w
	niewłaściwym czasie, niewartym tego osobom, bez właściwej uwagi
	i szacunku – jest dobroczynnością w gunie ignorancji.

	


	17.22
	  Znaczenie:
	     Nie zostało pochwalone tutaj wspieranie osób zajmujących
	się toksykowaniem się i hazardem. Ten rodzaj wspomagania
	charakterystyczny jest dla guny ignorancji. Nie przynosi on
	żadnej korzyści, a raczej zakrawa na popieranie grzesznych osób.
	Podobnie, jeśli ktoś daje jałmużnę właściwej osobie, ale bez
	szacunku i właściwej uwagi, to również jest to dobroczynność w
	gunie ciemności.

	


	17.23 
	 Od początku stworzenia trzy słowa – om tat sat – były
	używane na wskazanie Najwyższej Absolutnej Prawdy. Bramini
	wymawiali te trzy reprezentacyjne symbole podczas intonowania hymnów
	wedyjskich i spełniania ofiar dla zadowolenia Najwyższego.

	


	17.23
	  Znaczenie:
	     Zostało wyjaśnione, że pokuty, ofiary, dobroczynność
	i pożywienie dzielą się na trzy kategorie: właściwe dla guny
	dobroci, pasji i ignorancji. Ale bez względu na to, do jakiej
	kategorii należą – pierwszej, drugiej czy trzeciej, wszystkie
	one są uwarunkowane, zanieczyszczone przez guny natury
	materialnej. Kiedy jednak przeznaczone są dla Najwyższego – om
	tat sat, Najwyższej Osoby Boga, wiecznego – wtedy stają
	się środkami do postępu duchowego. Zalecenia pism świętych
	wskazują właśnie na taki cel. Te trzy słowa: om tat sat,
	specjalnie wskazują na Prawdę Absolutną, Najwyższą Osobę
	Boga. W hymnach wedyjskich zawsze występuje słowo om.

	    Kto w swoim
	postępowaniu nie przestrzega zasad pism świętych, ten nie
	osiągnie Absolutnej Prawdy. Osiągnie jakiś rezultat tymczasowy,
	ale nie osiągnie ostatecznego celu życia. Wniosek jest taki, że
	dobroczynność, ofiary i pokuty muszą być praktykowane w gunie
	dobroci. Jeśli praktykowane są w gunie pasji i
	ignorancji, wtedy są niewątpliwie niższej jakości. Trzy słowa
	om tat sat wymawiane są w połączeniu ze świętym imieniem
	Najwyższego Pana, np. om tad visnoh. I kiedykolwiek śpiewane
	są hymny wedyjskie albo święte imię Najwyższego Pana, zawsze
	dodawane jest om. Takie jest zalecenie literatury wedyjskiej.
	Te trzy słowa wyjęte zostały z hymnów wedyjskich. Om ity etad
	brahmano nedistham nama (Rg Veda) wskazuje na
	pierwszy cel. Następnie tat tvam asi (Chandogya Upanisad
	6.8.7) wskazuje na drugi cel, a sad eva saumya (Chandogya
	Upanisad 6.2.1) – na trzeci. Połączone tworzą om tat
	sat. Wcześniej, kiedy Brahma, pierwsza stworzona żywa istota,
	spełniał ofiary, przez wymawianie tych trzech słów nawiązywał
	do Najwyższej Osoby Boga. Tej samej zasady zawsze przestrzegano w
	sukcesji uczniów. Więc hymn ten ma wielkie znaczenie. Dlatego
	Bhagavad-gita poleca, aby każda praca wykonywana była dla
	om tat sat, czyli dla Najwyższej Osoby Boga. Jeśli ktoś
	odprawia pokuty, praktykuje dobroczynność i spełnia ofiary z tymi
	trzema słowami, to działa on w świadomości Krsny. Świadomość
	Krsny jest naukowym spełnianiem czynności transcendentalnych,
	które umożliwiają nam powrót do domu – z powrotem do Boga. W
	działaniu w taki transcendentalny sposób nie ma żadnej straty
	energii.

	


	17.24 
	 Aby osiągnąć Najwyższego, wszystkie ofiary, pokuty i
	działalność dobroczynną transcendentaliści zaczynają –
	zgodnie z zasadami pism świętych – od 'om'.

	


	17.24
	  Znaczenie:
	     Om tad visnoh paramam padam (Rg Veda 1.22.20).
	Lotosowe stopy Visnu są najwyższą platformą oddania. Poświęcanie
	wszystkich czynów Najwyższej Osobie Boga jest doskonałością
	działania.

	


	17.25 
	 Ofiary, pokuty i dobroczynność pełnić należy ze słowem
	'tat' i nie pragnąc rezultatu. A celem takich transcendentalnych
	czynów jest uwolnienie się z sideł materialnych.

	


	17.25
	  Znaczenie:
	     Aby wznieść się do pozycji duchowej, należy działać
	bez pragnienia materialnego zysku. Celem wszystkich czynów powinno
	być ostateczne przeniesienie się do królestwa duchowego –
	powrót do domu, do Boga.

	


	17.26-27
	  A celem służby oddania jest, o synu Prthy, Prawda
	Absolutna, określana słowem 'sat'. Te ofiary, pokuty i
	dobroczynność, które zgodne są z naturą absolutną, spełniane
	są dla zadowolenia Najwyższej Osoby. I tak takie czynności
	ofiarne, jak i ich wykonawca, również określane są słowem
	'sat'.

	


	17.26-27
	  Znaczenie:
	     Słowa praśaste karmani, czyli "nakazane
	obowiązki", wskazują na to, że jest wiele czynności
	zalecanych przez literaturę wedyjską, które są procesami
	oczyszczającymi, i które obowiązują już od chwili poczęcia, aż
	do końca życia. Takie oczyszczające procesy mają służyć
	ostatecznemu wyzwoleniu żywej istoty. Poleca się, by przy
	wszystkich takich czynnościach wibrować om tat sat. Słowa
	sad-bhave i sadhu-bhave oznaczają sytuację
	transcendentalną. Działanie w świadomości Krsny jest nazywane
	sattva, a kto jest w pełni świadomy czynności w
	świadomości Krsny, ten nazywany jest sadhu. W
	Śrimad-Bhagavatam (3.25.25) jest powiedziane, że tematy
	transcendentalne stają się zrozumiałe w towarzystwie wielbicieli.
	Użyte są tam słowa satam prasangat. Bez dobrego
	towarzystwa nie można zdobyć wiedzy transcendentalnej. Słowa om
	tat sat wibrowane są również podczas inicjacji i ofiarowania
	świętych nici. Podobnie, Najwyższy, om tat sat, jest
	celem wszystkich yajni. A słowo tad-arthiyam oznacza
	ofiarowanie służby wszystkiemu, co reprezentuje Najwyższego. Do
	służb takich zalicza się na przykład gotowanie i pomaganie w
	pracach w świątyni, czy jakikolwiek rodzaj działania mający na
	celu szerzenie chwał Pana. Słowa om tat sat używane są na
	różne sposoby w celu udoskonalenia wszystkich czynności,
	uczynienia wszystkiego kompletnym.

	


	17.28 
	 Ale ofiary, wyrzeczenia i pokuty praktykowane bez wiary w
	Najwyższego – są nietrwałe, o synu Prthy. Nazywane są one
	'asat' i nie przynoszą żadnego pożytku, ani w tym życiu, ani w
	następnym.

	


	17.28
	  Znaczenie:
	     Wszystko cokolwiek robione jest bez celu
	transcendentalnego – czy to pełnienie ofiar, czy praktykowanie
	dobroczynności albo odbywanie pokut – jest bezużyteczne. Dlatego
	werset ten mówi, że takie działanie nie jest dobre. Wszelkie
	czyny należy ofiarować Najwyższemu, w świadomości Krsny. Bez
	takiej wiary i bez właściwego przewodnictwa nigdy nie osiągniemy
	żadnego efektu. Wiarę w Najwyższego polecają wszystkie pisma
	wedyjskie. Zrozumienie Krsny powinno być, według instrukcji
	wedyjskich, celem wszystkich zajęć. Nikt nie może osiągnąć
	sukcesu, nie stosując się do tej zasady. Dlatego najlepszą rzeczą
	jest działanie od początku w świadomości Krsny, pod
	przewodnictwem bona fide mistrza duchowego. Jest to sposób na
	osiągnięcie sukcesu we wszystkim, cokolwiek robimy.

	    W uwarunkowanym
	stanie życia ludzie skłonni są do wielbienia półbogów, duchów
	czy Yaksów, takich jak Kuvera. Guna dobroci lepsza jest od
	guny pasji i ignorancji, ale kto bezpośrednio przyjmuje
	świadomość Krsny, ten jest transcendentalny do wszystkich tych
	sił natury materialnej. Chociaż istnieje proces stopniowego
	postępu, to jednak najlepszym sposobem jest przyjęcie świadomości
	Krsny dzięki towarzystwu czystych wielbicieli. I to poleca ten
	rozdział. Aby osiągnąć sukces na tej ścieżce, należy najpierw
	znaleźć właściwego mistrza duchowego i pod jego kierunkiem odbyć
	szkolenie. Wtedy można osiągnąć wiarę w Najwyższego. Kiedy
	wiara ta dojrzewa z biegiem czasu, wtedy nazywana jest miłością
	do Boga. Ta miłość jest ostatecznym celem wszystkich żywych
	istot Należy zatem bezpośrednio przyjąć świadomość Krsny.
	Takie jest zalecenie tego Siedemnastego Rozdziału. 
	

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do Siedemnastego Rozdziału
	Śrimad Bhagavad-gity, omawiającego różne typy wiary.

	


	


	

	Rozdział  XVIII

	Doskonałość Wyrzeczenia

	


	18.01 
	 Arjuna rzekł: O potężny, zabójco demona Keśi, panie
	zmysłów, pragnę zrozumieć cel wyrzeczenia (tyaga) i wyrzeczonego
	porządku życia (sannyasa).

	


	18.01
	  Znaczenie:
	     Właściwie Bhagavad-gita kończy się na Rozdziale
	Siedemnastym. Rozdział Osiemnasty jest uzupełniającym
	podsumowaniem tematów dyskutowanych wcześniej. W każdym rozdziale
	Bhagavad-gity Pan Krsna podkreśla, że służba oddania dla
	Najwyższej Osoby Boga jest ostatecznym celem życia. Istota służby
	oddania, najbardziej poufnej ścieżki wiedzy, została również
	streszczona w Rozdziale Osiemnastym. Pierwsze sześć rozdziałów
	Bhagavad-gity kładzie nacisk na służbę oddania yoginam
	api sarvesam... "Spośród wszystkich yoginów czy
	transcendentalistów, najlepszym jest ten, kto zawsze myśli o Mnie
	usytuowanym wewnątrz." W następnych sześciu rozdziałach
	została przedyskutowana czysta służba oddania, jej natura i
	czynności. Trzecie sześć rozdziałów opisuje wiedzę,
	wyrzeczenie, działanie natury materialnej i transcendentalnej oraz
	służbę oddania. Wniosek jest taki, że wszelkie czyny powinny być
	pełnione z myślą o Najwyższej Osobie Boga i wieńczone słowami
	om tat sat, które wskazują na Visnu, Najwyższą Osobę.
	Trzecia część Bhagavad-gity opisuje służbę oddania, i
	nic innego, jako ostateczny cel życia. Zostało to dowiedzione
	poprzez zacytowanie wypowiedzi acaryów z przeszłości i
	cytatów z Brahma-sutry (Vedanta-sutry). Niektórzy
	impersonaliści uważają siebie za monopolistów, jeśli chodzi o
	znajomość Vedanta-sutry, ale w rzeczywistości
	Vedanta-sutra ma służyć zrozumieniu służby oddania, gdyż
	jej twórcą i znawcą jest Sam Pan. Zostało to opisane w Rozdziale
	Piętnastym. Tematem każdego pisma świętego, każdej Vedy,
	jest służba oddania. Tłumaczy to Bhagavad-gita.

	    Tak jak Rozdział
	Drugi jest streszczeniem wszystkich podstawowych tematów, podobnie
	Rozdział Osiemnasty jest podsumowaniem wszystkich nauk
	Bhagavad-gity. Mówi on, że celem życia jest wyrzeczenie i
	osiągnięcie pozycji transcendentalnej, czyli wzniesienie się
	ponad trzy siły natury materialnej. Arjuna pragnie wyjaśnić dwa
	różne tematy Bhagavad-gity, mianowicie wyrzeczenie (tyaga)
	i wyrzeczony porządek życia (sannyasa). Dlatego
	zapytuje on o znaczenie tych dwu słów.

	    Ważne są również
	dwa inne słowa użyte w tym wersecie, będące imionami Krsny –
	Hrsikeśa i Keśi-nisudana. Hrsikeśą jest Krsna jako pan
	wszystkich zmysłów; który zawsze jest gotów pomóc nam w
	osiągnięciu spokoju umysłu. Dlatego Arjuna prosi Go, aby
	podsumował wszystko w taki sposób, aby pomogło mu to osiągnąć
	równowagę. Ma on jeszcze pewne wątpliwości, a wątpliwości
	zawsze porównywane są do demonów. Dlatego zwraca się do Krsny
	jako Keśi-nisudany. Keśi był najstraszliwszym z demonów, które
	Pan zabił. Teraz Arjuna oczekuje, że Krsna zabije również demona
	jego wątpliwości.

	


	18.02 
	 Najwyższa Osoba Boga rzekł: Porzucenie czynności, których
	podstawą jest materialne pragnienie, nazywane jest przez wielkich
	uczonych ludzi wyrzeczonym porządkiem życia (sannyasą). A
	wyrzeczeniem (tyagą) zwą mędrcy rezygnację z rezultatów
	wszelkich czynności.

	


	18.02
	  Znaczenie:
	     Należy zrezygnować z działania mającego na celu zysk.
	Takie jest pouczenie Bhagavad-gity. Nie należy jednak
	porzucać czynności prowadzących do postępu w wiedzy duchowej. To
	zostanie wyjaśnione w wersetach następnych. Literatura wedyjska
	opisuje wiele metod spełniania ofiar dla jakiegoś określonego
	celu. Są pewne ofiary, które należy spełniać, jeśli pragnie
	się otrzymać dobrego syna; albo inne, które służą osiągnięciu
	wyższych planet. Należy jednak porzucić wszelkie takie ofiary,
	które wynikają z pożądania. Lecz nie powinno się rezygnować z
	ofiar, których celem jest oczyszczenie własnego serca lub postęp
	w wiedzy duchowej.

	


	18.03 
	 Niektórzy światli ludzie orzekają, że należy porzucić
	wszelkiego rodzaju czynności majce zysk na celu, jako że są one
	pełne wad, ale są też mędrcy inni, którzy utrzymują, że akty
	ofiarne, dobroczynność i pokuty nigdy nie powinny zostać
	zarzucone.

	


	18.03
	  Znaczenie:
	     Literatura wedyjska opisuje wiele czynności, które są
	przedmiotem sporów. Np. jest powiedziane tam, że można zabić
	zwierzę po to, by złożyć je w ofierze. Jednak niektórzy
	utrzymują, że zabijanie zwierząt jest czymś całkowicie ohydnym.
	Vedy polecają zabijanie zwierząt jedynie dla ofiary i takie
	zwierzęta nie są uważane za zabite. Celem ofiar jest danie nowego
	życia zwierzęciu. Czasami zwierzę takie, po zabiciu w ofierze,
	otrzymuje nowe życie zwierzęce, a czasami jest od razu promowane
	do ludzkiej formy życia. Ale zdania mędrców co do tego są
	podzielone. Niektórzy mówią, że należy zawsze unikać zabijania
	zwierząt a inni twierdzą, że jest to dobre dla pewnych ofiar. Pan
	osobiście wyjaśnia teraz wszystkie te różne opinie dotyczące
	czynów ofiarnych.

	


	18.04 
	 O najlepszy z Bharatów, tygrysie pomiędzy ludźmi, posłuchaj
	teraz, proszę, a powiem ci jakie jest Moje zdanie o wyrzeczeniu,
	które jest trzech rodzajów, według oznajmień pism.

	


	18.04
	  Znaczenie:
	     Chociaż zdania mędrców na temat wyrzeczenia są
	podzielone, tutaj Najwyższa Osoba Boga, Śri Krsna, wypowiada Swój
	sąd, który powinniśmy przyjąć za rozstrzygający. Przede
	wszystkim, Vedy są zbiorem różnych praw danych przez Pana.
	Tutaj Pan obecny jest osobiście i słowa Jego należy przyjąć za
	rozstrzygające. Pan mówi, że proces wyrzeczenia powinien być
	rozpatrywany w kategoriach gun natury materialnej, w których
	jest praktykowany.

	


	18.05 
	 Akty ofiarne, dobroczynność i pokuty nie powinny zostać
	zarzucone i należy je praktykować. Zaprawdę, ofiary,
	dobroczynność i pokuty oczyszczają nawet wielkie dusze.

	


	18.05
	  Znaczenie:
	     Yogini powinni spełniać czyny służące
	postępowi ludzkiego społeczeństwa. Istnieje wiele procesów
	oczyszczających, które sprzyjają postępowi ludzkiej istoty w
	życiu duchowym. Za jedną z takich ofiar jest uważana ceremonia
	zaślubin, nazywana vivaha-yajna. Czy sannyasin, który
	jest w wyrzeczonym porządku życia, i który porzucił wszelkie
	związki rodzinne, powinien popierać ceremonię zaślubin? Pan
	mówi, że nie należy zarzucać żadnych ofiar, które mają służyć
	dobru ludzkości. Vivaha-yajna, ceremonia zaślubin, ma na
	celu uspokojenie ludzkiego umysłu i przygotowanie go do postępu
	duchowego. Nawet osoby w wyrzeczonym porządku życia powinny
	zalecać tę vivaha-yajnę dla większości ludzi. Sannyasin
	nigdy nie powinien obcować z kobietami, ale nie znaczy to, że
	ktoś na niższym etapie życia, młody człowiek, nie powinien
	przyjmować żony poprzez ceremonię zaślubin. Wszystkie polecane
	ofiary mają służyć osiągnięciu Najwyższego Pana. Dlatego nie
	powinny być one zarzucane na niższych etapach. Również
	dobroczynność powinna być praktykowana dla oczyszczenia serca.
	Jeśli wspomaga się właściwe osoby, jak to opisano wcześniej, to
	taka dobroczynność prowadzi do postępu w życiu duchowym.

	


	18.06 
	 Wszystkie te czyny należy spełniać bez przywiązania i
	oczekiwania jakichkolwiek rezultatów. Powinny być one, o synu
	Prthy, traktowane jako obowiązek. Takie jest Moje ostateczne
	zdanie.

	


	18.06
	  Znaczenie:
	     Chociaż wszystkie ofiary są oczyszczające, to nie
	należy oczekiwać żadnych rezultatów ze spełniania ich. Innymi
	słowy, należy zarzucić wszelkie ofiary, które mają na celu
	materialny postęp w życiu i kontynuować spełnianie tylko tych,
	które oczyszczają życie i wznoszą do platformy duchowej. Należy
	popierać wszystko to, co prowadzi do świadomości Krsny. Również
	Śrimad-Bhagavatam oznajmia, że należy zaakceptować każdy
	czyn, który prowadzi do służby oddania dla Pana. Jest to
	najwyższym kryterium religii. Bhakta Pana powinien akceptować
	każdy rodzaj pracy, ofiary czy dobroczynności, który pomoże mu w
	pełnieniu służby oddania dla Pana.

	


	18.07 
	 Nigdy nie należy porzucać nakazanych obowiązków. A jeśli
	ktoś to czyni z powodu złudzenia, to jest to wyrzeczenie w gunie
	ignorancji.

	


	18.07
	  Znaczenie:
	     Należy porzucić pracę wykonywaną dla materialnego
	zadowolenia. Polecane są tylko te czyny, które pobudzają do
	duchowej aktywności, takie jak gotowanie dla Najwyższego Pana,
	ofiarowywanie pożywienia Panu i następnie przyjmowanie tego
	pożywienia. Jest powiedziane, że osoba w wyrzeczonym porządku
	życia nie powinna gotować dla siebie. Zabronione jest gotowanie
	dla siebie, ale nie jest zabronione gotowanie dla Najwyższego Pana.
	Podobnie, sannyasin może urządzić ceremonię zaślubin,
	aby pomóc swemu uczniowi w świadomości Krsny. Jeśli ktoś
	wyrzeka się takich czynów, to znaczy, iż działa on w gunie
	ciemności.

	


	18.08 
	 Kto porzuca swoje przypisane obowiązki jako zbyt kłopotliwe
	albo z obawy przed jakimiś niewygodami cielesnymi, ten działa w
	gunie pasji. A takie działanie nigdy nie prowadzi do postępu w
	wyrzeczeniu.

	


	18.08
	  Znaczenie:
	     Ten, kto jest w świadomości Krsny, nigdy nie powinien
	zarzucać zarabiania pieniędzy w obawie, że praktykuje czynności
	dla zysku. Jeśli może poświęcać zarobione przez siebie
	pieniądze dla świadomości Krsny albo jeśli przez wczesne
	wstawanie rano może uczynić postęp w świadomości Krsny, to nie
	powinien odstępować od tego z powodu strachu albo dlatego, że
	takie postępowanie jest kłopotliwe. Takie wyrzeczenie byłoby w
	gunie pasji, a rezultaty działania w pasji są zawsze żałosne.
	Jeśli ktoś zarzuci pracę w tym duchu, nigdy nie osiągnie
	rezultatów wyrzeczenia.

	


	18.09 
	 Ale kto pełni swój przypisany obowiązek tylko dlatego, że
	pełnić go należy, wyrzekając się materialnego towarzystwa i
	wszelkiego przywiązania do owocu swego czynu – to jego
	wyrzeczenie, o Arjuno, jest w naturze dobroci.

	


	18.09
	  Znaczenie:
	     Nakazane obowiązki należy wykonywać właśnie w tym
	duchu. Należy pracować bez przywiązywania się do owoców swojej
	pracy i trzeba być wolnym od przywiązania do charakteru pracy.
	Człowiek świadomy Krsny, który pracuje w fabryce, nie wiąże się
	z pracą tej fabryki ani z jej pracownikami. Pracuje on po prostu
	dla Krsny. I jeśli dla Krsny wyrzeka się rezultatów tej pracy, to
	działa on transcendentalnie.

	


	18.10 
	 Inteligentna, wyrzeczona osoba usytuowana w gunie dobroci, nie
	żywiąc nienawiści do niepomyślnej pracy ani też nie będąc
	przywiązaną do pomyślnej, nie ma żadnych wątpliwości co do
	tego, jak wykonywać pracę.

	


	18.10
	  Znaczenie:
	     Osoba w świadomości Krsny albo w gunie dobroci
	nie żywi nienawiści do nikogo ani do niczego, co niepokoi jej
	ciało. Pracuje ona we właściwym miejscu i we właściwym czasie,
	nie obawiając się kłopotliwych następstw wynikających ze
	spełnienia jej obowiązków. Taka usytuowana transcendentalnie
	osoba jest najbardziej inteligentna i wolna od wszelkich wątpliwości
	w swoim postępowaniu.

	


	18.11 
	 Zaprawdę, nie jest to możliwe, aby wcielona istota zarzuciła
	wszelkie działanie. Dlatego powiedziane jest, że prawdziwe
	wyrzeczenie posiada ten, kto wyrzeka się owoców swojego działania.

	


	18.11
	  Znaczenie:
	     Jest powiedziane w Bhagavad-gicie, że nigdy nie
	można zaprzestać działania, nawet na chwilę. Dlatego ten, kto
	pracuje dla Krsny i nie korzysta z rezultatów tej pracy, wszystko
	ofiarowując Panu, posiada prawdziwe wyrzeczenie. Jest wielu
	członków Międzynarodowego Towarzystwa Świadomości Krsny, którzy
	bardzo ciężko pracują w biurach lub fabrykach, czy w jakimś
	innym miejscu, i wszystko co zarobią, oddają na cele Towarzystwa.
	Takie wysoko oświecone dusze są prawdziwymi sannyasinami i
	usytuowani są w wyrzeczonym porządku życia. Wyraźnie zostało
	podkreślone tutaj, w jaki sposób wyrzekać się owoców swojej
	pracy i dla jakich celów należy się ich wyrzekać.

	


	18.12 
	 Dla tego, kto nie jest wyrzeczony, trzy rodzaje owoców
	działania – pożądane, niepożądane i pośrednie – pojawiają
	się po śmierci. Ale ci, którzy są usytuowani w wyrzeczonym
	porządku życia, nie muszą odbierać skutków swojego działania w
	postaci cierpienia czy radości.

	


	18.12
	  Znaczenie:
	     Osoba świadoma Krsny, działająca w wiedzy o swoim
	związku z Krsną, jest zawsze wyzwolona. Dlatego nie musi ona po
	śmierci odbierać owoców swojego działania – czy to w postaci
	radości czy cierpienia.

	


	18.13 
	 O potężny Arjuno, według Vedanty jest pięć przyczyn,
	które składają się na wszelkie działanie. Posłuchaj o nich.

	


	18.13
	  Znaczenie:
	     Można zadać pytanie, że skoro każda wykonywana
	czynność musi mieć jakieś skutki, to dlaczego osoba świadoma
	Krsny nie odbiera tych skutków, manifestujących się bądź to w
	postaci cierpienia, bądź radości? Aby wykazać, w jaki sposób to
	się dzieje, Pan cytuje filozofię Vedanty. Mówi On, że
	jest pięć przyczyn warunkujących wszelkie działanie. Aby odnieść
	sukces w działaniu, należy poznać te pięć przyczyn. Sankhya
	oznacza podstawę wiedzy, a Vedanta jest ostatecznym
	trzonem wiedzy, przyjmowanym przez wszystkich wielkich acaryów,
	nawet przez Śankarę. Należy więc wziąć pod uwagę takie
	autorytety.

	    Ostateczna wola
	należy do Duszy Najwyższej i Bhagavad-gita oznajmia:
	sarvasya caham hrdi sannivistah. On angażuje każdego w
	pewien rodzaj czynności, poprzez przypomnienie mu o jego przeszłym
	działaniu. I czyny świadome Krsny, wykonywane zgodnie z Jego
	wskazówką od wewnątrz, nie przynoszą żadnych skutków ani w tym
	życiu, ani w następnym.

	


	18.14 
	 Tymi pięcioma czynnikami działania są: miejsce działania
	(ciało), działający, różne zmysły, rozmaitego rodzaju wysiłek
	i ostatecznie Dusza Najwyższa.

	


	18.14
	  Znaczenie:
	     Słowo adhisthanam odnosi się do ciała. Dusza
	wewnątrz ciała działa w celu wywołania rezultatu czynności i
	dlatego jest znana jako karta – "sprawca". Śruti
	oznajmiają, że dusza jest znawcą i działającym sprawcą.
	Esa hi drasta srasta (Praśna Upanisad 4.9).
	Vedanta-sutra również potwierdza to wersetami: jno 'ta eva
	(2.3.18) i karta śastrarthavattvat (2.3.33). Narzędziami
	działania są zmysły i za pomocą zmysłów dusza działa w różny
	sposób. Każde działanie wymaga pewnego wysiłku, ale wszystkie
	nasze czyny zależą od woli Duszy Najwyższej, przyjaciela
	przebywającego w naszych sercach. Najwyższy Pan jest najwyższą
	przyczyną. W takiej sytuacji, ten, kto działa w świadomości
	Krsny pod kierunkiem Duszy Najwyższej usytuowanej wewnątrz serca,
	jest w naturalny sposób niezwiązany żadnym działaniem. Ci,
	którzy są całkowicie świadomi Krsny, nie są ostatecznie
	odpowiedzialni za swoje czyny. Wszystko zależy od najwyższej woli,
	Duszy Najwyższej, Najwyższej Osoby Boga.

	


	18.15 
	 Bez względu na to, czy czyn, który człowiek pełni za
	pomocą ciała, umysłu lub mowy, dobry jest lub zły, to zawsze
	jego sprawcą jest te pięć czynników.

	


	18.15
	  Znaczenie:
	     Ważne w tym wersecie są słowa "dobry" i
	"zły". Dobrą pracą jest praca wykonywana zgodnie z
	zaleceniami pism świętych, a złą jest każda ta, której
	wykonywanie pozostaje w niezgodzie z zasadami pism. Każdy jednak
	czyn dla swojej kompletności wymaga tych pięciu czynników.

	


	18.16 
	 Ten zatem, kto siebie uważa za jedynego sprawcę, nie biorąc
	pod uwagę tych pięciu czynników, nie jest zbyt inteligentny i nie
	może widzieć rzeczy takimi, jakimi są.

	


	18.16
	  Znaczenie:
	     Niemądra osoba nie może zrozumieć, że Dusza Najwyższa
	przebywa w jej sercu jako przyjaciel i kieruje jej działaniem.
	Chociaż materialnymi przyczynami tego działania są: miejsce,
	wykonawca, wysiłek i zmysły, to ostateczną przyczyną jest
	Najwyższy, Osoba Boga. Dlatego należy widzieć nie tylko cztery
	przyczyny materialne, ale również najwyższą przyczynę sprawczą.
	Kto nie dostrzega Najwyższego, ten siebie samego uważa za sprawcę.

	


	18.17 
	 Kto nie jest kierowany przez fałszywe ego, i którego
	inteligencja wolna jest od uwikłań, ten – chociaż zabija ludzi
	w tym świecie – nie jest zabójcą. Jego czyn nie jest w stanie
	go związać.

	


	18.17
	  Znaczenie:
	     W wersecie tym Pan informuje Arjunę, że jego pragnienie
	wycofania się z walki wyrasta z fałszywego ego. Arjuna uważał
	siebie za sprawcę czynu, nie biorąc pod uwagę najwyższej sankcji
	od wewnątrz i z zewnątrz. Jeśli ktoś nie wie, że istnieje
	wyższa sankcja, to dlaczego miałby działać? Ale kto zna
	narzędzie działania, kto siebie widzi jako wykonawcę, a
	Najwyższego Pana jako najwyższą sankcję, ten doskonały jest w
	każdym swoim czynie. Taka osoba nigdy nie ulega złudzeniu.
	Osobiste działanie i odpowiedzialność wyrastają z fałszywego
	ego i bezbożności, czyli braku świadomości Krsny. Kto natomiast
	działa w świadomości Krsny, pod kierunkiem Duszy Najwyższej,
	czyli Najwyższej Osoby Boga, ten chociaż zabija, nie jest zabójcą.
	Nigdy też nie podlega skutkom takiego zabijania. Jeśli żołnierz
	zabija z rozkazu wyższego oficera, to nie podlega on wówczas
	sądowi, ale jeżeli zabija na własną rękę, wtedy z pewnością
	będzie sądzony przez prawo.

	


	18.18 
	 Wiedza, przedmiot wiedzy i znawca są trzema czynnikami, które
	pobudzają do działania, a zmysły, wysiłek i ich wykonawca tworzą
	jego podstawę.

	


	18.18
	  Znaczenie:
	     W codziennej pracy są trzy rodzaje bodźców: wiedza,
	przedmiot wiedzy i znawca. Narzędzia pracy, sama praca i wykonujący
	ją nazywane są elementami działania. Te elementy zawiera w sobie
	każda praca wykonywana przez istotę ludzką. Zanim ktoś zacznie
	działać, musi zaistnieć pewien bodziec, który nazywany jest
	inspiracją. Każde rozwiązanie, które nasuwa się przed
	zrealizowaniem pracy, jest subtelną formą pracy. Następnie praca
	ta przybiera postać działania. Najpierw trzeba przejść przez
	psychologiczny proces myślenia, czucia i woli, i to nazywane jest
	bodźcem. Bodźcem jest również inspiracja do pracy, jeśli
	pochodzi z pism świętych lub z instrukcji mistrza duchowego. Jeśli
	istnieje inspiracja i wykonawca, wtedy zmysły jak również umysł,
	który jest centrum wszystkich zmysłów, zostają zaangażowane w
	wykonanie rzeczywistej czynności. Suma wszystkich części
	składowych czynności nazywa się całością pracy.

	


	18.19 
	 Odpowiednio do trzech gun natury materialnej, istnieją trzy
	rodzaje wiedzy, działania i działających. Posłuchaj, a opiszę
	ci je.

	


	18.19
	  Znaczenie:
	     W Rozdziale Czternastym opisane zostały dokładnie trzy
	guny natury materialnej. W tym rozdziale powiedziano, że 
	

	guna dobroci
	oświeca, 
	

	guna pasji jest
	materialistyczna, a 
	

	guna ignorancji
	prowadzi do lenistwa i bierności. 
	

	Jednak wszystkie guny
	natury materialnej związują nas; nie są one źródłem
	wyzwolenia. Nawet guna dobroci uwarunkowuje. Rozdział
	Siedemnasty opisuje różnego rodzaju kulty wyznawane przez różnego
	typu ludzi, odpowiednio do ich usytuowania w gunach natury
	materialnej. W tym wersecie Pan pragnie mówić o różnych typach
	wiedzy, działających i samym działaniu, odpowiadającym tym trzem
	siłom natury materialnej.

	


	18.20 
	 Ta wiedza, dzięki której można widzieć jedną niepodzielną
	naturę duchową we wszystkich żywych istotach – mimo iż
	rozdzielone są one na niezliczone formy – jest wiedzą w gunie
	dobroci.

	


	18.20
	  Znaczenie:
	     Osoba, która widzi jednakową duszę w każdej żywej
	istocie, czy to w półbogu, czy istocie ludzkiej, zwierzęciu,
	ptaku, istocie wodnej czy roślinie, posiada wiedzę w gunie
	dobroci. We wszystkich żywych istotach dusza jest taka sama,
	chociaż mają one różne ciała odpowiednio do swojego przeszłego
	postępowania. Jak zostało to opisane w Rozdziale Siódmym, siła
	życiowa przejawia się w każdym żywym ciele dzięki wyższej
	naturze Najwyższego Pana. A więc postrzeganie w każdym ciele tej
	jednej wyższej natury, siły życiowej, jest postrzeganiem w
	gunie dobroci. Ta żywa energia jest niezniszczalna, mimo iż
	ciała ulegają zniszczeniu. Widoczne różnice odnoszą się tylko
	do ciał. Ponieważ jest wiele form bytów w materialnym życiu
	uwarunkowanym, ta siła życia zdaje się być niepodzielną. Taka
	impersonalistyczna wiedza jest aspektem samorealizacji.

	


	18.21 
	 Natomiast ta wiedza, która daje wizję różnych typów
	żywych istot zamieszkujących różne ciała – jest wiedzą w
	gunie pasji.

	


	18.21
	  Znaczenie:
	     Koncepcja, według której to materialne ciało jest żywą
	istotą, i wierzenie, że wraz ze zniszczeniem ciała zniszczeniu
	ulega również świadomość, nazywana jest wiedzą w gunie
	pasji. Według tej wiedzy, przyczyną różnic pomiędzy ciałami
	jest rozwinięcie różnych typów świadomości poprzez te ciała,
	i nie ma oddzielnej duszy, która przejawiałaby świadomość.
	Ciało samo jest duszą i nie ma duszy oddzielnej od tego ciała.
	Według takiej wiedzy, świadomość jest tymczasowa. Albo jeszcze
	inaczej: nie ma dusz indywidualnych, ale istnieje dusza
	wszechprzenikająca, która jest pełna wiedzy, a to ciało jest
	przejawieniem tymczasowej ignorancji. Lub też, istnieje tylko ciało
	i nie ma oprócz niego żadnej określonej duszy indywidualnej czy
	też Duszy Najwyższej. Wszystkie tego typu koncepcje uważane są
	za wytwory guny pasji.

	


	18.22 
	 A wiedza, która przywiązuje do jednego typu pracy,
	traktowanej jako wszystko we wszystkim, bez znajomości prawdy i
	znikoma – jest wiedzą w gunie ciemności.

	


	18.22
	  Znaczenie:
	     "Wiedza" pospolitego człowieka jest zawsze w
	gunie ciemności, czyli ignorancji, ponieważ każda żywa
	istota w życiu uwarunkowanym rodzi się w gunie ignorancji.
	Kto nie rozwija wiedzy zdając się na autorytety czy zalecenia pism
	świętych, ten posiada wiedzę ograniczającą się do ciała. Nie
	jest on zainteresowany postępowaniem odpowiednio do wskazówek pism
	objawionych. Dla niego Bogiem są pieniądze, a wiedza sprowadza się
	do zaspokajania potrzeb cielesnych. Taka wiedza nie ma żadnego
	związku z Prawdą Absolutną. Jest ona mniej lub bardziej wiedzą
	zwykłych zwierząt wiedzą o jedzeniu, spaniu, obronie i
	prokreacji. Wiedza taka została opisana tutaj jako produkt guny
	ciemności. Innymi słowy, wiedza dotycząca duszy odrębnej od
	ciała jest wiedzą w gunie dobroci. Wiedza produkująca
	wiele teorii i doktryn za pomocą zwykłej logiki i spekulacji
	umysłowych jest produktem guny pasji; podczas gdy wiedza
	dotycząca jedynie wygód cielesnych jest wiedzą w gunie
	ignorancji.

	


	18.23 
	 Jeśli zaś chodzi o działanie, to ten czyn, który pełniony
	jest zgodnie z obowiązkiem, bez przywiązania, bez miłości czy
	nienawiści, przez tego, kto wyrzekł się owoców z niego
	pochodzących, nazywany jest czynem w gunie dobroci.

	


	18.23
	  Znaczenie:
	     Określone obowiązki zawodowe zalecane przez pisma
	święte, odpowiednio do różnych porządków i podziałów
	społecznych, wykonywane bez przywiązania albo roszczenia sobie
	prawa własności do ich efektów i tym samym bez miłości czy
	nienawiści, i wykonywane w świadomości Krsny, dla zadowolenia
	Najwyższego, a nie dla własnej satysfakcji czy zadowolenia
	własnych zmysłów, nazywane są działaniem w gunie dobroci.

	


	18.24 
	 Ten czyn natomiast, który spełniany jest z wielkim nakładem
	pracy, przez tego, kto dąży do zaspokojenia swoich pragnień, i
	który wyrasta z fałszywego ego, nazywany jest działaniem w gunie
	pasji.

	


	18.25 
	 Ten zaś czyn, który spełniany jest w złudzeniu, bez brania
	pod uwagę zaleceń pism świętych i przyszłego uwikłania oraz
	tego, iż może być on gwałtem i przyczyną niedoli dla innych –
	jest działaniem w gunie ignorancji.

	


	18.25
	  Znaczenie:
	     Z czynów swoich trzeba się rozliczać przed państwem
	albo przed pośrednikami Najwyższego Pana, zwanymi Yamadutami.
	Nieodpowiedzialne działanie powoduje różnego rodzaju zakłócenia,
	ponieważ niszczy ono zasady pism świętych. Często oparte jest
	ono na przemocy i jest niepokojące dla żywych istot. Takie
	nieodpowiedzialne czyny przeprowadzane są w świetle własnego
	doświadczenia. To nazywane jest złudzeniem. A wszelkie takie
	złudne działanie jest produktem guny ignorancji.

	


	18.26 
	 Kto obowiązek swój pełni z wielką determinacją i
	entuzjazmem, wolnym będąc od sił materialnej natury i fałszywego
	ego, i kto obojętnym jest tak wobec sukcesu, jak i niepowodzenia –
	ten działa w gunie dobroci.

	


	18.26
	  Znaczenie:
	     Osoba świadoma Krsny jest zawsze transcendentalna do
	gun natury materialnej. Nie liczy ona na rezultaty pracy
	powierzonej sobie, gdyż jest ona ponad fałszywe ego i dumę.
	Jednak jest zawsze entuzjastyczna aż do zakończenia tej pracy. Nie
	przejmuje się trudami, których się podjęła, i jest zawsze pełna
	zapału. Nie dba o sukces czy niepowodzenie; jest jednakowa zarówno
	wobec szczęścia, jak i nieszczęścia. Taka osoba usytuowana jest
	w gunie dobroci.

	


	18.27 
	 Lecz kto przywiązany jest do pracy i do owoców swojej pracy
	i pragnie się nimi cieszyć, kto chciwy jest, zawsze zazdrosny i
	nieczysty, ulegając szczęściu i nieszczęściu, ten działa w
	gunie pasji.

	


	18.27
	  Znaczenie:
	     Zbyt duże przywiązanie do pewnego typu pracy czy do jej
	rezultatów wynika ze zbytniego przywiązania do materializmu,
	ogniska domowego, domu, żony, dzieci. Osoba o takim przywiązaniu
	nie jest zainteresowana postępem w życiu duchowym. Pragnie ona
	jedynie uczynić ten świat tak materialnie wygodnym, jak to tylko
	możliwe. Jest ona na ogół bardzo chciwa i myśli, że wszystko co
	osiągnęła jest trwałe i nigdy tego nie utraci. Jest też bardzo
	zazdrosna o innych i gotowa uczynić wszystko dla zadowolenia
	własnych zmysłów. Dlatego jest ona nieczysta i nie dba o to, czy
	jej dochody są uczciwe, czy nie. Jest bardzo szczęśliwa, kiedy
	odnosi sukces w swoim działaniu, i bardzo przygnębiona, jeśli to
	działanie nie zakończy się sukcesem. Taka osoba jest w gunie
	pasji.

	


	18.28 
	 A kto zawsze angażuje się w prace niezgodne z zaleceniami
	pism świętych, kto – będąc materialistą – zawzięty jest,
	zakłamany i obraźliwy w stosunku do innych, kto jest leniwy,
	ociągający się i zawsze posępny, ten działa w gunie ignorancji.

	


	18.28
	  Znaczenie:
	     Pisma święte informują, jakiego rodzaju prace należy
	wykonywać, a jakich nie należy podejmować. Ci, którzy nie dbają
	o instrukcje pism – angażują się w prace zakazane, i takie
	osoby są na ogół materialistami. Działają oni odpowiednio do
	gun natury, a nie do zaleceń pism świętych. Osoby takie nie
	są zbyt uprzejme i przeważnie są bardzo przebiegłe, będąc też
	ekspertami w obrażaniu innych. Są one bardzo leniwe, i jeśli
	nawet mają jakiś obowiązek do spełnienia, to nie wykonują go
	właściwie i odkładają go na później. Dlatego zdają się być
	posępnymi. Ociągają się w swojej pracy, wszystko co może zostać
	zrobione w ciągu godziny, ciągną całymi latami. Takie osoby
	usytuowane są w gunie ignorancji.

	


	18.29 
	 A teraz, o zdobywco bogactw, posłuchaj proszę, a powiem
	dokładnie o trzech rodzajach rozumienia i determinacji,
	odpowiadających trzem gunom natury materialnej.

	


	18.29
	  Znaczenie:
	     Teraz, po objaśnieniu wiedzy, przedmiotu wiedzy i znawcy
	w trzech różnych kategoriach (odpowiednio do gun natury),
	Pan w ten sam sposób tłumaczy inteligencję i determinację
	działającego.

	


	18.30 
	 O synu Prthy, to rozumienie, dzięki któremu wie się co
	należy, a czego nie należy robić; czego należy, a czego nie
	należy się obawiać; co jest przyczyną niewoli, a co prowadzi do
	wyzwolenia – takie rozumienie właściwe jest gunie dobroci.

	


	18.30
	  Znaczenie:
	     Czynności, które wykonywane są zgodnie z zaleceniami
	pism świętych, nazywane są pravrtti, czyli czynami, które
	należy spełniać. Te natomiast czyny, które nie są polecane
	przez pisma, powinny zostać zarzucone. Kto nie zna wskazówek pism
	świętych, ten uwikłuje się w działanie i skutki tego działania.
	Rozumowanie, które za pomocą inteligencji pozwala rozróżniać te
	rzeczy, jest rozumowaniem w gunie dobroci.

	


	18.31 
	 Natomiast to rozumienie, które nie jest w stanie odróżnić
	religii od bezbożności; czynów, które powinny być spełniane od
	tych, które są niewskazane, to niedoskonałe rozumienie, o synu
	Prthy, właściwe jest gunie pasji.

	


	18.32 
	 To zaś zrozumienie, które bezbożność przyjmuje za
	religię, a religię za bezbożność, które – będąc pod
	wpływem złudzenia i ciemności – zawsze w złym kierunku
	zmierza, takie rozumienie jest, o Partho, w gunie ignorancji.

	


	18.32
	  Znaczenie:
	     Inteligencja w gunie ignorancji zawsze działa na
	opak. Przyjmuje za religię to, co nie jest właściwie religią, a
	odrzuca religię prawdziwą. Osoba będąca pod wpływem ignorancji
	uważa wielką duszę za człowieka pospolitego, a człowieka
	pospolitego za wielką duszę. Prawdę uważa za nieprawdę, a
	nieprawdę przyjmuje za prawdę. W swoim działaniu wybiera zawsze
	niewłaściwą drogę, dlatego jej inteligencja jest w gunie
	ignorancji.

	


	18.33 
	 O synu Prthy, to niezłomne postanowienie, które
	podtrzymywane jest wytrwale przez praktykę yogi i które w ten
	sposób kontroluje czynności umysłu, życia i zmysłów, jest
	postanowieniem w naturze dobroci.

	


	18.33
	  Znaczenie:
	     Yoga jest środkiem do zrozumienia Duszy
	Najwyższej. Kto z niezmienną determinacją skupia się na Duszy
	Najwyższej, koncentrując swój umysł, życie i czynności
	zmysłowe na Najwyższym, ten angażuje się w świadomość Krsny.
	Ten rodzaj determinacji jest w gunie dobroci. Ważne jest
	tutaj słowo avyabhicarinya, gdyż wskazuje na to, że osoby,
	które zaangażowane są w świadomość Krsny, nigdy nie schodzą z
	tej ścieżki, aby zaangażować się w inne czynności.

	


	18.34 
	 A ta determinacja, dzięki której ktoś mocno trwa przy
	praktykowaniu religii dla materialnych korzyści, ekonomicznym
	rozwoju i zadowalaniu zmysłów, jest, o Arjuno, w naturze pasji.

	


	18.34
	  Znaczenie:
	     Osoba, która zawsze liczy na korzyści materialne płynące
	z praktykowania religii czy działalności ekonomicznej, której
	jedynym pragnieniem jest zadowalanie zmysłów, i której życie,
	umysł i zmysły są tym pochłonięte – jest w gunie pasji.

	


	18.35 
	 Ta zaś nieinteligentna determinacja, która nie wychodzi poza
	marzenie senne, bojaźń, rozpacz, przygnębienie i złudzenie jest,
	o synu Prthy, determinacją w gunie ciemności.

	


	18.35
	  Znaczenie:
	     Nie należy z tego wyciągnąć wniosku, że osoba w
	gunie dobroci nie miewa snów. Tutaj "sen" oznacza
	nadmiar snu. Marzenia senne są zawsze obecne: sen jest zjawiskiem
	naturalnym zarówno w gunie dobroci, jak i pasji czy
	ignorancji. Ale ci, którzy nie potrą zrezygnować z nadmiaru snu,
	którzy nie mogą pozbyć się dumy pochodzącej z posiadania
	przymiotów materialnych i zawsze śnią o panowaniu nad naturą
	materialną, których umysł i zmysły są całe życie tym
	pochłonięte, takie osoby są w gunie ignorancji.

	


	18.36 
	 O najlepszy spośród Bharatów, teraz posłuchaj, proszę, o
	trzech rodzajach szczęścia, którymi cieszy się uwarunkowana
	dusza, i poprzez które może ona czasami położyć kres wszelkim
	nieszczęściom.

	


	18.36
	  Znaczenie:
	     Uwarunkowana dusza ciągle usiłuje znaleźć szczęście
	w życiu materialnym. W ten sposób żuje ona przeżute. Ale
	czasami, w czasie przeżuwania takich radości materialnych, zostaje
	ona – dzięki obcowaniu z wielką duszą – uwolniona z niewoli
	materialnej. Innymi słowy, uwarunkowana dusza zawsze jest
	zaangażowana w jakiś rodzaj zadowalania zmysłów, ale kiedy,
	dzięki obcowaniu z odpowiednimi osobami, zrozumie, że jest to
	jedynie ciągłe powtarzanie tej samej rzeczy, kiedy rozbudzona
	zostanie jej prawdziwa świadomość Krsny, zostaje czasami
	wyzwolona od takiego powtarzającego się (tak zwanego) szczęścia.

	


	18.37 
	 To szczęście, które na początku może być jak trucizna,
	ale pod koniec smakuje jak nektar, i które do samorealizacji budzi,
	nazywane jest szczęściem w gunie dobroci.

	


	18.37
	  Znaczenie:
	     W dążeniu do samorealizacji należy przestrzegać wielu
	zasad mających na celu kontrolowanie umysłu i zmysłów i
	skoncentrowaniu umysłu na jaźni. Wszystkie te procesy są bardzo
	trudne, gorzkie jak trucizna, ale jeżeli ktoś odnosi sukces w
	przestrzeganiu tych zasad i osiąga pozycję transcendentalną,
	wtedy zaczyna rozkoszować się nektarem prawdziwego życia.

	


	18.38 
	 Natomiast to szczęście, które czerpane jest z kontaktu
	zmysłów z przedmiotami zmysłów i które zdaje się być na
	początku nektarem, lecz w końcu okazuje się trucizną, jest
	szczęściem w gunie pasji.

	


	18.38
	  Znaczenie:
	     Młody mężczyzna spotyka młodą kobietę i zmysły
	nakłaniają go do patrzenia na nią, dotykania jej i w końcu do
	zbliżenia seksualnego. Na początku może to być dla zmysłów
	bardzo przyjemne, ale w końcu, albo po pewnym czasie, staje się
	trucizną. Odchodzą od siebie albo następuje rozwód, czemu
	towarzyszy rozpacz, smutek itd. Takie szczęście jest zawsze w
	gunie pasji. Szczęście czerpane z połączenia zmysłów z
	przedmiotami zmysłów jest zawsze przyczyną niedoli i dlatego
	należy unikać go za wszelką cenę.

	


	18.39 
	 A to szczęście, które jest na samorealizację ślepe, które
	jest złudzeniem od początku do końca, i które powstaje ze snu,
	lenistwa i złudzenia – jest szczęściem w gunie ignorancji.

	


	18.39
	  Znaczenie:
	     Ten, kto znajduje przyjemność w lenistwie i spaniu, jak
	również ten, kto nie ma pojęcia o tym, co wypada a co nie wypada,
	jest z pewnością w gunie ignorancji. Dla osoby w gunie
	ignorancji wszystko jest złudzeniem. Nie ma tu szczęścia ani
	na początku ani na końcu. Osoba w gunie pasji może
	odczuwać na początku pewien rodzaj krótkotrwałego szczęścia,
	które w końcu kończy się nieszczęściem, ale dla osoby w
	gunie ignorancji istnieje tylko nieszczęście, od początku do
	końca.

	


	18.40 
	 Nie ma żadnej istoty ani tutaj, ani wśród półbogów na
	wyższych systemach planetarnych, która wolna byłaby od trzech gun
	zrodzonych z natury materialnej.

	


	18.40
	  Znaczenie:
	     Pan podsumowuje tutaj całkowite oddziaływanie trzech sił
	natury materialnej na cały wszechświat.

	


	18.41 
	 Klasy braminów, ksatriyów, vaiśyów i śudrów, o pogromco
	wroga, rozróżniane są według cech zrodzonych z ich własnej
	natury, odpowiadających siłom natury materialnej.

	


	18.42 
	 Spokój, samokontrola, wyrzeczenie, czystość, tolerancja,
	uczciwość, wiedza, mądrość i religijność – to naturalne
	cechy, według których postępują bramini.

	


	18.43 
	 Bohaterstwo, siła, determinacja, zaradność, odwaga w walce,
	hojność i umiejętność przewodzenia cechują postępowanie
	ksatriyów.

	


	18.44 
	 Rolnictwo, ochrona krów oraz interesy są naturalnymi
	zajęciami vaiśyów. Zaś obowiązkiem śudrów jest praca i służba
	dla innych.

	


	18.45 
	 Przez pełnienie swojego obowiązku każdy człowiek może
	osiągnąć doskonałość. Posłuchaj, a opowiem ci, w jaki sposób
	stać się to może.

	


	18.46 
	 Przez wielbienie Pana, będącego źródłem wszystkich
	stworzeń i przenikającego wszystko, człowiek może – pełniąc
	swoje obowiązki – stać się doskonałym.

	


	18.46
	  Znaczenie:
	     Jak zostało to oznajmione w Rozdziale Piętnastym,
	wszystkie żywe istoty są fragmentarycznymi, integralnymi cząstkami
	Najwyższego Pana. Zatem Najwyższy Pan jest źródłem ich
	wszystkich. I potwierdzone jest to w Vedanta-sutrze – janmady
	asya yatah. Najwyższy Pan jest więc początkiem życia każdej
	żywej istoty. I Najwyższy Pan, poprzez Swoje dwie energie –
	wewnętrzną i zewnętrzną – jest wszechprzenikający. Dlatego
	należy czcić Najwyższego Pana razem z Jego energiami. Na ogół
	wielbiciele szkoły Vaisnava wielbią Najwyższego Pana wraz z Jego
	energią wewnętrzną. Jego energia zewnętrzna jest wypaczonym
	odbiciem energii wewnętrznej. Energia zewnętrzna jest tłem, ale
	Najwyższy Pan, poprzez ekspansję Swojej kompletnej części jako
	Paramatma, usytuowany jest wszędzie. Jest On Duszą Najwyższą
	wszystkich półbogów, istot ludzkich, zwierząt – jest wszędzie.
	Należy zatem zrozumieć, że naszym obowiązkiem, jako integralnych
	cząstek Najwyższego Pana, jest pełnienie służby dla
	Najwyższego. Każdy powinien być zaangażowany w służbę oddania
	dla Pana, w pełnej świadomości Krsny. To poleca ten werset.

	    Każdy powinien
	myśleć, że jest zaangażowany w określony typ zajęć przez
	Hrsikeśę, pana zmysłów. I rezultatem swojej pracy należy
	wielbić Najwyższą Osobę Boga, Śri Krsnę. Jeśli ktoś zawsze
	myśli w ten sposób, w pełnej świadomości Krsny, ten dzięki
	łasce Pana staje się w pełni świadomy wszystkiego. Jest to
	doskonałością życia. Pan mówi w Bhagavad-gicie (12.7),
	tesam aham samuddharta. Najwyższy Pan Sam bierze
	odpowiedzialność za wyzwolenie tego wielbiciela. A to jest
	najwyższą doskonałością życia. Bez względu na to, jakie
	zajęcie ktoś pełni, jeśli służy on Najwyższemu Panu –
	osiągnie najwyższą doskonałość.

	


	18.47 
	 Lepiej pełnić obowiązki własne, choćby niedoskonale, niż
	przejmować obowiązki innych, nawet gdyby się je miało pełnić w
	sposób doskonały. Kto pełni nakazane obowiązki, będące w
	zgodzie z jego własną naturą, ten nigdy nie podlega grzesznym
	reakcjom.

	


	18.47
	  Znaczenie:
	     Bhagavad-gita mówi o zawodowych obowiązkach. Jak
	zostało już przedyskutowane w wersetach wcześniejszych, obowiązki
	braminów, ksatriyów, vaiśyów i śudrów odpowiadają
	określonym gunom natury materialnej. Nie należy imitować
	cudzych obowiązków. Człowiek, który z natury zainteresowany jest
	rodzajem pracy wykonywanej przez śudrów, nie powinien w
	sztuczny sposób uważać siebie za bramina, nawet jeśli urodził
	się w rodzinie braminów. Należy więc pracować zgodnie ze swoją
	naturą. Żadna praca nie hańbi, jeśli wykonywana jest w służbie
	dla Pana. Zawodowe obowiązki braminów są niewątpliwie w gunie
	dobroci, ale jeśli jakaś osoba nie posiada natury w gunie
	dobroci, to nie powinna ona imitować takich obowiązków. W
	obowiązkach ksatriyów, czyli administratorów, wpisane jest
	wiele nieprzyjemnych powinności. Ksatriya musi używać
	przemocy, aby zabić swoich wrogów, a czasami – ze względów
	dyplomatycznych – musi uciekać się do kłamstwa. Taka przemoc i
	dwulicowość towarzyszą bowiem sprawom politycznym, ale ksatriya
	nie powinien z tego powodu porzucać swoich zawodowych
	obowiązków i próbować wypełniać obowiązki bramina.

	    Należy działać
	dla zadowolenia Najwyższego Pana. Arjuna na przykład (będąc
	ksatriyą) zastanawiał się nad tym, czy powinien stoczyć
	walkę ze stroną przeciwną. Lecz jeśli walka jest prowadzona dla
	Krsny, Najwyższej Osoby Boga, wtedy nie należy obawiać się
	degradacji. Również kupiec musi tak często kłamać przy
	załatwianiu interesu, jeśli oczywiście chce osiągnąć jakiś
	zysk. Gdyby tego nie robił, nie byłoby mowy o żadnej korzyści.
	Czasami kupiec mówi: "Mój drogi kliencie, na tobie nie staram
	się zarobić", ale z drugiej strony trzeba znać zasadę, że
	nie ma kupca bez zysku. Stąd też te słowa są oczywistym
	kłamstwem. Jednakowoż, znając konieczności swego zawodu,
	chociażby to nieuniknione uciekanie się do kłamstwa, nie powinien
	on porzucać z tego powodu swojego zajęcia i przejmować obowiązków
	bramina. To nie jest zalecane. Jeśli ktoś swoją pracą służy
	Najwyższej Osobie Boga, to nie ma znaczenia czy jest on ksatriyą,
	vaiśyą czy śudrą. Nawet bramini, którzy spełniają
	różnego typu ofiary, czasami muszą zabijać zwierzęta, gdyż
	czasami takie ofiary są wymagane. Podobnie, jeśli ksatriya
	wykonujący swoje własne obowiązki zabije wroga, nie popełnia
	żadnego grzechu. Te rzeczy zostały wyraźnie i dokładnie
	wytłumaczone w Rozdziale Trzecim. Każdy człowiek powinien
	pracować dla Yajni, czyli Visnu, Najwyższej Osoby Boga. Natomiast
	wszystko to, co robione jest dla zadowolenia własnych zmysłów
	jest przyczyną niewoli. Wniosek jest więc taki, że każdy
	powinien zostać zaangażowany odpowiednio do guny natury
	materialnej, pod wpływem której się znajduje – i swoją pracą
	służyć jedynie najwyższej sprawie Najwyższego Pana.

	


	18.48 
	 Każdy wysiłek okryty jest jakimś błędem, tak jak ogień
	okryty jest dymem. Dlatego nikt, o synu Kunti, nie powinien porzucać
	pracy, która jest pochodną jego natury, nawet jeśli praca taka
	pełna jest wad.

	


	18.48
	  Znaczenie:
	     W życiu uwarunkowanym każda praca zanieczyszczona jest
	gunami natury materialnej. Nawet jeśli ktoś jest braminem, to
	musi spełniać ofiary, w których konieczne jest zabijanie
	zwierząt. Podobnie ksatriya, bez względu na to jak bardzo
	pobożny by nie był, musi walczyć z wrogiem. Nie może tego
	uniknąć. Również kupiec – chociaż może być bardzo pobożny
	– musi niekiedy zataić swój zysk, aby utrzymać się w
	interesach, albo też czasami musi zajmować się interesami na
	czarnym rynku. Te rzeczy są konieczne; nie można ich uniknąć.
	Podobnie, jeśli ktoś jest śudrą i służy złemu panu, to
	powinien on wypełniać nawet te jego polecenia, których nie
	powinno się spełniać. Należy kontynuować wypełnianie swoich
	przypisanych obowiązków, pomimo ich wad, jako że obowiązki te są
	pochodnymi natur poszczególnych osób.

	    Podany został
	tutaj bardzo dobry przykład. Ogień, chociaż czysty, otoczony jest
	dymem. Lecz dym ten nie czyni ognia nieczystym. Mimo iż jest w nim
	dym, ogień uważany jest za najbardziej czysty ze wszystkich
	elementów. Jeśli ktoś pragnie z jakichś względów zrezygnować
	z obowiązków ksatriyi i zająć się obowiązkami bramina,
	to nie jest to takie pewne, że przyjąwszy taki status nie spotka
	się już więcej z nieprzyjemnymi obowiązkami. Można wobec tego
	wyciągnąć wniosek, że w tym świecie materialnym nikt nie może
	być całkowicie wolnym od zanieczyszczenia naturą materialną. W
	związku z tym bardzo na miejscu jest przykład z ogniem i dymem.
	Kiedy w zimie wyjmujemy z ognia kamień, czasami dym gryzie nas w
	oczy i drażni inne części ciała, lecz pomimo tych
	nieprzyjemności, musimy przecież korzystać z ognia. Podobnie, nie
	należy porzucać swoich naturalnych zajęć tylko dlatego, że są
	w nich pewne wady. Raczej należy być zdecydowanym, aby przez
	wykonywanie swojego określonego zajęcia w świadomości Krsny
	służyć Najwyższej Osobie Boga. To jest istotą doskonałości.
	Kiedy określony typ zajęcia wykonywany jest dla zadowolenia
	Najwyższego Pana, wówczas wszystkie jego wady zostają
	oczyszczone. Kiedy oczyszczone zostaną rezultaty pracy, poprzez
	połączenie ich ze służbą oddania, wtedy osiąga się
	doskonałość w dostrzeganiu duszy wewnątrz – a to jest
	samorealizacją.

	


	18.49 
	 Kto jest opanowany, wolny od przywiązań i lekceważy
	wszelkie uciechy materialne, ten może – poprzez praktykę
	wyrzeczenia – osiągnąć najdoskonalszy stan wolności od
	reakcji.

	


	18.49
	  Znaczenie:
	     Prawdziwe wyrzeczenie oznacza, że ktoś zawsze myśli o
	sobie jako o integralnej cząstce Najwyższego Pana i wskutek tego
	nie rości sobie prawa do korzystania z rezultatów swojej pracy.
	Skoro jesteśmy cząstkami Najwyższego Pana, rezultatami naszej
	pracy powinien cieszyć się Najwyższy Pan. Na tym polega prawdziwa
	świadomość Krsny. Osoba działająca w świadomości Krsny jest
	prawdziwym sannyasinem, osobą w wyrzeczonym porządku życia.
	Dzięki takiej mentalności może ona osiągnąć zadowolenie, jako
	że naprawdę pracuje dla Najwyższego. W ten sposób nie jest
	przywiązana do niczego, co materialne. Poza transcendentalnym
	szczęściem czerpanym ze służby dla Pana, nie zwykła ona brać
	udziału w żadnej przyjemności. Sannyasin powinien być
	wolny od skutków swoich przeszłych czynów, ale osoba w
	świadomości Krsny automatycznie osiąga tę doskonałość, nawet
	bez przyjmowania tak zwanego wyrzeczonego porządku życia. Taki
	stan umysłu nazywany jest yogarudha, czyli doskonałym
	stanem yogi. Potwierdza to Rozdział Trzeci: yas tv
	atma-ratir eva syat: kto zadowolony jest w sobie, ten nie obawia
	się żadnych skutków, które mogą przynieść mu jego czynności.

	


	18.50 
	 O synu Kunti, powiem ci teraz w skrócie, jak ten kto osiągnął
	tę doskonałość, może wznieść się do najwyższego stanu
	doskonałości – platformy Brahmana, doskonałej wiedzy –
	działając w sposób, który teraz streszczę.

	


	18.50
	  Znaczenie:
	     Pan opisuje teraz Arjunie, jak osiągnąć ten stan
	najwyższej doskonałości poprzez zaangażowanie się w swoje
	zawodowe obowiązki i wypełnianie ich jedynie dla Najwyższej Osoby
	Boga. Najwyższy stan Brahmana można osiągnąć po prostu przez
	wyrzeczenie się rezultatów swojej pracy dla zadowolenia
	Najwyższego Pana. Jest to proces samorealizacji. Prawdziwa
	doskonałość wiedzy polega na osiągnięciu świadomości Krsny i
	to opisują wersety następne.

	


	18.51-53
	  Kto oczyściwszy się za pomocą inteligencji i przez
	wytrwałe kontrolowanie umysłu, porzucił przedmioty zadowalania
	zmysłów i uwolnił się od przywiązania i nienawiści; kto żyje
	w odosobnionym miejscu, je niewiele i kontroluje ciało, umysł oraz
	język, zawsze pogrążony jest w ekstazie i zawsze jest obojętny,
	wolny od fałszywego ego, fałszywej siły, fałszywej dumy,
	pożądania i złości; kto nie przyjmuje rzeczy materialnych, wolny
	jest od fałszywego poczucia własności i zawsze spokojny – ten z
	pewnością wzniósł się do pozycji samorealizacji.

	


	18.51-53
	  Znaczenie:
	     Kiedy ktoś zostaje oczyszczony przez inteligencję,
	utrzymuje się wówczas w gunie dobroci. Wtedy jest w stanie
	kontrolować umysł i zawsze jest w ekstazie. Nie jest on
	przywiązany do przedmiotów zmysłów i w swoich czynnościach
	wolny jest od przywiązania i nienawiści. Taka wolna od
	przywiązania osoba w naturalny sposób preferuje życie w jakimś
	odosobnionym miejscu, nie je ona więcej niż potrzeba i kontroluje
	czynności swego ciała i umysłu. Wolna jest od fałszywego ego,
	gdyż wie, że nie jest tym ciałem. Nie ma też pragnienia, by
	uczynić ciało mocnym i dobrze zbudowanym przez przyjmowanie wielu
	rzeczy materialnych. Ponieważ nie żyje według cielesnej koncepcji
	życia, wolna jest od fałszywej dumy. Zadowala się wszystkim,
	cokolwiek otrzymuje dzięki łasce Pana i nigdy nie jest zła z
	powodu braku przyjemności zmysłowych. Nigdy nie ugania się za
	przedmiotami zmysłów. Albowiem będąc całkowicie wolną od
	fałszywego ego, automatycznie wolna jest od przywiązania do rzeczy
	materialnych. Jest to stan realizacji Brahmana, nazywany stanem
	brahma-bhuta. Kiedy ktoś wolny jest od materialnej koncepcji
	życia, jest wówczas spokojny i niewzruszony. Zostało to opisane w
	Bhagavad-gicie (2.70):

	


	apuryamanam
	acala-pratistham

	samudram apah
	praviśanti yadvat 
	

	tadvat kama yam
	praviśanti sarve

	sa śantim apnoti
	na kama-kami

	


	  "Kto pozostaje
	niewzruszony mimo nieustannego potoku pragnień – które jak rzeki
	wpadają do oceanu, zawsze napełnianego, a mimo to zawsze
	pogrążonego w ciszy – ten jedynie może osiągnąć spokój. Ale
	nie zazna spokoju człowiek, który dąży do spełnienia
	materialnych pragnień".

	


	18.54 
	 Ten, kto jest usytuowany w taki transcendentalny sposób –
	od razu realizuje Najwyższego Brahmana i staje się w pełni
	radosnym. Nie rozpacza nigdy ani niczego nie pragnie, jednakowo
	ustosunkowanym będąc do każdej żywej istoty. W tym stanie osiąga
	czystą służbę oddania dla Mnie.

	


	18.54
	  Znaczenie:
	     Osiągnięcie stanu brahma-bhuta, czyli
	zjednoczenie się z Absolutem, jest dla impersonalistów słowem
	ostatnim. Ale według wyznawców Boga osobowego, czyli czystych
	wielbicieli, należy podążyć dalej i zaangażować się w służbę
	oddania. Oznacza to, że ten, kto zaangażowany jest w czystą
	służbę oddania dla Najwyższego Pana, jest już w stanie
	wyzwolonym, nazywanym brahma-bhuta: – jednością z
	Absolutem. Bez zjednoczenia z Najwyższym, Absolutem, nie można
	pełnić dla Niego służby. Według koncepcji absolutnej, nie ma
	różnicy pomiędzy służącym a przyjmującym służbę, jednak w
	wyższym sensie duchowym różnica istnieje.

	    W materialnej
	koncepcji życia, kiedy ktoś pracuje dla zadowalania zmysłów,
	łączy się to z troskami i kłopotami, ale w świecie absolutnym,
	gdzie jest się zaangażowanym w czystą służbę oddania – nie
	ma żadnych utrapień. Świadomy Krsny wielbiciel nie rozpacza nad
	niczym ani niczego nie pragnie. Ponieważ Bóg jest kompletny, to
	żywa istota, która zaangażowana jest w służbę dla Boga, w
	świadomości Krsny, staje się również kompletna w sobie. Jest
	wtedy jak rzeka, której wody zostały oczyszczone. Ponieważ czysty
	wielbiciel nie myśli o niczym poza Krsną, jest on w naturalny
	sposób zawsze radosny. Nie rozpacza z powodu żadnej materialnej
	straty ani nie pragnie żadnego zysku, gdyż jest kompletny w
	służbie dla Pana. Nie pragnie on uciech materialnych, ponieważ
	wie, że każda żywa istota jest fragmentaryczną cząstką
	Najwyższego Pana, a zatem jest Jego wiecznym sługą. Nie dzieli on
	istot w tym materialnym świecie na niższe i wyższe. Niższe i
	wyższe pozycje są czymś efemerycznym, a wielbiciel Pana nie ma
	nic wspólnego z efemerycznym pojawianiem się i znikaniem. Dla
	niego kamień i złoto jednakowej są wartości. Na tym polega stan
	brahma-bhuta i taki stan bez trudu osiąga czysty wielbiciel
	– bhakta. W tym stanie życia myśl o staniu się jednym z
	Najwyższym Brahmanem i zniszczeniu swojej indywidualności –
	staje się czymś piekielnym; idea osiągnięcia wyższych systemów
	planetarnych jest fantasmagorią, a zmysły są jak wyłamane zęby
	węża. Tak jak można się nie obawiać węża z wyłamanymi
	zębami, tak też można się nie obawiać zmysłów, kiedy są
	kontrolowane. Dla osób materialnie zanieczyszczonych świat jest
	udręką, ale dla wielbiciela Pana – cały świat jest tak dobry
	jak Vaikunthy w niebie duchowym. Zaś najwyższa osobistość w tym
	materialnym wszechświecie nie ma dla niego większego znaczenia niż
	mrówka. Taki stan można osiągnąć dzięki miłosierdziu Pana
	Caitanyi, który nauczał czystej służby oddania w tym wieku.

	


	18.55 
	 Jedynie przez służbę oddania można poznać Mnie, Najwyższą
	Osobę Boga, takim jakim jestem. A będąc w pełni świadomym Mnie,
	dzięki takiemu oddaniu, można wejść do królestwa Boga.

	


	18.55
	  Znaczenie:
	     Najwyższej Osoby Boga, Krsny, i Jego kompletnych części
	nie można poznać za pomocą spekulacji umysłowych. Nie mogą Go
	też poznać niewielbiciele. Jeśli ktoś chce zrozumieć Najwyższą
	Osobę Boga – musi zaangażować się w czystą służbę oddania,
	pod kierunkiem czystego wielbiciela. W przeciwnym wypadku prawda o
	Najwyższej Osobie Boga na zawsze pozostanie zakrytą. Jak to już
	zostało oznajmione w Bhagavad-gicie (7.25), naham
	prakaśah sarvasya: nie objawia się On każdemu. Nikt nie może
	zrozumieć Boga jedynie dzięki erudycji albo przez spekulacje
	umysłowe. Kim jest Krsna, może zrozumieć tylko ten, kto naprawdę
	zaangażowany jest w świadomość Krsny i służbę oddania.
	Stopnie uniwersyteckie nie są pomocne w tym wypadku.

	    Do wejścia do
	królestwa duchowego, siedziby Krsny, staje się zdolnym tylko ten,
	kto jest całkowicie obeznany z nauką Krsny. Stanie się Brahmanem
	nie jest równoznaczne z utratą tożsamości. Służba oddania
	istnieje, i tak długo jak istnieje służba oddania – musi
	istnieć Bóg, Jego wielbiciel i proces służby oddania. Taka
	wiedza nigdy nie ulega zatraceniu, nawet po osiągnięciu
	wyzwolenia. Wyzwolenie polega na uwolnieniu się od materialnej
	koncepcji życia. W życiu duchowym istnieje ta sama różnorodność,
	ta sama indywidualność – ale w czystej świadomości Krsny. Nie
	należy błędnie rozumieć, że słowo viśate, "wchodzi
	we Mnie", potwierdza monistyczną teorię osiągania
	jednorodności z bezosobowym Brahmanem. Nie. Viśate oznacza
	wejście do siedziby Najwyższego Pana, z zachowaniem własnej
	indywidualności, aby towarzyszyć i służyć Panu. Na przykład,
	zielony ptak przylatuje na zielone drzewo nie po to, by zjednoczyć
	się z tym drzewem, ale po to, by cieszyć się jego owocami.
	Impersonaliści często używają przykładu rzeki wpływającej do
	oceanu i łączącej się z nim. To może być źródłem szczęścia
	dla impersonalistów, ale personaliści zachowują swoją
	indywidualność, tak jak zwierzęta wodne w oceanie. Jeśli
	zagłębimy się w ocean, znajdziemy tam wiele żywych istot.
	Znajomość powierzchni oceanu nie jest wystarczająca. Trzeba
	również posiadać pełną wiedzę o stworzeniach żyjących w
	oceanicznych głębiach.

	    Dzięki swojej
	czystej służbie oddania, wielbiciel może rzeczywiście poznać
	transcendentalne cechy i bogactwo Pana. Jak zostało to oznajmione w
	Rozdziale Jedenastym, tylko służba oddania jest środkiem do
	takiego poznania. To samo zostało potwierdzone tutaj. Jedynie przez
	służbę oddania można poznać Najwyższą Osobę Boga i wejść
	do Jego królestwa.

	    Po osiągnięciu
	brahma-bhuta, stanu wolności od koncepcji materialnej,
	rozpoczyna się służba oddania, a jej początkiem jest słuchanie
	o Panu. Kiedy ktoś słucha o Najwyższym Panu, automatycznie
	następuje rozwój stanu brahma-bhuta i znikają
	zanieczyszczenia materialne, takie jak chciwość i żądza
	zadowalania zmysłów. Kiedy pożądanie i pragnienia znikają z
	serca wielbiciela, wtedy bardziej przywiązuje się on do służby
	oddania dla Pana i przez takie przywiązanie uwalnia się od
	zanieczyszczeń materialnych. W takim stanie życia może on
	zrozumieć Najwyższego Pana. Mówi o tym również
	Śrimad-Bhagavatam. Proces bhakti, czyli służby
	transcendentalnej, kontynuowany jest również po wyzwoleniu.
	Potwierdzenie tego można znaleźć też w Vedanta-sutrze
	(4.1.12): a-prayanat tatrapi hi drstam. Znaczy to, że
	proces służby oddania kontynuowany jest po wyzwoleniu.
	Śrimad-Bhagavatam definiuje prawdziwe wyzwolenie w oddaniu
	jako odnalezienie się żywej istoty w jej własnej tożsamości, w
	swojej własnej konstytucjonalnej pozycji. Ta konstytucjonalna
	pozycja została już wyjaśniona: każda żywa istota jest
	fragmentaryczną, integralną cząstką Najwyższego Pana. Zatem jej
	konstytucjonalną pozycją jest pełnienie służby. Ta służba nie
	kończy się nigdy, nawet po wyzwoleniu. Prawdziwe wyzwolenie polega
	na uwolnieniu się od błędnej koncepcji życia.

	


	18.56 
	 Chociaż zaangażowany we wszelkiego rodzaju czynności, Mój
	czysty wielbiciel – chroniony przeze Mnie – dzięki Mojemu
	miłosierdziu osiąga wieczną i nieprzemijającą siedzibę.

	


	18.56
	  Znaczenie:
	     Słowo mad-vyapaśrayah oznacza "pod ochroną
	Najwyższego Pana". Aby uwolnić się od zanieczyszczeń
	materialnych, czysty wielbiciel działa pod kierunkiem Najwyższego
	Pana albo Jego reprezentanta, mistrza duchowego. Dla czystego
	wielbiciela nie istnieją żadne ograniczenia czasowe. Jest on
	zawsze, przez dwadzieścia cztery godziny na dobę, w stu procentach
	pochłonięty działalnością pod kierunkiem Najwyższego Pana. Dla
	wielbiciela, który jest w ten sposób zaangażowany w świadomość
	Krsny, Pan jest bardzo, bardzo dobry. Pomimo wszelkich trudności,
	wielbiciel ten zostaje ostatecznie umieszczony w siedzibie
	transcendentalnej, na Krsnaloce. Jego wejście tam jest
	zagwarantowane; co do tego nie ma żadnych wątpliwości. W tej
	najwyższej siedzibie nie ma żadnych zmian – wszystko jest tam
	wieczne, trwałe i pełne wiedzy.

	


	18.57 
	 W każdym działaniu polegaj na Mnie i zawsze we Mnie szukaj
	schronienia. W takiej służbie oddania bądź zawsze w pełni Mnie
	świadom.

	


	18.57
	  Znaczenie:
	     Kiedy ktoś działa w świadomości Krsny, to oczywiście
	nie postępuje on tak, jak gdyby był panem tego świata. Należy
	zawsze, tak jak sługa, działać jedynie pod kierunkiem Najwyższego
	Pana. Sługa nie posiada osobistej niezależności. Działa on
	jedynie z rozkazu Pana. Sługa działający z polecenia Najwyższego
	Pana wolny jest od wszelkiego przywiązania do zysku czy straty.
	Jedynie wypełnia swoje obowiązki wiernie według rozkazu Pana.
	Ktoś może powiedzieć, że Arjuna działał pod osobistym
	przewodnictwem Krsny, ale co mamy robić my, teraz, kiedy Krsna nie
	jest obecny? Jeśli ktoś będzie działał odpowiednio do wskazówek
	Krsny w tej książce lub jeśli będzie wiernie wypełniał
	polecenia reprezentanta Krsny, wtedy rezultat będzie ten sam.
	Bardzo ważne w tym wersecie jest sanskryckie słowo mat-parah.
	Wskazuje ono na to, że nie ma innego celu w życiu poza
	działaniem w świadomości Krsny i jedynie dla zadowolenia Krsny. A
	działając w ten sposób, należy myśleć tylko o Krsnie: "To
	Krsna wyznaczył mnie do wypełnienia tego szczególnego obowiązku."
	Tak postępując, w naturalny sposób myśli się o Krsnie. Jest to
	doskonała świadomość Krsny. Należy jednak zawsze pamiętać o
	tym, że nie można ofiarowywać Najwyższemu Panu rezultatów
	swojego kapryśnego działania. Takie działanie nie będzie służbą
	oddania w świadomości Krsny. Należy działać zgodnie z
	poleceniem Krsny. Jest to bardzo ważne. To polecenie Krsny
	otrzymujemy poprzez sukcesję uczniów, od bona fide mistrza
	duchowego. Dlatego polecenie mistrza duchowego należy przyjmować
	jako główny i najważniejszy obowiązek w życiu. Jeśli ktoś
	jest uczniem bona fide mistrza duchowego i postępuje zgodnie z jego
	wskazówkami, wtedy jest mu gwarantowana doskonałość życia w
	świadomości Krsny.

	


	18.58 
	 Jeśli staniesz się świadomym Mnie, dzięki Mojej łasce
	pokonasz wszelkie przeszkody uwarunkowanego życia. Jeśli jednakże
	nie będziesz pracował w takiej świadomości, ale będziesz
	działał poprzez fałszywe ego, nie słuchając Mnie, doprowadzisz
	się do zguby.

	


	18.58
	  Znaczenie:
	     Osoba w pełnej świadomości Krsny nie wykazuje
	przesadnej ochoty do wypełniania życiowych obowiązków. Głupcy
	nie mogą zrozumieć tej wielkiej wolności od wszelkiego niepokoju
	i trosk. Dla tego, kto działa w świadomości Krsny, Pan Krsna
	staje się najbliższym przyjacielem. Zawsze troszczy się On o
	dobro Swojego przyjaciela i ofiarowuje Siebie Samego temu, kto z
	pełnym oddaniem, przez dwadzieścia cztery godziny na dobę,
	pracuje dla Jego zadowolenia. Nikt zatem nie powinien dać się
	zwieść fałszywemu ego cielesnej koncepcji życia. Nie należy
	mylnie sądzić, iż jest się niezależnym od praw natury
	materialnej i nieskrępowanym w swoim działaniu. Każdy znajduje
	się pod ścisłą kontrolą praw materialnych. Wyzwolenie
	przychodzi dopiero wtedy, kiedy zaczyna się działać w świadomości
	Krsny, będąc wolnym od dylematów materialnych. Należy zawsze
	pamiętać, iż ten, kto nie działa w świadomości Krsny, gubi się
	w odmętach materialnych, w oceanie narodzin i śmierci. Żadna
	uwarunkowana dusza nie wie naprawdę, co należy robić, a czego nie
	należy, ale osoba świadoma Krsny jest nieskrępowana w swoim
	działaniu, ponieważ od wewnątrz otrzymuje ona natchnienie od
	Krsny, a umocnienie daje jej mistrz duchowy.

	


	18.59 
	 Jeśli nie pójdziesz za Moją radą i nie będziesz walczył,
	zbłądzisz, a twoja natura i tak zmusi cię do zaangażowania się
	w walkę.

	


	18.59
	  Znaczenie:
	     Arjuna był wojownikiem, ksatriyą z natury.
	Dlatego jego naturalnym obowiązkiem było podjęcie walki. Ale z
	powodu fałszywego ego obawiał się, że przez zabicie swojego
	nauczyciela, dziadka i przyjaciół narazi się na skutki grzechów.
	W rzeczywistości uważał siebie za pana swoich czynów, tak jak
	gdyby od niego zależały dobre czy złe skutki tych czynów.
	Zapomniał on o tym, że Najwyższa Osoba Boga był tam obecny
	osobiście, nakazując mu walczyć. Takie zapominanie właściwe
	jest uwarunkowanej duszy. Najwyższa Osoba daje wskazówki co do
	tego, co jest dobre, a co złe, a naszym obowiązkiem jest po prostu
	działanie w świadomości Krsny, aby osiągnąć doskonałość
	życia. Nikt nie może znać swojego przeznaczenia, tak jak zna je
	Pan. Dlatego najlepszą drogą jest przyjęcie wskazówek
	Najwyższego Pana i działanie odpowiednio do nich. Nikt nie
	powinien lekceważyć rozkazu Najwyższej Osoby Boga czy rozkazu
	mistrza duchowego, który jest Jego reprezentantem. Takie rozkazy
	musimy wypełniać bez wahania – tylko wtedy będziemy bezpieczni
	w każdych warunkach.

	


	18.60 
	 Pod wpływem złudzenia nie godzisz się postąpić według
	Moich wskazówek. Ale zmuszony przez swoją własną naturę –
	będziesz działał w ten sam sposób, o synu Kunti.

	


	18.60
	  Znaczenie:
	     Jeżeli ktoś odmawia działania pod kierunkiem
	Najwyższego Pana, wtedy zmuszony jest do działania przez guny
	natury materialnej, w których jest usytuowany. Każdy znajduje
	się pod wpływem jakiejś określonej kombinacji gun natury
	materialnej i postępuje odpowiednio do tej kombinacji. Ale kto
	dobrowolnie poddaje się kierownictwu Najwyższego Pana, ten staje
	się osobą chwalebną.

	


	18.61 
	 Najwyższy Pan przebywa w każdym sercu, Arjuno, i On kieruje
	wędrówkami żywych istot, które usadowione są jak gdyby na
	maszynie zrobionej z energii materialnej.

	


	18.61
	  Znaczenie:
	     Arjuna nie posiada najwyższej wiedzy i jego decyzja
	względem walki ograniczona była jego niedoskonałym rozeznaniem.
	Pan Krsna nauczał, że dusza indywidualna nie jest wszystkim we
	wszystkim. Najwyższa Osoba Boga, czyli On Sam, Krsna, zlokalizowana
	Dusza Najwyższa, przebywa w sercu każdej żywej istoty i kieruje
	nią. Po każdorazowej zmianie ciała żywa istota zapomina o swoich
	przeszłych czynach, ale Dusza Najwyższa, jako znawca przeszłości,
	teraźniejszości i przyszłości – pozostaje świadkiem jej
	wszystkich czynów. Zatem wszystkimi czynami żywych istot kieruje
	Dusza Najwyższa. Żywa istota otrzymuje to, na co zasłużyła i
	przenoszona jest przez ciało materialne, które tworzone jest z
	energii materialnej pod kierunkiem Duszy Najwyższej. Skoro tylko
	żywa istota zostanie umieszczona w określonym typie ciała, musi
	działać odpowiednio do swoich warunków cielesnych. Osoba siedząca
	w samochodzie wyścigowym posuwa się szybciej niż osoba w
	samochodzie wolniejszym, chociaż kierowcy, żywe istoty, mogą być
	tacy sami. Podobnie, z polecenia Duszy Najwyższej materialna natura
	stwarza określony typ ciała dla określonego typu żywej istoty,
	aby mogła ona postępować zgodnie ze swoimi przeszłymi
	pragnieniami. Żywa istota nie jest niezależna. Nie należy uważać
	siebie za niezależnego od Najwyższej Osoby Boga. Jesteśmy zawsze
	kontrolowani przez Niego i dlatego naszym obowiązkiem jest
	podporządkować się Jemu. Takie jest polecenie następnego
	wersetu.

	


	18.62 
	 O potomku Bharaty, podporządkuj Mu się całkowicie. Dzięki
	Jego łasce osiągniesz transcendentalny spokój i najwyższą,
	wieczną siedzibę.

	


	18.62
	  Znaczenie:
	     Żywa istota powinna zatem podporządkować się
	Najwyższej Osobie Boga, który przebywa w każdym sercu, gdyż to
	uwolni ją od wszelkiego rodzaju nieszczęść tego materialnego
	życia. Przez takie podporządkowanie nie tylko można uwolnić się
	od wszelkich utrapień w tym życiu, ale w końcu osiągnąć
	Najwyższego Boga. Świat transcendentalny opisany został w
	literaturze wedyjskiej (Rg Veda 1.22.20) jako tad visnoh
	paramam padam. Ponieważ całe stworzenie jest królestwem Boga,
	wobec tego wszystko co materialne jest właściwie duchowe, ale
	paramam padam szczególnie odnosi się do wiecznej siedziby,
	która nazywana jest niebem duchowym albo Vaikunthą.

	    W Piętnastym
	Rozdziale Bhagavad-gity jest powiedziane, sarvasya caham
	hrdi sannivistah: Pan przebywa w sercu każdego. Więc to
	polecenie, że należy podporządkować się Duszy Najwyższej
	wewnątrz serca oznacza, że należy podporządkować się
	Najwyższej Osobie Boga, Krsnie. Arjuna już zaakceptował Krsnę
	jako Najwyższego. Param brahma param dhama. W Rozdziale
	Dziesiątym przyjął on Krsnę jako Najwyższą Osobę Boga i
	najwyższe schronienie wszystkich żywych istot Zrobił to nie tylko
	na mocy swojego osobistego doświadczenia, ale również opierając
	się na dowodach wielkich autorytetów, takich jak Narada, Asita,
	Devala i Vyasa.

	


	18.63 
	 Tak więc wytłumaczyłem ci wiedzę najbardziej poufną z
	poufnych. Rozważ to wszystko, a potem czyń, jak uważasz.

	


	18.63
	  Znaczenie:
	     Pan wytłumaczył już Arjunie wiedzę o brahma-bhuta.
	Osoba, która osiągnęła ten stan brahma-bhuta, jest
	zawsze radosna, nigdy nie rozpacza ani nie pragnie niczego, a to
	dlatego, że posiada ona wiedzę poufną. Krsna wyjawia również
	wiedzę o Duszy Najwyższej. Jest to również wiedza Brahmana,
	wiedza o Brahmanie, ale jest ona wiedzą wyższą.

	    Użyte tutaj słowa
	yathecchasi tatka kuru – "Zrób tak, jak
	uważasz za stosowne" – dowodzą, że Bóg nie ingeruje w
	małą niezależność żywej istoty. W Bhagavad-gicie Pan
	dokładnie wytłumaczył, w jaki sposób można osiągnąć wyższą
	pozycję życia. Arjuna otrzymał najlepszą radę, mianowicie, aby
	podporządkował się Duszy Najwyższej, która obecna jest w każdym
	sercu. Kierując się zdrowym rozsądkiem, należy bez wahania
	poddać się przewodnictwu Duszy Najwyższej. To pomoże na zawsze
	pozostać w świadomości Krsny, w najwyższym stanie doskonałości
	ludzkiego życia. Arjuna otrzymał bezpośrednie polecenie od
	Najwyższej Osoby Boga, aby podjął walkę. Podporządkowanie się
	Najwyższej Osobie Boga leży w interesie żywych istot. Nie jest to
	bynajmniej interesem Najwyższego. Przed podporządkowaniem się,
	każdy może rozważyć tę swoją decyzję, tak dalece jak pozwala
	mu na to jego inteligencja. Jest to najlepszy sposób przyjmowania
	instrukcji od Najwyższej Osoby Boga. Takie instrukcje wydaje
	również mistrz duchowy, bona fide reprezentant Krsny.

	


	18.64 
	 Wyjawię ci tę wiedzę najwyższą, najbardziej poufną ze
	wszystkich, ponieważ jesteś Moim bardzo drogim przyjacielem.
	Słuchaj Mnie uważnie, gdyż mówię dla twojej korzyści.

	


	18.64
	  Znaczenie:
	     Pan wyjawił Arjunie poufną wiedzę o Brahmanie, jeszcze
	bardziej poufną wiedzę o Duszy Najwyższej przebywającym w każdym
	sercu, a teraz przekazuje mu najbardziej poufną część tej wiedzy
	– o podporządkowaniu się Najwyższej Osobie Boga. W końcu
	Dziewiątego Rozdziału powiedział On, man-manah: "Myśl
	zawsze o Mnie." To samo powtarza tutaj, aby podkreślić istotę
	nauk Bhagavad-gity. Istoty tej nie rozumie zwykły człowiek,
	ale tylko ten, kto jest naprawdę drogi Krsnie – czysty wielbiciel
	Krsny. Jest to najważniejsza instrukcja w całej literaturze
	wedyjskiej. To, co w związku z tym mówi Krsna, jest
	najistotniejszą częścią wiedzy, zgodnie z którą powinien
	postępować nie tylko Arjuna, ale wszystkie żywe istoty.

	


	18.65 
	 Zawsze myśl o Mnie i zostań Moim wielbicielem. Czcij Mnie i
	składaj Mi hołd, a bez wątpienia przyjdziesz do Mnie. Obiecuję
	ci to, ponieważ jesteś Mi bardzo drogim przyjacielem.

	


	18.65
	  Znaczenie:
	     Istota najskrytszej wiedzy polega na tym, że należy
	zostać czystym wielbicielem Krsny, zawsze myśleć o Nim, Jemu
	ofiarowywać wszystkie swoje czyny. Nie znaczy to, że trzeba zostać
	oficjalnym "medytatorem", ale należy tak ukształtować
	życie, aby zawsze mieć okazję do myślenia o Krsnie. Należy
	zawsze postępować w taki sposób, aby wszystkie codzienne
	czynności miały związek z Krsną, i tak zorganizować swoje
	życie, aby przez dwadzieścia cztery godziny na dobę myśleć o
	Krsnie. I Pan obiecuje, że każdy, kto posiada taką czystą
	świadomość Krsny – z pewnością powróci do siedziby Krsny,
	gdzie będzie obcował z Nim, twarzą w twarz. Ta najskrytsza część
	wiedzy została wyjawiona Arjunie, ponieważ jest on drogim
	przyjacielem Krsny. Każdy, kto bierze przykład z Arjuny, może
	zostać drogim przyjacielem Krsny i osiągnąć tę samą
	doskonałość, co Arjuna.

	    Słowa te
	podkreślają, że należy skoncentrować swój umysł na Krsnie,
	Jego oryginalnej, dwurękiej formie – niebieskawym chłopcu o
	pięknej twarzy, z pawim piórem we włosach i grającym na flecie.
	Opisy Krsny można znaleźć w Brahma-samhicie i innej
	literaturze. Należy skupić swój umysł na oryginalnej formie
	Boga, Krsnie. Nie powinno się nawet zwracać uwagi na inne formy
	Pana. Pan ma wiele różnych form, takich jak Visnu, Narayana, Rama,
	Varaha itd., ale wielbiciel powinien skoncentrować swój umysł na
	formie Krsny, która obecna była przed Arjuną. To skoncentrowanie
	umysłu na Krsnie stanowi najskrytszą część wiedzy, która
	została wyjawiona Arjunie dlatego, że był on najdroższym
	przyjacielem Krsny.

	


	18.66 
	 Porzuć wszelkie rodzaje religii i po prostu podporządkuj się
	Mnie. Ja wyzwolę cię od wszelkich następstw grzechów. Nie lękaj
	się więc.

	


	18.66
	  Znaczenie:
	     Pan opisał różne typy wiedzy i procesy religii –
	wiedzę o Najwyższym Brahmanie, wiedzę o Duszy Najwyższej, wiedzę
	o różnych porządkach i statusach życia społecznego, wiedzę o
	wyrzeczonym porządku życia, o braku przywiązania, kontroli
	zmysłów i umysłu, medytacji itd. Opisał na tak wiele różnych
	sposobów różne typy religii. Teraz, w zakończeniu Bhagavad-gity,
	Pan mówi, że Arjuna powinien porzucić wszystkie procesy,
	które zostały mu wcześniej wytłumaczone. Powinien jedynie
	podporządkować się Krsnie. To podporządkowanie się ocali go od
	wszelkich następstw grzechów, gdyż Pan osobiście obiecuje, że
	będzie go chronił.

	    W Ósmym Rozdziale
	zostało powiedziane, że wielbić Pana Krsnę może jedynie ten,
	kto uwolnił się od wszelkich następstw grzechów. Więc ktoś
	może myśleć, że dopóki nie uwolni się od skutków grzechów,
	to podporządkowanie będzie niemożliwe. Ale tutaj znajduje się
	odpowiedź na takie wątpliwości: nawet jeśli ktoś nie jest
	jeszcze wolny od wszelkich następstw grzechów, automatycznie
	zostanie z nich uwolniony jedynie przez proces podporządkowania się
	Śri Krsnie. Do uwolnienia się z następstw grzechów nie jest
	konieczny żaden uciążliwy wysiłek. Należy jedynie i bez wahania
	przyjąć Krsnę za najwyższego wybawcę wszystkich żywych istot i
	z wiarą i miłością podporządkować się Jemu.

	    Ten proces
	podporządkowania się Krsnie został opisany w
	Hari-bhakti-vilasa (11.676):

	


	anukulyasya
	sankalpah    pratikulyasya varjanam 
	

	raksisyatiti
	viśvaso    goptrtve varanam tatha 
	

	atma-niksepa-karpanye
	   sad-vidha śaranagatih

	


	Zgodnie z procesem
	służby oddania, należy przyjąć jedynie takie zasady religijne,
	które ostatecznie prowadzą do służby oddania dla Pana. Można
	wykonywać jakiś określony rodzaj obowiązków zawodowych,
	odpowiednio do swojej pozycji w porządku społecznym, ale jeśli
	przez takie wypełnianie swoich obowiązków ktoś nie dochodzi do
	istoty świadomości Krsny, wtedy wszystkie jego czyny idą na
	marne. Należy unikać wszystkiego, co nie prowadzi do osiągnięcia
	doskonałego stanu świadomości Krsny. Należy być mocno
	przekonanym o tym, że w każdych okolicznościach Krsna będzie nas
	chronił od wszelkich trudności. Nie ma potrzeby martwić się o
	to, w jaki sposób utrzymać ciało i duszę razem. Krsna zadba o
	to. Należy zawsze czuć się bezradnym i uważać Krsnę za jedyną
	podstawę swojego postępu w życiu. Skoro tylko ktoś poważnie
	angażuje się w służbę dla Pana, w pełnej świadomości Krsny,
	od razu zostaje uwolniony od wszelkich zanieczyszczeń natury
	materialnej. Są różnego rodzaju procesy religijne i procesy
	oczyszczające, polegające na kultywowaniu wiedzy, medytacji w
	systemie yogi mistycznej itd. Ale ten, kto podporządkowuje
	się Krsnie – nie musi praktykować tak wielu metod. Samo
	podporządkowanie się Krsnie uwolni go od niepotrzebnej straty
	czasu. Dzięki temu podporządkowaniu może on zrobić
	natychmiastowy postęp i uwolnić się od następstw grzechów.

	    Całą swoją
	uwagę należy skierować na piękną postać Krsny. Imię Jego jest
	Krsna, gdyż jest On wszechatrakcyjny. Szczęśliwy jest ten, kogo
	przyciąga piękna, wszechpotężna i wszechmocna postać Krsny. Są
	różnego typu transcendentaliści: niektórzy z nich przywiązani
	są do bezosobowego Brahmana, niektórzy przyciągani są przez
	postać Duszy Najwyższej itd. Ale kto przywiązany jest do
	osobowego aspektu Najwyższej Osoby Boga jako Samego Krsny, ten jest
	najdoskonalszym ze wszystkich transcendentalistów. Innymi słowy,
	służba oddania dla Krsny, w pełnej świadomości, jest
	najbardziej poufną częścią wiedzy – i to jest istotą całej
	Bhagavad-gity. Karma-yogini, filozofowie-empirycy, mistycy i
	bhaktowie (wielbiciele), wszyscy są transcendentalistami, ale ten,
	kto jest czystym wielbicielem, ten jest najlepszym ze wszystkich.
	Użyto tutaj znaczących słów, ma śucah, "Nie bój
	się, nie wahaj się, nie martw się". Ktoś może zaniepokoić
	się, w jaki sposób będzie w stanie porzucić wszelkie religijne
	formy i po prostu podporządkować się Krsnie – ale taki niepokój
	jest zbyteczny.

	


	18.67 
	 Tej poufnej wiedzy nie należy przekazywać tym, którzy nie
	posiadają wyrzeczenia, którzy nie są wielbicielami i nie pełnią
	służby oddania dla Mnie, ani też tym, którzy są o Mnie
	zazdrośni.

	


	18.67
	  Znaczenie:
	     Tej najskrytszej wiedzy nie należy przekazywać osobom,
	które nie praktykowały żadnych wyrzeczeń w procesie religii,
	które nigdy nie próbowały służby oddania w świadomości Krsny,
	które nie służyły czystemu wielbicielowi, szczególnie zaś tym,
	które uważają Krsnę za osobistość historyczną, albo są
	zazdrosne o Jego wielkość. Czasami jednak zdarza się, że nawet
	demoniczne osoby, które są zazdrosne o Krsnę, wielbiąc Go w inny
	sposób, tłumaczą Bhagavad-gitę, traktując to jako zawód
	przynoszący interes. Jednak każdy, kto naprawdę pragnie zrozumieć
	Krsnę, musi unikać takich komentarzy do Bhagavad-gity. W
	rzeczywistości celu Bhagavad-gity nie mogą zrozumieć osoby
	zmysłowe. A nawet jeśli ktoś nie jest zmysłowy i ściśle
	przestrzega zasad pism wedyjskich, a nie jest wielbicielem, również
	nie może zrozumieć Krsny. Nie może Go zrozumieć również ten,
	kto pozuje na wielbiciela, ale nie jest zaangażowany w czynności w
	świadomości Krsny. Jest wiele osób zazdrosnych o Krsnę, ponieważ
	wytłumaczył On w Bhagavad-gicie, iż On jest Najwyższym, i
	że nikt Go nie przewyższa ani też nikt Mu nie dorównuje. Więc
	wiele osób zazdrości tego Krsnie. Takim osobom nie należy
	przekazywać Bhagavad-gity, gdyż nie są one w stanie jej
	zrozumieć. Zrozumienie Bhagavad-gity i Krsny nie jest
	możliwe dla osób niewierzących. Nie należy również komentować
	Bhagavad-gity, jeśli nie zrozumiało się Krsny od
	autorytetu, czystego wielbiciela.

	


	18.68 
	 Ale temu, kto ten najwyższy sekret tłumaczy Moim
	wielbicielom, gwarantowana jest czysta służba oddania, i w końcu
	powróci on do Mnie.

	


	18.68
	  Znaczenie:
	     Na ogół radzi się, aby o tematach Bhagavad-gity
	rozmawiać tylko pomiędzy wielbicielami, gdyż ci, którzy nimi
	nie są, nie rozumieją ani Krsny, ani Bhagavad-gity. Kto nie
	przyjmuje Krsny takim jakim On jest, ani Bhagavad-gity takiej
	jaką jest, ten nie powinien próbować tłumaczyć jej dowolnie,
	gdyż jest to wielką obrazą. Bhagavad-gitę należy
	tłumaczyć tylko tym osobom, które gotowe są do zaakceptowania
	Krsny jako Najwyższej Osoby Boga. Jest to temat do rozmowy tylko
	dla wielbicieli, a nie dla filozofów spekulantów. Każdy jednakże,
	kto próbuje szczerze przedstawić Bhagavad-gitę taką jaką
	ona jest, uczyni postęp w czynnościach służby oddania i osiągnie
	stan czystego oddania. Dzięki takiemu czystemu oddaniu z pewnością
	powróci do domu, z powrotem do Boga.

	


	18.69 
	 Nie ma dla Mnie droższego od niego sługi w tym świecie, ani
	też nigdy droższego nie będzie.

	


	18.70 
	 I orzekam, że ten, kto studiuje tę świętą rozmowę,
	wielbi Mnie całą swoją inteligencją.

	


	18.71 
	 A ten, kto słucha z wiarą, i bez zazdrości – uwalnia się
	od następstw grzechów i osiąga pomyślne planety, gdzie
	zamieszkują pobożne istoty.

	


	18.71
	  Znaczenie:
	     W sześćdziesiątym siódmym wersecie tego rozdziału Pan
	wyraźnie zabrania przekazywania Gity tym, którzy są o
	Niego zazdrośni. Innymi słowy, Bhagavad-gita jest
	przeznaczona jedynie dla wielbicieli. Jednak zdarza się, że
	czasami wielbiciel Pana daje otwarte wykłady i uczestniczące w
	tych wykładach osoby nie wszystkie są wielbicielami. Dlaczego robi
	się wobec tego otwarte wykłady? Zostało to wytłumaczone tutaj.
	Chociaż nie każdy jest wielbicielem Pana, to jest wiele osób,
	które nie są zazdrosne o Krsnę. Posiadają one wiarę w Niego
	jako Najwyższą Osobę Boga. Jeżeli takie osoby słuchają o Panu
	od bona fide wielbiciela, to rezultat tego jest taki, że od razu
	zostają one uwolnione od wszystkich następstw grzechów i
	następnie osiągają wyższe systemy planetarne, gdzie żyją prawe
	osoby. Zatem jedynie przez słuchanie Bhagavad-gity, nawet
	osoby, które nie usiłują być czystymi wielbicielami, osiągają
	rezultaty pobożnych czynów. W ten sposób czysty wielbiciel Pana
	każdemu daje szansę uwolnienia się od wszelkich następstw
	grzechów i stania się wielbicielem Pana.

	    Na ogół ci,
	którzy wolni są od następstw grzechów, czyli są ludźmi prawego
	charakteru, bez trudu przyjmują świadomość Krsny. Bardzo ważne
	jest tutaj słowo punya-karmanam. Odnosi się ono do
	spełniania wielkich ofiar, takich jak aśvamedha-yajna,
	wspomnianych w literaturze wedyjskiej. Ci, którzy są szczerzy
	w służbie oddania, ale nie są czystymi, mogą osiągnąć system
	planetarny Gwiazdy Polarnej, czyli Dhruvalokę, gdzie panuje Dhruva
	Maharaja. Jest on wielkim wielbicielem Pana i posiada specjalną
	planetę, nazywaną Gwiazdą Polarną.

	


	18.72 
	 O zdobywco bogactw, o synu Prthy, czy wysłuchałeś Mnie
	uważnie? I czy rozwiały się twoje złudzenia i rozproszyła
	ignorancja?

	


	18.72
	  Znaczenie:
	     Pan występuje jako mistrz duchowy Arjuny, dlatego Jego
	obowiązkiem jest zapytać go, czy właściwie zrozumiał całą
	Bhagavad-gitę. Jeśli nie, Pan jest gotowy ponownie
	wytłumaczyć niejasne punkty czy nawet całą Bhagavad-gitę,
	gdyby zaszła taka potrzeba. Właściwie każdy, kto słucha
	Bhagavad-gity od bona fide mistrza duchowego takiego jak
	Krsna albo Jego reprezentant, przekona się, iż rozprasza się cała
	jego ignorancja. Bhagavad-gita nie jest zwykłą książką,
	pisaną przez jakiegoś poetę czy powieściopisarza. Jest ona
	wypowiedziana przez Najwyższą Osobę Boga. Ten, kto jest na tyle
	szczęśliwy, aby słuchać tych nauk od Krsny albo Jego bona fide
	reprezentanta duchowego – z pewnością osiągnie wyzwolenie i
	wydostanie się z ciemności ignorancji.

	


	18.73 
	 Arjuna rzekł: O mój drogi, nieomylny Krsno, rozwiały się
	już moje złudzenia i dzięki Twojej łasce odzyskuję pamięć.
	Opuściły mnie już wszelkie wątpliwości i teraz – umocniony –
	jestem gotów działać według Twoich instrukcji.

	


	18.73
	  Znaczenie:
	     Konstytucjonalna pozycja żywej istoty, reprezentowana
	tutaj przez Arjunę, jest taka, że powinna ona działać zgodnie z
	rozkazem Najwyższego Pana. Przeznaczeniem jej jest samodyscyplina.
	Śri Caitanya Mahaprabhu mówił, że żywa istota jest wiecznym
	sługą Najwyższego Pana; taka jest jej rzeczywista pozycja. Kiedy
	zapomina o tej zasadzie, zostaje uwarunkowana przez materialną
	naturę, ale służąc Najwyższemu Panu staje się ona wyzwolonym
	sługą Boga. Pełnienie służby jest konstytucjonalną pozycją
	żywej istoty. Musi ona służyć albo złudnej mayi – albo
	Najwyższemu Panu. Jeśli służy Najwyższemu Panu, to jest to
	właściwy dla niej stan, ale jeżeli woli służyć zewnętrznej,
	złudnej energii, wtedy z pewnością jest w niewoli. W tym
	materialnym świecie służy ona złudzeniu. Jest ograniczona przez
	swoją żądzę i pragnienia, jednak uważa siebie za pana tego
	świata. To nazywane jest ułudą. Kiedy ktoś osiąga wyzwolenie,
	wtedy kończy się jego złudzenie i dobrowolnie podporządkowuje
	się on Najwyższemu, aby działać zgodnie z Jego pragnieniami.
	Ostatnim złudzeniem, ostatnią pułapką mayi zastawioną na
	żywą istotę, jest twierdzenie, iż jest ona Bogiem. Żywa istota
	myśli wtedy, iż nie jest dłużej duszą uwarunkowaną, lecz że
	stała się Bogiem. Jest ona tak nieinteligentna, że nie zastanawia
	się, jak to jest możliwe, że będąc Bogiem – mogła mieć
	jakieś wątpliwości? Tego jakoś nie bierze pod uwagę... Więc
	jest to ostatnia pułapka złudzenia. W rzeczywistości uwolnienie
	się od złudnej energii oznacza zrozumienie Krsny, Najwyższej
	Osoby Boga, i działanie zgodnie z Jego poleceniem.

	    Bardzo ważne w
	tym wersecie jest słowo moha. Moha odnosi się do
	tego, co jest przeciwieństwem wiedzy. W rzeczywistości prawdziwą
	wiedzą jest rozumienie tego, iż każda żywa istota jest wiecznym
	sługą Pana. Jednakże zamiast myśleć w ten sposób, żywa istota
	uważa siebie nie za sługę, lecz za pana tego materialnego świata,
	gdyż pragnie panować nad naturą materialną. Na tym polega jej
	złudzenie. Złudzenie to można pokonać dzięki łasce Pana albo
	miłosierdziu Jego czystego wielbiciela. Kiedy to złudzenie zostaje
	przezwyciężone, żywa istota zgadza się działać w świadomości
	Krsny.

	    Świadomością
	Krsny jest działanie zgodne z poleceniem Krsny. Uwarunkowana dusza,
	łudzona przez zewnętrzną energię materialną, nie wie o tym, że
	Najwyższy Pan jest mistrzem pełnym wiedzy, i że On jest
	właścicielem wszystkiego. Może On obdarzać Swoich wielbicieli
	wszelkimi dobrami, jeśli tylko tego zapragnie. Jest On przyjacielem
	każdego, a szczególnie życzliwy jest dla Swoich wielbicieli. Jest
	kontrolerem natury materialnej i wszystkich żywych istot. Jest
	również kontrolerem niewyczerpanego czasu i pełen jest wszelkich
	bogactw i mocy. Najwyższa Osoba Boga może nawet dać Siebie Samego
	Swojemu wielbicielowi. Kto Go nie zna, ten znajduje się pod urokiem
	złudzenia: nie zostaje wielbicielem, ale sługą mayi.
	Arjuna jednakże, po wysłuchaniu Bhagavad-gity od Najwyższej
	Osoby Boga, uwolnił się od wszelkiej ułudy. Mógł się
	przekonać, że Krsna jest nie tylko Jego przyjacielem, ale
	Najwyższą Osobą Boga. Zrozumiał on Krsnę naprawdę. Więc
	studiowanie Bhagavad-gity oznacza rzeczywiste poznanie Krsny.
	Kiedy ktoś posiada pełną wiedzę, wtedy w naturalny sposób
	podporządkowuje się Krsnie. Kiedy Arjuna zrozumiał, że planem
	Krsny było zredukowanie niepotrzebnego wzrostu populacji, zgodził
	się walczyć zgodnie z Jego pragnieniem. Ponownie podniósł broń
	– swój łuk i strzały – aby walczyć pod kierunkiem Najwyższej
	Osoby Boga.

	


	18.74 
	 Sanjaya rzekł: Usłyszałem zatem rozmowę dwóch wielkich
	dusz – Krsny i Arjuny. I tak wspaniałą ona była, że włosy
	jeżą mi się na ciele.

	


	18.74
	  Znaczenie:
	     Na początku Bhagavad-gity Dhrtarastra zapytywał
	swojego sekretarza Sanjayę: "Co zdarzyło się na polu
	bitewnym Kuruksetra?" A wszystko to, co się tam zdarzyło,
	zostało objawione sercu Sanjayi, dzięki łasce jego mistrza
	duchowego, Vyasy, i dlatego mógł on przekazać rozmowę, która
	tam się odbyła. Rozmowa ta była niewątpliwie wspaniała,
	albowiem tak ważny dialog pomiędzy dwiema wielkimi duszami nigdy
	nie miał wcześniej miejsca i nie zdarzy się już więcej. Jest
	ona wspaniała, albowiem Najwyższa Osoba Boga mówił do żywej
	istoty, Arjuny, Swojego wielkiego wielbiciela – o Sobie i o Swoich
	energiach. Jeśli pójdziemy za przykładem Arjuny, jeśli chodzi o
	zrozumienie Krsny, wtedy nasze życie na pewno będzie szczęśliwe
	i uwieńczone sukcesem. Sanjaya zdał sobie z tego sprawę, i jak
	tylko zaczął to rozumieć, przekazał całą rozmowę
	Dhrtarastrze. Wniosek z tego jest taki, że wszędzie tam, gdzie
	jest Krsna i Arjuna, tam jest zwycięstwo.

	


	18.75 
	 Dzięki łasce Vyasy usłyszałem najbardziej poufną rozmowę,
	bezpośrednio od mistrza wszelkiego mistycyzmu – Krsny, który
	osobiście przemawiał do Arjuny.

	


	18.75
	  Znaczenie:
	     Vyasa był mistrzem duchowym Sanjayi i Sanjaya przyznaje,
	że to dzięki jego łasce mógł zrozumieć Najwyższą Osobę
	Boga. Znaczy to, że Krsnę należy poznawać nie bezpośrednio, ale
	poprzez mistrza duchowego. Mistrz duchowy jest pośrednikiem,
	przezroczystym medium, chociaż prawdą jest to, że doświadczenie
	jest bezpośrednie. Jest to tajemnica sukcesji uczniów. Jeśli
	mistrz duchowy jest bona fide, wtedy można słuchać Bhagavad-gity
	bezpośrednio, tak jak usłyszał ją Arjuna. Jest wielu
	mistyków i yoginów na całym świecie, ale Krsna jest
	mistrzem wszystkich systemów yogi. Instrukcja Krsny została
	jasno wyrażona w Bhagavad-gicie: podporządkuj się Krsnie.
	Kto to czyni, ten jest najwyższym spośród wszystkich yoginów.
	Potwierdza to ostatni werset Rozdziału Szóstego. Yoginam
	api sarvesam.

	    Narada jest
	bezpośrednim uczniem Krsny i mistrzem duchowym Vyasy. Zatem Vyasa
	jest bona fide, tak jak Arjuna, ponieważ pochodzi z sukcesji
	uczniów, a Sanjaya jest bezpośrednim uczniem Vyasy. Dlatego,
	dzięki łasce Vyasy, zostały oczyszczone jego zmysły i mógł on
	słyszeć i widzieć Krsnę bezpośrednio. Kto słyszy Krsnę
	bezpośrednio, ten może zrozumieć tę poufną wiedzę. Ale słyszeć
	Krsny nie może ten, kto nie zetknie się z sukcesją uczniów;
	dlatego wiedza jego jest zawsze niedoskonała, przynajmniej jeśli
	chodzi o rozumienie Bhagavad-gity.

	    Bhagavad-gita
	tłumaczy wszystkie systemy yogi, takie jak karma-yoga,
	jnana-yoga i bhakti-yoga. Krsna jest mistrzem wszelkiego
	takiego mistycyzmu. Tak jak Arjuna był na tyle szczęśliwy, że
	mógł zrozumieć Krsnę bezpośrednio, podobnie, dzięki łasce
	Vyasy, również Sanjaya mógł bezpośrednio słyszeć Krsnę. W
	rzeczywistości nie ma żadnej różnicy w słuchaniu bezpośrednio
	od Krsny i w słuchaniu bezpośrednio od Krsny poprzez bona fide
	mistrza duchowego, takiego jak Vyasa. Mistrz duchowy jest również
	reprezentantem Vyasadevy. Dlatego, zgodnie z systemem wedyjskim, w
	dzień urodzin mistrza duchowego uczniowie urządzają uroczystość
	zwaną Vyasa-puya.

	


	18.76 
	 O królu, jakże wielką radość znajduję wciąż na nowo w
	każdym wspomnieniu tego cudownego, świętego dialogu pomiędzy
	Krsną i Arjuną – i dreszcz rozkoszy wciąż przenika moje serce.

	


	18.76
	  Znaczenie:
	     Nauki Bhagavad-gity są tak transcendentalne, że
	każdy, kto zaznajomi się z tematami poruszanymi przez Arjunę i
	Krsnę, staje się człowiekiem prawym i nie może zapomnieć tych
	rozmów. Na tym polega transcendentalna pozycja życia duchowego.
	Innymi słowy, kto słucha Gity z właściwego źródła,
	bezpośrednio od Krsny, ten osiąga pełną świadomość Krsny. W
	rezultacie osoba taka staje się coraz bardziej oświecona, a życie
	jej przeniknięte jest dreszczem rozkoszy, którym raduje się nie
	przez chwilę, ale w każdym momencie swojego życia.

	


	18.77 
	 O królu, każde wspomnienie tej tak cudownej postaci Pana
	Krsny wprawia mnie w coraz większe zdumienie. A radość moja nie
	może zaznać końca.

	


	18.77
	  Znaczenie:
	     Z wersetu tego wynika, że dzięki łasce Vyasy, Sanjaya
	mógł również zobaczyć kosmiczną formę Krsny ukazaną Arjunie.
	Zostało oczywiście powiedziane, że Pan Krsna nigdy przedtem nie
	przedstawił tej formy nikomu. Została ona objawiona tylko Arjunie,
	ale w tym czasie mogli ją również zobaczyć niektórzy wielcy
	wielbiciele Pana, i Vyasa był jednym z nich. Jest on jednym z
	wielkich wielbicieli Pana i uważany jest za potężną inkarnację
	Krsny. Wszystko co Vyasa zobaczył, objawił swemu uczniowi Sanjayi,
	który zapamiętał tę wspaniałą postać Krsny i samo jej
	wspomnienie napełniało go ciągle nową, wzbierającą radością.

	


	18.78 
	 Gdziekolwiek jest Krsna, mistrz wszystkich mistyków, i
	gdziekolwiek jest Arjuna, najlepszy spośród łuczników, tam z
	pewnością będzie również zwycięstwo, pomyślność, moralność
	i niezwykła siła. Takie jest moje zdanie.

	


	18.78
	  Znaczenie:
	     Bhagavad-gita zaczyna się pytaniem Dhrtarastry.
	Miał on nadzieję, że zwycięstwo przypadnie w udziale jego synom,
	otoczonym takimi wojownikami jak Bhisma, Drona i Karna. Łudził
	się, że zwycięży jego strona. Ale Sanjaya, po opisaniu sytuacji
	na polu bitwy, powiedział Królowi: "Myślisz o zwycięstwie,
	ale moim zdaniem dobry los towarzyszy zawsze Krsnie i Arjunie."
	Bezpośrednio poinformował on Dhrtarastrę, że nie może liczyć
	na zwycięstwo swoich. Zwycięstwo oczekiwało Arjunę, ponieważ po
	jego stronie obecny był Krsna. Przyjęcie przez Krsnę roli woźnicy
	Arjuny było ujawnieniem Jego kolejnych wartości. Krsna pełen jest
	wszelkich bogactw, z których jednym jest wyrzeczenie. Krsna jest
	również mistrzem wyrzeczenia, więc takich przykładów jest
	wiele.

	    Walka toczyła się
	właściwie pomiędzy Duryodhaną i Yudhisthirą. Arjuna walczył po
	stronie swojego starszego brata, Yudhisthiry. Ponieważ po stronie
	Yudhisthiry walczył Krsna i Arjuna, jego zwycięstwo było pewne.
	Walka ta miała zadecydować o tym, kto będzie rządził światem.
	I Sanjaya przepowiedział, że władza zostanie przekazana
	Yudhisthirze. Również zostało przepowiedziane, że po zwycięstwie
	królestwo jego będzie się rozwijało pomyślnie, jako że był on
	nie tylko królem prawym i pobożnym, ale również wielkim
	moralistą. Nigdy w całym swoim życiu nie splamił się ani jednym
	kłamstwem.

	    Jest wiele mało
	inteligentnych osób, które uważają, że Bhagavad-gita jest
	jedynie rozmową dwóch przyjaciół na polu bitwy. Ale wtedy taka
	książka nie mogłaby uchodzić za święte pismo. Niektórzy zaś
	mogą protestować mówiąc, że Krsna namawiał Arjunę do walki,
	co jest niemoralne, ale w rzeczywistości sprawa przedstawia się
	jasno – Bhagavad-gita jest najwyższą nauką o moralności.
	Najwyższe nauki moralne zostały przekazane w Dziewiątym
	Rozdziale, trzydziestym czwartym wersecie: man-mana bhava mad
	bhaktah. Należy zostać wielbicielem Krsny – a istota
	wszystkich religii polega na podporządkowaniu się Krsnie; jak to
	zostało oznajmione: sarva-dharman parityajya mam ekam śaranam
	vraja. Nauki Bhagavad-gity składają się na najwyższy
	proces religii i moralności. Wszystkie inne procesy mogą być
	metodami oczyszczającymi i mogą prowadzić do tego celu, ale
	ostatnia instrukcja Gity jest ostatnim słowem na niwie
	wszelkiej moralności i religii – podporządkuj się Krsnie. Takie
	jest orzeczenie Rozdziału Osiemnastego.

	    Z Bhagavad-gity
	dowiadujemy się, że medytacja i filozoficzne spekulacje są
	tylko jednym z wielu procesów samorealizacji, ale całkowite
	podporządkowanie się Krsnie jest najwyższą doskonałością.
	Taka jest istota nauk Bhagavad-gity. Ścieżka przestrzegania
	zasad porządku życia społecznego i różnych procesów
	religijnych może być poufną ścieżką wiedzy. Ale chociaż
	rytuały religijne są poufnymi, to medytacja i kultywacja wiedzy są
	jeszcze bardziej poufnymi. Natomiast podporządkowanie się Krsnie w
	służbie oddania, w pełnej świadomości Krsny, jest najbardziej
	poufną instrukcją. Taka jest istota Osiemnastego Rozdziału.

	    Inną rzeczą,
	którą podkreśla Bhagavad-gita jest to, że rzeczywistą
	prawdą jest Najwyższa Osoba Boga – Krsna. Prawda Absolutna
	realizowana jest w trzech aspektach – jako bezosobowy Brahman,
	zlokalizowana Paramatma i Najwyższa Osoba Boga, Krsna. Doskonała
	wiedza o Prawdzie Absolutnej oznacza doskonałą wiedzę o Krsnie.
	Jeśli ktoś poznaje Krsnę, to w zakres jego poznania wchodzą
	wszystkie dziedziny wiedzy. Krsna jest transcendentalny, ponieważ
	zawsze usytuowany jest On w Swojej wiecznej, wewnętrznej energii.
	Żywe, istoty są manifestacją Jego energii i dzielą się na dwie
	klasy – wiecznie uwarunkowane i wiecznie wyzwolone. Liczba takich
	żywych istot jest nieograniczona i są one uważane za
	fundamentalne cząstki Krsny. Energia materialna manifestuje się w
	dwudziestu czterech kategoriach. Stworzenie to znajduje się pod
	wpływem wiecznego czasu – jest tworzone i rozwiązywane przez
	energię zewnętrzną. Manifestacja tego kosmicznego świata jest na
	przemian widzialna albo niewidzialna.

	    Bhagavad-gita
	mówi o pięciu zasadniczych tematach: 
	

	Najwyższej Osobie
	Boga, 
	

	naturze materialnej, 
	

	żywych istotach, 
	

	wiecznym czasie i 
	

	wszelkiego rodzaju
	czynnościach. 
	

	Wszystko to zależy od
	Najwyższej Osoby Boga, Krsny. Wszystkie koncepcje Prawdy
	Absolutnej, mianowicie bezosobowy Brahman, zlokalizowana Paramatma
	czy każda inna koncepcja transcendentalna, istnieją w kategorii
	poznania Najwyższej Osoby Boga. Chociaż na pozór Najwyższa Osoba
	Boga, żywa istota, materialna natura i czas zdają się być czymś
	różnym, to jednak nie ma nic, co byłoby odmienne od Najwyższego.
	Ala Najwyższy jest zawsze różny od wszystkiego. Filozofia Pana
	Caitanyi mówi o "niepojętej jedności i odmienności."
	Ten system filozofii zawiera doskonałą wiedzę o Prawdzie
	Absolutnej.

	    Żywa istota w
	swojej oryginalnej pozycji jest czystym duchem. Jest ona jakby
	atomową cząstką Najwyższego Ducha. Tak więc Pan Krsna może
	zostać porównany do słońca, a żywe istoty do blasku
	słonecznego. Ponieważ uwarunkowana żywa istota jest marginalną
	cząstką energii Pana, ma ona skłonność zarówno do
	kontaktowania się z energią materialną, jak i duchową. Innymi
	słowy, żywa istota usytuowana jest pomiędzy dwiema energiami
	Pana, a ponieważ należy do wyższej energii Pana – ma ona
	odrobinę niezależności. Poprzez właściwe skorzystanie z tej
	niezależności, poddaje się ona bezpośredniemu przewodnictwu
	Pana. W ten sposób osiąga swoją rzeczywistą pozycję w energii,
	która jest pełnią szczęścia.

	


	W ten sposób
	Bhaktivedanta kończy objaśnienia do ostatniego, Osiemnastego
	Rozdziału Śrimad Bhagavad-gity, traktującego o
	doskonałości wyrzeczenia.
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	    Śri Śrimad A. C.
	Bhaktivedanta Swami Prabhupada pojawił się w tym świecie w roku
	1896, w Kalkucie, w Indiach. Po raz pierwszy spotkał swojego
	mistrza duchowego, Śrila Bhaktisiddhantę Sarasvatiego Gosvamiego,
	w 1922 roku w Kalkucie. Bhaktisiddhanta Sarasvati, wybitny uczony
	religijny i założyciel sześćdziesięciu czterech Gaudiya-Matha
	(instytutów wedyjskich), polubił tego wykształconego, młodego
	człowieka i przekonał go, aby poświęcił swoje życie nauczaniu
	wiedzy wedyjskiej. Śrila Prabhupada został jego studentem, a
	jedenaście lat później formalnie inicjowanym uczniem.

	    W czasie ich
	pierwszego spotkania, Śrila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura
	poprosił Śrila Prabhupada, aby szerzył wiedzę wedyjską w języku
	angielskim. W kilka lat później Śrila Prabhupada napisał
	komentarz do Bhagavad-gity, wspomagał działalność
	Gaudiya-Matha, a w roku 1944 zaczął wydawać Back to Godhead
	– dwutygodnik w języku angielskim, który obecnie jego uczniowie
	wydają na Zachodzie w ponad trzydziestu językach.

	    W uznaniu dla
	uczoności i oddania Śrila Prabhupady, w 1947 roku Gaudiya Vaisnava
	Society nadało mu tytuł "Bhaktivedanta". W roku 1950, w
	wieku lat pięćdziesięciu czterech, Śrila Prabhupada porzucił
	życie rodzinne, przyjmując porządek vanaprastha, aby
	bardziej poświęcić się swoim studiom i pisaniu. Śrila
	Prabhupada przeniósł się do świętego miasteczka Vrndavana,
	gdzie w bardzo skromnych warunkach żył w średniowiecznej świątyni
	Radha-Damodara. Tam przez kilka lat całkowicie oddawał się
	głębokim studiom i pisaniu. W roku 1959 przyjął wyrzeczony
	porządek życia (sannyasę). W Radha-Damodara Śrila
	Prabhupada rozpoczął pracę nad dziełem swego życia:
	wielotomowym tłumaczeniem i komentarzami do Śrimad-Bhagavatam
	(Bhagavata Purana) – zawierającego osiemnaście tysięcy
	wersetów. Napisał również Łatwą podróż na inne planety.

	    Po wydaniu trzech
	tomów Bhagavatam, Śrila Prabhupada opuścił Indie, w 1965
	roku, aby wypełnić misję swojego mistrza duchowego. Następnie
	napisał ponad sześćdziesiąt tomów autorytatywnych tłumaczeń,
	komentarzy i podsumowujących studiów na temat filozoficznych i
	religijnych klasyków Indii.

	    Kiedy w roku 1965
	Śrila Prabhupada po raz pierwszy przybył drogą wodną do Nowego
	Yorku, był praktycznie bez grosza. Po niespełna roku wielkich
	trudów, w lipcu 1966 roku założył Międzynarodowe Towarzystwo
	Świadomości Krsny. Aż do chwili, gdy opuścił ten świat (14
	listopada 1977 roku), przewodził temu towarzystwu i był świadkiem
	jego rozrostu do przeszło stu aśramów, szkół, świątyń,
	instytutów i społeczności rolniczych.

	    To właśnie Śrila
	Prabhupada założył duchową społeczność New Vrndavana w
	Zachodniej Virginii i zaprowadził na Zachodzie wedyjski system
	edukacji, gurukulę.

	    Śrila Prabhupada
	również zainspirował konstrukcję kilku wielkich,
	międzynarodowych, kulturalnych centrów w Indiach. Centrum w
	Śri-dhama Mayapur w Zachodnim Bengalu jest miejscem, gdzie
	zaplanowano miasto duchowe. Jest to ambitny projekt, którego
	wykonanie będzie trwało następne dziesięć lat. We Vrndavanie w
	Indiach jest wspaniała świątynia Krsna-Balarama i Międzynarodowy
	Dom Gościnny. Duże kulturalne i szkoleniowe centrum jest też w
	Bombaju. Poza tym w planie jest również budowa innych centrów, w
	dwunastu innych ważnych miejscach Półkontynentu Indyjskiego.

	    Jednakże
	najbardziej znaczącym darem Śrila Prabhupady są jego książki.
	Wysoce respektowane przez społeczeństwo akademickie za ich
	autorytatywność, głębię i jasność, służą za standardowe
	podręczniki na wydziałach wielu uczelni. Jego prace zostały
	przetłumaczone na przeszło trzydzieści języków. Bhaktivedanta
	Book Trust, założone w roku 1972 w celu publikowania jego książek,
	stało się największym światowym wydawcą w dziedzinie religii i
	filozofii Indii.

	    Pomimo swego
	zaawansowanego wieku, Śrila Prabhupada – jedynie w przeciągu
	dwunastu lat – czternaście razy okrążył kulę ziemską, dając
	wykłady na sześciu kontynentach. Pomimo takiego ożywionego trybu
	życia, Śrila Prabhupada nie przestawał pisać. Jego prace
	stanowią prawdziwą bibliotekę filozofii, religii, literatury i
	kultury wedyjskiej.

	


	


	


	


	


	



	
		14

	




gita-cala -pol tekst_html_0.gif





cover_image.jpg
Gita-Cala -POL tekst

Swami Bhaktivedanta






